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DELA 

SEMAINE  SAINTE, 

LATIN  ET  FRANÇOIS, 

A  L'USAGE 

DE  ROME   ET  DE  PARIS; 

Avec  l'explication  des  Cérémonies  de  l'Eglife , 

Et  quelques  Prières  tirées   de  l'Ecriture  ,  pour  la. 
Confcffion  &  la  Communion ,  &  fur  les  myftcrcs 
que  Ton  célèbre  durant  ce  faiht  temps. 


NOUVELLE  EDITION. 
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Chez  Grégoire  Dupuis,  rue  Saine  Jacques, 

à  la  Couronne  d'or. 
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A  MADAME 


LA 

CHANCELIERS 


AÙAME; 

I 

Je  ri  ai  garde  en  vous  pre'fihtant  ce 
Livre  comme  un  témoignage  du  profond 
refpetf  que  j'ai  pour  votre  perfbnne  ,  de 
m  étendre  fur  les  louanges  dont  on  ac- 
compagne d'ordinaire  ces  préjens  > 


E  P  1  T  R  E. 

qài  vous  feroient  néanmoins  fi  jufie<* 
ment  dues.  Je  comprends  aifément  > 
MADAME,  combien  votre  modefiie 
feroit  blejfee  y  fi j'entreprenois  de  représen- 
ter ici  l'éclat  que  jette  de  toutes  parts  , 
ou  le  rang  que  vous  tenez,  dani  le  mon- 
de,  ou  encore  plus  votre  pieté ,  qui  vous 
distingue  autant  entre  toutes  les  perfon- 
nés  qui  font  profejfwn  d'honorer  Dieu  , 
que  la  gloire  de  votre  Maifoh  vous 
difiingue  entre  tant  d'autres  perfonnes 
dont  nous  refpefîons  la  naijfance.  Vous 
fçaveZj  trop ,  MADAME;  combien  le 
fujet  du  Livre  que  je  prends  la  liberté 
de  vous  offrir  >  efface  tout  ce  qu'il  y  a 
de  plus  grand  parmi  les  hommes  ;  & 
combien  les  myftcres  qui  fe  célèbrent  pen- 
dant cette  Semaine  fi  fameufe  dont 
l'Office  eft  ici  &  traduit  &  expliqué , 
font  oublier  tout  ce  qui  paroît  de  plus 
confiderable  fur  la  terre. 

Ainfi  je  ne  pouvois ,  MADAME, 
allier  plus  beureufement  les  marques  du 
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EPITR  E. 

rofond  refpeéf  que  fat  pour  mous*  avec 
)Otre  modefiie  y  qu'en  vous  offrant  un 
Lièvre  dont  le  fujet  &  les  circonfiances 
particulières  m  obligent  comme  par  ne- 
ejfîté  de  fuppr'vmer  tout  ce  qui  pourroit 
<-ele<ver  votre  mérite  >  &  qui  efi  deftiné 
à  un  temps  &  à  des  cérémonies  fi fain- 
tes  y  que  je  maffure  que  votre  pieté  n'y 
pourra  voir  fin  nom  qu'avec  peine.  On 
fçait y  MADAME,  que  pendant  que 
vous  laijfez,  toute  la  France  voir  avec 
plaifir  combien  le  Roy  s'applique  a  ré- 
comp enfer  le  mérite  &  à  relever  l'éclat 
de  votre  illufire  Mai  fin  par  les  premiè- 
res dignités  du  Royaume  y  vous  ne 
remplijfez,  votre  efprit  que  des  abaiffe- 
mens  du  Sauveur  qui  font  représen- 
tez^ dans  cet  Office  >  afin  de  conferver 
far  cette  vue  t  humilité  chrétienne  y  qui 
eft  l'ame  de  la  vertu  &  le  fondement 
nece faire  pour  foutenir  ce  poids  de  gloi- 
re, &  de  grandeur  qui  vçus  environne. 
Cejl  l'avantage  *  MADAME,  que  je 


E  P  I  T  R  E. 

me  promets  que  tout  le  monde  tirera  it 
ce  Livre  à  votre  exemple  ;  &  je  vous 
demande  la  grâce  de  vouloir  bien  le 
recevoir  comme  une  marque  du  profond 

Xefpett  avec  lequel  je  fuis  x 

> 


•  MADAME, 


Votre  très-humble  &  trcs-obcïffant 
fcrvitcur  ,  le  Petit. 
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Chapitre  premier. 
D/  f  t/frit  4  ÏEglifi  dam  l'Office  de  la  Semaine  Sainte. 

Uoiqjje  tous  les  tems  de  l'année  doivent  être 
confacrez  au  fervice  de  Dieu  ,  &  qu'il  n'y  aie 


v.,*  x-5iiiw  Hu*  ^-    v.uiiuuUc  pdi  ic  iau«  mpnt,  a  toujours  eu 
ne  vénération  particulière  pour  les  rems  qui  font  defttnea 
célébrer  les  principaux  myftéres  de  norre  falut.  Ces  myf- 
fres  mériteraient  fans  doute  un  refpecl  &  une  dévotion 
ontinuelle  ,  félon  faine  Léon  \  mais  la  foibiefïè  de  l'homme 
e  lui  permet  pas  de  tenir  fes  regards  toujours  arrêtez  fur  ces  4-  !b 
rands  objets  de  notre  foi  :  &  quelque  force  même  qu'il  ^*w/r* 
ùt  avoir  pour  cette  divine  occupation,  elle  feroit  lou- 
ent interrompue  par  les  autres  occupations  néceffahes  de 
ette  vie.  Ce  ne  fera  proprement  que  dans  le  Ciel  où  nous 
urons  aflez  de  force  &  de  loifir  pour  y  contempler  fïxc- 
lent  la  bonté  de  Dieu ,  que  nous  ne  faifons  qu'entrevoir 
:i-bas.  Toutes  les  occupations  piéfentes  ccflèront  avec  Jes 
écelfitez  qui  nous  y  engagent  :  tk  nous  n'aurons  plus  alors 
[ti'une  occupation  oui  fera  de  voir  Dieu,  de  l'aimer  &  de 
Hoiier  dans  toute  l'éternité.  Ibi  vacabimus  &  videbimits  :  ^H  tde 
ndebimus  &  amabimus  :  amabimus  &  landabimm.  Mais  le  CiJrDH 
ravail  étant  le  partage  de  cet  exil  où  nous  fommes ,  &  une  lt4 
>artie  de  la  pénitence  que  Dieu  a  impoféc  d  tous  ceux  qui  *'  J°' 
>nt  hérité  du  péché  d'Adam  -,  Dieu  s'eft  contenté  de  fe  rc- 
:rver  certains  tems  qu'il  a  voulu  que  L'homme  employât 
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à  lui  témoigner  fa  reconnoiflance.  C'eft  pour  ce  fujet  qu'il 
a  fanétirie  le  jour  du  Sabbat ,  dont  l'omet  vation  eft  fi  ri- 
goureufemcnt  comman  ée  par  la  loi  de  Moyfj  s  &  que' 
TEglife  ayant  ch  ngé  le  jour  du  Sabbat  en  celui  du  Diman- 
che qui  eft  particulièrement  conf.  crc  à  Dieu ,  y  a  ajouté 
différentes  Fêtes  dans  Tannée  pour  reconnoître  les  diflé- 
rentes  grâces  qu  elle  a  reçûës  en  ces  joiirs-la.  Entre  toutes 
ces  Fêtes  il  n'y  en  a  point  qu'elle  ait  honorées  avec  tant  de 
piété  &  de  religion ,  que  celles  oui  nous  repréfentent  les 
myftéres  de  la  Paflion  &  de  la  Reiurrc&ion  de  notre  Sei- 
gneur Jefus-Chrift ,  qu'elle  regarde  comme  le  fondement 
de  notre  falut.  Elle  n'a  rien  oublié  pour  en  infpirer  toute 
la  vénération  poflible  à*  fes  enfans ,  ôc  pour  les  faire  entrer 
dans  les  fentimens  que  ces  deux  myftéres  exigent  de  tous  les 
Fidèles»  Elle  a  confacré  à  ces  deux  lolennitez  deux  tems 
confidérablcs  de  Tannée  ,  faifant  précéder  la  folennité  de  la 
Paflion  de  Jefus-Chrift  par  quarante  jours  de  pénitence  ; 
&  faifant  fuivre  celle  de  ù  Réfurre&ion  par  cinquante  jours 
de  joie.  Elle  a  inftitué  le  Carême ,  afin  que  les  Chrétiens 
pûflent  au  moins  fe  recueillir  durant  ce  faint  tems  des  dif- 
iipations  que  les  foins  &  les  inquiétudes  de  cette  vie  avoient 
caufées  en  eux  pendant  toute  Tannée  ;  qu  ils  s'appliquaiîent 
par  des  prières  plus  ferventes  à  la  méditation  &  a  la  recon- 
noiflance des  grâces  continuelles  qu'ils  reçoivent  de  Dieu  , 
dont  leurs  occupations  ordinaires  leur  ôtent  fi  fouvent  la 
vûc  *,  &c  qu'ils  purifiaflent  leur  cceur  par  la  pénitence  >  pour 
fe  rendre  d;gnes  de  recevoir  les  fruits  de  la  Paflion  &  de  la 
Réfurre&ion  de  J.fus-Chrift.  Elle  leur  a  donné  le  rems 
Pafchal  pour  conferver  plus  long-tems  dans  leur  efprit  le 
fouvenir  de  ces  grands  myftéres  de  notre  Rédemption ,  & 
le  fouvenir  par  une  joie  toute  pure  &  toute  fainte  contre 
Patrrait  des  ratifies  joies  de  ce  ficelé  •>  cV  leur  répétant  conti- 
nuellement pour  ce  fujet  pendant  tour  ce  tems  ces  paroles 
de  TApôrrc  :  Si  vous  êtes  rejfufcite^vec  Jefm-Chrtft  ,  recher- 
chez, ce  qui  eft  dans  le  Ciel  oh  Jefus  Chrt/t  eft  ajfis  à  la  droite 
de  Dieu  :  ri ayt^d! affettion  que  pour  les  chofes  dn  Ciel  &  non 
four  celles  de  la  terre. 
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PREFACE.  .  iij 
(Ces  deux  tems  qui  font  confacrez  à  la  mémoire  de  deux 
grands  myftcres  de  la  Religion  ,  renferment  encore  un  autre 
nyftéreen  eux-mêmes,  comme  nous  l'apprend  faiht  Auguf-  fjfcfc 
:in.  Car  le  Carême  eft  la  figure  de  la  vie  préfente ,  qui  doit  t*fj± 
'  tre,  félon  le  Concile  de  Trente ,  une  pénitence  conti- •'*»«. 
nielle  >  &  le  tems  Pafchal  eft  le  fymbole  de  la  vie  future  ,  rT/ff 
dù  les  Saints  feront  raflafiez  d'un  torrent  éternel  de  délices.  «4. 
Fefus-Chrift  étant  mort  &  reflufeité  pdur  nous  faire  mou-  ^x^cr' 
ir  &  relTufcitcr  avec  lui ,  PEglife  durant  le  Carême  nousVnû. 
fait  entrer  dans  la  participation  de  fa  Croix  par  les  pleurs 
le  la  pénitence,  afin  de  nous  faire  enfuite  goûter  les  fruité 
ie  fa  Réfurre&ion  par  la  joie  du  tems  Pafchal.  Mais  corn- 
ne  cette  joie  de  cinquante  jours  nous  repréfente  une  joie 
éternelle  qui  ne  fera  plus  bornée  par  le  nombre  des  jours  \ 
es  quarante  jouis  de  pénitence  qui  font  terminez  par  la 
Pâque  ,  nous  repré(entent  aulïi  la  pénitence  continuelle 
ie  la  vie  chrétienne  ,  qui  ne  doit  finir  qu'à  la  mort.  Que  fi 
'Eglife  dans  la  vue  de  ces  grandes  véritez  exige  de  fes  en- 
ans  une  dévotion  toute  particulière  pour  ces  deux  tems 
pi  lui  font  fi  vénérables  ,  on  peut  dire  qu'elle  fouhaite 
ju'ils  la  renouvellent  principalement  dans  les  deux  Semai- 
nes qui  compofent  la  quinzaine  de  Pâques ,  &  qui  font 
romme  le  paliage  d'un  de  ces  deux  tems  à  l'autre ,  puif- 
]ue  la  Semaine  Sainte  lie  le  Carême, dont  elle  eft  la  fin, 
ivec  la  Semaine  de  Pâques  qui  eft  le  commencement  du 
ems  Pafchal.  Ces  deux  Semaines  renferment ,  pour  le  dire 
n'nfi  ,  tout  Pèfprit,  tous  les  fentimens  &  toutes  les  prati- 
ques que  ces  tems  fi  différens  ,  de  triftelTc  &  de  joie  ,  de- 
nandent  à  tous  les  Fidèles.  Et  comme  la  Semaine  Sainte 
ious  reprefente  par  la  PaiTîon  de  Jefus-Qirift  toute  la 
xnitence  du  Carême;  auflî  la  folénnité  de  fa  Réfurreclion 
aflemble  en  quelque  forte  dans  la  Semaine  de  Pâques 
:onte  la  joie  qui  doit  durer  dans  tout  le  tems  Pafchal,  L'E- 
>life  dans  tout  le  refte  de  l'année  mêle  fes  prières  de  gémif- 
émehs  &  de  louanges.  Elle  rend  gloi«c  à  la  grandeur  de 
Dieu  ,  elle  confefle  fa  propre  mifére  ;  elle  implore  la  miferi* 

:orde  &  Ja  grâce  de  fon  Sauveur  i  elle  remercie  *,  elle  adore* 

»  •  • 
a  y 
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Maïs  clans  la  Semaine  Sainte  elle  ne  fait  que  gcrmr  ,  &  elle 
retranche  de  fon  Office  non  feulement  tout  ce  qui  pourroit 
marquer  quelque  fenciment  de  joie  mais  même  tous  les 
ternies  dont  elle  fe  fcrt  pour  honorer  la  majcfté  infinie  de 
Dieu.  Elle  ne  fait  plus  entendre  de  louanges  :  elle  ne  célè- 
bre plus  de  Fêtes  -,  &  elle  eft  toute  occupée  à  pleurer  la 
mort  de  fon  Epoux.  Ceux  de  fes  enfans  qui  méritent  ce 
nom  ,  ont  toujours  tâche  de  fuivre  l'efprit  de  cette  mere  Ci 
chryfop,  fige  &  i\  éclairée:  &  (âint  Chryfoftome  nous  apprend 
iTètni  ^ue  ks  fo"^0115  publiques  celToicnt  pendant  cette  semai- 
ne pour  vaquer  uniquement  à  la  pénitence  :  &  que  l'on 
redoubioit  ces  jours-là  les  prières  ,  les  veilles  ,  les  jeunes  & 
les  autres  auftéritez  que  l'on  avoit  pratiquées  durant  le 
Carême. 

Dans  la  Semaine  de  Pâques  l'Eglife  entre  dans  des  fen- 
timens  tout  contraires.  Elle  oublie  toutes  fes  larmes  -,  elle 
prend  fes  plus  riches  ornemens  -,  elle  ne  s'occupe  plus  que 
de  la  joie  de  la  Réfurre&ion  i  de  comme  fi  elle  étoit  deja 
dans  cette  gloire  dont  nous  avons  dit  que  le  tems  de  Pâ- 
To*.  tj.  ques  eft  la  figure  ,  elle  répète  fans  ceiTe  cet  ^ilUlnia  qu'elle 
**•       a  appvis  erre  la  louange  que  l'on  rend  à  Dieu  dans  la  cé- 
chryfofl.  ^cn^e  Jcmfalem.  C 'étoit  en  fuivant  cet  efprit  de  l'Eglife  que 
*»«»»•  30.  les  Empereurs  Ch  étiens  ouvroient  les  prifons  &c  donnoient 
'id.hom.  ^  v*e  aux  criminels,  8c  qu'un  grand  Prince  difoit  qu'il 
io.  ad    eut  même  voulu  pouvoir  rendre  la  vie  aux  morts  ,  afin 
9UC  k  j°*c  ^e  *a  Rcfurreftion  du  Sauveur  ne  fût  tiou- 
conc.  in  blée  par  aucun  fujet  de  trifteiTe.  La  Semaine  de  Pâques 
TrulL  c.  ^tojt  mgme  autfef0is  fè^e  toute  entière ,  le  travail  ne- 

tutiji.  tant  impofé  aux  hommes  que  comme  une  partie  de  leur 
Thtod'ul-  Pénitence  >  &  ne  devant  pas  fe  trouver  dans  le  C  iel ,  dont 
ph.  ad    l'état  nous  eft  repréfente  par  l'Ecriture  comme  un  état  de 

^'^Amet  reP0S*  ^  ne  ^C  Peuc  rien  ajouta  aux  fentimens  de  vénéra- 
09.41.'  tion  que  l'Eglife  a  pour  ces  deux  'emaines,  dont  la  pre- 
clr'roff  m*ere  V*  e^  aPPel^*e  1*  Semaine  Sainte  pir  excellence  ,  &c 
hom :  30  qui  dès  le  tems  de  faint  Chryfoftome  s'appelloit  la  grande 
inGen.  Semaine,  eft  une  préparation  à  la  Semaine  de  Pâques  qui 
la  fuie.  Ceft  pour  cela  que  l'Eglite  y  a  attaché  fes  plus  au^ 
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^îftes  cérémonie ,  &  quelle  y  opère  ces  grandes  chofes 
]uc  Ton  Epoux  lui  a  donné  le  pouvoir  de  faire  fur  la  terre. 
Car  félon  fa  pratique  ancienne  ,  c'étoir  en  ce  tems  qu'elle 
ni  donnoit  des  enfuis  par  le  Baptême  ;  qu'elle  lui  réconci- 
ioit  les  pénitens  *,  qu'elle  lut  confxroit  des  Minières;  ÔC 
qu'elle  amenoir  ,  comme  elle  fait  encore  ,  tous  les  Fidèles  à 
a  table  ,  pour  les  y  nourrir  du  Corps  même  qui  a  été  livré 
'our  eux.  Elle  y  bénit  encore  à  préfent  tout  ce  qui  doit  fer- 
nr  pendant  le  reite  de  Tannée  a  Tes  plus  grands  myftéies; 
s:  par  le  renouvellement  quelle  fatc  de  tuiu  ce  qui  appar- 
ient au  culte  extérieur  qu'elle  rend  à  Dieu  >  elie  appt  emJ  aux 
:idé!es  à  fe  renouveller  entièrement  eux-mêmes  pour  célé- 
brer dignement  la  Pâque  ,  qui  doit  être  en  eux  comme  en 
cfus-Chtift  le  paffage  d'une  vie  ancienne  à  une  vie  toute 
îouvelle.  En  errer  nous  voyons  qu'elle  bénit  &  renouvelle 
eau  qui  la  doir  rendre  féconde  ;  le  feu  qu:  la  doit  éclairer  ; 
huile  qui  doit  fm&i  fier  fes  temples,  oinuefes  malades-, 
onfacrer  fes  Minières  ,  faire  part  à  tous  fes  enfans  du  Sa- 
erdoce  royal  de  fon  Epoux.  Elle  lave  même  &  renouvelle 
es  Autels  fur  lefquels  elle  offre  tous  les  jours  le  facrifice 
[uj  la  nourrit  &  la  fan&ifie. 

Il  ne  faut  plus  demander  après  cela  quelle  utilité  peut 
pporter  aux  Fidèles  la  Traduction  de  l'Office  qui  fe  célé- 
re  pen  -ant  ces  quinze  jours.  Il  ell  trop  important  à  tous 
;s  Chréiiens  d'entrer  durant  ce  faint  tems  dans  l'efprit 
c  les  fenrimeis  de  PEglife ,  pour  ne  les  pas  aider  à  con- 
oître  quels  font  ces  fenti mens  :  8c  c'eft  ce  qu  on  ne  peut 
lieux  faire  qu'en  leur  faifant  voir  ce  qu'elle  pratique 
ans  ces  cérémonies ,  &  ce  qu'elle  dit  dans  fon  Office.  Ils 
pprendronr  par  le  langage  de  fa  bouche  les  mouvemens 
c  fon  cœur  -,  ils  fe  rempliront  Pefptit  des  véritez  qu'elle 
ropofc ,  &  s  appliquant  avec  plu<  de  dévotion  â  confidérer 
es  myfléres,  ils  entreront  dans  fes  mêmes  fentitnens  ,  &C 
leareront  quand  elle  pleurera  ,  afin  d'avoir  put  enfuite  à 
i  joie.  Comme  elle  accompagne  fes  paroles  de  cérémonies , 
|ui  font  inltttuées  pour  inftruire  les  peuples  par  les  yeux , 
ic  même  que  les  paroles  inftruifcnt  par  les  oreilles  j  U 
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qu'elle  en  a  de  particulières  en  ce  tems^u'elle  a  chotficjj 
pour  leur  imprimer  plus  vivement  Tes  fentimens  ,  ôc  les  por- 
ter à  pratiquer  dans  leur  cœur  ce  qu'ils  lui  voyent  pratiquer, 
extérieurement  dans  fes  temples  *,  on  a  jugé  que  l'utilité  de 
ce  Livre  ferok  plus  grande ,  fi  à  la  traduction  des  paroles 
de  l'Office  de  FEglife  on  ajoutoit  l'explication  de  fes  ctré- 
mo  lies ,  &  que  l'on  f}t  voir  ,  autant  qu'il  feroit  poflible  ,  la 
raifon  pour  laquelle  elles  ont  été  inftituées  ;  ce  qu'elles  ligni- 
fient, &  Finftruction  que  les  Fidèles  en  peuvent  tirer  pour 
leur  édification  particulière. 


Chapitre  II. 
Explication  des  parties  de  P  Office» 

T    'O  f  F  i  c  e  de  ces  quinze  jours  eft  compofé  des  mêmes 
Qjtcilei  JL/  parties  que  celui  de  tout  le  refte  de  l'année  ;  mais  les 

parr'cs"'  Pl^rcs  Sue  ^ on  Y  ^a*c  »  &  'es  cérémonies  qu'on  y  obferve. 
4c  l*of-  ne  font  pas  les  mêmes.  Ces  parties  de  l'Office  fonjf  :  Matï- 
fc<i-  mis*  Laudes,  Primes,  Tierces,  Sextes ,  Nmes ,  Vèpre* ,  & 
Compiles.  Nous  parlerons  enfuite  du  Sacrifice  de  la  Méfie, 
qui  eit  f  ins  doute  la  première  &  la  plus  efficace  des  prières 
cfe  FEglife  ;  mais  qui  étant  compofé  dans  un  ordre  différent 
&  d'une  manière  toute  particulière ,  ne  doit  pas  être  confon- 
du  avec  le  relte  de  l'Office. 

Dans  chacune  de  ces  parties  que  Ton  nomme  les  Heures 
de  l'Office  ,  FEglife  fait  trois  chofes.  Elle  loue  Dieu;  elle, 
s'inftruit  par  fa  parole  -,  &  ellc  lui  repréfente  fes  befoins. 
II.    En  effet  >  fi  l'on  veut  bien  examiner  en  particulier  tout  ce 
ce  que  qui  entre  dans  chaque  Heure  de  l'Office,  on  verra  qu'il  fe 
faf'tau  réduit  à"  ces  trois  chofes  :  louange  ,  inftru&ion  &  prière, 
«haque   Car  après  avoir  dit  en  fecret  i'Oraifon  Dominicale ,  pour 
f  Office/  protefter  devant  Dieu  que  dans  tout  ce  que  l'on  va  dire , 
on  ne  prétend  demander  que  ce  que  Jefus-Chrift  lui- 
même  nous  a  appris  qu'il  faut  demander  -,  &  pour  nous 
exciter  a  une  attention  di^nc  de  celui  a  qui  nous  allon* 
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parler  ,  en  confidéranc  que  c'eft  notre  Pere  &  notre 
Dieu  -,  après  y  avoir  ajoute  Y  Ave  Maria ,  pour  obtenir 
cette  attention  par  rinterceiîion  de  la  fainte  Vierge  \  on 
commence  par  quelque  verfet  de  l'Ecriture  pour  implorer 
le  fecours  de  Dieu ,  fans  lequel  on  ne  peut  le  prier  com- 
me il  faut  ,  Ôc  pour  attirer  cet  Efprit  divin  qui  doit  pro- 
duire en  nous  ces  gémiifemens  ineffables  dont  parle  l'A- 
pôtre.  C'eft  pour  cela  que  dans  toutes  les  Heures  on  die  t6' 
ce  verfet  du  Pfeaume  69.  O  Dieu ,  vene\Jt  mon  aide  :  hâtez.-   pf*  *>. 
vous*  Seigneur ,  de  m:  fecourin  ôc  qu'à  Matines,  qui  eft  la 
première  heure  de  l'Office  ,  on  fait  précéder  ce  verfet 
par  cet  autre  :  Seigneur ,  vous  ouvrire^  mes  livres  M  &  ma    Pfi  je. 
huche  annoncera  vos  louanges  i  comme  à  Compiles  on  y  7'' 
1  joute  celui-ci  :  Converti jfeT^noui  t  0  Dieu  notre  Sauveur ,  p/.s^s* 
'jr  détownel^  votre  colère  de  de  (fus  nous.   Le  Gloria  P.ttrt 
]ue  l'Eglife  y  joint,  &  qu'elle  repère  fi  fouvent  dans  fon 
Dffice,  elt  une  louange  quelle  rend  à  la  Maiefté  infinie 
le  Dieu  ,  &  un  témoignée  public  par  lequel  elle  veut 
juc  les   Fidèles  reconnoiflènt  à  tous  momens  que  le 
nyftére  de  la  fainte  Trinité  elt  le  principal  objet  de  leur 
bi. 

Après  qu'on  a  denrndé  le  fecours  de  Dieu  pour  lui  ni. 
endre  un  culte  qui  lui  foit  agréable  ,  on  le  loue  par  des  ^i^ôn 
heaumes  ,  des  Hymnes  ,  &  des  Cantiques;  pour  fuivre  en  tecuc 
ela  le  confeil  de  l'Apôrre ,  qui  recommande  aux  Fidèles  de  pj? 
entretenir ,  &  de  s* exhorter  les  uns  les  autres  fardes  Pfcau-  mes, de» 


les ,  des  Hymnes  &  des  Cantiaues  fpirituelt  \  chantant  du^*™1'^ 
ondi  de  leur  cœur  les  louanges  du  Seigneur*  Quoique  ces  desHym- 
rois  mots  ne  fignifient  qu'une  même  chofe  ,  l'Eglife  les  I  C^  . 
iftingue  néanmoins.  Elle  appelle  Pfeaumes  ces  cent  cin-  ,9. 
[uante  Canriaues  qui  compofent  un  livre  entier  de  i'Ecri- 
tire  ,  nommé  le  Pleautier ,  &  qu  elle  a  diftribuez  dans  tout 
Office  de  la  Semaine.  Elle  appelle  Cantiques  les  Odes  fain- 
es qu'elle  tire  des  autres  livres  de  l'Ecriture  *>  &  Hymnes, 
elles  qui  ayant  été  compofées  par  des  perfonnes  de  piété  , 
ai  ont  paru  dignes  d'être  mifes  dans  la  bouche  de  tous 
?s  enfans ,  pour  faire  partie  de  fon  Office.  Les  Hymnes 
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conviennent  toujours  fort  bien  aux  Heures  &  aux  jours' 
qu'elles  font  récitées  ,  ayant  été  compofées  exprès  pour 
ces  Heures  &  pour  ces  jours.  Mais  comme  les  Pfeaumes  8c 
les  C  antiques  ont  été  compofez  félon  les  bcfoins  particu- 
liers de  ceux  à  qui  le  faine  Efprit  les  a  infpirez  dans  l'E- 
criture, ils  femblent  avoir  un  rapport  plus  éloigné  aux 
fujets  aufquels  l'Egiife  les  applique.  Ils  ne  lai  lient  pas 
néanmoins  d'y  en  avoir  un  très-grand  &  fouvent  très-clair 
a  ceux  qui  recherchent  humblement  les  fens  divins  de  ces 
Cantiques  ,  &  qui  pénétrent  1  efprit  de  l'Eglife ,  laquelle 
aime  mieux  employer  dans  les  loiianges  qu'elle  rend  à 
Dieu ,  des  paroles  dont  elle  fçait  qu'il  eft  lui-même  l'Au- 
teur ,  que  celles  quelle  pourroit  former  elle  même >  donc 
elle  n'ufe  que  très-rarement ,  de  feulement  pour  aider  le 
commun  des  Fidèles  à  entrer  plus  facilement  dans  les  fens 
qui  font  fouvent  renfermez  avec  quelque  obfcurité  dans 
les  puoles  de  l'Ecriture.  Comme  donc  il  y  a  toujours 
deux  fens  dans  les  prières  que  PEglife  tire  de  i*Eciiture 
fainre  i  celui  de  l'Auteur  qui  les  a  compofées ,  &  celui  de 
l'Eçlifequi  s'en  fert ,  par  l'application  qu'elle  en  fait  à  fes 
befoins  ;  elle  donne  lieu  fouvent  de  connoître  cette  a;plh- 
cation  par  le  choix  qu'elle  fait  d'un  verfet  du  Pfeaume  ou 
du  Cantique  qu'elle  vient  de  chanter ,  qu'elle  répète  après 
*Antien-  le  Pfeaume  fous  le  nom  d'Anrienne  :  &  ce  verfet  renferme 
tellement  le  fens  auquel  elle  a  pris  le  Pfeaume  ,  qu'il  paroît 
que  c'ell  ce  verfet  qui  lui  a  fut  choilîr  le  Pfeaume  qu'elle 
vient  de  réciter.  On  a  tâché  dans  cette  Tradu&ion  d'aider 
les  Fidèles  à  connoître  ces  deux  fens  dont  nous  parlons. 
Car  on  a  mis  a  la  tere  de  chaque  Pfeaume  le  fujet  pour  le- 
quel il  a  été  compofé,  &  l'on  a  expliqué  par  quelques  no- 
tes mifes  au  bas  de  la  page  les  endroits  plus  difficiles.  L'ap- 
plication,  qu'en  fait  l'Eglifc  fe  connoîtra  allez,  ainfi  que 
nous  venons  de  dire ,  par  les  Antiennes  ,  8c  d'autres  prières 
qu'elle  y  joint  ;  8c  fe  verra  marquée  auiTi  quelquefois  dans 
l'argument  du  Pfeaume. 
fv\  L'Eglife  après  avoir  célébré  les  louanges  de  Dieu  par 
jçom  ,  ics  Pfeaumes,  par  les  Hymnes,  &  parles  Cantiques,  s'ir*£ 
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:ruit  de  fa  parole  par  les  Leçons,  par  les  Répons,  &  les  tr"jDS& 
Chapitres.  Car  a  Matines  elle  fait  lire  par  les  Lecteurs  cp° 
du  par  d'autres  Miniftres  qui  reçoivent  pour  ce  fujet  la 
réncdiâi.on  du  Célébrant  ,  quelque  Chapitre  de  l'Ecritu- 
c  fainte  ,  avec  l'explication  des  Pères  :  &  dans  les  jours  de 
Fêtes  elle  fait  lire  quelque  Homélie  des  mêmes  Pères 
iir  le  myftére  qu'elle  honore  ,  ou] les  a&es  des  Saints 
iont  elle  célèbre  la  mémoire.  Dans  les  autres  Heures  de 
'Office  elle  fait  faire  une  lecture  plus  courte  ,  qu'on 
îomrae  Capitule.  Et  cette  lecture  qui  eft  toujours  tirée 
ie  PEcrituie  ,  fe  fait  par  le  Célébrant.  Ces  Leçons  & 
:es  Capitules  font  fui  vis  de  l'acclamation  du  peuple  qui 
;rie  Deo  grattas  ,  c'eft-à-dire  ,  Rendons  grâces  a  Dieu  ; 
5c  d'un  Répons  qui  fert  comme  de  réflexion  que  le  peu- 
ple fait  fur  quelques  paroles  qu'il  vient  d'entendre  lire , 
du  contient  quelque  demande  qu'il  fait  à  Dieu  à  cau- 
fe  de  l'inftru&ion  qu'il  a  reçue  ,  ou  du  myftére  qu'il  cé- 
ebre. 

Enfin  les  louanges  &  l'inftru&ion  font  fuivies  de  la  vv^ 
*>riére.  Car  PEglife  s'étant  concilié  la  bienveillance  de  fon  raifon 
Dieu  par  les  louanges  qu'elle  lui  a  données  ,  &  ayant  ggjjk 
ronnu  ce  qu'il  défire  d'elle  par  l'inftruction  qu'elle  en  a 
reçue  •>  que  refte-t-il ,  linon  de  lui  demander  par  la  prié- 
es la  grâce  dont  elle  a  befoin  pour  accomplir  cette  vo- 
onté  qu'il  lui  a  fait  connoître  :  c'eft  auflî  ce  que  fait 
e  Prêtre  à  la  fin  de  chaque  Heure  par  l'Orailon  qui 
l'appelle  Collette  ,  foit  parce  qu'il  renferme  dans  cette 
niére  celle  de  tout  le  peuple ,  ou  parce  qu'elle  ell  corn- 
ue un  abrégé  de  tout  ce  que  l'Eglife  veut  demander  à 
Dieu.  Cette  prière  eft  toujours  offerte  à  Dieu  par  notre 
Seigneur  Jefus  -  Chrilfc ,  ou  Jefus-Chrift  même  comme 
Dieu  &  homme  ,  &  Médiateur  entre  les  hommes  & 
Dieu  Cette  Oraifon  étant  faite  au  nom  de  l'auembléc 
des  Fidèles  ,  tout  le  peuple  témoigne  qu'il  y  confent  par 
cette  acclamation  folennellc  ,  Amen\  c'eft  à- dire  ,  Oui  ê 
du  Ainjt  f oit-il.  Auflî  avant  &  après  la  Collette  le  Célé- 
brant fcluc  tout  le  peuple  par  ces  paroles  :  Le  Seigneur, 


X  P  R  £  F  A  C  E. 

foit  avec  vous  ;  &  le  peuple  s'uniffanc  avec  le  Prêtre  i 
lui  repond,  Et  avec  votre  ffprit  i  &  tous  enfembîe  terminent 
l'Office,  en  public,  par  une  action  de  grâces  qu'ils  ren- 
dent à  Dieu,  &en  fecret ,  par  l'Oraifon  E>ominicaie -,  à 
laquelle  ils  rapportent  tout  ce  qu'ils  ont  demandé.  Il  faut 
remarquer  qu'à  toutes  les  Heures  dans  les  jours  de  jeûnes 
ces  Collectes  font  précédées  de  plufietirs  verfets  par  lefquels 
le  Prêtre  &  le  peuple  implorent  la  miléricorde  de  Dieu  -,  & 
qu'à  Primes  8c  Complies  qui  fe  difent  au  commencement 
&  a  la  fin  du  jour ,  on  y  ajoure  une  Confeffion  des  fautes 
que  l'on  a  commifes  durant  la  nuit  &  durant  e  jour.  Ceitc 
Confeflïon  ne  fe  fait  pas  en  beaucoup  d'end: oits  aux  gran- 
des f  êtes  &  duranr  leurs  Octaves ,  parce  que  l'Eglife  fup- 
pofe  que  les  Fidèles  fe  font  purifiez  avant  ces  Fêtes  par  une 
plus  grande  pénitence,  &  ne  veut  pas  troubler  par  des  gé- 
îiiiflèmens  publics  la  joie  toute  fainte  que  ces  folennitcz  lui 
apportent. 

Vf.       Voilà  à  peu  près  l'idée  générale  qu'on  peut  donner  de 
fcAré&ih  ^'Office  de  l'Eglife  ,  qui  fe  réduit  tout  entier ,  comme 
rofficc    nous  l'avons  déjà  dit ,  à  trois  chofes  -,  a  loiier  Dieu  > 
*  s'inftruire  ^e  k  parole,  &  à  le  prier.  Et  quoiqu'il 
foit  vrai  que  chacune  de  ces  parties  renferme  fouveaç 
ce  qui  eit  propre  aux  deux  autres  ,  &  que  les  Pfeau- 
mes ,  par  exemple  ,  font  louvcnt  auffi  remplis  d'inftruc- 
tions  divines ,  &  de  prières  ferventes  que  des  louanges  de 
Dieu  >  il  eft  néanmoins  vrai  de  dire  que  l'Eglife  a  par- 
ticulièrement deftiné  les  Pfeaumes  &  les  Cantiques  pour 
loiier  Dieu  ,  les  Leçons  pour  inftruirc  fes  enfans,  de  la 
parole  ;  &  les  Collectes  pour  lui  demander  la  grâce  de 
l'accomplir.   Ces  trois  fondions  de  l'Eglife  dans  cha- 
que Heure  de  fon  Office,  ont  un  rapport  merveilleux 
avec  ces  trois  Vertus  principales  ,  qui  compofent  félon 
i.Ccr.ij.  l'Apôtre  tout  l'édifice  de  notre  falut  :  fçavoir  la  Foi, 
«j.       l'Efpérance,  &  la  Charité;  car  Tinitrudion  nourrit  Ôc 
entretient  notre  foi  ;  la  prière  naît  de  l'efpérance ,  &  la 
fortifie  en  même-tems  ;  &  la  louange  cil  une  effufion 
de  la  chaiitc  ,  dont  elle  allume  auffi  de  plus  en  plus  les 
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hmmes  facrées.  L'Eglife  écoute  cç!ui  en  qui  elle  croit  *, 
nie  celui  en  qui  elle  efpére  ,  &  Iquc  celui  qu'elle  ai- 
ne. Et  comme  le  même  Apôtre  nous  apprend  que  de 
:es  trois  Vertus  la  charité  feule  fubfiftera  dans  lç  Ciel ,  où, 
a  vue  de  Dieu  diffipant  l'obfcurité  de  la  foi  &  fa  pot 
~eiIion  rempliflant  le  vuide  de  l'efpérance ,  ne  fer  vira 
ju'à  confommer  &  à  pcrfe&ioner  l'amour  :  de  même 
'inftruchon  &  la  prière  qui  font  contenues  dans  l'Ofti- 
:e  de  l'Eglife  ,  ne  regardent  que  l'état  de  cette  vie  *,  & 
a  louange  feule  s'emparera,  comme  dit  le  Prophète ,  des  lf-<* 
nurs  de  la  Jérufaîem  célelte  à  laquelle  nous  afpirons.  On  1  ' 
l'entendra  plus  dans  cette  ville  lainte  ni  les  Prophètes  , 
ii  l'Evangile  ,  parce  qu'on  y  verra  le  Verbe  même  qui 
ions  eft  prêché  par  l'Evangile  &  par  les  Prophètes.  Il 
l'y  aura  plus  de  prières  où  il  n'y  aura  plus  rien  à  de- 
nander  •>  Ôc  tous  les  Saints  étant  alors  pleinement  rem- 
>Iis  par  la  polfellion  du  fouverain  bien  ,  ne  feront  plus 
>ccupez  qu'a  chanter  les  louanges  de  Dieu  qui  fera  tout 
eur  bonheur.  Ainfi  l'Office  de  l'Eglife  eft  un  artifice  admi- 
ab'c  dont  cette  mere  fi  fage  fe  fert  pour  faire  méditer  à  fes 
:nfans  les  befoins  de  cette  vie  8c  les  délices  de  l'autre  -, 
>our  leur  repréfenter  leur  exil ,  8c  les  exciter  en  mêmcf 
ems  à  afpirer  vers  leur  patrie.  Chaque  Fidèle  allant 
iîilter  à  cet  Office  doit  é'ever  fon  cfprit  par  la  confi- 
Icration  de  ce  qu'il  va  faire  :  8c  le  vrai  moyen  de  s'y 
enir  avec  la  dévotion  ,  le  refpecl:  &  la  ferveur  nécef- 
aires,  eft  de  fe  dire  à  foi-même  qu'on  va  écouter  Dieu, 
ut  repréfenter  fes  befoins  i  &  en  le  louant ,  commen- 
:er  fur  la  terre  ce  que  les  Saints  feront  éternellement  dans 
e  Ciel. 

L'Eglife  qui  fouhaiteroit  bien  fans  doure  ,  mais  qui  vrl 
ne  peut  pas  fur  la  terre  les  imiter  dans  cette  occupation  Divifion 
inique  de  louer  Dieu  fans  interruption  ,  a  voulu  au  moins  J|  "*u" 
faire  plufieurs  fois  ce  qu'elle  ne  pouvoir  pas  faire  tou-  l'office, 
jours,  ayant  partagé  pour  cela  ton  Office  en  plufleurs 
Heures  différentes  du  jour  &  de  la  nuit.  Il  femble  qu'elle 
,e  (oit  réglée  çn  cela  fur  l'exemple  d'un  grand  Roi  que 
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r.  Xig.  l'Ecriture  dit  avoir  été  félon  le  cccur  de  Dieu.   Ce  Prin- 
t}'rf\5  ce  qui  vouioit  bénir  le  Seigneur  en  tout  tcms,  &  qui 
».       fe  voyoit  interrompu  malgré  fes  défirs  par  les  foins  qui 
accompagnent  néccilairement  une  couronne  ,  sadieflbic 
fept  fois  le  jour  à  Dieu  pour  célébrer  fcs  louanges ,  &  pour 

pr.uî  rn^'cer  ^  ^e  ^evo^  même  au  milieu  de  la  nuit 

fl,  '  pour  vaquer  à  ce  faint  exercice  *,  &  il  trouva  que  ce 
fouvenir  du  nom  de  Dieu  pendant  le  tems  du  repos  lui 
étoit  très-utile  pour  obferver  fidellement  fes  Gommande- 
mens.  L'Eglife  a  donc  crû  traiter  avec  allez  d'indulgen- 
ce fes  enfans  ,  en  ne  les  appellatu  i  la  prière  qu'autant  de 
fois  qu'un  Prince  qui  étoit  chargé  de  tout  un  Royaume  , 
déclare  lui-même  qu'il  avoit  foin  de  s'y  occuper.  Elle 
prioit  à  trois  différentes  heures  du  jour  ,  a  Tierces  ,  à  Sex- 
tes  &  à  Nones  »  &  a  trois  différentes  heures  de  la  nuit ,  à 
Vêpres  ,  â  Matines  &  à  Laudes  -,  car  on  a  depuis  ajouté 
Primes  aux  prières  du  jour  ,  &  Complies  à  celles  de  la 
nuit. 

v |,  »  Matines  s'appelaient  autrefois  les  Vigiles  ou  les  Veilles , 
Matines,  parce  qu'elles  fe  difoient  au  milieu  de  la  nuit.  On  y  chan- 
te au  commencement  le  Pfeaume  94.  avec  un  veifct  qu'on 
appelle  Invitatoire ,  parce  que  dans  ce  Verfct  &  dans  ce 
Pfeaume,  les  Fidèles  font  invitez,  Se  s 'entrexcitent  les  uns 
les  autres  à  louer  &c  à  adorer  Dieu.  On  y  loiioit  Dieu  les 
jours  de  Fêtes  à  trois  différentes  reprifes  ,  qui  s'appelloient 
Nocturnes.  Comme  la  nuit  étant  un  tems  de  repos  don- 
noit  plus  de  loifîr  pour  s'inftruire  des  véritez  de  la  Re- 
ligion, &  pour  prier  :  aufli  tout  l'Office  de  la  nuit  étoit, 
comme  il  eit  encore  ,  beaucoup  plus  long  que  celui  du  jour  , 
où  les  foins  &  les  nécelîitez  de  la  vie  permettent  moins  de 
demeurer  à  l'Eglife. 
îx        Laudes  fe  difoient  au  point  du  jour,  &  avant  le  lever 

laui*.  du  foleil.  Le  nom  de  Laudes  fignifie  louanges  ,  Se  on  le 
donne  à  cette  partie  de  l' Office  ,  parce  qu'on  y  loue  Dieu , 
êc  que  l'on  s'y  répand  particulièrement  en  actions  de  grâce 

Eour  reconnoître  la  protection  qu'on  a  reçue  de  lui  durant 
1  nuit. 
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ta  prière  de  Primes  qui  a  été  ajoutée ,  comme  nous  x- 
avons  dit,  â  l'Omce,  fe  dit  auflî-tôt  après  le  lever  du  timC5t 
folcil ,  &  s'appelle  Primes ,  c'eft-à-dire  ,  la  première ,  par- 
ce que  les  anciens  commençaient  le  jour  au  lever  du  fo- 
lcil,  8c  le  divifoient  en  douze  heures,  qui  étoient  iné- 
gales ,  félon  que  les  jours  étoient  plus  ou  moins  grands  -, 
ce  qui  fait  connoître  en  paflant  la  vraie  heure  de  Tier- 
ces ,  de  Sextes ,  &  de  Nones  -,  Tierces  étant  la  troifié- 
me  heure  du  jour  depuis  le  lever  du  foleil ,  c'eft-à-dire, 
le  milieu  de  la  matinée  -,  Sextes  étant  la  fixicme  heure 
du  jour,  c'eft-à-dire,  le  milieu  de  la  journée,  ou  midi*, 
Se  Nones  la  neuvième  heure  ,  c'eft-à-dire  ,  le  milieu  de 
l'après  midi.   L'Eglife  prie  Dieu  à  l'heure  de  Primes 
de  conduire  lui-même  félon  fa  loi  toutes  les  actions 
que  nous  devons  faire  durant  la  journée,  8c  pour  ceiu- 
jet  elle  commence  le  1  feaume  118.  qu'elle  continue  de 
chanter  à  toutes  les  trois  Heures  du  jour  ,  à  Tierces ,  à 
Sexres  ,  8c  à  Nones ,  que  l'on  appelle  les  Heurts  Ca- 
noniales.  Elle, a  choifi  ce  Pfeaume  comme  le  plus  pro- 
pre pour  expofer  à  tous  momens  aux  yeux  des  Fidéies  , 
&  leur  familiarifer  en  quelque  forre  cette  loi  divine  qui 
doit  régler  ,  comme  elle  dit  elle-mcme  ,  leurs  cœurs  . 
leurs  corps ,  leurs  fens ,  leurs  dilcours  ,  8c  leurs  actions. 
Auffi  ce  Pfeaume  peur- il  être  appelle  l'éloge  de  la  loi 
de  Dieu  -,  il  en  relevé  dans  chaque  verfet  tous  les  pré- 
ceptes,  &  toutes  les  paroles*,  il  apprend  à  l'homme  que 
tout  (on  bonheur .  confifte  à  Pobferver  j  &  l'ame  y  té- 
moigne par  tout  combien  elle  aime  cette  loi ,  &  avec 

Î[uelle  ardeur  elle  défire  de  lui  être  fidcUe.  L'Eglife  nous 
ait  connoître  par  le  choix  quelle  a  fait  de  ce  Pfeaume 
pour  toutes  les  Heures  Canoniales  ,  que  comme  dans 
chaque  Heure  de  Ton  Ofhce  elle  loue  Dieu,  elle  l'écou- 
te,  8c  le  prie  \  elle  ne  rapporte  toutes  ces  trois  chofes 
qu'à  une  feule  ,  qui  eft  la  loi  de  Dieu.  Toutes  fes  inf- 
tru&ions  tendent  à  porter  les  Fidéies  à  l'accompli iTe- 
ment  de  cette  loi  ;  toutes  fes  prières  à  demander  à  Dieu  la 
grâce  nécelTaire  pour  l'accomplir ,  8c  toutes  fes  louanges  à 
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adorer  la  fageiTc  éternelle  qui  l'a  établie  ,  &  3  relever  U 
juftice  des  préceptes  qu'elle  contient. 
xt.       La  véritable  intention  de  l'Eglife  dans  la  diftinclion  de* 
scxteVVc  Heures  Canoniales  nous  elt  exprimée  par  feint  Jérôme  , 
Moncs.    lorfquil  dit  que  nous  trouvant  engagez  dans  le  foin  de 
hnfld?  nos  affaires,  le  teins  même  &  l'heure  preferite  pour  la 
t*pù.    prière  nous  avertit  de  nôtre  devoir.  Ceux  qui  n'entendent 
ytr&-     pas  la  langue  dans  laquelle  tes  prières  fe  récitent ,  ne  Iaif- 
lent  pas  de  s'édifier  &  d'animer  leur  piété ,  fçachant  qu'elle* 
tic  tendent  toutes  qu'à  demander  à  Dieu  qu'il  fanâific 
nos  aclions  en  nous  faifeht  obfervcr  ce  qu'il  nous  comman- 
de. Ainfi  pour  unir  fon  intention  avec  celle  de  l'Eglife  > 
on  peut  offrir  à  Dieu  avec  elle  dans  l'Office  de  Primcè 
tout  ce  que  l'on  fera  dans  la  journée ,  on  peut  lui  deman- 
der à  Tierces  ê  que  pour  nous  faire  obferver  fa  loi  ,  il  lui 
plaifc  de  nous  donner  fon  Efprit  d'amour  &  d'adoption 
qu'il  répandit  à  la  même  heure  fur  les  Apôtres.  On 
peut  le  prier  à  Sextes  9  qu'il  modère  en  nous  les  ar- 
deurs de  la  concupifcence  y  ôc  qu'il  nous  «accorde  la  tem- 
pérance nécefTairc  pour  ufer  chrétiennement  de  la  nour- 
riture corporelle,  afin  que  nous  liii  foyons  fidèles  dans 
le  boire  &  le  manger  comme  en  toutes  chofes.  Enfin  on 
peut  à  Noncs  lui  confacrer  le  refte  de  la  journée ,  &  lui 
demander  fur  ce  déclin  du  jour ,  qui  eft  la  figure  de  celui 
de  notre  vie ,  une  mort  qui  foit  fuivie  d'un  jour  &  d'une  vie 
éternelle. 

±u  Les  Fidèles  s'aiTembloient  vers  le  coucher  du  foleil  â 
veprej.  l'Eglife  pour  remercier  Dieu  des  grâces  qu'ils  avoient  re- 
t8fy,H*  çûês  durant  la  journée,  &  pour  fuivre  l'exemple  du  Roi 
David  ,  qui  déclare  que  le  foir  ,  au  mâtin,  ôc  à  midi 
il  veut  publier  les  merveilles  du  Seigneur  ,  Se  célébrer 
fes  louanges.  C'eft  cet  Office  qui  s'appelle  Vêpres ,  c'eft- 
à-dire ,  l'Office  du  foir,  à  caufe  du  tems  où  il  fe  dit. 
L'Eglife  finiiToit  fon  jeune  en  Carême  après  cette  priè- 
re -,  &  elle  a  gardé  cette  pratique  pendant  douze  cens 
ans.  Elle  fouffre  maintenant  qu'on  avance  le  repas  ,  Ôc 
pour  s'accommoder  à  la  foiblefle  de  fes  enfans ,  elle  leur 


Digitized  by  Google 


t  M  É  P  A  C  A  .  xV 

jpermct  de  rompre  le  jeune  à  midi ,  même  de  dire  Vê- 
pres auparavanr  ,  afin  que  réciranc  au  milieu  du  jour  des 
priens  inftiruées  pour  être  dites  fur  le  foir  ,  ils  fe  fou- 
viennent  de  l'ancienne  pratique,  &  qu'ayant  honte  de 
leur  foibleire  ils  s'excitent  a  garder  au  moins  avec  <.  xa&itude 
un  jeûne  II  indulgent ,  &  fi  éloigné  de  celui  que  gardoient 
nos  Pcrcs. 

Pour  ne  dire  ici  qu'un  mot  de  la  prière  de  Compiles,  xnr. 
qui  a  été  ,  comme  on  a  dit ,  ajoutée  à  l'ancien  Office  auifi-  £°m- 
bien  que  Primes ,  il  fuffit  de  remarquer  que  l'on  commence  p  **' 
cet  Office  dans  quelques  Eglifes  par  une  le&ure  qui  doit 
fervir  comme  d'entretien  pendant  la  nuit ,  &  fur  laquelle  on 
doit  s'endormir.  On  le  termine  par  le  Cantique  facré  que 
Simeon  récita  avant  que  de  mourir,  afin  d'apprendre  à 
finir  la  journée  comme  Ton  voudroit  finir  fa  vie  >  le  fom- 
meil  étant  une  image  de  la  mort ,  &  perfonne  ne  fça- 
chant  lorfqu'il  va  dormir ,  fi  ce  n'eft  point  le  dernier  jour  dé 
fa  vie. 

Que  fi  ion  veut  appliquer  fon  efprit  pendant  l'Office  xiv. 
de  l'Eglife  à  la  méditation  des  myftéres  ,  félon  les  dif  JEjgj 
férentes  heures  où  ils  ont  été  opérez  ;  Matines  nous  peu-  fc  peu- 
vent repréfenter  ce  qui  s'eft  pafle  la  nuit  de  la  Paflion.  vc'™.rrap* 
Laudes  qui  fe  doivent  dire  au  point  du  jour,  qui  eftiestiver* 
l'heure  que  Jcfus-Chrift  cit  reiîiifcitc ,  peuvent  êtte  defti  fe*  h?*m 
nées  pacticuiieiement  pour  honorer  ce  myftére  :  à  la  confi-  l'office, 
dération  duquel,  on  peut  auili  rapporter  l'Office  de  Primes 
qui  fe  dit  au  foleil  levant ,  qui  eft  l'heure  que  les  femmes  fu- 
rent au  tombeau ,  où  elles  ne  trouvèrent  plus  le  Corps  de 
Jefus-C  hrift. 

Le  faint  Efprit  étant  defeendu  vifiblement  fur  les  Apôrres 
à  l'heure  de  Tierces ,  on  peut  l'invoquer  particulièrement 
à  cette  heure ,  6c  le  prier  de  nous  embr^ler  de  ce  feu  di- 
vin qu'il  eft  venu  apporter  fur  la  terre ,  lorfqu'il  répandit  la 
charité  dans  les  cœurs  de  ceux  fur  qui  il  s'arrêta  fous  la  figure 
de  langues  de  feu. 

On  peut  hqnorer  à.  Sextes  le  crucifiement  de  notre 
Seigneur ,  ôc  l'heure  de  fa  mort  i  Nones.  L'Office  de 


i 
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Vêpres  peut  nous  repréfemer  le  premier  avènement  dé 
Jeius-Chrift  qui  s'eft:  fait  fur  le  foir  du  monde ,  comme 
chante  l'Eglife  :  Vergente  mundi  vefpere.  Et  on  peut  aufli  à 
Complics  méditer  fon  fécond  avènement  qui  fe  doit  faire  à 
la  confommation  des  fiécles. 

Outre  ces  réflexions  générales  que  l'on  peut  faire  fur 
l'Office  de  l'Eglife  ,  on  aura  foin  d'expliquer  en  peu  de 
mots  dans  celui  de  la  ^ernnine  Sainte  ,  au  commencement 
de  chaque  Office,  diverfes  chofes  qui  lui  font  propres ,  8c 
qui  conviennent  particulièrement  a  ce  tems  facré.  Il  faut 
pafler  maintenant  à  l'explication  des  parties  de  la  Mette 
en  général -,  réfervant  auifi  d'expliquer  à  chaque  Mette  ce 
qu'il  pourra  y  avoir  de  particulier  dans  celles  de  cetee 
quinzaine. 


Chapitre  III. 
,  Explication  des  parties  de  In  Meffe. 

t.     Ç  I  nous  avons  dit  que-  l'Office  de  l'Eglife  renferme 
Sfde'b  ^  trois  cn°fes  »  rinftru&ion ,  la  prière  ,  &  les  louanges  ; 
Mdic.    la  Mette  qui  eft  la  plus  efficace  de  toutes  les  prières ,  &c 
le  premier  a&e  de  la  Religion ,  contient  aufli  ces  mêmes 
chofes ,  mais  d'une  manière  infiniment  plus  excellente. 
Car  ce  n'efl:  plus  l'Eglifc  feule  qui  adore  &  qui  prie , 
mais  c'eft  Jefus-Chrift  même  ,  qui  par  le  facrifice  de 
fon  Corps  vient  offrir  à  fon  Pere  l'adoration  la  plus  par- 
faite qu'on  lui  puifle  rendre  >  puifqu'elle  lui  eft  rendue 
par  un  Dieu.    Ec  c'eft  ce  même  Jefus-Chrift  qui  prie 
pour  l'Eglife  ,  &  qui  y  prie  efficacement,  parce  qu'il 
lfci.7.  eft,  comme  nous  l'apprend  l' Apôtre  ,  Ce  Pontife  faim  s 
u«       innocent ,  fans  tache  ,  féparé  des  pécheurs  J  pins  élevé  que 
les  deux  qui  rieft  point  obligé  comme  les  antres  Pontifes 
d offrir  des  vièlimrs  pour  fes  propres  péchez. ,  avant  que  d'en 
effrir  pour  ceux  du  peuple  ;  qui  a  été  établi,  par  un  ferment 
immuable  de  Dieu  même  ,  qui  pofféde  m  facerdoce  éternel . 

&. 


Digitized  by  Google 


P  R  r  F  A  C  S.  xvij 
&  enfin  qui  efi  fi  grand ,  qu'il  efi  affis  dans  le  Ciel  à  U  droi*  iitb.  %.  T ; 
te  du  trône  de  U  fouveraine  Afajefté.  Car  il  ne  faut  pas  s'i- 
maginer  ,  dit  faine  Chryfoftome  ,  que  ce  (oit  le  Prètte  Lur/. 
qui  agit  dans  ce  facrifice  redoutable  j  c'eft  Jefus-Chrift  <•  i. 
même  dont  le  Prêtre  n'eft  que  le  miniftre  tfc  l'organe. 
Jefus-Chrift  y  eft  le  Prêtre  &  la  victime*,  c'eft  lui  qui 
immole  à  fon  Pere  une  vi&imc  toute  pure  ,  &  loi- mê- 
me eft  cette  victime  qu'il  immole.  Et  comme  il  ne  s'offre 
pas  pour  lui  ,  mais  pour  l'Eglife,  c'eft  aullï  toute  l'E- 
glife qui  l'immole  ,  &  qui  s'immole  avec  lui  par  le  mi* 
nifterc  du  Prêtre.  Tel  a  été  fon  amour  pour  les  hom- 
mes ,  qui  ayant  befoin  tous  les  jours  de  facrifice  pour 
t  econnoître  la  fouveraineté  de  leur  Dieu  ,  &  pour  obtenir 
ie  lui  le  pardon  de  leurs  ofFenfes ,  feroient  dans  l'im- 
^□i fiance  de  lui  offrir  une  vi&me  capable  d'honorer  fa 
vlajefté  fouveraine  ,  3c  d'expier  leurs  fautes  ,  fi  Jefus- 
Uirift  ne  fe  donnoit  à  eux  &  pour  eux  dans  le  facrifice 
le  la  MeflTe  ,  où  ils  croyent  avec  confiance  que  le  Pere  Ma(tkt 
cernei  ne  peut  rejetter  lHoftic  qu'ils  lui  préfentent ,  puif-  3-  *?• 
[ue  c'eft  ce  Fils  unique  Se  bien-aimé  qu'il  a  dit  lui-mc- 
le  être  l'objet  de  fes  complaifances.  De  forte  qu'il  y  a 
être  différence  entre  le  facrifice  fanglant  de  la  Croix  , 
r  le  facrifice  non  fanglant  de  la  Mette  ,  que  dans  le 
remier  Jefus-Chrift  s'offroit  pour  les  hommes  ,  fans 
ue  les  hommes  l'offrirent  6V  s'ofTriffent  avec  lui  :  mais 
ans  la  Méfie  Jefus-Chrift  s'offre  &  eft  offert  par  les? 
0111  mes  *,  l'Eglife  l'offre  à  Dieu,  &  s'offre  avec  lui  j 
•  Jefus-Chrift  s'offre  pour  l'Eglife  ,  fc  donne  à  elle  , 
la  prefenre  a  Dieu.  Voila  en  peu  de  mots  ce  que  c'eft 
je  le  facrifice  de  la  Meflè ,  où  tout  Chrétien  s'unit  à 
3tre  Seigneur  pour  être  avec  lui  le  Sacrificateur  de  fon 
orps  glorieux  ,  tfc  offrir  tous  les  jours  pour  fon  propre 
lut  cette  même,  victime  qui  a  été  offerte  fur  la  Croix 
»ur  le  falut  de  tout  le  monde.  Ce  n'eft  donc  pas  fans 
ifon  que  le  Prêtre  étant  prêt  d'opérer  ce  myfterc  ter- 
nie ,  crie  a  haute  voix  :  Eleve^  vos  cœurs.  Car  y-a-t-ii 
n  qui  demande  un  cœur  olus  pur  ôc  plus  élevé  que» 
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cetce  action  importante ,  où  chaque  Fidèle  va  être  avec  (ê 
Prêtre,  &  avec  Jefus  Chrift  par  le  minirtére  du  Piètre, 
le  Sacrificateur  du  Dieu  qu'il  adore  :  &  n'eft-ce  pas  une 
chofe  bien  criminelle  d'aduler  à  une  action  fi  fainte  &  fi 
redoutable  fans  attention  ,  Se  plus  par  coutume  que  par 
piété  !  Comme  ce  d  fordre  vient  fouvent  de  l'ignorance  ou 
font  les  Fidèles  touchant  l'excellence  du  facrifice  de  la  Mefle* 
&  qu'ils  négligent  ordinairement  de  confidérer  ce  que  l'E- 
glife  y  opère ,  Ôc  ce  qu'elle  veut  qu'ils  y  opèrent  avec  elle} 
il  ne  fera  pas  mauvais  de  leur  donner  ici  en  abrégé  une 
explication  de  ce  que  l'Eglife  fait  dans  les  différentes  par- 
ties de  la  MefTe  ,  afin  qu'ils  apprennent  ce  qu'ils  y  doi- 
vent faire  eux  mêmes  ,  &  que  s'uniffant  d'efp1  it  &  de  fen- 
timent  avec  elle  ,  ils  entrent  auflî  dans  la  participation 
des  grâces  qu'elle  obtient  de  Dieu  par  cette  prière  fi  effi- 
cace. 

Tons  les  Dimanches  avant  la  Metfè  fe  fiitla  Bénédiction 
de  l'eau  ,  &  la  Proceflïon.  Quoique  ces  deux  cérémonies  ne 
fartent  pas  partie  de  la  Mette  i  néanmoins  comme  elles  fer- 
vent de  préparation  au  Sacrifice ,  on  a  c^û  en  devoir  dire  un 
mot. 

1 1.        L'Apôtre  faim  Paul  ayant  fait  voir  aux  Hébreux  que 
t*  l'ciu  tous  ics  Sacrifices  de  la  loi  étoient  inuriles  ,  &  que  la 
foute.    feu|c  oblation  du  Corps  de  Jcfus-v  hrift  f  âte  fur  la  Croix 
pouvoir  fanctifier  les  hommes  par  la  pureté  de  la  victi- 
me qui  é'.oit  offerte ,  6c  du  Prêtre  qui  l'offroir  ,  qui  eft 
M.  ic.  Jefus-  Chrift  me.ne  i  conclut  par  ces  paroles  :  Puifcjue 
11  •       nous  avons  un  grand  Prêtre  qui  eft  établi  fur  la  mai f on  de 
Dieu  t  approchons -nous  de  lui  avec  un  cœur  vraiment  fin* 
cere  ,  &  avec  une  pleine  foi  ,  ayant  les  cœurs  purifie^  des 
fouillnrss  de  la  manvaife  confcicnce  par  une  afperfion  inté- 
rieure M  &  les  corps  lave^  d'une  eau  pure ,  demeurant  fer- 
mes &  inébranlables  dans  la  profeffton  que  nous  avons  fai- 
te t  &c.  Or  c'eft  propremenr  dans  le  Sacrifice  de  la  Meïïe 
que  nous  nous  approchons  de  ce  grand  Prêtre  qui  vient 
encore  continuer  fur  nos  Autels  Toblation  de  fon  Corps 
qu'il  a  faite  fur  h.  Croix  pour  le  faiut  des  hommes. 
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ï-'Eglife  vcuc  donc  fuivant  ce  précepte  de  l'Apôtre,- que 
les  Fidèles  viennent  à  la  Me  (Te  avec  une  confcicnce  pu- 
xe  ;   &  pour  leur  marquer  la  nécellîté  de  cette  afper- 
ïîon  intérieure  qui  doit  purifier  leurs  cœurs,  elle  arrofe 
leurs  corps  d'une  eau  qu'elle  fanétifie  pour  ce  fujet  par 
Une  bénedi&ion  folennclle.  L'eau  pure  dont  parle  l'A- 
pôtre ,  eit  fans  doute  celle  du  Baptême ,  qui  par  l'opé- 
ration fecrette  du  faint  Efprit ,  purifie  l'ame  en  lavant  le 
corps  ;  ce  c'eft  cette  eau  baptifmaie  que  l'Eglife  repré- 
fente  par  l'eau  bénite  ,  afin  que  les  Fidèles  fur  qui  on 
la  répand  tous  las  Dimanches  avant  que  de  commencer 
la  Mette  ,  fe  fouviennent  qu'ils  doivent  apporter  au  Sa- 
crifice cette  pureté  de  cœur  qu'ils  ont  reçue  par  l'eaii 
du  Baptême.  Ce  qui  fe  voit  particulièrement  les  Diman- 
ches de  Pâques  &  de  la  Pentecôte ,  où  l'Eglife  ne  bé- 
nit point  d'eau  ,  mais  fait  l'afperfion  avec  celle  qui  a  «té 
bente  la  veille  de  ces  faints  jours  pour  fervir  au  Bap- 
tême pendant  le  cours  de  l'année.  Et  comme  autrefois 
elle  ne  baptifoit  folenncllement  qu'au*  veilles  de  Pâ- 
ques &  de  la  Pentecôte,,  iorfqu'elle  faifoit  le  lendemain 
l'afperfion  de  cette  même  eau ,  elle  ne  donnoit  pas  un 
fécond  Baptême ,  mais  elle  apprenoit  à  ceux  qui  Pavoicnc 
reçu  le  jour  précédent ,  qu'ils  dévoient  bien  confervéc 
la  grâce  que  ce  Sacrement  leur  a  voit  conférée  ,  &  qu'ilé 
feroient  indignes  d'aMîfler  à  la  célébration  des  faints  myf- 
téres  ,  s'ils  la  perdoient.   L'Eglife  exorci7e  l'eau  avant 
que  de  la  bénir  ,  parce  que  le  péché  ayant  fouillé  &  af- 
fujerti  au  démon  ,  &  l'hommt  &  toutes  les  créatures  qui 
«voient  été  faites  pour  l'homme ,  il  eft  jufte  de  purifiée 
par  Pexorcifme ,  &  de  délivrer  des  mains  du  démon  urié 
eau  qui  figure  un  Sacrement  par  lequel  l'homme  a  été 
tacheté  de  ton  efclavage ,  qui  prépare  les  Fidèles  à  la  cé- 
lébration du  Sacrifice  par  lequel  les  démons  font  vain- 
cus, &  qui  doit  fervir  elle-même  à  les  chafïcr  des  corps 
&c  des  lieux  qu'ils  obfedenr.  Comme  l'Eglife  employé 
le  fel  dans  la  cérémonie  du  Baptême ,  elle  l'employé  aulît 
dans  la  béhcdi&ion  de  l'eau  qui  le  représente  .  &  lé  fcl 
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dans  toutes  les  deux  cérémonies  eft  la  marque  de  la  fageflô 
que  le  faint  Efprit  répand  dans  les  cœurs  de  ceux  qu'il  a 
purifiez.  On  peut  voir  par  les  prières  dont  l'Eglife  fe  ferc 
pour  cette  bénédiction  ,  quels  font  les  principaux  effets  de 
Peau  bénite  -,  qui  outre  quelle  figure  l'innocence  du  Baptê- 
me ,  obtient  encore  la  grâce  pour  effacer  les  péchez,  dif- 
pofe  le  cœur  à  la  prière  ,  chaffe  les  vaines  &  les  mauvaifes 
penfées  de  Pefprit ,  fait  fuir  le  démon ,  &  difllpe  les  char- 
mes &  le  mauvais  air.  C'eft  pour  ce  fujet  que  l'on  en  peut 
emporter  chez  foi  ,  &  qu  il  eft  utile  d'en  tenir  dans  la 
maifon  pour  en  prendre  le  matin  &  le  ibir  ;  Se  pour  s'en 
fervir  pendant  le  tonnerre  ,  afin  de  détourner  la  malignité 
des  démons  qui  fe  mêlent  ordinairement  dans  les  trou- 
bles &  les  agitations  de  l'air.  Mais  pour  en  recevoir  ces 
effets ,  il  faut  s'en  fervir  dans  un  efprit  de  contrition  &  de 
foi. 

ïH.  Les  Procefïïons  qu'on  fait  les  Dimanches  6c  les  Fêtes 
*>c  ,a  foîennelles  avant  la  MefTe  font  anciennes ,  &  ont  été  pra- 
Gon>  "  tiquées  par  les  Saints  dans  les  premieis  fiéclcs  ,  comme 
une  préparation  au  faint  Sacrifice  ,  lequel  étant  commun 
à  toute  l'Eglife  ,  doit  être  précédé  des  vœux  &  des  priè- 
res de  toute  l'Eglife  ,  pour  témoigner  qu'elle  y  contribue  , 
&  qu'elle  s'y  difpofe  avec  toute  l'ardeur  de  la  piété.  Et 
c'eft  au  Prêtre  &  au  Clergé  de  l'exciter  par  fon  chant  & 
par  fon  exemple,  faifant  pour  cch  le  tour  de  l'Eglife ,  ou 
des  lieux  plus  proches  qui  en  dépendenr.  On  porte  la 
Croix  élevée  devant  le  Clergé ,  afin  que  ce  foit  Jefus- 
Chrift  lui-même  qui  le  conduite,  comme  c'eft  le  Cierge 
qui  conduit  le  peuple.  Il  eft  d'ailleurs  bien  jufte  d'avoir 
la  Croix  devant  les  yeux  dans  une  cérémonie  qui  fert  de 
préparation  a  un  Sacrifice  qui  eft  la  mémoire  ôc  la  conti- 
nuation de  celui  de  la  Croix.  Les  cierges  allumez  marquent 
le  feu  de  cette  charité  avec  laquelle  Jcfus-Chrift  s'eft  im- 
molé pour  nous ,  &  avec  laquelle  nous  devons  allifter  sLfon 
Sacrifice. 

Mette  ^a  ^c^c  c^  comP°fée  de  deux  parties  principales.  La 
tes  Ci-  première ,  qui  eft  depuis  le  commencement  jufqu'à  l'Offrant 
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de,  s'appelloit  la  Xlefle  des  Catéchumènes  j  &  la  féconde , 
qui  eft  depuis  l'Offrande  jufqu'à  la  fin  ,  fe  nommoit  la  Mefle  des  Fia*- 
des  Fidèles-,  car  1  Eglife  n'admetroir  pas  toutes  fortes  delcl- 
perfonnes  à  la  célébration  de  fes  rnyftéres.  Elle  fouffroit  que 
tout  le  monde  fut  préfent  à  la  Mefle  jufqu'à  l'Offrande  » 
parce  que  dans  cette  première  partie  étoit  renfermée  la  lec- 
ture de  l'Ecriture  fainte  ,  &  la  prédication  de  l'Evangile  de 
laquelle  elle  ne  vouloit  priver  perfonne  :  mais  après  la  pré- 
dication ,  elle  ne  {ourTroit  que  les  Fidèles  qui  étoient  en 
état  de  participer  à  fon  Sacrifice,  &  faifoit  fortir  les  Caté- 
chumènes,  c'eft-à-dire ,  ceux  qui  fe  difpofoient  à  recevoir 
le  Baptême  -,  les  Encrguménes ,  c'eft-à-dire  ,  ceux  qui  étoient 
pofledez  du  démon,  &  les  pénitens  qui  étant  feparez  de  la 
Communion  ,  étoient  aufîi  privez  de  la  vue  des  myftéres.  chjfif; 
C'eft  pourquoi  le  Diacre  crioit  à  haute  voix  :  Les  chofes  J^*7^ 
faintes  font  pour  les  Saints  -,  que  les  chiens  fortent  d'ici.  Et  * 
quoique  l'Eglife  n'obferve  plus  cette  difeipline,  ces  deux 
parties  de  la  Mefle  fubfiftent  néanmoins  encore  dans  le  mê- 
me ordre. 

Le  Prêtre  étant  atrivé  au  bas  de  l'Autel  fe  confidére  IV. 
comme  un  banni ,  chafle  du  Paradis  s  &  éloigné  de  Dieu  jjt  jj"* 
par  le  péché  d'Adam.  Dans  cet  efprit  il  récite  le  Pfeau-  Prêtre 
me  41.  que  David  compofa  dans  un  exil  ,  pour  marquer  JJyJSk 
la  douleur  qu'il  reffentoit  d'être  éloigné  du  lieu  où  Dieu 
étoit  adoré  ,  &  pour  fe  confoler  par  l'efpérauce  qu'il  fc 
donne  à  lui  même  de  fortir  de  fon  exil,  6c  de  louer  en- 
core le  Seigneur  dans  fon  tabernacle.   Le  Piètre  joint  à 
ce  Pfeaume  la  Confeflion  de  fes  fautes ,  que  tout  le  peu- 
ple fait  avec  lui ,  &  il  en  demande  pardon  à  Dieu  ,  con- 
lidcrant  que  i'a&ion  qu'il  va  faire ,  demande  un  cœur  pu- 
rifié non  feulement  des  péchez  mortels  qu'il  doit  avoir  \aâ.^y 
expiez  auparavant  par  une  véritable  pénitence ,  mais  mê- 
me des  péchez  véniels  ,  qu'il  eft  obligé  de  détefter  de 
tout  fon  cœur  pour  aflifter  dignement  à  un  Sacrifice  fi 
fainr.  Il  monte  enfuire  à  l'Autel ,  &  le  baife  pour  marque 
de  fa  réconciliation  avec  Dieu.  On  verra  dans  le  Chapi- 
tre fuivant  les  prières  qu'il  fait,  nous  marquerons  feule* 

ëiij 


Digitized  by  Googl 


xxij  ?  R  Ë*  F  A  C  E. 

ment  dans  celui-ci  la  raifon  &  l'efprit  de  ces  prières. 
VT-       Comme  la  coutume  de  l'Eelifc  e(t  de  commencer  d'or- 

Introït.         .  r        •  '  i       r  i  j- 

Kyrie,  dmairc  toutes  (es  prières  par  la  plalmodie ,  pour  exciter 
l'attention  Se  la  ferveur  des  Fidèles  par  les  louanges  qu'elle 
donne  à  Dieu  j  aufli  le  Chœur  chante  d'abord  une  An- 
tienne tirée  ordinairement  de  quelque  Pfeaumc ,  qui  fe  di- 
foit  mtrefois  rout  entier.  C'eft;  ce  qu'on  appelle  Introït ,  c'eit- 
à-dire ,  l'entrée  &  le  commencement  de  la  Melfe  ,  qui  chinge 
tous  les  jours  pour  être  conforme  au  myftére  ou  à  la  Fctc 
que  l'on  célèbre  t  Se  eft  fui  vide  la  prière  grecque  Kyrie 
cleifen,cpii  fi^nifie,  Seigneur,  ayez  pitié  de  nous.  On  l'a- 
drelle  à  toutes  les  trois  perfonnes  de  la  fainte  Trinité ,  Se 
on  l'adreffe  ttois  fois  à  chacune,  pour  marquer  le  grand 
befoin  que  nous  avons  de  la  miféricorde  de  Dieu  ,  que 
nous  implorons  principalement  par  le  mérite  de  cet  augufte 
Sacrifice  que  nous  allons  célébrer.  Cependant  le  Prêtre  en- 
cenfe  l'Aucel  ,  pour  offrir  à  Dieu  les  prières  des  Fidèles , 
jj^i  figurées  parles  parfums,  félon  l'Ecriture:  il  fait  encore  la 
*  même  cérémonie  après  l'Offrande  ,  afin  de  préfemerà  Dieu 
non  feulement  #  les  prières  ,  mais  encore  loblation  du 
peuple. 

vu.       Le  Gloria  in  excelfît  qui  fc  chante  enfui  te ,  Se  qu'on 
eu™  in  nomme  le  Cantique  des  Anses  ,  parce  qu'il  commence 
Laco!-  par  les  paroles  que  chantèrent  les  Anges  auih-tot  après 
lc^e-     la  naiflance  de  Jcfus-Chrift  ,  le  refte  ayant  été  ajouté 
par  l'Eglife ,  exprime  d'une  manière  admirable  le  refpecl 
qu'elle  a  pour  la  majefté  infinie  de  fon  Dieu  ,  Se  l'amour 
tendre  qu'elle  porte  â  Jefus-Chrift  fon  époux.  Elle  le  con- 
fidére  comme  l'Agneau  qui  fe  va  donner  à  elle  dans  le 
Sacrifice ,  pour  la  purifier  de  fes  taches  ;  Se  dans  cette  vue 
ay  mt  defTein  de  fc  le  rendre  favorable  >  elle  lui  donne  tou- 
te fortes  de  foiïanges,  Se  accomplit  parfaitement  dans  ce 
J4p«c.  j.  Cantique  ,  ce  que  faint  Jean  vit  faire  à  toutes  les  créarures 
*i-        du  Ciel  &  de  la  terre ,  qui  rendoient  honneur  Se  gloire  à 
celui  qui  eft  aflis  fur  le  trône,  Se  à  l'Agneau.  Ce  Canti- 
que étant  folenncl ,  ne  fe  dit  point  dans  le  tems  de  pé- 
nitence. 
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Enflure  le  Prêtre  baifant  l'Autel  p  r  refpe<5c ,  ce  q-*ii 
«bferve  toutes  les  fois  qu'il  fe  tourne  vers  le  peuple  ,  f  *tuc 
les  Fidèles  qui  font  préfens  ,  par  ces  paroles  pnfes  de  l'Ecii- 
criture  :  Le  Seigneur  fuit  avec  vans.  Il  fouhaite  que  Dieu 
foit  avec  eux  par  fa  grâce  ,  pour  former  lui-même  dans  4* 
leurs  coeurs  le  défir  des  chofes  qu'il  va  demander  pour  eux  *, 
&  le  peuple  lui  répond  par  le  même  fouhait  :  Et  avec  votre 
ifprit  M  défirant  que  Dieu  anime  de  fon  Efpiit  faint  les  priè- 
res qu'il  v  a  offrir  comme  miniftre  de  l'Eglife  pour  tous  les 
Fidèles.  Le  Prêtre  8c  le  peuple  fe  faluent  ainfi  réciproque- 
ment plufieurs  fois  dans  la  Meflè  ,  pour  marquer  l'union 
qui  doit  être  entre  eux  dans  la  cé!ebration  des  myftéies. 
Le  Célébrant  fe  tourne  vers  l'Autel ,  &  il  dit  la  Co'lecte  > 
c'eft  à-dire  ,  une  prié  e  qui  eft  comme  le  recueil  &  le  fom- 
rnaire  de  l'Office  du  jour  «  aiufi  que  nous  l'avons  marqué  ci- 
devant  ,  Chap  i.  f.  5. 

Le  Soudiacre  fait  ap'ès  cette  Collecte  une  lecture  de  vin. 
l'ancien  ou  du  nouveau  Teftament  >  ce  qui  s'appelle  Epî  ci*iueL 
tre ,  parce  que  fouvent  elle  eft  cirée  de  quelque  endroit  des 
Epîrres  des  Apôtres.  L'Eglife  voulant  inftruirc  fes  enfans  Trai£* 
imite  la  conduire  de  Dieu ,  qui  ayant  p.trlé  aux  hommes  / 
par  les  Prophètes  ,  leur  a  enfin  parle  par  fon  Fils.  Ainfi  elle   H*,  ù 
fait  écouter  aux  Fidèles  la  voix  des  Prophètes  6c  des  Apôtres  u 
pour  les  difpofer  à  entendre  celle  du  Maître  qui  les  a  en- 
voyez ,  puifque  Ton  peut  dire  en  quelque  forte  de  la  lecture    6ai  }> 
de  l'Epître  à  l'égard  de  l'Evangile,  ce  que  l'Apôtre  dit  de  la  1* 
loi  >  qu'elle  nous  a  fervi  de  conducteur  pour  nous  mener  com-  B 
me  des  enfans  à  Jefus-Chrift* 

Le  Graduel  qu'on  chante  après  l'Epître  ,  fe  nomme  ainfi 
à  caufe  du  lieu,  c'etV  à-dire  ,  du  Jubé  où  l'on  monte  pour  le 
chanter,  félon  qu'il  s'obfcrve  encore  en  pluficurs  Eglifes. 
U  fert  proprement  de  préparation  à  la  lecture  de  l'Evan- 
gile -,  &:  on  choifit  pour  ce  fujet  quelque  Pfeaumé ,  ou  une 
partie  d'un  Pfeaume  ,  qui  puiffe  réveiller  l'ardeur  des  Fidè- 
les. C'eft  pourquoi  on  y  a  joint  immédiatement  Y  Alléluia, 
qui  eft  un  mot  hébreu  ,  &  un  chant  de  joie  qui  fienifie  : 
iw^  DU»  »  &  qui  félon  faine  Auguftin ,  ne  doit  point  être  i7g?* 
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ch  inté  en  ûnc  autix  langue.  Depuis  la  Scpruagefime  jnfqu'ài 
Pâques ,  qui  ell  un  tems  de  triiteiîe ,  on  chante  à  la  place  de 
YAUcluU  ôc  de  Ton  Verfet,  un  ;  feaume  entier  ou  plufieurs 
verfers ,  ce  qu'on  nomme  le  Traie ,  parce  qu'il  fe  chanre  d'un 
air  plus  trifte,  ÔC  comme  en  traînant  la  voix  pour  faire  un 
fon  lugubre. 

tx.       Cependant  on  porte  le  Livre  du  côté  droit  au  côté  gau- 
l^A       c^e  *  Pour  ICPr^entcr  la  prédication  faite  aux  Gentils  après 
44,  l)'   le  refus  que  les  Juifs ,  qui  étoient  le  peuple  de  Dieu ,  firent 
de  s'y  foumettre.  Le  Diacre  demande  a  Dieu  qii*il  purifie 
Ces  lèvres  pour  le  rendre  digne  de  publier  fon  Evangile  -,  Ôc 
après  avoir  reçu  la  bénédiction  du  Prêtre  pour  ce  fujec ,  il  va 
au  pupitre  tenant  le  Livre  des  deux  mains  fort  élevé  &  pré- 
cédé par  celui  qui  porte  l'encens ,  ôc  ceux  qui  portent  les 
cierges  allumez.  Tout  cet  appareil  eit  pour  honorer  l'Evan- 
gile qu*on  va  annoncer  ,  ôc  pour  marquer  l'odeur  ôc  la  lu- 
mière qui  en  a  été  répandue  par  tout  le  monde.  Le  Diacre 
léchante  à  haute  voix  après  avoir  donné  ôc  reçu  le  falut  «lu 
peuple  avec  les  mêmes  paroles  que  le  Prêtre  :  Ôc  il  fait  en  le 
commençant ,  aufli-bien  que  le  peuple  ,  le  ligne  de  la  Croix 
Rom  t  o  mr  k  k°m  »  ^  bouche  &  fur  la  poitrine  ,  pour  protefter  de- 
10.       vant  Dieu  qu'il  imprimera  dans  fon  cœur  ,  ôc  confeiïcra  de 
';  Ccr.  i.  bouche  h  parole  de  la  Croix,  comme  parle  l'Apôtre  ,  qui  eft 
annoncée  dans  l'Evangile,  ôc  que  fon  front  ne  rougira  point 
de  lui  rendre  témoignage  dans  les  rencontres.  On  l'écourc 
debout ,  pour  marquer  que  l'on  cft  prêt  d'obéir  à  tout  ce 
que  Jcuis-Chrift:  nous  y  ordonne  ,  Ôc  d'en  défendre  les 
moindres  paroles  aux  dépens  de  nos  intérêts,  ôc  de  notre 
vie. 

pria'-  touionrs  été  la  coutume  de  PEglife  que  la  lecture 

wn.'  "  de  l'Evangile  fut  fuivie  immédiatement  delà  prédication, 
crid;  <itins  laquelle  l'Evcque  ou  le  Prêtre  expliquoit  au  peuple 
ce  que  le  Diacre  venoit  de  dire  ,  pour  Pinftruire  ,  dit  faint 
?»fti*.  Juftin,  ôc  l'exhortera  l'imitation  des  belles  actions  ou  à 
^«ty*>   \j  pratique  des  véritez  qu'il  a  entendues.  C'ell  ce  que  Jefus  - 
Chrift  a  appris  lui-même  par  fon  exemple  ,  lorfqu'étant 
4-  entre  un  jour  de  Sabbat  dans  la  Synagogue  de  Nazareth  , 
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il  lut  un  paflagc  du  Prophète  Ifaïe  -,  &  après  avoir  fermé  &  ^g-Tu 
rendu  le  Livre  il  s'aflkpout •  l'expliquer.  Les  actions  de  Jefus-  J&iï. 
Chsift  écrites  dans  l'Evangile  ne  lont  pas  feulemenr  des  ac- 
tions, dit  faint  Auguftin ,  elles  font  encore  des  lignes  &  des 
caractères  qui  marquent  a.  ceux  qui  les  fçavent  entendre  ,  ce 
qu'ils  doivent  frire  pour  leur  falur.  Mais  tous  ne  fçavent  pas 
connaître  ces  caractères  -,  &c  c'eft  au  Pafteur  à  fuppléer  à 
l'ignorance  des  fimples ,  en  leur  expliquant  les  inftructions 
excellentes  que  renferme  chaque  action  de  Jcfus-Chrift. 
i/£vangilecit  le  pain  des  ames  ,  mais  il  le  faut  rompre  pour 
h  manger  -,  &  le  Pafteur  doit  fervir  de  pere  à  fon  peuple  ,  en 
rompant  &  diftribuant  ce  pain  aux  petits  qui  n'ont  pas  alTez 
ài  force  pour  le  faire  eux-mêmes.  L'Evangile  eft  cette  eau 
de  la  vie  éternelle ,  qui  ralTalîe  les  ames  qui  la  boivent  avec 
une  foif  toute  fainte  -,  mais  comme  autrefois  Agar  voyoir 
(or.  fils  mourir  de  foif  auprès  d'un  puits  qu'elle  n'apperce-  Gen.u. 
voit  point ,  jufqu'à  ce  qu'un  Ange  lui  vint  ouvrir  les  yeux 
ppur  le  lui  faire  voir  ;  de  même  beaucoup  de  Chrétiens  peu- 
vent lire  ou  entendre  l'Evangile  fans  y  voir  ce  qui  les  doit 
nourrir  &  raflafïcr ,  Il  le  Paiteifr  n'eft  lui-même  cet  Ange 
lu  Seigneur,  dont  les  lèvres  gardent  la  feience  ,  Se  de  kUlt; 
a  bouche  de  qui  le  peuple  doit  apprendre  la  loi  de  fon  7' 
Dieu. 

Le  peuple  auflî-tôt  après  la  prédication  protelte  publi- 
quement par  le  Credo  qu'il  chante  en  commun  ,  qu'il  ajou-  LcCrcd* 
c  une  pleine  foi  à  tomes  les  veritez  qu'il  vient  d'enten- 
ire  -,  ce  qui  eft  marqué  par  le  baifer  du  Livre.  Car  en  même- 
ems  que  celui  qui  le  préfente  à  baifer ,  dit  :  Voici  la  loi 
rMtiti ,  ceux  qui  le  baifent  répondent  :  Je  le^rois ,  &  f  en  fais 
>rofejfion. 

C'eft  ici  que  commence  la  Mette  des  Fidèles ,  qui  contient    x  x 
rois  parties ,  l'Oblation ,  la  Confécration  &  la  Communion,  offun. 
rous  ceux  qui  ne  dévoient  point  communier  étant  fortis  benif*"1 
iprès  la  prédication ,  ceux  qui  reftoient  venpient  chacun 
^  éfenter  du  pain  pour  fervir  a  la  confécration  ,  en  témoi-  . 
;nage,  qu'il  étoit  uni  au  Corps  de  Jefus-Chrift  ,  6c  qu'il 
'ouloit  demeurer  dans  cette  union  avec  lui  &  avec  tous 
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*•  Cet.  les  Fidèles,  qui  ne  font  qu'un  même  pain  entre  eux  &  avec 
l?'  Jcfus-Chrift ,  &  reçoivent ,  l'Euchariftie  pour  être  ét  ,blis  & 
confirmez  dans  cette  vérité.  Mais  l'Oblation  du  pain  dont 
on  fc  fervoit  autrefois  pour  la  Méfie,  a  éré  convertie  en  ar- 
gent ,  à  caufe  du  petit  nombre  de  ceux  qui  communient  pré* 
lentement  :  &  le  Pain  beni  a  été  infftué  depuis ,  pour  fup* 
plcer  en  quelque-  forte  à  l'Offr  mde  ancienne ,  cV  à  la  Com- 
munion que  les  Fidèles  faifoient  après  le  Pierre  à*  la  Mefle. 
Pendant  que  le  Prêtre  reçoit  les  Oblacions  des  Fidèles  ,  fc 
C  hœur  chante  une  Antienne  qu'on  nomme  Offertoire ,  pour 
témoigner  a  Dieu  la  joie  avec  laqu  lie  ils  lui  offrent  le^  biets 
qu'ils  ont  reçus  de  lui  :  &  on  leur  fait  baifer  Finit  ument  le 
paix ,  pour  marquer  la  reconciliation  véritable  qu'ils  ont  fa.te 
Matth.  j.  avec  vkto  &  avec  le  prochain  fuivanr  la  p  ro'e  de  notre 
»3.  Seigneur  dans  FEvangFe,  qui  nous  ordonne  de  nous  récon- 
ciiier  avec  nos  freics  ,  avant  que  d'offrir  à  Dieu  noire  préfenc 
i  l'Aurel. 

Le  Prêtre  ayant  reçu  l'Offrande  du  peuple  ,  préfente  & 
Di^u  le  pain  qui  doit  être  conf  cré-,  puis  prend  du  vin  & 
de  l'eau  dans  le  Calice  ,  qu'il  offre  de  même,  invoquant  fur 
eux  le  faine  Efp»it  pour  le  fu  ftifier.  L'eau  me  ée  avec  !c  vit* 
ôypr-  «f.  marque  félon  faim  Cyptien,  l'union  du  peuple  avec  Jefus- 
ExoJ     Clvift.  Le  Prêtre  offre  l'hoftie  3c  le  Calice  en  les  tenant 
M>       é  evez  fe' on  la  m.miée  d'offrir  prefcrite  dans  la  loi,  p*;ur 
marquer  par  ccre  cérémonie  que  ce  pain  &  ce  vin  ceftent 
d'êneque  que  chofe  de  commun,  &  reçoivent  une  fain- 
teté  patt  cuHcre  depuis  qu'ils  font  prefencez  a  Dieu  ,  &  def- 
tinez  i  un  ufige  rout  facré.  Ce  qui  apprend  aux  Fidèles  qui 
doivenr  s'offrir  g>x-mèmes  en  offrant  leurs  prefens,  qu'ils 
fjnt  obligea  de  Te  féparer  des  chofes  de  la  terre ,  &  de  me- 
ner u*.e  v»e  conforme  à  Félévation  &  a  la  dignité  de  Chré- 
tien i  qu'ils  i  c  font  plus  à  eux  ,  mais  qu'ils  appai  tiennent 
te*  fa  à  Dieu  -,  6c  qu'étant  entrez  dans  la  fociété  même  de  la  na- 
Um*  **  ture  >  cornmc  parle  faine  Léon  *,  ils  ne  doivent  pas  retomber 
pir  une  conduite  indigne  dans  la  b  flefle  dont  ils  ont  été 
tiez    On  ci  cenfe  le  pain  &  le  vin  qui  viennent  d'être  o£- 
ferts  à  Dieu  ,  pour  le  prier  que  l'odeur  de  ce  Sacrifice  lui 
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fbît  plus  agréable  que  la  fumée  des  victimes  qu'on  lui  immo- 
Ipic  dans  la  loi  ancienne ,  qui  n'écoiçntque  les  figures  de  celle 
qui  va  être  immolée. 

Le  Prêtre  ayant  lavé  fes  mains  avant  le  commencement  xn- 
de  la  Mette  ,  lave  ici  fes  doigts,  pour  marquer  fuivant  Te-  m«ud*t 
xemple  de  Jefus-Chrilt  qui  lava  feulement  les  pieds  des  doist$- 
Apôtres  avant  que  de  leur  donner  l'Euchariftie  ,  que  ce  /m»,  y, 
n'eft  pas  afl'cz  pour  célébrer  les  faints  myftércs  d'avoir  les  I0- 
mains  nettes ,  c'eft-à-dire ,  de  n'avoir  point  la  confeience 
fouillée  d'actions  criminelles  \  mais  qu'il  faut  même  fc 
purifier  autant  qu'il fe  peut  des  moindres  taches,  &  renon- 
cer aux  moindres  chofes  qui  peuvent  déplaire  à  Dieu.  Il  fait 
enfui  te  une  féconde  Oblation  du  pain  8c  du  vin  à  la  fainte 
Trinité  i  puis  fe  tournant  vers  les  Fidèles ,  il  les  exhorte  de 
joindre  leurs  prières  aux  fiennes  pour  rendre  le  Sacrifice  qu'ils 
vont  offrir  plus  agréable  à  la  Majefté  divine  :  le  peuple  lui 
ayant  répondu  ,  il  ramafTe  toutes  leurs  prières  dans  la  Secret- 
ce  ,  qui  fe  nomme  ainfi  ,  parce  que  le  Prêtre  la  dit  tout  bas , 
excepté  les  dernières  paroles  où  il  eleve  fa  voix  pour  tirer 
du  peuple  le  confentement  qu'il  lui  donne  par  l'acclamation 
ordinaire ,  Amen, 

Après  ce  confentement  des  Fidèles ,  il  les  avertit  d'élever  x  m. 
leurs  coeurs.  Car  comme  l'heure  de  la  confécration  appro-  j^jJJ" 
che ,  c'ett-à-dire  ,  du  myftérc  terrible  où  les  Anges  mêmes 
font  préfens  félon  fainr  Chryfoftome,  avec  une  fainte  frayeur,  c\„y^  & 
il  ne  faut  pas ,  dit  ce  Pcrc  ,  avoir  alors  le  cœur  rampant ,  ni  s*«mL 
<cre  dans  un  froid  lâche  ou  dans  une  diftra&ion  criminel- 
le.  Les  paroles  du  Prêtre  vont  rendre  prefent  fur  l'Autel  le 
Maître  du  Ciel  &  de  la  terre ,  il  faut  donc  élever  fon  cœur, 
non  par  l'orgueil ,  dit  faint  Auguftin ,  qui  n'élevé  l'homme  j. 
que  jufqu'à  foi-même,  mais  par  la  charité  qui  l'élevé  juf-  «4»  <fe 
qu'à  Dieu.  C'eft  au(Ti  la  difpolîtion  où  le  peuple  témoigne  ^71'  tj. 
qu'il  cft  j  &  le  Prêtre  lui  difant  qu'il  en  faut  remercier 
Dieu  qui  eft  feu!  l'auteur  d'une  grâce  fi  particulière ,  le  peu- 

!)le  lui  répond  encore  qu'il  n'y  a  rien  de  plus  jufle.  Ainfï 
c  Prêtre  en  fuivant  les  témoignages  de  cette  reconnoif- 
Çince  que  les  Fidçles  ont  trouvé  fi  raifonnable  ,  s'adieflc 
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au  Perc  éternel ,  &  le  remercie  par  Jefus-Chrift  Ton  Fils  ; 
puis  il  uni:  fa  voix  à  celle  des  Anges  ,  dont  il  met  les  paroles 
dans  la  bouche  de  tout  le  peuple  ,  qui  chanre  cccte  Hymne 
//•  9- y  célèbre  qu'Ifaïe  entendit  chanter  aux  Sérnphins  :  Saint) 
tlU'  faim  *  fatnt  ejl  le  Seigneur,  cVc.  Ceft  ce  qui  «ï  été  appelle  par 


les  Grecs  le  7  rifagion:  auquel  on  joint  les  acclamations  que 
le  peuple  de  Jérufalem  fit  à  Jefus-Chrift  lorfqu'il  entra 
triomphant  dans  leur  ville.  Ceft  ainfi  que  le  Ciel  &  la  terre, 
les  Anges  &c  les  hommes  s'unilfent  pour  loiicr  Dieu  :  il  ne 
faut  pas  s'étonner  fi  le  Prêtre  a  demandé  l'élévation  des 
cœurs;  puifqu'il  eft  bien  jufte  de  fe  détacher  de  la  terre ,  ôC 
de  porter  Ton  efprit  jufqu'au  Ciel,  afin  d'entrer  dans  les  fen- 
timens  des  Anges  dont  on  emprunte  les  paroles.  Tout  cet 
endroit  delà  Méfie  s'appelle  la  Préface ,  parce  qu'elle  eft  com- 
me l'entrée  du  Canon  ,  &c  de  cette  partie  principale  du  Sa- 
crifice ,  où  il  faut  réveiller  fans  doute  toute  fon  attention  & 
toute  fa  piété. 

xiv.  Ce*  qui  luit  donc  la  Préface  ,  fe  nomme  Canon  ,  c*eft-à- 
canon.  jjrc  $  regie  9  parce  qUe  certe  partie  qui  ne  change  jamais  , 

contient  l'ordre  ,  la  règle  &  les  paroles  avec  lesquelles  fe 
doit  faire  la  confeerntion.   D'abord  le  Prêtre  s'adreffe  au 
Pere  éternel  par  Jefus-Chrift  fon  Fils,  lui  reprefente  les 
nécellïccz,  5:  lui  recommande  les  perfonnes  pour  lefquet- 
Mcmcn-  les  il  va  offrir  ce  Sacrifice.  Car  quoiqu'il  foit  offert  à  Dieu 
pour  toute  l'Eglife  ,  étant  la  mémoire  &  la  fuite  de  celui 
de  la  Croix  qui  a  été  offert  pout  tout  le  monde,  on  y  a 
toujours  fait  néanmoins  une  mémoire  par  ticulière  de  quel- 
ques perfonnes  pour  lefquelles  il  eft -important  de  prier. 
Ceft  pour  ce  fujet  qu'on  y  nommoit  les  Patriarches  ÔC 
les  Evcques  des  lieux;  les  Empereurs  &  les  Princes,  afin 
d'obtenir  de  Dieu  une  vie  fainte  &  tranquille  fous  leur  con- 
duite. On  y  joint  encore  ceux  qui  fe  font  recommandez 
«particulièrement  aux  prières  de  l'Eglife  ,  Se  qui  ont  fait  fé- 
lon leur  pouvoir  de  leur  volonté  quelques  aumônes  à  fes 
commu-  Miniftres.  Comme  le  Prêtre  a  offrit  fa  prière  par  Jefus- 
nk&aus.  Qfaift  quj  cft  je  (^ef  de  tous  les  Saints  ,  il  y  joint  auflï  les 

fufftages  des  Saints  qui  font  fes  membres  i  &  toute  l'EgU* 
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s  Te  rallie  ainfi  dans  ce  myftére  d'une  manière  admirable. 

Le  Prêtre  impofe  enfuite  les  mains  fur  le  pain  &  fur  le  .  llaac  - 
in  ,  comme  les  Prêtres  les  impofoient  autrefois  fur  les  ani-  ,*uur* 
naux  qu'ils  alloicnt  égorger.  Cette  impofition  marque  Pu- 
tion  tlu  Sacrificateur  avec  PHoftie  qu'il  lacrifie.  C  ar  comme 
t  Sacrifice  eft  le  témoignage  le  plus  excellent  que  nous  puif- 
ons  rendre  à  Dieu  de  fon  fouveram  empire  &  de  notre  dé- 
endance ,  ce  Sacrifice  doit  détruire  ce  que  Pon  offre  au  Sei- 
neur ,  pour  marquer  qu'il  n'a  aucun  befoin  de  ce  qui  lui  eft 
refenté.  Or  Phomme  devroit  être  lui-même  PHoftie  du 
acrifice ,  &  s'égorger  devant  Dieu  pour  mieux  reprefenter 

néant,  Se  l'inutilité  de  la  créature  à  l'égard  du  Créueur. 
lais  au  lieu  de  lui  Dieu  a  fouffert  qu'il  lui  immolât  de;  ani- 
laux  dans  laploi  ancienne  ,  &  lui  a  donné  fon  propre  Fils 
îiis  la  loi  nouvelle.  Le  Prêtre  impofant  donc  les  mains  fur 
:ttc  divine  Victime,  témoigne  par  cette  union  qu'il  s'im- 
ole  lui-même  à  Dieu  autant  qu'il  lui  eft  poftible  -,  6c  tout  le 
ïuple  doit  faire  la  même  chofe  en  cfpric  avec  le  Prêtre ,  6c 
ier  Dieu  avec  lui  de  recevoir  ce  témoignage  de  leur  fervi- 
de  :  ce  font  les  paroles  quon  dit  dans  cette  cérémonie  *,  6c 
i  les  difant  on  doit  examiner  fi  on  les  dit  avec  vérité.  Car 
3fFrir  à  Dieu  de  la  forte  avec  une  victime  fainte ,  c'eft 
(Ter  d'être  à  foi- même  pour  n'être  plus  qu'à  Dieu  >  c'eft 
i  conf  to*:er  routes  fes  actions ,  roures  les  paroles,  tous 
s  mouvemens  6c  toutes  fes  penfées  :  c'eft  ne  plus  vivre  que 
:  la  vie  de  Dieu  avec  Jefus-Chrift  a  qui  on  s'unit  dans  ce 
crifice. 

Le  Prêtre  venant  enfin  à  la  Confécrntion ,  récite  pour  cet  conf?. 
7ec  l'hiftoire  de  Pinft  itution  de  l'Euchai  iftie  ,  &  lorfqu'il  cr*uon. 
ononce  les  paroles  dé  Jefus-Chrift  ,  ce  même  Jefus- 
hrift  ,  dit  faint  Chryfuftome ,  qui  en  les  prononçant  dans  chryf,t9m 
Ccne  changea  la  fubftance  du  pain  &  du  vin  en  celle  de  J*  jJJ\ 
n  Corps  &  de  fon  Sang,  opère  encore  ici  par  fa  toute-  ju(t' 
i  (Tance  ce  changement  ineffable.  Api  cs  qu'il  a  adoré  le 
emicr  ce  Corps  Ôc  ce  Sang  divin,  il  l'élève  pour  le  faire 
orer  a\  rout  le  peuple  :  il  prorefte  enfuite  que  c'eft  en  mé- 
dire de  la  Paffion  ,  de  la  Réfurre&ion ,  &  de  PAfcenfiou 
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t.  cor.  de  Jefus-Chrift  qu'il  offre  ce  Sacrifice  ,  pour  obéir  à  cèi . 
i.4Mc  paroles  de  celui  qui  l'a  inftitué  :  Faites  ceci  en  mémoire  de  ' 
mento.  moi. 

C'eft  alors  qu'il  demande  ï  Dicti  les  fruits  d'uri  Sacrifice 
fi  excellent ,  &  lui  recommande  les  ames  de  tous  les  Fidèles 
qui  font  dans  le  Purgatoire  ;  nommément  de  ceux  dont  il 
a. une  obligation  particulière  de  fc  fouvenir.  Il  y  joint  le* 
nécdlitez  de  ceux  qui  font  préfens  *,  &  en  reconnoiffant  le 
Nobis  befoin  qu'ils  ont  de  la  miléricorde  de  Dieu  comme  pé- 

quo^uc  cheurs  ,  il  eleve  fa  voix  ,  &  en  fe  baillant  il  frappe  fa  poitri- 
ne  pour  entrer  dans  les  fentimens  du  Publicain  *  qui  par 
Luc.  is.  l'humble  confelfion  de  fa  mifére  ,  reçut  dans  le  Temple  la 

**'  juftice  que  le  fuperbe  Pharifien  y  perdit  par  fon  orgueil.  Le 
Prctre  employé  une  féconde  fois  l'intercenTon  des  Saints 
pour  obtenir  cette  miféricorde  *,  &  voulant  enfin  rendre 
gloire  à  Dieu  par  un  afte  d  honneur  infini ,  il  élevé  en  fa 
picfence  le  Corps  &  le  Sang  de  Jefus-Chrift,  proteftant 

i.EUra-que  c'eft  par  lui ,  avec  lui  ,  &  en  lui  feul  que  la  Trinité 

à°a-  fainte  peut  recevoir  fur  la  terre  un  honneur  digne  de  fa 
inajellé  Souveraine.  Les  lignes  de  Croix  qu'il  fait  avec  l'Hof* 
tie  fur  le  Calice  &  fur  l'Autel  3  repréfentent  à  Dieu  le  Sacri- 
fice fanglant  que  fon  Fils  lui  a  offert  lui-même  fur  la  Croix 
pour  lui  rendre  cet  honneur  infini ,  que  toutes  les  créatu- 
res enfemblc  ne  pouvoient  hii  rendre.  C'eft  ce  que  nous 
marquent  encore  tous  ceux  qu'il  fait  durarit  la  Mefle  fur 
l'Hoftie  &  fur  le  Galice  depuis  la  confécration ,  les  autres 
qui  la  précédent  étant  deftinez  pour  bénir  le  pain  &  \6 
vin  félon  la  coutume  de  l'Eglife  qui  ne  bénit  rien  qu'avec 
le  figne  de  la  Croix  ,  qui  eft  la  fource  de  toutes  les  bénédic- 
tions &  de  toutes  les  grâces  que  les  hommes  peuvent  recci- 
voir  de  Dieu. 

xv  Le  Prêtre  ayant  dit  en  fecret  tout  ce  que  hous  avotl* 
Pater,  marqué  du  Canon ,  élevé  à  la  fin  fi  voix  ;  éc  comme  il  n'a 
confacre  le  pain  offert  par  les  Fidé'es  que  pour  le  leur  dis- 
tribuer par  la  Communion  ,  voulant  les  difpofcr  à  cette 
dernière  partie  de  la  MeiTe  qui  renferme  le  fruit  &  la  con- 
formation du  Sacrifice  ,  il  récite  tout  haut  l'Oraifon  Do- 
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Infni'cale  >  où  l'Eglife  inftruitc  par  Jefus-Cnrift:  même, 
comme  il  le  déclare  tout  h  .ut,  demande  à  Dieu  (on  pairt 
de  chaque  jour  ê  c'cft-à-dire ,  félon  les  Pères  ,  la  nourrirurc 
du  corps,  mais  beaucoup  plus  celle  de  Pamc,  qui  eft  l'Eu* 
chariltic.  Aulîî  quand  le  Piètre  eft  à  ces  mots  :  DonncT^- 
nous  notre  pain  de  chaque  j*Hr  ;  le  Diacre  piend  la  Patène, 
&  l'ccvant  la  montre  au  peuple  ,  pour  Invertir  qu'on  va 
donner  la  Communion.  Car  cette  Patène  rient  lieu  du  plat 
dans  lequel  on  recevoit  autrefois  le  pain  q  i  'offraient  Je* 
Fidèks:  le  Prêt.e  piéfentoit  enfuite  ce  pain  a  Dieu  dans 
ce  plat  qu'il  tenoit  élevé  ,  comme  nous  avons  dit  ci-deiTus 
$.  ii.  Puis  mettant  tout  ce  pain  (ur  l'Autel  il  donnoit  le  plac 
au  Diacre  qui  le  mettoit  entre  les  m. uns  du  i:oudiacie  ou 
de  quelque  Acolyte  pour  le  garder  jufqu  a  ce  qu'on  en  eût 
bcCoin.  Le  Diacre  le  reprend  donc  durant  le  Pater,  l'élevé 
pour  le  faire:  voir  au  peuple  comme  le  fignal  de  la  Commu- 
nion qu'on  va  faire  ,  &  le  rend  au  Prêtre ,  qui  remet  toutes 
Jes  Hoftics  dellus,  afin  de  les  diflribuer  à  ceux  qui  doivent 
communier. 

Après  l'Oraifon  Dominicale,  &:  une  prière  fecretre  que  xvi. 

le  Prêtre  fait  à  Dieu  pour  lui  demander  la  paix  ;  il  rompt  7rî£îo." 
l»rj  fl*  .  *  *  T  I     J-  -r r  di  Iho1" 

I  Holtie  en  trois  parties  t  qui  reprelentent  encore  la  divifion  ûe. 
ancienne  du  pain  qui  avoir  été  confacré  ,  lequel  étoitféparé  -^ÎT1!* 
en  trois  ,  içavoir  pour  le  Piètre  ,  pour  les  Communians,  &  paix* 
Dour  le  Viatique  qu'on  rél'ervoit  dans  l'Eglife  comme  on  fait 
:ncorc  aujourd'hui  pour  les  Malades.  En  faifant  cette  frac- 
ion  ,  il  fouhaitela  paix  au  peuple,  &  le  peuple  la  lui  ayant 
uffi  fouhaitée,  il  la  demanJc  a  Jcfus-Chrilt,  qu'il  regarde  fur 
Autel  comme  ce  même  Agneau  qui  a  été  immolé  fur  la  Croix 
our  effacer  le  péché  qui  avoit  rompu  la  paix  ,  &  féparé 
homme  d'avec  Dieu.  Le  Prêtre  fait  encore  une  fecrette 
riére  pour  la  paix  de  lEglife  -,  &  parce  qu'il  va  donner  au 
niple  un  Sacrement  qui  eft  Je  lien  de  la  charité ,  &  le  fym- 
?Ie  de  cette  union  erroite  qui  dose  être  entre  les  Fidèles 
ic  ricu  nourrit  à  fa  table  d'un  même  pain,  afin  qu'ils  ne 
ent  rous  félon  l'Apôtre  qu'un  même  corps  ;  il  baife  un  inf-  Ccf*  »* 
ment  de  paix  que  le  Piacre  lui  préfente,  &  l'envoyé  pré-  *7' 


4 


Digitized  by  Google 


ï 


xxxij  PREFACE. 
fenter  à  tous  les  aiïïftans  avec  ces  garnies  cjuî  fe  difent  1 
chacun  d'eux  ,  L*  paix  f oit  #vcc  vous.  Autrefois  les  Fidèles 
xetn.  i4.  sembrafïbient  5c  fe  donnoient  les  uns  aux  aurres  ce  baifer  que 
faint  Paul  appelle  faint  :  «S:  par  toures  ces  deux  cérémonies 
j  ^tth-  l'Ejjlife  a  voulu  &  veut  encore  imprimer  dans  le  cœur  de  Tes 
enhns  cetre  vérité  |qu  elle  a  apprile  de  Jefus-Chrift  même» 
lu'il  ne  faut  aflifter  au  Sacrifice  de  la  Mcfle  qu'avec  un  efprit 
te  paix  :  que  pour  obtenir  cette  paix  qu'on  veut  avoir  avec 
Dieu ,  il  la  faut  avoir  avec  les  hommes ,  &  que  celui  qui  con- 
ferve  dans  fon  cœur  quelque  haine  contre  fon  frère ,  eit  indi- 
gne non  feulement  de  recevoir  la  Communion  ,  mais  même 
d'aflifter  à  la  M  cite, 
xvi  t.     Pendant  ce  baifer  de  paix  le  Prêtre  fe  difpofe  à  la  Com- 
commu-  munion ,  &  après  avoir  communie  il  diftribuc  l'Euchariftic 
«n  dc^ia  au  peuple,  &  cependant  le  Chœur  chante  une  Antienne  qu'on 
Mcil'c.    appelle  Communion.  Après  laquelle  le  Prêtre  fait  une  prière 
nommée  V  ofteommunion s  pour  demander  à  Dieu  les  fiuits  du 
Sacrement  que  Ton  vient  de  recevoir  i  &  le  Diacre  congédie 
le  peuple  ,  qui  fe  retire  après  avoir  reçu  la  benédielion  du 
Célébrant  ou  de  l'Evêque  s'il  eft  préfent.  Le  Prêtre  fe  retire 
aufli  en  récitant  le  commencement  de  l'Evangile  de  faint 
Jean ,  qui  fe  dit  en  beaucoup  de  lieux  ,  &  le  plus  fouvent  à 
l'Autel. 
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L'OR  DINAIRE 

DE  LA  MESSE. 


Le  Prêtre  au  bas  de  (Autel  récite  alternativement  avec  fei 
Minières  ce  qui  fuit  :  (  fi  ce  neft  au  tems  de  la  Pafton.  ) 

lu ,  &:  Spincus  fanth.  Amen, 
r  e  m'approcherai  de  Tautci  T  Ntroibo  ad  altarc  Dei  « 

de  Dieu.      Du  Dieu  qui    I  a  A  r~\  •  i     •  r 

rmplit  ma   jeuneffe  d'une   JL  ^  Ad  Dcum  qui  ltfUficaC 

inte  joïc.  juvcntutem  mcam. 

Pf.  Jugez-moi ,  Seigneur  ,       Pf.  Judica  me  DCUS  ,  &T  PflA%, 

teSn^S  difce™  "ufr  ".eam  de 
intcidclivrcz-moidcrhom-  gente  non  lancta  ,  ab  homi- 
e  injufte  &  trompeur  -,  y.  ne  iniquo  &T  dolofo  crue  me  1 

irec  que  c  cft  vous ,  ô  mon  A  ^        r     .  9 

loi  ,  qui  êtes  ma  force  :      ty>-  V^l*  tu  es  DeuS  tortltll* 

.urquoim*avez- vous  rejet-  do  mea  ;  quare  me  fepulifti  4 

aspiras  *««  mftis  inccd° .  du«» 

on  ennemi  m'afflige  ?  affliglt  me  înimiCUS  ? 

Faites  luire  votre  lumière       EmitCC  luCCm  tuam  %  &  Vtf- 
votre  venté  i  ce  font  elles     •  .  r        *  ,  , 

ii  mont  conduit  &  qui  ntatem  tuam  \  ipla  me  dedu« 
ont  introduit  en  votre  xerunc  ,  6c  adduxerunt  ,  îtt 

□ntaene  faintc  ,&  dans  vos    r  n. 

Ai  ^.  EtjcmV  modéra  fanûum  tuum ,  &; 

ocherai  de  l'autel  de  Dieu,  1Q  tabemacula  tua  :   R4.  Ec 

iïtZSv?*'  roibo  ad1akfe  Dei  '  *a 

Ueum  qui  Isetificat  juventu- 
tem  mcam* 

[e  chanterai  vos  louanges     Confitebor  tibi  in  cîthara 

r  la  harpe  ,  6  mon  Seigneur  rA   

mon  Dieu  ;  mon  ame,  D«"  ,    DeUS   mcilS  ;  quarO 

urqwi  v-vîs-vous  tiifte»»;  crmis  es  aauna  mea  ?  &  qua- 

A 
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rc  COtttUrbaS  me?  Çi.  Spcra  pourvoi  m;  troubï«.voas> 
.    _r  .         jT  w  Elpcrcz  en  D;cu ,  carie 

m  Dco ,  quomam  adhuc  con-  lui  Iznfaù  cncorc  mcs  ac- 

ficebor    illi      falutaï  C  VultUS  tions  de  grâces  :  il  cft  le  faluc 

•  «  &  la  ioï-  de  mon  vifage;  il  eft 

ltlCl  &  DCUS  mCUS.  mon  Die». 

.J.     Gloria  Patri  ,&  Filio,  &C  Gloire  foie  au  Pete.au  Fils, 

Spiritui    fanao  ;     Bl.    SicUC  &aufaintEfPrit_t  V  EtquVi. 
r     .  .  .    '      ^  le  foie  telle  auiourd  hui  & 

crat  m  pnnctpio  ,  &;  nunc  &:  toujours ,  &  da:.s  les  ficelés 
j  ;mpcr  ,  &:  in  fxcula  faxulo-      fiecks, quelle  a  été  dès 

1     /  le  commencement  &  dans 

rum.  Amen.  toute  Ictcrnité.  Amen. 

La  Mefle  du  terrn  de  h  Taflion  ne  commence  quicU 
Introibo  ad  altarc  Dci  s  ^?J?~h^^"l 

A  .  ^  .  ,     .  r  <     .        tel  de  Dieu ,  ^.  Du  Dieu  qui 

Çi.  Ad  Dciim  qui  lxtiflCat  JU-   rcmpiit  roa  jcunetVe  d'une 

venmtem  meam.  *aintc  joï^        .  .  . 

*j!        •  n         •  Notre  fecours  cil  dans  le 

p/.  m3.    Adjutorium  noftrum  m  no-  nom  du  Scig;n:ur  %  v. 

mine  Domini  ,  IJt.  Qui  fecit  fait  le  Ciel  &  la  Terre  : 

ccclum  &  terram. 

COnficcoc  Dco  omnipo-  J^»Î»^S 

tcntl ,  DCarx  MariX  icm-  Marie  toujours  Vieree,à  laine 

per  Vireini,  beatO  Micliac-  Michel  Archange,  àS.  Jean 

f-    .     ,  °      7,       ,  T  Baptifte,  aux  Apôtres  laine 

h  Archangclo,  beato  Joaniu  Pi/rrc  &  faint  PaJi>a  tons  ks 

Baptiftx  ,    Tandis    Apoftolis  faints ,  &  à  vous  mes  frères  ; 

Pccro  &  Paulo ,  omnibus  San,  J^^=S£tt  S 

ÛIS,&C  VoblS,tratreS  :  quia  pCC-  avions  :  je  mhen  Jens  coupa- 

cavi  nimis  coo-icatione ,  ver-     ,  je  m'en  m»m  coupa- 

.       „  »  '        a   blc ,  je  mV»  retonnots  tres- 

bo ,  &  opere  :  mea  culpa ,  mca  coupabi..  c'eft  pourquoi  je 

Culpâ  ,   mea  maximâ  Culpâ.   fupplic  la  bienhcureule  Ma- 

Ideo  precor  bcatam  Mariant  tSHSJBfc 

(bmper   Virgincm  }   bcatum  Eapiifte  ,  les  Apôtres  laine 

Michaclem   Atchangelum  ,        &  ^J^'  V°"s 

.  T  n       -n  les  Saints  i  &  vous  mes  tre- 

bcarum  Joannem  Baptiftam ,  res>  de  prier  pour  moi  le  Sci- 

failûOS  ApoftoloS  PcttUIU  &  gçui  notre  Dieu. 
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t)È  là  Même,  3 
Paulum ,  omnes  Sanctos ,  ôc  vos  francs ,  otare  pro 
me  ad  Dominum  Deum  noftrum. 

Les  Minières  répondent  : 

QUc  Diru  toiu-puiflant        vf  Ifercatur  tui  omnlpo-'. 
vousfafle  milcncordcj     |\/|  r-\  a  j- 

k  qu'après  vous  avoir  par-   IV  X  ^CllS  DCUS  ,  &  dlilllfllS 

fonnê  vos  péchez,  il  vous  pcccacis  cuis,  perducat  ce  ad 
* Ia  ™  ètîrncllc'     vicam  «ernam.  Le  Prêtre  r.\ 

fond  :  Amen, 

Les  Minières  répètent  le  Cdnfiteor  :  &  oh  le  Prêtre  dit  :  Et 
obis,  Fracres:  Et  vos  Fratrcs,  on  dit:  Ettibi  Pacer  :  Et  te 
'ater.  - 

Le  Prêtre* 

"Ve  Dfîc£  tout.puiflant        /fifcreamt  vertu  6mm* 

*S  vous  rafle  miicncordc ,  rx  \m  r 

qîraprès  Vous  avoir  par-  XV  JL  potens  DeUS  ,  &  dlmif- 

>nn6  vos  péchez ,  il  vous  lis  peccatis  vcftris ,  perducac 

.duircàkTicfctcrucik.     yos  ad  yitam  geWM^J;  ^ 

Amen, 

)pUu1fl^^  !  abfolutio- 

rîicux  nous  daigne  accor-  X  ncm        rcmiffionem  pCC- 

:  le  pardon,  l'abfolution  cacorum  noftrorum  tribuat 

Ja  remiffion  de  tous  nos        t  - .       -r  ' 

:hcz.  Amen.  tiobis  omiupotcns  àc  miten- 

cors  Dorainus.  fy.  Amen* 

3  Die»  ,  vous voustont-      -p        w  convcrfus  vivifie*-  F/.** 

cz  vers  nous,  &  vous  nous  _  .  .       *      .  ,  .  7 

merez  Ja  vie,      Et  vo-  blS  ftOS  ;  Çi.  Et  plebs  tua  la.'- 

peuple  le  réjouira  en  tabitUt  in  te,  V 

viontrcz-nousi Seigneur i  Oftcftdë  ftôbis  i  Domine, 
re  mifericorde  ?  *:  Et  mifericordiam  tuam  ;  Çi*  Ec 

*cz-nous  votre  falut,        falutare  tuUm  Àx  nobis. 

-igneur  i  écoutez  ma  prîei     Domine  exaudi  orationerri  pf.  ««, 

•nHuf^rYouV"118'^  mcamî      Et  clamor  meus 
a       è  ad  te  Yeniac. 

Aij 
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x.    Dominus  vobifcum  ;  8t.  Ec         1c  s3ncur  foic  ave* 

!  .  .  vous  i  y.  Et  avec  votre  cl-» 

cum  ipirxcu  tuo.  prit. 

OrcmuS.  Prions. 

Le  Prêtre  montant  k  Pautel ,  dit: 

A     Uferànobis5qUxfumuS  Q  Ejgr.eur  ,  efracez  s'il  voui 
£\    T^  .  O  plaît  nos  pechez  i  afin 

\  Domine,  îniquitates  no-  qucr  nous  puiflions  entrer 

ftras  ;  Ut  ad  fan&a  fanûorum  avec  un  cœur  pur  dans  vo- 
:   ^««r'.Unr  fan&uaire  ,  Par  Jefus- 

puns  mereamur  mentibus  in-  chrift  û0UC  A- 
troirc  ,  Pcr  Chnlttim  Domi-  mCn. 
num  noftrum.  Amen. 

m  * 

Puis  en  bai f *nt  C  autel. 

ORamus,  te  Domine,  per  Kl  °us  voas  pr,ions 
U     o  3  r       1>1  encur ,  par  les  mérites 

mérita  Sandtorum  tuo-  dc  VOs  Saints,  dont  les  Re- 

rura  quorum  Reliquix  hîc  liques  font  ici ,  &  par  les 
-      funt  ,&  omnium  Sanûonim,  %h ^£ 

Ut  îndulgere  dlgncriS  omnia  fc  me  pardonner  tous  mes 

peccata  mea.  Amen.  F*chcz-  Aœcn-  ' 

En  fuite  (  s'il  eft  Solemnel  )  le  Prêtre  encenfe  C  autel  9  après  avoi* 
béni  C encens  par  le  fignedela  croix ,  avec  ces  paroles  : 

Ab  Mo  bene-  +  dicaris ,  in  *  <l™       v0?s  bcniîc  cn 

;     .  1  .     .      7       l*honncur  duquel  vous  lerez; 

cujus  honore  cremaberis.  brûle. 

Apres  r  Introït ,  on  chante. 

KYrie  eleifon,  Kyrie  elei-  o  Eîgneur ,  ayez  pitié  de 
y  -     i  T7    a.,    •    O  nous.  Seigneur ,  ayez  pitié 

Ion.  KyriC  Cleilon.  Chn-  de  nous.  Seigneur ,  ayez  pitié 

fte  eleifon.   Chriite  eleifon.  de  nous,  chhft ,  ayez  pitié  de 

.Jt      t  'r      v    '     i    r        nous.  Chrilt ,  ayez  pitié  de 

Ghriftc  eleifon.  Kyrie  eleifon.  nous>  chrift;  a7ycz  ^  de 
Kyrie  eleifon.  Kyrie  eleifon.    nous,  seigneur ,  ayez  pitié  de 

;  nous.  Seigneur  ,  ayez  pitié  de 

nous.  Seigneur ,  ayez  pitic  dç 
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Delà    Messe.  y 

Le  Gloria  In  excelfîs  ne  fe  dit  point  la  Semaine  f  tinte  ,  excep- 
té le  Jeudi  &  U  Samedi  Saint. 

0 Loire  à  Dieu  au  p!us  f~\  Loria  in  cxcelfiS  Deo  : 

haut  des  cicux:  Et  paix  f   _  ~  .       .  . 

fur  la  terre  aux  hommes  de  VJT  bt  ln  terra  Pax  nomim- 

>onne  volonté.   Nous  vous  bus  boilX  Vollintacis.  Lauda- 

ouons  :  Nous  vous  benif-  B        i;  'm   A  j 

bns:  Nous  vous  adorons  :  mUS  Ce-  BcncdlCimUSCC  Ado- 

nIous  vous  glorifions  ;  Nous  ramUS  tC.    GlorificatTlUS  te. 

*us  rendons  grâces  dans  la  Gratias  agimUS  tibî  propter 
uc  de  votre  gloire  infinie.  O     ,  r  JT 

)  Seigneur  Dieu  ,  Roi  du  magnam  gloriam  tuam.  Do- 

iel  i  Ô  Dieu ,  Pere  tout-puil-  mîne  DcUS  ,  TCX  odeftis  ,  DeuS 

StiRïSJcft  PatCT  omnipotens.  Domine 

>  Seigneur  Dieu ,  Agneau  Flll   UnlgenitC   Jefu  Chrifte. 

e  Dieu ,  Fils  du  Pere  i  o  Domine  Dcus  ,  agnus  Dei , 

ous  qui  eftacez  les  péchez  .        '   .  &  ...  * 

u  monde,  ayez  pitié  de  rlllUS  PatTlS.    QlU  COlhs  peC- 

dus  ;  o  vous ,  qui  effacez  caca  mundi ,  miferere  nobis. 

SES  SCft  vots  «oUis  peccata  mundi ,  fut 
ai  êtes  aflis  à  la  droite  du  cipe  dcprecationcm  noftram. 
ïre,  ayez  pkié  de  nous }  Qui  fe des  ad  dexceram  Patris' 

ar  vous  êtes  ,  ô  Chnft ,  le  7  * 

uJ  Saint  i  Le  feul  Seigneur  ;  milcreTC  noblS.  QuOiliam  tU 
:  feul  Très-haut  j  Avec  le  folus  fan&US  ;  Tu  folttS  Do- 

lêu^lré/AÏ^*  minus,  Tu  folus  altlffimus , 

Jefu  Chrifte ,  Cum  fan&o  Spi- 
ricu  in  gloria  Dei  Patris.  A- 
men. 


Inc.  %î 
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ne  le  Seigneur  foit  avec  DominUS  Vobifcum  ;  R£.  Et  *»*  *« 
>us  i  ^.  Et  avec  votre  ci-  r  .  •  r  ^ 

it.  cum  fpintu  tuo. 

Le  Prêtre  dit  la  Collette,  à  laquelle  on  repond:  Amen.  En  fuite 
t  lit  VEpttre  ;  on  chante  le  Graduel ,  &  C  A 1  Ici  uia ,  ou  le  Trait* 
e  Prêtre  bénit  l'encens  ,&  le  Diacre  dit  à  genoux  : 

)Uri*Kz  mon  cœur  &        4"  Unda  cor  meum,  ac  la 

mes  lèvres ,  o  Dieu  tout-     1  m  ,H 


liflanc,  comme  vous  pu-  A*  JLbu  mea  J  omilipotcnS 

A  uj 
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«-7.  Dcu$,qui  labialfaix  Prophc-  lili;itcs  Ics  Iévrei  au  Pt0-i 

11  j  n."   '      •         priétc  Ifaïe  avec  un  charbon 

tx  calculo  mundafti  ignito  :  §e  fcu .  &  qu.u  vous  p£fi 
ira  me  tuà  gratâ  miferationc  me  purifier  de  telle  forte  , 
dignaremundare,ucfanaum  ^  Ie  Puifre  ™r  di~ 

«~  0        ..  i«      >  gnement  votre  laine  h  van-* 

Lvangelium  tUUIll  digne  Va-  gile,  Par  Jcfus-Chrift  notrç 

Icam  nuntiarc ,  Pcr  Chriftuni  Scign«|is.  Amen. 
Dominum  noftrum.  Amen, 

Puis  ayant  pris  le  Livre  de  ?  Evangile  fur  t  autel ,  il  demanc^ 

a  genoux  la  bènédiiïion  du  Prêtre ,  difant  : 

Jubc  Domnc  bcncdiccre.         Donnez-moi  votre  b6né-< 

diction. 

Le  Prêtre  ri  fond  ; 
O  minus  fit  hl  COt'de  tllO  (^Uc  ,c    Seigneur  foie 

&inlabiistuis;ucdienè  Vtda»$  votre  caur  &  fut 

*>»      r\  +  nr*  «-✓■»••     .1  1    .  -,  .  ■      t-  t  ^  »-     1-7   '  ff  1  - 


D 


«Amen. 

Le  Diacre  précédé  de  l'encens  ,  des  cierges  &  du  Soudiacre ,  va 
au  lieu  oufe  doit  chanter  l'Evangile  ,  &  la  étant  debout ,  il  dit  : 

Dominus  Vobifcum  5  R».  Et     QiiS  Ic  Seigneur  foit  avec 

cum  fpiritu  tuo.  J£S|  *  Ec  avcc  vot*c  cf- 

Initium^r/Scqiientiafancti      Commencement  ou  Suite 

Evangelii  fcCUIldùm  N.  ^  ^  Evangile  félon  faine 

^1  •  N«        Gloire  a  vous  Sa- 

Cjlona  tibi ,  Domine.  gneur, 

//  chante  C  Evangile  :  après  quoi  le  Soudiacre  porte  le  Livre  k 
bai  fer  au  Prêtre  ,cn  difant  :  Hxc  fan&a  verba  funt  \  Voicilespa- 
rôles  f aimes.  Le  Prêtre  dit  en  hdfam  l'Evangile  :  Credo  &  Con-t 
fireor  j  Je  le  crois  &  U  confetfe. 

Redo  in  unum  Deum}  JE  CIols  cn  un  feui  Dieu 


c 


Patrcm  omnipoccntcm,  feftS 
taçtorem  cam  &  terra ,  vifibi-  toutes  les  chofes  vifibJcs  ^ 
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B  E   t  A    M  E  S  S  Ê,'  j 

rwïfibîcs  :  Et  en  un  fcui  Sci-  iium  omnium,&invifibilaim  : 

SÇe  £  Di^u  *  né'dû  Et  in  unutn  Dominumjefuni 
^crc  devant  tous  1rs  fie-  Chriftum ,  Filium  Dei  unige- 

:Icf  |  Dieu  de  Dieu  ,  lumie-  ^  &  ex  p  m 

e  de  lumière  ,  vrai  Dieu  .  '  •  , 

lu  vrai  D  eu  j  qui  na  pas  OlTUlia  ixcilla  i  Deum  de  Deo, 

îté  fait ,  mais  engendré  ,  qui  lumen  de  luminc  ,  Deum  VC- 

a  qu'une  même  iubltance  i   M    *  •  

jue  £  Pcre  i  &  par  qui  ton-  ™m  de  DcO  VCrO  ;  gCIUtUtTl  , 

es  chofes  ont  été  faites  i  non  fa&um,  confubftantialcm 
tïltïï^J'Jiï?-  P«ri,  per  quemomnia  facta 
îles  &  pour  notre  falut  i  &  lune  j  qui  propter  nos  homi- 

lyant  pris  chair  de  la  Vierge  ncs  &  pr0pter  nofttam  falli- 
Vlanc  ,  par  l'opération  du  j  r      V    j         r     „  • 

àlm  Efprit ,  a  été  fait  hom-  tem  deicendit  de  cœlis  5  &  in- 
né i  quia  aufli  été  crucifié  carnatus  eft  de  Spiritu  fan£to 

:°Z  r.S3KVft  «Maria  Virgin55  &  homo 

•te  mis  au  tombeau  i  qui  eft  ta&US  Clt  5  CttlClfixilS  Ctiam 
eflufeité  le  troificme  jour  prQ  ncfo'is  fub  p0ntîo  PilatO  , 
clon  les  Ecritures  ;  qui  eft  *    -        r      .         a  r 

nome  au  ciel,  afli?  à  la  paffus&  iepuitus  eft  ;  &  relur- 
iroite  du  Père  i  qui  de  nou-  rexit  terciâ  die  fecundum 
£  SrSL^SSl  Scripturas:  &  afcenditincœ- 

Je  dont  le  règne  n'aura  point  lum  5  iedet  ad  dexteram  Pâ- 
te fin.  je  crois  au  faint  Ef-  trjs    &  iterum  vencurus  eft 

prit  qui  eft  aulli  Seigneur,  t    .    .  . 

k  nui  donne  la  »ie  ;  <jui  pro-  cum  glona  judicare  vivos  &: 
:cde  du  Perc  &  du  Fils ,  <jui  mortuos  ;  cujus  regni  non  erit 

1  ils  i  qui  a  parlé  par  les  Pro-  Dominum       vivificantem  , 

phetes.  ]ecroislEglifc,qui  qui  cx  patre  Filioque  proCC- 
clt  une,  îaintc ,  Catholique    t.  .  tv        »  t?m"  r 

&  Apoftolique.  je  confcOe  dlC  ,  qui  CUm  Pâtre  &  HUO  il- 

un  Baptême  pour  la  rénnf-  niul  adoratur,  Se  conglorifica- 
Safit'ir!  *  <ur,qui  locutus  eft  per  Pro- 
la  vU  du  ficelé  à  venir.  A-  phetas  :  Et  unam  ian&am  Ca- 
racn-  tholicam  de  Apoftolicam  Eo 

clcfiam.  Connteor  unum  ba- 

aij 
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8  V  Ordinaire 

ptifma  in  rcmiflionem  peccatorum ,  &  cxpefto  rc- 

furredionem  morcuorum,  àc  vicam  vcnturi  feculi. 

Amen. 

Apres  le  Symbole ,  ou  s'il  ne  fe  dit  point ,  après  f  Evangile  lâ 
Célébrant  dit  : 

Domînus  vobifetim  -,  Ri,  Et    Quc  Ie  s«gn«w  foic  avf* 

r  -  -  vous  ;  iu.  Et  avec  votre  ci-* 

cum  ipiritu  tUO.  pric, 

OremilS.  Prions. 

On  chante  V  Offertoire  3  enfiûte  le  Prêtre  prend  la  Patène  aveâ 

f  Hoftie  mi  il  offre  3  en  difant  : 

SUfcipc,  fanfte  Pater  om-  T>  ****  »  ô  p"f.  fainc 
*  ^  IX.  tout-puilunt ,  Dieu  e- 

nipotens  ,  xterne  Deus ,  tcrnci  %  ccttc  hoftic  fans  ta- 

hanc  immaculatam  hoftiam  ,  chc ,  que  j'offre  moi  qui  fuis 
quam  ego  indignas  famulus  ™^JSSl£ 

ÇUUS  ofrero  tlbl  DCO  mCO  VIVO   vant  &  véritable  ,  pour  rocs 

&  vero  ,  pro  innumerabilibus  ?b,cl}cz  >  raes  °*c™1  &  ™s 

.     r         rr    r      t  négligences  qui   lont  lans 

peccatis,  &C  oftcnfiombus  &  mbre ,  pour  cous  les  affif- 

pegligentiis  meis,  &  pro  om-  tans  %  &  p°ur  tous  Ics  ^ 
lûbus  circumftantibus ,  fed  &  .«JfÇjfM 

Sro  omnibus  fidelibus  Chri-  à  eux  &  à  moi  pour  le  fa- 

:ianisvivisatque  défîmes;  ut  J^*  u  vic  étcracIIc-  A- 
mihi  Se  illis  proficiat  ad  falu- 
tem  in  vkam  arcernam.  Amen, 

Er, fuite  il  bénit  l'eau  ^non  mile  avec  le  vin  dans  le  Calice*  tii 
d'tfant  : 

DEus  qui  humanx  +  fab-  Ç\  Di?,u  >  «F  Par  un  mi- 
n       *     t.  1  V-/  rade  de  votre  toute- 

ftannx  dignicaccm  mi.  puiiTancc  avez  créé  lhom- 

habiliter  COrçdidifti  ,  &  mira»  «ne  dans  un  fi  noble  état , 

Miùs  reformai* ,  da  nobis  per  ^t/^V„f Pt 

]lujuS2eqU2e&:  vinimyftcrium,  merveille  ;    faites-nous  la 

plus  divinitatis  elle  confortes ,  g»«  P«  Ic  M«  *| *«Ç 

*  ,    .  .      •         n        r    ?  eau  &  de  ce  vin ,  d  avoir 

*}iu  bvwamutis  noftrce  ftca  pvt  un  JOur  à  u  divinité  de 


delà  Messe.  9 

fui  qui  a  daigne  fç  faire  dimatllS  eft  partlCCDS  r  Jcfus 
rticipant  de  notre  huma-  «n      t"i'  r<* 

cjdiis-chrift  votre  F  is  Chnftus  Films  mus  Dominus 
tre  seigneur ,  qui  étant  nofter ,  Qui  tecum  vivit  &  re- 

ns  tous  les  fiécics  des  fié-  Dcus ,  per  omnia  ixcula  iae- 
s-  Amcn-  culorum.  Amen. 

Puis  offrant  le  Calice ,  il  dit  : 

Eigmr ,  nous  vous  of-  Fferimiis  tibi,  Domine, 

trons  le  calice  du  falut ,    f       I      ,.  ri' 
Priant  votre  clémence  de   \^/  CallCem  lalUtariS  ,  tuam 

faire  monter  en  odeur  de  deprccanteS  clcmcntiam  :  UC 

in  confpeûu  divinx  majefta- 
:  falut  &  celui  de  tout  le  us  tux  pro  noftra  &:  totius 
»odc.  Amcn.  mundi  ialutc  cum  odore  fua- 

vitatis  afeendat.  Amen. 
tous  nous  préférons  Y  N  fpiritu  humilitatis ,  &  in  Dmlï2 

M  devant  vous  avec  un  cf-    i      .  *  r  r  .  ?  *« 

t  humilié  &  un  coeur  con-   JL  animo  COntriCO  iuiCipiamur  »•  4°t 
:  ;  recevez-nous  ,  Seigneur,  \  te  Domine  ;  &  flC  fiât  facri- 

ÎZmJSk  irJttS*  ficium  noftrum  in  confpcftu 

jourdTiui  en  votre  préfen-  tUO  hodic  ,  UC  placcat  tibi  a 
,  qu'il  vous  foit  agréable  ,   Dominc  DeuSt 

mneurDieu.  _  . 

7  Encz  fanaificateur  tout-  ¥  7^  fcni  ianchneator,  omni- 

puiiTant ,  Dieu  éternel ,     \f    p0tCns ,  XtCîne  DeUS,  &T 
bcniflez  ce  lacnnce  prç.-   ,   ▼      1  ,.    .    J  r  ,r. 
ré  pour  /«  glêin  de  votre  bene- f  dlC  hOC  iacrificium  tUQ 

nt  nom.  fanfto  nomini  prxparatum. 

En  fuite  (s'ileft  Solemnel  )  il  bénit  C  encens  qui  lui  eft  pré  fente 
r  le  Diacre ,  en  difant  :  Ab  illo  benedicaris ,  ôcc.  &  ayant 
h  rencenfoir,  il  encenfe  les  Oblata ,  &  dit  : 

Que  cet  encens  que  vous  Incenfum  iitud  à  te  bene- 
S.  s^u'r*  JS2  didum,  afeendat  ad  te  ,  Do- 
•  mifcriçorde  dcfccndc  fur  mine  ;  &c  defeendat  fuper  nos 
Ui*  mifericordiatua. 
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ïS  L'ORDINAlft* 

t     ^f*ss  il  encenfê  T  Autel,  en  di font  t 

^M°'  ï  "\IngâturDominc,oratio  ma  Prîenf  > 

L/mea,  ficut inccnfum in  ^ STf^ "7 

«  .  VOU;>  comme  la  tumec  de 

conipectu  tuo  :  elevano  ma-  l'encens  :  que  l'élévation  de 

nuummearumfacrificiumvef-  ricsmains  vous  foic  aSr6a" 

^     •  n        -r>i      •  r   blj  ^mme  le  facrifïcc  du 

pertinum.  PoilC  Domine  CUU  foir.  Mettez  ,  Seigneur ,  une 

todiam  orimeo5&oftiumcir-  Sarde  à  ma  bouche  &  une 
aimftantiat  labiis  mois.  Non 

déclines  COr  mciltn  m  VCrba   s'é  arc  dans  des  paroles  de 

malitix  t  ad  exeufandas  excu-  mali<:c  \Pour  chcrchcr 

r-         7.  .  excuics  dans  mes  péchez. 

fatxones  m  peccatis.  p 

En  rendant  Vencenfoir  an  Diacre  ,  il  dit 
Acccndac  in  nobis  Domi-     Qi£  ,e  Seigneur  allume 

«ne  in-na^,  T.:  o    n  en  nous  le  feu  de  fon  amour  . 

nusignemfuiamons,&  flam-  &  h  flammc  dc  û  charitô 
mam  xtcrnx  cancatis.  Amen.  éternelle. 

Enfuite  l;  Prêtre  efl  encenfê  par  le  Diacre  à  genoux. 
[  A  Paris  j  Us  jours  ordinaires ,  le  Prêtre  encenfe  trois  fois  t  Au- 
tel à  genoux  fans  dire  rien  ;  alors  il  fe  levé ,  &  efi  encenfê  trois  fois 
far  le  Diacre  a  genoux.  ]  Puis  le  Prêtre  lave  fes  mains  9  en  dtfant  : 

T     Avabo  inter  innocentes  T  E  ,avcrai  mcs  mains  av?c 

I        M^M1<tM<MA&.    0.  J  les  perfonnes  innocentes: 

JL/  manus  meas  :  &  Circum^  £  jenvironnerai  votre  autel  x 

dabo  akare  tuum  Domine  ;  Seigneur. 

Ut  audiam  vocem  laudis  ,    *ÎLÎ£rï£  ™* 

r      .    .  .  .  9  vos  louanges  ,  &  de  raconter 

&  enarrem  univerla  mirabiaa  toutes  vos  merveilles, 
tun. 

Domine  dilexi  decorem  do-  _  Scipeut ,  j'ai  aimé  fa 

-i  ï    i  •      •       bcatuc  de  votre  mailon  ,  & 

mus  tux ,  ôc  locum  habitatio-  lc  Jicu  ou  lélidc  votrc  gioirc 
nis  çlorix  tux. 

NcperdasCUm  impiisDeiîS      O  Dieu  ,  ne  perdez  pas 
•  t>_  „ o  ,  mon  ame  avec  les  impics  ,  & 

animam  mcam  «  c£  cuni  vins  ï   u  r  i 

ianguinum  vitam  mcam.  fang. 

In  quorum  manibus  ini~         ont  lcs  mains  ren** 


ê 
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D  E    t  A    M  E  S  S  t;  ft 

►lies  d'irjaftiw  !  &  la  droite  cates  funt  :  &c  dextera  coruru 

irinede  préicns.  eft  muncribus> 

Mais  pour  moi  j'ai  mar-  £gQ  autCtîl  in  innoCCtltia 

:ic  dans  1  innocence  ;  dch-  •         rr      r  i« 

rez-moi ,  &  ayez  pitié  de  mea  mgrciius  ium  5  redimc 

no?.  me  ,  &:  milererc  mci. 

Mon   pied   eft  demeuré  Pes  ITICUS  ftctit  in  dire&O  î 

3iw  .tS^^  in  ccclcfiis  benedicam  te  Do. 

s  Semblées,  mine. 

Gloire  foit  au  Perc  ,  au  Gloria  Patri ,  $C  Filio  ,  &T 

!s ,  &  au  faine  Efprit  :  C^^ir.tî  A^A-^ 
Et  qu'elle  l'oit  telle  au- 


ils ,  &  au  faine  Elprit  :  SpifitUl  fanfto. 

Et  quelle  loit  telle  au-  r 

)urd'hui ,  &  toujours ,  &     Sicut  crat  m  pnncipio ,  te 


ins  les  ficelés  des  fièciet ,  nunc  &  femper ,  &  in  fecuU 

u  clic  acte  des  lecommen-    r       ,*  A 
•ment  &  dans  toute  réterni-   i«Clllorum,  Amen, 

.  Amen. 

On  omet  le  Gloria  Parri  flans  la  Semaine  Sainte,  ' 
Le  Prêtre  s'incline  an  milieu  de  ?  Autel ,  &  dit  : 

j  Ecevez,ô  Trinité fain-  Ç\  TJfcipc  s  fancta  Trinîtas : 

V  te  ,  crue  oblation  que  ,  7 

nis  vous  offrons  en  mé-  ±J  "anc  oDiationem ,  quam 
oire  de  h  Pafiion,  de  la  tibi  offerimus  ob  memoriam. 

fS^'oaiS  Pafnonis.Refurrcaionis,  & 

prieur  :  &  en  Thonneur   AiCCnUOniS  JclU  Chnftî  Do- 


Ja  bienheureufe  Marie  m]ni  noftri  z  &  in  honorem 

uiours  Vicrçe  ,  de  laine  .  «  ,    .     r  .     .  . 

A  Baptifte  ,  des  faints  bcata:  Mariae  femper  Virginis, 

nôtres  Pierre  &  Paul ,  de  &;  beati  Joannis  Baptiftx  ,  ÔC 

TûLZ  tl^cul  foi;  fanaomm  Apoftolorum  Pétri 

tur  honneur  &  pour  no-  &Pauli,&iftomm,&omnium 

:  fahjc ,  &  auffi  atin  qu'ils  fanaorum .  ut  iuis  proficiat  ad 

;j,nent  dans  les  cieux  m-  ,  .  .  * 

céder  pour  nous ,  qui  re-  honorem ,  noms  autem  ad  la-» 

u  vêlions  leur  mémoire  fur  lutCttl  ;  3>C  îlll  prO  noblS  interw 

.T&XJLl^  dignentur  in  cœlis , 

«çn,  •quorum  memoriam  agimus  in 

terris  -,  Per  cundem  Chriftum 
Dominum  noftrum.  Amen, 


3£  V  O  X  D  I  IT  A  I  H  B 

Pk/V        M/if  M«f*{  f  /7  /,  r««rw  t>er/  le  peuple  ;  &  dit  : 

ORatc ,  fratres ,  ut  meum  p  Ricz  >  m«  fr««  »  qQ« 
_    ac  veftrum  facrificium  t  X^^gffl 

aCCeptabilc  fiât  apud  Deum  Dieu  le  Pere  tout-puifl'ant. 

Patrem  omnipotentem. 

On  répond: 

SUfcipiat  Dominus  facrifi-  f  \  U«  le  Seigneur  reçoive 
cium  de  manibus  tuisad  ^siVuicpllit  df.Lvos 
vum       uwmuuj  luo  rtu  mains  le  fàcrifïce  pour  l  hon- 

laudem  &  glonam  nominis  neur  &  la  gloire  de  Ton  nom  , 

fui ,  ad  ucilitatem  quoque  nof-  P0Ur9notre  p«»culie- 

•   r       t-1   i         /-       rc,  &  pour  le  bien  de  toute 

tram  ,  totiufquc  Eccleiix  fux  fi»  Egfifc  fainte.  Amen, 
fan&a:.  Le  Prctre  dit  :  Amen. 

En  fuite  il  joint  tOraifon  appellée  Secrète  ;  lorf qu'il  eft  i  U 
conclufion ,  il  élevé  fa  voix  J  &  dit  : 

PEr  omnia  fxcula  Hcculo-  "D  Ar  tous  Ics  flèclcs  àcs 
rum.  Amen.  1  fltclcs'  *  Amcn' 

Dominus  vobifeum  >     Et        Ic  srciSncur  foit  avrrc 

r  .  .  ^        vous  i  Rr.  Et  avec  votre  ef- 

cum  fpiritu  tuo.  pnt. 

Surfum  COrda:         Habc-     Elevez  vos  cœurs  jiy.Nou* 

mus  ad  Dominum.  ta— 

Gracias   agamus    Domino      Rendons  grâces  au  Sei- 

Deonoftro:  *.  Dignum  &  K^1?^ 
juftum  eft.  ble. 

Pitfj  /4  Préface  du  tenu  t  après  laquelle  le  Chœur  chante  : 
tr. «. Andus. Sanftus.  Sanftus,  C  Aint >      *  Saint> cft  fc 

^f<x.  4.  ,  >  »  1      vJ  Seiencur  le  Dieu  des  ar- 

«•       v3  Dominus  Dcus  Sabaoch ,  mécs.  BVotrc  gloirc  rempiic 

Plcni  funt  CXli  &  terra  gloria  le  ciel  &  la  terre,  hofanna, 

tua,  hofanna  in  excclfis.  Be-  &  +  * j- 
>   '  *  nedi&us  qui  venu  in  nomme  qui  vient  au  nom  du  scU 
Domini ,  hofanna  in  açelfc.  J-j,  ££* 
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DE  LA  MESSE 

Le  Prêtre  ayant  élevé  les  moins ,  &  enfnite  les  ayant  jointes  ^ 
l  s  incline  en  difant  : 

srr  ous  vous  fupplions  f  1  i  E  igitur  clementiflime 
oit"  'SSfZft    1  Pater ,  pcr  ïefum  Çhri- 

mandons  par  Jcfus-Chrift   ftuiîl  Filiuiîl  tUUITl  Dominum 

otrc  Fils  notre  Seigneur  ,  ^fa^  fupplkeS  ITOgamUS  aC 
ne  vous  ayez  agréables,  &         .  rr  & 

uc  vous  bcnifllcz  ces  dons ,  petimus ,  ut  accepta  habeas , 

es  préfeus  ,  ces  faints  facri-        bencdîcas  hxC  j-  dona  ,  l\XC 

Z  SSJ^S^Z  t  muncra ,  hzc  |  fanfta  facri- 
out  votre  faïnte  Eelife  Ca-  ficia  il libata  ;  in  primis  qua: 

holique  ;  afin  qu'il  vous  offcrimus  pro  £CClcfia  tua 

laifc  de  lui  donner  la  paix,  .r 

e  la  garder,  de  la  mainte-   lancta  CathollCa  ;  quam  paci- 

ir  dans  l'union,  &  de  la  ficarc  euftodire ,  adunare  &: 
ra-NPnor^  vol  regere  digneristoto  orbe  ter- 

rc  ferviteur  ,  notre  Prélat  rarum  :  Unà  CUÏT1  famulo  CUO 

J   notre  Roi  N- &  ^   p         noftro  N.  &  AntiftitC 
rthodoxes,  &  oblcrvateurs  r 

e  la  foi  Catholique &Apof-  noftro  N.  &  Rege  noitro  N. 
clique.  &  omnibus  orchodoxis ,  atque 

catholicae  &:  apoftolicx  fidei 

culcoribus. 

Mémoire  des  vivons,  ^ 
J  Ouvenez-vous,  Seigneur,  ^        EmentO  ,  DomltlC  fa-1* 

îi2?<i"teB,**Tg'  iVlmulorum  famularun* 

quetuarum, 
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//  prie  quelque  tems  four  ceux  four  qui  il  vent  prier. 
&  omnium  circumftantium  6  &  <fc 

tous  ceux  qui  afîincnc 

quorum  tibi  fides  cognitacft  \^Z>^lT. 

&I10tadcvOaO)proqillbuStl-   votion,  pour  emi  nous  vous 

bi  offerimus  ;  vcl  qui  tibi  ofte-  ihcrific^dc"/  V°l" offrCnC 
jrunt  hoc  facrificium  laudis  i  ëu^méras  )  Ptous 

prO  fc  ,  fuifqUC  Omnibus  ,  pro   ccu*  <lui  k«r  appartiennent , 

redemptione  animarum  fua-        h  *dcX°?  dc  lc"rs 

r    r     r  .  ames  ,  pour  1  cfpcrance  dc 

mm  ,  pro  ipe  laïUtlS  &  incolu-  Jcur  falut  &  de  leur  confer- 

mitatis  lux  ;  tibique  reddunc  vatioo»&^uî  rendent  leurs 

r  i-^  •  vœux  a  vous  ,  qui  êtes  le 

VOta  fua  SternO  DCO  %  VIVO  &  Dieu  éternel,  Vivant  &  vcl 
ycro*  ritablc. 

Tendant  tAttim. 

COmmunicatlteS  &  me-  T)  Articipans  à  une  même 
mnf;-m  T,nnn«-«nf«,-  !M  A  Communion,  &  hono- 
moriam  vénérantes ,  m  ran,  ]a  mèmoirc  ;cn  prcmicr 

primiS  glonoix  lemper  Vir-  Jicu  de  la  gloriculc  Marie 

ginis  Maria: .  genitricis  Dei ,  'ouj°«rs  vierge,  Mère  de 

e  r\       •   •      /i    t  r  -n-     Jefus-ChriH  notre  Dieu  8c 

6C  Domini  noitri  JciU  Chrifti  5   notre  Seigneur  ,  dc  vos  bien- 

fed  &  beatonim  Apoftolorum.  hcu,*ux  Apôtres*  Martyrs: 
o-\/f    -  n      •«     Pierre  Se  Paul ,  André ,  lac- 

&  Martyrum  tuorum  5  Petn  &:  qucs ,  Jcan  §  ^homas  ; 
Pauli,  Andrex,  Jacobi,  Joan-  qu",  Philippes,  Banhélc- 
nis,Thomx5Jacobi,Philippi,  ïïf     atcthku  >  wiL  & 

>  t  .  •  w  i  •  *%'  Thadcc  ;  Lm  ,  Clct ,  Clc- 
XJarrhOlOmxi  ,  MatthXl  ,  5l-  ment  ,  Xyftc  ,  Corneille  , 

monis  &:  Thadxi  $  Li  ni,  Cleti,  cyPricn  >  Laurcnt  >  Chryfo- 

r-i  •  a.-     i~        r*     gone,Jcan&  PauI,Col'me 

Clemcntis ,  Xyfti ,  Cornclii ,  &  Da4n  .  &  dc  ^ous  lcs 

Cypriani  ,  Laurentii  i  Chryfo-  autres  Saints ,  aux  mérites  Se 

goni>Joannis& Pauli, Cofmx  ^^V™--,' 

&:  Damiani  j  &  OmniOlîl  San-  chofes  nous  foyons  munis  du 

forum  tuorum  ;  quorum  me-  <eco?rs  d/  vo"?  Pr°tc*ion  ' 

-     *  *         .  Par  le  même  Jclus-Chnft  na* 

ntiSpreCibulque Concédas, Ut  uc  Seigneur.  Amen. 
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de  là  Messe.  ij 
i  omnibus  protectionis  eux  mnniamur  auxilio ,  Pcr 
undem  ChriftumDominumnoiïrum.  Amen. 

Le  Prêtre  étendant  /es  mains  fnr  les  Oblata ,  dit  : 

j  pus  vous  prions  donc,  TT  Ane  Witux  oblatïoncm 

>i  o  Seigneur,  de  recevoir  1     1  r      •  °-        n        r  . 

vorablcmcnt  cette  orTian-  X    X  lerVitUtlS  noltnE  ,fcd  dC 

:  de  notre  lcrvirudc ,  qui  CUn£be  famillSC  CU&  .  QU^fu- 

t  aufli  celle  de  toute  vo-  „LL1,J,  r%^— ~i  ~ 

e  famille ,  de  nous  faire  ^"f  Domine  ,  ut  plaçants  ac- 

uir  de  youe  paix  pendanc  Cipias  ,  diclque  noftrOS  in  tua 

: * Ï132:  Pacf  dlfPOIlas  •  atiuc  ab  *te.r- 

ju  éternelle,  nous  foyor.s  H?.  damnatlOIlC  IIOS  eripi,  &  1H 

•mptczau  nombre  de  vos  eleûorum  tuorum  iubeas  erc- 

.is  ,  Par  Jelus-Chriit  notre   «  t.      r>\  -n 

igneur.  Amen.  gc  numeran  ,  Pcr  Chriftum 

Dominum  noftrum.  Amen. 
^^uS^  OHam  ?W«ionem,tu, 

faire  qu'en  toutes  cho-   V  J_  UCUS,  m  omnibus,  qux- 

>  cette  obiation  (oh  be-  fumus  bene-  +  dictam  ,  aferi- 

r  ,  approuvée ,  rendue"  va-    ,  '         .  •       t  • 

>le  ,  raifonnable  ,  agréa-   t  Ptam  >  ra*  t  tam  >  ^tionabl- 

:  i  enibrte  qu'elle  devien-  1cm ,  acceptabilemque  facere 

s^K-ChX  *  diS«^ i« "obis Cor-f  pus* 
ncs-cher  fils  notre  Sci-  San-  f  guis  fiât  dilcctilTimi|Filu 
cur*  tuiDomininoftriJcluChnfti* 

La  Confècration. 
a  Ui  le  jour  de  devant  fa  \j\  pridie  quam  pacerc- 

J  Paflion,  rut  le  pain  en-   11*  •  ' 

Mes  mains  faintes  &  vé-  V«/-  tur  ,  accepte  panem  in 
rabics,&  levant fes  yeux  fanUas  ac  venerabiles  manus 

Ciel  vers  vous,  Dieu  ion  f        &elevatis  OCulis  in  CCC- 

ic  tout- puiflant ,  vous  ren-  *         y"  * 

ne  grâces  ,  le  bénît ,  le  rom-   llim,ad  CC  Deum  Patrcm  lUUm 

/&  le  donna  a  fes  difei-  om  ni  potence  m  ,  tibi  gracias 

>!es  ,  leurdifant:  Prenez  «,  ,   i-   •     r      •  j 

mangez  tous  de  «ci  ;  Car  agen*  bene-  f  dixit ,  tregit,  de- 
ît  mou  Corps.  ditque  difcipulis  fuis ,  dicens  , 
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sfk"-  Accipitc  &c  manducacc  ex  hoc  omnes  :  Hoc  eft  enîni 
Corpus  meum. 

Ici  le  Prêtre  après  avoir  adoré  à  genoux  le  Corps  de  notre  Sei- 
gneur 9  C élevé  pour  le  faire  voir  aA  peuple  9  afin  qn  il  t  adore.. 


Tue.  xi. 
►Pi 


M.t/r. 


Imîli  modo  poftquam  Cœ-   "T\  E  même,  après  qu'il  eut 

.Jnatum  eft  ,  accipiens ,  &  M.^^FTL^?* 

^  fc  >  «w,v.xj/wxij  ,  u.   excellent  Calice  entre  fes 

hune  prseclanim  CallCem  in   mains  faintes  &  vénérables  , 

iandas  ac  venerabiles  manus  *  vous  parciI1^nt 

r         ■  -i  •         •  craces ,  il  le  b:nit ,  &  donna 

luas;  Item  tlbl  gracias  agens  ,  Hes  difciples,  difant:  Pre- 

benc-  +  dixic  deditque  difei-  nrz  &  beuvez-cn  tous  i  car 

^..i"  /;,•     J:^^        a     •  •     «     CC£i  cft  le  Calice  de  moa 

puus  mis ,  aicens  :  Accipuc  «  Sanç  _ 

du  nouveau  &  éternel 

blblte  ex  CO  OmnCS  ;  Hic  eft  TeAament ,  myftcre  de  foi  ; 

enim  Calix  faneuinis  meL  no-  T  ièra  r^nJu  Pour  V°U.V 

.  •      n  •  K  pour  pluncurs ,  en  rimil- 

VI  &  Xtemi  Ceftamentl  ,  my-  fion  des  péchez  :  Toutes  les 
fterium  fidei;  qui  pro  Vobis  fois  que  vous  ferez  ces  cho- 

&  pro  multis  effundecur  in  re-  ^  faitcs  lc  cn  mémoilc  dz 
miflionem  peccatorum  :  Hxc 
quoeiefeumque  feccritis ,  in 
mei  memoriam  faciecis. 

Le  Prêtre  élevé  le  Calice  &  pourfait  : 

UNdc  &  mcmOreS  ,  Do-         'Eft  pourquoi  auflï ,  Sei- 
mine  nos  fcr»iwi,fcd  ^ASZA^ 

&  plebS  tLia  lancta  ,  ejuidem  nous  votre  peuple  l'aint,  en 

ChriftiFiliituiDomininoftrL  m6moirc  dc,  ia  bAie^«™- 

i  r»  rr      •  7  ic  Palhon  du  même  Je lus- 

tam  beatx  Paliionis  ,  neenon  chrift,  votre  His  notre  Sei- 
&:  ab  inferis  Refurre&ionis  Sncur  *  &  dc  fa  Rcfurrcc- 
fed  &  in  cœlos  gloriofe  Af-  ArSàTE 

CeiîfioniS  :  Oftcrimus  praeclarSE  neufe  au  Ciel  ;  nous  offrons 
ma jeftati  tUSB  de  tuisdonisaC  àvoyc  incomparable  rnaje(té 

1      •       T  Y    n  *  .  w •         *■  d°DS  <1UC  VOUS  nOUS  avC* 

datis ,  Holtiam  f  puram ,  Ho:  frits ,  cesse  fiaflie  pure , 

ftiam 
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Mf-ÊT  A        «iam  t  Hoftiam  f 

acré  dw  vie  immortelle,  ^maculatam  ,  Panem  +  fan- 
*  ce  calice  a-un  iiiut  éter-  aUm  vira:  xtemx  ôc  Calicem 

t  falutis  perpétua:. 

t  favorable ,  &  de  les  avoir  no  vulcu  refpicere  digne- 
Z?gikfcs  i  c?mT  11  ris>  &  ^cepea  habere ,  fïeuti 

ous  a  plu  d  agréer  les  dons  LU  j- 

a  jufte  Abcf  votre  fervi-  accepca  habere  dignatus  es 
un  &  le  kcriiîce  d'A-  munera  pueri  tui  iufti  Abel 

tS^ù^^c:  *  fafL4^  Patriarche  no-' 

!  fans  tache  que  vous  a 

itn  Abraham  ;  &:  quod  tibiob- 

SchiS  gUn4  PxltIC  tu,ic  fummus  facerdos  tuus 
CC  '    /«  Mdchifedech ,  fanaum  facri- 

ficium  ,  immaculatam  Ho- 
ftiam. 

Î&ST&SE  ÇUpplicesterogamus.om- 

iflant,  de  commander  que   \J  nipotens  DeUS  ;  jube  l\XC 

chofesfoient  portées  à  perferri  per  manus  fanûi  An- 

:re  autel  fubhme  ,  en  pré-   "   i  •  m  •    V  l  i  *  i 

ce  de  votre  divine  majef-  ge"Cunn{ublimeakaretuum, 
,  par  les  mains  de  votre  in  confpeftu  divinse  majeftatis 

ï£ZLt2£ïï  mx>  .quotquot  ex  hac  altaris 
ticipans  à  cet  autel ,  au-  paracipanone  iacrofàn&um 

s  pris  le  fcint  &  facré  Filii  CU1  COr-  +  DUS&  fail-  +  aui- 
ps&  Sançde  votre  Fils,  „„  r  if  a*  «M.  &u* 

s  foyons  Emplis  de  tou-  nc™  iumpierimus ,  omni  be- 
bénédictions  &  grâces  nediûione  cœlefti ,  &  gratiâ 

chrift^i:  t£e£  Meamur,PereundemChri. 
en.  itum  Dominum  noftrum  ,  A- 

men. 

Mémoire  des  Morts. 

Duvenei .  vous  auûl ,  5ei-        *  Emento  etiam .  Domi- 

;neur ,  de  vos  fcrvitcurs  r  i 

:  vos  fervantes ,  oui  nous   X  ▼  A  ne  >  tamulorum  famu- 

.«  1        U^u,  tuarum    ^  ™ 
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prarccflerunt  cum  figno  fidci ,  £  ^ jFbj j  * V1  dormcnt  dtf 
&;  dorrniunc  in  fomno  pacis  :     onimcl  c  paix* 

//  prie  quelque  fems  pour  ceux  pour  qui  il  veut  prier. 
îpfis ,  Domine ,  &:  omnibus  in  nous  vous  fopplkms  »  5cï- 

Ai    -n         *  r       -\         i  Kncur,  qu'il  vous  plailc  leur 

unruto  quiciccntiDus ,  îocum 

donner,  &  à  tous  ceux  qui 
refrigerii  ,  llicis  àC  pacis  ,  UC  repofenc  en  Jcfus-Chrift  , 
indulgcas   deprecamur  ,  Pet       lieu  de  rafrakhifTemeut 

j       r+t     n        r>       •  de  lumière  &  de  paix,  Par 

Cimdcm  Chriltlim  Dominum  Je  même  Jclus-Chrilt  roue 

noftrum  ,  Amen.  Seigneur  ,  Am:n. 

//  frappe  Ça  poitrine ,  &  dit  : 

NObisquoquepeccacori-  tj  T  pour  nous  péchrarf 
i_  c  i  •  •  j  i  JL*  vos  iervitcurs ,  qui  el- 
busfamulisruis.demuU  ?iI0ns  cn  ,a  mukit;di:  de 

citadine  miferacionum  taarum  vos  mifcricordcj ,  daignti 
fperanûbus ,  partem  aliquam  ™ 

ÔC   iOCietatem  donare  digne-  Martyrs  i  avec  Jean  ,  Etien- 

ris  ,  CUm  tuis  fan&is  Apoftolis  "e  *  Matthias  ,  Barnabe  , 
0   \  K         i  Tr  Ignace ,  Alexandre ,  Mar- 

te Marcynbus -,  cum  Jeanne,  Sta,  9  Picrrc ,  Félicité, 

Scephano ,  Macthia ,  Barnaba,  Perpétue ,  Agathe ,  Luce  , 

Ignacio  Alexandro  Marcel-  A&nès'  Cécirc  »  Anaflafc  > 
îgnauo ,  Aiexanaro ,  îviarcei-  &  avcc  tous  vos  Sail .r|  f  dans 

llllO  ,  PeCîO  ,  FcllCltaCC  ,  Pcr-   Ja  compagnie  dcfqucls  nous 

pCCUa.Agatha.Lucia.AOTC-   vous  prions  de  nous  rece- 
A      -r         a      n   r        o     voir,  non  cn  confiderant 
te  ,  CxCllia  ,  AnaftaÙa  ,  &C   nos  mérites,  mais  cn  nous 

omnibus  Tandis  tuis  ;  intra  rairanc  Sracc  >  Par  Mus- 
quorum  nos  conforcium  ,  non  chrift  ,  otrc  Sci^ur  * 
seftimator  meriti,  fed  venue,  qusefumus  largicor  ad- 
mitte ,  Per  Chriftum  Dominum  noftrum  ; 

PErquemhaxomnia.Do-  T)  Ar  k4ucI  vous  produis 
1    C  i  J.   lez  toujours,  Seigneur , 

mine,  iemper  bona  créas,  vous  fandiJfici  %  vou/benif. 

Ian3:i--|'fica$,vivi--j-ficas,bc-   fez,  &  vous  nous  donnez 

ne-fdicis&prxItasnobis,Pcr  ,t0.us  c"  b,cns  :  £'cft  p,a* 

.      1  ~^         r       ,  .      lui,  avec  lui  ,  &  en  lui 

ip-f  fum,&:cumip-f  io,&:in  eue  tout  l'honneur  &  touce 

ip-  \  fo  ,  eft  cibi  Dco  Patri  f  »  SIoirc  vou$  ,  ô 
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>ieu  Pere  tout-puilfant ,  en  nmnmr»ivw;        ..-A»'***;*  *  • 

unité  du  faine  Efprit ,       omnipotenti ,  in  unicate  Spiri- 

tus  f  lanûi  i  Elevant  le  Calice 
vecVHojtle  yil  dit  :  omnis  honor  &:  êloria 

?  fi^lS?"  d"  f)  *  «■&  farcula  feculo- 

X    rum-  Amen. 
SZJStJSjT.  .k°rcraus' .  P^ceptis  lalttt* 

foirant  la  régie  divine  nbus  moniti ,  &  divinâ  infti- 
ic  jefus-chrift  nous  a  don-  tutione  formati .  audemus  di-> 

:c ,  nous  ofons  dire  :  Notre   _  ^  1  .  \ 

cre  qui  êtes  aux  cicrux  j  Cere. :  1  aCcr  noiter  qui  CS  in 

ic  votre  nom  f0it  fantifie  :  cœlis  3  fan£Uficetur  nomen 
^ZJTiïtX  toom^dveniacKgnamtuumi 

terre  comme  au  ciel  :  don-  «at  VO.UntaS  tUa  ,  fiait  in  CGC- 
•z-nous  aujourd'hui  notre  1Q  &  ]n  tcrra  j  panem  noftruin 
un  quotidien  ,&  nous  par-  •  f       ...  * 

Dnnez  nos  ofF-nfes  ,  com-  quotidianum  da  rtobis  hodie  i 
i8  nous  pardonnons  à  ceux  &  dimitte  nobis  débita  noftra, 

ai  nous  ont  offenfez  ;  &  o~  J:     •    •  i  i  • 

:  nous  induifez  point  en  CcUf &  nOS  dimimmus  dcbl- 

ntation  ;  ly.  Mais  deli*  tonbus  noftris  :  &  ne  nos  in- 
rez-nous  da  mal.  ducas  in  tentationem  }  Scd 

libéra  nos  à  malo. 
Prêtre  dit  tout  bas  !  Amen. 

DtSt^L'A  T  Iberanos^uxfumusDcv 

e  tous  les  maux  paOcz  ,    1   ymîne<ab  omnibus  malisj 

£2  "ZÏ&ÏÏ  Pra:teritis  >  P^^ntibus  &  fa- 
aix  en  nos  jours ,  par  fin-  turis  :  &  intercedente  bearâ  &: 

erceffion  de  labienteurcufc  gloriosâ  femper  Virgine  Dci 
i  eloricule  Marie  toujours         •    •       w  °  i 

fkm ,  Merc  de  Dieu ,  &  génitrice  Mariâ ,  cum  beatis 

»at  les  prières  de  vos  Apô-   Apoftolis  tllis  Petro  &  Palllo  , 

TJtSSUSSA  acque  Andréa  ,  &  omnibu, 
saints  j  Sanths  j  da  propitius  pacem  tri 

diebus  noftris  ; 

//  met  PHoftie  fnr  la  Patène  ê  GT  continue  : 

ifin  qu-tunt  aniftea  du  fc-  HC  opc  mifCricordia:  tu*  ad- 

B  ij 


io  Le   C  a  m  o  h 

iutî ,  te  à  peccato  fimus  fem-  £0UIS,<1«  *ot»  *******  i 

I      J.,     .  *       ,  .  nous  fo ions  toujours  aftran- 

per  liber  1 ,  &  ab  omni  pertur-  chi$  de  refciavagc  du  péché, 

bationC  fecuri  ,  1  &  de  toute  cramte  daucua 

trouble. 

//  découvre  le  Calice ,  fait  génuflexion ,  prend  VHoflic  &  U 
rompt  fur  le  Calice  far  le  milieu ,  en  difant  : 

Per  cumdcm  Dominum  no-       k  Jcfus*chrift 
ftrum  JefumChriftumFilium  notrc  Zl^1* 
tuum , 

//  met  la  partie  qui  efi  a  droite  fur  U  Patène  ;  enfuitc  de  lé 
partie  qui  efi  à  gauche  il  en  rompt  une  petite  partie  ,  en  difant  : 

Qui  tecum  vivit  &  régnât  in  «aRt  Dieu,  vit  &  re- 
■>        ~  .  •       r  r\  £nC  avcc  vous  en  1  unité  du 

unitate  Spiricus  Sandh  Deas  ,  faint  Efprit. 

//  met  r  autre  moitié  fur  la  Patène  J  &  tenant  la  particule  fur  U 
Calice  ,  il  dit  : 

Pcr  omnia  faxula  faeculorum.  k»        des  fie. 

.  des.  lu.  Amen. 

Amen. 

Pax  f  Domini  fit  f  femper  ,  Q.uc  u  Paix  du  Sc,'gncur 

,  .  r  \  r  r  •    »01t  toujours  avec  vous  ;  K. 

VoblU  f  CUm  i     .  Et  CUm  tpi-  Et  avec  Votre  efpric. 

ritu  tuo. 

//  met  la  particule  dans  le  Calice ,  en  difant  tout  bas  2 

HJEc  coinmixtio  &:  con-  Q  Vc^mtbn 
fecratio  corporis  &  fan-  ^uf°ng  d^nôtw 
guinis Domini  noftriJcfuChri-  Tcfos-chrift  foit  faite  pour 
fti ,  fiât  acapientibus  nobis  in  Zj£Z*£  Zlf 
vitam  xternam ,  Amen. 

Le  Chœur  chante  : 
Agnus  Dei ,  qui  tollis  pec-    ASfn«u  ïèJ>k*  »  quî  e*f*- 

j-       '?  ~         u*         ccz  Ics  péchez  du  monde, 

cata  mundi ,  miiercre  nobis.     avC2  pitièrdc  nous. 

AgnUS  Dei  ,  qui  tollis  pec-      Agneau  de  Dieu ,  qui  efTa- 

catamundi,mifererc  nobis.  m  "  "LÈS*  ™ie> 
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de   la   Messe.        ^  il 
Amwâc  Dieu ,  qui  erra-     Agnus  Dei ,  qui  tollis  pce- 

«ta  mundi,  donanobispa- 
cem. 

Le  Prêtre  après  avoir  dit  :  Agnus  Dci ,  &c.  dit  tout  las  Us 
Om[ons  fuivantes  :   

r\  Seigneur  lefus-chrift ,  TT^V  Omine  Jefu  Chriftc  qui 
J^ïAfthîS.  Lldixifti  Apoftolis  cuis: 

je  vous  donne  ma  paix  i  Pacem  relinqUO  VOD1S ,  paCCtn  /*««.i4l 
nV.cz  point  Égard  à  mes  pi-  d()  yobis    ne  refpicias  * 

chez ,  mais  plutôt  regardez  r  \  r  î  c 

Ja  foi  de  votre  EglUc  ,  &  peccata  mea^  icd  hclem  Jtc- 

donnez-lui ,  s'il  vous  plaît  ,  c\eÇîX  tuX  s  eamqUC  fecundùm 
la  paix  &  1  uruon  telle  que       ,  'c      -  o  * 

vous  défirez  quelle  aiî  :  voluncacem  tuam  pacificare& 
Vous  qui  étant  Dieu,  vivez  coadunare  dignens ,  Qui  vi- 

fsecula  faeculorum ,  Amen. 

Si  on  donne  la  faix  >  il  baife  V Autel ,  &  en  donnant  la  faix  ; 
il  dit  Pax  tibi  frater  &  Ecclcfiae  fandte  Dci  :  Que  la  faix  foit 
à  vous ,  mon  frère  ,&  ila  fairite  Egli[e. 

On  donne  la  faix  aux  affiflans  ë  ce  fendant  le  Prêtre  continus 
tout  bas  :   

O seigneur,  jefus-chrift,  |\  Omine  Jefu  Chrifte,  Fi- 
Fils  du  Dieu  vivant ,  qui    ■     1  ,    r^       •  •  • 
fclon  la  volonté  du  Pere  ,    L-/  h  D«  V1V1  ,  qui  CX  VO- 

avec  la  coopération  du  faine  luntatc    Patris  ,  coopérante 

Efprit ,  im  donné  par  vo-  $  ■  •      f    ft  mortem 
tre  mort  la  vie  au  monde  ,     *  .      7  X .~     n.  .. 

délivrezimoi  j>ar  votre  fa-  tuam  mundum  ViVlficaltl  :  11- 

cré  Corps  &  iang  ici  pré-  bera  me  per  hoc  facro  fanûum 

Jfcns  ,  de  tous  mes  péchez ,   ^  r_  r 

fie  de  tous  les  autres  maux;   CorpUS  &  SangUincm  tUUm  , 

faîtes  que  je  demeure  tou-  ab    omnibus  iniquicacibus 

jours  attaché  à  vos  corn-  ;  &  univcrflS  mallS  ;  dC 
jnandernens  ,  &  ne  permet-  "       »  **■   ,    I  .       »  *** 

rez  pas  que  je  me  fépare  ja-  tac  me  tuis  iemper  inhserere 

mais  de  vous  ;  Qui  étant 
avec  ic  même  Dieu  le  Pere 


mais"  de  "  vous  ;  Qui  étant  mandatis  ,  te  à  ce  nunquam 

eu  le  Pere   /•  •  •  ^  .* 


feparari  permittas ,  Qui  cuirç 

B  iij 
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eodem  Dco  Pâtre  &c  Spiricu  &  lc  Jt"aînt  ElP"c  *  vive*  6è 
fanûo,.vivis,&c.  «*«,*.. 

PErccpÙO  CorpOHS  tui  ,  Scigntur  Jefus-Chtift  , 
•Domine  Jcfu  Chrifte ,  ^^.fiSfïi 

qiiod    CgO    mdlgnUS    Uimcrc   cevoir  tout  indigne  que  j« 

prxflimo  non  mihi  prove  ,  ne  tourne  point  a  mon 
*  .  .    j.  .  r  j  jugement  &  a  nu  condam-* 

mat  m  JUCllClUm  &;  ÇOndcm-   nation  i  mais  que  félon  vo- 

nationem  ;  fed  pro  rua  pietatC  trc  niifcricordc  ,  il  me  ferve 
~~~n~  .      *  <*c  defenfe  pour  mon  amc 

profit   mihl  ad   CUtamentum  &  poUr  mon  corps,  comme 

ïnentXS  ÔC  COrporis  ,  &  ad  me-  auflï  de  remede  falutaire  5 

delampercipienaamjQuivi-        étant  Dieu ,  vivez  & 

.   0     r       1  '       ^>  régnez  avec  Dieu  le  Pcxe  9 

vis  &  régnas  cum  Deo  Pâtre ,  &c. 

//       génuflexion  3  &  dit  : 

PAnem  Cœlellem  acci-  T  E  Pendrai  le  pain  cclef- 
.  piam^nomen Domini  1%^^.  ** 
mvocabo, 

•  ■ 

Enfaite  il  prend  les  deux  parties  de  ÏHojtie ,  &  étant  un  petê 
incliné  s  il  frappe  trois  fois  fa  poitrine  >  en  difant  par  trois  fois  :  - 

Eigneur ,  je  ne  fuis  pas 
digne  que  vous  entriez 
tns  ma  maifon  ,  mais  dites 
meum  ;  fed  tantùm  dieverbo,  feulement  une   parole,  de 

&  fanabitur  anima  mea,        mOQ  amc  fcra  &uéric- 

Il  fait  le  figne  de  la  Croix  avec  f  Ho  fie  J  &  dit  : 

COrpusDomininoftriJcfu  0Uc  Ic  Corpr  d(î  J??"î 
n-      .i    v         •  Seigneur  Telus  -  Chrift 

_  Chnfticuitodiatammam  ^  ra«n  araJc  p0UI  u  viç 

meam  in  vium  acternaro ,  «emciic,  Amen, 
Amen,  * 


DOmine  non  fum  dignus  C 
ut  intres  fub  ccftum  ^r 
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de   la   Messe.  £3 

H  reçoit  avec  révérence  les  deux  parties  de  C  Hofl'te  >  &  quelque 
tems  après  il  découvre  le  Calice  en  difant  : 

QUc  rendrai- je  au  Sei-  Uid  retribuamDomino,  prM 

eneur  ,  pour  tous  les    il  -r  •  rJ'nv 

Kcns  qu'il  m  a  faits  >         \JL  pro  omnibus  quae  rem- 

buic  mihi  > 

Il f Ait  génuflexion,  &  ramajfe  avec  la  Patène  les  particules  , 
s  il  y  en  a,  &  les  met  dans  le  Calice  ,  en  difant  :  > 
Je  prendrai  le  câlicc  du  fa-  Caliccm  falucaris  accipiam  y  nu 
ïs^TTZ^  &  nomenDomini  invocabo, 
Seigneur  en  chantanc  fes  Laudans  iuvocabo  Donunum, 
)ouang«  :  &  te  ferai  délivre  &  ab  inimicis  meis  falvus  ero,   V  .7. 

de  mes  ennemis.  4. 
Il  fait  le figne  de  la  Croix  avec  le  Calice ,  &  dit  : 

QUe  le  sang  de  notre  Ç\  An<mis  Domini  noftri  Je* 
Sc:encur  Jefus  -  Chrill  >>i    tl-       a  J' 

garde  mon  ame  pour  la  vie   \Dfa  Chrifti  CllftodiaC  anw 

ctcmcllc ,  Amen.  mam  meam  in  vicam  xtet- 

nam ,  Amen.  ..  . 

//  prend  tout  le  Sang  avec  la  particule ,  &  s* il  y  a  quelques-un* 
i  communier  ,  il  les  communie»  en  fui  te  il  pré  fente  fur  C Autel  la 
Calice  au  Min  ière  pour  y  verferun  peu  de^  vin  afin  de  fe  purifier  ê 
en  difant  :  f 

F Aires  ,  Seigneur  ,  que   ^^Uod   ore    fumpfimUS  , 
nous  recevions  arec  un   I      1^  .  *  -~ 

cœur  pur  ce  que  nous  avons  \jr  Domine,  pura  mente  Ç^- 

Sris  par  la  bouche ,  &  eue  piamus ,  &  de  munere  tempeh 

;un  prefent  temporel il [de-  u  fi         y  rcmcdium  feiH- 

vienne  pour  nous  un  remède  ~  "*» 

étemel.  picernum. 

En  faite  il  lave  fes  doigts  furie  Calice  avec  du  vin  &  de  Cea»; 
&  les  effuïe ,  en  difant  : 

f  \  Ue  votre  Corps  que  j'ai  ^*-\  OrpuS  tUUm  ,  Dominé! 
s  attachent  à  mes  entrailles ,  quem  pOtavi  ,  adhxicat  VllCC- 

ce  fa£i£  Se^Xe  "bus  meis  ;  &  prxfta  uc  in  me' 
tache  de  pèche  en  moi ,  qui  non  temaneac  fcelerum  macu- 

Biiii 
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*4  Le  CanoîT' 

la ,  quem  pura  &:  fancta  rcfe-  ai  «é  eoutrî  par  des  Sictc* 
cerunt  facramenta  >  Quivivis  Ç£  *  ^ 

&  régnas  in  fascula  faeeulorum,  dans  tous  les  ficelés  des  ûc- 
Amen.  dcs'  Aracn' 

7/  falue  le  peuple. 

Dominus  vobifeum  i  RL.  Et      Que  lc  Seigneur  foit  avec 
r  vous  i  m.  Et  avec  votre  cU 

cum  fpiritu  tuo.  pric.  * 

Puis  il  chante  V  Or  aï  [on  appel  lêe  Poft  commune  J  apre  s  laquelle 
il  [Mue  derechef  le  peuple. 

Dominus  vobifeum  ;  Rt.  Et      Quc  I*  Seigneur  Toit  avec 
r  •  vous  i  Ri.  Et  avec  votre  cl- 

cum  lpincu  tuo.  pciu  * 

I*  Z>/4cre  Mr/îf/tt  congédie  le  peuple  t  en  difant  : 

lté ,  Mifla  eft j  çt.  Dco  gra-     Ailcx  vous-cn ,  vous  ave* 

•  o        permiflion:  Ri.  Nousenrcn- 

dons  grâces  à  Dieu. 

Mais  le  Dimanche  des  Rameaux  &  les  Feries  s  ou  ton  ne  dit 
foint  Gloria  in  excelfis  ,  le  Diacre  ne  congédie  point  le  peuple  9 
farce  quon  demenroit  encore  autrefois  en  prière  Ces  jours-lh  apréi 
4a  Meffe  t  cefl  pourquoi  alors  on  dit  : 

Benedicamus  Domino  3  Ri.  Beniflbns  le  Seigneur  :  RI. 
Deo  gratias.  Rendons  grâces  *  Dieu. 

\.  .  Le  Prêtre  s* inclinant  au  milieu  de  C Autel,  dit  tout  bas: 

PLaCCatttbLfanaaTrmi-  T>  Ecevex  favorablement^ 
t  r  r  JLV.  o  Tnnitc  fainte ,  ce  cul- 

ta$ ,  obicquium  fervituus  tc  Hc  ma  fcuritudc  (  &  iycz 

mCX,&prxfta,llt  facrificium,  pour   agréable  le  facrificc 

quod  oculis  eus  majeftatis  in-  Z^^!^ 

ClgnUS  obtull  3  Cibl  UC  accepta-  que  j'en  fuOê  indienc  :  faites 

bile ,  mihique  bc  omnibus,  pro  V?» foit  un  facri*cc  ,dcr  Pro" 

»•  i     i     i»      r  pitution  pour  moi  &:  pour 

quîbUS  lilud  obtUll  ,  fit  ,  CC  trou$  CCI1X  rpour  qui  je  l'aiof- 

miferante  ,  propitiabile  ,  Per  fr"  >  Par  Jefus-chrift  notre 

ÇbriftumDommumnoftrum, 

Amen, 
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h  %  i  'A  Messe.1  \f 

'Après  avoir  baifé  C  Autel  >  il  dit: 

Qie  Dieu  tout-puiffanc,      Benedicat  vos  omnipotens 

le  Pere,  le  Fils,  &  le  faine  «r*     m  n  _    •-u:i:L «.   o„  c~: 

Ifprk  vous  beniire.        A-  DcilS ,  PatCT  ,  &  FlllUS  ,  &  Sp*- 

men.  ritus  fan&us ,  ^.  Amen. 

//  reV/te  en  fui  te  le  commencement  de  F  Evangile  de  faim  Jean 
9H  quelque  antre ,  félon  qu'il  efi  marqué. 

Evangile  de  Saint  Jean, 

Que  le  Seigneur  foit  avec       DominUS  Vobifbum  i  U.  Et 
vous*  èl  El  avec  votre  ef-  f  •  • 

prit    T  cum  îpintu  cuo. 

commencement  du  faîne     Initium  fancti  Evangclii  fc- 

Evangiie  félon  faint  Jean.  y.  cundùm  Joannem.  Gloria 

Gloueitoa,, Seigneur.  ^  D(,mine. 

A  u  commencement  étok  TN  principio  eracVerbum:  &:  J 

&  U  dTcÛ  ,V,e  3£  1  Verbum  erat  apud  Deum  :  * 

étoic  Dieu.  Il  croit  au  com-  bC  DeUS  Crat  Verbum.  Hoc 

pencement  avec  Dieu.  Tou-  em  m  principio  apud  Dcum, 

tes  chofes  ont  étc  faites  par  ~       .  r       .  rr      V  a.  r 

lui,  *  (4)  riendcceqiia  Omma  per  îpfum  factafunt  : 

été  fait ,  n'a  été  fait  fans  &  fine  ipfo  fa£tum  eft  nihil 

Li^oUU.a^tî  q«°d  faaumeft.  Inipfovita 

hommes  :  &  la  lumière  luit  Crat  5  SC  Vlta  CraC  lllX  homî- 

dans  les  ténèbres ,  &  les  té-  num     &  Jux  Jn  tenebris  lllCeC 
cebres  ne  1  ont  point  com- 

prife.  11  y  eue  un  homme  o£  cenebrx  cam  non  compre- 

envoye  de  Dieu ,  qui  s  appel-  henderunt.  Flllt  homO  miiTllS 

!f  if^îïKft  à  Dco>  cui  nomen  erat  Joan- 

témoignage  à  la  iumicre  s  ncs.Hic  venir  in  teftimonium, 

afin  qoe  tou.  étoffent  par  ut  tcftim0nium  perhiberet  de 

lui.  Il  n  ecoit  pas  la  lumie-  .  t  , 

ie  ;  mais  u  étoit  venu  pour  lumine  ;  ut  omnes  crederenc 

rendre  témoignage  à  la  lu-  per  iUum.    Non  erat  illc  lux; 

micre.  La  lumière  véritable  J~  1  .  t 

éroic  celle  qui  éclaire  tout  ,C(1  ut  teitimonium  perillbcrct 

homme  venant  en  ce  mon-  de  lumine.  Erat  lux  vera ,  quas 

de.  Il  étoit  dans  ie  monde  5  * 
(*)  **,  rien  n'a  été  lait  uns  lui.  Ce  qui  a  été  fait  étoit  vie  en  lui. 


Digitized  by  Google 


t6    ^       L'OrduIaitib,  tic. 

illuminât  omncm  homincm  &. Ic  mondc  a      faît  ï** 

venicnccm  in  hune  mundum.  ^  ïl^^chcxft 

ÏP  mUIldo  Crat  5  SC  mundus  &  l«  Cens  ne  l'ont  pas  reçu. 

peripfumfacWft^mundus  ^^t^ HZ 

eumnoncognovit.  Inpropna  à  tous  ceux  qui  iw  reçu, 

venir  5  Se  fui  eum  non  recepe-  à  CC,BC  <lui  «oyent  en  ton 

m  „      i^v  nom  ,  qui  ne  font  pas  nez 

runr.  .  Quotquot  aucem  rece-  au  fa^ ,  ni  de  la  ToiLé  de 

perunt  eum  ,  dédit  eis  potefta-  ,a  chair  ,  ni  de  la  volonté  de 

cem  filios  Dei  fieri  ;  his  qui  rh°Tc /^l^^^ 

1  ?         Muf  me.  Et  le  Verbe  a  été  fait 

credunt  in  nomme  ejus.  Qui  chair  i  &  il  a  habité  parmi 

non  ex  fanguinibus  :  neque  ex  n?us  :  *nous  avous  vu  f* 

m,t  °      .  *  gloire,  la  eloire  *  dis-j* , 

voluntate  carnis,ncque  ex  vo-  comme  du  m  unique  du 

luncace  viri  :  fed  ex  Deo  nati  Pclc  >  ètant  plcin  <*c  grace 

funt.  Et  verbum  caro  fadum  ^1^' ^RcndonsSr^ 
eft  ;  Se  habitavit  in  nobis  (  Se 
vidimus  gloriam  ejus ,  gloriam  quafi  unigeniti  à 
tre ,  )  plénum  gratis  Se  veritatis.  ^.  Deo  gratias. 
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PREFACE 

POUR  LE  DIMANCHE  DES  RAMEAUX. 

CE^our  eft  ainfi  nommé,parce  qu'il  eft  confacré  à  honorer 
l'entrée  triomphante  de  Jefus-Chrift  dans  la  ville  de  Jé* 
rufalem,  où  plulîcurs  du  peuple  pour  lerecevoir  avechonneur, 
coupèrent  des  branches  d'arbres,  &  les  jetterent  dans  les  che- 
mins par  où  il  devoit  paflèr.  Saint  Chryfoftome  dit  que  ce  chyfim 
n'eft  plus  le  peuple  d'une  feule  ville  qui  forr  de  l'enceinte  de 
fes  murailles  pour  venir  au-devant  de  Jefus-Chrift ,  mais  que  m^»" 
l'on  y  vient  de  toute  la  terre  :  Se  que  toutes  les  Eglifes  du  kMw* 
monde  fe  trouvent  pleines  d'un  nombre  infini  de  fidèles  qui 
accourent  pour  recevoir  leur  Seigneur.  Il  eft  vrai  que  Ton  no 
portoit  pas  des  rameaux  à  la  main  du  tems  de  ce  Pere  ;  mais 
on  offroit  au  Sauveur ,  comme  il  marque ,  les  aumônes,  les 
jeûnes ,  les  veilles ,  lé  pardon  des  offenfes ,  &  toutes  les  au- 
tres vertus  que  Ponavoit  pratiquées  durant  le  Carême.  A  ces 
palmes  fpirituelles  que  les  véritables  Chrétiens  ont  toujours 
portées  au  devant  du  Fils  de  Dieu  pour  célébrer  la  mémoire 
de  fon  entrée  glorieufe  dans  Jérufalem,l'Eglife  a  joint  la  céré- 
monie des  rameaux  qu'elle  met  entre  les  mains  de  tous  fes  en- 
fans,  afin  de  les  faire  entrer  par  cette  pratique  extérieure,  dans 
les  fentimens  que  la  folemnité de  ce  jour  leur  doit  infpirer.  Ils 
doivent  donc  félon  Tefprit  de  l'Eglife,  regarder  l'entrée  du 
Sauveur  dans  Jérufalem  ,  comme  la  figure  du  triomphe  glo- 
rieux des  Saints  qui  paroîtront  dans  le  ciel  avec  les  fruits  de 
leurs  bonnes  œuvres,  Se  la  paime  de  la  vi&oire  qu'ils  auront 
remportée  fur  l'ancien  ennemi  de  notre  falut.  Elle  bénit  ces 
rameaux  avant  que  de  les  diftribuer ,  parce  qu  elle  confacr© 
par  la  prière ,  tout  ce  qu'elle  deftinc  à  un  ufage  faint  :  Se  par* 
riculiéremcnt  pour  nous  apprendre  ici  que  toutes  nos  œuvres 
figurées  par  les  rameaux,  ne  peuvent  être  agréables  à  Dieu  à 
qui  nous  les  offrons ,  &  elles  ne  font  faites  faintement ,  c'eft- 
à-  dire ,  par  fon  efprit  &  par  un  mouvement  de  fa  grâce. 
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*$  Pour  le  Dimanche  des  Rameaux; 

Après  la  Proccflïon  qui  nous  repréfcnte  les  acclamations 
avec  lcfquelles  le  peuple  &  lesenfans  reçurent  Jcfus-  C  hrift  à 
Ton  entrée  ,  l'Eglife  tait  lire  fa  Paflîon ,  qui  ne  fut  accomplie 
néanmoins  que  le  Vendredi  fuivant.  Il  femble  même  qu'elle 
oublie  en  cet  inftant  tout  ce  qu'elle  vient  de  faire ,  pour  ne 
s'occuper  toute  entière  que  de  la  mort  de  Ton  époux  :  car  toute 
!a  Mette  de  ce  jour  ne  nous  propofe  que  Jefus-Chrift  crucifié. 
ntm.ftr.  Et  ce  n'eft  pas  fans  raifon ,  dit  faint  Bernard ,  qu'elle  tient 
J;       cette  conduite  :elle  nous  veut  faire  voir,  félon  ce  Pere,  deux 
p"  u.m'  chofes  très-importantes.  La  première  ,  qu'il  ne  faut  point 
*rov.  i4.  s'arturer  vainement  fur  les  joyes  du  ficelé ,  qui  fonc  terminées 
par  la  triftefle  qui  leur  fuccéde  \  &  que  pour  n'erre  pas  du 
nombre  de  ces  infenfez  que  la  profpérité  aveugle  &  jette 
dans  le  précipice ,  il  faut  Cuivre  le  confeil  du  Sage ,  qui  nous 
M*cli.  n.  avertit  de  nous  fouvenir  des  jours  mauvais  au  milieu  des 
*7«      jours  les  plus  heureux  de  notre  vie.  La  féconde»  que  fi  la  Pro- 
ccflïon eft  la  figure  de  l'entrée  triomphante  des  Saints  dans  la 
gloire ,  la  Croix  en  eft  le  chemin.  C'eft  pour  ce  fujet  que  l'on 
tient  les  rameaux  pendant  que  l'on  chante  la  Paflîon  *,  cette 
cérémonie  nous  repréfentant  que  c'eft  par  les  fouffirances  8c 
par  la  Croix  que  notre  Seigneur  a  triomphé  >  &  que  c'eft  auflï 
par  là  que  nous  triompherons  avec  lui. 

On  lit  iaPafllondc  Jefus-Chrift  pendant  cette  femai ne, félon 
les  quatre  Evangéliftes.  On  commence  aujourd'hui  par  cel- 
le qui  eft  écrite  dans  S.  Matthieu ,  &  c'étoit  celle-là  feule  que 
*4ugHp.  l'on  lifoit  du  tems  de  S.  Auguftin.  Ce  Perè  qui  confidéroit 
dcTtm*'  W*e  ^e  tous  ^CS  myftcres  de  notre  rédemption,  il  n'y  a  que 
mf'  ceux  de  la  Paflîon  &  de  la  Réfurre&ion  de  notre  Seigneur  qui 
foient  rapportez  pat  tous  les  quatre  Evangéliftes ,  parce  qu'ils  . 
font  comme  le  fondement  de  notre  falut  ;  eût  bien  voulu  faire 
lire  i'hiftoire  de  la  Paillon  félon  les  quatre  Evangéliftes,  com- 
me on  lifoit  celle  de  la  Réfurre&ion.  Il  tenta  même  une  année 
d'en  introduire  la  coutume  -,  mais  parce  que  cette  pratique 
comme  nouvelle  caufa  quelque  trouble ,  il  ne  continua  pas  les 
années  fui  vantcs.Ce  qu'il  ne  put  faire  obferver  dans  fon  Dio- 
céfe  ,  s'obfervc  maintenant  par  toute  la  terre  ,  &  le  fouhait 
de  ce  grand  Docteur  s'eft  vu  dans  la  fuite  approuve  &  fuivi 
par  toute  l'Eglife*  .  ,  .. 
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LA  BENEDICTION  DE  VEAU. 

N otre  fteours  cft  dans  A  Djutorium  noftrum t  in  pr.i%a 
le  nom  du  Seigneur;      L\  ■     ^  A  •  8. 

y.  Qui  a  frit  le  Gel  &  la  JjLnomlneDomlnl>^.  0"* 

«erre.  fecic  ccelum  5c  terram, 

f .  Que  le  nom  du  Sci-      ^.  Sic  nomen  Domitii  be- 

ÏÏ^SfeJiïS;  nediOum  ^Exhocnunc&  • 

tcinkc.  ufque  m  farculum. 

VEx$rcifme  du  fcU 

JE  t^exoreize  créature  de  XorClZO  tC  ,  Cfeatura  fa- 

fej,  par  le  Dieu  vivant,  f-f  ,•            ^  , 

par  le  Dieu  véritable  ,  par  le  JL-J lls  >  Per  DCUiîl  f  VlVlim  , 

Dieu  faint ,  par  le  Dieu  qui  per  DeUlB  f  VerUiTl ,  per  Deun\ 

StS*£&  t  fanftum ,  per  Deum  qui  ce 

l'eau  pour  la  rendre  faine  &  per  Ellieum  Prophetam  in  a-  ♦«  Kegi 
féconâc  :  afin  que  par  cet  quam  mitti  }ufflt  uc  fanare-  xo'  «■ 
exorcifme  tu  puifle  lcrvir    *    ~    ...      7        '  . 

*ux  fidèles  pour  leur  falut  j  tur  ftenlitas  aquat  ;  ut  efficia- 
&  que  tous  ceux  <gitc  pren-  ris  fal  cxorcizacum  in  falutem 

corps  &  £WlSL:  afi"éoue  credentium  }  uc  fis  omnibus  ce 
le  lieu  où  tu  feras  répandu ,  fumentibus  fanitas  animae  8c 

£  fïSt.fXL  !fc  corporis:  &effugiacatqucd1f- 
prife  du  diable  j  &  que  tout  cedac  a  Ioco ,  in  quo  alperiurn 
efprit  impur  en  foit  chaffé  fùeris ,  omnis  phancafia  &c  ne- 

$  vten^ju^  fM*  vel  verfucia  diabolicx 
&  les  morts ,  &  le  monde  fraudis ,  omnifque  fpiricus  im- 
par  le  feu.  Amen.^  mundus  adjuracus ,  Per  eum 
qui  venturus  cft  judicare  vivos  &c  morcuos ,  Se  faecu- 
lum  per  ignem.  Amen. 

Oraison. 

Dieu  tout-puiflant  & é-  TMmenfam clemencia tuam, 
ternel  ,  nous  lupplions    ■  _  ' 

tics- humblement  votre  clé-  iommpotens  ascerne  JDeus  , 
menec  infinie  i  quU  roui  hunuiïcerimplorarausruthanc 
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creaturam  falis,  quam  in  ufum  PUifc  P*1/0^  t^ntê  > 

.    .  •     *i_  u  bcnir  &  de  ianciifier  cette 

genens  humant  tnbuiiti ,  be-  crcature  de  fei ,  que  vous 

ne-  fdicere  &  fanfti-  +  ficare  avez  donnée  au  genre  hu- 

a    •  %•  „•     „^/:-^t^.  main  pour  Ton  ufage  :  afin 

tua  pietate  dignens ;  ut  ficom-  qu.eUJ  £crvc  à  tou  *ccux  sui 

îllbus  fument  ibus  falus  llien-  en  prendront  pour  le  falut 

tis  &  corporis  ;  &:  quidquid  ex     {™  amc  &  dc  lcur  co'Ps  = 

JT    *      1    r    V      r      *  &  que  tout  ce  qui  en  iera 

eo  ta&um  vel  aiper fum  tuent ,  touché  ou  arrofé ,  fbk  Pr6- 

careatomniimmunditiâ,om-  fovéde  toute  tache,  &  de 

r  •  •  toutes  les  attaques  des  cf- 

IliqUC  împUgnatlOlie  lpinta-  prit5  Je  malice,  Par  la  Puif- 

1ÎS  nequitiîe  ,  Per  VirtUtem  Do-  fance  de  notre  Seigneur  Jc- 

mini  noftri  Jefu  Chrifti  ,  qui  ?j^ri* 9  ^Vtf'VT 

7  .  '  *  ger  les  vi vans  &  les  morts  , 

VClKuruS  eft  jlldicare  V1VOS  &  &  k  monde  par  le  feu,  a*. 

morcuos  &  feculum  per  ig-  AmCD- 
ncm.  y..  Amen. 

VExorcifme  de  teau* 

EXorcizo  te  creatura  a-  Tf,  l>xorcife  ,  créature 

:  :  _l  n  J  d  eau  ,  au  nom  de  Dieu 

qiix5innominepeitPa-  g  Pcrc  tout-PuiiTant,  &  au 

tris  Omnipotentis  ,  &  in  nomi-  nom  dc  notre  Seigneur  Je- 

ne  Jefii  +  Chrifti  Filiicjus  Do-  tgifjg 

minïnoitrijô^  in  VirtUteSplU*  que  par  cet  exorcifme  tu 

tus  t  fanfti  ;  ut  fias  aqua  exor-  P^ftc  fcrvir  *  c)^ct  * 

.    y        .    L*         ,     *  dilTipcr  toutes  les  forces  de 

cizata  ad  cftugandam  omnem  ËSmi ,  &  à  lcxtcrminct 

pOteftatem  inimici  .  &  ipflini  lui-même  avec   lès  anges 

I  •    •  i«         A      *  1  apoftats  4  Par  la  pitillance 

immicumeradicare&cxplary  du  mélJ  j^c&ft  no- 

tare  ValcaS  ,  CUITI  angelis  fuis  tre  Seigneur,  qui  viendra 

âpoftaticis;  PervirtUtCmejuf.  Pg«  les  vivans&  les  morts, 

.1  /  ,      -  ,  -  r      '   ,  &  Je  monde  par  le  feu.  a*. 

dem  Dommi  noftri  JeluChri-  Amen. 

fti ,  qui  venturus  eft  judicare     1  * 

vivos  &:  mortuos ,  &c  farculum  pet  ignem.  A- 

men. 


L'Eau  îehitS; 
Oraison. 

ODica ,  qui  avez  voulu  T^V  Eus ,  qui  ad  falutem  hu- 
vous  lervir  de  la  fub-     I     I        .  1 

fiance  des  eaux  dans  les  plus  f^mam  genens  maxima 
grands  Sacrcmcns  que  vous  quseque  facramcnta  in  aqua- 

£ïïr&^£  ™?  lubfta»tia  condidifti  ■>  a- 

vorabiement    nos    humbles   dcfto  propiUUS  iriVOCationi- 

priercs ,  &  répandez  la  ver-  bus  noftr'lS ,  &  clcmentO  huic  , 
tu  de  votre  bcncdiccion  iur         .  .        ».  .r  .,  * 

cet  élément  qui  cft  préparé  mulcimodis  purihcatiombus 
pour  divrrfcs  purifications ,  pra:parato  ,  virtutcm  ti\x  be- 

iRSSSTSfcV  t  diûionis  infunde :  ut 
TefTet  de  votre  erace  divine ,  creacura  tua  myfteriis  tuis  fer* 


grâce  divine,  creatura  tua  myftci 

rour  cnaiter  les  démons  &  vJens  a<J  ab«  getldos  dxmones, 
les  maladies  :&  que  tout  ce  t    r  m     j  • 

qui  fera  arrofe  de  cette  eau  Hiorbolque  pellendos  ,  divine 

dans  les  maifons ,  ou  dans  gratis  tUX  fumât  effc&UOl  , 

tk'JSSltl  t ïï£  uc  q«idquid  in  domibus  ,  vel 

reré  Se  de  tous  maux  :  qu'il  ill  locis  fidelium   lïXC  Ullda 

n'y  ait  point  ni  d'efprit  pef-  rcfperferic ,  careat  omni  im- 

tJJcnticux,  m  d  air  corroni-        *    ,.  ,A    »  .  N 

pu  :  qu'il  (bit  délivré  des  cm-  munditia  ,  hberetur  a  noxa  , 
bûches  fecrettes  de  lenne-  non illic refideat  fpiricus  pefti- 

nu  ;  Se  s  il  y  a  quelque  choie   i  1  1 

qui  puifle  nuire  ou  à  la  fan-   le.nS  >  non  aiira  COmimpcnS  : 

«c,  ou  au  repos  de  ceux  qui  difcedant  omnes  infidia:  la- 
I^+t&A  sentis  inimici  :  &  fi  quid  eft 

cette  eau  :  &  qu'enfin  nous  quod  ailt  înCOiumiCaCi  habl- 

puiffions  obtenir  par  1  hvo-  tantium  invidcc  auc  quieti  % 

;ation  de  votre  laint  nom,  une     r     r  i_  <r 

.rofpérité  comme  nous  dé-   alpcriionc   hujUS  aqUX  eftu- 

fîrons ,  qui  foit  à  couvert  de  giat  ;  ut  falubritas  per  invoca- 

ouces  fortes  d'attaques   Par  £  {    $     ■  nominjs  ex_ 

îotre  Seigneur  lelus-Chnft        .  ****    .        *~  ,  wvv 

ocre  Fils  ,  quittant  Dieu,   petlta  ,  ab  Omnibus  fit  împU- 

U  se  règne  avec  vous ,  Sec,    gnationibus  defenfa ,  Per  Po 

rainum  noftrum ,  Sec. 


1/  E  À  U  BENIT!» 

Le  Prêtre  jette  ici  trois  fois  le  fel  dans  tenu  en  forme  de  croix  2 
&  dit  à  voix  baffe  une  fois  : 

COmmixtio  falis  &  aquac  OÎA^w  f- 
.        .         .  \       V/  &  dc  1  eau  foit  fait  au 

paricer  hat  ,  in  nomme  nom  du  Pcrc ,  &  du  Fib , 

Patns ,  f  &:  Filii ,  t  &  Spiritus  &  à*  &««  Efprit.  Amen, 
f  fan&i.  Çi.  Amen. 

Dominus  vobifeum.  Ri.  Et      Qi£  Ic  Seigneur  foit  avec 

cum  fpiritu  tuo.  ™s  J  *  Et  avcc  votIC  c£L 

Oraison. 

DEus  inviftae  virtutis  au-  O  PicQ  1  raut«:U£ 
ft    •  r         !_•«•   •        V^dune  puifTance  mvm- 
cor  &;  mfuperabihs  un-  cibIe ,  Roi  5  un  en,pire  in. 

peni  rex  ,  ac  femper  magnifî-  ibramlable  ,  te  qui  triom- 
eus  triumpharor  ;  qui  advetfe  Ph« , 

dommatloniS  Vires  reprimiS  ,  ces  du  parti  contraire ,  qui 

qui  inimici  rugientis  fxvitiam  abattcz  .£  furcur  dc  F?** 

s  •  t    n-i  •  •       nu  rueiflant ,  &  qui  dom- 

iuperas  ,  qill  hoitlleS  neqtUtiaS   pt„  puiffamment  la  malice 

pOtenter  CXpUgnaS  :  te  Domi-       vos  adverfaires  :  nous 

ne , rremences  &  fupplices  de-  £»  ^T»™ 

precamurjacpctimus^chanc  plaile  de  regarder  d'un  œil 

creaturam  falis  &  aqux  di-  ?v90raî>Ic  cc"c  ft6at,urc  rdc 

r  .  .       .      !»         . ,     fel  &  d  eau  i  de  répandre  lue 
gnanter  aipiaas  ,  benignUS  il-  dk  la  lumière  de  votre  gra- 

luftrcs ,  piecatis  tux  rore  fan-  <*>  &<fcla  fandifier  pat  la 
ftifices;  uc  ubicunque  fuerit  af-  J** 
perfa ,  per  invocationem  fan£ki  ront  atrofci ,  foient  préfer- 
tui  nomims ,  omnis  infeftatio  MÏT^J^ 

immundlfpiriCUSablgatur,ter-  de  l'efprit  immonde  ,  qu'il 

rorque  venenofi  ferpentis  pro-  n>  ™  Point  d.c  f^P*1*  ve- 

^  i      ii  0         r         r        nimeux  a  craindre  :  mais 

cul  peilarar,  &  pnefencia fan-  qu.cn  impIoiam  VOtremifc- 

Eti  SpiricUS  noblS  mifericor-  ricorde  ,   nous  foyons  en 

diam  cuam  pofeentibus  ubi-  ZLTgS&fè 
que  adefie  dignetur  i  Per  Do-  iwc  Seigneur  jcius-chrift , 

rninum 


t*  È  a  t  t  t  n  t  r  fi.  jj 

qui  étant  Dîca ,  vit  &  règne  minum  noftrum  ïefum  Chri- 

*vcc  vous  en  l'unité  du  mé-  M«a«m  ^.,m 

«ne  faint  Efprit ,  par  tous  les   ftum  Flllum  CUl?m  >  4U> tCCU™ 

ficelés  des  fiédcs.  p  Amen;    vi  vit,  &:  regnac  m  unitate  cjul* 

dem  Spiritus  fan£ti  Dcus ,  per 
ômnia  faxiila  fœculorum. 
Amen.  -  ^ 

%e  Prêtre  V4  an  grand  Autd  9  &  Fafpètge  trois  fois  étant  i 
genoux  ,  en f  ni  te  il  le  baife  >  pkis  afperge  le  Clergé  &  le  peuple  i 
cependant  on  chante  : 

<  An.  Vous  me  purifierez  /     Antm  Afperges  me  ,  Domine  pr  fi  n 

llïï^r^t^e*  hyffopo^mundabortlavabts 
rez  ,  &  je  deviendrai  plus  me,  ôc  fupernivem  dealbabor*. 

Dieu ,  *  félon  votre  grande  *  iccundum  magnam  miicri- 

inîfericorde.  On  répète ,  Y<ius 

itic. 

'^fprèx  f afperjion ,  &  Pr?/r*  4M  milieu  du  Choeur  chante  tÙrÀi* 
fon  fmvante: 

Exaucez-nous,  Seigneur^         Xaudi nos, Dominé, fan- 
Pérc  faine  ,  Dieu  tdut-  i— 4   n.  n 
puiflant  &  éternel,  &  dai-    XJjLtc  1 ^aCér  »  OmnipOtCnS  , 
gnez  envoyer  du  Ciel  votre  xceme  DetlS  ,  &  mkterc  di- 

£i  gnerisfanaumAngcIumtuurtt 
ce ,  qu'il  viûte ,  fit  qu'il  de-  de  cdelis  i  qui  cuftodiat ,  fo^ 

?cnd/  tous  ceus  oui  font  en  Veat    proccgat  ,  vifitet  atqiîC 
ce  heu  ,  Par  Jefus-Chrift    ,  r  '  f        °  il- 

notre  Seigneur.  ^.  Amen*     derendat  omnes  habitantes  in 

hoc  habitaculo;  Per  Chriftutn 
Dominum  noftrum.  ç*.  Amen;. 


tmfcricorde.  on  répète ,  Yéus  fcordiam  cuara.  Jtyt/.  Afperges 

me  purifierez,  ^  .1 


»  •     •    .  , 

1 


'   2  *  • 

t   r    ■  *        -  . 
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LE  DIMANCHE 

DES  RAMEAUX. 

A  Pa  aïs ,  avant  Times ,  le  Célébrant  revêtu  £  Aube ,  étveê 

Manipule  &  Etole  noire  croifèe  ,  va  oh  milieu  du  Chœur  oh  il 
bénit  l'eau  à  F  ordinaire.  Enfuitc ,  avant  l'afperfion  ,  il  monte  k 
f  Autel  t  où  étant  debout  au  coin  de  CEpttre ,  il  bénit  Us  Rameau* 
qui  font  auprès  de  ï  Autel ,  en  chantant  les  Oraifons  fuivantes  : 

DominUS  Vobifcum  i        Et      QSS  Ic  Seigneur  foit  wc 

cum  fpiritu  tuo.  1     Et  avcc  vouc  c 

Oraison. 

DrEtis ,  cuius  Filius  pro  fa-  f\  Dica  >  dont  Ic  FiIs  cfl 
L  \r  .  r.  .  vy  defecodu  du  Ciel  en  ter- 
lute  bumani  gencris  de  rc  pour  fc  faIut  du  gcnre 

cœlo  defeendk  ad  terras,  &c  humain,*  a  voulu  jorfque 
appropinquante  horâ  Palfio-  fêrtK 

I11S  ÏUX  9  Jerololyniam  VCnire  lur  unafnc,  être  appelle  Roï 

in afmo,&àtuibisRex appel-  *  honorè  çomme  tel  pat 

i     •  0    i     j  t  •     il*     ks  troupes  du  peuple,  dai- 

lan  Se  laudari  voluic  ;  benedi-  gnC2  b<£jx  «Hameau*  , 
cere  f  dignare  hos  frondium  afin  que  tous  ceux  qui  les 
ramos ,  uc  onmes qui  eos  latu-  ^ce'fc 

H  iunt  ,  lta  benedlCCloniS  lUX   bcnedi&ion ,  qu'ilf  puiffent 

dono  replcantur,  quatenusin  furmontcr  «  ce  monde,  les 

t       r      i    i    n  •        •      •  tentations  de  leur  ancien  en- 

llOC  iXCUlO  hoitlS  antiqiU  CCn-  nemi ,  &  paroîcre  en  l'au- 

tamentum  fuperare ,  &  in  fu-  trc  «levant  vous  avec  la  pal- 
euro  cum  palma  yiftçrix,  Se  Zu^^tt 
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la  Bcnédiftion  des  Rameau*  à  Paru,  jf 
mémcjcfus-chriftuoucSci  fruau  bonotum  operum  tibi 

ncur.  w.  Amen.  ,  rn 

valeant  apparerc  ;  Per  cum- 
dem  ChriftumDorninum  noftrum.  y..  Amen. 

Oraison. 


ODieu  ,   qui  avrz  bien  T^\EllS,  qui  FillUm  tUUlît 

voulu  envoyer  au  mon-  ■     I     •       •  i 

de  votre  Fils  unique  pour  l^unigemtum  pro  redem- 

rotre  falut,  afin  de  rappellcr  puonc  noftra  digtiatUS  CS  mit- 

de  la  mort  à  la  vie  votre  •  J   i  . 

peuple  qui  étoit  plongé  dans  tefC  111  f  Un.du™  >  Ut  popullim 

l'abîme  du  péché  depuis  le  tUUm  ab  lUltlO  111  DCCCaCl  pro- 

commencement  du  mon-  fun(ja  demerfum  a  morte  ad 

de  ,  &  de  renouvelle!  votre  .                                 .  . 

loyaume  parmi  les  nations,  vicam  revocares*  &:  chirogra- 

cn  effaçant  la  cédule  de  mort  pho  lctlli  deleCO  ,  fangtline  Fi- 

£ ï.  Ï?i3£ïi  lii  tui  innovares  gencibus  rc 

«ft  difpctffc,  &  qui  le  con-  gtuim.  Dois,  qui  difperfa  con- 

fec»«2'«Mi  aflctnbl*  :  Sui  grcgas  &  congregaca  COnfer- 

avci  beni  le  peuple  qui  por-  o    o     >  .           »  o 

toit  des  Rameaux  au  devant  Vas  >  qui  popullS  ODViam  JclU 

de  jefus  -  chrift  3  bcniOcz  ramos  porcantibas  benedixi- 

auiTi  ces  Rameaux  que  vos  n  •    i     1     .  j.  « 

ferviteurs  prennent  avec  foi  ftl!  DCnc  f  dlC  CCUm  hos  ra- 

en  l'honneur  de  votre  nom  ;  mOS  qilOS  tui  famuli  ad  hono- 

t^  SSht  ««  commis  tui  fidelicer  fuf- 

tent  reçoivent  votre  béné-  ClplUnti  UC  lil  qUCmCUltiqUe  la* 

diaiou  :  &  que  tout  ce  qui  cum  inciodudi  fuerint .  tuam 

pourroit  leur  etie  contraire  i        j'ev*           i    i_*  i 

en  étant  chaffé ,  votre  droite  benedlCtlOnem  liabicatorcs  lO- 

protége  ceux  qui  ont  été  ci  illius  confequancur  ;  de  om- 


«vec  vous  et!  l'unité  du  faint  m'it  Jefus  ChriftilS  Fîlius  tUUS 
Efpnt,  par  tout  les  ficelés  des  ^  n  m 

ficelés,  ip.  Amen.  Dominus  noltcr  i  Qui  tecum 

vivic  &c  regnac  in  unicace  Spi- 
ricus  fancli  Deus/pcr  omnia  fa:cula  fa:culorunu 
Amen, 

Cij 
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A  Paris  le  Dimanche  des  Hameau*  ï 

En  frite  on  diftribue  les  Rameaux ,  &  tout  le  monde  tenant  fon 
hameau  k  la  main ,  on  fait  ïafperfion  ordinaire  de  C  Autel,  du 
Clergé  &  du  peuple  i  cependant  on  chante  Afperges  fans  Gloria 
Tarn.  Et  pendant  qu'on  dit  [ Orai fon  après  l'afperfion ,  m  Thu- 
riféraire y  deux  porte-Chandeliers,  le  porte-Croix  &  le  Soudia~ 
cre  y  viennent  an  Choeur  pour  aller  en  Proceffion  k  ï ordinaire. 

La  Proceffion  fe  fait  hors  de  C  Eglife  »  tout  le  monde  tenant  fon 
Rameau  en  main  ;  &  on  chante  V  Antienne  fuivanto  : 


ANte  fcx  dies  Pafch*  ve-  ÇiVours  r^J^Î 
•  t  r    t>    i      •  !_•  O  jefus  vint  a  Bcthanic  ou, 

mt  JeiusBetharuam,ubi  écoit  Uiaie  qu«n  reflufeita 

LazarUS  flicrat  mortUUS  qUCm  d'entre  les  morts  :  on  lui  ap- 

fttfckavk  Jefus:  fcecrune  au-  jSVJSSfiîS 

tem  Ci  COCnam  lbl ,  &  LazaaiS  à  cable  avec  lui.  Le  lende- 

unus  erat  ex  difeumbentibus  maiD,  un  çrand.  ^m.brcrAdc 

_  n.  peuple  oui  ctoit  a  la  tete 

cum  eo.  In  craitinum  aucem  iyanl  appris  que  jcfus  ve- 
turba  mulca  quae  vencrat  ad  noit  à  jèrufaiem ,  prit  des 

i-        r  i\  N.  J:/T— ...  branches  de  palmiers ,&  s'en 

diem  teitum  ,  cum  audiiienc  aIla  au  dc/ant  dc  M  %  cn 
quia  venit  Jefus  Jerofolymam,  criant  :  Ho&nna  ,  fai*t  o 
acccpcrunt  ramos  palmarum,       '£ -g y-** 
&:  procellerunt  obviam  ci ,  &  seigneur, 
clamabant  :  Hofaruia  ;  benc- 
dictus  qui  venit  in  nomine  Domini  Rex  Ifracl. 

//.  Antienne. 

Teftimonium    perhibebat    tLc  peuple  1*/*SP tro^ 

.  1  vc  avec  lui  lorfqu  il  appella 

turba  qux  erat  cum  eo ,  quan-  Uzarc  du  tombeau ,  &  qu'il 

do  Lazamm  VOCavitde  mo-  le  rcfiufcita  d'entre  les  morts, 

nufncmo ,  6c  fufcio*  curn  à  £  g£f?*fà£ 

mortllis  ;  propterca  6C  obviam  1er  ce  peuple  au  devant  dc 

venic  ci  turba  ,  quia  audic-  &%S^£Z~?2* 

r         i       »"  c*irc  V  avoit  rait  ce  nu* 

runt  eum  fecifle  hoc  lignum.  iacic/ 

iïj*  Antienne.  . 

Cùm  appropinquaflent  Je-     U$^'û%  a#>rochoi«$ 


j  h  Troceflion. 
€t  Jfcttifalcm ,  Jefus  envoya  rofolymis ,  mific  Jcfus  duos  ex 

tltSttîaiS  difcipulis  fuis  diccns  :  Icc  in 
eft  devant  tou»  ,  te  vou»  y  caftellum  quod  contra  vos  cft , 

tronmra  en  arrivant  un  &  ftatim  joveniecis  pullutn 
anon  lie  ,  lur  qm  perlonne      r  .  ,  r 

B*a  monté  ;  déliez-le  ,  &  aUnae  ailigatum ,  iuper  quem 

me  ramenez  :  que  fi  quel-  nulluS  homilUim  fedic  :  iolvi- 

fiî^ift&ÎS  te,&  adducitemihi  :  Gquis 

a  befoin  :  tt  ayant  délié  Ta-  intcrrogaverit   ,    dicitc  qui» 

non ,  ils  ramenèrent  à  Jrfut ,  Domino  necCflariuS  eft.  Sol- 
&  couvrirent  1  anon  de  leurs  ,  . 

vétemen* ,  puis  Je  firent  mon-  ventes  adduxeninc  ad  Jeium  , 
terdeflui.  &  impofuerunt  pullo  vefti- 

menta  fua ,  &c  Jefupi  defuper  federc  fecerunc* 

iv.  Antienne. 

Comme  il  paiToic ,  plu-     Eunte  illo  ,  plurima  turba 

£?  ktr*"3«£  *****  fua  in 

&  ks  autres  coupoient  des  via  :  alii  autem  ramos  caede- 

branches  Marbres  ,  &  en  ^ant  de  arboribllS  fteme- 
jettoient  dans  le  chemin  :  &  x  » 

comme  il  approchoit  de  k  banc  m  via  :  &c  cum  appropin- 
defeente  de  fa  montagne  des  quarct  ad  defeenfutn  moncis 

Oliviers  ,  tous  les  dilciples  A.. 

en  foule  étant  tranfportcz  Ohvctl ,  COCpcnint  omnCS  tUT- 

de  joye  ,  commencèrent  à  bx    difcipillorum  gaildcnteS 

louer  Dieu  à  haute  voix  ,  JaU(Jare  Dcum   vocc  marrnâ 

r  toutes  les  merveilles  *  T.  .  ,  b 

Eis  avoient  vû«s ,  en  di-  iuper  omnibus  qius  videranc 
:  Beni  foie  le  Roi  qui  virtUtibuS  ,  diccntCS  :  BciîCN 
vient  au  nom  du  Seigneur  ,    j  -  n  •        •  n 

la  paix  foit  dans  le  ciel ,  &  diftus  qui  venir  Rex  in  nomi- 

gloire  dans  les  plus  hauts  nc  Domini  ;  pax  in  CCfrlo  ,  ÔC 

W  gloria  in  excelfis. 

v.  Antienne» 

La  multitude ,  tant  celle     Turbo:  aux  praccdcbanc 

Sm^U*?^  &  q«*  Tcquebantur ,  clama- 
Hofanna  ,  f»lm  &  fieirt  bant  :  Hofanna  filio  David  j 
au  fila  de  Darid ,  beni  foit  bcneaiaUS  qui  VCnit  in  no~ 

Ciij  ' 
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%t       A  Paris  le  Dimanche  des  Rameaux  , 

mine  Domini  ;  bencdi£him  ccIm"  <lui  v|fnc.  au.  1îom 

d Seigneur:  Bcni  ioit  le  re^ne 

^_     vcnic  regnum  paens  no-  dc  hnotïC  ^  David ,  que 

ftri  David  ;  hofanna  inCXCCl-  nous  voyons  arriver  i  hofan- 

|j  na  ,  /i/wf     g/are  lui/oit  au 

*1S'  plus  haut  des  cicux. 

X*  ProceJJion  étant  arrivée  devant  la  grand?  Croix  ,  le  Diacre 
prend  la  Dalmatique ,  reçoit  la  hénédillion  du  Célébrant  ,  & 
chante  l'Evangile  qui  fmt ,  avec  toutes  les  cérémonies  ordinaires 
de  la  Meffe. 

Sequcntia  fanûi  Evangelii  ^  Gmt  Evangile 

fccundùm  Mattimim.  fetel  faù,t  Matthieu' 

*  TN  ÎUo  temporc  ;  Clim  ap-  EN  c?  rems- là  j  lorfqu'ils 

lpropbqualTcnt  Jcrofolymis,  ËîCSft*ftS; 

&    VeOtflenC    BcthphagC    ad  phagè  près  de  la  montagne 

montem  Oliveti  :  tune  Jefûs  7*  Wi-V  Jf,fui  T?** 

.-1        i-r  •     i     r         i«  deux  de  les  dilciples  ,&  leur 

miflt  duOS  dllapulOS  iUOS  ,  dl-  dit  :  Allez  à  ce  Village  qui 

cens  cis  :  Icc  incaftellum  quod  cft  dcvanc  vous  »  &  vous  7 

o     a    n.  •  trouverez   en  arrivant  une 

contra  vo*eit ,  àc  itacim  mvc-  âneflc  jjéc 

&  Ton  ânon  au- 

nietis  afinam.  alligatam  ,  &  p/cs  d'elle  ;  dclicz-la ,  &  me 

pullum  cum  ca  ;  folvitc ,  &  ™£  Quc  fl  ^M»- 

.  -      .  >  ^  vous  dit  quelque  choie ,  d:- 

addllCltC  mihl.  Et  il  qiUS  VO-  tcs-lui  que  le  Scfcnear  en  a 

bis  aliquid  dixeric ,  dicke  quia  ^foin  -  *  auffi-I&  n  Ics  laif: 

i~v      •*      i  •  il         m  fera  emmener.  Or  tout  ceci 

DommilS  hlS  OpilS  habcC  ;  &  s'eft  fait ,  afin  que  cette  pa- 

COnfcftim  dimitCCC  COS.    Hoc  rôle  du  Prophète  fût  accom- 

autem  totum  faftum  cft  ut  ad.  J^jft 

impleretur    quod  dichltn  elt  vous  plein  de  douceur  ,  mon- 

Îer  Prophetam,  dicentem  .  "  fur  une  âneffe ,  &  fut  l'â- 

•     rt>     ^-  t-        n  non  de  celle  qui  eft  lous  le 

)lCltC  h\lX  SlOn  :  Ecce  ReX  j0Ug.  Les  difciples  donc  s'en 

tuus  venit  tibi  manfuctus ,  fe-  ;Mcrent ,  &  firent  ce  que  je. 

i        r  r  o        u  h™  leur  a  voit  commande. 

dens  fuper  afinam  &  pullum  Et  avant  am.né  rânem.  & 

filium  fubjugalis.  EuntCS  au-  l'ânon  ,  ils  les  couvrirent  de 

tem  difeipuli  fecerunt  ficut  LT-^T"'  \,&  lc  fitT 

»    -it*    t  r       t-       ii  monter  deflus.   Une  grande 

prxccpit  ilUs  Jcius,  hl  addll-  multitude  de  peuple  étendit 
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i  U  Troceffio*.  35» 
auffi  fcs  vkemm  le  long  xerunt  afinam  &pulluni;  Se 

du  chemin:  les  autres  cou-   •        r  r  n* 

noient  des  branches  dar-  impofuCÇUItt  iupcr  COS  Veftl- 

bres  ,  &  les  jettoicm  par  où  menta  flU  ,  &C  eiim  defuper 

ilpalToit.  Ettousenfcmblc,  f  J  fecemnt.  Pluritlia  au- 
tant ceux  quialîoicnt  devant  .        ,  . 

lui  ,  que  ceux  qui  le  fui-  tem  turba  itraverunc  veiti- 

yoient ,  crioient  :  Hofanna ,  mcnta  flU  in  via  ,  a!il  ailtCin 
[Mut  ©•  vloire  au  nls  de  Da-         »  ■  i       t_     •  i 

vid  :  b=ni  foit  celui  qui  vient  esedebant  ramos  de  arboribus  ; 
*u  nom  dtt  Seigneur  :  Ho-  &  fternebant  in  via  :  turbx  au- 

haTde(^  tem  <lu*  pr*cedebant  &  qu* 

fcquebantur  clamabant  ,  di- 
rent es  :  Hofenna  filio  David  ;  bcnedi&us  qui  venit 
in  nomine  Domini  j  hofanna  in  altillimis. 

Après  la  letlure  de  V  Evangile ,  le  Célébrant  baife  le  Livre ,  & 
le  Diacre  quitte  la  Dalmatique ,  puis  on  chante  Ï Antienne  Ave 
Rex  nofter.  Cependant  tout  le  Clergé ,  &  en  fuite  le  peuple ,  bai- 
fent  la  Croix  3  &  chacun  jette  au  pied  de  la  mime  Croix  itm  bran- 
che de/on  Rameau ,  &  fi  cette  Antienne  ne  fuffit  pas  pour  la  Ion* 
gueur  de  la  cérémonie ,  en  la  recommence  autant  de  fois  qu'il  en  ejl 
befo'm. 

Antienne. 

Nous  vous  reconnoiffons     ^ve  Rex  nofter ,  fili  David . 

pour  notre  Roi ,  fils  de  Da-       i  j-  n 

vid ,  RMrmpt. nr  da  mond: ,  redemptor  mundi }  quem  Pro- 
oue  les  Prophètes  ont  pré-  phctîE    prxdixerimt  SalvatO- 

t££  TSSïftZ  rcm  domui  Ifracleflb  vencu. 

Eternel  vous  a  envoyé  dans  Him  :  te  iallltatem  VlCtimam 

le  monde  pour  être  la  viûi-  patcr  mifit  in  mundum;  quem 

me  ,  que  tous  les  Saints  ont  n  r  cl' 

attendfu  depuis  la  création  du  expedaveront  omnes  ianth  ab 
monde.  origine  mundi. 

En  retournant  à  Vtglife  on  chante  les  Antiennes  fuivantes  ê 
eu  quelques-unes  a  félon  le  chemin. 

j.  Antienne. 

Réjouiflcz-vous ,  fille  de  Exulta  fatis ,  filia  Sion ,  Ju- 
ll^dc  ,SSÏÏ:  t&  biia.fiiia  Jerufalem  :  Ecce  Re* 

C  iiij 
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4o        A  Paris  le  Dimanche  êtes  Rameaux , 

tuus  venic  tibi  juftus,&:  SaU  trc  Roi>  *  votrc  Sauveur i 

r  r  «      r  clul  vlcnc  a  vous  dans  Ja> 

vacor  ;  iple  pauper  &  afcen-  juftîcc  *  il  cft  pauvre ,  & 
dens  fiiper  afinam  ,  &:  fuper  monté  fur  une  ânefo;  &  fus 
pullum  filium  afinx,  fon  foulam- 

ïy  jintknne. 

,  O  Domine  falva  nos  5  ô  O  Sdgnaux ,  fau  vez-nou  s  j 
Domine  bene  profperare ,  bc-  35E^TS5ïF5: 

nedlcCllS  qui  VCnit  in  nomine  lui  qui  vient  au  nom  du  Sci- 

Domini:  Deus  Dominus       Çnfur  >D'1™  cft  ^-P^ 

M*     •      V  n-    •      j.        fant  »  &  il  nous  a  éclairé 

JIIUXIC  noblS  :  COnltlCUlCe  diem  d'une  nouvelle  lumière  i  reiw 

folemnem  in  condenfîs  ufquc  dcz  c'  iour  folcmnci  parmi 

ad  cornu  alrarK  lcs  branchîS  Marbres  juf- 

aa  cornu  aitaris.  ^  çpîn  dç  r  Aut<?1 

f/y.  Antienne. 

Utappropinquavit  Jcfus  vi-  Jf{us  étant  *rrivé  proche 
dens Ciyfcatcm , flevic %er il.  **gtfo 

Jam  ,  dlCCnS  $  Quia  fl  COgno-  fur  elle  ,  en  difant  :  Si  tu 

viffes  &  tu ,  &  quidem  in  hac  connoifl:oiî  ™  moitYn  « 

1.  1  ...     jour  qui  teft  encore  donne, 

QIC  tua  ,  qil*C  ad  pacem  tlbl  :  ce  qui  te  peut  apporter  !^ 

nunc  autem  abfcondita  funt  Paix  ;  mai? ccci  cft  m^ 

ftb  OCIllis  tuis.  ccnantcachéatesyeux. 

hfé  Antienne 

Quidam  Phari&orum  di-  Quelques  Pharifiens  dirent 
xerunt  ad  Trfîim  -  Msaiftrr     aKUS:  Maître,  faites  taire 

xerunc  aa  jcium  .  Magittcr ,  vog  difciplcs  Iilcur  lé 

increpa  dllÇipulOS  tUOS,    Qui-  dit  :  Je  vous  déclare  que  fi 

bas  ipfc  ait  :  Dico  vobis  quia  ccux  ci  fc.uifcnt  *  Jcs  r»""* 

r  u  f  1    -i      ,  mêmes  crieront. 

lj  hi  tacuennt ,  lapides  clama- 
t>unt. 

Cllftl  pueriS  &  difeipulis  fi-      Unifions  -  nous  avec  ïc$ 

dclcS  inveniamur ,  triumpha-  g£  ï&fSg?tà 
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à  la  Troceflion.  4r 
tKantam  à  la  gloire,  du  vain-  cori  m0rcis  clamantes ,  Hofan- 

queur  de  la  mort ,  Holanna,        •    Avr  ir 
/«/«r  é*  ^«'ri  au  plus  hauc  na  m  CXCCUIS. 

des  cieux. 

La  Procejfion  étant  arrivée  à  la  porte  de  CEglife ,  ejtïon  doit 
trouver  fermée  M  les  Enfant  de  Chœur  m  trois  Clercs  chantent  a* 
dedans  de  VEglife  ï  Hymne  fuivante  : 

QUe  ta  gloire,  6  Sauveur ,  Loria,  lailS,  &  hotlOr  tibï 

En  «  ^Kcl^  VI  fitRcxChriftercdem- 

troupes  d'enfans  ptor  , 

Par  leurs  cantiques  inno-       Hofanm  pium, 
cens. 

Le  Chœur  répète ,  Gloria  ,  laus,  &c. 
Ccft  toi  qui  d-lfia*l  es  le  les  Enfans ,  Ifmëlestu  Rex 

Prince  &  1  attente  ,  ^     •  -     •  , 

Or  Roi  béni  qui  vient  au  nom      DavidlS  ,  &  înclyta  pro- 
du  Dieu  des  cieux ,  les 

VSSLS' j:U°D  dC  ,a  *  domine  qui  in  Domini  Rcx 

Du  grand  David  chéri  des      bencdiftc  VCniS. 
cieux. 

Le  Chœur  y  Gloria  ,  laus»  &c. 
te  pfuple  de  sion  anime  d'un.  Les  Enfans ,  PIcbs  Hcbrara 

^esïlmesVlarruinvarecc.      "J*  Cum  palmis  obvia  VC- 

voir  fon  Roi  :  niC  : 

^  i-rfidcTit"^ Cfprîc  t0n  EgB"  Cum  Prccc>  voto,  hymnisj 

Se  vient  profterner  devant       adfumilS  CCCC  tibi. 

toi. 

Chœur  t  Gloria ,  laus ,  &c. 
les  Hébreux  t'honoroient  j>j  Enfans  ,  Hi  tibi  pafluro 

dans  une  chair  mortelle,  r  \     \  •    i  j* 

X?eftinée  à  foufFrir  un  trépas       iolVCbant  munia  laudlS;  ' 

xigoareuxi  Nos  tibi  regnanci  pangimus 

JSfous  t'adorons  régnant  dans  -rrn  m^]^  v 

sa  gloire  éternelle  ,  C<*C 
Seigneur  ,   reçois  nos, 
humbles  voçux» 


42.  te  Dimanche  des  Rameaux  , 

CV/ir ,  Gloria ,  laus ,  &c.  Les  Enfans  répètent  s  Glorïâ  ; 
laus ,  &c. 

?ww  fnffl*  *  /*  /wt  *  avec  le  bâton  de  la  Croix  t 

en  chantant  : 

Actollitc   portas  principes  vos  p°rt« ,  ô  Prîn- 

vcftras  ,  &  elevamini  port*  f":?  vous  Port"  ètcrncl- 

'  .  .  *  Je s  ,  levez-vous ,  &  vous  ou- 

aternales  ;  &:  mcroibic  Rcx  vrez  ;  &  k  Roidc  gbtie  en- 
gloriar.  ucra- 

Vu  Clerc  ou  Enfant  de  Chœur  en  dedans  ÏEglife M  refend , 

Quis  cft  ifte  Rex  gloiia:  >        QHLcft  cc  RQi  dc  gloî*c ? 

Le  Prêtre. 

Dominus  fortis  &:  potens ,    Le  s«ignçur  qui  vraî- 

"Pi,™:.,  ■  r  mcnt  f°rl  &pui(Unt ,  le  Sei- 

Dominus  potens  in  ptacko.     fn;ur  „„;  c&  puiff™  dan. 

Tes  combats. 

Puis  il  recommence  en  frappant,  Attollite ,  &c.  Vn  autre  CUre 
ileve  la  voix  plus  haut  que  le  premier ,  &  dit  :  Qais  cft  ifte  Rcx 
glorïâ  ?  Le  Prêtre ,  Dominus  fortis  &  potens  #  Dominus  po- 
tens in  prxlio. 

Puis  en  frappant ,  Atrollire  ,  Sec.  un  troifieme  Clerc  répond 
très-haut  :  Quis  cft  ifte  Rcx  gloriac  1 

Le  Prêtre. 

Dominus  virtutum  ipfe  eft       .  Seîpciu  ie*.  ?^m*e, 

T>         i     •  r  «ft  lui-même  cc  Roi  de  gloi- 

Kex  glorix.  r5.  6 

On  ouvre  les  portes  de  CEglife ,  &  la  Procejfion  y  entre  en 
chantant  t  Antienne  : 

Ingrediente  Domino  in  fan-  ,  Lrc.  SeiSnc,ur  «"*  da,f 

n.  •  n    la  faintc  eue ,  toute  la  ville 

ttam  civitatem  ,  commora  cil  cn  fuc  cmuii ,  &  dïfoît  :  Ceft 

Univerfa  civitas  ,  dicens  :  Hic   Jefus ,  le  Prophète  de  Naza- 

eft  Jçfus  Propheta  à  Nazareth  ^^Sr^StSl 

GzlÛXX  ;  &  CUIT1  mtraflec  in   les  enfans  ctioicnt  dans  le 

templum  Dei,  pueri  clama-  JSfcffZfffiS; 

banc  m  templo ,  dicentes  :  Ho-  vid. 

fonna  filio  David.  fM  bonchc  dcs  cnfan$> 

y.   Ex  ore  infailtium  ÔC  &  de  ceux  qui  font  à  la  mam- 


à  Tierces.  4$ 

melle,  |t.  Vous  en  avez  ti-  lactentium,  ^.  PerfecHîi  Uu- 
ré  ,  Seigneur    les  louanges  ^  Domine, 
les  plus  parfaites.  » 

Z,<r  Célébrant  dit  COraifon  de  la  Metfe  3  ci-après  ,  fagtfy 
tnfmte  on  dit  Tierces. 

A  TIERCES. 

O Dieu  venez  1  mon  aide  :  T"XEus  1X1  adjlltorium  meû 
ï  te  £  IJincende:  p.  Domine  ad 

vous  de  me  fecounr.  Gloire    M**^     ,  c  tv  r*\ 

foit  au  Pere ,  au  Fils ,  &  au  adjuvandum  me  reitina.  VjIO- 

fuint  Efpric  :  &  qu'elle  foit  ^  patri  &ï?ilio  &  Spiritui 
telle  aujourd  hui  ,  3c  cou-    r  2  .        .  *  •  • 

jours,  &  dans  les  fiécles  des  fando  ;  ficuc  erat  m  principio, 

ficelés,  qu'elle  a  été  dès  le        nunC  ,  &  £cmpcr  ,  &  1X1  fe- 

TSSSPStuSi  cula  fcculorum.  Amen.  Laus 

te  à  vous  ,  seigneur ,  Roi  tibi  ,  Domine  ,  Rex  aeterna: 
'éternelle  gloire.  glorix. 

Hymne. 

DU  Pere  &  de  Con  Verbe ,  ^  T  Une  fan&C  tiobis  Spiri- 

Efprit  indivifible ,  IX] 

Vien  du  Ciel ,  entre  en  nous ,  JL  ^1  > 

Règne  au  fonds  de  nos  coeurs  Uniim  Patri  CUÏI1  r  lllO  , 

par  la  force  invincible       Diimarc  promptus  ingerï 

De  tes  charmes  fi  doux.         ^0  v^çJ ^Otl 

Que  nos  langues ,  nos  voix ,  Os  ,  lîngua  ,  ITICIIS  ,  falluS 
nos  efpriis  8:  notre  amc 

BeniiTent  ta  grandeur  :  r  n~  9  r 

Que  ton  amour  nous  brûle ,  ConfefllOHCm  pcrfondlt  , 

&  qu'aux  plu.  froids  fa  fiâ-  Fiammcfcac  igne  charitas , 

IW  une  fainte  ardeur.        Acccndat  ardor  prOXimOS. 
Accompli  nos  defirs ,  Pere       Pr^fta  ,  Pater  piifllmC  , 

faint ,  Fils  du  l'ère  ,  P^rrîmif»  rnmnar  Tînîre 

Efprit  amour  des  deux  ,         1  ««4™  COtllpar  UlllCC  , 

Dont  l'homme  adore  en  ter-  Clim  SpiritU  paraclltO  , 

re,  &  l'Ange  au  ciel  rtvcrc    Rcrrnans  pCT  OmnC  fxCullUIU 
L  empire  bienheureux.  *>  r 

Amen.  Amen. 


Digitized  by  Google 


44  ■  Dimanche  Je  s  Rameaux  y 

DU    PSEAUME  Il8. 

LEgcm  pone  mihi  Domi-  CEigncur  ,  donnez -moi 
°    •   s        n  •  r  pour  loi  II  voie  de  vos 

I1C  Viam  juftlficationum   commandons  ,  &  je  la 

niarum  :   &  CXquiram  eam  chercherai  fans  celle. 

femper. 

Da  mihi  intellectum,  &;  ^^""e^ 

fcmtabor  legem  tuam ,  &c  eu-  dc  JotreîÔi^&js I*g*t*S 

ftodiam  illam  in  toco  corde  de  tout  mon  cœur, 
meo. 

Deduc  me  in  femitam  man-  Faites-moi  entrer  dans  la 

datorum  tuomm , quia ipfam  3 " 
volui. 

Inclina  COr  meum  in  tefti-      Portez  mon  cœur  à  l'ob- 

monia  tua,  &  non  in  avari^  *r/™on  dc  vos  ordoncarx- 

*  ces ,  &  non  pas  a  I  avance. 

nam. 

AvertC  OCuloS  mCOS  ne  Vl-  Détournez  mes  yeux  afin 

i  ^            »    _          •       .  quils  ne  regardent  point  la 

deanc  vanitatem  :  in  via  tua  ^nité  .  f^s-mof  vivre 

vivifica  me.  dans  votre  voie. 

Statue  fervo  tuo  eloquium    (  *  )  AfTcrmiflcz  votre  pa- 

tlllim ,  in  timoré  tllO.  rolc  **n  votre  lervitcur  par 

A      7  .    .  votre  crainte. 

Amputa  opprobrium  meum,      Eloignez  de  moi  l'oppro- 

3uod  fufpicatus  fum  ,  quia  ju-  brc  quc  j'appréhende ,  puif- 
icia  tua  jucunda.  Td^T**'  **** 

ECCC    COnCUpivi    mandata      Vous  voyez  que  je  defirc 

tua  :  in  zquitate  tua  vivifica  ^^^^  kvie 
me. 

Et  VCniat  ftiper  me  miferi-  c  Et  que  votre  miftricorde, 

».  r-v      •  ri  Seieneur ,  delcendc  fur  moi 

cordia  tua  Domine  :  lalutare  lau %cz .  mQl  (c\on  vos  oia_ 

tuum   fecundùm  eloquium  clcs. 

tuum. 

Et  refpondebo  exprobran-  Et  je  répondrai  à  ceux  qui 

(  *  )  Tery*  la  parole  quç  vous  atei  donnée  à  f  otio  fervitcur ,  en  lui  donnant  vc»; 

m  crainte. 
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fhe  font  des  reproches ,  que  tibus  mihi  VCrbutîl  ,  quia  fpC- 
j'ai  mis  mon  efpcrance  en        j  .    fcrmonibus  tuis. 
vos  paroles  :  ri 

Et  ne  m'ôtez  jamais  de  la  Ec  ne  auteras  de  ore  meo 
bouche  la  parole  de  la  vé-  verbutn  vericatis  ufquequa- 

rité,  puilquc  i ai  mis  toute  .    .        j*  •  r 
mon  attente  dans  vos  juge-  que ,  quia  m  JlldlCllS  tUlS  lu- 
mens, perfpcravi. 
je  garderai  toujours  vo-  Et  euftodiam  legem  tuam 

tre  loi  :  je  la  garderai  juf-  femper  :  in  feculum  '  &  in  ftf- 
qu  à  la  fin  de  tous  les  fié-         *  * 

Jes  cuium  iaxuli. 

je  marchois  au  large  com-     Et  ambulabam  in  latitudi- 

wnt  dans  un  chemin  fpacieux  :  •    m.  j.M 

parce  que  j  ai  recherché  vos  ne,  quia  mandata  tua  exqui- 

préceptes.  fivi. 

Je  parlois  de  votre  loi  loquebar  ae  teftimoniis 

devant  les  Rois ,  &  je  n  en       .    .      *  r 

xougiffois  point.  tuis  in  conipectu  regum  :  &C 

non  confundebar. 

Et  mednabar  in  mandatis 
tuis ,  quas  dilexi. 
Et  levavi  manus  meas  ad 
lt  mandata  tua  quae  dilexi  :  &: 
çoîs  dans  i*  pratique  de  vos  exercebar  m  juihncationibus 

commandemens.  tuis. 

Gloria  Patri. 


Je  méditois  fur  vos  or- 
donnances ,qui  font  mon  a- 
mour. 

Et  j'ai  élevé  mes  mains 
vers  vos  préceptes  qui  font 
mon  amour  :  &  je  ra'exer 


Gloire  foit  au  Pere. 


Ouvenci-vous  de  la  pro- 
Imeflc  que  vous  avez  faite 
votre  iervitcur  .  par  la- 


Emor  clto  verbi  tui  fer- 


M1 
vo  tuo  ,  m  quo  nuhi 
edifti. 

Hxc  me  confolata  eft  in  hu- 


teur  ,  par  la- 
quelle vous  m'avez  tait  ef- 
pérer  en  vous. 

(  a  )  Ccft  ce  qui  m'a  con- 
fiait dans  mon  humiliation ,  militate  mea ,  quia  eloquium 

SÔnncirvie0^  tUUm  vivificavic  mc' 

Lesfuperbcscommettoient  Superbi  inique  agebant  ul* 

toujours,  des  aaions  injuf-  qucquaque  .  à  iege  wtçm  ^ 

tes:  mais  je  ne  me  luis  point  H3*vn"",1 .       .  *W5W  •*"fcV*** 

détourné  de  votre  loi.  H0n  declinavi. 

'  *<■••»                **  ' 

(4)  H*c  feur  noc. 


_  -  * 
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'  Memor  fui  judiciorum  tuo-  Jc  mz  luis  Touvenu  *  ScU 

rum  à  &culo  Domine ,  fis  con-  fZ^U^JZ 

folatus  liim.  commene;mcnt  du  monde  ; 

Defeàio  tenuit  me  ,  pro  £  '>  41  trouvfc  m*  corf°- 

pCCcatoriDUS  dcrelinqucntlbus  Te  fais  tombe  dans  la  dc- 

lc^mi  CUam.  faulance  ,  en  coniîdcrant  les 

i  -,  *      -i  •                 •  pécheurs  qui  abandounoient 

Cantabiles  mihi  crant  jufh-  y0trc  loi. 

ficationCS  tUX  ,  ill  locO  DCre-  Vos  oracles  me  fervoienc 

«rin-ifi^nlrm-^               '  dc  cantiques  dans  le  lieu  de 

grmationis  me*.  mon  ^tin^ 

Mcmor   fui  IlO&e  nominis  Seigneur  ,  je  me  fuis  fou* 

cui  Domine,  U  euftodivi  le^  ™m  .dc  Jot,rc  nom  dorao» 

>  Ja  nuit ,  &  j'ai  garde  voue 

gem  tuatrî.  loi. 

Hax  facta  eft  mihi ,  quia  iu-  (  *  )  Cc  <îui  m'eft  arrivé  * 

ftincationcs  tuas  exquinvi.  S^^"'"  v°* 

Portio  mca  Domine  \  dixi  J'ai  dit  en  moi-même ,  Sri- 

euftodire  leçon  cuam .  SnT  >  mon ,  PartaSc  cft  dc 

— .              °  /-      r    •  garder  votre  loi. 

Deprecatusiumraciem  tuam  j'ai  imploré  votre  aflif- 

tn  toco  corde  meo  :  miferere  *ancczc  f-™^  mon  cœur  : 

mei  fecundùm  eloquium  uTpa?ôie. *  m01  ^  V°' 
tuum. 

Cogitavi  VÎas  meas  ,  &  COn-  J'*»  examiné  ma  condui- 

verti  pedes  mcos  in  ceftimo-  «;* 

nia  tua.  tes. 

Paratus  fum ,  &  non  fum  tur-  Jc  f"i$  Pr& 

batus ,  ut  cullodiam  mandata  SouWHk  ifco*  JC 
tua. 

Fîmes  peccatorum  circum-  fifc"  <ks  méchant 

pie»  fane  me:  Klegemiuam  £££3*^* 
non  lumoblitus. 

•     Media  nofte  furgebam  ad  Je  me  Ievois  au  milieu  de 

confitendum  tibi  3  fuper  ju-  h  ouit  '  Poa£  V0Q*  rc*** 

(4}  H*c  font  hoc.  Hib, 
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gloire  fur  les  jugement  de  va-  dicia  juftificationiS  tUX. 

"  jffuis  iuûdc  fociaéavre   .  Partkcps  ego  fum  omnium 

tous   ceux  qui  vous  crai-  tittientium  tC  ,  &  Cuftodicn- 

gnent  ,  se  qui  gardent  vos   j      mandata  tua. 

commandemens.  \AT   '                 *  r> 

Toute  la  terre  ,  Seigneur  ,  M  ileriCOrdia   tua  Domine 

eft  pleine  de  voire  mitëri-  plena  cfl.  tcrra  .  juftificationeS 

corde  :  cnfe>er>cz-moi  votre  1        ,  ; 

juftice.  cuas  d°ce  me.  ^ 

Gloire  foitau  Pcrc.  Gloria  Patri. 

SfPZ'c  Tr£2  £  T>  Onitatcm  fecifti  cum  fer- 

douceur  8c  bonifc  ,  (clan  yo-  JL/VO  tUO  Domine  ,  fcCUtV 

tre  parole,  dùm  verbumcuum. 

Apprenci- moi  (a)  U      Bonicatem  , 3c  difeiplinam, 

bonté ,  la  difcipiine ,  &  u  &  feientiam  docc  me  ,  quia 

[outT  «ffeV  ÏJFlm-  mandatis  cuis  credidi. 
Œandcmens.  Priufquam  humiliaref ,  ego 

je  me  conduis  maintenant  tUUm  CUltodlVl. 

lêlon  vos  paroles.  Bonus  es  tu  ,  &:  in  bonicate 

Vous  éics  bon  ,  &  dans  ,  >  . 

votre  bonté  enfeignea  -  moi  tua  dOCC  me  jUitlhcatlOneS 
vos  ordonnances.  tuas. 

L'iniquité  des  fuperbes  s'eft     Multiplicata  efl:  fuper  me 
augmentée  contre  moi  :  mais  jniquicas  luperborum  :  ego  au- 

je  ne  laiflerai  pas  de  recher-        * .  »,  J> 

cher  vos  commandemens  de  tem  in  tOtO  corde  meo  lcruta- 

couc  mon  cœur.  bor  mandata  tua. 

Leur  cœur  (b)  sVft  é-    Coagulauim  eft  ficut  lac  cor 
paiiTi  comme  Je  lait  ;  mais  eorum  :  ego  vero  leçem  tuam 

mo.  i  ai  médité  fur  votre         j .        °r  ° 

loi.  meditatus  ium. 

il  m'a  été  bon  que  vous     Bonum  mihi  quia  humiliafti 

^LS^ST  ap"  ««,  «  difeam  juaificationes 

tuas. 

ta  loi  qui  eft  fonic  de     Bonum  mihi  lex  oris  tut; 

t*  )  U  douceur.  |  infinfibk  <i  vu  fmtki  i  au.  dnr  tnvtn 
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fuper  millia  auri  &  argenti.     rMte  bouche  m'eft  un  j>!a« 
Manus  eux  feccrunc  me,  S^JML18*  matoM 
&  plafmavcrunt  me  :  da  mihi     vo,  main!  m:ont  fait  & 
intelleaum,  &  difeamman*         form4  :  J0™"-™ 

.  *  i  intelligence  ,  2c  jappren- 

dntn.  tua.  <Jrai  vos  préceptes. 

Qui  riment  te  .  videbunt    Ccu*  <lui  vous  cra/gnenc 

ii  -  me  verront  &  le  réjouiront  , 

me  ,  &:  Jartabuntur  ;  quia  m  parcc  que     mis  mon  cfp6. 

verba  tua  iuperfperavi.  *ance  en  vos  paroles. 

Cognovi  Domine  quia  *  ^^jj^ 

quitas  juftitia  tua  :  de  m  ven-  quitè  même *  &  que  vous 

tate  tua  humiliafti  me,  m'*7?  humi]i*  P» 

^ •  •/*  •       ■■  vente. 

Fiat  mifencordia  tua  ut     Exerccz  votie  miféricor- 
confoletur  me ,  fecundùm  elo-  <k  p°"r  me  confoler ,  fcioa 

quium  tuum  fervo  tuo.  fait=à°™e  SS  *™ 

Vcniant  mihi  miferationes     Répandez  les  effets  de  vo- 
tux,  &  vivamjquia  lex  tua  «c  bomé  furmoi,  &jevi- 

, .    .  1*  vrai  j  puifque  votre  loi  cit  le 

mediatlO  mca  Cit.  fajct  de  mes  méditations. 

Confundantur  fuperbi,  quia     Que  les  fuperbes  Ma* 
injuftè  iniquitatem  feccrunt  *  cc. 

.  '  ^  .        mont    perlecutc  înjuitc— 

m  me  :  ego  autem  exercebor  ment  :  pour  moi  je  m  excr- 
in maildatis  tlltS.  c,çrai  à  méditer  fur  vos  or- 
y^                           «i  .  dorounces. 

Convcrtantur  mihi  timen-    q^c  cclU  qui  vous  craî_ 

tes  te  ,  &  qui  llOVerunt  tefti-  gnent  ÔC  qui  entendent  vos 

monia  tua.  °lfcs  >  fc  ioi5ncnt  *  s'a~ 

4  niffent  avec  mor. 

JTiat  COr  mClim  îmmaCUla-      Que  mon  c<rur  foie  put 

tum  in  iuftificationibus  tuis ,  *  faûS  tachc  ^RS  vos.  or~ 

r     \  domuiices  ,  afin  que  je  ne 

.    ut  non  contundar,  f0]<s  poinc  corifus.  ^ 

;     Gloria  Patri  ,  &C,  Gloire  foie  au  Pcre  ,  5cc 

m*.  ».    Ant.  Pucri  Hebrarorum  vcf-  fanf  d%b^^oi« 
timenta  profternebant  in  via,  leurs  vétemens  le  long  thx 
*/.,i7.&:  clamabant  dicentes  ;  Ho-  chemin  ,  &  çrioicm  :  Ho- 

ianna  fiUo  David  j  benedictus  de  David  »  béni  foit  ce- 

qui 


uigiuze 
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!uî  qui  vîcnx  an  nom  du  Sci~  wcn'it  [n  n0mine  Domini. 

g*Av.  4fieuts  étendirent  ^            ,  jiut.  Multi  auteiîl  ^ 

leurs  v£iernens  le  long  du  veftimenta  fua  ftraverunt  in 

SV.  i?a^<k*£  via:  aluautem  frondes c*de- 

poicnt  des  branches  a  at  bres 

&Icsjettoient  dans  les  chc-  bailt  de  arboribuS  ,  &  ftCTM- 

bant  in  via. 

Phtltpp  z.  capitule.  ' 

\/f£s  frères  :  foyez  dans  ■     Kr>           *  T  T  r 

iVllaméme  difpolition  FyRatrCS  ;  HOC  ientttC  m 

dans  le  même  fentiment  oii  |      vobis,  QUod  &  in  Chrifto 

a  été  jcfus-Chrift ,  qui  ayant  f"T-          •            •  r\-î 

la  forme  *  la  nature'  de  Jeiu  5  9U1  Cum.  ln  tor™a  Dc* 

Dieu ,  n'a  point  cru  que  ce  eflfec ,  non  rapinam  arbitratus 

fut  pour  lui  une  ulurpation  cft    ff  f  ^qualem  Dco  ;  fed 

décre  égal  a  Dieu  j  mais  û  r        .  r       *   .       .  . 

5'cft  anéanti  lui- même  en  iemetipium  exmanivic  ,  tor- 

prenant  la  forme  &  la  na-  mam  fervi  accipiens  ,  in  fimi- 

turc  de  lerviceur ,  en  le  ren-  t*     j»           i        •           n  n 

dant  femblabic  aux  hom-  litudmem  hommum  tadus  , 

mes  ,  &  étant  reconnu  pour  &  habku  illVenCUS  Ut  homo. 

homme  par  tout  ce  quia  Pa-  ^   Dco  eratiaS. 

ru  de  lui  au  dehors.      Ren-  ^  *^      D  ***" 
dons  grâces  à  Dieu. 

b^/",  Délivrez  f  «  )  de  9*.  frfft  Eruc  à  framea  ,  *  V 

répée ,  ô  Dieu  ,  mon  ame.  j)eus  animam  meam.  Eruc. 

I>c.ivrez.  y.  Sauvez  mon  •    ^     i  • 

ame,  qui  cft  (  b  \  unique,  *•  Et  de  manu  canis Umcam 

de  la  main  >&de  u  r^ge  du  meam  :  *  Deus.  2?e^/.  Erue  à 

chien:  O  Dieu,  mon  ame.  fram~A      *  T}  animam 

0»  V£tf*  Délivrez  de  l'épée,  rramca  >        A-'CUS,  anilîUm 

6  Dieu ,  mon  ame.  meam. 

y.  Tirez-moi,  Seigneur,  £)e  ore  leonis  libéra  me  p/-gtl 

Stefftfïi'hfiï;  Dominer.  Et  àcornibusuni-  »• 

des  cornes  des  licornes.  cotnium  humilicaccm  meam. 

Que  le  Seigneur  foi.  avec  DominUS  VobifcUtn  }  Çi.  Ec 

▼ous  -,  m.  Et  avec  votre  cl-  r  .  .  ^ 

p,ic.  cum  Ipiritu  tuo. 


|  é  ;  ex.  Jt  U  mert. 
(  b  )  «4.         CT  dcfcïce  i  OU  7  ut  vohj 
tUîrifli\  uni^utnunt.  £*<Ef /i/f  Mffhque  a* 
f*iiUi  À  Ufut'Çbriftt 


(  c  )  et.  rfr  »if  '  tnneniht  impuJtni  cm. 
me  dei  duent  >  triifi/  dt$  luoi  tttt 

dit  hant. 
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OremUS.  Prions. 

O-  Mnipotcns   fempkcrnc  D^X^fo^ 
DCUS  ,  qui  humailO  gc-   qUC  noCrc  Sauveur  fc  revé- 

ncri  ad  imkandum  humilica-  £  dfc  notre  chair ,  &  fouf- 

i  «  ,  fric  le  fupphce  de  la  Croix  , 

US    CXemplum  ,   Salvatorem  afin  que  les -hommes  liiper- 

noftmm  Camem  flimerc  ,  ô£  besne  rcfufaflent  point  d'i- 
^ r.-L;,.-,  £    *n.;  .  rrxnre*     miter  au  moins  l'humilité 

crueem  fubnc  tcciih  ;  conec-  dc  Dicu  mémc .  faiccs.cous 

de  prOpICUlS  ,  UC  ÔC  patlClltlX   h  grâce  de  le  fuivre  dans 

ipfius  habere  documenta  :  &:  &s  W.ances ,  afin  d'avoir 

Tf  r       o  •     •  r     •  Pa"  a  la  Rclurrection  clo- 

Refurrcdtionis  coniortia  me-  [icufe  %  Par  lc  mémc  jc?us. 

rcamiir  ,  Pcr  CUmdemDomi-  Chïift  notre  Seigneur  votre 

nurn  noftmm  Jefum  Chri-  jj;  J&^fciS 

ftlim  Filium  tUUm  ,  du  faint  Efprit ,  &c. 

Dominus  vobifeum  ;  çt.  Et         Ic  srciSncur  foit  averc 

r  .  .  ^         vous  i  K.  Et  avec  votre  ef- 

cum  ipiiicu  tuo.  prjt. 

BenedicamUS  Domino  ;  ^.      Bemflbns  le  Seigneur  ;  m< 
Deo  gratias.      .   .  Rendons  grâces  à  Dicu. 

A  Paris  9  la  Meffe ,  ci-après ,  page  6*5. . 

•f  A  Rome. 

vo7e,  LA  BENEDICTION  DES  RAMEAUX. 

Prclacc ,  ( 

pag.  17.  Apres  Vafperfon  de  l'Eau  bénite  ,  le  Célébrant  revu  h  de  Chape 
vames.   violette  >  avec  le  Diacre  &  le  Soudiacre ,  va  bénir  les  Rameaux  qui 

doivent  être  devant  V  Autel  ou  au  coin  de  l*Epttre.   Et  le  Chœur 

chante  cette  Antienne  ; 

> 

Ofanna  filio  David  :  bc  TJ0^        £  ?!°ir* 

j.f,  •        •  .  I7i.au  hls  de  David:  Beni 

_  necuaus  qui  venic  m  no-  ioit  ccIui 

qui  vient  au  nom 

mine  Domini.  O  Rex  Iftacl du  Seigneur.  O  Roi  d'Ifrael  ! 
hofinni  in  excelfa  hofanna  Jalut  &  glçtre  au 

noianna  m  exceuis.  pIus  haut  dcs  cicux 

Le  Prêtre  à  r Autel  dit  ÏOraifon  fuivante  : 

Dominus  Vobifeum  ;  KL.  Et      QîS  k  Seigneur  (oit  avec 
^m     r  vousi  w.  Et  avec  votre 

cum  ipiricu  tuot  ftiti 
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O-  M    Vt[ons;  Orcmus. 
Dieu,  qu'il  eft  fi  jufte    "V"^  T.  J#t« 
&  fi  nSronnabie  lai-  TA  Eus ,  quem  diligere  &: 

met  ,  répandez  de  plus  en    l^amarc  juftitia  eft  ;  incf- 

™is    ™* in  do. 

me  par  la  mort  devorrcFils  na  nuutlplica  ;  &  qui  fcciftl 

vous  bous  avez  fait  cfpcrer  nos  in  morte  Filii  tui  foerare 

ce  que  nous  croyons ,  faites-  j*  n  *  » 

nous  arriver  à  la  gloire  éter-   <îUX  Crcdimus  3  tac  nos  eodem 

neiic  où  tendent  nos  defirs  rcftirgcnte  per  venir  e  quo  ten* 

par  la  Réfurrection  de  votre  JÎ«-..,o  '  „„.  •  n 

même  Fils ,  Qui  étant  Dieu  ,  dlmUS  J  Qi?1  teCUm  Vlv"  &•  W- 
»it  &  régne  avec  vous.  Sna^' 

Le  Studiacre  chante  au  ton  de  V Epure  la  Leçon  «m  fuit ,  après 
laquelle  il  baife  lamain  dn  Prêtre.  77  F 

bftwfeUm  décode.         Leaio  Libri  Exodj 

EN  ces  jours-là  .•  Les  en-  TN  diebus  illis  :  Venerunc 
fans  d'Ilraïl  vinrent  à  Jfflu  Ifraci  in  Elim  ,  ubi  e- 
Elim  ,  ou  il  y  avoit  douze   _    '     J     j     «  ' 

fontaines,  «cibixantcôc  dix  ram  duodeam  tontes  aqua- 

palmiers.  Ils  campèrent  pro-   TUin  ,  &  feptuaginta  palmx  : 

l^^'JT^^  &  caftrametati  funt  juxta  a- 

rent  d  Elim  ,8c  ils  arrivèrent  n  <* 

le  quinzième  jour  du  fécond  quas.  rrotech  funt  de  Elim , 

mo,s  d'après  leur  fortie  de  &  venit  Omnis  multitlldo  filio- 
la  terre  d'Egypte,  en  ua  dé-   m        tt     i  •      i  r 
fcrtappclléSin,  qui  eft  en-  rum  llrael  m  defertum  Slll  , 

tre  Elim  &  sinaï ,  où  tout  qued  eft  incer  Elim  &  Sinai 

le  peuple  murmura  contre  n,1;nfJa-î-1-,  j!  r  r 

Mo,  le  &  Aaron  ,  difanc  :  qu»nt°deClmo  menfis  fc- 
Mût  à  Dieu  que  le  Seigneur  Clindl ,  poftquam  egrefll  font 

nous  eut  fait  mourir  dans  la  de  terra  iEgypti.  Et  murmu- 

terre  d  tgypte ,  lorfquc  nous        .  5/^1.        muu  iu 

étions  allis  auprès  des  mar-  r*Vlt  omnis  COngregatlO  fiho- 

mites  pleines  de  viande,  &  rum  Ifrael  contra  Moyfen  &C 
T7^T%t$  Aaron  in  folicudine.  ^Dixe- 

nous  avez-vous  amenez  dans  Hintque  filll  Ifrael   ad   COS  : 

ce  défèrt ,  pour  nous  y  faire  Utinam  mortui  cflemus  pet 

mourir  de  faim  ?  Alors  le  _  •   •  •  vT 

Seigneur  dit  à  Moyfe  :  Je  fc~  man?m  UOmiIU  m  terra  JE- 

rai  defeendre  fu*  vous  du  gypti ,  quando  fedebamus  fu- 
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pcr  ollas  carnium  ,  &  corne-  Pîn  do  Cîeh  «  k  part 

*,  .  -   v  forte,  &  au  il  en  recueille 

debamus  panem  m  taturicace  ;  autant  ^  en  aura  befoin 

CUr  eduxiftlS  nOS  in  defertlim  pour  chaque  jour*  afin  que 

îftud,  ut  occideretis  omnem  Œ£ 

ITlultltudinem    rame.     DlXlt  donne  .  ou  non  :  mais  que  le 

autem  Dominus  ad  Moyfen  :  J™1  jl  cn.  Pienne 

,  ,  .      '  deux  tois  autant  qu  un  au- 

Ecce  egO  pluam  VODIS  panem  tre  jour.    Alors  Moyfe  & 

de  Cœlo  ,  eerediatLir  DODU-  Aaron  dirent  à  tous  les  en- 
1        o       \\\^         C*c£,  'L~»  fans  d'Ifraël  :  Vous  connoî- 

lus ,  &  colhgat  qux  fufhciunc  iltz  cc  foit  quc  c-cft  lc  Sci_ 

per  fingulos  dies  ,  Ut  tentem  gneur  qui  vous  a  retirez  de 

cum  ucrùm  ambulct  in  lege  *a  tcrrc  ?bWc  « * 

.  r&     au  matin   vous  verrez  la 

mea ,  an  non.  Die  autem  lex-  giohe. 
to  parent  quod  inférant  :  &  fit  duplum  quàm  colli- 
gere  folebant  per  fingulos  dies.  Dixeruntquc  Moyfes 
&  Aaron  ad  omnes  filios  Ifrael  :  Vefpere  feietis 
quod  Dominus  eduxerit  vos  de  terra  iÈgypti  ;  &C 
manè  videbitis  gloriam  Domini. 

• 

Au  lieu  du  Graduel*  on  chante  : 
7i*n.       fy>  Collegerunt  Pontifices  Les  Princes  des  Pré- 

...  «.  &  Phatifei  concilium ,  &  di-  S,  tl^^T 
xerunt  :  Qui  facimus  ,  quia  I**  »  ils  diioicnt  :  Que  faï- 
hic  homo  multa  figna  facitî  g-J-y  o^JJ-j 

il  dimittimUS  eum  ilC  ,  Om-  nous  le  laiflbns  faire  de  la 

nés  credent  in  eum  :  *  Et  ve-  lb"c» tous  croiront  en  îu  : 

n  •     «       ii  &  *  Les  Romains  viendront 

nient  Romani ,  &:  collent  no-  &  noueront  notre  ville  & 

ftrum  locum  &C  gentem.    f.  notre  Nation,  f.  Mais  Tun 

Unas  autem  ex  ilfis ,  Caiphas  t^ZTè^T'  '  ^ 


ectre  an- 


nom  ine,  cùm  effet  Pontifex  née  là  ,  prophétifa  ,  &  leur 

anni  tilius  ,  prophetavic  di-  Ak;  aramageux 

„        j.r  quun  feul  homme  meure 

Cens:  Expedlt  VObiS  Ut  tUlUS  pour  le  peuple,  &  mie  toute 

filpJiatur  liomo  pro  populo ,  l*  Nation  ne  pcruTc  point. 
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lîi  ne  fongercm  donc  plus      non  tota  gens  pereat.  Ab 
^JTxLfïà  MU»  «go  die  cogicaverun, :  in- 
Romains.  terheere  cum  dicenecs  :  *  tt 

venient. 

Le  Diacre  après  avoir  reçu  la  bénédiclion  du  Célébrant  »  va 
etvec  les  cierges  &  V encens  an  lien  accoutumé,  oh  il  chante  /'£- 
van  vile ,  Cum  appropinquaflent ,  ci-devant  page  38.  Apres 
quoi  le  Soudiacre  fait  bai  fer  le  Livre  a*  Prêtre ,  &  le  Diacre 
tencenfe.  Enfuite  le  Prêtre  a  lyAutel ,  au  coin  de  ï  Epure  >  bénit 
les  Rameaux. 

Que  le  Seigneur  (bit  arec        DomillUS  VobifcUItl  *,  Çi.  Et 
vousT  y.  El  avec  voue  cf-  ^ 

Prions. 

ODieu  ,  augmentez  la  A  Uge  fidem  in  te  fperan- 

foi  de  ceux  qui  elpérent  A\  t'         DeuS  ,  &  luppli- 

cn  vous  ,&  exaucez  par  vo-  -X  A  1  > 

tre  bonté  nos  très- humbles  cura  preces  clementer  e*au- 

prières  :  répandez  fur  nous         .  veniac  fuper  nos  multî- 

^tSS5Sdï":ta£  Plex  mifericordia  tua  :  benç- 

ces  branches  de  palmier  ou  +  dicantur  &  hi  palmiteS  pal- 

d'olivier  ,  &  comme  pour  arum    feu  olivanim  ;  &  tt- 

nous  donner  une  fiaure  ex-  .      >          r     t  r  1 

cellentc  des  grâces  que  vous  Cllt  ltl  figura  tCClellX  lïlUltl- 

répandex  fur  votre  Egiii'e ,  piicafti  Noe  egredientem  de 
î£  SSJH  &Sfft  arca ,  &  Moyfen  exeuntçm  de 

Moyfc  fortant  d" Egypte  avec  iEgyptO  CUm  filiis  Itracl  :  lta 

ta  enftru  d'if»rf ,  faites        porcantes  palmas  6c  ra- 

aulfi  qu  eu  portant  ces  pal-  *AV;>  r  .  r  . 

mes  &  ces  branches  d'oli-  HIOS  olivarum  ,  DOniS  aCtlDUS 

vier  ,  avec  les  fruits  des  bon-  occurramus  obviam  Chrifto  ; 
nés  œuvres  ,  nous  puiffions  •  r  î« 

aller   au-devant  de  Jeius-  &  per  îplum  111  gaudlUIB  111- 

chrift  ,  &  entrer  par  lui  troeamus  seternunr,  Qui  te* 

dans  la  joye  éternelle  ,  lui  ^   &  c  ^  unicaCe 

«qui  étant  Dieu  ,  vit  &  regne  lu,,u.viri:  ***  & 
avec  vous  en  l'unité  du  faim   SpiritUS  lanttl  Deus. 

^P™'  ^  ... 

D  nj 
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Préface. 

PEr  omnia  fxcula  fxculo-  T)  *r  tous  i«  fïérfes  des 
mm.  $t.  Amen.  1  fiécIcs'  *  Amcn- 

Dominus  Vobifcum  ;  Çi.  Ec       QïïS fc  Seigneur  foit  avec 

cum  fpiritu  cuo.  vous  5  *•  Et  avcc  votrc  cf- 

Surium  corda  :  y..  Habe-     Élevez  vos  cŒUrs  *  v. 

mus  ad  Dominum.  Nous. Ics  av0DS  ckvcz  vers 

Gracias  agamus  Domino  \Ë£  grâces  au  sd- 

JJeo  noitro  ;      Dienum  &:  £neur  notre  Dieu  :  ^  u 

juftum  eft,  ,  Cft  Juftc  &  «ifonnablc. 

Verè  dignum  &  jllftlim  eft,     Oui  certes  il  eft  bien  jufte 

arquum  &:  falucare,  nos  tibi  iVîif?n/iab.le  '  i],cft  é<îuita- 

fpmrw  *r  •  Me  &  falutairc  ,  de  vous  ren- 

lempcr  &  ubiquc   gratias  a-  dre  grâces  en  tout  tems  & 

gère  ,  Domine  fanetc ,  Pacer  cn  cous  licux»  6  5cigi*ur, 

omnipotens  ,  xterne  Dcus ,  S  f^ST,  «J^ 

ss.  qui  glonaris  m  concilio  fan-  sIorific  <*ans  raiTembiée  de 

dorum  cuorum  :  tibi  enim  fer  v°s  Saint$  :  car, toutcs  vos 

.r:„„t.  *M*wuuiicr-  créatures  vous  font  afiuiec- 

VlUnC  Creacurx  CUX  ,  quia  tC  parce  qu'elles  ne  }ll 

iolum  autorem  &  Deum  co-  connoiïrcnt  que  vous  pour 

gnofça^&omnisfaûuratua  ^S^TJSSi 
te  collaudac,  &  benedicunc  ce  vos  Ranges,  &  vos  Saints 

fanaitui.Quiailludmaenum  Zr,  7'  con(f2nt  à 
umgemci  cui  nomen  coram  gufte  nom  de  votre  fils  uni- 
regibus  &  poceftacibus  hujus  VieJc™™k*  Rois,  &  jes 

IWnli  i:u^*  c  puiflances  de  ce  ficelé.  Les 

teCUli  libéra  VOCC COnhCCntur.   Anges  &  les  Archanges,  les 

<~Ui  afllftunC  Angeli  &C  Ar~   Troncs  *  k*  Dominations 

changdi,  Throni  &  Domi-  £  ÏTdTStfS: 
nacioncs ,  cumque  omni  mili-  pecb ,  &  avec  toute  la  mili- 
ta cœleftis  exercicus  hvm-  cc  dc/arnLcc  Alerte  >  chan- 

r»nr«    ~i  •    7        tcnc  lans  "n  cette  hymne  à 

num  glonx  eux  concmimt ,  -votre  gloire.         7  ■ 

fine  fine  dicences  : 
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la  BinêdiBlon  des  Rameaux.  5f 

* 

Le  Chœnr  chante  : 
Saint  ,  Saint ,  Saint ,  cft        Sail&US  y  SaricluS  ,  San&US  ,  if.  6.  yj. 

!C  fi^^Wr^ï  Dominus  Deus  Sabaoth.  Pie- 

armées.  Le  Ciel  &  la  Terre     ,  f  ,A 

font  remplis  de  votre  gloi-  ni  iunt  cocli  &c  terra  glom 
ici  hofanna  y J*lut &  gUin         hofanna  in  exceliis.  Be-  ***** 

au  plus  haut  des  cieux.  Beni  .* 

foit  celui  qui  vient  au  nom  nedidkus  qui  venir  in  nomme 

du  Seigneur  i  hofanna ,  ftlut  Domilli    hofanna  111  CXCelflS. 
al     &  gloire  au  plus  haut  des 

C  Que  le  Seigneur  foit  avec  DominUS  vobifcum  }  Çt.  Et 
vous  i      Et  avec  votre  ef-  cum  fpiritu  tuo> 

pm*      Prions.  Oremus. 
XTOus  vous  fupplions ,  lT\Etimus ,  Domine  fan&e , 

ÇL'SSiBBi  *  te!  l^Paccr  omnipotens ,  «ter- 
nel ,  de  bénir  &  fandificr  ces  ne  Deus ,  uc  hanc  creaturam 

branches  d'olivier  ,  dont  au-      ^  lirai  materia 

trefois  la  colombe  porta  un  WAAV'T  >  & 
rameau  dans  fonbec  en  re-  prodlTC  jufiiltl ,  quamque  CO- 

toumant  dans  l'arche  j  afin  iumba  rediens  ad  arcam  pro- 

que  tous  ceux  a  qui  on  dif-       .  ..  i  /  i; 

tribuera  ces  branches  ,  re-  priO  pcrtullt  Ore  ,  boiC-J  dî- 

çoivent  de  vous ,  en  les  por-  cere  ?  &  fandi-  •{■  ficare  digne- 
!  WîîïfS?  «*  :  «  q^cumque  ex  ea  rece- 

&  que  ce  qui  cft  le  fymbole  permt  ,  aCCipiant  ilbl  procè- 
de votre  grâce  .  devienne  £tioncm  animX  U  COrporis  ; 
pour  nous  un  remède  emea-   r  tx       •  cl  C 

le  de  falut ,  Par  notre  Sci-  natque ,  Domine  ,  noltrœ  la- 

gneur  jefus-chrift.  luris  remedium ,  rux  gratix  fa- 

j  cramencum  ,  Per  Dominum. 

Prions-  Oremus. 

qui  le  confervex  rayant  raf-  \J  gtegaS  ,  &  COngregata 

femblc  ;  comme  vous  avez  confervas  ;   qui   popilllS  OD- 

beoi  le  peuple  qui  portât  ■       j  f    ramos  po^antibus 

des  Rameaux  au  devant  de  *****     ?  r 

jefus  i  beniflex  auûl  ces  benedixifti  :  bene-  \  die  etum 

I         bianchcs  de  palmier  &  d'o-  J10S  ram0S  palmx  ÔC  olivx  7 

T\     •  •  •  • 

D  nij 
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quos  tui  famuli  ad  honorcm  livifr  »  ^  vos  r<rr«* 

*      .   •         •    r\  r         r  r  •     v"-ur<  portent  en  l'honneur 

nommis  tui  hdcliter  fufci-  &  vourc  nom  p  afin  JU-ea 

piunt  :  UC  in  qiicmcumque  lo-  qu;!que  lieu  qu'elles  ioi^nc 

çum  intrpdufti  fùcrint ,  num  £j  Jj-fc 

DCnedlCClOnem  habltatOrCS  lo-  diction,  &  oae  votre  main 

çi  illius  confequantur  ;  &:  om-  Procé«c  &  <KIivrc  <*cttouS 

i       /*       *  a*       aï         maux  ceux  qui  ont  ètc  ra- 
m  adverfltate  eftllgata  ,  dex-  chetez  par  votre  Fils  notre 

tera  tua  protegac  quos  rede-  Seipwu  Jefus-Chrift,  Qui 
rnicjefus  Chriftus  FxUustuus  SÏSjStTKfc 
Dommus  nofter  ,  Qui  cecum  prit,  dans  tous  lcsfiéclcs  des 
vivit  Se  régnât.  fl":cs- 

Prions, 

uremus.  ^  Dicu  a  qU|  par  un  orcjre 

FUS  ,  qui  miro  difpofl-  merveilleux   de  vi 

1/  tionis  ordine  .  ex  rebus  l'loV^™ ■      v°uIu  v 

<*-^  .  »  irivirdcs  choies  mêmes  ... 

Ctiam  inicnnblllbus  dxlpcnla-.  fe.  fioles   pour   nous  faire 

tioncm  noftrx   falutis  often-  comprendre  1  ecconomie  ad- 

d,   -n-     j  /-  mirable  de  notre  faîut  i  c- 

cre  voluilti:  da  quaelumus,  chirez s'il  vous  plaît, les  cf- 

ut  devota  tuorum  corda  fide-  p*«s  de  vos  fidèles  fervi- 
Uumfalubrkcr  intendant  ,  O^J^tùS. 

quid  myltlCÇ  defigneC  Ul  fa-  taire  des  myfUrcs  que  vous 

ÛO  ,  qilQd  hodk  Cœiefti  lumi-   ™l!S  av«  V0UJ,U 

9  TL  r>   j  -i      "J',s  '*&10n  «c  ce  peuple  , 

ne  attiata  ,  Kedemptori  ob-  oui  poulie  par  une  Wpira- 
viara  procédons  ,  palmarum  à00  d«  cicI  > fut  aujourd'hui 

r        -  .  «il:     a"  devant  du  Rédempteur, 

at^ue  ohvarum  ramos  velh-  &  jctta  des  branch;s  £  paJj 

gjlS  ejus  turba  fubftravit.  Pal»  mer  &  d'olivier  dans  le  che- 

rearum  ieitur  rami  de  mortis  ■*  Far  oû  n  fiSof  Le$ 

°.         ,  ^  palmes  marquoient  la  vic- 

prinClpC  CriumpnOS  expeçtant  :   loîre  qui  devoit  être  rempor» 

iiirculi  vero  olivarum  ,  fpiri-  tcc  fllr  fc  P«nce  de  la  mon  , 

i  o-  j         /r    &    les    branches  d'olivier 

tualern  unaionem  advenifte  pubiioicnt  cn  qucJquc  mjl_  , 

quodammodo  clamant.  Intel-  mère ,  que  vous  aviez  rçpan- 

lexic  enim  jam  tune  illa  ho- 

minum  beata  mUlUCUdo  pr«-  ce  peuple  bienheureux  conw 
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ffit  alors  que  ccuc  cérèmo-  figurari  1  quia  redemptor  no- 
me etoit  une  figure  du  corn-  n     i  •  j  i  1 
bar  que  notre  Sauveur  ,  tou-        r  HUmaniS  COnûOlenS  mite- 

chc  des  miicrcs  de  l'hom-  riis  ,  pro  totius  mundi  vita 

ïr  «If  u  cam  mortis  principe  effet  pu- 

▼ie  à  tout  le  monde ,  &  de  gnaturus,  ac  monendo  crium- 

1a  viéioire  qu'il  devoit  rerr.  phacurus.  Et  ideo  talia  obfe-\ 

porter  en  mourant.     Ccft  1  j    •  «n 

Sans  cet  efprit  «qu'il  porta  $uens  adrmmftravit ,  qux  m 

au  devant  de  lui  des  bran-  illo  &  trîumpllOS  VÎÛorix  ,  &C 

S"tr Vnt PhePtô:  ^feicordi*  pinguedinem  de- 

neux,  &  rcrfufionabondan-  clararent.  Quod  nos  quoque 

te  de  fa  miiéricorde.  Ccft  plena  fide ,  &:  fadum  &  figni- 

aulli  dans  la  vue*  de  cette  £  9 .  ©  . 

aaion  &  des  mvftcres  que  ncatum  rennentes ,  te  Domi- 

la  foi  nous  y  fait  décou-  ne  fan&e ,  Pacer  omnipotens , 

vrir ,  que  nous  nous  adref-  —         _  j 

fo,  s  à  vous ,  S=igneut ,  Pere  Xtern?  Dcus  >  Per  CUmdem 

faint,  Dieu  tout- puifl'anc  &  Dominuiti   noftrum  Jefum 

!^^2l=*~  Chriftum  _  fupplicicer  exora- 

le  même  Jelus-Chrift  notre  ^IIS  :  Ut  ltl  îpfû  ,  atque  pet 

Seigneur  ;  que ,  comme  vous  ipfum  cuius  nos  membra  fie- 

avez  voulu  par  votre  grâce    *  «,^1  •n*  j 

que  nous  fufGons  fes  mem-  ri.  VOluiftl,  de  mortlS  llliperiO 

bres,  vous  nous  fafliez  aullî  viftoriarn  reportantes ,  îpfius 

triompher  en  lui  &  Par  lui  g\OT'loçx  refurreftionis  pi  rti- 

de  1  empire  de  2a  mort  j  afin  D.  -,  • 

que  nous  méritions  d'avoir 

apes  elle  mercamur ,  Qui  te- 

parc  à  la  gloire  de  fa  Réfur-  CUIÏÏ  vivit  &  régnât, 
jredion  ,  Lui  qui  étant  Dieu.  & 

.   Prions-  Oremus. 

ODeu  qui  avez  voulu  c  r  ~*    ~  ■ 

qu'une  1  colombe  »"  T|  EuS  )  <îul  Per  ollV*  r3~ 
noncit  autrefois  la  paix  à  la  mum  ,  paeem  terris  CO- 

tçne  par  une  branche  d'o-  lumbam  nuntiare  juflifti  :  pr3C. 

Jivier  j  fanes- nous ,  s  il  vous  «  r  i 

plaît ,  la  grâce  de  fandtificr         qUXlumUS  ;  Ut  hOS  OllVX 

par  votre  bénédiûion  célef  ceterarumque   arborum  ra- 

ASi'sr.Sfîîfi  rs  cxlcfti  bene- 1  diai°ne 

fcivcnt  à  tout  votre  peuple  lanftlficcS-,  UC  Clinfto  populo 
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Domine  ,  hos  palma-  branc 


58  â  Rome , 

tuoproficiantadfalutem.Per  V™**  Moij*k  jcfe«- 

Chriftum.  Chrtf  notre  Scigneu, 

»  »        .  • 

OremuS.  Prions. 

Ou$   vous  fupplions  , 
Seigneur  ,  de  b'nir  ces 
tranches  de  palmier  &  d'o- 

rum ,  feu  olivarum  ramos  ;  Se  livicr *  &  dc  fairc  <IUC  votrc 
pnzfta ,  ut  quod  populos  tous,  BttffÎT  ,t 
in  tui  vcnerationem  hodierna  pliquant  de  tout  fon  cœur 
diç  corporalicer  agit,  hoc  fpi-  LT?J7/e  mJféîicord-  * 

.  *    .  *      r         P    \        .  ■  *a»c  au  dedans  de  lui-me- 

rituallter    iumma    deVOtlonC  me  par  une  piété  fpirituelle 

perficiat  ,  de  hofte  viftoriam  *  véritable  ,  ce  qu'il  fait  cx- 

*               1        «                  t   ■  teneurement  aujourd  nui  en 

reportandO  ,  &C  OpUS  miicri-  l'honneur   de  votre  nom  , 

cordisefiimmoperediligendo,  P*r  no"c  seigneur  jcius- 
Per  Dominum.  chrilh 

Le  Prêtre  met  de  l'encens  dans  tencenfoir ,  en  fuite  il  tfperge 
les  Rameaux  9  en  difant  :  Afpcrges  me,^^  encenfe  trois  fois: 
fuis  il  dit  : 

DominuS  Vobifcum  J  R£.  Et      Qî£  Ic  Seigneur  foit  avec 
f  '  '  vous  i       Et  avec  votre  cf- 

cum  ipiricu  tuo.  pri'c  r 

OremuS.  Prions. 

DEus  qui  Filium  nium  OS^RSE! 
JeiUmChriftumDomi-  Jcfus-Chrift  notre  Seigneur 

num  noftrum  .  pro  falute  no-  i??.^  fal"c  ;,afil1  9tt'*5 

n      •    1  *  r  ,  .rn.     sabaiflant  îulqu  a  nous  ,  il 

lira  m  hune  mundum  mififti,  nous  fic  tourner  à  vous  -9 
ut  fe  humiliaret  ad  nos  ,  &  &  qui  av«  vouIu  suc  ,orf- 
nos  revocaret  ad  te  :  cui  e-  ^  cntra  dans,  ]èrFufalcra 

iiv/j        vw»»* v» v  »*• _w  .  7     pour  accomplir  les  Ecritu- 

tiam  ,  dum  Jeruialcnx  VCni-  res,  une  troupe  de  peuple 


1 

ba  fideliffimâ  devotione  vefti-  dans  le  chemin  par  où  il 

r  •        1  palioit  ;  faites-nous ,  s  il  vous 

menta  iua  cum  ramis  palma-  *Iaît  j  h  gracc  dc  Jui  prépa_ 
 in  via  fternebant  :  prx-  i«  U  voie  de  la  foi ,  &  d'ea 
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La  Binediiïùn  des  Rameaux.       ^  ^  fl> 

oter  toute  pierre  d'achoppé-  fta  quxfumus ,  Ut  illl  fidei  ViaiU 

™eentpofi  ££  vJust  prsparemu s  dequa ,  remoto 

branches  fpirituellcs  des  bon-  lapide  oftcnfioiUS  &C  petra  lcan- 

«es  œuvres ,  nous  puiflîuns  fali  frondcant  apud  te  opéra 

fuivre  les  pas  de  celui  qui  vu        n      •   n  •  •         r  •  r  • 

&  régne  avec  vous.  noftra  jufhtix  ramis  ,  Ut  C)US 

veftigia  fequi  mercamur ,  Qui 
tecum  vivit  &c  régnât. 

On  fait  la  di firent  ion  des  Rameaux ,  &  on  chante  les  Antien* 
nés  [vivantes  :  t 

Ant.  Les  cnfans  des  Hé-     j[nt.  Pueri  Hebrxorum  por- 

breux  allèrent  au  devant  du  i  ' ,  • 

Seigneur  avec  des  branches  tanCCS  ramOS  ollVanim  obvia- 
d'olivier  ,  en  criant  :  Hofan-  VettUlt  DoiîlinO clamantes  &C 

hlû/dcfc^ux^  aup!uS  dicentes  :  Ho&nna  in  excelfis. 

Ant.  Les  cnfans  des  Hé-       Ant.  Pueri  Hebraorum  Vef-  Mm».xu 

breux  étendoient  leurs  vête-  timenta  proftcrnebant  in  via  : 

mens  le  lone  du  chemin ,  &    «      i       V         j  •  tt 

crioient:  Hofanna ,  (dm  &  &  clamabant  dicentes  :  Ho- 
gioïre  au  fils  de  David:  beni  fanna  filio  David ,  benedichis 

iu^ei^r  VÎCnt  1U  *°m  *ui  venit  'm  nomine  Domini. 

Enfuit*  le  Prêtre  dit  : 

Que  le  Seigneur  foit  avec       DomittUS  Vobifcum  >  Ri.  EC 
▼ousi  ip.  Et  avec  votre  cf-  r  •  .  r 

prit.  cum  ipiatu  tuo. 

Prio^  Oremus. 
T>  ieu  tout-puiflant  &  é-  Mnipotens ,  fempiterne 

ir^'É^  WDcus  ,  qui  Dominum 

Chrift  montât  lur  un  ânonj  Hoftrutïl  Jefum  Chriftum  fu- 

*  qui  av«  infpiré  à  un  ^  punum  zçXÏÏX  federe  fe~ 

grand  nombre  de  peuple  de-  *Tn.*  .  . 

tendre  leurs  vétemens  ,  8c  Clftl  :  &C  tUîbaS  populorum  VC- 

brcsCttar  ^  ^JJÎ^  d fti^enta  ,  vel  ramos  arborum 
chinât  à°la  iLgè'  uZ  m  via  fternere ,  &  Hofanna 
iwu» ,  /"*/«/    $h:rt  ;  fai-  decantare  in  laudem  iplîus 
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tà  i  Rûme  ; 

docuifti  :  da  qufcfumus,  ut  rtlvxmtjjMt,  la 

•h  •  x  .        .    •         fctacc  de  pouvoit  imiter  leur 

lllorum  înnOCentiam  ltnitan  fnnocence,  &  de  mériter  d'a- 

pOilimUS  ,  cV  eorum  meritum   v°ir  part  à  leurs  mérites,  lar 

confequimereamur,Pereum-  jyj^ JcfB$-chlift  0O"c 

dem  Chriftum  Dominum  no- 

ftrura. 

On  fait  la  Trocejfion  3  chacun  tenant  fon  Rameau  à  la  main.  Lé 
Prêtre  met  de  C  encens  dam  fencenfoir,  &  le  Diacre  dit  :  Procé- 
dants in  pace ,  92.  Innominc  Chrifti.  Amen.  Allons  en  paix  , 
Au  nomdeJefus-Chrift.  Amen. 

Puis  on  chante  les  Antiennes  fuivantes  : 
Mttt.tu     Ant.  Cum  appropinquaret  J«fo«  app«*k*«  de 

i,         n      •       T      r  t  *r     Terufalem  ,  envoya  deux  de 

Dommus  Jerofolymam ,  mific  fes  difcipies  ,  &  leur  dit  : 
duos  ex  difeipulis  Cuis ,  dicens  :  A11«  «  ce  village  qui  eft 
lté  in  caftellum  quod  contra  vis  à"visdc  voûs>  *  l  cntrte. 

,         M  .  A  vous  trouverez  un  anon  qui 

VOS  eft ,  &  mvenietlS  pullum  eft  attaché  ,  que  perfonne 

afin*  alligatum  „  fuper  quem  n!f  c.ncorc.  momét. :  déca- 

,    °  .  r  r*      r\*       chez-le  ,  &  me  1  amenez  : 

nullus  hommum  ledit ,  folvite  qMC  fi  quelqu'un  vous  A 
&  adducice  mihi  :  fiquisvos  quelque  chofe  ,  dites -lui 

m~+~mm*+~~w. -mlm     J  '  *  ^     s~\          que  le  Seigneur  en  a  beioin. 

Mmt.tt.  mterrogavctit ,  dicite  :  Opus  ^s  mi?f„  ayant  dé(aché 

7'         Domino  eft.  SolventCS  adtiu-   finon  ,  lamener.-nt  i  Jefus  } 

Xerunt  ad  Jefum  8c  impofue-  *  •r«  miJ  rfur  Iui  kurI 

....        n .  .»  vetemens  ,  Jefus  y  monta, 

runt  lia  veltimcnta  iua ,  &  Les  uns  étendoient  leurs  vc- 

fedit  fuper  eum  :  alii  expan-  fcmfns  Ic  lonS  du  ,chcLmin  » 

j  i  rt*  r     •       •        les  autres  icttoicnt  des  bran- 

aeDant  veltimcnta  iua  in  via  ,  chei 

d'arbres  ;  &  ceux  qui 

alii  ramos  de  arboribus  fterne-  fuivoient  ,  iettoient  des  cris 
bant  >  &  qui  fequebantut  cla- 

imbant  :  Hofanna,  benedittus  foit  celui  qui  vient  au  nom 
qui  venit  in  no  mine  Domini  :  df  teneur  >  béni  foit  le 

i        i.n  •  rcene  de  notre  pere  David: 

benecUaum  regnum  patris  no-  hofanna  f  hlut  r&  gi0lfe  ail 
ftri  David  :  Hofanna  in  excel-  plus  haut  des  deux  i  fils  de 
fis ,  miferere  nobis  fili  David.  hiyii  '  a*CI  *™  dc 


nous. 
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la  PrêceffioH.  ti 

'  *     '         Antre  Antienne. 
Le  p- up!c  ayant  appris  que      Cùm  audiiîet  populus  quia  Jum  it. 

JfSrLLJft^  **»  venit  ïerofolymam ,  ac-  - 
micr ,  &  alla  au  devanc  de  ceperune  ramos  palmarum  ,  ô£ 
lui  ,  &  les  enf  ans  dUbient ,  Cxierunt  ci  obviam  ;  &c  clama- 

en  s  écriant  :  C  eft  ici  celui  ,  *     j*  ...  a 

qui  doit  venir  pour  iauver  Dant  pueri  ,  dicentes  :  HlC  Clt 

fon  peuple,  il  eh  norre  Ta-  qui  venturus  eft  in  falutem  po- 
t%WTïSiî£  puli^hiceftfalusnoftra^re. 

Trônes  &  les  Dominations   demptio  Iftaël.    QuantUS  eft 

viennent  au  devant  de  Mi  ifte,cui  Thioni  &  Dominatio- 

ne  craignez  point  ,  fille  de         '  f    •  h 

siom  car  voici  votre  Roi,  nés  occurrunt  i  noli  cimere  , 

lequel ,  félon  cju'il  a  hé  écrie   fifo  Siûll  ,  CCCC  ReX  tUUS  ve- 

de  lui ,  vient  a  vous  aflis  for  •     r  j       r  ,, 

le    poulain    d'une    anrffe.  n"        ,  ^per  pullum 

Nous  vous  fàiuons  jefus ,  afina: ,  ficut  feriptum  eft.  Sal- 

îï  sfzni  sa  ve  ««««  ^ ,  qui 

cheter.  •  venilh  redimere  nos. 

Autre  Antitnne. 

«ix  jours  avant  la  «te  fo-       Ante  fex  dies  folemnis  Paf- 
lemnellc  de  Pâques ,  torique     %  j  .    _  . 

le  Seigneur  vint  dans  la  ville  CftX  ,  qiiando  VCniC  Dominus 

de  jéruialcm  ,  les  enfans  al-  in  civicatem  Jcrufalem  occur- 

Jercnt  au  devant  de  lui ,  por-        ,irir  '  m 

tant  à  leurs  mains  des  bran-   «W««  PUGTI  ;  &  m  manibllS 

ches  de  palmier ,  &  criant  a  portabant  ramos  palmarum 
haute  voix:  Hofanna , /,/*,  &  damabant  voce  maenâ  di- 

ty  glotte  au  plus  haut  des  ri  r  "***5"* , 

cieux  :  beni  (oyez-vous ,  Sci- 

centes  :  Hoianna  m  excelfis  ; 
gneur ,  qui  êtes  venu  oour  benedi&us  qui  venifti  in  muU 

répandre  fur  nous  les  richef-   ^i-   •  :  j- 

fes^  de  votre  mifericorde  :  «tttdinc    mifencordlX  tU£  ; 

hofanna  ,/*/«f  ^  gloire  au  hofanna  in  excelfis. 
plus  haut  des  cieux. 

-/**fT*  Antienne. 

J^SlEÏJŒ.   !  Occurrerunt  turba:  cum  flo-  . 

branches  de  palmier ,  vient   "DUS  &  palmiS  Rcdemptorî 

au  devant  du  Rédempteur  obviam,  &c  viftori  criumphan- 
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Jt*n  xt. 
Il- 


ti  digna  dant  obfcquia  :  Filium  du  mon<lc  >  & rcn(I  à  ce  vaîn- 

Tpv  •    „    ^««^  „rLA\^™+    ht  Clucur  «lomphant  l'honneur 

Dei  ore  genres  predicant ,  de  qui  lui  eft  Jû.  Les  nations 
in  laudem  Chrifti  voces  to-  publient  qu'il  eft  Fils  de 
nantper  nubila,  Hofannain 

excelfis.  en  l'air:  Hofanna  au  plus 

Iiaut  des  cicux. 

Autre  Antienne. 

Cum  AngcllS  &  pueris  fide-      Uniffbns-nous  avec  les  An- 
i  •  î         i         •   Zcs  &  les  enfans,  &  r'aifons 

lesmvemamur,  triumphaton  |aroître  notte  fo<  fn~ 
mortis  clamantes  :  Hofanna  tant  à  fa  Jouangc  A  u  vain- 
in  excelfis.  Vf^i  h, mort  :  I1ofa?na  ' 

é»  f/Mm  au  plus  haut 
des  cicux.  ' 

Antre  Antienne* 

Turba  mulca  ,  OUX  COnve-      Un  grand  nombre  de  peu- 

^    nerat  ad  dicm  feftum  clama-  fiT^ÏÇ^  * 

bât  Domino  :  BenedlUUS  qui  foie  celui  cjui  vient  au  nom 

venit  in  nomine  Domini  ;  ho-  2*5*8*™  »  hofanna ,  /«- 

r  ir  M  &  gloire  au  plus  haut  des 

ianna  m  excelfis.  cicux.  # 

Procejfion  étant  arrivée  devant  TEglife,  qui  doit  être  fer- 
mée, deux  ou  quatre  Chantres  au  dedans  de  V  Eglife  chantent 
V Hymne ,  Gloria  Iaus  ,  comme  ci-deffus ,  page  41. 

En  fuite  le  S  oudi  acre  frappe  à  la  porte  avec  le  bâton  de  la  Croix  ; 
laquelle  étant  ouverte ,  la  Procejfion  entre  dans  fEglife  en  chan- 
tant; 

fy.    Ingrediente   DominO      *•  I*  Seigneur  entranc 

in  fanftam  civitatem  ,  He-  c^t^J?'  lcs  cn' 

.  r    9     *       "ns  des  Hébreux  annonçant 

brseorum    pueri    refurrectlO-   déj4  par  avance  la  Réfurrec- 

nem  vitx  prenuntiantes ,  *  V.°Ve  h.  vic>  *  ***** 

^  .  r     ,  '        des  branches  de  palmier .  & 

Cum  ramiS  palmarum  ,  Ho-  crioient  :  Hofanna ,  fMlus  & 

fanna  clamabant  in  excelfis.  zUiri  au  P1"*  haut  des  cicux. 

Cùm  audiffet  populus  ,  L^&£T)28£ 
quod  J  efus  veniret  Jerofoly-  lem ,  fut  au  devant  de  lui.  * 

mam,  exiemnt  obviera  ei,*  %*St*  dc5  bwchcf 
Cum  ramis.  1 
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A   LA  MESSE. 

Introït. 

SEigncar,  n'éloignez  point  f^V  Ominc  ,  ne  longé  fa-  ntù 
votre  fecours  de  mpi  ,     I      I  °        N  ' 

foyez  attentif  à  me  defcn-    JL/  CUS  auXlllUIÏl  tUUIIl  a 

drerdclivrcz-moidciagucu-  me,  ad  defenfionem  raeam 

!^*Sïïdi^  afPicc  :,libera  me  de  orc  !eo- 

ne$.  pfeaume.  Mon  Dieu  >  nis ,  &  à  cornibus  unicornium 

mon  Dieu ,  regardez  -  moi  i  humilitatem  meam .  PfalmiêS  ,  Aid. ,; 

pourquoi  m  avez- vous  aban-  r  m  Mm  xj9 

donné  m  y  )  les  cris  da  mes  l>teus ,  Deus  meus ,  ref  picc  in  4«.  * 
péchez  m'éloignent  de  mon  me  ,  quare  me  dereliquifti  > 
J>*lat#-  -..  longe  à  falute  mea  verba  deli-  % 

âorum  meorum. 

On  recommence  t  Introït.  Kyrie  eliefon ,  ci-devant ,  page  4. 

Que  le  Seigneur  foit  avec        DominuS  Vobifcum  i  Ri.  Ec 
vous ,  *.  Et  avec  votre  cf-  ^  ^ 

c 


prit» 


Prions. 


O  L  L  E  C  T  E. 

Oremus. 


DTeu  tout-puiflant  &  6-  Mnipotens  ,fempiterne 

ternel ,  qui  avez  voulu   I      ■  •  1  r 

que  notre  Sauveur  fc  revé-    V./  Dois  y  qui  humano  ge- 

cît  de  notre  chair ,  &  fouffrît  neri  ad  imicandum  humilita- 

«s  cxemplum  ,  Salvatorem. 
lefuûffent  point  d'imiter  au  noftrum  carncm  furoerc  ,  Se 
moins  l'humilité  de  Dieu  crucem  fubire  fecifti  ;  conce- 

même  >  faites -nous  la  erace    1  •  .  . 

de  le  fuivre  dans  fes  Fouf-  ?c  P^OpitlUS  ,  Ut  &  patientlSt 

frances,afin  d'avoir  part  à  {a.  ipfiuS  habere  documenta  & 

Vt^£SS'£  R^^ionis  confortia  me- 
Seigneur.  reamur ,  Per  eumdem  Domi* 


num. 


(  4  )  ex.  moi  am  fmt  dams  U  bafftffe.Cefl 
J.  C.  tjiu  parie ,  &>  am  demande  (titre 
délivre  dt  la  rage  de  fes  ennemis  tfigwex 
f*r  U  lion  0- ht  lie*»**)  W 


(  *  )  «.  Us  péchex  des  hommes  dont  )e  m* 
fmt  thargé ,  attirent  fur  moi  les  peines  amf> 
quelles  "vont  m'abanaonne\  ,  &  t'oppefent  à 
U  dHiyrmttt  <r  *tt  falmt  <j*e  je 
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S 4  Le  Dimanche  des  Rameau*  $ 


A 


I  T  R  Ei 

re  de  l'A- 
aux  Pb'lip« 

piens. 


Le&io  Epiftolx  beati  Pauli     Leaurcdc  I*EPît 

Apoftoli  ad  Philippenfcs.  (S  faint  Paul 

CA      |  ,k  Ratres  ;  Hoc  fentite  in  \Jt  &  frères  i  foyez  dans 

•  •         vob^quod&inChrifto  SiSSEEïZ 

Jetai  qui  CUm  in  forma  Del  aété  Jefus-Chrift  ,quiaya  * 

eflfct,  non  rapinam  arbitratus  ^  forme  &  U  nature  Je 

A*   r  i        t-v        r  j  t)1"11  *  D  a  P°Jnt  cru  que  ce 

cit  elle  le  xqualem  Deo ,  led  fùc  pour  iuj  un.  uiurpauon 

femecipfum    exilianivit    for-  à^ètte  égal  à  Dieu  :  mais  il 

s'eft  '  anéanti  Jui-mcmc  ea 

mam  fervi  accipiens ,  in  fim>  prcnant  ^  formc  &  u  na, 

lltudincm    hominum  faûUS  ,  turc  de  ferviteur  ,  en  fe  ren- 

&  habitu  inventus  ut  homo.  dant  fc^ble  aux  hom- 

T  T      ...     .    r        .  r  r  mes ,  &  étant  reconnu  pour 

l-iumiuavit  iemetiplum  ,  ta-  homme  par  tout  ce  qui  a 

ftus  obediens  ufque  ad  mor-  Paru  dc      au  dehors. 'il 

«-«™        r^r-r~™     „.,r„™     —m^o  S>Cft    "baittc   lui-mêmC  , 

tem  ,  morrem  aucem  crucis.  rcndant  obéïa-ant  jttfqu  a  u 

Proprcr  quod  &c  Deus  exalta-  mort ,  &  jufe^u  à  la  mon  de 

vit  illum   aedonavit  illi  no-  ^th^^ZZ 

men  ,  quod  eft  luper  Omne  né  un  nom  qui  eft  au  deftis 

♦ici  on  nomen  :  ut  in  nomine  Jcfu  *  dc  cous  Ics  no"!é  *  *  afin 

fléchit  le  a   cl  ,  qu  au  nom  de  lelus  tour  ee- 

j.„oU.  omne  genu  fledacur  ,  cœle-  ,?„„  aicUt(lc  }dins  ic  câ  , 

'f-  «•  fliuin  f  terreftrium  ,  &  infer-  «ans  la  Terre  ,  &  dans  le» 

"      noruin ,  &c  omnis  lingua  con-  tnfcfV  ^  ÏÏ"tii"5u<: 

'  '        .    I-»      .6      ,  .  coofefle  que  le  Seigneur  jc- 

ntcatur ,  quia  Dominus  Jeius  fus-Cbriii  cil  dan*  la  g  loue 

Chriftus  in  gloria  eft  Dci  Pa-  de  Disu  lûn  Pî,e- 

tris. 


vi  *v  s%  m*  v   c  Li 

f-TpEnuiftt  manum  dexte*  \/Ous  m'avet  foutenu  par 
'  ' 7         1  o    *        i  V  la  main  droite  >  vous 

►4.  -X  rammeam  ;,&:  învolun-  mTly„  conduit  ^  Totre 
tate  tua  deduxifti  me  ;  &  cum  voiomé  ,&  (  «  )  »ous  ma- 
doriaalTumpfiftime.t.Quàm  ^^£.52 

bonus  Iiraël  DeUS  rectlS  Cor-  raël  eft  bon  à  ceux  qui  onc 
44  )  m  Vous  m' avez  uju  gtoiiaifeni«nt#u»  votre  proteOio».     .  > 

4e  i 


■ 
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le  c«ur  ai oîr  t  -cepenaant  de  ,  mcUùtem  pene  moti  funt 

mes  pieds  onc  rte  tnelquc       j  /*  /•  ^ 

ébranlez  ,  (  a  )  &  far  le  point  PedeS  ,  pCllC  eftufi  iunt  greflus 

<lc  tomber ,  parce  que  j'ai  mei ,  quia  zclavi  in  peccatori. 
^»t£%Z^l  *» ,  pacem  peccatorum  vi- 

paix  des  méchaus.  deiîS. 

Trait. 

MOn  Dieu  ,  mon  Dieu  ,    |^  Eu  •  £>  j 
jettez  les  yeux  lut  moi:     S     ■      ..»  ,  pr„ 

pourquoi  m'avez-vous  aban-    K  ,-^Ce  ln  me  :  <JÙare  me  de-  tUiStfî 

âonné?  r*  j  les  cris  de  m.-s  reliquifti  ?  longe  à  fàlute  mca  «;„..,. 

péchez  me  mettent  bien  loin        •*      j  feu 

de  mon  falur.  Mon  Dieu ,   vcrba     ddlttorum    lîleomm.  34* 
je  crierai  durant  Je  jour  ,  &  DcuS    mais  ,    clamabo  per 
vous  ne  m  exaucerez  point  ;-  J  '  _  j-  „     •  * 

je  crierai  durant  la  nuir,  °1Cm  »  neC  exaudies  :  m  no- 

<  t  j  &  ce  n'ed  pas  pour  pu-  cre  ,  &  non  ad  înfipientiam' 
nir  aucune  foUe  qui  foit  «,  mihi.  Tu  autem  in  fanao  hà-: 

moi,  que  vous  ne  me  repon-    «  f        ,r   ...     ,  - 

rffec  ^<»r.  Pour  vous,  rou^  Ditas ,  laus  Ilrael.  In  te  fpera- 
demeurez  dans  (  d  )  le  fanc-T  verunt  patres  noftri  :  fperave- 

tuairc  ,  6  Dieu  qui  êtes  la  rilplV  1:1™*  a:  ,™     a  J 

gloire  d'Ifracîi.   Nos  peres  .runt  >  &  llbcraltl  €0$.  Ad  te 

o^efpéré  en  vous,  ils  ont  clamaverunt  ,  &  falvi  fafti 
rfP6i6  &  vous  Jes  avez  dé-.  funt    jn  te  fperaverunt  ;  te 

Jivrez.  Ils  ont  crié  vers  vous  ,  r  A  r   V  >  OL 

&  ils  ont  été  fauvez  i  ils  ont  non  iunt  contufi.  Ego  autem 
efpéré  en  vous,  &  ils  nW  fUm  vcrmis  a  &  non  homo  : 

point  écé  confus.  Mais  pour  i    •       \        •  , 

moi  je  fuis  traité  comme  un  opprobrium  hominum  ,  te  ab- 

ver  ,  &  non  comme  un  hom-   je£Ho  pleblS.    OllinCS  qui  VI- 

me.  je  fuis  l'opprobre  des  ,  debanc  mc  afpernabanrur 

hommes  ,  &  le  mépris  du  »  r      i  V  -   UUUIU-"L  Mai 

peuple.   Tous  ceux  qui  me  nie  :  lOCUti  iunt  la  DUS  ,      IBO-  J9.  4i. 

jegardoient ,  fe  mocquoient  Verunt   caput  :  Spcravit  in  *Urc 

de  moi  :  ils  ont  parlé  de  moi   -pv      •         r    .  .      r  /-  ,  î9' 

dans  leurs  dilcoiiîs,&  Us  ont   UomillO  ,  eripiat  eum  ;   fal- A*«< 

fecouè  la  tétc ,  difam  :  ir  a  vum  faciat  èum  ,  quoniaxn  4Î* 

A  4  )  et.  ymi  iti  prit  de  ftuùomker  À  U  |  lHt  <jlie  jef  d,m«n<Uf ,  . 
tenuuw.  ...  < c)  *$t.-txonnc  paît  pis  m'ïmputer 

(b)  ex.  La  f>eJ>e\  des  hommes,  dont  }  1  fol  c  de  ce  que  Je  cric  laus  que  vous 
jenu  fiut  tharge  ,  Attirent  fur  moi  les  pei-  i  m'exauciez. 

ne/  allies  <vc*s  m'avez  mUndonné ,       {d  )  ex.  le  Ciel,  ou,  U  momàtne 
0  s-opptjtnt  i  U  MivrmKt  **  **  f*~  »  Si»  ,  où  émt  l'Arche.  1 
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éC  Le  Dimanche  des  Rameaux  y 

.  vult  CUm#  Ipfiv^ro  COnfidc-  cf?^tca  Rica  j  Otte Dieu  te 

*  f  délivre  ;  qu  il  le  lauvc ,  puif- 


„.  tavetunt  ,  &:  confpexeranc  „u  U  j^e.  ,is  mWcon- 
*>■     me ,  divifemnt  fibi  veftimen-  udérè  &  tegaidè  f*m  fit*  .- 

ta  mea ,  &  fuper  veftem  meam  û\  om  P4"^* cnue 

.  "  r  ***   vêtcroeGS ,  &  ont  jettç  le  fore 

miferunt  lortem.   Libéra  HIC,  fur  ma  robe.  Dclivrez-mo* 

*/.»■  de  ore  leonis ,  &  à.  çorni-  t  C*,JSl^àSÎ?li* 

tt.       ,  .         .        ,        ...  fauvez  ma    ^    baflefle  des 

bUS  UniCOrmum  humiiltatera   cornes  des   licornes.  Vous* 

m-  meam.  Qui  timetis  Domi-  tous  qui  craignez  le  sei- 

i     j"  „  ♦   eneur  ,  louez-le  :  enfans  de 

nura  ,  laudate  cum  :  univer-  |acob;  tous-  Lc 

Uim  fcmCIl  Jacob  magnihcate  peuple  qui  viendra  ,  (  c  )  cn- 

«Ait.  cum.  Annuntiabitur  Domino         Pirler  du  ^"«V 

*  &  les  cicux  annonceront  la 

gcneraiiQ  ventura  :  &  annun-  jufticeau  peuple  qui  naîtra, 
tiabuut  cœli  juftitiam  ejus  no-  &  quc  ,c  Seigneur  a  fait. 

pulo  <jui  nafeetur ,  quçm  fecit  Dominus. 

Evangile. 

PafHoDomini  noftri  JcfuChri-      PaflSon  dc  no"e  Seigneur 

fti  faundàm  Marrkrum.         J^^-Çhrift /elon  farnt 


I 


Matthieu. 


pOit  DldUUm  Patcha  fiet ,  &  Fi«  deux  jours ,  &  que  le  Fils  de 

lius  hominis  tradetur  ut  cruci-  rhom,mc  £ra  Iivrè  Pour  étrc 

^                         .  r  crucinc.  En  même  tems  Jet 

gatur.  TunC  COngregatl  flint  Princes  des  Prêtres  ,  &  les 

principes  facerdotum  &C  feilio-  Sénateurs  du  peuple  s'afTcm- 

tes  populi ,  in  attium  principis  *gjt 

iaccrdôCUm^iU  dlCebaturCai-  tinrent     çonfeil  cnfemble 

phas:  &  confilium  fecerunt  ut  r°?.r  îrotuvfr  «°y«v  de 

%  r       j  i                     l      •  .  iaihr  de  Jclus  avec  adrefle  , 

Jeium  dôlô  tenerent ,  &C  OCCi-  &  de  le  Faire  mourir.  Erila 

dcrcnt.Dicebantautem.-Non  *•  U  ne  faut  point 

in  dicfcfto ,  ne  fottè  cumulais  *"  ce  foit  pend4Bt  U  Kte> 


)  ex.  de  ld  fureur  de  met  ennemi  t. 
il)  qc.  moi  fjri  fuis  d*nt  h  twjfffih. 

(  c)  ^t.CctA  compic  pour  le  S.ci&ucur. 


Cep  mne  f  udiRicu  de  l'Etlifrjwmgfk  de  m 
n*tiwi  ;  que  U  mari  rjr  U  re  furrefriott  dm 
F  ils  de  Die»  devoii  con-vertir  à  U  foi 
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à  U  Mefe.  6? 
Je  prat  <jnvJ  ne  s'exciw  fieret  in  populo.  Cum  autcm 

eo^otmeP,X  £  JefusefletinBethaniaindomo  jU 
coit  à  Béthanic  en  la  mai-  Simoms  leprofi  ,  acceflk  ad 
fon  de  simon  k  lépreux,  eum  millier  habens  alabaftrum 

une  femme  vint  a  lui  avec  .   r  ^ 

une  boc*tc  d'huile  de  par-  UngUCIÎtl  preUOil,  &  eftudit  fil-  Jean 

fum  de  grand  prix,  qu'elle  pCr  caput  ipfrjS  recumbentis.  a- 

répandit  îur  la  rite  iorfqu  il  t,.  ,  *9muvê  A\C'^        •  »• 

étoit  à  table,  ce  que  voyant  Videntes  autem  dilcipuli ,  în- 
(«)  fes  diCcipks ,  ils fc fi-  dignaa fiint dicentes i  Ut quid 

SZZJS  oAuTot  perdiaohxc?Potuiccnimiftud 

pu  vendre  ce  parfum  bien  Vœnundân  mulCO,  &  dari  pail- 

cher,  &  en  donner  l'ar-  peribus.  Sciens  autem  Jefus,  aie 

cent   aux   pauvres.    Mais  f„.       ~     .       .  A.    n*    L  • 
Jefus  connoiflant  leurs  fen-   ^  2  Qllid  molcftl  eftlS  hUlC 
fées  ,  leur  dit  :   Pourquoi  miilicri  ?  OpUS  Cllim  boniim  O- 

rr~îeCttvL&Te  P«ata  eft  in  me  ;  nam  fempet 

faire  envers  moi ,  eft  une  pauperes  faabctlS  VobllCUm  î 
bonne  œuvre  j  car  vous  a-  me  auCem  non  fcmpcr  habc- 
vcz   toujours  des  pauvres  .     ,  r 

avec  vous ,  mais  vous  ne  fis  j  mictens  cnim  hsec  unguen» 
n^vez  pas  toujours  i  &  tum  hoc  in  corpus  meum ,  ad 
SK^SSC  33  fepelicndiun  me  feck  ,  amen 

poux  m'enicvclir.    Je  dlCO  VOWS  ,  ublCUmque  prsedl* 

********  i  *J  W  P*r  catum  fuerit  hoc  Evangelium 

tout  ou  fera  preche  cet  h-   .  .  o 

vangiie ,  qui  te  doit  in*  par  W  coco  mundo,dicetur  &  quod 

tout  le  monde ,  on  raconte-   J^CC  fecit  in  mcmoriaiîl  cjttS« 

k  &  *  fiSTitafit  Tune abiitùnusdcDuodecim, 
des  douze  appelle  judas  if-  qui  dicebacur  Judas  Ifcariotes, 

cariotc  ,  s'en  a,lla  trouver  les  aJ  nrinrJrv»c  farnrAnmm  »  fis 
Prince,  des  Prêtres  ,  &  leur        P"nC*Pe?  ;aCe^0tU.™  '/*  ^ 

dit  :  Que  voulez- vous  me  ait  îllis  :  Quid  vultis  mihi  da-  ^ 

donner  ,  *  je  vous  le  met-  xç  ^  eg0  eum  tradam  >  T  " 


fait 
vous 


(*)  11  y  a  de  l'apparence  quej*idas  ]  crucifie»  U  blafphé'moiem  i  ce  qui  ne 
feul  s'en  ficha  *  commf  remarque  fàint  |  s'entend  que  du  mauvais. 

(  i  )  mu.  en  quelque  endroit  du  monde 
que  cet  Evangile  fera  prêché. 
(  a  ;  /.en  mémoire  d'elle. 

Eij 


Jean  ,Ch.  n.  v  •  4-  mais  fou  vent  le  plu- 
rier  eft  pris  pour  le  finguliec  ,  comme 
lorfqu'il  eft  dit  cideûous  que  !••  larrons 
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6$  Le  Dimanche  des  Rameaux, 

At  illi  conftituerunt  ci  trkin-  trai  cntte  ,cs  maînJ  ?  »  '  *  F 

r:       •   j  ils  conrinrcnt  de  lui  don- 

ta  argenteos.  Et  exinde  quœ-  Kt  trcnte  pièc„  d.lr?ent. 

rebat  Oppottunitatem  Ut  CUm  Depuis  ce  tems-là  ,  il  cher- 

tradetet.   Primâ  autem  die  f.hoit  un=  l"*1"'0"  J0"  *! 

rr  \>  r  •     livrer  entre  leurs  mains.  Or 

azymorum  accellerunt  dllCl-  le  premier  jour  (  £  >  des  azy- 

pult  ad  ]e(um  ,  dicentes  :  Ubi  mes  »  I«  difdPies  vinrent 

*  •  *i  •  i         trouver  lelus ,  &  lui  dirent  : 

vis  paremus  tibi  comedere  où  voulez-vous  que  nous 

Pafcha  ?  At  JcfuS  dixit  :  lté  in   vous  préparions  ce  qui!  fauc 

civitatemadquemdam  ,&  di-  t?£tâ$Tl£l 

cite  ei  :  Magifter  dicit ,  Te  m-   vous-en  dans  la  Ville,  chez 

pus  meum  propè  eft ,  apud  te  ??  *l  ■  &  Iui  ditcs  K.  Le 

2»  •  r%  r  \  1  vr-  t*  Maure  vous  envoyé  dire: 
taclO  Paicha  CUm  dliClpUllS   Mon  tems  eft  proche,  je 

meis.  Et  fecerunt  difeipuli  fi-  Tiens  fairc  J*  Pfq«e  chez 

 n.         :n '  t  r      o  vous  avec  mes  difciples.  Les 

ait  confhtuit  û\ts  Jefus  ;  &  pa-  difciplcs  fiient  cc  *  Je&i 
raverunt  Pafcha.  Vefperc  au-  leur  »voit  commandé  .  & 
tera  fado  ,  difeumbebat  cum  Er*P"*'«"  >»  Wq»  ^= 

i      ,     .      fr-     i-    r  -  *oir  °orc  étant  venu  ;  il  c- 

GUOdecim  dliClpUllS  ÎUIS  :  &;  toit  à  table  avec  les  dou- 

hUrc  edentibus  illis,  dixit  :  Amen  1C  ^îpics  ;  &  lorfqujp 

,4-  l7-     j*  i  •  •  n_  a       maneeoient  ,  il  leur  drr  : 

tm.  ».  dico  vobis ,  quia  unus  veftrum  ,c  VOQ$  dis  'en  véritè ,  que 

/r*»  i3  mc  traditlirUS  eft.  Et  COntri-   l'un  de  vous  me  «foit  tra- 

...    •  tm  valdè ,  cœpctunt  finguli  jf  £  Ç£ 

dicere  :  Numqilld  ego  lu  m  ,  chacun  deux  commença  à 

Domine  ?  At  ipfe  ref  pondens,  lui  dir.c  :  Seigneur  ,  eft- 

•  •       .   *.        r  'ce  moi  ?    Il  leur  répon- 

ait  :  Qui  mtingit  mecum  ma-  dit  :  Ccft  celui  qui  mec  la 
num  in  paropfide ,  hic  mc  tra-  m*in  avec  moi  dans  le  plat , 

•        àV  ^'ius  quidem  hominis  tZitSLSjt 

vadlt ,  fiait  lcnptum  eft  de  il-   s'en  va  ,  (don  ce  qui  a  été 

lo  i  vx  autem  homini  illi ,  per  **™  dc  lui  >  mais  mf  lhi™ 

,       .  .        ,  »  r      a  1  homme  par  qui  le  Fils 

quem  Films  hominis  tradetur ,  de  l'homme  ïcra  trahi,  il 
bonum  erat  ei ,  fi  natus  non 

14\  **\  Et  ils  lui  comptèrent  trente  |     {b)  ex.  tjkfa  m  *,:?<•{,  des  ptint  flm 
pièces  d'argent ,  ce      vdlott  envtrm  qm-  lev'in. 
rante-fx  U%ra.  » 
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vandroit  mieux  pour  Jui  fuiflct  homo  ille.  Refpondcns 

aucem  Judas,quicrad>dkeum, 

qui  le  trahit,  commença  a-  dixiC  :  NlinquiOCgO  lum,  Rab- 

lors  à  lui  dire  :  Maure  ,  eft-  hu  fa  \[\\  .  Tu  dixitti.  Cœnan- 
ce  moi  ?  Tefus  lui  répondu:  .  T  r 

(a)  Vous  l'avez  dit.  Or  ubus  aucem  eis ,  accepic  Jclus 

pendant  qu'ils  foupoient  (  *  )  panem,  &  benedixie,  ac  fregic, 

t±f£  AiS  dedicque  difeipulis  fuis,  &  ait: 

à  fes  difciplcs  ,  en  difant  :  Accipice,&:  COmedlCe  ;  Hoceft 

Prenez  &  mangez  ,  ceci  eft  corpus  mcum.  Et  aCCipicnS  Ca- 
mon  Corps.    Et  prenant  le         r  ,         .  K    , .  . 

calice  ,  il  rendit  grâces  ,  *  UCCm  gracias  eglC  ;  &  dediC  ll- 

le  leur  donna ,  en  difant  :  Bcu-  Jj[s    dkens  :  BibitC  CX  llOC  Om- 

vez-en  tous  ;  car  ceci  eit  T1«      n      ■     /*    ■ 

mon  sang, de  la nou-  nés;  Hic  eiUmm  languis  meus 

velle  alliance  qui  fera  ré-  novi  tefta  menti  ,  qui  pro  Ulul- 

rrtSd^a.^      c&adenir  in  remiffianem 

je  vous  dis  que  je  ne  boirai  pCCCaCOrum  ;  dlCO  autem  VO- 

pius  déformais^ de  ce  faut  bis  ;  Non  bibarn  amodo  de 

aaqueT^kboWi /Tnou-  hoc  genimine  vkis ,  ufque  in 

veau  avec  vous  dans  le  dicm  illum ,  cùm  illud  bibam 

Royaume  de  mon  Pere    Et  yobifcum  novum  in  rcgno  pa- 
ayant  dit  une  hymne  [d]  ils      .  .  .  \>  r> 

s'en  allèrent  fur  la  monta-  CHS  mei.    tt  hymno   CUCCO  , 

gne  des  oliviers.  Alors  Je-  exierunc  in  montem  Olivcti. 

lus  leur  dit  :  (  t  )  Vous  fe-  —,         , .      . . . .   T  r  ^ 

rez  tous   feandalifez   cette  Tune  diClC  lUlS  JelUS  ,  Omncs  Ttan  k. 

nuit  à  caufe  de  moi  ;  car  VOS   feandalum  paticminî  ia  l\'d(h 

î^^'hffa»  me,iniiknoae:fcriptumcft  ^ 

troupeau  icront  diipcrfccs.  emm  j   Percuciam  pailorcm  14.  *7- 

Mai.  après  que  je  ferai  réf.  &  difpeigenmr  OVes  glCgîs  , 
fufcjté,   lirai  devant  vous        n     r    0  r 

en  Galilée.  Pierre  lui  rc-  poitquam  autem  reiurrexero  y 

prarcedam  vos  in  Galikeam. 


(m)  ex.  C'rfl  vont-mime. 

{(>)  ex.  aprèi  avoir  fait  U  fnfcr  Ic^al , 
C>r  mangé  I'^rmk  de  la  P  jatte. 

<  t  )  ex.  d'une  manière  nouvelle  ,  faut 
•voile  ,  en  me  montrant  à  vom  à  découvert 
eUnt  U  CieU 


{d\  ex.  Raclions  Je  grâces  Mfrèt  U 
futper. 

(  e  )  ex.  Ce  oui  m' arrivera  cette  mût  t  ««4 
jttttr.1  dant  l'épouvante  :  C7*  vo**  m'abau-* 
donnerez 


70  Le  Dimanche  des  Rameaux, 

Rcfpondens  autem  Petrus  ,  P°nclit  ;  lou* 

ait  îlli  :  Et  fi  omnes  fcandali-  T^^tlx  moi  ;?  ne 

zati  fuerint  in  ce ,  ego  nun-  le  ferai  jamais,  jefus  lui 

quam  feandalizabor.  Aie  ilii  7ar,rit  :  )c  VOQ'  di* cn 

^  r  ...         .  verice,  quen  cette  merac 

JelllS  :  Amen  dlCOtlbl,  qilia  nuit,  avant  que  le  cocq 


vous  me  renon- 


in  hac  no&e  antequam  gai  lus  chaMC  (f)vous 

l-      a  •  erre*  trois  fois.   Sur  quoi 

cantet  ,  ter  me  negabis.  Ait  H„rc  lui  dit .        y  „*. 

7*/»  tj.  illî  Petrus  :  Etiamfi  Oportlierit  raudroit  mourir  avec  vous  , 

37         —  -  mr»t-;  r*»,~iim    «/^ri  je  ne  vous  renoncerai  point. 

^„M.  ^  mou  tecum  ,  non  te  ne*a-  >Et  lous  Ies  autrcs  di£-plcs 

J*w  xt    DO.  Simillter  &  omnes  dliCl-  dirent  auflî  la  même  chofe. 

35.  1  '  puli  dixerunt.  Tune  venit  Je-  A,or$  )cfu?  s'en  ™<  avucc 

V  ....  .      ...  eux  en  un  lieu  appelle  Geth- 

fus  cum  tlhs  m  villam  qu*  di-  femani ,  &  il  dit  à  fes  dite» 

citur  Gethfemani,  &:  dixit  dik  Pks  :  AiTevez-vous-ià  pen- 

cipulis  fuis  :  Sedete  hîc ,  donec  *£  fZ  £ 

VadamilIuCj&Orem.EtaiTlim-  avec  lui  Pierre,  &les  deux 

pto  Petro ,  &  duobus  filiis  Zc-  fi,s  dc  jf*bédk  .*  1  comr 

F    i   •       ».  •  mença  dêtre  faifi  de  tnf- 

OedLCl,cœpitCÔntriltari&mœ-  telle  &  de  douleur.   Et  a* 

ftus  e(Te,  Tune  ait  illis  :  Triftis       il  ,eur  *« :  M011,^ 

eft  anima  mea  ufque  ad  mor,  L>«  f  demeurez  "ST  !  & 

tem }  ftiftinete  hîc ,    vigilate  *eiiiez  avec  moi.  Et  s'en 

mecum.  Et  progreffus  pufil-  f  ^V'^gtc^ 

llimjproCldlt  m  taciem  fliam,  tre  terre,  priant  &  di- 

orans  6c  dicens  :  Pacer  mî ,  fi  «w  ^  $u  c& 

poflibile  eft,  tranfeat  à  me  calix  |jce 1  Paflc  *7c  mof  *  |?| 

ïftelVemmtamennonfîCUÇÇgQ  néanmoins  que  ce  que  vous 

voIo;fedficuctu.  Etvenicad 

OlICipuIoS  (ilOS ,  &  invenit  eos  enfuice  yer»  fes  difeiples  ,  & 

dormientes  ,  Se  dicit  Petro  :  1"/yfp!r0UYi  ^l?™,: 

c-  ,  .      A    .  il  dit  à  Pierre  :  Quoi  vous 

PIC  non  potUlitlS  lina  hora  VI-  n'avez  pu  veiller  une  heure 

jilare  meçum  ?  vigilante ,  Se  *vec  moi  ?  Vci,k*  *  Prkz  * 


(*  )  CX.  deux  fois  y  tomme  il  tjl  m-rr- 
f  «r  tXprefi/jHcqi  fa„s  taint  Ch.  14. 


(fi  ;  **.  Mon  amc  eft  dans  utte  uiftcfff 
mortclfe. 

(  c  )  ex.  f  m     nt  meure  faim. 
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afin  que  vons  ne  tombiez  orate  ut  non  intretis  in  ten- 

cointâanslatemiuoni  («)  tationem       fplritus  quiaCm 
1  ctprit  cil  prompt ,  mais  la  7     r  a  .  . 

chair  eft  faible.  II  s'en  alla  promptUS  eft  ,  Caro  autCITl  111- 

èncore    prier    une   féconde  £rma#  Icerum  feciltldo  abiic , 

rois,  en  allant:  Mon  Pcre ,  _  .      •«  ^  •  r- 

fi  ce  calice  ne  peut  pafftr  &  oravic ,  dicens  :  Pacer  mi ,  h 
fiws  que  j:  k  boive ,  que  non  poteft  hic  calix  tranfire  , 
vocre  volonté  foit  faite,  ii  nifi  bibam  illum  ,fiat  voluntas 

Retourna  enfuite  vers  eux,  ,u  tw.muv 

&  les  trouva  endormis ,  par-  tua.  Et  VCIÎlC  KCTUm  ,  &  UIVC- 

ce  que  leurs  yeux  étoient  n}c  eos  dormientes  :  erant  e- 

appcfantis    de   fommetl.   Et  •  ^ 

les  quittant,  il  s'en  alla  en-  nim  oculi  eomm  gravati.  Et 

core  prier  pour  la  troifié-  rcli&lS  ïllîS  ,  itCTUtn  abUt ,  & 

^ôic^s"  S  <™ic tertio , eumdem  ferme 
trouver  fes  difcipies ,  &  ncm  dicens.  Tune  Venit  ad 

leur  dit  s    Dormez  main-   difcipuloS  fuOS  ,  &  dkit  iilis  : 
tenant  ,  &  vous  repofez  j   ^     r  .  ,  '  •  r  • 

yoici  l'heure  qui  cil  pro.  Dormitc  jatn  &  requicicite  : 
che ,  &  le  Fils  de  l'hom-  ecce  appropinquavit  hora ,  &: 

vous ,  allons  s  celui  qui  me  nus  peccatorum  :  furgite ,  ea- 

<§oit  trahit  eft  bien  près  d  i-  mm  ec     appropinquavit  qui 
ci.   Il  navoit  pas  encore  .  r     *  «  n 

achevé  ces  mots ,  que  Ju-  me  tradcc.  Adhucco  loquen-  M*"- 
aas  riu  des  douze  arriva ,  te  ecce  Judas  unus  de  Duo-  it.4i*a 

&    avec   lui    une    grande    t    •  n  i  .7 

troupe  de  gens  arme!  tfé-   Jcclm  venlt  !  &  cum  e°  mrb?  »'»  > 

pées  &  de  bâtons-,  qui  a-  multa ,  cum  gladiis  &  fufti-  J- 
ï&"œ.l?£  ^  miffi à  principibus facer- 

les  Sénateurs  du  peuple.  Or  dotum  ,  &  feiHOnbuS  pODUll. 
celui  qui  le  trahit  leur  avoir  Q^i  autcm  trâdidiC  eum,dcdit 
donne  ce  iienai  :  Cc  ui  que   «Tî*»"  r  ■  ■  ^ 

je  baiferai ,  c'eft  celui  que  «lis  fignum  ,  dicens  :  Qucm- 
vêus  cherchez ,  faififl'cz-vous-  cumque  ofculatus  fuero  ,  ipfe 
SJÏj^Efë  eft^enete  eum.  Et  eonfeftW 

accedens  ad  Jelum ,  dixir  :  A ve 

(  4  )  ex.  lefprit  veut  braver  U  mort  ,  \  par  la  prière  ,  du  fecourt  contre  l'horreur  dt 
mais  U  foiblejje  de  U  chair  furmonte  le  I  U  mort, 
tourne  de  hfirit .  fil  ne  deméndt  à  Dieu  [ 

E  iiij 
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Rabbi.  Et  ofculatus  cft  eum.  Je  vous  ^uc  »  won  Maî- 

DmtqUC  illi  JcfuS  :  Amkc,  g  ^J^:  Mon  £ 

ad  quid  vcnilh  ?  1  une  accède-  cju&cs  -  vous  venu  faire 
runc  &c  raanus  injecerunt  in  î?  ?.    Et\  mêmc.-  tcms 

T  r  7  r,    ils  s  avancèrent  ;    ils  mi- 

Jefum>&:  tenuerunteum.  Le  rmt  la  main  fur  Jefus,  & 
cece  unus  ex  his  qui  cranc  cura  fc  faî"*r*n*  dc  Iui-  Alors 
Jca},cxccndens  manum ,  ex-  fâJtf/SÏftS 

émit  gladium  lUlim  5  &:  perçu-  à  Ton  épèe  ,  &  la  tirant  en 

tiens  fervum  principis  facerdo-  f™rpa  unedcs,  5cns  du  &r,înd 

r.         .r  s        Prccrc,  Se  lui  coupa  1  o- 

tunijamputavicaunculamejus.  rciiie.  jefus  lui  dit  :  Re- 
oen.  Tune  aie  illi  Jefus  :  Converce  mettcz  vocrc  *P*C  n  fon 
gladium  tuum  in  locum<uum;  fi* 7^  ^ffi p * 

***  '°*    OmnCS   Cllim    qui  aCCCperitlC  l'cpce.  Croyez- vous  que  je 

gladium  ,  gladio  peribunt  :  an  «y*  Ça  I*  m™a 
^jr«  n  putas ,  quia  non  poflum  roga-  voyait  pas  ici  en  mè- 
re Parrem  meum  ,  &:  exhibe-  fmc.  tcms,  P!us  dc  douzc 

r*-  j      i  r  i        levions    d'Anges   ?  corn- 

bit  mihl  modo  plllfquam  duo-  m?nt    donc  s'accomplironc 

decim  lcgionCS  Angelonim  >  Ics   Ecritures  ,   qui  mar- 

:quomodo  ergo  implebuntur  ff  ,n^!&îîfl£ 

OCnptUr«  ,  quia  flC  Oportet  fus  dit  à  cette  troupe  de 

ficri  ?  In  illa  hora  dixic  Jefus  S*»  ■  Vous  êtes  yenu  à 

'      t  •     *~  ii  moi  comme  a  un  vokur  a- 

turbis:  1  anquam  ad  Jatroncm  v«  d«  6pées  &  des  bâtons 
exiftis  eufn  gladiis  ôc  fuftibus  Pour  m'.  prendre.  J  étoïs 

mmnr^UrmA^m  ^«  i'     tous  les  jours  aflis  au  milieu 

comorchendcrc  me  i  quotiaie  dc  vous[  cnfci.nant  dans  k 

apud  VOS  ledebam  docens  in  Temple ,  &  vous  ne  fc'avez 

remploi  &non  metenuiftis:        pris   Mais  tout  cela 

i      *  r  r»  .      s  elt  fait  afin  que  les  paroics 

7W.  "OC  aUCCm  tOtlim  tattum  eft  ,  des  Prophètes  fulTcnt  ac- 

* )°-   ut   adimplcrentur  feriptura;  compiies.  Alors  les  difei- 

*  n^^^u^  t*        j'A*     r   p'es   l'abandonnant  s 'enfui- 

îtri.  Pr°PhetarU.m-  TunC  difciPu1^  rent  tous.  Mais  eux  s'étale 
j4.'    '  OmnCS,  relicfco  CO  ,  fugerunc.  faifis  de  Jefus  ,  l'emmcnc- 

/«•  ,8.  At  cencntçs  Jefum  ^  duxç^ 


(a)  ok.  -i  fftviir  Pierre, 
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rent  chez  Caïphc ,  qui  ètoit  r^nc  ad  Caïpham  principem 

E&Vki  te"»,' îî  facerdocum,  ubi  Scribar  &  fe-  . 
toient  aflcmblcz.  Or  Pierre  nioresconvcncranc.  Petrus  au- 
lc  luivoit  de  loin  jufqu'à  tem  fequebamr  eum  à  longe, 

la   cour  de  l*  maijon  du  .  .     .  . 

grand  Prêtre  i  &  y  étant  UlqUC  111  atrium  prinCipiS  ia- 

entré  ,  il  étoit  affis  avec  ccrdotUtîl  :  &C  ingrefluS  intrô, 

£  S'  S*  fedebat  cum  miniftris,  ut  vide-  ' 

les  Princes  des  Prêtres  &  ret  finem.  Principes  autem  fa- 
tout  k  confeii ,  cherchoient  cerdomm  &r  omnC  COncilium. 

un  faux  témou:nag;c  con-  „  3r  r  a. 

tre  ]dus  pour  le  faire  mou-  quserebat  tallum  tcitimonium 

rir  j   &  ils   n'en  trouve-  contra  Jeflim  ,  Ut  dim  IUOrtî 

iTJ  MX"1"  traderent  ;  &  non  invenerunt 

Fuffcnt   prefentez.   Enfin  il  cùm  millti  falfi  teftes  aCCeflil- 

vint  deux  faux  témoins  ,  ç      Noviflimè  autem  vene-  w 

qui    dirent  :    Celui -ci   a  * 

dit  :  je  puis  détruire  le  runt  duo  ralii  tel  te  s ,  ce  aixe-  *?• 

Temple  de  Dieu,  &  le  re-  rfoji3ic  dixit:  PolTum  delfrue- 

ÏÏZ$JïïZ?h  £  ret!LlûDci,&pofttriduum  • 
vant,  lui  dit  :  Vous  ne  ré-  reaedincare  illud.  Et  lureens 


pondez  rien  à  ce  qu'ils  dé-     •         facerdotum ,  ait  îlli  : 

pofent  contre  vous?   Mais  r  "  .  r  %       ,        ,     *  • 

icfus  demearoit  dans  le  fi-  Nihil  refpondes  ad  ea  quae  litl 
Icnce.  Et  le  grand  Prêtre  adversùm  te  teftificantur  >  Je- 

lui  dit  :   ]e  vous  conjure    r  ut?*   ~ 

par  le  Dieu  vivant  ,  de  lus  autem  tacebat.  Et  prmeeps 
nous  dire  fi  vous  êtes  le  facerdotum  ait  illi  -,  Adjuro  te 

2 ri?épondue:D vous 3 £  per  Deum  vivum ,  ut  dicas no- 
vez  4it  :  (  c  )   Mais  je  bis  fi  tu  es  Chriftus  Filius  Dei. 

vous  déclare  qift  vous  ver-  Dicic       Jefus  .  Tu  dixifti  :  Ve- 

rez  un  jour   le    Fils    de  i  •     a       j  m^.l 

r  homme  aflïs  à  la  droite  xumtamendico  vobis;  Amodo  Jf*** 
de  la  majeflé  du  Dieu  ,  videbitis  Filium  hominis  fc- 

qui  viendra  dans  les  nuée,  dentcm  v  > 

&  venientem  in  nubibus  cœli.  t 

■ 

(  -  )  ex.  /r/        w/  <fc    i«     /«  5c-  1     (  I  )  ex.  qui  fût  fro^e  i  leur  dtjfân. 
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Tune  princeps  facerdotû  feidic  au  Alor$  lc  grand  Pr*- 
veftimenta  L  dkens:Blaf-  ^S^; 
phemavit;quidadhucegemus  qu'avons  -  nous  plus  befoin 
teftibus?  cccc  nunc  audiftis  Jc  tim?ias  VT* 

,  .  r  .       .  .  .      i  •     •  t      vous-mêmes    de  I  entendre 

blalphcmiam:quidvoblSVldc*  blafphcmeri  que  vous  en 

tur?  Atillirefpondentesdixc-  fcm^lc  ?  i,s  répondirent  : 

►  n    .  -CL         *  t  Ha  mérité  la  mort.  AuiTI- 

runc:  Reus  cft  mortis.Tunc  ex-  tôt  on  lui  cracha  au  vifage , 
pucrunc  in  faciem  ejus,&:  cola*  on  le  frappa  à  coups  de 
*££  Ph«       «çUtrunc.  Alii  au-  &  *  £»»  J-Jt 

i4.  «j.    tem  palmas  in  raciem  e]US  de-  fant  :  Chrift,  prophétife-nous 

derunt,  dicentes:  Prophetiza  Jui  cft  ccIui  ?ult'*  fraPfc- 

i  •  -n  •     n       ■        Pierre  cependant  ctoit  de- 

HOblS ,  Chrifte  ,  quiS  eft  OUI  tC  hors  aflis  dans  la  cour  :  & 

pereuflit  ?  Pecms  vero  fedebac  unc  fermante  Rapprochant 
forisinatrio:& acceflitadeum  ittkTJto.  iï£ 

I«.  u.  Una  ancilla  dicens  :  Et  tU  CUtn  il  le  nia  devant  tout  le  roon- 

yV«  .8  3efuGalilxocras.Atilleqsa.a-  de  »  cn  J<Lne  ff" 

'  w  ..  ^SP  /-    cc  ^  vous  «"tes.  Et  com- 

**•       VltCOraomnibuSjdlCCnS  .  Nef-  me  il  fonoic  la  porte  (  «) 

cio  quid  dicis.  Exeunte  autem  unc  ?utw  f«vante  l'ayant 

£     *     *  J*-    "    i"  'u      vu,  dit  à  ceux  qui  le  trou— 

llb  janua,  vidit  eu  al  la  ancilla,  vit'mt .  &  .  celui  -  ci  étoit 
êc  ait  his  qui  crant  ibi  :  Et  hic        »*ec  jefu»  de  Naxa- 

cratcû  Jcn.Nazateno.Etitcrû  ^ 

negaviC  CUlll  JliramentO  :  quia  ferment  :    Je   ne  connois 

Non  novi  hominem.  Et  poft  P°»«  «t  homme.  Peu  après 
ril  ^  .  rn       ceux  qui  ctoient  la  s  atan- 

pUilllum  aCCeUerunt  qui  fta-  çant ,  dirent  à  Pierre  :  Vous 

bant ,  &  dixerunt  Pctro  :  Verè  «cs    certainement   de  ces 

&  eu  ex  illis  es  ;  nam  &  loque-  gcn1s;1?  :  c£  vo"c 

, ™  »  .      vous  fan  allez  connaître.  Il 

la  tua  manifeftum  Ce   faClt,  commença  alors  à  détefter, 

Tune  cœpit  deteftari  &  jurare  *  *  j™«  connoi£- 

«        ./ri-  kit  point  cet  homme.  Et 

quia  non  noviflet  hominem*  auiîi-tôt  le  coq  chanta.  Et 
Et  continué  %gallus  cantavic.  Picrtc  fc  "(Touvint  de  la 
Et  recordatus  eftPctrus  verbi 

mm  ^ 

(  *  )  ex.  four  mirrr  <fc  U**r  A*hrkvtpibul9% 
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xole  que  jefus  lui  avoir  dite  :  Jcfu  quod  dixerat ,  Priufquatr* 

Avant  que  le  coq  chante ,       {j  HC^abis. 

vous  me  renoncerez  trois  5  7r     r  n     .  o 

fois.  Et  étant  forti  dehors  il  Et  egrellus  roras ,  flevic  ama- 

îb U  aanTêvenuDt'  tousTes       Manè  autem  fa&o ,  confi-  Af<*. 

Minces  des  Prêtres  k  les  liu m  inicrunc  omnes  principes  2£tJ, 

Sénateurs  du  peuple  tinrent  facCrdotUITl .  &  feiîiores  populî  "« 

confcil 


Sénateurs  du  peuple  tinrent  faCCrdotUtTl  f  g£  feiîiores  populi  „ 

fS  S.JÎV.S  advcrsùsJefum,utcummor«r 


lié ,  ils  l'emmenèrent  &  le  tradcrenr.  Et  vin&um  adduxe- 

mirent  entre  les  mains  de  ejJ  &  tradiderunt  Pontio 

Ponce  Puatc  leur  Gouver-  '    ~  ,.  — ,         .  *  T 

neur.  Alors  Judas  qui  l'a-  prxfldl.TunC  Yldens  Jll- 

voit  trahi ,  voyant  qu'il  é-  das,qin  eu  tradidit,  quod  dam- 

1 SSI  'afaSS  effet ,  pœnitentiâ  duftus, 

les  trente  pièces  d'argent  reculic  triginca  argenteos  prin- 

àuk  Princes  des  Prêtres ,  &t  cipibus  facerdotum,&  feftiori- 

aux  Sénateurs,  leur  difant  :  ,  r                           *  .  , 

J'ai  péché,  parce  que  j'ai  bus,  encens  :  reccavi  tradens  AB.l 

trahi  le  fang  ^innocentais  fanguinem  juftum.  AtillidixC- l8* 

que  SdùMVttttf »  c'eft  n,nc  :  Quid  ad  nos  ?  tu  yideris. 

à  vous  à  y  penler.  Et  ayant  Et  projeûis  argcnteis  m  tem- 

jetté  cet  argent  dans  le  Tem-  Iq  rcceffit   &  abicnS,  laqueO 

pie,  il  Le  retira;  &  senê-  Ç.  /  a           '      .     .     '  * 

Tant  allé ,  il  fe  pendit.  Mais  le  fufpendit.  Principes  autem 

les  Princes  des  Prêtres  ayant  facerdotum  ,  acceptis  argen- 

CÏfp         S  S  dixerunt  :  Non  licet  eos 

mettte  dans  le  trèfot,  par-  mictere  in  cotbonam  :  quia 

ÏY£ï£ffi&,  f.retium  f«îspinis  cft-  Confi- 

ils  en  achetèrent  le  champ  Iio  autem  mito ,  emerunt  ex 

d'un  potier  pour  y  enfevé-  ims  agriim  figuli ,  in  fepuluu 

lir  les  étrangers.  C'eft  pour-  &         .  &      '  nr 

quoi  ce  même  champ  eft  ram  peregrinorum .  Proptcr 

appelle  encore  aujourd'hui  hoc  VOCatUS  cft  ager  ille  :  Ha- 

»?oc  eft,  ager  fangui- 

"te  parole  du  Prophète  Jéré-  ÎUS  ;  llfqiie  in  hodicrnum  diem. 

mie  fat  accomplie  :  Us  ont  TuOC  impktû  eft  quod  diftum  "*  "# 

xecu  les  trente  plé«5  ^  ^  ^  j£|^^ophaaa|j 
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dicentem  :  tt  acceperunc  txi-  gent>  <îui  éloient  k  Prî* 
ginca  argentcos ,  pretium  ap-  ^LtiÙ  î££  hf^ 

prctiatl ,  quem  apprctiavcrunt  marché  avec  les  enfans  d'If. 

a  filiis  Ifrael  ;  &  dederunc  cos  tl£l  »  *  d°nn" 

^  r     «•    -  n .         pour  c»  acheter  le  gpamp 

m  agru  hguli ,  iicuc  conltituit  d'un  potier ,  comme  le  Sei- 
mihi  Dominus.  Jefus  auccm  Sncur  l  *  l mc  r*  °rd°™c- 

n^-   rJ  _    •  Or  jefus  fut  préfenté  de- 

ftctlt  ante  prxfidem  ,  &  mCCr-  va„tJlc  Gouverneur  ,  &  Je 

rogavit  Clim  prselcs  ,  dicens  :  Gouverneur  l'interrogea  en 

„  T,uTesr  K^?i^T  \ Dicit  s 

Jdus  :  Tu  dlCiS.  Et  CUm  ac-  pondit  :  (  b  )  Vous  le  dites. 

i*'  i3.  eufarecur  à  prîncipibus  faccr-  Et  é,tant  accufé  Par  ,es  Prin~ 

S.  i  .    V-  *  •    *i  ....  ce  des  Prêtres  &  Jes  Séna- 

dotum  3  &  ienioribus  ,  nihil  KBrs  ,  a  nc  rt?ondk  rien, 
refpondic.  Tune  dicic  illi  Pila-  AIors  Pi,atc  Iui  dit  ;  N'en- 
tus:  Non  audis  quanta  adver-  ^r^LTvt". 
sum  te  dicunc  teftimonia  ?  Et  aceufent  ?  Et  il  ne  lui  ré- 
non  refpondit  ci  ad  ullum  ver-  Pondic  Pas,u"  fcul  moti  de 

1  .r  -     lorte  que  le  Gouverneur  en 

Dum  ;  ira  ut  mirarecur  proies  étoit  tout  étonné.  Or  le 
vehemencer.  Pcr  dicm  aucem  Gouvcmeur  avoit  accoutu  - 

folemnem  confueverac  prsfes  SiS£f^ft!fZ 

populo  dimitterc  UllÛ  vinûû  }  peuple ,  celui  qu'ils  vouloient 

quem  voluiflent.  Habebat  au-  d  cntrc  lcs  Pr.ifonnicrs:  rEc  il 

•    n  !T  y  en  a  voit  alors  un  mfigne 

tem  tune  Vinétum  înfigncm  ,  nommé  Barabbas.  Comme 

qui  dicebatur  Barabbas.  Con-  ft  étoiï?f  do?c  lo"?  aflfcm- 

  •  -rr  Wcz  >  Pilate  leur  dit  :  Le- 

gregans  ergo  uns  ,  dmt  l'ila-  qUel  voulez  vous  que  je  vous 

tUS:  Quem  Vultis  dimittam  VO-  «livre  ,  de  Barabbas  ou  de 

biS:BarabbamanJefum)qui  ftt&«*R! 

OlCltur  Chriftus  ?  Scicbat  enîm  toit  par  envie  qu'ils  Pavoicnc 

qubdperinvidiamtradidilTent  Jjvré  en»*fes™ins'&?™- 

_         01  «il  dant ,  comme  il  etoit  aius 

eum.  Sedente  aiitem  lllo  pro  dans  fon  fiége  ,  la  femme 

rribunali ,  mific  ad  eum  uxor  ,ui  envova  dire  :  Ne  vou* 
'     :ejus ,  dicens  :  Nihil  tibi  &  ju-  crabariafez  Poiflt  «S* 
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feire  de  «  Jatte.  Car  j'ai  fto  illi  5  multa  enim  pafla  fum 

tourmentée1  d^s*  3ge"à  hodie  per  vifum  propret ■  eum. 

caufe  de  lui.  Mais  let  Prin-  Principes  aUtem   facerdorUlT»  M"t. 

ces  des  Prêtres  &  les  Se-  &   feniorcS  perfuaferunt  DO-  "i^* 
Dateurs  perfuaderent  au  peu-       . .  *         _      .  .    »  ,» 

pic  de  demander  Barabbas ,  pulis  uc  peterenc  Barabbam , I5- 

&  de  faire  périr  jefus.  Le  Jefum  vero  perderent.  Ref- 

Gouverneur  donc  leur  di-  J«„„  ^^^i'  r     *  ;i 
font  :  Lequel  des  deux  vou-  pondens  ailtcm  pra:ies   ait  li- 
iez-vous  que  je  vous  déli-  lis  :  Qucm  vulcis  vobis  de  duo 
ircLIIslpUM  réPIondirc;t  1  busdimicti?  Acillidixerunc, 

Barabbas.  Pilate  leur  dir  :  _      .  .  .  > 

Que  fcrai-je  donc  de  Jefus  Barabbam.  DlClt  llllS  PllaCUS  :  ''o4»  ,J- 

cjuf  cft  appcllé  Chrift  ?  ils  Quidkkur  faciamde  Jefu.qui 

^TGouVer^dU:  dicitur  Chriftus >  Dicunt  om- - 

Mais  quel  mal  a- r- il  fait?  nés ,  Crucifigatur.  Atillispra> 

Et  ils  fc  mirent  à  crier  en-  f  ^  jj  f   j  A 

core  plus  fort  :  Quil  foit  .7,  .   ^  .     .  . 

crucifie.  Pilate  donc  voyant  illi  magis  clamabancdiccntes: 

Su'ii  ne  gaenoit  rien,  mais  Cmcifigacur.  VidensaucemPi- 

que  le  tumulte  s  cxcitoit  tou-  ,  °.  c  r  , 

jours  de  plus  en  plus ,  prit  ^tus  quia  nihil  proheerec,  fed  . 

de  l'eau ,  &  lavant  fes  mains  magis  tlimultUS  ficrct  ,  accepta 

^jTto  E&  du  *<ï™ .  Ific manus coram  po-  ■ 

£ang  de  ce  Juae.  Ce  fera  a  pulo  ,  dicens  :  InnOCCIlS  egO 

vous  à  en  répondre  Et  tout  fum  ^  fanglline  jufti  hujllS  ;  VOS 
le  peuple  lui  dit  :  Que  fon     •  i    •  •      n       >       J  • 

fang  rcrombe  fur  nous  &  fut  videricis.  Ec  relpondens  uni- 
nos  enfans.  Alors  il  leur  de-  verfus  DOpuluS  ,  dixit  :  SangUiS 

fcïjS  ;  *  S  S  «**  fuper  nos ,  &  fuper  filios 

entre  les  mains  pour  être  noftros.  Tune  dimiht  illis  Ba- 

crueifié.  Et  ks  foida,,  du  rabbam  :  Jcfum  autem  flagella- 

Gouverneur  ayant  emmené  .T..  . -P 

jefcis  dans  (  »  )  le  Prétoi-  tum  tradidit  eis  uc  crucihgere- 

re  ,  ils  a(Tcmblérent  autour  tur.  TunC  milites  prasfldis  fuf-  j|W 
de  lui  toute  la  compagnie  $  T  r      •    *  •  .... 

a  lui  ayant  ôté  les  habits,  cipicnces  Jefum  in  prxconum , 

ils  Je  revêtirent  d'un  man-  congrcgavcrunc  ad  eum  uni- 

verfam  cohorecra  :  &  exuentes 

(  «  )  <x.h  paLif  in  GiwvtTHtjtT* 
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cum ,  chlamydem  coceineam  "au  ^twUttc  $  &  ayme 

7    i    i    y        •    0#    |  A  fait  une  couronne  <i  épines 

circumdederunteiî  &plcacn-  cncr€MCfs  ,  iis  la  lui  mi- 
tes coronam  de  fpinis,poiuerûc  "ne  fur  la  téce  avec  (  *  ) 
fupercaputejus;  &  arundmem  - 
in  dextera  ejus  :  àc  genu  flexo  lui ,  ils  fc  mocquoienr  de 
anteeum,illudebantei,dicen-  Exécra- 
tes:  AveRexJud*orum.Etex-  chant  au  vifage ,  ils  p"I 
puentes  in  cum ,  acceperunt  a-  noient  le  rofeau  ftn  »« 
rundmem,&percutiebantca.  g^£%££»£! 

put  ejus.  Et  poftquâ  illuferunt  li  jouez  de  loi ,  ib  loi  ôtérent 

ci,  exuerunteumChlamydc;  d*é",u.te.v  & 

ij.  il.        *.    ,                                '     .  mi  ayant  remis  fes  habits  , 

Luc.  Xj.  bC  inducrunt  CUm  VCitimcnas  ils  remmenèrent  pour  le  cru- 

*6m*t<  ejus ,  &:  duxerunt  cum  ut  cru-  5,ifici-  Com^c  «S  fortoiew  , 

•                                            •  ils  rencontrèrent  un  homme 

cifigerent.  Exeunces  autem  m-  ^  Cyrcne  ROmmé  simon> 

}j.        venerunt  hominemCyrcnîEÛ,  qu'ils  contraignirent  de  por- 

Jtm%*  nnminp  Çimnnpm  •  hune  an-  tcr  ,a  Cloix  de  Jcfus-  Ec 

l7.      nomme  Mmonem  .  nunc  an-  éunt  arrivé  au  ^ 

ganaverunt  ut  tolleret  crucem  16  Goinotha ,  cVfcàdîre, 

Marc.  CJUS.  Et  Venerunt  in  loCUm  qui  k.1*11  *  t  *  )  Calvaire  ;  ils 

Tï-*4.    iLs+««  i-^l^^rU^      ^,f,^J  \(L  Im  donnèrent  à  boire  du  vin 

Lltc,     dicitur  Golgotha  $  quod  Cit  mélé  <c)  de  fiel,  &  en 

Calvariae  locus.  Et  dederunc  ayant  goûté ,  il  ne  vonhu 

»r  "  ei  vinutn  bibere  cum  fellemi-  K^^L^^l* 

_                 '  ^          .  .  i  «urent  crucilic ,  ils  parta-» 

ftum.  Et  Cum  guftaiTcC  ,  noluit  garent  entre  eux  ib  vétc- 

bibere.  Poftquam  autem  cru-  «f15»  Ics  icttaflC  *u  ,folV 

.  -                 *      !•  afin  que   cette  parole  du 

P/.  il  dfixerunt  eum  ,  dlViierunt  ve-  Prophète  fût  accomplie  :  lit 

ftimenta  ejus  ,  fortem  mitten-  OT*  part*gé  CDtIC  cu*  m« 

tes  ;  ut  adimpleretur  quod  2ZZU*l£  fJ2 

diftum  eft  per  Prophetam  di-  affis  près  de  lui,  ils  le  gat- 
centem  :  Diviferunt  fibi  vefti- 

c 

de  ce  vin  aux  criminels  forer  a ffonpir  tes 

fini.  Peut-être  ,  dit  j unt . A  u£uflrn,  «me  cm 
vin  étant  amer»  Saint  Matthieu  en  exprime 


(a)  ex.  une  tanne  ,  qui  efl  une  efpéce  de 
roftau  plm  dur  tjut  l'ordinaire. 

(  b  )  ex.  Ce  qui  fortifie  le  tefi  ,  cm  crâne 

.  1  -  iîé . 


de  la  tete.  j  l'amertume  par  le  mot  de  fiel ,  ou  qit'effeciè- 

(c)  ex?  Selon  faint  Marc ,  ce  vin  étoit  vement  les  Juifi  y  avoient  encore  miU  df 
ynSU  de  ».jrde ,  w  on  dit  *u*  l'on  dommf  \  fitl ,  ^  U  nndrt  pUt  amer. 
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S'a!V3r^?i^  &  fuP«  vefte<» 

cripuon  marquant  la  caufc  meam  miferunt  fortem.  Ecfe- 
de  fa  condamnation  :  c'cft  dences  fervabanc  cum.  Ec  im- 

Kî^JÎJS  Kf™c  fuper  caput  ejus 
lui  deux  voleurs,  l'un  à  fa  caufam  îpfius  fcriptam  :  Hic 

eftJefus  RexJudxorum  Tunc 

par  là  le  blafphémoient  en  CruClftXl  IlinC  CUm  CO  duo  la- 

braniant  la  tête ,  &  lui  di-  trônes  ;  unus  à  dextris ,  Se  unus 

fant  :   Toi  qui  détruis  k  \  c  -ja  •„  n  ' 

Temple  de  Dieu ,  &  le  re-  à  «nutris.  Pratereunces  autem 
bâtit  en  trois  jours,  fauve-  blafphemabanc  eu  m  mo  ventes 

Fil  t^uï  i  «Çif       &  dicentes  :  Vah , 

la  croix.  Les  Princes  des  Pré-  qui  deitriîlS  templum  Deî  ,  &T 

jres  fe  m^çjupjent  auJi  de  in  triduo  illud  resedificas  ;  fal- 

Iui  avec  les  Scribes  &  les        ^  r         r  rt.    '  . 

Sénateurs,  en  difant  :  Il  a  Va  temeciplum  :  il  fillUS  Del 

fauve  les  autres ,  &  il  ne"  es ,  defeende  decruce.  Simili- 
cft  ffiafeSi;  PrinciPcs  fteerdocum  il- 

Qu'il  defeende  prefentement  ludentes  CUm  Scribis  &  fenio- 

Je  la  croix ,  *  nous  croi-  r;ibus ,  dicebant  :  Alios  falvos 

ions  en  lui.  Il  met  fa  con-   r    *      r  •   r  *    *  , 

fiance  en  Dieu  :  Si  donc  *ecic  >  ieiplum  1ÎOÎ1  potcft  lai- 

Dieu  rajme  qu'il  le  d«î-  vum  facere  :  fi  Rcx  Ifrael  eft ,  s*P.tm 

vre  ,  puilqu  îJ  a  dit  :  Je  fuis  A*>C~~  J  j  ^  18 

le  /iisF  de4  Dieu.  (  J)  Les  defcçndac  nunc  de  cruce  ,  ôc  l<- 
voleurs  qui  éroient  crucifier  credimus  ei  :  confidic  in  Deo  ;  pr 

£3Ï53!  Ubcret.  nu™v  fi  vult  eum  ;  di.  *  *  ' 
puis  (  y  )  la  ûxiéme  heure  X1C  enim  quia  Filius  Dci  fura. 
du  jour ,  jufqu'à  la  neuvié-  Idipfum  aucem  &  lacrones,qui 

me ,  toute  la  terre  fut  cou-   -      mc  u  • 
Terte  de  ténèbres.  Et  fur  la  €ruc*nXl  erant  Clim  CO  ,  im+ 

neavicme  beure,  jefus  j«ta  properabantd.  A  fcxcaautera 

Sr££  tEEiF  I  ***  ternebr*  fad«  funt  fupec 
Ceft-à-diic  :  Mon  Dieu ,  umverfam  terrain ,  ufquc  ad 

horam  nqijanx.  Ec  circa  horanx 

(  M  J  ex.  Ce  muife  doit  entendre  du  mau-  I  (o)  ex.  Depuis  midi  ttfcu'A  trou  btt» 
mm$  lmont  t'Lcrttttre  mettant  fouvtntlelre,  F  1  W    trou  htm 

flirter  ponr  le  /t^nUcr.  Aug,      *  L 
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nonam  clamavic  Jefus  voce  roon  »ic*  >  pourvoi  m'a- 

*    j*           rr   cr    i  vez-vous   (  a  >  abandonne? 

magna,dicens:  Eh,Eh,lam-  Q.  ^'entendant  quelques- 

ma  fabaûhani*  Hoceft-,  Dcus  *ns  <k  «ux  qui  éteicnt-ià , 

meus ,  Deus  meus,  ut  quid  de-  £  dif£cT  rl\  Bk' 

AAiwuj  ,                          ^  £c  au^_t5t  pun  ^  cux  coure 

reliquifti  me  >  Quidam  autetn  prendre  une  éponge  .qu'il 

illic  (tantes ,  &  audientes ,  di-  cm?Vït  df  vinaj?rc  1  *r*P* 

.                                  -n      tt  mile  au  bout  d  un  rofeau  ,  il 

çebant  :  Eham  vocat  îfte.  Et  jui  prcfcncoit  à  boire.  Ln 

continué  currens  unus  ex  eb  autres  difoiem  :  Attende* , 

r   ■              i  voyons  n*  Eiie  ne  viendra 

acccpcam  .pongiam  implevic  ^  poui  ]e  délivter  Mll$ 

aceto,  &c  impoluit  arundini;  &  jefus  jçttant  un  grand  cri, 

dabanc  ci  bibere.  Ccccriverb  f.°"r  .h  ftconde  fois  » tccdit 
dicebant:Sine  videamus  an  vc- 
niât  Elias  liberans  cum.  Jefus autem  iterum  clamans 

voce  magna,  craifit  fpiritum.  V* 

Ici  tout  le  monde  fe  profterne  9  ntïè  tète  ,  &  baife  U  terre  ;  on  fe 
levé ,  &  le  Diacre  continue  : 

Et  ecce  vélum  templi  fcifïum  f n  méme-tems  \c  voile  (  b  } 

n   •     j                     v   r  du  Temple  fut  déchiré  en 

elt  m  duas  partes,  a  lummo  deux,depdisichautjufqucn 

ufquc  dcorfum.  Et  terra  mota  i  la  terre  trembla,  les 

cft  ,  &  père  fdfl*  iunc:  &  fSMSSifjt: 

monumenta  apena  iunt  ;  Se  fieurs  corps  de  Saints  qui 

multacorpora  fanâ:orum,qui'  étoîent  daiis  je  fommeU  de 

j        •             r                      «  «ri  ,  reflufcitcrene.  Et 

dormierant ,  furrexerunt  ;  Se  foCunc  de  leurs  tombeaux 

eXCUnteS  de  monumentis  poft  après  fa  réfurreclion,  vin- 

refurredionem  eius     vene-  Icnc  cn  la  Vlk,  /a?ntc 

iuuiiv.wumiciu     J  '  '    TW*  appaturene  à  plufieurs.  Or 

runt  m  lantram  civitatem ,  Sâ  k  Centenier  ,  &  ceux  qui 

apparucrunt  multis.  Centurio  «coi*n  J  avec  ,ui  Pour  Sar~ 

rr         .        .  der  Jefus  ,  ayant  vu  le  trem- 

autem  ,  Se  qui  CUm  eo  erant  ,  blemcnt  d!  terre  ,  &  tout  c: 

euftodientes  Jcfûm ,  vifo  ter-  J».*  P*11™  >  furcnt 

ne  motu  ,  Se  his  qu*  fiebant d     cxtrcmc  crAiDtc  1  * 

■  • 

(  4  >  ex.  hvrémtx  ffblicet.               j  wc  U  rtfie  tU  TtmpU. 
(  k  )  ex.                  /r  S*n&.w<  été-  \ 

timucrunc 
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•Voit  là  auffi  Dlufieurs  fem-  Vere  Flllus  .Del  er«  E- 

mesqui  rtgardoicnt de  loin,  rant  autem  ibi  mulieres  mul- 

t^^^UZ  «>  longé ,  qux  fecurx  cranc 
de JaOiftcr $  entre  Jefqueiics  Jelum  a  Galitea , miniftrantes 

*whit  Marie  Madeleine      ei  ;    ItltCr   quas    erat  Maria 
Marie  mere  de  Jacques  &  de  X/i     j  i  t  , 

Joieph ,  &  la  mere  des  fils  Magdalenc ,  &  Maria  Jacobi 

èc  Zcbédée.  Sur  le  foir  un  &  Jofcph  Mater  ,  &C  Mater  fi- 
homme  riche  deU  ville  à' A-   l^Mir»  *7*»U-4^;    r  v 
ximathie  ,  nommé  Jolepii ,   J?0™™  Cuiïl  autem 

qui  croit  auffi  difciple  de  je-  iero  racturn  cflec ,  venit  qui*, 
/us  vint  rrouver ;  Piiarc ,  &  dam  homo  dives  ab  Arima-  ^ 

lui  ayant  demande  le  corps  de     t  .      T  r    .  .  ,# 

Jcfus  i   Pilate   commanda  Çn^a  ,  HOmiIlC  JOleph  ;  qui  /«c!;*,. 
qu'on  le  lui  donnât.  Jofcph   ipfe  difdpulus  erat  Jcfu  ;  hlC 

l^nvelodp°pa  £™  un'hnceuî  acCCffic  a<*  PilatUtTl  ,  &  petiit  5»""  * 
blanc  ;  &  le  mit  dans  fon  fé-  COrpUS  Jefu.  Tune  PilatUS  jllf- 

ff^it^STSk  &  rcddiT  «T5:  Et  accepto 

tailler  dans  un  roc  ;  &  ayant 

corpore  Joieph  ,  mvolvic  illud 

xoulé  une  grande  pierre  à  l'en    in  findone  munda  5  &C  pofilic 
tree  du  lepulcre ,  il  s  en  alla.   :n    1  r  r 

Marie  Madeleine  ,  &  l'autre  11Aud  ln  monumentO  iUO  hOVO 

Marie  étoient  là ,  fc  tenant  quod  exciderat  in  petra  *  &c 
amies  auprès  du  fépukre.     adVolvit  faxum  magnum  ad 

oftium  monumenti ,  &:  abiit. 
Erat  autem  ibi  Maria  Magdalenc ,  &:  altéra  Maria , 
fedentes  contra  fepulcrum. 

Mais  le  lendemain  qui  c-        Altéra  autem  die  ,  OU*  eft 
toit  le  jour  d  après  celui  qui       n.  n      r  " 

étoît  appelle  la  préparation  Polt  l'aralceven ,  convencrunc 
àhJMm  ,  les  Princes  des  principes  facerdotum  &  Pha- 

Pxctrcs,  &  les  Pharificns  L;r  •   *  1   r>  i  „  i- 

«'étant  aflcmblez  ,  vinrent   ™Xi  .ad   PllâtUm  >  dlCCnteS  ; 

trouver  Pilate,  &  lui  di-  Domine    recordati  fumus  , 

xent  :  Seigneur,  nous  nous  quVi  feduftor  ille  dixit  adllUC 
lommes  louvenus  que  cet    *•  «r»  n.  j-  * 

impofteur  a  dit ,  lorfqu'il  vivens  :  Poit  très  dies  rcfur-  - 

étoit  encore  en  yie  :  Je  rcC-   gam  j  jube  crgO  Cuftodiri  fe- 

E 
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pulcrum  ufque  in  diem  ter-  »ois  jours  apr& 

r.  r      v         •        jt  •     m*  mort\  commandez  donc 

tium,  ne  forte  vcmant  difci-  m  lc  fcpuIcrc  foit  gardé 
puli  ejus  &:  furentur  eum  ,  &:  jufqu'au  uoifiétre  jour,  de 
dicantplebi:  Surrexit  à  mor-  p^r  qucfcs  difdpics  nc  vien. 

r      .  nent  la  nuit   dérober  ion 

tUlS  ;  &Z  erit  noviflimus  error  .  corps ,  &  ne  dilent  au  pea- 

peior  priore.  Ait  illis  Pilatus  :  Plc  :  11  cft  reffufeiré  d'entre 

L'i    *.        n    J*  *  les  morts  ,&  ainli  la  dernière 

Habecis  cuitodiam  ,  ice  ,  eu-  crrcur  fcroiCpjr.  pre. 

ftodite  flCUt  fcitlS.  Illl  autem   rnierc.  Pilatc  leur  repondit: 

abenntes   municrunt   fepuU  ^^££2 

Cmm, fignantCS  Iapidem,CUm  l'entendrez.  Ils  s'en  allèrent 

euftodibus.  Credo,  ci-devant,  Pour  d,u 

7  lepulcre  ,  ils  en  lccllercnt  la 

page  6.  pierre  ,  &  y  mirent  des  gar- 

des. 

Dominus  vobifeum  ;  çt.  Et    Qsê  Ic  s«g*™  foi<  a^c 

>-  .  .  *    ^         vous  i  w.  Et  avec  voue  ct- 

cum  fpiritu  tuo.  prit. 

Offertoire. 
Oremus.  Plions. 
*    Impropcriumexpcftavitcor  à  ÇpVb^L  ît  &SÎ 


quelqu'un  qi 

me  quxfivi ,  &  non  inveni  :  &:  confoiâc ,  &  je  n'en  ai  point 

jjrt,imh  '    «r^^w  ,™  .   trouvé  :  au  contraire  ils  m'ont 

dederunt  in  elcam  meam  tel  :  donné  du  fiç,  pour  nourritu_ 
Se  in  fia  mea  potaverunt  me  re;  &dar.smafoif ,  ils  m'ont 

aCCtO.  prefente  du  vir.aigtc  à  boire. 

* 

Le  Célébrant  fait  les  oblationsdu  pain  &  du  viné  comme  elles 
font  marquées  ci-devant  ,  page  8. 

à  Rome  ,  Secrette. 

COncede  s  ÛtlSefumUS  Do-  "C  Aiccs  ,  s'il  vous  plaîr  , 
'  n    ,.  J7  Seigneur  ,  que  ce  don 

mine  ,  ut  ocuhsrux  ma-  qui  c{f  of&rt  ^  yeux  dc 

jcitacis munus  oblatum, &  gra-        majefte ,  nous  obden- 
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à  ta  Mefc>  \ 
ne  h  grâce  d'une  folîde  pic-  tLZm  nobis  dcvotionis  obcK» 

te  ,  &  nous  acquière  l'ctcrni-  g  fi  L^r~ 

té  bicnhcurcuîc ,  Far  notre  n?at  >  &  etteaum  beatx  peren* 
Seigneur,  nicatis  acquirat,  Per  Dominû. 

A  Paris ,  Secrettb, 
Q cette  Hoftic,  sci-  TLla  majeftati  tua:,  Domi> 

î^^IiXrt'aSi  lne>  P°Pulos  finies  corn- 
pour  la  réconciliation  de  vos  mendet  hoi1:ia,qua:  in  araCrti- 

ennemis ,  les  rende  fidèles  &  cj$  reconci]iavit  inimiCOS  ;  Pcr 
agréables  a  votre  ma  je  fie  >  . 

Par  le   même  Jefus-Chrift   CUmûCiTl  Dominum  noitnim 

notre  Seigneur  ,  votre  Fils  ,  Jcfum  Chriftlim  Filium  tUUlll, 

qui  étant  biru ,  vit  &  régne        •  •  • 

avec  vous  en  l'unité  du  faine  ÇUf  tCCUBI  ViVlt  &  régnât  1H 

Esprit.  unitate  Spiricûs  fanfti  Deus. 

Préface. 

PAC  tous  les  fiécles  des  |"X  ^  omnja  fecula  fecafa 
hcclcs.  w.  Amen.  m-J  -  « 

J[    rum.  B4.  Amen. 

Que  le  Seigneur  foit  avec  DOïlÙlïUS  Vobifcum  J  Çfc.  Et 
vous  i      Et  avec  votre  et-  r  .  . 

prit.  cum  ipincu  tuo. 

Elevez  vos  cœurs  en  haut  ;      Surlum  corda  :  ^i.  Habe- 

k  scign^Kn°"S  fcieT"  V"S  mus  ad  Dominum. 
Rendons  grâces  au  Sri-      Gracias  agamus  Domino 

J  juftum  cft. 

Oui  certes  il  eft  bien  jufte  Vcrè  disnum  &  juftum  cft, 
&  raifonnable  ,  il  elt  équita-  ©ri  :u: 

ble  &  falutairc  ,  de  vous  ren-   «qUUm  &  iallltarc  ,  nOS  tlbl 

dre  grâces  en  tout  tems  &  femper  &c  ubique  gracias  a- 
cn  tous  lieux  ô  Seigneur  Domine  fande  ,  Pater 

Terc  faint ,  Dieu  tout-puil-   t>      }  9 

fant  &  éternel  j  qui  avez  OmnipûteilS  ,    «crnc    DeUS  ; 

établi  le  talut  du  genre  ha-  qui  ftlutom  humani  gencris 

main  en  1  arbre  de  la  Croix  ,    •    ,.  '         cl'  -as 

afin  de  faire  renaître  la  vie  m  llgno  CrUCISCOnftltUlftl  5  UC 

d'où  la  mort  droit  fon  ori-  unde  mors  oriebatur  ,  indc  vi- 
gne, &  que  le  démon  qui  M  refurgerct  .  ^  qUi  m  ligno 

Fij 


$4  T>lm Anche  des  Rdmeaux, 

vincebat  ,  in  ligne ^quoque  ^««^«««««J* 

VinCCrCtUr  ,  per  Chriitum  L>0-  tcrra(rc  lui-même  fur  un  ar- 
tninum  noftrum  ;   per  quem  btc  par^  Jefus-Chrift  notre 

majeftarem  tuam  laudant  An-  f0cuf^U Vot^  majefté^^es 

geli  ,  adorant  DominationCS  ,   Dominations  l'adorent  ,  les 

tremunt  Poteftaces  :  cœli  cœ-  »£S£!ïl3gEZ 
lorumque  Virtutcs,  ac  beata  ics  cieux  &  les  Vertus  des 
Seraphim  ;  fociâ  exultationc  Çieux  ,  &  les  bienheureux 

r  ,  i  r  \\  o.    Séraphins  en  célèbrent  tous 

concélébrant.  Cum  quibus  &  enfc^bIc  h  çloirc  avcc  dcs 

noftras  VOCCS  ,  Ut  admitti  ju-  tranfportsdejoye.Nousvous 

beasdcprecatnur/upplicicon-  ~£  ~t 

feflione  dlCentCS  :  leurs  ,  en  vous  dil'ant  par  une 

humble  confeflion  : 

.  f  i-     Sandus ,  Sanûus , Sanftus ,  •      ^ sg£>  «g 

4'  Dominus  Deus  Sabaoth.  Pie-  um^udcl  &  î^Terre 

ni  funt  COelî  ô£   terra  gloriâ  font  remplis  de  votre  gloi- 

cuâ  ,  hofanna  xn  exeelfis.  Bc-  ^JStSiSSt  'S 

ncdlûus  qui  venit  in  nomme  (bit  celui  qui  vient  au  nom 

Domini ,  hofanna  in  exeelfis.     s«S«»  »  W»»'^ 

7  ,  O»  glotrt  au  plus  haut  des 

cieux. 

Le  Canon ,  ci-devant  à  r  Ordinaire  de  U  Mep  t  page  15. 

Commun  ion. 
hut.  «.    patcr  fi  non  poteft  hic  calix  r  ^  l>crc  >  û  «  c*Iic?  * 

4*-  ^  -i        -u  r      [oxIFrancts  ne  peut  palier  fans 

tranfire  mil  bibara  îllum  ,  hac  qu?jC  le  boive  i  que  voue  vc 
voluntas  tua.  Iontc  foit  faitc- 

Dominus  vobifeum  ;      Et  ^  fc£^ 
cum  Ipiritu  tuo.  prit. 

Postcommunion. 
Oremus.  Prions- 

PErhujus, Domine, ope-  Fu^t^^ 
racioncm  myftcril  ,  &C  VI-  nous  lojons  purifiez  de  nos 

tia  noftra  purgentur ,  &  jufta  ««*»    que  nous  obienion« 


tes  defirs  ,  Par  notre  Sei- 
gneur. 

Que  le  Seigneur  foie  avec 
▼ous,  iu.  Et  avec  votre  ef- 
prit. 

Beniflbns  le  Seigneur  ;  w. 
Rendons  grâces  à  Dieu. 


a  S  ex  tes.  8? 
raccompiiffement  de  nos  juf-  defideria  compleantur  ;  Pcr 

te*  defirs  .  Par  notre  Sei-  .  1 

Dominum. 

Dominus  vobifeum  j  Çi.  Et 
cum  fpiricu  tuo. 

Bcnedicamus  Domino  ;  9*. 
Dco  gratias. 

A    S  E  XT  ES. 

Eus  in  adjutorium  meû 
_  intende  :  j^.  Domine  ad 
adjuvandum  me  feftina.  Glo- 
ria Patri  y  te  Filio ,  &c  Spiricui 
fan&o  5  lieut  erat  in  principio  , 

™VJmenf  t  £t  ™*  &  nUnC  >  &  femPer  »  &  111  fe- 
commencement  &  dans  toute       %    r       t  +  t 

l'éternité.  Amen,  touange  cula  teculorum.  Amen.  Laus 
à  vous ,  Seigneur ,  Roi  d'e-  tibi ,  Domine  .  Rex  xterns 

terncllc  gloire.  «wL. 

b  glonae. 


ODieu  ,  venez  à  mon 
aide  :  lu.  Seigneur  ,  hâ- 
tez-vous de  me  fecounr. 
Gloire  foit  au  Pere  ,  au  Fils , 
ic  au  faint  Efprit  :  &  qu'elle 
foit  telle  aujourd'hui ,  &  tou- 
jours &  dans  les  ficelés  des 


Dieu ,  oui  réglant  au  Ciel 
dans  la  longue  carrière, 
Cet  aftre  étincelant  ; 
Rend  Ton  matin  plus  doux 

par  fa  clarté  première, 
Et  Ton  midi  brûlant. 

De  l'efprit  pointilleux  étein 
la  ch; 


X  XVI. 

R 


Hymne. 

E&or   potens  ,  verax 
Deus , 

Qui  temperas  rerum  vices  > 
Splendore  manè  inftruis , 
Et  ignibus  meridiem . 

Extingue  flammas  litium  , 

Modère  not  «c*  r  '        Aufer  calorem  noxium  , 
Et  fai  dans  un  corps  fain  Conter  ialute m  corporum 
goûter  à  l'ame  faine      Veramque  pacem  cordium. 

Ta  vcruable  paix.  ~     n    -n  "/r 

Accompli  nos  défirs ,  Pere      Pr*fta  Pater  pilffimc  , 

faint ,  ïils  du  Pere ,      Patrique  compar  Unice , 

I f prit  amour  des  deux ,    c~:-;M*  **~«.<**»i;*s^ 

Dont  l'homme  adore  en  ter-  Cum  SpintU  paraclltO  , 

re ,  &  l'Ange  au  ciel  ré-  Regnans  per  omne  façculum, 

f/empirc  bienheureux.  Amen,  Amen, 

F  iij 
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Du  Pseaume  118. 

D~~  Efecit  in  falutare  tuum  \A  °n  *me  ^ 
0  1VA  K  defir  &  dans  latten- 

anima  mea  :  &  m  ver-  K  dc  votrc  fa!ut:  &  j.ailnii 

bum  tuum  (llperfperavi.  mc>n  efpéraace  en  votre  pa- 

role. 

Defecerunt  oculi  mei  in  elo-     N*cs  J™*  fortl  ;out  kn- 

<, .  euillans  a  rorce  d  attendre 

Suium  tuum  ;  dicentes:  Quan-  feftt  &  votre  promeiîc  i  ijS 
O  COllfolaberis  me  ?  vous  difenc  :  Quand  fera-ce 

Qr  cl      f         r.~.~*.  que  vous  me  confoierez  ? 

ma  fadus  ium  ficut  uter    Car  jc  fuis  devenu  auffi  (ic 

ïn  pruina  ;  juftificationCS  tuas  qu'an  vafe  de  cuir  cxpofôà 

non  fum  oblitus.  J"      :  "**  *c  n'ai  Point 

-         . .      r      '       *       oublie  vos  ordonnances. 
Quot  llint  dies  lervi  tUl  :      Combien  de  jours  rette- 

quando  faciès  de  perfequen-  il  encorc  à  voirc  ^rvitcur * 

tibus  me  judicium  f  SÏSET  T  " 

Narraverunt  mihi  iniqui  L«  injuftes  m'ont  conté 

fabulationes  :  fed  non  ut  lex  j?        :  mais  cc 

*  *        w    *  ^  difent  n  eft  pas  comme  votre 

tua.  loi. 

Omnia  mandata  tua  veri-  r  Tolltcs  ™  or?onninc« 

«   •      \       -  r       .  r  iont  la  vente  même  ;  ils 

tas  :  inique  pcrlCCtltl  iunt  me  ,  mont  perfécut6  injuftement, 
adjliva  me,  affiliez -moi  de  votre  fe- 

Pau!6  minus  confummave-  c°ïîssmW  prcfquc  an6an. 
runt  me  in  terra  :  Ego  autem  t\  fur  la  terre  :  maïs  je  nai 
non  dercliqui  mandata  tua.  abandonné  vos  rrcceP- 

•    Secundùm   mifericordiam     Rendez -moi  la  vie  par 

tuam  vivifica  me;  &  eufto-  votre  milcricordc:*  ic  gar. 

diam  teflimonia  oris  tui.         u"  bouche!  onnanccs  dc  vo~ 

In  *etcrnum  Domine  ;  Ver-       Votre  parole,  Seigneur, 

bum  tuum  permanct  in  cœlo.  gf^  *™  fc 

111  generationcm  &C  gênera-      Votre  vérité  demeure  fer- 

tionem  veritas  tua  :  tundafti  mc  dc  'acc.  fD  racc  :  vo,lJs 

mmitt  0  avez  affermi  la  terre ,  &  clic 

tefram  ,  &  permanct,  demeure  ftable. 

Ordinatione  tuâ  perfeve-     Le  jour  fubliite  par  votr* 
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ordre  :  car  toutes  les  créatu-  rat  dies ,  quoniam  omiua  fer- 
les vous  font  aflujettics.         yiunc  ^ 


fuis  trouvé.          m  ln  sternum  non  oblivifear 

je  noubhrai  jamais  vos  .   „  •  r  „  •  : 

préceptes  :  parce  que  ç/a  été  JuftlhcatlOnCS  tuas  ,   quia  ltt 

par  eux  que  vous  m'avez  ipfis  vivificafti  inc. 

'ï^us.rauvezW  e  Tuus  fum  ego ,  Wvum  me 

parce  que  j'ai  recherché  vos  faC  ,  quoniam  JUitlflCaCloncS 

commanderons,  tuas  exquilîvi. 

Les  pécheurs  mont  attendu  Me  expe&averunt  peccato- 

pour  me  perdre  :  mais  je  me  fes  ut  perderent  me  :  teflimO- 

ims  tenu  attentif  a  vos  or-  .       ».  ... 

donnances.  nia  tua  întellexi. 

3  ?ai  vu  1  4  )  la  fin  de  tou-  Omnis  confummationis  vidi 

S            S*  *  finem,  latum  mandatumtuum 

nimis. 

Gloire  foit  au  Pere.  Gloria  Patfi. 


C\Ue  ,'aime  votre  loi ,  Uomodo  dilexi  legem 

/  Seigneur ,  elle  cft  le  lu-   Il  .  P%- 

jet  de  mes  méditations  du-   V  J_  CUam,  DominC^Ott  dlC 

rant  tout  le  jour.  meditatio  mea  eft. 

Vous  m'avez  rendu  plus        ~  ... 
fage  que  mes  ennemis  par       Super  ItlimiCOS  meOS  Dril- 
les préceptes  que  vous  ma-  denccm  me  fccifti  mandato 

vcz  donnez  ,  parce  que  je  les  •    ■    sternum  mihi  cft. 

ai  embralicz  pour  jamais.       *     *  *  . 

je  fuis  devenu  plus  inteili-  Super  omnes  docentes  me 
gent  que  tous  ceux  qui  m'iijf-  intellexi  ;  quia  teftimonia  tua 

truilent  :  parce  que  je  medi-         i«  •    •  cl 

ce  votre  loi.  meditatio imca  eft. 
je  fuis  devenu  plus  pru-     Super  fenes  intellexi  ;  quia 

£iï£SSè£  cC!  mandata  tua  quatfvi. 

j'ai  retiré  mes  pieds  de     Ab  omni  via  mala  prohibui 

(«)<«.  )•«  reconnu  que  la  perfcOion  ut  toutes  le*  créatures  eft  fiuie  8c  bornée, 

F  Ul) 
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pedesmcos.utcultodiamver^        mauvaife  voïe  ,  afin 

d  accomplir  vos  oidonnan- 
A  judicilS  tUÎs  non  déclina-      Je  ne  me  fuis  point  écar- 

vi  ,  quia  tu  legem  pofuifti        ^wf"  \pauc  que 

.? .  *  °        *  vous  m  avez  prêtent  votre 

mihi.  loi. 

Quàm  dulcia  faucibus  meis  ,  Quc  Y°$  oracIcs  mc  fon* 

t  ^*  :  r  1  doux  i  ils  le  font  plus  que  le 

cloquia  tua  ;  fuper  mei  or*  micUe  l'eft  à  ma  bouchY 
meo. 

A  mandatis  cuis  intellexi  :  ,  v.os  Pfteptw  m'ont  ren- 

_  j-   •  .du  intelligent  ;  c'eft  pour- 

j> ropterea  odivi  omnem  viam  ouoî  je  hais  toutcs 

iniquitatis.  ae  l'iniquité. 

Lucerna  pedibus  meis  ver-     Votre  patole  eft  la  lampe 

bum  tuum  ,  &  lumen  femitis  ?ui  !clairc.  ,m.cs/as  '  * 

*  lumière  qui  luit  dans  les  ien- 


meis. 


tiers  où  je  marche. 
J'ai  juré  &  réfolu  de  gar- 


Juravi ,  &  ftatui  *  euftodire  , 

judici*  juftiti*  ZUX.  Jr  les  ordonnances  de  votre 

HumiliatUS  fum  ufquequa-      Seigneur ,  j'ai  été  réduit 

que  Domine  :  vivifica  me  fe-  ftîfe 

CUndum  Verbum  tuum.  Ion  votre  parole. 

Voluntaria  oris  mei  bene-     Agréez,  Seigneur,  Us  [*- 

placita  fac,  Domine  i  &  iudi-         volQm^«  <luc  »» 

r-  ,    1  *  ***  '         bouche  vous  offre  i  &  enfei- 

Cia  tua  QOCe  me.  gnez-moi  vos  jugemens. 

Anima  mea  in  manibus    Mon  l  * ]  amc  cft  <ouj°u» 

r  ai  CH  mes  mains  :  &  ic  n'ai 

meis  iemper  :  &  legem  tuam  point  oublié  votre  loi. 
/ion  fum  oblitus. 

Pofuerunt  peccatores  la* 
queum  mihi  ;  &:  de  mandatis 
fuis  non  erravi. 
Hereditate  acquifivi  tefti- 


Les  mechans  m'ont  ren- 
du un  piege  pour  me  perdre  : 
mais  je  ne  me  fuis  point  écar- 
té de  vos  ordonnances. 

J'ai  pris  vos  préceptes 
pour  écre  à  jamais  mon  parta* 


monia  tua  m  xternum  ,  quia  PourccrcaJa^s  mon  pana- 
exultacio  cordis  mei  font.       C  lls  *"  *  joic 


de  mon  corur. 


(  a  }  ma  vie,  ex.  Ma  -vie  ne  titat  i  rùa  ,  £  fiU  *Um  m  ddnicr  untinuêldc  U  ferdri* 
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a  Sextes. 

j'ai  porté  mon  cœur  à     Inclitiavi  cor  mcum  ad  fa- 

exécuter    vos    commande*     •     j  n-r 

mens  pour  jamais  :  à  caufe  de  ciendas  juitificaciones  tuas  m 
la  iccompenfe.  (  «  )  aeternum  ,  propter  retribucio- 

Gioire  foit  au  pere.        nem.  Gloria  Pacri. 

JSZSÏtèiïSZ  TNiquos  odio  habui ,  &  le- 
pout  votre  loi.  Jlgem  tuam  d lie XI. 

vous  êtes  mon  réfuge  &     Adjutor  &  fufeeptor  meus 

mon  protecteur  :  &  j  ai  mis  *       •         .       •  - 

mon  cfpcrance  en  vos  paro-  CS  tU  :       ITÏ  VCTDUm  tUUm  ÎU- 

J«-  pcrfperavi. 

çha  Cslir&"V0USh C  Ihei  Ski  ^ec^nate  *  me  maligni  :  & 
préceptes ie raonDicu!^  '  ferutabof mandata Dei mei. 

Recevez-moi  félon  votre      Sufcipe  me  fecundùm  clo- 

rï^'S^Staî  quium  mum ,  &  vivam ,  «c 
dans  mon  eipcrancc.         non  conrundas  me  ab  expecia* 

tionc  mea. 

Aidez-moi  ,&  je  ferai  fau-  *  Adjuva  me ,  5c  falvtis  cro , 

ve  :&  je  méditerai  toujours    0         _r    v      s        cl' c 

fur  vos  ordonnances.  &  meditabor  m  juftihcatiom- 

bus  cuis  femper. 
JEtf?  sa5-Pd=      Sprcvifti  orancs  difçcden- 

▼os  commândemens  ,  parce  tCS  a  JudlCllS  tlUS  ,  quia  injufta 

que  leur  penfée  eft  injttfte  COgltatio  eorum. 

]  ai  regarde  tous  les  pfc-  R 

cheurs  de  Ja  terre,  comme  PrXVariCanCCS  TCpUtaVl  Om- 

des  prévaricateurs  :  c'eft  ce  ncs  peccatores  terrx  :  ideo  di- 

2ui  fait  que  j'ai  aime  vos  or-    i„        n.;.~  : 
onnances.                         1CX1  tclhmonia  tua. 

Percez  ma  chair  de  votre       Confige  timoré  tUO  CamCS 

crainte  ;  car  vos  jugement  meas  \  judiciis  enim  tllis  ti- 
m  ont  rempli  de  frayeur.  .   "     1 .     w  "  v-"Al"  vv 

mui. 

JKSKËteï  Fcci  i^icium ,  &  jufticiam  : 
?  ceux  qui  me  calomnient.     non  tradas  me  calumniantibus 

me. 

Recevez  votre  ferviteur  ,  SllfcipC  fcrviim  tUUm  10 
(  p  )  ex.  fut  vow  évexpomife  i  ceux  qui  ht  9bfcrv<nt% 
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bonum  :  non  calumnientur  me 
fupcrbi. 

Oculi  mei  defeccrunt  in  fa- 
lutarc  tuum  :  &  in  eloquium 
juftidbe  tua:. 

Fac  cum  fcrvo  tuo  fccun- 
dum  mifericordiam  tuam,  &: 
juftificationcs  tuas  docc  me. 

.  Scrvus  tuus  fum  ego  :  da 
mihi  intellcctum,  ut  fciam  te- 
ftimonia  tua. 

Tempus  faciendi ,  Domine  : 
diflipaverunt  legem  tuam. 

Ideo  dilexi  mandata  tua  * 
fuper  aurum  &  topazion. 

Proptcrea  ad  omnia  manda- 
ta tua  dirigebar  :  omncm  viam 
iniquam  odio  habui. 

Gloria  Patri. 

Ant.  Tibi  revelavi  caufam 
meam  ,  defenfor  vitae  mcx  , 
Domine  Deus  mais. 

# 

Ant.  Oœperunt  omncs  tur- 
bx  difcipulorum  gaudentes 
laudarc  Deum  voce  magna  fu- 
per omnibus  quas  vider  ant  vir- 
rutibus»  diccntes  :  Benedi&us 
qui  venit  Rex  in  nomine  Do- 
mini  ;  pax  in  codo ,  &c  gloria 
in  cxcelfis. 


Rameaux , 

faites-moi  grâce  :  que  les 
fuperbes  r.c  médifenc  plus  de 

moi. 

Mes  yeux  font  tout  Ian- 
g  ni  il  an  s  à  force  d'attendre 
votre  fecours  falutairc  :  & 
V exécution  des  oracles  devo- 
tre  juftice. 
Agitiez  avec  votre  ferviteur 
félon  votre  miféricorde  ,  & 
enfeignez  -  moi  vos  ordon- 
nances. 

]e  fuis  votre  ferviteur  : 
donnez -moi  l'intelligence  , 
afin  que  je  connoUTe  vos  pré- 
ceptes. 

Seigneur ,  il  eft  tems  que 
vous  agi  (liez  :  ils  ont  diflipe 
votre  loi. 

C'cft  ce  qui  '  m'a  porté  à 
aimer  vos  préceptes  plus  que 
l'or  &  que  le  topaze. 

Ceft  pour  cela  que  je  me 
réglois  en  tout  fclon  vos 
commandemens ,  &  que  j'ai 
hai  toutes  les  voies  corrom- 
pues. 

Gloire  foit  au  Pcre. 

A  Rome  ,  Ant.  Je  vous 
ai  découvert  l'état  de  ma 
caufe ,  Seigneur  mon  Dieu , 
qui  êtes  le  défenfeur  de  ma 
vie. 

A  Paris  ,  Ant.  Tous  les 
difciples  en  foule  étant  tranf- 
portez  de  joie  ,  commencè- 
rent à  louer  Dieu  à  haute 
voix  pour  toutes  les  merveil- 
les qu'ils  a  voient  vues  ,  en 
difant  :  Bcni  foit  le  Roi  qui 
vient  au  nom  du  Seigneur; 
paix  foit  dans  le  Ciel',  Se 

floirc  dans  les  lieux  très- 


Digitized  by  Google 


a  Sextes.  $X 

Capitule.  Philifp.  1. 

IL  s  cft  rabaiffc  lui-même,  TJTUmiliavit  femetipfum 

Ce  rendant  obéiffant  juf-  |— I  faaus  obediens  llfquc  ad 

qu  a  la  mon  ,  &  julma  a  la  JmL   JL  * 

mort  de  la  Croix  i  c'eft  pour-  mortem  ,  mortem  autem  cru- 
^uoi  Dieu  ^J^»  *ftlula*  cis }  propter  quod  &:  Dais  e- 
dXldrtous^norJ.       xaltavit  iilum ,  &  donavic  illi 

nomen ,  quod  eft  fuper  omne 

nomen. 

Bref,  d?  la  gueule  du     çt.  Bref.  De  ore  leonîs  *  Li-  pp.  xjm 


ore. 


lion    ^délivrez-moi  se^  j^era  me  ^  Domine.  De  ( 

ISiïk  f/)amaTank'c'des  f.  Et  à  cornibus  unicornium 
cornes  des  licornes ,  *  Dêii-  humilitatem  meam  *  Libéra 

me  Domine.  De  ore  lconis* 
moi ,  seigneur.  Libéra  me  Domine. 

t .  o  Dieu  ,  ne  perdez      ft  Ne  perdas  cuiïi  impiis  pr  lf; 

pas  mon  a  me  avec  les  im-   ^  m   pr  9. 

pies ,     Ne  me  faites  pas  Deus  ammam  meam ,      kx  * 

mourir  comme  les  hommes  cum  viÛS  fanguînum  vitam 

dcfanS-  ...  mcatn. 

L'Oraifortj  Omnipotens  fempiterne,  comme  a  Tierces^  page  50; 

A   N  O  N  E  S. 

ODieu  ,  venez  à  mon  aide  :    V  ^  Eus  in  ad  JUtOriÛ  meum 
H  Seigneur,  hâtez-  vous     I      Iintcnde.  ^.Domincad 
de  me  fecourjr.  Gloire  foie    JL-^  •    ^  a-  /-1 

au  Pcre ,  au  Fils ,  &  au  faint  adjuvandum  me  telhna.  Glo- 

Efprit  :  &  qu'elle  foit  telle  rja  &  SpiÛtlli 

auiourd  nui ,  &  toujours  yôcr  '  .  '.».. 

dans  les  fiedes  des  fiécies ,  ianao  ;  iicut  erat  in  pnncipio , 

qu'elle  a  été  dès  le  commea-        nunc  ?  &r  femper  ,  &  in 

StTAme^.^L'ngeVvous^  cula  faxulorum.  Amen.  Laus 
seigneur  ,  Roi  ii  ctcmciic  tibi  ,  Domine  ,  Rex  seternac 

SloiIC'  glorix. 

-  ; 

{*)  ex.  de  U  fureur  de  mes  ennemis  |    (6  )  «c.  w«#  j»i  /m»/  rknj  U  hafftf[c% 
ttuelt  tomme  dej  lmts  J  L'Eglife  ^ti^nc  as  fwro/«  à  J .  C. 
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Le  Dimanche  des  Rameaux  , 
Hymne. 
Erum  Deus  tenax  vi-  fJ1°ifJ 


<*or 

t?  y 


111  dans    l'uni  v*rfi 
ant  mouvoir  tont 
être, 
Es  le  même  toujours  : 
Qui,  marque  le  moment  où 

le  foleil  doit  naître, 
Et  la  fin  de  fon  cour«. 

Fai  que  ce  feu  du  Ciel  qui 
nos  cœurs  illumine , 
Croifle  en  nous  fans  dé- 
clin : 

Et  qu'une  faince  mort  nos 

jours  enfin  termine , 
Pour  revivre  fans  fin. 
Accompli  nos  défîrs  ,  Pere 
faint ,  Fils  du  Pere  i 
Efprit  amour  des  deux  , 
Dont  l'homme  adore  en  ter- 
re ,  &  l'Ange  au  Ciel 
révère 
L'empire  bienheureux. 
Amen. 

M  B  Il8. 

VOs  ordonnances  font 
admirables:  &  c'eft  ce 
qui  a  porté  mon  ame  à  les 
rechercher  avec  foin. 

Vos  paroles  étant  décou- 
vertes éclairent,  &  donnent 
l'intelligence  aux  petits. 

j'ai  ouvert  la  bouche  (  *  ) 
&  j'ai  attiré  IV t prie ,  parce 
aue  je  défirois  vos  comman- 
demens. 

,  r  ■  m        .r  Tettez  les  yeux  fur  moi ,  8c 

AlpiCC  in  me  ,  &  mifercre  faîtes-moi  mifericorde  félon 

mei  *  fecundùm  iudicium  dili-  8«  vous  avez  coutume  de 
gentium  nomen  tuum.  j«  ~  ccux  ^  ™™ 

Greffus  meos  dirige  fecun-     DrcfTcz  mes  pas  félon  vo-r 

<  -  )  ex.  J'4i  friit  <?t*rU  frierc  /  <;  «tiré  f*r  moi  teftrit  *  Vitu% 


Immotus  in  te  permanens , 
Lucis  diurnac  cempora 
Succeflibus  decerminans. 

Largire  clarum  vefpere , 
Quo  vita  nufquam  décidât  ; 
Sed  prxmium  mortis  facrx 
Perennis  inftet  gloria. 

Prefta ,  Pater  piiflime  , 
Patrique  compar  Unice , 
Cum  Spiritu  paraclito , 
Regnans  per  omne  fseculum. 

Amen. 

Du    P  s  e  a  u 

MIrabilia  teftimonia  tua  : 
ideo  ferutata  eft  ea  ani- 
ma mea. 

Dcclaratio  fermonum  tuo- 
rum  illuminât, &:  intelleûum 
dat  par  vu  lis. 

Os  meum  aperui ,  8c  attraxi 
fpiritum5quia  mandata  tua  de- 
fiderabam. 
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à  Noms.  9i 
uc  parole  :  Se  qu'aucune  foi-  dùm  eloquium  tuura  ;  &  non 
Su«é  ne  domine  en  moi,       dominetur  mei  omnis  injufti- 

tia. 

Délivrez-moi  des  caiom-  Redime  me  à  calumniis  ho- 
nies  des  hommes ,  afin  que  minum  ut  euftodiam  manda- 

je  garde  vos  commandemens. 

ca  tua* 

Faites  reluire  fur  votre     Faciem  tuam  illumina  fuper 

ferviteur  la  lumière  de  votre  fçryum  luum  &  doce  me  jufU- 
vifaee ,  &  enleigncz-moi  vos  .  >  ' 

ordonnances.  flCatlOneS  tuas. 

Mes  yeux  ont  verfé  des     Exicus  aquarum  deduxerunc 

luiflcaux  de  larmes  i  parce  QCUli  mei  ,  quia  lion  Cllftodîe- 
g£J.  n'ont  pas  garde  votre  ^  lçgem  ^ 

Vous  «tes  jufte ,  Seigneur ,     Juftus  es,  Domine,  &c  reCtum 

&  vos  jugemens  font  équita-  tuum 

Vous  avez  commandé  très-     Mandafti  juftitiam  teftimo- 

ftvérement  que  l'on  opfer-  n^a  tua  &  yeritatem  CUam  ni- 

vât  vos  ordonnances  ,  cjui  . 

font  la  juftice  &  la  vérité  *»*$• 

"  Mon  zele  m'a  fait  fécher  Tabefcere  me  fecit  zelus 

de  regret ,  de  ce  que  mes  en-  ÎTICUS  ,  quia  obliU  iunt  Verba 
Demis  ont  oublié  vos  paro-  ma  inimici  md 

"  votre  parole  cft  toute  Ignitum  eloquium  tuum  ve- 
brûlante  i  &  votre  ferviteur  hementer  j  &c  fervus  mus  dile- 

cn  a  fait  l'objet  de  fon  amour.  ^  £jjU(j 

Je  fuis  jeune  &  méprifé  5      Adolefcentulus  futn  ego  ,  ÔC 

Técej!esn,ftip°iDtOUbUéVOS  contcmPtus  î  juftificationes 

tuas  non  fum  oblitus. 
Votre  juftice  eft  la  juftice     Juftitia  tua ,  juftitia  in  xtcr~ 

ïffi*Wl"   .     num ,  &  lex  tua  veritas. 
L'affliction  &  ics  maux     Tribulatio  &  anguftia  inve- 

t^^JL^l  «F  me  :  ™ndaca  tua 

mon  entretica  &  ma  médita-  OltatlO  lliea  Cit. 
lion. 
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iEquitas  ceftimonia  tua  in  ,  Vos  ordonnances  feronf 
sternum  :  intelleftum  da  mihi  BaJua^\'Sg^ù 

&:  vivam.  )c  vivrai. 

Gloria  Patri.  g\o\k  foîc  au  Pere. 

C^LamaVl    in    tOtO   Corde  T'Ai  crié  vers  vous  de  tour 

,meo  ,  exaudi  me  Domi-  J mon  cœur  >  Seigneur  , 

\   *-r      •                         •  exaucez- moi  i  &  je  recher- 

ne  :  JUitlhcaClOneS  tuas  requi-  cherai  vos  ordonnances. 

ram. 

Clamavi  ad  te  ,  falvum  me  J  ai  ctié  vers  vous }  fau- 

fac,ut  euftodiam  mandata  tua.  IZZin^kgL***™ 

Prxveni  in  maturitatc  ,  &  J'ai  prévenu  le  jour  ,  & 

clamavi ,  quia  in  verba  tua  fu-  if.  «£' V"VT' 

7*  J  ai  niis  toure  mon  ciperance 

perfpéraVl.  en  vos  paroles. 

Prarvenerunt  oculi  mei  ad     Me*  yeux  fc  font  tournez 

...       .  j  •  |       vers  vous  dès  le  point  du 

te  diluculo ,  ut  meditarer  elo-  jour  p  afîn  quc  jc  mrMitc  fur 

quia  tua.  votre  loi. 

Voccm  meâ  audi  fccundùm  J^jJZSu* 
milericordram  tua  m  Domine  ;  de  ;  &  donnez-moi  la  vie  fc- 

&  fccundùm  judicium  tuum  l°n  votre  jugement, 

vivifica  me. 

Apptopinquavcrunt  perte.  ajE^fiSft* 

<juentcs  me  miquitaci  :  a  lege  &iis  fe  font  éloignez  de  vo- 

autem  tua  longé  fa&i  funt.  trc  Ioi- 

Propc  CS   tu  Domine,  &      Seigneur ,  vous  êtes  pro- 
•  •  che  >  (  a  )  Se  toutes  vos  voies* 

omnes  vix  tux  veritas.  fonc  la  vélité  mémc 

Inîtio  COgnOvi  de  teftimo-      J'ai  reconnu  dès  le  corn- 

mis  tuis ,  quia  in  zternum  fon-  ^ 

dafti  ea.  durer  éternellement. 

Vide  humilitatem  meam,  &T  Regardez  mon  affliction  , 
#»rîn^  mp.  nuis  rnsm   &  délivrez-moi  ;  pui/que  yz 

cnpe  me,  quia  Jcgem  tuam  u-ai point oubJ?ê votrc loi.  ^ 
non  lum  oblitus. 

(a)  ex.  f*tU  qut  v*nt  ittt  l>nftnt  far  tout. 


» 
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Jug«  ma  Éaufc  &  rache-     Judica  judicium  meiim  ,  &: 

tez-moi  :  donnez-moi  la  vie       i-  .m,™.™  «1  ■  , 

fcion  votre  promeffe.         redime  me  :  propter  eloquiura 

tuum  vivihca  me. 
Le  faim  cft  loin  des  pé-     Longe  à  peccatoribus  falus , 

âr«chcïc"é  5os' orïo"-  1uia .  )uftificaùones  tuas  non 
nanecs.  exquifierunt. 
Scigiiut ,  vos  miftiicor-      Mifericordia»  tux  multx 

des  fi«  infinies  :  donnez-  Domjne  .  fecundùin  judicium 
moi  Ja  vie  Lclon  vos  oracles.  .   .  r  ' 

tuum  vivihca  me. 
ceux  qui  me  perfecutent     Muki     •  perfequuntur  me  y 

&  qui   m  affligent  font  en  mi  v     n-  •• 

grand  nombre  ;  mais  je  ne  &  tabulant  IÏ1C  :  a  tCUimOlUlS 
me  fuis  point  écarté  de  vos  jyjj  non  declinavi. 

*yJFm  les  violateurs  de  Vidi  prxyaricantes  &  tabef- 
▼otre  loi ,  &  je  féchois  de  cebam  j  quia  eloquia  tua  non 

douleur  ,  de  ce  qu'ils  n'ont  „.,,„ 
pas  gardé  vos  ordonnances.  CUftodierUllt. 

Confidcrcz  ,  Seigneur  ,  Vide  quoniam  mandata  tua 
que  j'aime  vos  commande-  Domine  ;  in  mifericor- 

mens  \  rendez- moi  la  vie  par    ,.  .  ,r 

votre  miféricorde.  dia  tua  VlVifica  mC. 

La  vérité  eft  le  principe  Principium  VCrbomm  tUO- 
de  vos  paroles  :  tous  les  de-  -l 

crées  de  votre  jufticc  font  ri?m  ventas  :  m  arternum  oxn- 
étemels.  nia  judicia  juftitix  tuse. 

Gloire  foit  au  Père.  Gloria  PatTl. 

LfaSSJÏÏTib'C  Palpes  perfecuù  func 

&  mon  coeur  a  été  effrayé  JL     me  gratis  ;  &  a  VCrblS  tUlS 

par  vos  paroles.  formidavit  cor  meum. 

Je  me  réjouirai  de  vos  ora-       LseCabor  ego  fuper  eloquia 

q" a  uZ?d™ictm™  tua >  ficuc  1ui  invcnit  fpolia 
pouilics.  mulca. 

j'ai  haï  l'iniquité,  &  je     Iniquitatem  odio habuL  Se 

1  ai  eue  en  horreur  :  mais     »        *  r  i 

j'ai  aimé  voue  loi.  abommatustum:  legem  autem 

tuam  dilexi. 

Sept  fois  le  jour  je  vous     Septies  in  die  laudem  di- 
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xi  tibi ,  (ùper  judicia  juftitise  «  offwt  des  louants ,  (  «  j 

à  caufe  des  jugemèns  de  vo- 
Pax  multa  diligentibus  le-      Crux  qui  aiment  votre  loi , 

gem  tuam,&  non  eft  illis  fean-  loulf™  d'unc  p«x  profon- 

i      .  de,  &  ils  ne  trouvent  rien  qui 

aalunl.  les  puifo  faire  tomber. 

Expe&abam  falutare  timm  r  Tai  attcndu ,  Seigneur ,  Je 

Domine ,  &  mandata  tua  di-  :  * 
lexi. 

Cuftodivit  anima  mca  tefti-  Mon  ame  a  gardé  vos  com- 

monia  tua ,  &  dilexic  ea  vehe-  JJ ^Sncmenf  ^  * 

menter.  cn  ' 

Servavi  mandata  tua ,  &  te-  J'ai  obfervé  vos  loix  & 

ftimonia  tua ,  quia  omnes  vix  ,vos  ordonnanccs  i. Par"  <iuc 

r  9  \  toutes  mes  voies  font  devant 

mex  in  contpectu  tuo.  vos  yeux. 

-Appropinquet  deprecatio  Q«e  ma  prière  monte  juf- 
^  i*     r  r    n.  T-v       ■     qu'à  vous,  S f teneur  :  don- 

mca  m  confpe<au  tuo ,  Domi-  ^z.moi  rimcnfscncc  dc  vo, 
ne ,  juxtà  eloquium  tuum  da  paroles, 
mihi  intelle&um. 

Intret  poftulatio  mea  in     Que  ma  prière  seieve 

coufpeûu  tuo  :  fccundùm  clo-  £"^2  72."  tft 
qiuum  tuum  eripe  me.  mefle. 

Eruftabunt  labia  mca  hym-      Mes  lèvres  chanteront  des 

num  , cum  docueris me  iuftifi-  hymnes ,  lorfque vous mau- 
^aciones  tuas.      ^  £         v°$  °rd°nrun~ 

Promintiabit    lingua    mea      Ma  largue  publiera  votre 

eloquium  tuum  ,  quia  omnia  I^J^Z^hI 
mandata  tua  œqmtas*  même. 

Fiat  manUS  tua  Ut   falvet      Tendez-moi  votre  main 

me  ,  quoniam  mandata  tua  ^£Z^2* 
clcgi. 

Concupivi  falutare  tUUm  ,      J'ai  conçu ,  Seigneur ,  un 
(  *  )  ex.  /*  vohj  ai  lotit fm  U  jnfitt  de  j^mey* 

Domine  , 
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à  NonèSi  py 
•îàfir  ardent  pour  le  fclut  que  Domine ,  &  lex  tua  meditatio 

Vous  donnez  ,  &  votre  loi  eft 


MHH 


eft. 


tout  l'entretien  de  mes  pen- 

Mon  ame  vivra ,  &  eile     Vivet  anima  meâ ,  &  lauda- 

J'ai  été  errant  &  vagabond  Dimt  me. 

comme  une  brebis  perdue  :        Ettavi  flCUC  ovis  QÙX  OC- 
cherchez  Votre  ferviteur  ,  r  *  * 

puifque  je  n'ai  point  oublie  ****  s  qu*re  iervum  tuum  , 
jros  comnvuidcmcus.         quia  mandata  tua  non  fum 

oblituSi 

Gloire  foit  au  Perè.  Gloria  Patri; 

Ant  J'invoquerai  votre       A  Rome  Ant.  InVOCabo  no-  Thun 
faom ,  Seigneur  :  ne  détour-  t\      -  „ 

nez  pas  vitre  face  de  mes  men  tuum  Domine  :  ne  aver^  * 
tris.  tas  faciera  tuam  à  clamore 

tuo. 

;  Ant.  Je  vous  déclare  que      A  Paris  ,  Ant.  DlCO  vobis 

fi  ceux-ci  fe  taifent,  les  picr-  quia  fi  hi  CaCuerint  ,  lapides 
res  même  crieront.  «        ■  *  * 

damabunti 
Fhiliff.u  Capitule. 
C^^yx°^z^f^T\    1^  nominé  Jefu  omne  genu 

^fdans  h  terre  &  dans  1  AcàztUÏ Cœleftium  ,  terre- 
les  enfers  i  &  que  toute  lan-  ftrium,  &c  infernorum  :  &  OIîl- 

la  gloire  de  Dieu  ion  Perc.       Ddmmus  JCiUS  ChriftuS  m  glO- 

ria  eft  Dei  Patris. 
y.  Èref.  Ne  perdez  pas  avec     j^.  Bref.  Ne  perdas  cum  im-  pf  * 

les  impics ,  *  Mon  ame ,  ô  r%  • 

mon  Dieu.  Ne  perdez  pas.  Plls      ^eu*  animam  meam. 

ifr.  Et  ma  vie  avec  les  hom-  Ne  perdas.   f.  Et  Cum  viris 

£iïiÊÏ  ftnguinum  vitam  meam  5  * 

Deus  animam  meam.  Ne  per* 
as. 

f.  Délivrez  -  moi  ;  Scï-     f.  Enpe  me  Domine  ab 

G 
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homine  malo  ;  çi.  A  viro  ini-        ;  *  SSJi 

qUOenpcmC.  l'homme  injufte. 

UOraifon  comme  à  Tierces,  p*ge  50. 

A    V  E  S  P  R  E  S. 

lf.*h  T"A  Eus  in  adjutorium  mea  O?}™  '  VIÏÏ"  i  m0B 

1  t-v      •        1         aide  i      Hatei-Tous , 

■  Vmtende  :  V.  Domine  ad 

uigneur  ,  de  me  fecourir. 
aaïUVandum  me  feftilia.  Glo-  Gloire  ibit  au  Pcre,  au  Fils, 

ria  Pacri ,  &  Filio ,  &  Spiritui  g-âT  3KJ?Ï 
fan&o ,  ficuc  crac  in  principio  toujours ,  &  dans  tous  les 
&  nunc ,  &  femper .  &  in  (x-  [lt,cl«  d"  fi«!ts  •  lu'e*  * 

*     '  J**        *  été  dès  le  commencement , 

cula  feculor  Uni.  /Ynien.  L.aUS  &  dans  toute  l'éternité.  A- 

tibi  ,  Domine,  ReX  seternaS  men.  Louange  à  vous ,  Sei- 
.  7  encur ,  Roi  d  éternelle  gloire» 

glorix.  b  b 

P  S  E  A  V  M  E  109. 
S  ai»  t  Pierre  a  fait  voir  {  Att.i.j  4.)  que  ce  Pfeaume  nef  ouvrit  convenir 
à  David  qui  en  efi  l'auteur  ;  fefus-Chrift  fe  Veft  appliqué  lui-même  ;  d'- 
il faut  être  aujft  aveugle  &  aujp  ob fine  que  les  Juifs,  four  ne  pas  reconnaître 
queceft  une  prophétie  très-clair  e  delà  fuprê me  grandeur  du  èdejfi 'e ,  de  fort 
empire ,  de  fon  facerdoce  ,  &  de  V 'établi ffement  defon  Eglife. 

DIxit  Dominas  Domino  T  ?  *&S**}  *,  f\ 
.      v     ,        .     A-,a  mon  Seigneur  :   (  b  ) 
meo  i  Sede  a  dexcris  Alrcycz-vous  (c)  à  ma 

S4'      meis.  droitc- 

ùC$fl.  DonCC  ponam  inimicOS  [*)  Jufquàcequeje  ré- 
tr      '  r    r   11  J  ~     duife  vos  ennemis  a  vous  fer- 

tuos  icabellum  pedum  tuo-  vir  dcmatchcpicd.. 
rum. 

Viream  VÎrtUtis  tUX  émit-      Lc  Seigneur  fera  fortir 

~  c:^     A*™'*  °e  5iou  le  iceptre  de  votre 

tet  Dominus  ex  Mon  •:  domi-  r 

(  *  )  ex.  D/V*  /*  Pw.                    1  (  d  )  m.  Et  cependant  je  mettrai  toi* 

<  6  )  ex  à  Jefus-Clnifl  qui  tjl  le  Fil  de  \  vos  ennemis  fous  vos  PJCds  ,  oh  en  Us 

David  félon  lu  chdir  >  C  q*#  David  converti ffant ,  ou  en  les  châtiant.  Aug.  Ce 

rUanmins  appelle  en  efbrit  j la  Seigneur,  jufiau'A  ce  que  ,  ne  veut  pas  dire  que 

M«th.  i  z .  4  î .  ^         lti  J  icJr?hrti*j  : 

{<)  ex.  David  n'ejf  point  monte  cUns  Jefus-Chrtfl  ne  fera  fhtê  affu  a  la  tlrntt  dm 
le  Ciel ,  nuit  Jefui-Chriji ,  de  qui  David  Pcre  ;  mais  fetdtmcnt  i*s  font  Inijera  *flu~ 
fiu  que  Dit  a  l'a  fait  affeoir  À  fa  amie.         fttti .  Aug. 


hlat.  ix. 
^8.  z. 


Digitized  by  Google 


a 


Vêpres. 
nare  in  medio 
tuorum; 


99 

inimicorum 


l  *  )  règne  :  rcçnez  fouvc- 
ràincmcnt  au  milieu  de  vos 
ennemis. 

force  ,  dans  les  fplendcurs  VirtUtlS    tUX    ltl  iplendoribUS 

des,  (àims  :  (  $\  je  vous  ai  fandorum  :  ex  utero  ance  lu- 

engendré  de  mon  fein  de-  -r 

Vaut  l'étoile  du  matin.  citerum  genui  te. 

Le  Seigneur  a  juré ,  &  il  Juravit  DomitlUS  &  non  pCC-   Hty  . 

^"iavoe"  fiTfclS  hitebiteum  :  Tu  es  facerdos  in  *   '  ' 

éternel  félon  Tordre  de  Mel-  Xtemum   ieCUndÙm  OrdineiTX 

chifedech.  {d)  Melchifedech. 

Dominus  à  dextris 


tuis 


(  e  )  Le  Seigneur  eft  à 

votre  droite:  (/)  il  a  bri-  confregic  in  die  iras  (\xx  Re- 

fe  les  Rois  au  iour  de  fa  co-       ^ , 

Judicabit  m  nationibus ,  im- 
plebit  ruinas  ;  conquaffabit  ca« 
pita  in  terra  multorum. 
De  torrente  in  via  bi- 


jour 

1ère. 

Il  jugera  les  nations  i  [g) 
il  fera  une  ruine  pleine  & 
entière  :  (  h  )  il  briiera  fur 
ia  terre  la  tete  de  plufieurs. 

Il  boira  dans  le  (s)  chc- 


C  -i  )  / .  puiffance.  et.  votre  règne  qui 
doit  détendre  fur  toutes  les  nations  >  com- 
mencera par  Jérufalem  où  eft  la  montagne 
de  Sien ,  farce  que  Ccft  far  cette  ville  que 
ton  commencera  à  prêcher  votre  nom. 
Aug. 

(b)  ex.  Dans  le  jour  de  la  gloire  où 
vous  fere\  fatoitre  avec  éclat  votre  fuif- 
fance  »  &  où  les  faintt  brilleront  comme  le 
foleil  >  vous  fere\  voir  À  vos  Elus  >  que 
votre  Pere  *  qui  eft  votre  principe ,  eft  une 
même  ebofeavec  vous  :  ils  verront*  O"  votre 
Pere  vous  >  farce  qu'ils  verront  votre 
divinité'.  Aug.  au.  On  reconnoîtra  que 
vous  êtes  Roi.  Le  mot  Grec  que  l'on  a  tra- 
duit ,  principe  ,  fignifiant  aufjt  principau- 
té ,  empire. 

(  c  )  ex.  Je  vont  aj  engendre' ,  dit  Dieu, 
de  ma  propre  fubftance  avant  tous  les 
rems.  Ou  taifant  parler  David  à  lefus- 
dhrift  :  Vous  ttes  devenu  mon  Vils  félon  U 
chair ,  veut  êtes  ne'  avant  le  point  du 
jour  d%  tkafte  fein  d'une  Vierge  de  ma  race. 


(  d  )  ex,  qui  offrant  le  pair.  &  le  vin  » 
a  été  la  figure  du  facerdoce  dt  Je  fus* 
Chrift  t  où  l'on  ne  facrifie  plus  des  boraft 
(y  des  agneaux  »  comme  dans  le  facerdoce 
d'Aaron  ;  mais  Jefus-Chrift  même  fous  let 
cfpc'ccs  du  fain  (jr  du  vin.  Aug. 

(  e  )  ex.  David  adrefte  ici  fa  paroi:  4 
Dieu  le  Pere ,  parlant  toujours  de  Jefus- 
Chrift.  Aug. 

( /  )  ex.  //  a  rendu  foibles  O"  impnifftns 
ces  Rois  qui  s'opfofoient  À  l  établi fjement  dt 
fon  Eglije. 

(g)  au.  il  réparera  les  ruines  ,  en  re» 
levant  la  nature  humaine  qui  ôtçit  tombée 
par  le  péché.  Aug. 

(  h  )  ex.  Il  domptera  l'orgueil  de  plt** 
fieurs  ,  en  les  faijant  devenir  humbles, 
Aug. 

(  /  )  ex.  Cette  vie  mortelle  eft  un  ta- 
rent :  les  peints  (?■  les  affliBions  en  J\,nt 
les  eaux.  Aug.  Selon  d'Autres  :  il  f<r* 
couler  far  les  thmins  des  torrrtu  Je 

f*nl- 
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îéo  le  dimanche  des  KmèâkX , 

^wmM--!*.*  ^valtahir  ta-  min  de  l'eau  du  tôrrcnt  : 

bec  ;  propterca  exaitaDic  ca-  pat  ft  $  ÎUlevcnl  &  téte  a™ 

put.  V honneur  &  dans  la  gloire. 

Gloria  Patri.  c;lojrc nr 

-r>-  •  4   :       ARome.sint.  Le  Seigneur 

^/.DlXlcDommUS  UOmi-   a  dit  a  mon  Seigneur  :  Al- 

no  lïieO  .  fede  à  dextris  meiS.      feyel-vous  à  ma  droite. 

TV  Ci^r,  .  F/*       -4  Paris,  jtnt.  Dites  à  la 

Dicite  filiae  Sion  :  te-  fiUe  dc  sion  .  Voici  votre 

Ce  reX  tUUS  VCnit  tibi'manuie-   Roi  qui  vient  à  vous,  plein 

tUS  ,  fedens  fliper  afinam  &  ^e  douceur  .  monté  for  une 
K     *  À  ,  .  ânefle  &  furlanon  de  celle 

pullum  fiUum  iubjugahs.        qui  cft  (ous  k  j0Ug. 

P  S  E  A  U  M  E  IIO. 

Le  Prophète  hue  Dieu  des  grâces  au  il  a  faites  à  fou  peuple.  De  la  grandeur 
de  fon  faint  nom. 

C^Onfitebor  tibi  Domine  C^gneur ,  je  vous  louerai 
tout  mon  cœur .  dans 
jin  tOtO  COrde  OieO  :  in  laucmblée  &  dans  la  congté- 

concilio  juftorum ,  &  congre-  gaiion  des  juftes. 
SaMagna  opéra  Domini  ;  ex. 

quiflCa  in  OmneS  VOluntatCS  lens  8c  réglez  Iclon  toutes  fes 

ejus.  '  volontcz* 

Confeflio  &c  magnificentia    I  f  )  *f  magnificence  &  la 

.   n  .  P  gloire  rcluilent  dans  les  ou- 

opus  C)US  ;  &  JUltltia  CJUS  ma-  Çragcs .  &  fa  jufticc  demeure 

net  in  fxculum  feculi.  éternellement. 

Memoriam  fecit  mirabilium  ^S^^aL^ 

fuorum  ,  mifericorS  Ô£  milera-  cré  la  mémoire  de  l'es  mer- 

tor  Dominus .  efeam  dédit  ti-  vciIIcs  :  i!  a  do™è  <  f  > 

. .       r    1  nourriture  a  ceux  qui  le  crai- 

mentlDUS  le.  gnenr. 

Memor  erit  in  feculum  tC-      Il  le  fouviendra  éternelle- 

ftamenti  fui  ;  virtUtem  ope-  ment  de  fon  alliance  :  il  an- 
1  .  .  .    r       nonccia  a  Ion  peuple  la  puif- 

rum  fuorum  annuntiabit  po-  lance  de  fes  œuvre*, 
pulofuo. 

(*  )  /.La  louange  &  la  magnificence  I      |  t)  ex.  U  m*nneâ*nt  tancien  Tejix- 
font  (on  ouvrage,  ex  7'w./  fp  ^wt'i/ /«ji  r/J  |  mtnt ,  Çjr  l£uihjrijh'e  dn.ni  le  tichvcu*. 
Wlflififuê     W/^^e  4e  UttAKga,  \ 
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à  Vêpres.  tôt 
Afin  de  leur  donner  VU-     Uc  dec  illis  heredicatem  gen- 

vrag.cs  de  fc$  mains.  Htas  SC  JudlClum. 

Tous  fes  commandemens      Fidelia   omnia  mandata 

font  (  b  \  fidèles:  ils  font  af-  r  •  r 

fermis  &  immuables  dans  la  ejUS  ,  confirma»  Ul  feculum 

fuccefliond?  tous  les  ficelés  :  f^culi  s  fa&a  in  vericatc  & 

ils  font  fondez  fur  la  vérité 

&furlajufticc.  XquitatC.  ^ 

il  a  envoyé  à  fon  peuple  Redemptioncm  milit  popu- 
«n  sauver  pour  le  rachc-  |Q  çm    mandavk  in  secernum 

ter  :  il  a  établi  fon  alliance  r 

pour  jamais.  teftamentum  luum. 

Son  nom  cft  feint  &  re-     San&um  &  cerribilc  nomen  pw.t; 

doutable  :  la  crainte  du  Sei-     •  riniflnrî»  rïmnr  7- 

gneur  eft  le  commencement  CJUS  :  lillUUm  iapientl*  Cimor  taluli 

delafagefle.  Domini.  '** 

Tons  ceux  qui  (  e  )  vivent      intelleûus  bonus  omnibus 

le  Ion  cette  crainte  >  ont  la    ~    .      ..  t     j    •      :  , 

lumière  &  l'intelligence  vé-  facientibus  eum  :  laudatio  CJUS 

xitable  :  la  louange  du  Sei-  manCC  in  fxculum  fxculi. 

çneur  demeure  dans  toute 

réternité.  _f    ,    n  « 

Gloire  foit  au  Pere.  Gloria  PatH. 

Ant.  Tous  fes  oracles  font  j  %ome  >           Fidelia  Olît- 

véritables  &  immuables  dans  •            %         •  m  -»-C.-iii*- 

la  fucceflion  de  tous  les  fié-  pia  mandata  ejus  ,  confirmata 

des.  in  fseculum  faeculi. 

Ant.   Le  çrand  nombre  A  p    •  Tcftimonium 

de  ceux  qui  sctoient  trou-  7  . 

vez  avec  Jefus  lorfqu'il  ref-  pcrhibcbat  turba  ,  qux  erat 

fufeita  Lazare  d'entre  les  cum  Jefu  quando  Lazarum 

=  ;  Ae^ïS  fufckavif  à  mortuis  :  proptere* 
fit  aller  le  peuple  au  devant  &  obviam  venit  eiturba  ,  quia 

de  lui  ,  parce  qu'ils  avoient  ^ICTOnt  CUH1  feciffe  hoc  fi- 
oui  dire  qui!  avon  fait  ce  «m^*""1- 
miracle.  gnum. 

(  «  )  4M.  éclatent  dans  les  ouvrages  de  I  eeux  ««i  Us  vitbnt ,  des  feints  d*nt  il  tes 
fes  mains.  I  *  menaee\, 

(  b  )  ex.  les  ccmnutndemens  de  Dieu  \     (  e  )  /.  la  pratiquent.  Oh  en  Tdtfortdnt 
font  apfelle\  fidèUs  ■  parce  «m  DiVt»  «r-  \  eum  ,î  intellcdura  :  Ccux-U  ont  la  lu» 
t  emplit  fidèlement  Us  fromeffès  qu'il*  f*i-  I  miére  0c  l'intelligence  véritable  ,  qui 
j/Ci  *  (tu*  qui  Uê  tàjerverfiitst  >  &  fnnit  \  font  ce  que  cette  lumière  leuc  di&c  qu'U 

\  faut  faire. 

G  nj 
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P  S   E  A  U  M  E  III. 

'Exhortation  «  U  crainte  d$  Dieu  ,  &  Vobfirvatton  de  fes  commande» 
mens. 


B 


Eatus  vir  qui  «met  Do-  TJEureox  l'homme  qui 
minum  :  in  mandatis  ejus  ÏSgRji 


prendra  un  fouverain  p'aifir 

Volet  nimiS.  à  faire  fes  commandemens. 

Potens  in  terra  erit  femen     Sa  poftérité  fera  puiflame 

ejus  ;  generatio  reftorum  bc-  fur  J?  tcfre!  kwccdcsjuf- 

nedicetur.  lcs  fera  bcmc-  . 

Gloria  &r  divitix  in  domo  ,  ^  gloire  &  les  richeiTes 

C)US  ,  &  JUitltia  CjUS  manet  in  jufticc   demeure  cternclle- 

ixculum  fxculi.  ment. 

/»/  p.      Exortuni  eft:  in  tenebris  lll-  Li  lumière  s'eft  levée  fur 

men  reftis  •  miferirors  fis  mi-  Ics  Juftes  »  Pcmr  Ics  éclair« 

men  reçus ,  mnericors ,  ex  mi-  au  inilicu  dcs  lénébrcs  (  #  » 

ieraCOr  ,  &  JuitUS.  le  Seigneur  eft  clément ,  mi- 

féricordieux  &  juitc. 

JuCUnduS  homo  qui  mifere-  Heureux  &  aimable  celui 

tur  &  commodac  ,  difponec  fjL5^^^^ 

r               r      •    •    i  •  •  pauvres ,  oc  qui  con-» 

JcrmoneS  lUOS  m  judiCIO  ;  quia  duira  fes  paroles  avec  juge- 

in  xcernum  non  commovebi-  mcnc  U>at<*  qu'il  ne  fera  ja- 

•  mais  ébranle.  : 

tur. 

In  memoria  xterna  erit  ju-  u  mémoire  du  jufte  fera 

ftus  ;  ab  audltione  mala  non  tî-  éternelle  :  il  ne  craindra  point 

meu:c  quelque  mauvaife  nouvelle 

Z.    *                     .  qu'il  entende. 

Paratum  COr  CJUS   Iperarc  Son  cœur   eft  toujours 

în  Domino  ,  confirmacum  cfl:  Prét  d'cfPèrcr  dans  le  sei- 

>                       ».  ,  gneur  ,  fon  cœur  eft  ferme 

COr  CJUS  :  non   COmmOVebl-  &  en  attirance  ;   il  ne  fer* 

tur  donec  defpiciac  inimicos  Point  ébranlé  jufqu  a  ce 

£UQS                 r  qu'il  (  6  )  méprife  fes  enec- 
  mis» 

Difpcrfît  ,  dedit  pauperi-  „  z  r6pandu  ùs  dons  & 

bUS  ,  JUitltia  CJUS  manet  Ul  fx-  fes  libéralités  fur  les  pau- 


(  M  )  au .     cène  lumitre  n'efi  attire  que  [ 
le  Seigneur  qui  eft  clément ,  ôi-c.  (de 


(b)  mh,  »roic  fes  ennemis  au  dcfloun 
lui. 
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<?  Vêpres.  m  ioj 

,  fa  juftïee  demeure  é-  culutn  (xCuYi  ;  COmu  CJUS  exal- 

temcllcment  :  l'a  (  a    force  •    _i  _  •  _ 

fcra  élevée  en  gloire.  tabltUt  m  gloria 

Le  méchant  le  verra ,  &  PcCCator  VldeblC  SC  îralCC- 
0  en  frémira  de  colère  j  il  tur  dentîbuS  fuis  ftemet  & 
grincera  les  dents  de  raec  ,8c      .    r  i  r>  i  • 

féch.ra  de  dépit  :  ie°defir  tabefeee  ;  deûdenum  peccato- 

des  pécheurs  périra.  (  b  )       rum  peribic. 

Gloire  foit  au  Pcre.  Gloria  PaCH. 

Anu  II  prendra  un  fou-       A  Rome  ,  AM.  In  mandat IS 

Sr^^  ejuscupitnimb.  ' 

Plufieurs  étendirent  P^r//  ,  Ant.  MulU  aUtCIU 

aufli  leurs  vêtemens  le  long  vefl;imenta  fua  ftravcrunt  in 

du  chemin  :  les  autres  cou-      .        ...  c      \  j 

noient  des  branches  d'ar-  via  :  alii  autem  frondes  cxde- 
fcres ,  &  les  jettoient  dans  le  bant  de  arboribus ,  &c  fterne- 

chcmin'  .  bant  in  via. 

P  S   £  A  U   M    E  lit. 

David  fe  répand  en  ce  Pfeaume  dans  les  louange  de  Dieu  ,  de  ce  que- 
tant  aufli  élevé  qu'il  eft  ,  il  ne  laijfe  pas  de  rabaifler  {es  foins  fur  les  moin- 
dres chefer, 

SErviteurs  du  Seigneur,  TT     AudatCDUCri Dominum: 
loueï-le  :  louez  le  nom  du    g      ,      i      *•      mi   r\~~;~; 

Seigneur.  |   ^laudate  nomen  Domini. 

Que  le  nom  du  Seigneur     Sic  nomen  Domini  benedi- 

foit  beni ,  depuis  ce  terni  juf-  ft      *  ex  {      Qunc  &  ufque  ^ 
ques  dans  1  éternité.  "1  f 

lxculum. 

Le  nom  du  Seigneur  doit       A  fblîs  OrtU  ufqUC  ad  OC- 

fefS^1WiBt  cafum*laudabile  nomen  De  ^. 

*  .     •  X.  il. 

mini. 

Le  Seigneur  eft  élevé  au        ExCelfllS  fupcr  OmnCS  gen- 

des  cieux.  gloria  ejus. 

Qui  eft  fcmblable  au  Sei-       Quis  Gcut  DominUS  DeUS 

Eïï^^tjta  oofter  qui  in akis habitats 

(  a  )  /.  cotne. 

f  M  «  •  f  4/  ce  yiiU  défirent. 

G  wj 
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T04  le  "Dimanche  des  Ram  aux; 

humilia  refpicic  in  cœlo  &:  in  rcIevcl  :  &  quî      f«  ré* 

rprr-  ,  gards  fur  les  chofes  les  phi$ 

lCryl  *  .         %  .  .abaifTées  dans  le  ciel  &  dans 

Sufcicans  a  terra  inopem  ,  k  terre  ? 
&  de  ftercore  erigens  paupe-  „  «S^^g*^! 

teni;       ..  Vre  du  fumier  -, 

Utcolloccteumcum  princi-  k  pk«r  avec  k$ 

pibus ,  cum  principibus  popu-  * 
li  fui. 

"Qui  habitare  facit  fterilem  ,,„^Lfaît  ee,te.,lBl 

.    ]S-  r  .  croît  itcrilc  dans  fa  maifon  , 

m  Clomo  ^  matrem  nliorum  ix-  a  la  joie  de  fc  voir  mere  de 
tantem.  plufieurs  enfans. 

Gloria  Patri,  Gloire  fait  au  Pere. 

Ant.  Sic  nomen  Domini  bc-     4  F*?.*  Ant'r  S 

j.^       •    r      1  nom  °u  Scieneur  foit  bc»i 

tiedi6tum  m  iaxula.  jufqnes  dans Tterokê. 

Ant.  Cœpcrunt  omnes  turr       ,p*ris>  A»':  Tous 

I.  _     J:ru:  .  i  dilciples  en  foule  étant  tranf- 

bae     dlicipulorum    gaudcntCS  portez  de  joje ,  commencé- 

laudare  Deum  voce  macnà  rcnt  a  Ioucr  Dieu  à  haute 
fuper  omnibus  quas  videranc  voï!  Pour..Ttoutcs.  ,cs  mer- 

*r  ..     i"^  veilles  qu'ils  avoient  vues, 

virtutibus ,  diçenrcs  :  Benedi-  en  difaw  :  Beni  foit  le  Roi 
ôus  qui  venir  Rexin  nominô      vient  au  nom  du  Sci- 

T^^^-..:  •         i      ~      i       cneur  i  paix  foit  dans  le  ciel . 

iJomini  ;  pax  m  Cœlo ,  U  glor  &  gloire' dans  les  lieux  très- 

na  m  excellls.  »  hauts. 

P  S  E  A  U  M  E  113. 

XJ#   Pf*  *»îr*<hs  que  Dieu  fit  en  tirant  [on  peuple  d'Egypte.Que  toutes  hs  Idofit 
'  /ies  nations  font  vatnes  :  &  que  tous  ceux  qui  efpèrent  en  Dieu ,  ne  font  Point 
confondus  dans  leur  attente. 

•N  exitU  Ifracl  de  jEçyptO  .  T  Orfqu'Ifracl   fortit  de 

domu,  Jacob   de  populo  t&^J^^ 
•arbaro ,  pic  batbat: 


rv,i.M.     Fada  cft  Judxa  fandifica-  J  *  l  Dïe?  torn&<ra 

vi.  .  ir     .         n  -   tion  juive  a  ion  fer  vice  ,&  é- 

jcf.i.16.  tiO  C)US,  llrael  poteftas  CJUS,  tablicfapuiflanccdanslftacf. 

(  *  )  Ta  Judée  fut  faite  la  fanaiiïcation  ,  f7/M-4'r<  U  ntthn  faintt  de  Dieu  i  Ifraël 
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\*)  La  mer  le  vît  ,&  clic 
s'enfuit  î  le  Jourdain  remon- 
ta contre  fa  fou  r ce. 

(  b  )  Les  montagnes  fau- 
tèrent comme  des  béliers  : 
&  les  collines  comme  des 
agneaux. 

O  mer ,  pourauoi  fuyoîs- 
tu  j  &  toi  Jourdain ,  pour- 


quoi remontois-tu  contre  ta 
lource  ? 

Montagnes ,  pourquoi  fau- 
tiez-vous  comme  des  béliers, 
&  vous  collines ,  comme  des 
agnr aux  ? 

La  terre  a  tremblé  devant 


l  rfyrts.    t  (  tof 

Mare  vidit ,  &  fugit  s  Jorda* 
nis  converfus  cft  retrorfum. 

Montes  exultaverunt  ut: 
arietes ,  &c  colles  ficut  agnï 
ovium. 

Quid  eft  tibi  mare  ,  quod 
£if£i 


fugifti  ;  &  tu  Jordanis  qui* 
converfus  es  retrorfum  > 

Montes  exultaftis  ficut  a- 
rietes ,  &  colles  ficut  agni  o- 
viunw 

A  facie  Domini  mota  eft 

le  Seigneur ,  devant  le  Dieu  *  r    •   t>  :  t  u 

de  Jacob ,  terra ,  a  tacie  Dei  Jacob  , 

Qui  a  changé  la  pierre  en       Qui  convertit  petraiîl    m  Exod.t7i 

SïtofaSSi.*"""  Gagna  aquarum ,  &  rupem  in  JUo; 

fontes  aquarum. 
Ne  nous  donnez  point  de     jsjon  nobis .  Domine  ,  non 

Houe  ,  Seigneur  ,  ne  nous        i  •      r  i  •   •         j  i 

en  donnez  point  :  donnez  nobis  :  fed  nominuuo  da  glo- 

glpire   feulement  a  votre  riam , 

Tô  A  caufe  de  votre  mi-       SuPCr  mifericordia  tua  «fi 

féricorde  &  de  votre  vérité  :  veritate  tua  :  nequando  d*- 

^AmT,11  «nt  sentes  :  ubi  eft  Dcus 

eorum  i 

Notre  pieu  eft  dans  le     Deus  autem nofter  in  cœlo  5  pf.i^ 

ciel  :  il  a  fait  tout  ce  ou  û  a  •   ««^m.  ««Inîf  f-  «• 

vouju>  ?       omma  quxeumque  voluit  re- 

-  -  •  • 

cit. 

tes  idoles  des  nations  ne     Simulachra  gentium,  argen-  p/. 
«?ïrtJîi*d?i2;  î.um *  aurum,oPera  manuum  * 

des  hommes  :  hominum  : 

files  ont  une  bouche ,  &     Os  habent ,  &c  non  loquen- 


i*)cx.Umer  rouge  s'ouvrit  fur  laiffer 
faffer  les  Ifrtilitcs. 

f  ib)  ex.  le  mont  Sinaïfut  (branle $*r  U 


m  x]  cite  de  Dieu  >  1er  [qu'il  y  donna  f*  loi. 

(  e  )  ex.  pour  faire  e'clater  votre  mift'r^- 
cerde ,     U  yiriU  dt  vçt  fromejitf% 
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tur;  OCuloS  habcnt  ,  &C  non  n"  Pileront  point  ;  elfes  ont 

videbunt  :  ^JT  '  *  nc  TC"ODC 

Aurës  habent  ,  &  non  au-  Eta  ont  des  oreilles ,  & 
aient  ^narcs  habcnt,  &  non  JSSLCÏJiS: 

Odorabunt  :  ronc  rien  : 

Manus  habcnt,  &  non  pal-     EIIcs  onc  d«  mains  *  & 

•  ,     «    ,  *        ne  pourront  rien  toucher  i 

pabunt  ;  pedes  habent  3  &  non  elles  ont  des  pieds  ,  &  ne 

ambulabunt  :  non  Clamabunt  marcheront  point  ;  elles  ont 

in  gutture  fuo.  ™J°V  '  *  nC  cricr°nC 

"  SimileS  illis  fiant  qui  faciunt     Que  ceux  qui  les  font  leur 

ea ,  &  omnes  qui  confidunt  in  fembUbks,  avec 

.  '  *  tous  ceux  qui  mettent  en  elles 

WS«  leur  confiance. 

Domus  Ifrael  fperavit  in   .  La  rnaifon  d'ifrasl « cfpé- 

JJomino  ;  adjutor  eorum  &c  lui  qui  eft  leur  appui  &  leut 
prote&or  eorum  eft.  protcaeur. 
Domus  Aaron  fperavit  in  J*^ 

Domino  ;  adjUtOr  eorum  &  lui  qui  eft  leur  appui  &  leur 

proteftor  eorum  eft.  pioteûeur. 

Qui   timent   Domintim  ,      G*"*  qui  craignent  le  Sci- 

fperaverunt  in  Domino;  ad-  g% »JÎ t£ m% Tft 

JUtor  eorum  $C  proteftor  eo-  leur  appui  &  leur  protec- 

rum  eft.  ccur- 

Dominus  memor  fuit  no-  A  Lc  SciS?cur  «'^J?™» 

n  •    0   »        ,.  .       •  .  de  nous ,  &  nou*  a  bems. 

itn  ,  &:  benedixie  nobis. 
Benedixit  Domui  Ifrael  •  be-    11  a      Ia  mair°n  d 

i-  .    ,        .  _  *        rafcl  ;  il  a  beni  la  maifon 

nedixit  domui  Aaron.  d'Aaron. 

Benedixit  omnibus  qui  ti-       *  **** tou?  ceuxcjui  le 
ment  Dominum ,  puGH*  cum  CKU5aCQt'  srands ■*  pccus< 
majoribus. 

Adjiciat   Dominus  ^J^f^tl^ 

VOS  ,  luper  VOS ,  &  fuper  fillOS  fur  vous  &  fur  vos  enfans. 

vefttos. 


Digitized  by  Google 


à  Vêpres.   #  107 
Qnepuiflicz-vousêttebe-     Benedi&i  vos  à  Domino  » 

tJSfXSSL'  ,ui a  fait  iui  fecic  cœl™  &  terram- 

(  *  )  Le  Seigneur  s'eft  ré-  Cœlum  cœli  Domino  i  ter- 
fctvé  le  plus  haut  du  ciel  ,  &  ram  autem  dedk  fiiiis  homi* 

a  donne  la  terre  aux  ai  ans 

des  hommes.  I1UIIU 

Les  morts ,  Seigneur ,  ne       Non  mortUl  laildabutlC  te    Bdr-  *3 

ST^^&udJi!  Domine  ,  ncque  omi».^** 
(  c  )  dans  îWer.  defeendune  in  infernum  : 

• Mli5  "^lli'TSf5     Scd  nos  qui  vivimus  ,  bc, 

vivans  ,nousbenillons  le  Sci-  .  ~i       .        .     '  - 

gneur  depuis  ce  ccmsjufquà  ncdlClmUS  DomlllO  *  CX  hOC 

Jamais-  jiunc  &c  ufque  in  fseculum. 

Gloire  foit  au  Pere.  Gloria  Patrî. 

Ant.  Nous  qui  fommes  vi-.      a  Rome  y  Ant.  Nos  qui  vivi* 

g»,  nous  beniflons  le  Sei-   mus  ?  benedkimus  DominO. 

Ant.  je  vous  déclare  que     A  Paris ,  Ant.  Dico  vobis 

%T^làc^lkS?ÏCt'         fi  hi  tacuerint  >  lapides 

clamabunc. 

Le  Capitule  >  Fratrcs  ,  Hoc  fentite ,  à  Tierces  t  page  49. 
S.  Fortun.  PiÛav.  Hymne. 
\70ki  du  Roi  des  deux  \  TExilla  Régis  prodeunt,; 

2^il^SLSSSSi  V  ™?<*  Crucis  myfte- 

L'homme  Dieu,  jufte  &  faint,  rilim  , 

meurt  pour  l'homme  Quo  carne  carnis  conditOt 

coupable ,  ^»  *i  1 

Et  meurt  percé  des  doux  qui  SufpcnlUS  eft  patlDUlO. 
l'attachent  au  bois. 

Une  lance  cruelle ,  après      Quo  vulncratUS  infupCt 
Ion  trépas  même ,  %  -T^-  ,   

Déchire  fon  corps  de  nou-  Mucronc  diro  lancea:  ; 

veau  :  Ut  nos  lavaret  crimine , 

R^tfiiSS«"  Manavitunda&fanguinc. 

Son  fang  divinement  coule 
entremêle  d'eau. 


(4  )  Le  ciel  du  ciel  cil  au  Seigneur. 
CX.  four  y  faire  éclater  fa  gloire* 

(  h  )  ex.  far  dti  cantique/ fçlmnth  »  & 


tfatmonttnmt  point  v$  merveillej  aux  -vî-r 


vatu. 


(  c  )  *»  dans  le  tombeau. 
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Impleta  func  quae  concinic 
David  fidelis  carminé , 
Dieens ,  in  nationibus 
Regnavit  à  ligno  Deus, 

Arbor  décora  &  fulgida 
Ornata  Régis  purpura, 
Eleûa  digno  ftipite , 
Tarn  fanâa  membra  cangere, 

Beata  cujus  brachiis 
Sxcli  pependit  precium , 
Statera  ra&a  corporis 
Prardamque  tulic  tartari, 

O  Crux  ave  fpes  unica  3 
Hoc  Paffionis  tempore , 
Auge  piis  juftitiam , 
Reifque  dona  veniam. 


Te ,  fumma  Deus  Trinkas , 
Collaudec  omnis  fpiricus  : 
Quos  per  Crucis  myfterium 
Salvas ,  rege  per  faecula. 
Amen. 

*f.*&  f.  Eripe  me  Domine  ab 
hominc  malo  ;  y.  A  viro  ini- 
quo  eripe  me. 


Rmedux  ; 

Nous  voyons  accomplis  les 

fidèles  oracles, 
Qojun  Prince  a  tracez  dans 

fes  vers  ; 
Lorfqu'il  chante  éclairé  du 

plus  grand  des  miracles. 
Dieu  régnant  par  le  bois 

domptera  Y  univers* 
Arbre  illulhe  ,  enrichi  do 

la  pourpre  fanglante  , 
De  ce  Roi  divin  mort  en  toi  j 
Que  cette  chair  (acrée  en  tes 

,  bras  Ianguiflante 
Rend  infiniment  faint  aux 

yeux  de  notre  foi. 
Heureux  arbre  ,  où  le  Per; 

en  la  balance  jufte 
A  le  prix  du  monde  pdc  : 
Le  poids  de  nos  péchez  cède 

à  ton  poids  augufte  ; 
L  enfer  perd  fes  captifs ,  & 

fon  Joug  eft  brifé. 
O  Croix  <Fun  Dieu  mou- 
rant ,  notre  unique  efpé- 

rance  , 

Nous  t'adorons  co  ce  (aine 
tems  : 

De  vertus  en  vertus  fai  que 

le  jufte  avance, 
Converti  les  pêcheurs ,  par- 
donne aux  pènitens. 
Qujn  la  terre  Se  qu'au  ciel 
tout  cfprit  te  révère , 
Dieu  fcul ,  lupreme  Trinité  : 
Et  nous  ayant  fauvez  par  un 

il  haut  myftére , 
Condui-nous  jufqu'au  porç 
de  ton  éternité.  Amen. 
f.  Délivrez-  moi,  Sei- 
gneur ,  de  l'homme  mé- 
chant j  y.  Sauvez-moi  de. 
l'homme  injufte* 
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Cantique  de  la  faintc  Vierge.  Luc  t. 

ta  [tinte  Vierge  étant  louée  par  Elizabeth ,  de  ce  qu'elle  avoit  cru  &  avoit 
mérité  par  fa  foi  eC  être  la  mere  du  Sauveur ,  rend  a  Dieu  par  ce  Cantiqm 
toute  la  gloire  quelle  recevoit  de  fa  confine  :  &  ne  reconnotjfant  en  elle-même 
que  de  la  bajfefre .  elle  s'occupe  toute  à  méditer  les  grandes  chofes  que  fefus- 
Chriji  incarné  dantfonfein  venoit  faire  fur  la  terre. 

Mon  amc  glorifie  k  Sci-       yCAgnifîcat  *  anima  mea 
gneur,  jyj^ombum. 

Et  mon  efpiit  eft  ravi  de      £t  exultavit  fpiritUS  ITICUS  * 
joyc  en  Dieu  mon  Sauveur  :    ^  fe,^  meQ  ; 

Parce  qu'il  a  regardé  la     Quia  refpexit  humilitatem 

balïciïc  de  la  fcrvante  :  *  de-  anciUx  (ux  .  eccc  enim  ex  hoc 
formais  je  lerai  appellce  bien- 

heureufe  dans  la  fucceiEoD  beatam  me  cucent  omnes  ge- 

dc  tous  les  ficelés.  nerationes  : 

.   Le  tout-puiffan:  a  fait  en     Quia  fecit  mihi  magna  qui 

Stiffiè1  chofcs  ■  *  fon  p°tcns  eft  > &  fanftu^  n°men 

cjus. 

Sa  miféricorde  fc  répand      Et  mifericordia  ejus  à  pro- 

d'âçe  en  âge  fur  ceux  qui  le  genic  m  proçemeS  *  thnenti- 
craignent.  t  v 

b  bus  eum. 

11  a  déployé  la  force  de     Fecic  potentiamin  brachio  if.*.» 

fon  bras:  <*)  il  a  renverfé  fu0    difperfit  fupcrboS  mente 
1  orgueil  des  fuperbes  en  dif-         j»   r  • 

fipant  leurs  deifcins.  COîdlS  lui  : 
Il  a  fait  defeendre  les  puif-       Depofuit  potentes  de  fede  ;  i.  *eg.  z. 

&*takS?",,ati'  &  exaltavit  humiles      .  „ 

Il  a  rempli  de  biens  ceux  Elurientes  implevit  bonis  ;  &C 

qui  étoienc  affamez  :  &  a  ren-  évites  dimiflC  inanes. 
voyé  vuidcs  ceux  qui  étoicnt 
lichcs. 

Il  a  pris  en  fa  protection  Sufcepit    Ifrael     puerum  Gen.  x7; 

Ifracl  Ion  rerviceur    fc  ref-  fuum     rcCordatUS  mifcrkor-  ?  + 

fouvenanc  de  la  mifcncojrde.  \-     r  ' 

dix  lux, 

(  m  )  «m.  11  a  d^Epc  ceux  qui  s'élevoiest  d'orgueil  dans  les  pentëes  de  lear  coeur. 
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iio  te  ï>im&nthe  des  Rame  aux, 

W*  Sicut  locutus  eft  ad  patres  ScIon  Ics  promets  qu'il  « 
ff  4,s.  noftros,  Abraham ,  &  £mini  t&œ^t 

CJUS  in  feculà;  mais. 

Gloria  Patri;  .  Gloirc  foît  au  Perc 

if.  Scriptum  eft  cnim  :     a  Rome.  Ant.  il  eft  toit: 

^ch.  ,3.  Percutiam  paftorem  ,  &c  dif-  îctf!?pFli,eMeur V&,cs 

7,  r  •  o      brebis  du  troupeau  feront 

pergentur  OVeS  greglS:  poft-  difperfces  :  mais  après  que  je 

quam  autem  refurrexero,  pré-  ferai  >  i'irai  dcvanc 

^  j  •  1:1         r-r     vous  en  Galilée  :  c'eft-là  que 

cedam  vos  m  Gahlîcam  :  ibi  VOUs  me  verrez,  dit  k  sk- 
me  videbicis ,  dicit  Dominus.  gneur. 

Ant.  Turbse  qu#  prarcede-  fem^1^4r^,       Tou*  cn- 
bant  &:  qux  fequebantur ,  cla-  idcut  dîfÏÏÎ'  lui  ^2? 
mabant  dicentes  ;  Hofanna  fi-  qm  le  fuivoient ,  crioient  : 
lio  David  ;  benedidus  qui  ve*  ^T^ffAut^ire  ** 

. '     _       .    .  7    r        nls  ae  David  ;  bem  foit  cc- 
lllt  in  nomine  UOmini  S  noian-  lui  qui  vient  au  nom  du  Sci- 

na  in  altiflimis.  gncu7  .^ofanna>  ffbt  & 

gloire  Imfoit  au  plus  haut  des 


V  Or  ai f on  comme  k  Tierces  â  page  50* 

A  COMPLIES. 

A  Rome  le  LeUenr  dit  : 

Jllbe  DomilC  benediccre.         Donnez-moi  votre  béri- 

didtion. 

Bénédiction. 
No&em  quietam  6c  finem     Qhs  le  Seigneur  tout- 

perfeaumconcedacnobisDo-  SffTtZ  ELS 
minus  omnipotens.  fin. 
ï*&9   H?Ratres  5  fobrii  eftote  &  \/f  *  Fr««  1 [  &7«  f<>- 

,  ,       IVlbres  ,&  veillez ,  parcï 

17  vigUate,quia  adverfarius  quc  k  dtmon  yottt'£^ 

vefter  diabolus  tanquam  leo  mi  toume  autour  de  vous 
rugiens  circuit,  qusrensqucm 

devorec  ;  CUl  reÛftltC  fortCS  vouer  j  icfiitci-lui.  donc  en 
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demeurant  fermes  dans  la  foi.  in  fide.  Tu  aUtCtti  Domine. 

Et  vous ,  Seigneur. 

Notre  fecours  cft  dans  le       Adjutorium  noftrum  in  no-  P/.tiJJ 

r.ccicifc^^1  mineDomini;  *  Quifecic*- 

cœlum&tcrram. 
Pater  noiter  tout  bas* 
Le  Prêtre  avec  le  Chœur ,  dit  le  Confiteor ,  Mifcrcatur ,  In- 
dulgemiam ,  pages  z.  &  3. 

A  Paris ,  on  ne  commence  qu'ici  : 

Convertirez -nous  0  /"^Onverce  nos  Dcus  falu-  pr.g4.f; 
Dieu ,  qui  êtes  notre  fa-   f  n.       «  c 

lut;  y.  Et  détournez  votre   \^CarlS  nN°fter  >       Et  avertC 

indignation  de  deflus  nous,     iram  tuam  à  nobis. 

Dcus  in  adjutorium ,  ôcc.page  98*. 

PsEAUME  4. 

David  dans  ce  Pfeaumetquil  peut  avoir  compofé  lorfquil  fuyoit  la  perfé~ 
tution  defonfils  Abfalon ,  implore  le  feceurs  de  Dieu  contre  fes  ennemis  qu'il 
reprend  de  Uur  dureté  II  les  exhorte ,  &  en  leur  personne  tous  les  hommes ,  à 
rentrer  dans  leur  devoir ,  &  àfe  convertir  a  Dtu. 

LE  Dieu  |  a  de  ma  iuf-  pUm  invocarem ,  exaudi- 
tice  m  a  exaucé  lorique  ■         .  .  rt . 

je   Hnvoquois  :    Seigneur  ,   V^VK  meDeuS  )uftlC12  ttiCX: 

vous  m'avez  mis  au  large  in  tribulatipne  dilacafti  mi- 

lorfquc  j  etois  dans  l  afHic-  1  j  w 
tion. 

Ayez  pitié  de  moi ,  &     Miferere  mei  ,  Se  exaudi 

exaucez  ma  prière.  orationem  meam. 

Enfans  des  hommes  juf-      Filii  hominum  ufquequo 

iS-rSii  gtavi  c°rde  »  uc  quid  diiigiùs 

mez-vous  la  vanité  ,&  cher-  vanitatem ,  &  quaenus  men- 

chez-vous  le  raenfonge  ?        dachim  > 

Sçachezque  Dieu  a  rendu  fcitOte  quoniam  mirifi- 

(  b  )  ion  faint  admirable  :  le  CavitDominuS  fan&um  fuum: 

(*)  ex.  Dieu  l'auteur  de  ma  juftice -,  1  Chria  dans  le  fens  myftique.  Ccft  uni 
•M  ,  le  témoin  &•  le  prote8eur  de  mon  in-  choie  honteufe  ,  dit  faint  Auguftin  ,  d'ai- 
noccnce.  J  mer  encore  la  terre ,  après  que  Jefus« 

<  b  )  au.  A  glorifie'  fin  faint ,  à  ficavoir    Chrift  cft  entré  glorieux  dam  le  ciel, 
David  dam  le  fens  littéral  ,  5c  Jcfus-  1 
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lit  te  Dimanche  des  Rameaux, 

Dominas  exaudiec  me  cùm  seigneur  m'exaucera  brf- 

damavero  ad  eum.  quc  jc  Clicrai  vcrs  Iui' 

Ira(cimitli  àC  nolitC  pCCCa-  (  *  )  Mettez-vous  en  co- 

re  :  qu*  dicicis  in  cordibus  vc-  £  ^Tfo^tK 

lins  in  CubilibuS  Veftris  ,  COm-  de  regret  de  ce  que  vous  di- 

pungimini,  5"  dan$,lc  fonds  d" vos  cocu" 

r 5  •/•         /••/•  •           n-  furvosiits. 

t.  4.     iacriflCatC  (acdnCllim  Juftl-  Offrez  un  faerifice  de  juf- 

tix  ôc  fperace  in  Domino,  mul-  d*fi*  *^ 5""ta.u  SeiSncur  J 

ti  dicunt  :  Quis  oftendit  nobis  L^rcrl  k^biens  ?Qui  Q°U* 
bona  > 

Signacum  eft  (tiper  nos  lu- 
men vultus  tui  Domine  :  dc- 
difti  lartitiam  in  corde  meo. 

A  fru&u  ftumenti ,  vini ,  8c 
olei  fui  *  multiplicati  func  : 


La  lumière  de  votre  vifa- 
ge  ,  Seigneur ,  eft  gravée  fur 
nous  :  (  i  )  Vous  avez  rempli 
mon  cœur  de  joie. 

Pour  eux  (  c  )  Hs  fe  font 
multipliez  par  l'abondance 
de  leur  froment ,  de  leur  vin , 
&  de  leur  huile  : 

Mais  moi  je  dormirai ,  & 
je  me  repoferai  dans  la  paix 
&  (  d  )  dans  l'union. 
Parce  que  c'eft  vous  ,  Sch- 
fcul  afkr- 


In  pace  in  idipfum  *  doi> 
miam  Se  requiefeam. 

Quoniam  tu  Domine  fin- 
milanter  in  fpe*  conftkuifti  gocur,  «ûi m'avez  f 

t     m  mi  dans  l'cfpérance. 

Gloria  Patti.  .  Gloire  foit  au  Pcre. 

i. 

P  S   E  A  U  U   E  30. 

Ce  Pfeaumc  compofé  par  David  dans  quelque  perfe'cHtio»,eft  une  excellents 
prière  qu'une  ame  fait  à  Dieu  contrefes  ennemis» 

igneur  ,  j'ai  mis  mon  ef- 
rance  en  vous ,  que  je 
lois  jamais  confondu  :  fau- 
juftitia  tua  libéra  me  :  vez-moi  par  votre  jufticc. 

(  a  I  ex.  Si  la  colère  s'élève  dans  votre  elle  nne  vont  Avt\  rempli  mon  cecttr  de  Joie. 
eccur  ,  réliftez  y  ,  évitez  le  péché  :  fie  Aug. 

fi  elle  vous  a  lait  former  quelque  mauvais       (  c  )  mm.  Us  fe  font  enrichis  de  plus  ea 

deflein  ,  ayez-en  du  regret.  Heb.  Trem-    plus  de  froment ,  ficc. 

Ue\  de  frayeur  ,  <Jr  ne  ptihe\  point.  (  d  j  an.  Er  Q'm  qui  eft  toujours  ît 

(  (f)  ex.  Et  c'ejt  cette  lumière  qui  efi  no-  même. 
rte,  vc'riublc  0-  fonverain  bien  ;  ç'ejl  par  i 

Inclina 


70.  TN  te  Domine  fperavi ,  non  CE:? 
lconfundar  in  sternum  :  in  J[£ 
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à  Càmpîies:  nj 
,  Baîff«  votre  oreille  fers     Inclina  ad  trié  aurëm  tuam , 

accéléra  ut.eruas  me.  k 

Efto  mihi  in  Deum  protêt 
ftorem ,  Se  in  domum  refugii  $ 
ut  falvum  me  facias; 

Quoniam  forcicudo  mea,  8c 
refugium  nleum  es  eu;  &  prop- 
ter  ndmen  tuum  dcdiices  riie , 
&  cnutries  me. 

piège  qu'ils  mont  tendu  en  Educcs  me  de  laqueo  hoc 
fccret,  parce  que  vous  êtes  quem  abfconderunc  mihi  * 
mon  protecteur,  quoniam  tu  es  proteftor  meus. 

In  manus  tuas  commendo 
fpiritum  meûm  :  redemifti  mdr 
Domine  Deus  vericatis, 
Gloria  Pacri. 


,  —        ■  —  — —  »— 

moi  :  hâtez-vous  de  me  dé- 
livrer : 

Soyez-moi  un  Dieu  pro- 
tecteur ,  &  un  lieu  de  refuge , 
pour  me  fauver. 

Car  vous  êtes  ma  force  8c 
mon  afyle  ;  vous  me  condui- 
rez &  vous  me  nourrirez 
pour  la  gloire  de  votre  nom. 

Vous  me  délivrerez  du 


Je  remets  (  a  )  mon  efprît 
entre  vos  mains  :  vous  m'a- 
vez racheté  ,  Seigneur  ,  qui 
ftes  le  Dieu  de  vérité. 

Gloire  foie  au  Pere. 


P  S 


E  A  U  M  E  £0; 


Que  ceux  qui  font  en  Dieu  comme  dans  un  afyle ,  font  a  couvert  de  tous  Ut 
maux  du  monde  ey>  de  toutes  les  tentations  du  démon ,  parce  que  les  Anges  ont 
êrdre  de  veiller  fur  eux  pour  les  défendre.  Voyez  ce  qui  eft  ci-deflbus.  (  b  \ 

CEiui  qui  fc  retire  dans 
l'afylc  du  Très-haut,  de- 
meurera fou 3  la  protection 
du  Dieu  du  ciel. 

Il  dira  au  Seigneur  :  Vous 
êtes  mon  protecteur  Se  mon 
xefuge  :  il  eft  mon  Dieu  ,  je 
rticttiai  en  lui  ma  confiance. 


QUi  habitat  iri  adjutorio 
AltiiTimi,  in  protc&ione 
Dei  cœli  commorabitur. 

Dicet  Domino  5  Sufceprbr 
meus  es  tu  ,  &  refugium 
meum  :  Deus  meus  fperabb  in 
eum. 

Parce  que  c'eft  lui  qui  m'a     Quoniam  ipfe  liberavit  me 

délivré  (b)  du  filet  des  chaf-    i     u«.«-~  *  3h 

feurs:&  (  c  )  des  choie,  fâ-   de  VeiiantlUm  ,  &C  * 

cheuics.  verbo  afpero. 

(a)  an.  mon  amc  &  ma  vie.  du  <U*»o», 

{l>\  ex.  des  embûches  de  ceux  qui  me  (  c  )  /.  de  ta  parole.  Cemot  fèéu  frit* 
%#*lotertt  [prendre  ,  ou  ,  des  ttnhttiom   f>uV(fit  dans  t£(r«*re  four  ehofe. 

H 


•4 


ïi4  te  Dimanche  des 

Scapulis  fuis  obumbrabit 
tibi ,  &  fub  permis  ejus  fpera- 
bis. 

Scuto  circumdabit  te  Veri- 
tas ejus  s  non  timebis  à  timoré 
nofturno. 

A  fagitca  volante  in  die  ,  à 
ncgotio  perambulante  in  cene- 
bris  ;  ab  incurfu ,  àc  dacmonio 
meridiano. 

Cadent  à  latere  tuo  mille  y 
&  deeem  millia  à  dexcris  cuis  ; 
ad  te  autem  non  appropin- 
quabit. 

Verumtamen  oculis  cuis 
confiderabisj&:  rctributionem 
peccatorum  videbis. 

Quoniam  :  Tu  es  Domine 
fpes  mea  :  altiflimum  pofuifti 
refugium  tuum  ; 

Non  accedec  ad  te  malum , 
&  flagellum  non  appropinqua- 
bit  tabernaculo  tuo  ; 


lécVulgatc  n'exprima  point  quelle  eÛ  cette 
thofe  fachtufe  dont  Dieu  M  délivré  le  Pro- 
phète i  non  plut  que  telle  qui  fe  tjliffe  liant 
iet  tc'nc'bres.  VHibrtu  marque  que  c'ejl 
la  ùefle  ;  ce  qui  fait  croire  que  ce  pfraume 
atete,conjùofé  après  quelque  grande  mortali- 
té. A)tff\  au  lieu  des  attaques  fie  du 
démon^lu  midi ,  tHéltrru  porte  :  La  mor- 
talité qui  ravage  en  plein  midi.  C'efl 
tucore  cette  p'fle  qu'il  veut  marquer  par 
la  flèche  qui  vole  durant  le  jour.  En 
forte  que  le  fens  de  ce  ir.  ejl  que  celui  qui 
met  fort  efpc'rance  en  Dieu  ,  re  fer*  point 
attaque  (U  ce  fléau,  ni  le  four  ni  la  nuit  ,  &• 
que  laptjic  qui  en  tuera  plttjuurs  afcsiù* 


Rameaux , 

Il  vous  couvrira  de  Cet 
épaules  ;  &  vous  cfpcrcrea 
fous  fes  ailes. 

Sa  vérité  vous  environne- 
ra comme  <Tun  bouclier  * 
vous  nç  craindrez  point  les 
frayeurs  tjui  furprennent  du- 
rant la  nuit. 

Ni  la  flèche  qui  vole  du- 
rant le  jour  ,  ni  ce  qui  fe 
rlifle  dans  les  ténèbres ,  ni 
es  attaques  &  le  démon  du 
midi' 

(  «  )  U  en  tombera  mille 
à  votre  côté  gauche,  &  dix 
mille  à  votre  main  droite  : 
mais  le  mal  n'approche  ta 
point  de  vous. 

Vous  contemplerez  feule- 
ment de  vos  yeux  ;  &  vous 
ferez  fpeétateur  de  la  puni- 
tion des  méchans. 

Parce  que  vous  svez  dit  : 
Vous  êtes  mon  efpérance  , 
Seigneur  :  &  que  vous  avez 
pris  le  Très-haut  pour  votre 
refuge  : 

Il  ne  vous  arrivera  aucun 
mal  ,  &  la  plaie  n'appro- 
chera point  de  votre  de- 
meure. 


te\t  ne  l'approchera  pat.  On  peut  en  fmvant 
la  l 'nliMc ,  dire  que  le  Prophète  prcmtt 
l'ajftjlance  de  Dieu  contre  tontes  fortes  de 
maux  j  &•  dans  le  fent  moral  >  contre  /a*-  , 
iet  forte t  de  tentationt  dont  le  démon  peut 
attaquer  ,  fait  la  nuit ,  fût  le  jour  j  fait  en 
fer  et  %  foit  ouvtrtement.  Ce  qui  fait  voir 
avec  quelle  fageffe  lEglife  a  fait  choix  de  ce 
Pfraume  pour  c:re  récité  tout  Ut  jourt  dont 
la  prière  que  la  fidèles  fovt  fur  le  feir ,  pour 
demander  la  protection  de  Dieu  durant  U 
nuit. 

(a)  (.e  Prcpfjéte  adrefft fan  difcovr/  À 
celui  qui  met  fort  efpérance  en  Dtr».  • 
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*'  Car  i!a  donné  ordre  à  les  Quoniam  Atlgclis  fuis  man-  Métt. 4; 
Antres  de  vous  garder  en    i  j  ni*  6. 

roules  vos  voies  :  davic  de  te ,  uc  euftodiant  ce  lK(  4.l0. 

in  omnibus  viis  tuis  : 
Us  vous  porteront  fur  leurs     in  nianibus  portabunt  te% 

mains  ,  de  peur  que  vous  ne  r     \     tC     A         i  i     •  i 

hruicicz  votre  pied  contre  ne  torte  oftendas  ad  lapidem 

quelque  pierre.  pedem  CUUlTi. 

r,$  aaSTi  Super  afpidcm  Se  baGlifoun 
foulerez  aux  pieds  le  lion&  ambulabisa&:  conculcabis  leo- 
,JdraSon-  ncm  &:  draconem. 

Âe        ic  Ic      Quoniam  in  me  fperavir , 

délivrerai,  parce  qu  il  a  mis   ...  *  * 

fon  erpéranec  en  moi  :  je  le  liberabo  cum  j  procegam  eum 

protégerai  ,  parce  quil  a  quoniam     COgllOVlC  ÛOmea 
connu  mon  nom.  JL 

meum. 

n  criera  vers  moi,  &  je    Clamabic adme,& egoexau* 

rtrrai  ,  &  le  remplirai  de   DUlatlonC  :  CHpiam  eum  &C 

gloii<:-  glorificabo  eum. 

(*)  Je  le  comblerai  de     Longicudine  dierum  reple-  * 

&«aifoltCL'4J;:  bo  ™«n  ,  &  oftendam  iUt  fa- 

deftine  À  mes  fmnts.  lutare  meum. 

Gloire  foie  au  Pcre.  Gloria  Patri. 

P   S  E  A   U  M   E  II}. 

VEglife  »  esfres  U  Prophète ,  exhorte  en  ce  Pfeaume  les  Eccle'fiàjliquêsfer" 
viteurs  de  Dieu,  À  le  louer  &  kh  b.mr,  •  ? 


B Eniflez  maintenant  le  Sci-  T~\  cCe  nunc  benedicite  Do, 
eneur ,  vous  tous  qui  êtes    1-4  r     .  _ 

fcs  Êrvitcurs.  |  J mmutn  omnes fervi  Do. 

mini.  '  . 

Vous  qui  êtes  dans  la     Qui  ûatis  in  domo  Domi-  ff  JJ4i 


(  m  )  Die»  n'M  donné  qu'à  cnel/fues 
S*inn  de  l'antien  &  d*  noumedu.  Tefia- 
m*.m  (  tout  pouvoir  fi»  Us  bitts  farouches 

uenimeufes  :  mais  il  donne  i  tons  fet  |  Aug. 
Klus  le  pouvoir  de  dompter  les  démons  &\     { <  )  /.  mon  Ûlllt. 
4m  f*Jir  Us  victs  ,  qui  Jont  fii*re\  iù  1 


V  i. 

far  la  fric  >  le  kafilie  ,  eyt . 

{  b  \  an.  )e  lui  donnerai  U  lon- 
gueur des,  jour»  ,  ïejt^djtv,  fêernH, 


Hij 
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Le  dimanche  des  RdmedUX  l 


ni ,  in  atriis  domus  Dei  no- 
ftri: 

In  no&ibus  cxtollite  manus 
veftras  in  fan&a,  Se  bcncdicicc 
Dominum. 

Benedicac  te  Dominus  ex 
Sion  ,  qui  fecit  cœlum  &  ter- 
rain. 

Gloria  Patri. 

Ant9  Miferere  mei  Do- 
mine ,  ôc  exaudi  orationem 
meam. 


maifon  du  Scigntfur,  &  danf 
les  portiques  de  la  maifon  do 
notre  Dieu. 

Elevez  vos  mains  durant 
les  nuits  devant  le  fanctuaire, 
&  beniflez  le  Seigneur. 

Que  le  Seigneur  vous  be- 
niffe  de  Sion ,  le  Seigneur  qui 
a  fait  le  ciel  &  la  terre. 


Gloire  foit  au  Pere. 

Ant  Ayez  pitié  de  moi  * 
Seigneur  ,  &  exaucez  ma 
pticic. 


A  Rome ,  Hymne, 

TE  lucis  ante  terminum     A  v?nc  <P>U  l0™  fu7f 1 
c  •     A  la  nuit  fombre  iucccdc  , 
Rerum    Creator    pOlCl-   £t  noUs  ferme  les  yeux  i 


mus 


Connoiflant  ta  bonté ,  nous 

implorons  ton  aide  , 
O  monarque  des  Cieux. 


Ecarte  de  nos  fens  ces  Con- 
gés pleins  de  charmes  , 
Que  forme  l'ennemi  : 


Ut  folitâ  clementiâ 
Sis  praeful  ad  euftodiam. 

Procul  recédant  fomnia , 
Et  noaium  phantafmata , 

Hoftemque  noftrum  compri-  Cônfetvc  ehafte  &  pur  con- 

A  *  tre  les  noires  armes , 

mc  y  -         Notre  corps  endormi. 

Ne  polluantur  corpora.  - 

Prcfta  Pater  omnipotens , 
Per  Jefum  Chriftum  Domi- 
num, 

Qui  tecum  in  perpetuum 
Régnât  cum  fan&o  Spiritu. 
Amenu 

'  A  Paris  y  Hymne. 

CHrifte  qui  lux  es  &  dies ,  p  w°«p«  laineux  de  c!ar-v 
Noaiscenebrasdcccgis,    1  F»- 


Accompli  nos  défirs 
faint ,  Fils  du  Perc , 
Efprit  amour  des  deux  , 
Dont  l'homme  adore  en  ter- 
re ,  &  l'Ange  au  ciel  ré- 
vère 

L'empire  bienheureux. 
Amen. 
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Qui  pour  nous  foumettrc  à  Lucilque  lumen  crederis , 

DiC  2  l'erreur  les  rené-  Lumen  bcatum  prxdicans.  . 

bres  obfcurcs , 
Et  repans  dans  nos  cœurs 

l'heureux  jour  de  la  foi. 

"■jSSfiaœ     Prccrur  fanfte  Domine, 
bre  Derende  nos  m  hac  noetc  ; 

Couvre  le  ciel  d'un  Toile  $'it  nobJs  in  tc  rcquieS  , 

Garde  ttfs  ferviteurs ,  couvre-  Quictam  no&cm  tribue. 

les  de  ton  ombre , 
Donne- leur  le  repos  qui  ne 

finit  jamais.  ,  , 

Fai  qu'un  profond  fom-     Ne  gravis  fomnus  irruat , 
mell  n'accable  point  no-  Nec  hoftis  nos  furripiat , 

treamej  *T  ....        r  * 

Quand  notre  corps  eft  en-   Nec  Câro  llll  COnientlCnS 

r  dormi  :  Nos  cibi  rcos  ftatuat. 

Et  fauve  notre  cœur  de  cette 

impure  flame 
Qui  le  rendoit  ouvert  aux 
coups  de  l'ennemi. 

Dmeara  nos"  ï**!?^     0cuU  fomnum  carjianc , 
Que  noue^œur  PVcUk  tou-  Cor  ad  ce  femper  vigilet , 
,  joars  :     „  .  ,       Dextera  tua  proteeat 

Eclaire  notre  efpnt  de  tes  r^r««1«e        »~  j;i;m,n4. 

faintes  iumiéïcs.         Famulos  qui  ce  dihgunt. 

Et  daigne  de  ton  bras  nous 
prêter  le  fecours. 

Baifle  fur  nous  les  yeux,     Dcfcnfor  nofter  afpice  y 

Des *PiégesC  de  ie^s$  enne-  Infidiances  réprime  ; 
mis  :      *  Gubcrna  tuos  famulos 

C°1îKaS  f0US  QHOS  fanguine  mercatus  as. 

Ceux  qui  font  de  ton  fang  la 
conquête  &  le  prix. 
Dans  cet  infirme  corps  où       MementO  noftri  Domine  * 

notre  ame  fou  pire  ,  T  •  :(> 

souviens-toi  d'elle,  doux  in  gravi  îito  corpore  : 

Sauveur  : 
Toi  feul  eft  fon  refuge  â 

H  ii) 
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Le  Dim Anche  des 
Qui  es  defenfor  animx , 
Adefto  nobis  Domine. 
Deo  Patri  fie  gloria  , 
,  Ejufquc  foli  Filio , 
Cum  Spiricu  paraclico , 
Et  nunc  &  in  perpetuum. 
Amen. 


Rameaux , 

à  toi  (cul  clic  afpTre  j 
Sois  (on  aide  ici-bas ,  fois  là- 
haut  l'on  bonheur. 
A  jamais  foit  bénie  ,  & 
non  jamais  fondée 
Trinité  ,  Pcre  fouverain  : 
J-ils  fon  Verbe  éternel ,  fon 

éternelle  idée  5 
Efprit  fouffle  des  deux  ,  feu 
brûlant  dans  leur  fein. 
Amen. 


[A  Paris ,  au  tems  de  Tiques. 

JEfu  falvator  fxculi , 
Verbum  Patris  altiiîimi , 
Lux  lucis  invifibilis , 
Cuftos  cuorum  pervigil. 


ADorable  lefus  ,  Verbe 
unique  du  Pere  , 


Tu  fabricator  omnium , 
Difcrctor  atque  temporum  : 
Feflà  labore  corpora 
No&is  quiece  recréa. 

Te  deprecamur  fuppliccs , 
Ut  nos  ab  hofte  libères , 
Ne  valcat  feducere 
Tuo  redemptos  fanguinc. 

Ut  dum  gravi  in  corpore 
Brevi  manemus  tempore , 
Sic  caro  noftra  dormiat , 
Ut  mens  in  Chrifto  vigilet. 


lumus  autor  omnium , 
In  hoc  Pafchali  gaudio  y 


Sauveur  de  l'univers  qui  fût 

péri  (ans  toi  : 
Allume  dans  nos  coeurs  in- 

vifïblc  lumière , 
Les  rayons  de  ta  foi. 
Dieu  dont  la  volonté  fait 
notre  deftinée , 
Et  partageant  Jes  tems ,  les 

règles  &  les  conduit* 
Donne  à  nos  corps  laiTez  des 

foins  de  la  journée , 
Le  repos  de  la  nuit. 
Diifipc  du  péché  les  noires 
impoftures , 
Défend  contre  fes  traits  no- 
tre efprit  impuiflant  ; 
De  fes  mortels  appas  fauve 

tes  créatures , 
Et  le  prix  de  ton  fane. 
Tandis  que  fi  fouvent  en 
cette  foibte  vie  , 
Dans  l'ombre  du  fommeil  nos 

yeux  perdent  le  jour  , 
Que  jamais  d'avec  toi  notre 

ame  defunie 
Ne  perde  ton  amour. 
En  ce  bienheureux  tems 
d'une  célefte  joie, 
Seigneur  loutien  ton  peuple 
a  ta  grâce  fournis  j 


■ 
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Et  n'abandonne  pas  tes  fidé-   Ab  Oltltli  mortlS  impetU 

les  en  proie  TllUm  défende  popullim. 
A  k urs  fiers  ennemis.  ,        ,    r  r. 

Qu'on  t'aime  en  t  adorant ,        Gloria  tlbl  Domine  , 
ô  Trinité  fuprême,  furrexifti  à  mortuis  , 

*  qm  Sm  Pâtre  &  fancto  Spiricu , 

As  rappelle  ta  vie ,  &  rejoint  \n  fempitema  fxcula.  Amen. 
.   par  toi-même 
Ton  amc  avec  ton  corps.  ] 

Jerem.  14.  Capitule, 

VOus  êtes  avec  nous  ,  '  I  *  U  autem  111  noblS  CS,  Do- 
Seigneur,  &  nocs  por-       I     mine  nomen  tlium 

tons  vo;re  faint  nom  com-  .  -■-  n  r 

me  étant  à  vous  j  ne  nous  inVOCatum  elt  iuper  nos  ;  11C 

abandonnez  pas.  iy.  Rendons  derelinquas  nos.       Deo  gra- 

gtacc.  i  Dieu.  tia$ 

Vf.  Mr.f.  Stigneur  ,  je  re-  1}4.  Brtf.  In  manUS  tuas  Do-  Pf.  io.  «. 

mets  mon  ame  entre  vos  m        commeildo  fpirkum 

mains.  Seigneur,  je  remets  »                            r>  • 

mon  ame  entre  vos  mains.  meum.  In  manUS  tuas  Uomi- 

f.  vous  nous  avez  racheté ,  ne  commendo  fpiritu  meum. 
iTé^V:qîe^e«DmoUn  f.  Redemffti  nos  Domine, 

ame  entre  vos  mains.  On  ré»  DeUS  VentatlS  :  Commendo 
fête,  Seigneur  je  remets.  Le  fpirjtum  meum,  On  répète.  In 
Ch.  Mon  ame  entre  vos  *  r**  Al-U"*  ,      r  , 

mains.  manus  tuas  Domine.  C#. 

Commendo  fpiritum  meum. 
Gardez -nous  ,  Sei-     f.  Cuftodi  nos  Domine  uç  Tf.u.t. 

gneur    comme  la  prunelle  -jj  ij     ^    Sub  Utn- 

de  1  oeil  i  iy.  Protégez-nous  ,   f  r     *  '  ^ 

en  nous  couvrant  de  l'ombre  bra  alarum  tuarum  protège 

de  vos  ailes.  nos. 

Cantique  de  faim  Simeon.  Luc  %. 

Simeon  ayant  été  apuré  par  le  faint  offrit  qu'il  ne  mourroit  f  oint  fans 
mmr  vu  le  Sauveur ,  le  vit&  l'embrafta  dans  le  Temple  -,  après  quoi  Une 
demanda  plus  qu'à  mourir.  L'Eglife  voulant  apprendre  à  fes  enfans  quilt 
doivent  e  xaminer  avant  au*  de  fe  mettre  au  Ut,  s'ils  font  préparez  à  la  mort, 
&  en  ét  at  de  paraître  devant  Dieu  ;  leur  fait  finir  chaque  jour  la  prtére  4* 
Joir  pur  et  Cantique  avec  lequel  ce  bienheureux  vieillard  finit  la  viê. 

Huij 
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I  io  Le  Dimanche  des  Rameaux  y 

T^TUnc  dimittis  fervum  C  %n«u ,  vous  kiflcrn 

I         tlliim  Domine  *fcriin     M.  maintenant    mourir  en 

i  k  tuum  domine  *  îecun-  paix  votrc  fcrvitcur  ,  fc!on 
dum  ver  bu  m  tuum  in  pace  :     votre  parole  : 
Quia  viderunt  oculi  mei  *  .  mes  yeux  ont  vu 

filnror/»  rinirri  Ic  Sauveur,  que  vous  nous 

lalutare  tuum ,  avcz  donné  |  * 

Quod  parafti  *  ante  faciem     Q}£  vous  avez  deftiné 

Omnium  populorum.  pour  être  expofé  à  la  vue  dç 

r  r  ,r  .  tous  les  peuples. 

Lumenadrevelauonemgen-      Pour  être  Ja  lumière  qui 

tium*  &  gloriam  plebis  tua:  ^irera  ,cs  étions  &  h 
1  Jfrael.  £°jrc  ^c  votrc  ç 

Gloria  Patri,  Gloire  (bit  au  Pere. 

-  Ant.  Salva  nos  Domine  Ant'  Sww-nous,  seî- 
vigilantes ,  euftodi  nos  dor-  ^^T^Z^ 

lîlientes  ;  Ut  vigilemUS  Clim  Ior^uc  nous  dormons  i  afin 
Chrîftn    flr    rArmUfi»****..*    I~    Suc  nous  veillions  avec  1e- 

enrilto  &  reqiuefcamus  m  ?us-chrii>,&qUc  nous  rc- 

p2.Ce,  pofions  en  paix. 

•  Prie  r  e  s. 

ÏX^  Yrie eleifon.  Chriftc elei-  Ç  Eîgnrai  ,  avez  pitié  de 

XV/on.  Kyrie  eleifon.  Pater  ?  nous*  cC-h,ift  ' aycz  pitiî 

/  •  *  «wvj.   de  nous.  Seigneur,  ayez  piuc 

noiter  tOUt  bas.  de  nous.  Notre  Pere ,  tout 

Mm*.  6.    t'  Et  ne  nos  inducas  in  ten-        &  M  nojjs  Jaj(rçz 
tationem  j  fy.  Sçd  libéra  nos  à  ù^ôat^k^xL^^. 

malo.  Mais  délivrez-nous  du  mal. 

Credo  tout  bas.  « 

y.  Garnis  refurreâionem ,  %  La  réfurreftion  de  la 

Vitam  aeternam.  Amen.    '  f™n>     La  vic  ^crn^- 

D.m.h     f.  Benediftus  çs  Domine  *.  Vous  êtes  beni,  Sci- 

Deuspatrum  noftrorum  :  r*.  Sncur  Dicu  dc  nos  P«r«  5 

&  laudabilis  &  gloriofus  in  ^ 

fecula.  .  dans  toiuc  l'éternité. 

f .  Benedicamus  Patrem  &:     f.  Benifïbns  le  Pere,  * 

Filium  Cum  fan£lp  Spiritu  -,  k  Al5;  avec  Je  faint  Efpric  9 
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es,  ni 

y.  Louons  &  glorifions  Dieu  çt.  Laudemus  &  fuperexalte- 

éternellement.  Jnus          jn  |^cula| 

Seigneur ,  vous  êtes  be-  ^#   Jknedidus  CS  Domine  * 

^aEtPvUousXs  digne1*  in  firniamento  cceli  ;  fy.  Et 

toute  louange,  de  toute  gloi-  laudabilis  ,  ÔC  gloriofuS  ,  &£  Ul- 

r*     &  de  toute  fplendeur  pcrexalcatus  in  fecula. 

dans  toute  lctermte.  * 

Que  le  semeur  tout-puif-  Benedicat  &  cuftodiat  nos 

fcnt  &  mifcrieordicux  daigne  omnipotens  &  mifericors  Do- 

nous  bemr  ôc  nous  garder.  •  * 

£  Amen.  minus.  Çi.  Amen. 

P*r// ,  Mf     ici  ,  Confitcor,  Mifereatur  cfr  Indulgent ia m. 

/  f.  Seigneur ,  daignez  cet-  f9  Dignare  Domine  nofte 

te  nuit  i       Nous  garder  de  :/*  /  ac. 

tout  péché.  ^ta  >  V-  Sine  peccato  nos  cu- 

ftodire. 

f.  Ayez  pitié  de  nous ,  ^  Miferere  noftri Domine, 

Seigneur  j  i$l  Ayez  pitic  de  r                    *;  .  s 

bous.  Miterere  noftri. 

*  RéPandcx     nou*  »  ^.  Fiat  mifericordia  tua  Do-  pf.  5x; 

Scicneur ,  votre  milénçorde  f      r  tl / 

&  votre  grâce  ;        Selon  mine  iuper  nOS  ;  fy.  QuCITl- 

î  cfpérance  que  nous  avons  admodum  fperavimus  in  te. 

mile  en  vous.  *  / 

f.  Seigneur,  écoutez  ma  f.  Domine  exaudi  OraÙO-  Pfitù 

meus  ad  te  veniat. 

Que  le  Seigneur  foit  avec  DominilS  Vobifcum  ;  B&.  Et 

vous  i  ly.  Et  avec  votre  cf-  r  .  .              v       '  ^ 

prit.  Cum  ipintu  tuo. 

Prions-  Oremus. 

Nous  vous  fupplions,  ▼  Tlfica ,  quxfumus  Domi- 

Seigneur,   de   vifiter  \/         , 7  A  .a 

cette  demeure ,  &  d'éloigner  V  ne,  habitationem  îftam, 

d'elle  toutes  les  embûches  &  omnes  infidias  inimici  ab 

de  notre  ennemi  :  que  vos  t  ^   ^          tt        a           -,  * 

faints  Anges  y  habitent  pour  *a  longe  r.cPdl?  :  Ange}1  tUl 

nous  y  conferver  en  paix  i  fancti  habitent  in  ea  ,  qui  nos 

&  q ue  votre  bénédiaion  foit  jn  pace  cufl;0diant  ;  &  henedi- 

joujouis  fui  nous ,  Pa,x  no-  r   r  r 

i  ttio  tua  fit  iuper  nos  femper , 
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lia  Le  Dimanche  des  Rameaux  , 

Per  Dominum  noftrum  lefam  trc  Sci$nc«  Jefus-chrifr 

Œ;n   votre  fils, 
riltum. 

Dominus  vobifeum  ;  Rt.  Et  Q^h  ¥&e]1T  Çok  aT? 

.                      9        ^  tous  i      Et  avec  votre  ef- 

cutn  fpincu  tuo.  prit. 

Bcnedicamus  Domino  ;  u.  .  ^"j^05  Diea  '>  Rcn- 

r  dons- lui  grâces. 

Dco  gracias. 

Complies  étant  finies ,  ûtt  dit  tout  bas  : 

Bcnedicat  &  Cuftodiat  nOS  Qucle.Seignrurtout-puif- 

A       t   '  Tant  &  tout  miféricordieux  . 

omnipotens  &  mifericors  Do-  )e  Pere ,  k  fiU  &  k  flinl  Exf_* 

minus,  Pater,  &  Filius  ,  &  prit  nous  benifle  &  nous  pro- 

Spiritus  fanéhis.  *t.  Amen.  '  Et 

•t*                       •                   t  ^UC  les  amcs  des  «dcles  re- 

Jlt  hdclium  animas  per  mile-  pofent  en  paix ,  par  La  mifé- 

ricordiam  Dei  requiefeant  in  licordc  dc  Dicu-  Amen, 
pace.  Amen. 

Etienne  de  la  Vierge  k  divotbn. 

Ve  Résina  cœlorum .  J^°us  VOM  faIuons  R*™* 


.A  Ave  Domina  Àngeîo-  ^o"  vouîraïuons  mai- 

lum  ;  trèfle  des  Anges  i 

Salve  radix ,  falve  porta ,      ,  N,oat  vous  faluonsf  r,acine 

'  r        >       iacrec  ,  nous  vous  laluons 

porte  fainte  , 

Ex  quâ  mundo  lux  cft  or-      Par  ^quelle  la  lumière  eft 

venue  éclairer  le  monde  : 
•  t  Réjouiffez-vous ,  Vierge 

Gaude  Virgo  gloriofa ,        îiluftrc  &  giorieufe , 
Super  omnes fpeciofa  :        JgJfcS  :en  ^ 6 

Vale  ,  O  ValdC  decora  ,  *  JouilTcz  de  votre  gloire  , 

ô  Vierge ,  que  tant  de  grâces 
rendent  fi  belle , 


Et  pro  noblS  Chriftum  ex-      Et  intercédez  pour  nous 
1  envers  Jefus-Chnft  ,  afin 

qu'il  exauce  nos  prières. 

'  •'    •  '  '  ■  ",e 

vos 


ora. 

— |  —  — w    r  

f.  DignarC  me  laudarc  tC  ,      i-  Agréez ,  ô  Vierge  fa- 

Virgo  facrata;  *  Da  mihi 

VlTtUtem  COntra  hofteS  tUOS.      de  la  force  pour  refifter  à 

vos  cnncmiSj 
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i  U  Méfie.  il} 
Prions.  Oremus. 

ODîcu  ,  très-mifcricor-  ^^Oncede,mifericorsDeus, 
dieux,  foutenez  notre   |       r       i*  •  

foiblelTe  par  la  puiflance  de  V^fragllltatl  noftr*  prxfi- 

▼otre  grâce  :  &  comme  nous  dium  :  ut  qui  fanûa:  Dei  geni- 

tricismemoriamagimus,  in- 

que  par  le  fecours  de  fon  in-   tCrCeffioniS  e]US  aUXlllO  a  nO- 

terceffion  nous  nous  relevions  ^  iniquitatîbuS  reflirga IT1US  , 
de  nos  pechrz ,  par  le  même  *  f  Kw 

Jefus-Chrift  notre  Seigneur.   Pcr  eumdcm  Chriitum  Uomi- 

Amen.  numnoftrum,  fy.  Amen. 

Que  le  fecours  divin  de-     Divinum  auxilium  mancac 

nemcn°Uj0UrS  aVCC  nOU"  femper  nobifeum.  Amen. 

LE  LUNDI. 

A    LA  MESSE. 

Introït. 

ç  Eigneur  ,  jutjei  ceux  qui    TUdlCa  ,  Domine,  nOCCnteS  J"/$4. 

J  ™  »  «pugna  impugnantes  -  - 

re  :  prenez  vos  armes  &  vo-  me  :  appréhende  arma  &  1CU- 
cre  bouclier  ,  &  venez  à  mon  mm  ^  exurfire  in  adjutorium 
aide ,  Seieneur ,  qui  êtes  la  r\      T       '  J     r  1  • 

force  de  mon  falot!  Pf<*»™ ,  nieum ,  Domine  virtus  falucis  . 

Prenez  votre  lance,  &  re-  mCîC.  Pfcaume  ,  Efïlinde  fra-  Ifc**. 

pouffez  ceux  qui  me  perle-  COnclude  adveTSUS 

eurent  \  *  dues  a  mon  ame  :  "J"1"/  uu  wwuviuuv  auvviai» 

Ceft  moi  qui  fuis  votre  fa-  eos  qui  periequuntur  me  *  die 

lut.  Seigneur ,  jugez  ceux.     2n\mx  mex  ,  Salus  tua  egO 

fum.  Judica ,  Domine. 
Kyrie  clcifon ,  comme  ci-devant ,  page  4. 

Collecte. 
Prions.   Oremus. 

ODicu  tout-PaiO"ant ,  qui    ¥  "V  \  quxfumus ,  omnipo- 
içivcz  que  noire  infir-     I      I  r>  . 

piit*  nous  tait  fuccomber    JL/CenS  DcUS  >Ut  <\m  lt}  t0t 

aux  maux  qui  nous  accablent  adverfis  ex  noftra  infirmitatc 
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124  Le  Lundi  de  la  Semaine  fainte , 

deficimus  ,  intercedente  uni-  dc  toutcs  ;  faites ,  s'il 
geniti  Filii  tui  Paflïone  refpi-  21  ffiTS  dft 

remilS  ,  Qui  CCCUm  VÎvit  &   Palfion  de  votre  Fils  unique, 

rcenat  in  unicatc  Spiritiis  ,  Qui  éunc  Dicu  » vit  &  reff* 

0  °  r         >  avec  vous ,  &c. 

OCC. 

E  V  î  T  R  E. 

C'tft  fifus-Chrift  qui  parle  dans  cette  Epitre  par  ta  bouche  du  Prophète. 
Il  fatt  veir [en  humble  obéijfance  dans  Us  tourment  qu'il  fouffre  1  C$»  en  mime 
tems  fa  fermeté  inébranlable  qui  naît  de  la  confiance  qu  il  a  dans  U  protêt* 
tion  de  celui  a  qui  il  obéit. 

Leflio  Ifaïae  Prophète.      u*a"  âa  Prophète  ifrfe. 

fNdiebusînistDixitlfaia»  Eu1&  wïS 
ADominus  Dcus  apermt  mi-  ouvert iWiiie ,  (  a  \  &  ne 

hi  aurem  .  CgO  autem  non  M  point  contredit ,  ni  ne 
_  i«  r  mc  IU1S  point  retire  en  ar- 

COntradlCO  :   rcerorfum   non  riere.  J  ai  livré  mon  corps  i 

m«/m*.  abii.  Corpus  meum  dedi  per-  ccu*  qui  mc  frappoient ,  & 

*7.        rnri^riUnr      «r  J™,.  mes  joues  à  ceux  qui  m'arra- 

cuticntibus  ,  &  gênas  meas  choiJnt  lc  poil .  2  n-ai  point 

Vellentlbus   :    faciem    mcam  détourné  mon  vifage  de  ceux: 

non  averti  ab  increpantibu* ,  *d  »B««wg«fc* ,  &  qui 

0  r         ..       .    r        _    '  mf  couvroient  de  crachats. 

&  COnipuenClbuS  m  me.  Do-   Le  Seigneur  mon  Dieu  cft 

minus  Deus  auxiliator  meus ,  mon  ptotefteur  ;  c'eft  pour- 
ideo  non  fom  confufus  :  ideo  %  ^ 

polUl  faciem  mcam  Ut  petram   vifage  comme   une  pierjre 

duriffimam  ,  &  fcio  quoniam  tris^ure.*  jefcaiquejene 

r     î       t  n       «   tomberai  point  dans  la  con- 

g  non  conrundar.  juxta  cft  qui  fufion.  aiui  qui  me  juftifîe 
'  juftificat  mc  ,  quis  contradi-  cft  proche  de  moi,  qui  fedé- 

 „     :i  •     r  r      1         '     clarera  contre  moi  !  Préleo- 

cec  mihi  ?  Stcmus  fimul ,  quis  tons.DOUS  cnfcmble  devant 
cft  adverfarius  meus  ?  acce-  i*  Jw*  >  <pû cft  mon  adver- 
dat  ad  me.  Eccc  Dominus  ùit.c  *^-  \  s'aPProchc  dc 

.;.  .    moi.  Voici  le  Seigneur  mon 

DCUS  auxiliator  mCUS  ;  qiUS  Dieu  qui  vient  à  mon  (e- 

Cft  qui  COndcmneC  mc  ?  EcCC  Çours  ;  Vf  mc  condamnera  > 
+  •        r      tX-  Us  pourriront  tous  comme 

omnesquahvcltimentumcon-  tta  Moment,  &  les  vers  k| 

*  ( «O  ex.  fo.v  «*<r,<fo  /Wre  jm'iÏ  mc rfwww'^ 
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à  la  Mefe.   #  i*y 
tonfumeront.  Quel  eft  eeki  terentut  :  tinea  comedet  eos. 

i^lSXSkA  Quisex  vobis  timcns  Demi- 
fcrviwur  ?  Que  celui  qui  num  ,  audiens  voccm  lervi 
na.zc!iea^^^^l*e^  fui?  Qui  ambulavit  in  tene- 
pêrCDau  nom  du  Tcig^ur",  bris ,  &:  non  eft  lumen  ci  i  fpc- 
&  qu'il  s'appuye  fur  le  Sci-  rcc  jn  nominc  Domini  ;  &  in-* 

gneur  Ton  Dieu.  fuum- 

GkADU  EL. 

Levez-vous ,  Seigneur  ,      Exurge  Domine ,  &  inten-  Pfm 

appliquez-vous  a  me  faire  ^    ;uaicio  IÏ1CO  %  DeuS  meus  ,  * 
juftice  }  mon  Dieu  &  mon  ^   juuiwu  ,  , 

Seigneur ,  veillez  pour  pren-  &  DomînUS  mcUS  in  CaUlam 

arc  la  défenfe  de  ma  caule^  i  Effimdc  frameam  ,   jfcy.  3. 

T$\  Prenez  votre  lance  ,  &  ■   j      j        >  ? 

repouffez  ceux  qui  me  per-   &  COnclude  adverSUS  COS  qui 

&««cik.  me  perfequuntur. 

Trait. 

Seigneur ,  ne  nous  traitez       Domine  ,  non  fcciindùm  pr ,  ^ 
pas  félon  les  péchez  que     ^  c  t    noftfa  fecimus  - 

nous  avons  commis,  Se  ne  r  L   y  t.        T  *  . 

cous  rendez  pas  ce  que  nous  nos  :  neque  fccundùm  iniqui«* 

avons  mérité  par  nos  ofTen-  noftra$  retribuas  nobi 

Ces.  Seigneur  ,  ne  vous  fou-  .    .  . 

venez  point  de  nos  iniquitez  Domine  ,  ne  memmens  îni-  j>/.7s.f. 
patTêes  :  que  vos  miféricor-  nUitatum  noftrarum  antiqua- 

cics  nous  préviennent  promp-    x  •  \        •  •  x  . 

tement  /  parce  que  nous  ™m  :  ™°  anticipent  nos  mi- 

fommes  dans  une  extrême  fericordix  eux  ,  quia  paupercs 

SS^H^TAi  ^ifumusnimis  Adjuvanos 
veur  :  délivrez-nous ,  $ei-  Deus  lalutaris  noiter  :  &:  prop- 
gneur,  pour  la  gloire  de  vo-  ter  gloriam  nominis  tui  Do- 

ire  nom,  &  pour  l'amour  de  ri  _  0„ 

Totre  nom ,  pardonnez-nous  nune  libéra  nos  :  &  propiuus 
Dot  péchez.  efto  peccatis  noftris ,  proptef 

nomen  cuum. 
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116         Le  Lundi  de  la  Semaine  fainte  , 

Evangile. 
Sequentia  fan&i  Evangclii  Suite  da^ntEvangHc  fdoa 
fecundùm  Joannem.  aint  ^CAn" 

JEfus  ante  fcxdics  Pafchse  Cl3Cjour.s  av*ncIa  Pacïae» 
•    -o    i_  i  •  t        Ojelus  vint  a  Béthanic  où 

venit  Bethaniam,  ubi  La-  é«&  Urne,  «mil  a^oicref- 

Hm  14  ^arilS  fuerat  mortUUS  ,  quem  fufeité  d'entre  les  morts.  Oa 

i-  '  '  fufeicavit  Jefus.  Feccrunc  au-  i^X^w  ViT/ 1 

...  Marthe  ictvoit,  &  Lazare 

tem  ei  cœnam  îbi  :  &  Mar-  etoît  un  de  ceux  qui  étoient 
tha  miniftrabat ,  Lazarus  vero  à  tabIc  avec  lui-  Mais  Marie 

\-r       l      •  i        ayant  pris  une  livte  d  huile 
unus  erat  CX  dllCUmbenCibuS  de  parfum  (*)  devrainard 

cum  eo.  Maria  ergo  accepit  qui  faut  de  grand  prix ,  le 
libram  unguenti  nardi  piftici  ^J^ffiL^t 

pretiofi  ,  &C  Unxit  pedeS  Jefll  >  yeux  i  Se  la  maifon  fut  rem- 

ÔC  exterfit  pcdes  CJUS  Capillis  de  lodeur de  ce  parfum. 
r  .  ,    *       .     '  t        V         Alors  1  un  de  les  d.fciples , 

iUlS  :  &  domUS  impleta  elt  ex  fçavoir  Judas  Ifcariote  ;  qui 

odore  unguenti.  Dixic  ergo  fcvoit  lc       ,  commença 

l' r  »  *  t       a  dire  :  Pourauoi  n'a-t-oi 

unus  ex  difcipuhs  ejus ,  Ju-  pas  venda  ce  H  {am  uojn$ 
das  Ifcariotes ,  qui  erat  eum  cens  deniers  (ij  qu'on  au- 
traditurus  :  Quarc  hoc  un-  ï? icJ t"","  • aux 

..  .11  diloit  ceci,  non  qu  il  le 

guentum  non  VXnilt  trecentlS  fouciât  des  pauvres  ;  mais 

denariis ,  &  datum  eft  egenis  ?  Pa"c       W  l*"on ,  & 

•   •  i  ^      .      qu  il  gardoit  la  bourlc ,  Se 

Dixtc  autem  hoc  ,  non  quia  faj*  rarpnt  qu.on'  * 
de  egenis  pertinebat  ad  eum  ;  mectoir.  Mais  jefus  lui  dit  : 
fed  quia  fur  erat ,  &  loculos  tÇftf1^ 
habens ,  ea  quse  mittebantur  ,  qu'elle  garde  ce  parfum, 
porcabat.  Dixic  ergo  Jefus  :  Car  vous  aurez  toujours  des 

£.  .     ...  •     i-       r      i     pauvres  avec  vous  ,  mais 

Sinite  lllam  Ut  Ul  diem  iepul-   pour  moi  vous  ne  m'aurez 

turae  meae  fervet  illud  ;  paupe-  p*«  (  *  )  toujours.  Une  gran- 
rçs  enim  femper  habetis  vo-  Çj^*  Ç*Si 
bifeum  :  me  autem  non  fem-  non  îcuicment  pour  jefus , 

f  m  )  *u.  de  nard  d'épi.  I  Im"  &  noire  monnùe. 

<  t  )  ».  CtUfrftit  tn-yirtn  etnt  quinze  \     (  c)  ex.  v#»/  ne  m'â*re\  fis  /«*/W/. 
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maïs  auffi  pour  vok  Lazare ,  ner  habctis.  Cognovit  crgo 

cu  il  »««it  icffufcui  d'enuc  fix  •  ^ 

les  mores» 

lie  eft  :  &  vencrunc ,  non  prop- 
ter  Jcfum  tantùm  ?  fed  uc  Lazarum  vidèrent ,  quem 
fufeicavit  à  mortuis. 

Offertoire. 
Délivrez-moi  de  mes  en-     Eripe  me  de  inimicis  meîs  Pf.  Ht; 

nemis  ,  Seigneur £d  re-  Dom{ne .  aJ  tC  COnfugi  ,doce  ^ 

cours  a  vous  *  enlcignei-moi  o  » 

à  faire  votre  volonté ,  car  me  racerc  voluntatem  tuam , 

vous  é:cs  mon  Dieu,  J}eus  mcus  cs  tu# 

Sufcipe ,  &c.  jufffé  la  Surette ,  ci-devant  J  page  8. 

Secrette. 
rj  Aites ,  Dieu  tout-puiïTanc ,  TTiEc  facrificia  nos ,  Olîl- 

&a'^caP;^c"  Ërf£  rinipotcns  Deus ,  no  tend 
ces ,  nous  (oyons  plus  purs  virtute  mundacos  ,  ad  luum 

pour  arriver  à  leur  fourec   faciant  puri0reS  VCnire  princi- 
pe a  leur  principe  ,  Par.  .  I  * 

pium ,  Per. 

La  Préface  comme  hier,  page  85.  Le  Canon ,  &c.jnfquk  lé 
Communion ,  comme  ci- devant \  page  1.3 . 

Communion. 
Que  ceux  qui  fe  réjouif-     Erubefcanc  &  revereantur  pr  %r 

fent  de  mes  maux ,  devien-   /-      1     _  •  ^«.u-^-  P' j4* 

nent  tout  honteux,  &  tout  iimul ,  qui  gramlantur  malis  *. 
confus  :  que  ceux  qui  me  meifi  :  induantur  pudore  ô£ 

calomnient ,  foient  couverts  reveremia    quia  maliena  lo- 
de  deshonneur  &  d'ignomi-     v  ?  "  \  & 

nie.  quuntur  adversum  me. 

Postcommunion. 

F Aires  ,  Seigneur ,  que  vos    Y^R^eant ,  nobis  ,  Domt-  ' 
laints  myftéres  nous  inf-  v   •  r  ja. 

pirenc  une 'divine  ferveur,   X     ne  >  dlvmum  tua  lan/*a 

afin  qu'en  les  célébrant,  nous  fervorem  î  quo  corum  pariter 

te^Tf^  4êliCC$dC  &  attu  delcctemur  &  ÛuCt*, 

Per. 
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S  tir  le  f  enfle ,  Oremus. 

Humiliatc  capica  veftra  Dco.     Humiliez-vous ,  &  baifle* 

la  téte  devant  Dieu. , 

Oraison. 

AÔjuva  nos  Deus  faluta-  Od*cu  lui  ètcs  notre  fa- 
rîc  «^a^    «r  Vyiuc ,  a  (liftez- nous  de  vo- 

ris  noftcrj  &  ad  bene-  trc  lecours  .&faitcs  quc  nouf 

hCia  reeolenda  ,  quibus  nos  m-  puiflions  célébrer  avec  joie 

ftaurare  dienatus  es,  tribue  amé^oi"  des  bienfaits,  Pac 

y  t>  Ieiquels  vous  avez  dai&ué 

venire  gaudentes ,  Per.  nous  rétablir ,  Par. 

A    V  E  S  P  RE  S. 

Deus  in  adjutorium  ,  &c.  page  pf> 

Ps  E  AU  M  E  114, 

Le  Prophète  rend  à  Dieu  de  trh-humbles  actions  de  grâces ,  de  ce  qu'il  V* 
délivré  des  périls  prejfans  qui  le  mena f  oient  de  la  mort.  Le  Pjeaume  fuivant 
n'en  fait  au  un  avec  celui-ci  dans  l'Hébreu  ;  &  David  peut  les  avoir  compo- 
ftz  tous  deux ,  lorfauil  eut  mit  l'Arche  dans  la  Cité  qui  porte  [on  nom ,  & 
qu'il  fut  victorieux  de  tous  fes  ennemis. 

DIlexi  ,  quoniam  exati-  T'Ai  aimé  le  Seigneur  ,  par- 

diet  Dominus  *  voeem  tj^T*"  h  f* 
orationis  mex  ; 

Quiainclinavîtaaremfuanl     Car  A  a  baffé  l'oreille 

mihi ,  &  in  diebus  meis  invo-  *£ÎStt£££ 

Cabo.  jours. 

CircumdederUnt  mC  dolo-       Les  douleurs  de  la*  mort 

rcs  mortis ,  &  pericula  inferai  ?'T  ?ffii^V  *r Ics  p6r,Is 

*      *  (  a  )  de  1  enter  lont  venus 

mvcnertmC  mC  ;  fondre  fur  moi. 

Tribulationem  &  dolorem  Je  me  fuis  trouvé  dans 
inveni ,  &:  nomen  Domini  in-  J'affl^io?  *      ,Ia  do*- 

.  *  leur ,  &  j  ai  invoque  le  nom 

VOCavl.       ^        ^  "  du  Seigneur.  * 

•  O  Domine  libéra  animam  Seigneur  ,  délivrez  mo» 
meam  :  mifericors  Dominus,  amc> ,c  Sci6ncur  cft  & 

(a  )  ah.  du  tombeau.  ... 

se 


• 
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Èdcordc110"'  DiCU  fait  mi"  &  îuftus  > &  Deus  noftcr  mife* 

rçtur. 

Le  sci?neui :  garde  (*  iu     Cuftodiens  parvulos  Domi- 

petits  :  j  ai  été  (  b  )  humilié,  .       ...    r    r  . . . 

*  il  ma  fauvé.  nus  :  humiliacus  ium ,  &:  libé- 

ra vie  me. 

J2?J!£l  ^lrent7^ns      Convertere  anima  mca  in 

▼ocre  repos ,  puilcme  le  Sei-  .   _  . 

fncur  vous  a  comblée  de  fes  requiem  tuam ,  quia  Dominus 
. icns  *  bencfëcit  tibi  j 

Car  il  a  délivré  mon  ame     Quia  eripuic  animam  meam 

âc  la  mort  ,  mes  yeux  des   J  _  Z^--**  i  *  i 

larmes,  8c{d)  mes  pieds  de  dC  mp"e,  OCUloS  meos  a  la- 

la  chute.  crymis ,  pedes  meos  à  lapfu. 

(e)  Je  plairai  au  Seigneur      Placebo  Domino  *  inregio- 
en  la  région  des  vivans.  he  vivomm. 

Ant.  Le  Seigneur  a  bàiflc      Ant.  Inclinavk  Dbminuà 

l'oreille  pour  m'entendre.        aufem  fuam  ^ 

P  S  fe  A  U  M  E  Iiy. 
Ce  Pfeâume ,  film  V  Hébreu ,  «/?  M      e  du  précédent  t&n*cn  fait  qu'un 
itvec  lui.  David  y  rend  grâces  des  biens  qu'il  eu  a  rtfus.  Il  promet  de  lui 
Vendre  fes  vœux  dans  une  grande  afirnblée. 

Ê-Tù  lfik%^  pRcdîdi  ,  propeer  quod 

pendant  j'ai  été  humilié  &   V^IOCUtUS  ium  j  ego  autem 
affligé  julqucs  dans  l'excès.     humilîatUS  fum  MOUS, 

j'ai  dit,  ih)  dans  mon  £go  fcxi  in  execflil  meO  :  Xeë.u 
tranfport  :  Tout  homme  eft   ^   °  .  .  ,  Anom' w 

menteur  Umnis  homo  mendaxi  * 


Que  rendrai -je  au  Sci-      Quid  recribuam  Domino 

fuTô^r  kS        F°  omnibus  qus  retribuit 

mihi  ? 


ta)  Les  humbles  &  les  /impies. 

i  b  )  au.  opprimé  ,  réduit  i  l'extrémité. 

(  c  )  ex.  reprtne\  votre  première  tranquiU 
lu  t.  Ou  ,  jo*ij$e\  du  repos  que  Dieu  ious 
donne. 

{d)  ex.  lia  emfiché que  met  ennemis  ne 
pme  fijftnt  tomber. 

{e  )  ex.  Je  ferai  encore  fur  la  terre  »  <jj» 
jCj  ferai  ci  qui  eji  a^reakle  k  Die», 


(  f)  ex.  *utc  une  ferme  fti  aux  parole* 
de  Dteu 

(  e  )  ex  avet  confiance. 

(  h  ;  ex.  dans  l'étonnentent  l'abbatte- 
ment  d'efpris  où  me  jettoit  mon  affiiffioni 
au.  dam  ma  fuite. 

(i)  ex  Cr  infidèle;  ty  ce  n'efi  qu'eiê 
Dsenfetd  q*'«n  fat  mettre  fon  efférancH 
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Calicem  falucaris  accipiam,  dQ(*  >  Je  prends  fc  calice 

SC  nomen  Domini  invocabo.    nom  du Vci^curVO(1UCrai  lc 
Voca  mea  Domino  reddam     Je  rendrai  mes  vœux  au 
coram  omni  populo  cjus  :pre-  F  »  ». 

tiofa    in   COnfpeftu    Domini   faints  du  Seigneur  cft  pifc- 

tnors  fanftoram  cjus.  cicufc  devant  lcs  >cux- 

4  O  Domine  ,  quia  CgO  (cr-      O  mon  Dieu  ,  parce  que 

vus  tuas,  ego  fervus  tuus,&  ££™&SV  *  " 
filius  ancillœ  tua?. 
Dirupifti  vincula  mea  ;  tibi  ,  Vous  avez  /.romJ)U  .mcf 

r     * c  t    n.*       i     J*      o-   liens,  je  vous  facrifierai  une 

iacrihcabo  holham  laudis ,  &  hoftic  jdc  iouangcs ,  &  ^ 

nomen  Domini  invocabo.  Toquerai  le  nom  du  Sci- 

Vota  mea  Domino  reddam  gn  prendrai  mes  vœux  au 

in    COnfpeâlU    Omnis    DOpuli  Seigneur  en  préface  de  tout 
_  •«  ■  J  <r\      *   *     Ion  peuple  ,  a  1  entrée  de  la 

cjus ,  m  atrus  domus  Domini,  mJ^a pdu  'Sei?>aem ,  au  mi_ 

in  medio  tui  Jemfalcm.  lieu  de  toi ,  ô  Jérafalcm. 

Ant.  Credidi,  propter  quod  J^J^S 1  ^ 
lociuusium. 

P  S  E  A  U  M  E  II6\ 

L*  Prophète  exhorte  tous  les  peuples  À  louer  Dieu,  &  prédit  la  vocation  des 
Gentils  ,  comme  nous  C  apprend  S  Paul.  Rom.  15.  H. 

Mm.n.  y    Audatc  Dominum  om-  Mw^B,rkM,ttt<n,t^le 
I   vncs  gences  ;  laudate  eum  jouez-^touL  '   ?CUp  9 
omnes  populi. 

7- xx.     Quoniam  confirmata  eft  JS^J^jS^t 

tA         r  .r   .  eit  ait Jr mie  lur  nous  :  &  que 

luper  nos  mikriCOrdra  CJUS  :   la  vérité  du  Seigneur 

&  veritas  Domini  manec  in  dcm™IC  éternellement, 
œternum. 

Ant.  Laudate  Dominum  UujiiojwfcSd. 

.  gneur,  ô  nations  de  la  terre. 

omnes  gentes.  6 

(  a  )  ex.  le  rendrai  grue  il  au  Seigneur  |  je  boirai ,  t'Ult  faut ,  le  calice  falutmire  dm 
tardes  fatrifices  falutairei  ;  ou  ,  je  tt'moi-  \  iaffiiSion. 

rntraima  recormpffanxe  far  xx  fejiin  (o-  \  i  t)  ex.  Nul  ne  peut  empêcher  l'accer»- 
hmntl ,  félon  la  coutume  du  Juif  t.  Ou,  |  pUffmtnf  de  fa  fr*mjf<s% 

m 
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Ce  Pfeaume  qui  par  oh  avoir  été  compofé  dans  un  exil,  convient  fort  bien  X 
'•e  ame  quifoupire  defe  voir  étrangère  fur  la  terre  parmi  les  peuples  qui  U 
combattent ,  &  prie  Dieu  de  Cen  délivrer.  L'EgUJe  l'applique  en  ce  tems  k 
Jifui-Chrift  ,  qui  y  représente  [a  doucestr  infime  t  &  la  rage  de  [es  enntmts. 

T'Ai  élevé  mes  cris  au  Sei-       A    D  Dominum  Clim  tri- 

iSa^SSlS.  Abularerclamavi,fccxau- 

divic  me. 

Seigneur,  délivrez  mon  Domine  libéra  animam  mea 
TAS^g*.'  *  àjabiisiniquis.&àlinguado. 

[a)  Quetedonnera-t-on,      Quid  detur  tibi  ,  aut  quid 

&  que  te  rendra-t-on ,  6  mé-  apponatur  tibi  *  ad  linguam 
chant ,  pour  ta  langue  trom-    ,*  \  r  ° 

peufe?  dolofam? 

Sinon  que  tu  verras  tom-       Sagktae  DOtentis  aCUtSC  ,  CUITl 
ber  fur  toi  des  flèches  aiguës  carUon:uus  defolatoriis 
cirées  par  un  puiffant  bras ,  CarDOiliDUS  aeioiatorus. 

accompagnées  de  charbons 

bruians.  ...  .     .  . 

Hélas  que  mon  exil  eft      Heu  mihi ,  quia  incolatus 

long  i  j'ai  demeuré  avec  les  meUS  proIongatUS  eft  ;  habita- 
habicans  de  Cédar  :    mon     •  i.  iS      .*L  J 

ame  y  a  été  long-tcms  écran-  vl  Cuvm  nabltantlbUS  Ccdar  : 

gère.  multùm  incola  fuit  anima 

mea. 

je  gardois  un  cfprîc  de  Cum  his  qui  oderunt  pa- 
pa?  T'c  !f^!Z?triC„ï!,a  cem ,  eram  pacificus  ;  cum  lo- 

paix  :  lor [que  je  leur  parfois,  >  r.  ' 

ils  me  pertecutoiem  fans  fu-  quebar  lias ,  impugnabant  me 
jcc-  gratis. 

Anu  j'ai  crié ,  &  il  m'a  A  m.  Clamavi ,  &  exaudivit 
exaucé.  me. 


(a)  a».  Q#c\  plus  grand  mal  peut-on  j  fc$  paroi**  font  comme  des  flèches  ,  &C. 
i)puter  a  celui  d'une  langue  uompeufe  ?  { 

I  «) 


uigiii 
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P  S  E  À  U  M  E  120. 
Le  fliU  de  ce  Pftaumefatt  juger  k  quelques  Interprétée ,  que  David  V S 
tempcfé  dam  quelque  guerre  pour  demander  fajfijiancc  divine  ,  en  laquelle 
{eule  il  protefle  quil  met  [a  confiance. 

T     Evavi   OCUIOS   meos   in  T'Ai  mes  yeux  vers 

I  ,  .  Iles  montagnes   (  a  )  fowr 

I    ;  montes ,  unde  veniet  au- 

•voir  d'où  me  viendra  du  le- 

xiltum  mihi.  cou"- 
Auxilium  meum  à  Domi-     Mon  recours  vient  du  sd- 

no ,  qui  fecit  cœium  &  ter.  V» 1  f"<  fc  <iel  *  U 
ram. 

Non  det  in  COmmOtionem  Qu'il  ne  permette  poïne 

i                               i,,.,,  'r/ir  que  votre  pied  foie  ébranlé  i 

pedem  tuum  :  neque  dornutet  J  quc  ccluf  qui  vous  gardc  > 

qui  euftodit  te.  ne  s'endorme  point. 

Ecce  non  dormitabit ,  ne-  celui  qui  garde  ifraul  ne 

que  dormict  ,  qui  euftodic  a^ 
I  (rael  • 

«  Dominus  euftodit  te  ,  Do-  C'eft  le  Sefeoew  qui  vous 

cl-  *  T.,^^  earde  ;  c  eft  le  Seigneur  quf 

minus  protedho  tua  *  iuper  &ous  protégc .  a  cft  à  voue 
manum  dexteram  tuam. 

Per  diem  fol  non  uret  te  : 
neque  luna  per  no&cm. 

Dominus  euftodic  te  ab  om- 
ni  malo  :  euftodiat  animam 
tuam  Dominus. 

Dominus  euftodiat  introi-  ^^"SfcT^ 

tum  tUUm  ,  &  exitum  tuum  i   fottic  .  {c)  depuis  ce  tems 

ex  hoc  nunc  &  ufquc  in  fx-  Ks/*  jamais, 
culum. 

Ant.  Auxilium  meum  à  Do-         Mon  fecours  vient 
mino. 

(a)  ex.  De  Sien  &  de  Mm*  qui  itdtnt  \     (t)  ex.  Rien  ne  vous  peurra  nuire. 

font  Jtrnfaltm  ,  0>  M  M  "M     <c)  **'  Ddns  !0Htes  ™  *H*mt  »  ^ 

Vf r s  It  cicJ ,  J        *W  tmreprifet.  Hcbr . 


protège 

droite. 

Le  foleil  ne  vous  blrffera 
point  durant  le  jour  :  (  h  )  ni 
la  lune  durant  la  nuit. 

Le  Seigneur  vous  garde 
de  tout  mal  :  que  le  Seigi.cur 
garde  votre  ame. 
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Jertnt*  11.  CaphuU. 
%£  Ais  vous ,  Seigneur  des  f  B|       autem  ,  Domine  Sa- 

ct^S;        1  ^  »  ^ >udic*s juftè» 

les  reins  &  les  cœurs         &  probas  renés  &:  corda  ;  VI- 

que  je  voie  la  punition  que  cJcam  ultiotiem  tliam  ex  eiS  : 
vous  exercerez  fur  eux  i  cat        .       .  .  r 

je  vous  ai  découvert  ïim  tibi  eniru  revelavi  caulam 

«icmacaufe.  mcam. 

V Hymne  &  le  Verficule  t  comme  hier ,  page  107.  * 

^  Magnificat. 
Ant.  vous  n'auriez  aucun      4  Rome  y  Ant.  Non  haberes  îiém  t 
fS^tAàiC  in  me  poceftatem    mfi  defu- ■■■ 
haut.  per  tibi  dacum  fumet. 

Ant.  Lorfque  cette  femme  A  Taris  ,  Ant.  MlCCCns  h&C 
a  répandu  ce  parfum  fur  y  h  ungUCIKlim  in  COr- 
mou  corps,  elle  la  fait  en  j   r     r  1 

vue  de  ma  fépukurc  &  pour  pus  meum  3  ad  lepeuendum 

l'honorer.  me  fccit# 

On  dit  à  genoux  les  Prières  fuivantes  : 

SEigneur ,  ayez  pitié  de  17  Yric  eleifon.  Chrifte  elci- 
nous,  chrift   ayez  pkié  |t f     Kyrie  eleifon.  Pater, 

de  nous.  Seigneur  ,  ayez  pi-    M>  ♦    r?  •  J 

lié  de  nous.  Notre  Pcre  ,  tout  tout  b4S.  y.  Et  ne  nos  inducas  hUtt,  c. 

bas  f.  Et  ne  nous  laiflez  •  tentationcm  j  Çi.  Sed  libéra  J* 

pas  fuccomber  à  la  tentation  i  . 

qt.  Mais  délivrez  -  nous  du  IlOS  a  maiO. 

J'ai  dit  ,  seigneur  ,     f.  Ego  dixi  :  Domine  mife-  pf. 
^^It^L TuSÊu  ^re  ™ei  ■  *•  Sana  animam  . 

lez  mon  ame  ,  car  1  ai  peenc  .  .  . 

contre  vous.  mcam ,  quia  peccavi  tibi. 

t:  Revenez  à  nous ,  Sei-  f.  Convertere  Domine  uf-  />/.  8* 
çncur  ;  juCqu  a  qu.md  vous  quequo  ?   fy.  Et  deprecabihs  }' 

St3h -Tus  flthrp»  efto  fuper  fervos  cuos. 

vos  ferviteurs.  ,  .r  . 

y.  Seîgneur  ,  faites-nous        f.    Fiat   mileriCOrdia  tua  ,    pf.  5i; 

fentir  votre  miféricorde  i  Domine,  fuper  nos  ;  ^.  Quem- ir- 

Ri.   Selon    I  efpcrance    que      .        1       >         •  • 

nous  avons  mife  en  vous.      admodum  iperavimus  in  te, 

— .  . . . 

1 
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pr       * .  Saccraotcs  cui  induancur     *•  Q«f  vos  Prétrt.  (bine 

p/-»i>-  .  JE.  .   ■         r  r    ev     •       i    revécus  de  juftice  j  su..  Et 
JUltltiamj  Çi.  Et  lanCti  CUI  exul-  quc  vos  Saints  foient  dans 

tent-  U  j°  »  •  n  r 

,    s-  tï  n.    -  ~         X-  Pnons  pour  notre  Paf- 

y .  Orcmus  pro  Paitore  no-  tcut  N  ^  £uc  te  S:igncuc 

ftro  N.  Çt.  DomitlUS  COnfcrVCt  le  conferve  ,  &  lui  donne  la 

cum ,  &  vivifiect  eum.  V1C* 
f.  Mémento congregationis  JJ^ZT^Z'. 

*'         tUX  ;   fy.  Quam  poflcdllXl  ab  vous  êtes  acquis  dès  le  com- 
înicio  mencemenr. 

tt ,      f.  Domine  falvum  fac  Re-  _  fâUVCZ  notre 

r/.f.       y.  i/wummv.«  w  v      R0l  n.  jy.  Et  exaucez- nous 

,0,      gemnoltrum  N.^i.Ltexaudi  |c  jour  que  nous  vous  inyo- 
nos  in  die  quâ  invocaverimus  querons. 

nr         *•     ~  1  r  i  Seigneur ,  fauvez  votre 

V*?.  Salvum    faC   populutn  peuple  ,  I  beniOez  ceux  que 

tUUm     Domine,  &   benedlC  vous  avez  pris  pour  votre  hé- 

W-dirari  m*  -  ra  Et  reo-e  ri"gc  i  Conduifez-Irs ,  & 
ncreaicati  tux  ,  yt.  rx  rege  cievez-lcsjufqucsdansréicr- 

cos ,  &  excolle  illos  uique  in  nité. 
asternum. 

Vui.    f .  Fiat  pax  in  virtute  tuaj     *  Q25  £  Paix  fo;c  dans 

7.  r         i    r  i      •    •  ..     *  vos  forterefles  j  lu  Et  que 

Et  abundantia  in  turnbllS  raboodlnce  règne  dans  vos 

tuis.  tours- 

♦    ^  rj  ru      J  F«  Prions  pour  les  fidèles 

y.  Oremus  pro  fidelibus  de-  qui  font  mo/cs  .  ^  Don- 

funâis  5  Çt.  Requiem  XCemam  nez-leur  ,  Seig»eur  ,  le  repos 

dona  eis  Domine ,  fc  lux  per-  ^SSSSSt ÏU* 
pecua  Iuceat  eis. 

f.  Requiefcant  in  pace  ;  ^ .^^uailsrcpofentcnFaix; 
çt.  Amen. 

f.  Pro  fratribus  noftris  ab-  J-jg»  Jg 

fentibus  ;  Çt.  SalvOS  faC  ferVOS   Dieu  ,  tos  fervitcurs  qui 

tuos,  Deus  meus,  fperantes  m"'ent  lcur  <<Péian«  <=" 

.  *  *  VOUS» 

in  te. 

f .  Pro  afflickis  &;  captivis,    *•        CCtt*  q«  font 
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i  Vêpres.  Çfc 
fcns  raffiiôiorï,  &  peur  les  ^#  Libcra  eos ,  Dcus  Ifrael  ex  Pr  : 

SSSt^'îSSa".  •  omnibus  tribulationibus  fais.  »• 

Dieu  d'Ifrael.  ... 

f.  Seigneur, envoyez- leur  ^f,  Mitte eis  Domine  ailXl- 

votre  fecours  de  voue  fane-  y       £   Ç    &    .  jj:.  Et  de  Sion 

tuaire  j  ty.  Et  votre  afliftance  *  r 

4c  sion.  tuerc  COS. 

f.  seigneur ,  doutez  ma     f.  Domine  exaudi  oratio- 

prière  i  V.  Et  que  mes  cris  ncm   meam  ;   fy.  Et  clamot 
s  élèvent  iufqu  a  vous.  . 

'  1  meus  ad  te  veniat. 

Puis  on  récite  le  Pfeaume  Mifercre ,  comme  ci-après  t  au  com- 
mencement de  Landes  du  Jeudi  faim,  page  230.  on  dit  Us 
fuivans. 

f.  Seigneur  Dieu  des  ver-  Domine  DcUS  VirtUtUm  $  V  7* 

tus  ,  convertiiTez-noùs  ;  V    converte  nos  .  ^  £t  oftende  ' 
Montrez-nous  votre  face  ,  &   V\  1    ™*  *  . 

nous  ferons  fauvez.  faciem  tuam  ,  &  (al vi  enmus. 

f .  Levez- vous  ,  Chrift  ,     f.  Exurge  Chrifte ,  adjuva  pf. 

nos  ;  Ri.  Et  libéra  nos  propter 

nous,  pont  la  gloire  de  vo-  r  41 

tre  nom.  nomen  tjuum. 

f.  seigneur ,  écoutez  ma     ft  Domine  exaudi  oratio- 

jS&ÇftW-*  nçm  meam  -,  ».  Et  clamor 

meus  ad  te  veniat. 

Que  le  Seigneur  foit  ava      DominUS  Vobifcum  J  Çi.  Et 
vous  i  w.  Et  avec  votre  cl-  r  .  .  -  , 

prit.  _  cum  ipintu  tuo.  ■  - .  _ 

ORA    iSON.       f  ;  3 

Prions.  '  Oremus. 
Dieu ,  oui  êtes  notre     A  Djuva  nos  Dçus  faluta- 
ÎSST^Î  Aris  nota  ;  fcad  benefi- 

nous  puiflions  célébrer  avec  cîa  TCColenda  ,  quibuS  nOS  111- 

joie  la  mémoire  des  bien-  ftaurare  diçmatUS  es  ,  triblie 

faits  ,  par  Jefquels  vous  avez  .            f>                 »  — . 

daigné  nous  rétablir ,  Par  no-  venire  gaUdenceS  ,  L'cr  Uomi- 

tie  Seigneur  ,  &c.  num  noftrum  ,  &C. 

Que  le  Seigneur  foit  avec        DominUS  Vobifcum  i  ^.  Et 
tous  i  Rt.  Et  avec  votre  cl-  r  T  .... 

prit|  cum  ipintu  tuo.    I  ni} 
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%$6         Le  Mardi  de  h  Semaine  faintê , 

Benedicamus  Domino  -,  y.    BenuTons  le  Scigntut  ;  ^ 

Deo  gracias.  Rendons  giac«  à  Dieu. 

Compiles ,  comme  le  Dimanche  des  Rameaux  ,  page  no. 

*  LE  MARDI- 

4    LA  MESSE, 

Introït. 

Y  Os  autem  gloriariopor-  KT  °us  rfevons  mcttrc  na« 

4*  \fPf    in  n™*       1>I  «e  gloire  dans  la  Crois 

1  »    ?™Ce   Dom^l  de  notre    Seigneur  Jrfus- 

noftri  JelU  Chriftl  :  in  quo  eft   Chrift  ,  qui  eft  l'auteur  de 

falus ,  vita  ,  &  refurreftio  no-        falttl  lrdc  Trc  vic  & 

n        7  '       r  ,       .       ...        dc  notre  rcfuirc&-.on  :  par 

itra  :  per  quem  ialvati  &C  hbe-  oui  nous  avons  été  fauvez  & 

tf.ee.  rati  fumus.  Pfcaumc  ,  Deus  «él^»z.  p/m«»«.  Que  Diea. 

mifereatur  noftri  ,&  benedi-  S.ï' Tnous  S": 

cat  nobis  :  *  illuminet  vultum  ^  n«*e  fi«  nous  u 

fuum  fuper  nos ,  &  miferea-  iu™!érc  dc  /?  vila*c  »  & 

„  *      *      >  ^  v*"  qu  iJ  ait  mue  de  nous.  Nous 

fur  noftri.  Nos  autem.  devoas. 

*  •  * 

Kyrie  çlcifon ,  comme  ci-devant,  page  4; 

Collecte. 

■  *  •  .  ... 

Orcmus.  Pl*°n*- 

OMnipotens ,  fcmpkernc       ^S^Sf^  &  *~ 
Deus  ,  da  nobîs  ita  do^  ^^ti&^^^kt 
minicae  Paffionis  facramenta      de  u  Paflîon  de  notre 
peragerc  t  ut  indulgenriam 
percipcre  mereamur,  Pcr  eum-  miffion  de  nos  péchez  *  Par  ic 

.  E  P  î  T  K  E. 

Z.a  cenfpiration  des  Qu'ifs  contre  Jérémie  eft  la  figure  de  celle  de  leurs  defeen- 
jUr.s  confire  Jefus-Chrtft,  fui  eft  le  véritable  Agneau  qui  s* eft  latjfc  conduira 
■jjj  L  autil  c»  il  drvoitjervir  de  -Jt^ime.  C\ft  lui  frefftmemt  dans  le  p»i»  de 

V  *  -  ■> 
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i  U  Mefe. 


mut  (es  ennemis  ont  mt  du  bois .  en  attachant ,  dit  S.  Ambrotfe ,  fur  la  Creix 
Ja  chair  innocente  qui  devoit  être  la  nourriture  du  monde. 


Lcûure  du  Prophète 
Jérémie. 


EN  ces  tcms-là ,  Jérémie 
dit  :  Seigneur ,  vous  m'a- 
vez révélé  Se  fait  connoître 
leurs  deffeins  ,  &  je  les  ai 
connus  ;  &  je  me  fuis  tenu 
comme  un  doux  agneau  qui 
eft  enlevé  pour  iervir  de 


Le&io  Jeremiœ  Prophète. 

IN  diebusillis  -,  Dixit  Jere-  c*.n, 
mias  :  Domine,  demonftra- 
fti  mihi ,  &C  cognovi  :  tune 
oftendifti  mihi  ftudia  eorum. 
Et  ego  quafi  agnus  manfuetus, 
%£1  SI  fi%ï  1ui  P«t*«ur  ad  viaimam  :  &  . 

ignoré  la  conspiration  qu'ils  non  COgnOVl  quia  COgltave- 
avoient  formée  contie  moi ,  t  fuper  me  confilia  ,  dicen- 
difant  :  Venez  ,  mettons  du  I.  , . 

,„  bois  dans  fon  pain,  tes  :  Mncamus  lignuiTi  in  pa^ 

àtons-le  de  deflus  la  terre  ncm  cjus  j  £r  eradamUS  CUITI 

t^Ttoa'LS'^  £  de  terra  vivencium ,  &  nomen  ; 
cée  à  jamais.  Mais  vous ,  ejus  non  memoretur  amplius. 
seigneur  des  armées ,  qui  Tu  autem  Domine  Sabaoth , 

jugez  félon  la  juftice ,  &  qui  .       .      N        „„~U*  m  r/» 

fondez  les  reins  &  les  cœurs  ,  qui  JlldiCaS  JUlte  ,  &  proba*re- 

(  b  )  faites  que  je  voyc  la  pu-  ncs  &c  corda  ;  videam  ultio- 
SS-ÎV?^ -S  nem  taam  ex  eis  :  cibi  enim 
couvert  l'état  de  ma  caule.    revelavi  caufam  meam. 

GRADUEL. 
Lorfque  mes  ennemis  me      EgO  autem  ,  dum  mihi  mo-    pf.  J4. 

SÎ%ÎS?SCSS  lcfti  cffent  »  ind«cb"  c.ilicio. . 

mon  amc  par  le  jeûne  ,  &  &:  humiliabam  m  jejumo  aru- 

bu  (  e  )  prière  sVnuctenoit  mam  mtMJ>  &  oraci0  mea  in 
dans  mon  lein.  y.  Jugez,    n  »   T  j. 

Seigneur ,  crux  qui  me  Pcr-  finu  meo  convercecur.  y.  Judi- 
fccutent,comhattez  ceux  qui  ça  Domine  nocentes  me  ,ex- 

£TO  P»gna  impugnantes  me  :  ap. 


(  a  |  ex.  Pu  foi*  emposfonn/. 
,  (b)  ex.  Ces  parole  t  ne  font  bas  une  h 
prè 'cation  ,  mais  une  prapht'tie  at  ce  qui  . 
rivera  aux  ennemis  au  hejkU** 


tm 

AT 


(  c)  tx.ta  pritrt  que  je  foi  fuir  pour  eux 
ne  fera  pat  vaine  &•  flérile  ;  car  fi  elle  leur 
fft  inutile  ,  elle  ne  Uiffcra  p*s  de  mefervir 
àexdnt  Dieu, 


» 
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AU, 


1 38  te  Mardi  de  la  Semaine  fainte , 

prehendc  arma  &c  fcucum  ,  U  ^vez-vous  pour  me  fccourir. 

extirge  in  adjutorium  mihi. 

EvANG    IL  fi. 

PaflTioDomininoftriJcfuChri-  u  p*ffi??1dc.°0"e  Sc>n™' 

a:  r  xr  jefus-Chrift  félon  faine 

itiiecundumMarcum.         J  Marc. 

ÏN  ilio  tempore  :  Erat  Paf-  tjn  «  tems-là  ,  La  PI- 

cha &:  Azyma poft biduum:  Jlj^uc.&  les  (*)  Azymes 

&qusrebantfummiSacerdo.  ^Vfc,  fZJT 

tes  &  Scriba:  ,  quomodo  Je-  Prêtres  ,  &  les  (  b  )  Scribes 

fiim  dolo  tenerenc  ,  &:  occi-  cherchoient  un  mTn  a,c  fc 

1  tv     1  laifir  adroitement  de  Jefus  , 

aèrent.     UlCebant     aucem  :  &  de  le  faire  mourir.  Mais 

Non  in  die  fefto ,  Ne  forte  tu-  ils  ^°'lcnz  •  11  nc  fc«  pas 

,  multus  fierec  in  populo.   Et  K^WAS 


7m»  11  CUm  e**CC  Betiiania:  m  domo   quelauc  tumulte  parmi  le 

~  *'  Simonis  ieprofi ,  &  recumbe-  V^T  îcfus  -rant Z  Bc  tha" 

t  •         1  •     1    i  f       nlc  ^ans     ma"°n  de  Simon 

rct  :  venit  muher  habens  ala-  le  lépreux ,  une  femme  qui 
baftrum  unguenti  nardi  fpi-  ?ot}°\  ™  d'albâtre 

_  •   r     o    c    cl      t  1        plein  d'un  parfum  f  r  -  de 

cati  praiofi ,  &c  frado  alaba-  Ltd  a  épi  5e  R»nd  prix  , 
ftro  ,  efrudic  fuper  caput  ejus.  entra  lonqo'Û  étoit  à  table , 
Eranc  autem  quidam  indigné  S^ÇS*^  g 

rerentes  mtra  lemetiplos  ,  &   la  tête.   Quelques-uns  en 

dicentes  :  Ut  qutd  perditio  ^Ç»™  ^  Findignation , 

•n  *  r  o      n  &  ditoient  en  eux-mêmes  • 

lita  ungueiKl  tafta  Cil  ?  pote-   Pourquoi  perdre   ainû  ce 

rat  enim  unguentum  iftud  ve-  f^^m  ?  on  le  pouvoit  ven- 
nundari  plus  quàm  crecencis  ï 

denarilS  ,  ôâ  dari  panpcribus.   pauvres  :  &  ils  murmuroient 

Et  fremebant  in  eam.  Jefus  fore  contre  elle  Mais  jcfat 

.     r.  .  •  T  îcur  dit  :  Laiflez-la  cette 

autem  dlXlt  :  Mmteeam  ;  quid  femme  i  pourquoi  la  tour- 

îlli  molefti  eftis  ?  bonum  OpuS  mentez  -  vous  ?  ce  quelle 


(a)  ex.  Ltt  jours  où  ton  devoit  manger 
Je  s  pains  fans  leiutin. 

ib)  ex.  les  Dofteurs  de  la  Loi. 
(c)  ex.  Ceji-l-dirc ,  d'tm  far/ut»  fait 


d'une  forte  de  nard  qui  croit  en  éfi. 

(J)  ex.  £ni  font  de  notre  monnaie  pris 
de  cent  fei\e  livret \ 
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vient  de  faire  envers  moi  eft  operata  cft   în  ÏHC  :  femper 

une  bonne  ceuvre  :  car  vous  paUDCTCS  habctlS  Vobif- 

avez  toujours  des  pauvres  Y  Y 

parmi  vous,  &  vous  leur  CUm  j  &  CUtli  VOlUeUClS  ,  pCfc- 

pouvez  faire  du  bien  quand  tcftjs  fifo  benefacerc  :  me  au- 

vous  voulez  i  mais  pour  moi  r  u~U*»ri<.  • 

vous  ne  m'aure»  pas  tou-  cçm  non  femper  habeus  : 

jours  :  cil;  a  fait  ce  qui  Étoit  quod  habuit  hcEC  ,  feClt  ;  prx- 

pându"  v«»if  ™Z™  corpus  rneum  in 

corps  pour  prévenir  ma  fé-  lepulturam  :  amen  dico  vo- 
puiturc  :  je  vous  dis  en  vé-  friS    ubicumque  praedicatum 

riré,  que  par  tout  ou  fera   r  ,*       *n    i  •  • 

prêché  cet  Evangile ,  qui  le  fuenc  evangehum  îftud  in  uni- 

doit  être  dans  tout  le  monde  ,   yerfb  muildo  ,  Ô£  qUOQ  feClt 

%  STSnî  .V^K  h*c ,  narrabitur  in  memoriam 

vient  de  faire  envers  moi.  CJUS.  Ec  Judas  IlCaUOteS  UtlUS  J^"*' 

Alors  judas  ifcariotc,  lun  je  duodecim  ,  abiit  ad  fum-  x  *H" 

des  douze,  s'en  alla  trouver  r        i  J«««» 

les  Princes  des  Prêtres  pour   mOS    iaCCrdotCS    Ut    proderet  % 

leur   livrer   Jefus.     Après  eum  illis.   Qui  audieates  ga-  i 

ttJXJS^^  vifi  font  ,  &  promiferunt  ei 
&  lui  promirent  de  lui  pecuniam  fe  dacuros.  Et  qux- 

donner  de  l'argent  >  &  de-   rebat  quom0do  illlim  qffDOÏ- 
puis  ce  tems  -  la  il  cher-         v     *  .  -,        •         j  * 

choit  une  occafïon  favora-  tune  traderec.    Et  primo  die 

ble  pour  le  livrer  entre  leurs  Azymomm  quatldo  Pafcha  M«th- 
mains.  Le  premier  des  jours  il     .     j  •  _    •  A\f^\  *««»7- 

«h  vm  Jmgeoit  des  paîns  immolabant ,  dicunt  Ci  difci-  i«.  .t. 

fans  levain,  auquel  on  im-  puli  :  Qu6  VIS  eamUS  ,  &C  pa-  * 
rooloit  <  *  )  la  Paquc  *  fes  cibi  uc  mandUCCS  Paf- 

dilciples    lui    dirent  :   Ou     .  .    .     .  jt  • 

voulez-vous  que  nous  al-  Cna  ?  Et  ITUtUt  dllOS  CX  dllCl- 

lions  préparer  ce  «juil  faut  pulis  fu^    &r  ^icit  eis  :  lté  in 

pour  manger  la  Pàque  ?  Il  r.  .  }  ^  „  i  • 

Envoya  donc  deux  de  fes  CiVKatem  :  &C  OCCUrret  VOblS 

ëifcipies,  &  leur  dit  :  Allez-  homo  lagenam  aquae  baju- 
E£T«Î  'VA'oT  ^  lans ,  fequimini  eum ,  Se  quo- 

portera  une  cruche  d'eau  ,  ÇUmqUC  mtroierit  ;  diCICC  do- 
iuivez-le  j  &  en  quelque  doiïlÛS  ,  quia  Magtfter 
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140         te  Mardi  de  la  Semaine  fainte  , 

dicit  :  Ubi  eft  refe&io  mea .  licu  V®  cntre    **■  ltt 

..u:  n  r  l            jt  ■              •  maître  de  la  maifon  :  Le 

ubiParchacumdircipuhsmcis  Maîîre  vous  cnvoyc  dire: 

liianduCCm  ;  &  ipfe  VoblS  de-  Où  eft  le  lieu  où  je  dois 

toonftrabk  cœnaculurn  gran-  gj«  JtfHj  ~ 

de  ftrattim ,  &:  il  lie  parate  no-  une  grande  chambre  haute  , 

bis.  Et  abierunt  difeipuli  eius ,  toutc  me«Wée,  &  toute  pré- 

j                      ...  *         7     J  te  ;  preparez-nous-Ja  ce  au  il 

&  Vencmnt  m  ClVlCatem  ;  6C  faut.  Ses  difcipïes  s'en  étant 

inVCnerunt  ficilt  dixerat  illlS  ,  a,'cz>  vinrent  en  la  ville  ,  & 

,   Xr  RAMnnMiMf  n.A,L'     Tf^r  trouvèrent  tout  ce  qu'il  leur 

tutth.  te  paraverunt  Palcha.  Vefpc-  avoit  dil  (  &  ils  £reparc_ 

Ur*«  *C  autem  fafto  ,  VCnic  CUm  rent  la  Pûque.  Sur  le  loir  i! 

'4.        duodecim.    Et  difeumbenti-  rendit  la  avec  les  douze. 

,                               .           .  '  a  )  Et  lorlqu  ils  étoient  à 

bns  eis,  &:  manducancibus ,  table  ,&  qu'ils  nùngcoicnt , 

*  ait  Jefus  :  Amen  dico  vobis  %  Jcfus  Icur  dit  :  Jc  v<?us  di* 

^                         1  •         1  en  vérité ,  que  l'un  de  vous 

quia  unus  ex  vobis  tradet  me  •  qui               rooi)  me 

qui  mandticat  mCClim.  Acïlli  trahira.  'Ils  commencèrent  i 

■    cœpcrunc  comriftari  &  dice  f^^sefc^ 

Te  Cl  fingulatim  :    NlinqUld  II  leur  répondit  :  Ceft  1  un 

ego  ?  Qui  aie  illis  :  Unus  ex  dc  vous  douze  >  qui  met  la 

,0«         a      ♦    r*-          ...      .  main  avec  moi  dans  le  plar. 

jeamy  duodtcuiï ,  qui  întmgit  me-  Pour  cc  qui  eft  du  Fils  de 

CUm  manum  in  Catino  :  &  Fi-  l'homme,  il  s'en  va  (  b  )  le- 

lius  quidem  hominis  vadit  fi-  ftîi5 

CUt  lcnpcum  eft  deeo  :  VX  au-  qui  le  Fils  de  l'homme  fe- 

tem  homini  ,  per  quem  Fi-  ra  trah,\n  vaudrait  mieu* 

...        ,  .     5  1,      *  ,  pour  cet  homme- là  que  ia- 

hus  hominis  tradetur  ;  bonum  majs  g  nc  ffo  nc.  Pendant 

erat  ci ,  fi  non  effet  natus  ho-  ffV* mangeofent ,  Kos prie 

^.moillc.  Etmanducantibusil-  Kd^, 

Ut  ii .  lis  ,  accepic  JefllS  panem  :  &C  en  difant  :   Prenez  ,  ceci 

7cw  „  benedicens  ftefrir ,  &  dédit  eft.  ",on  ,9"P-  E.£  ^inz 

«-«'•h.    .             .          t>           ,  pris  le  calice  ,  apres  avoir 

*4-       ÙJS,  &  ait  :  SumiCC  ,  hoc  Clt  rendu  grâces  ,  il  le  leur 

corpus  meura.  Et  accepto  ca-  donna  *  *  ,ils  5  burcnc. 
lice ,  gratias  agens  dédit  eis  : 

(  4  >  ex.  If/  c/o*\f  Mitres.  (h)  ex,  AU  n$0Hn 
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*ft  mon  S»ng  ,  le  fung  Ae  h  &  bibcrUIlt  CX  illo  OmncS.  tt 

boaydUe  *^>M  fc£  ait  illis  :  Hic  eft  fanguis  meus 

répandu  pour  pluiieurs.   Je  .  p 

vous  dis  en  vérité  ,  que  je  110V1  tcitamCMl  ,  qui  pro  mul- 

rjc  boirai  plus  déformais  tis  effandecur  :  Amen  dico  vo- 

de  ce  fruit  de  la  viene  ,  •  .  .  ...  , 

jour  auquefje  le  bis,  quia  jam  non  bibam  de 


jufquà  ce  y 


boirai    (  *  \  nouveau  dans   hoc  gcnimînc  V1C1S  ,  ufqtlC  îll 

S  dicm  ilIum  >  cùm  illud  bibam 
s'en  allèrent  fur  la  monta-  novum  m  regno  Dei.  Et  hym- 

gnedes  Oliviers  Alors  Je-  nQ  fifa  exierunt  in  mOlKem 
fus  leur  dit:  {b)  Vous  le-        .  r      .  . 


lus  leur  ait:  \o\  vuu»  ic-        .  r      .  . 

fez  tous  feandalifez  cette  OllVarum.    tl  ait  eiS  JeiUS  :  u*m  : 

nuit  à  caufe  de  mou  car  Omnes  fcandalizabimini  in  J7l\ 

uSTE  meinnoacifta:quiafcriptum  * 

ront  difpcrfécs.  Mais  après  eft  ;  Percutiam  paftorem ,  &c 

Sue  je  ferai  reflufeité ,  j'j-  aifpergcntur  OVeS  :  fed  poft- 
xai  devant  vous  en  Gali-        »     o  r 

lée.  Pierre  lui  dit  :  Quand  quam  relurrexero  ,  praxedam 

tous  (croient  feandalifez  à  vos  in  Galilxam.  PetttlS  ail- 
caufe  de  vous  1  pour  moi  •    •  r  r 

je  ne  le  ferai  pas.   Jefus  «m  ait  lill  :  tt  il  OmncS  lcan- 

lui  repartit  :  Je  vous  dis  dalizati  fuerint  in  te  ,  fed  non 

en  vérité  ego. Ec ait illijefiis: Amen di. 

cette  même  nuit ,  avant  que     o      .         .     "  «•  #  . 

Je  coq  ait  chanté  deux  fois  ,  CO  C1D1  :  quia  tu  hodie  in  noCtC 

vous  me  renoncerez   trois  Jiac    priufquam  gallllS  VOCeiîl 

fois.    Mais  Pierre  înfiftoit  •  -    j  J  0 

encore  davantage  :  Quand  DIS  dcderit  ,  tCf  me  es  nega- 

il  me  faudroit  mourir  avec  tUrilS.  At  ille  ampliùs  loque- 

Tj£*~fEmZ  bat?r  :  Etfi°Po~mcfi. 

très  en  dirent  autant.   Ils  mul  COmmori  tlbi  ,  non  tC  nC- 

allerent  enfuite  en  un  lieu  gabQ    Similiter  autem  &  Om- 

appellé  Gethfcmam,  oii  il  °  ,  _  .  . 

dft  à  fes difcipies -,  ic)  Af-  nés  dicebant.   Et  veniunt  jn  * 

feyez-vous  ici  jufou'à  ce  prxdium  cui  nomen  Gcthfe- 1*„ 

flucj'aye  fait  ma  prière.  Et  mani    £ç  ^  difeipulis  fuis  ;  ^ 


(  a  )  ex.  d'une  manUre  nouvelle ,  fans 
*>otle  ,  (y  en  me  montrant  À  v o»<  a  dteon- 
msert  dans  la  gloire. 

I  b  )  ci.Çt  qnt  mi  dnt  4TTiy#(fttt  nmU  , 


xout  fera  perdre  courage  ,  (y  vtHJ  m'ai*** 
donmre\. 
(<  ;  an.  Dejn«ur«z  ici, 
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Sedete  hîc  donec  orcm.  Et  ^A'Z^uST 

•                  _   T      i_  lacqucs  oc  Tean  ;  il  com- 

aflumit  Pctrura  &  Jacobum ,  Jmc^z  a  itlc  fairi  de 

&  JoannClB  feCUm  :  &  Cœpit  Payeur  &  d'ennui.  Alors 

«       J                   li\im  il  leur  dit  :  Mon  ame  (  «  ) 

pavere  &  taedere.  Et  ait  îllis  :  eft  ttiftc         u  m^t  \ 

Triftis  eft  anima  meaufque  ad  demeurez  ici  ,  te  veillez, 

mortem  ;  fuftinete  hîc  ,  &  vi-  *  s'e"  »1Iant  »n  P:u  P!us 

L,       x                 /r/r  ^oln»  "  *e  proltema  contre 

gilate.    Et  eu  m  proceihilet  lcrre ,  priant  eue  s'il  étoit 

paululùm  ,  procidit  fuper  ter-  folHbfc  cette  (6)  heure  se- 

r               >  r           r  C    :     ~C  Joien  '  de  lui  ;  &  il  difoit  : 

ram  :  &:  orabat  ut  h  hen  poi-  M£n  Fcrc>  mon  Pcrc/tolK 

fet    ttanfirct  ab  CO  hora  $  &  vtfus  eft  poflible  i  tranfpor- 

dixit  :  Abba ,  Pater  omnia  ti-  '« cc  ,calicc. loin  *c  moi  : 

U1AU  •  ixw*.  ,  mais  ncanmolnS  qUC  cc  qUC 

bi  poflibiliaiunt  ,transrerca-  ^ous  voulez  fok'fait,  & 

licem  hune  à  me  ,  fed  non  non.  P*s  «  quc  jc  !cu*  " 

,             %      r  a        A  revint  enluite        /ri  difu- 

quod  CgO  VOIO  ,  iCd  qUOd  tU.  pUst  &  les  ayant  trouvé 

Et  venit  &:  invenit  eos  dor-  qui  dormoîent  ,  il  dit  à 

t.                -~      c;  Pierre:  Simon vous  dor- 

mientes.  tt  ait  Petro  :  Si-  mcx  ?  quoi  n.avcz_VOQS 

ITlOn  ,  dormis?   non  pOtUlfti  pu    feulement    veiller  une 

unâ  horâ  vigilare  i  vigilate,  h^rc  ?  filiez  &  priez 

©           .        O.       .  *  afin     nnr  vous 

&  orate  ut  non  mtretis  m 


tencationem  :  fpiritus  quidem  e£  pron 

n     1  v  •    r       eft  foibl 

promptus  eft  ,  caro  vero  mfar-  ?out  ,a 


que    vous    n  entriez 
point  en  tentation  ;  l'efprit 
) rompt  ,  mais  la  chair 
ible.  (c  \  II  s'en  alla 

i         !  ,  pour  la  féconde  fois ,  &  fit 

ma.  Et  iterum  âbiens  oraVÎt  ,   là  prière  dans  les  mêmes 

tandem  fermonem  dicens.Et  ^  *  ~ 

reverlUS    deniîO    UlVenit    eoS  Core  endormis  i   car  leurs 

dormientes .  (  erant  enim  ocu-  F™  «ppc&wîs  de 

*  \   o    *  lommcil ,  &  ils  n:  lea voient 

h  eorum  gravati)  bc  ignora-  ollclui  réponalc.  il  revint 
bant  quid  refpondercnt  ei.  Et  e  core  pour  la  troifiéme 

venictertib ,  &  ait  illis  :  Dor-  ;  °~ 

mite  jam  ;  &:  requielcitc  :  f  ufh- 


▼OUI 


(4)  mm.  eft  dans  une  trUleflc  mor- 
telle. 

(  b  )  ci.  l'heure  Je  fa  paflion. 

(c  ;  ex.  ïeffrït  veut  braver /m  wvf , 


mais  la  foiblejfe  de  la  chair  le  fera  fuceem* 
1er  aux  Urrevti  àc  la  mort ,  s'il  n'ejl  fou- 
tenu  de  Dieu. 
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xtpotez  ;  c'cft  affcx  9  l'heure  cic .  venit  hora  :  ecce  Filius 

rhomme 's'en  va  Le  li!  hominis  cradetur  in  manus 

vré  entre  les  mains  des  pè-  peccatorum  :  furgite  ,  eamUS  ; 
cheurs:levex.TOus,  allons;  j  trad  propè 

celui  qui  me  doit  trahir,  i  »    r  r 

cft  bien  près  d'ici.  If  n'a-  elt.  Et  adhuc  eo  loquente  , 

voit  pas  encore  achevé  ces  venit  Judas  Ifcariotes  unus  de  M**. 

mots  ,  que  Judas  Ilcariote   j      1    •        »  1     i*.  47. 

l'un  des  douic,  parut  faivi  auoaecim  ,  ôc  cum  co  turoa 

Lot  il. 

d'une  grande  troupe  de  gens  milita  ,  CUm  gladiis  &  ligniS  ,  f' 

^S&l  tkt  à  fummis  facerdotibus ,  &c  3-""* 

voyez  par  les  Princes  des  ScriblS  ,  &  ienioribuS.  Dedc- 

Prctres,         Scribes  &  rat  autem  traditor  ejus  fienum 

les  anciens.    Or  Judas  qui     .  '        °  r 

le  trahifloit  leur  avoit  don-  ei$,  dlCCnS  :  Quemcumque  Oi- 

Iré  ce  lignai  :  Celui  que  je  CulatUS  fuero  ,  ipfe  eft  ,  tCfie- 

ÎS^ii-ff.  te  «™  ,  &  duciçe  cautè  Et 

vous  de  lui  ,  &  l'emme-  cum  veniflet ,  ftatim  accedens 

nez   feuremenr.     Auffi-tôt  ad  CUtH  ,  ait  :  Ave  ,  Rabbi.  Et 
donc  qu'il  fut  arrivé,  il     r    .      >    A  '  .... 

t'approcha  de  jefus,  &  lui  ofculatUS  Clt  eum.  At  llll  ma- 

dit  :  Maître .  je  vous  fa-  nus  injecerunt  in  cum ,  &:  te- 
£*.^fc,  T JLTu  n™<  cum^Unus  autem 

main  fur  Jefus ,  &  fe  fai-  quidam  de  chcunftantibus  C- 

tfrmtdc  lui.  L  ut.  (  *  )  de  ducens  gladium ,  pereuffic  fer- 

ceux  qui  etoient  prélens  ,  r         '  r        1  ■ 

tirant  fon  épée  ,  en  frappa  VUm  lummiiacerdotlS;  &T  am- 

un  des  gens  du  grand  f»ré-  putavit  illi  auriculam.  Et  ret 
ï^fcjÏCTdES  pondens  Jefus,  aie illis:  Tan-  • 
êtes  venus  pour  me  prendre  quam  ad  lacronem  exiftis  cum. 

armez  d'epees  &  de  tâtons,  g)adii  &  y  •  comprehen- 
comme  fi  )  étois  un  voleur.   5  &  ...         *  • 

Vetois  tous  les  jours  au  mi-  dere  me  :  quocidie  eram  apud 
Éen  de  vous  ,  enfeignant  vos  in  templo  docens ,  &:  non 

dans  le  Temple,  &  vous  ne    r  ,       .  . 

m'avez  point  pris  j  mais  *  me  tenuiftis  :  ied  ut  implean: 

faut  que  les  teriturcs  foient  tUT  ScriptUrae.  TunC  di  fcipult 

•  « 

(m)  ex.  Ut  D*atm(  de  U  Lu  0>  la  Mnatturt, 
(k)  vx .  «  /jr-tvwr  Pkrrç. 
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cius  rclinquentes  eum  ,  om-  accompli^  Mon  Ces  difew 

*    r  *       *  i  i  r  P'cs    1  abandonnèrent  ,  & 

ncs  tugerunt.  Adolelcens  au-  i>nfuircnt  tous.  Ot  il  y 

tem  quidam  fequebatur  eum  avoît  <»  jeunc  homme  (  «  j 
'     amiéhis  findone  fuper  nudo ,        {TtS?  tb 

&  tenuerunt  Cltm  :  at  lllc  re-  pritent  :  mais  il  leur  laifla 

jeftâ  findone ,  nudus  profugit  fon.  Jin"ul  »  *  !'™f?\'Z 

».  *         o  nuj.    Us  amenèrent  Jelus 

>W,.  ab  C1S.  Et  adduxerunc  Jciuill  au  ^rand  Prêtre ,  chez  qui 

ad  fummum  facerdotem  :  &  s'affcmblerent  tous  les  Pré- 

>  ^  C^mmA*  tres>  I«  Scribes  &  les  Sc- 

,«  c°nvenerunc  omnes  iacerdo-  natfurs  picrrc  lc  fuivit  dc 

«j*     '  tes  &  Scribse  *  &  feniorcs.  Pc-  loin  jufques  dans  la  cour 

trus  aucem  à  longé  fecutus  eft  ■»  u  mai(on  *kf|S 

.    ox   .  .  Prêtre ,  ou  s  étant  afiis  au- 

CUm  ,  Ulque  incro  ffl  atrium  près  du  feu  avec  les  gens* 

fummi  facerdotis  i  &c  fedebac  u  rc3mit  ,à  £  chauffer.  Ce- 

.        .       t  .  0m  pendant  les  Princes  des  Pré- 

cum  mimltris  ad  ignem  ,  ÔC  tout  le  confeil,  cher- 

CalefaciebaC  (t.  Summi  VCrO  choient  quelcme  témoigna- 

facerdoces ,  &  oranc  oonci*  ^ZïJfl  Tn£ 

hum  ,  quserebant  adversus  Je-  trouvoient  point.  Car  plu- 

fum  tcifcimonium  ,  ut  eum  ficurs  ^roiew  fauffement 

,  7   •         i  contre  lui  j  mais  leurs  de- 

morti  traderent  ,  nec  mvenie*  poruions  ne  s'accordoient" 

bant.Multienfmteftimonium  pas.  Quriqncs-uns  fe  levé- 
falfuradicebantadvcrsuseura,  MJt 

ÔC    COnvetlientia     tcftimonia  ces  termes  :  Nous  lui  avons 

non  étant.  Et  quidam  furgen*  °ui  di,rc -  ,  )c  décr,uirai  cc 

r  .r  .        p  Temple  ban  pu  la  mam 

tes ,  tallum  teltimonium  rere-  des  hommes ,  &  j'en  rebâti 

bant  adversus  cum ,  dicentes  z  rai  un  au*re  en  trois  jours , 

Quoniamnos  audivirauscura  fmaV£ 

dicentem:  Egodiflblvam  tem-  ce    témoignage  -  là  même 

piurahocraanufaaura,&pct  £fA£ 

triduum  aliud  non  manuhi-  tre  fe  levant  au  milieu  de 

ûum  îedificabo.  Et  non  erac 

(m)  ex.  Citait  quelqu'un  de  Gethfem*-    ment ,  &  r  riant  couvert  de  fon  Une  eut  à 
,  qui  t'éttnt  réveillé  au  bruit  des  foltUt  t   ftrtit  fQftr  voir  te  q  m  c'a  oit . 


qui  emmenaient  Je/ht ,  fe  levé  pompe 


convenions 
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V*genAié*  t  interrogea  Je-  conveniens  teftimonium  illo- 

fus ,  &  lui  du  :  Vous  ne  rc-  t:       r  r  r 
pondez  rien  à  ce  que  ceux-  rum-       exlurgens  lutnmus  la- 
ci  depofenc  contre  vous  ?  cerdos  in  medium ,  interroga-  ' 

Mais  Jefus  demeuroit  dans     'r  T-/:,—.    A\^*>~~    xt  r 

le  fiJencc,  &  il  ne  répondit  V1C  ]dum  ?  _dlCCns  :  Non  ref- 

iicn.  Le  grand  Prêtre  J'in-  pondes  quidquam  ad  ca  qujc 

terrogea  encore  ,  &  lui  tibi  objiciuntur  ab  his  ?  Me 

dit:  ttes-vous  le  Chnft,  '       ,  _      ....  r 

le  fils  de  Dieu  beni  k  j*-  autem  tacebat ,  de  nihil  ref- 

t»*is  f  jefus  lui  répondit  :  pondit.  Rurfum  fummus  fa- 

t  W&SZ  5?  cerdos  incerrogabat  eum;  & 

Ja  droite  de  la  majefte  de  OiXIC  Cl  ,  Tu  CS  ChriftllS  FiliuS 

Î^Si'af  m"3"!  £r  Dei  benediftij  Jefus  autem 

nuers   du  ciel.    Auih  -  tôt  j*  •   •<■*   c      r  •*  i  • 

le  grand  Prêtre  déchirant  ^IXit  llll  :  LgO  lum  ;  Vldebl- 

fes  vétemens  ,  leur  dit  :  tis  Filium  hominis  fedentem 

Qujivons-nous  plus  befoin  \  J„vrr;.  r\J 

dTtémoins  ?   Vous  venez  ^  dCXtHS  VirtUUS  Dei,&  VC 

d'entendre    le     blafphémc  nicntcm  CUOl  nubibus  COClî. 

«  proféré.  Que  vous  Summus  autem  facerdos  îcin- 

en  Icmble  ?   Tous  le  con-  ,  r       •     ^   •  ■ 

damnèrent   comme   étant  dens  veihmentalua^it  :  Quid 

digne  de  mort.  Alors  quel-  adhuC    dcfideramUS    teftes  5 

rrcLra~gen;  &  Audiftis  blafphemiam  :  quid 

lui  ayant  bandé  les  yeux  ,  ils  VoblS  videttir  ?    Qui  omneS 

îtaTiji  condemnaverunt   cum  effe 

vinc  qm  %%*  frappé  ;  &  les  reum  mortis.  Et  cœpcrunc 

▼aiets  lui  donnoient  des  quidam  confpuerc  eum  ,&  ve- 

foufflets.   Cependant  Pierre  j*      ç    •  •    f;        0       *,     .  - 

étant  en  bas  dans  la  cour  ,  lare  "Ciem  CJUS  ,  &  ColaphlS 

une  des  lêtvantcs  du  grand  CUIB  Cîedere,  &  dicere  ci  :  Pro- 

vutui  &  £tè  X S  Ph«^=&^inift"alapiseum 

lavoir  confidéré  ,  elle  lui  C^ûebant.  ht  Clltn  effet  PetTUS  M*tth, 

die  :  vous  étiez  auffi  avec  in  atrio  deorfumi  venit  una  16'69'  ' 

jcius  de  Nazareth     Mais  r         -TA       i  • 

Jui  le  nia,  en  difant  :  je  cx  ancillis  fiimmi  iacerdotis ,  J*. 

ne  le  conuois  point  ,  &  je  &  CLim  vidilîet  Pctruiîl  Calefa-  i7T 

ne  içai  ce  que  vous  dites.  cîcnrem  fe    afnirierK  îllnm 

ît  étant  forti  dehors  dans  c|cn^m  ie  >  alP^le^  > 

aie  :  tt  tu  cum  Jelu  Nazareno 
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cras.  At  ille  negavit ,  diccns  î  Jf  vcftibuk ,  le  coq  chanta, 

_  T  r  .         °  •  j   Et  une  lervantc  I  ayant  cn- 

Neque  icio ,  ncque  novi  quid  corc  YÛ  ?  commença  à  dire 

dicas.  Et  exiit  foras  ante  à  ceux  qui  étoient  préfens  : 
.      -   0_    --il,. „  ^^ryfrtxrtf    Celui-ci  eft  de  ces  cens— 

atrium  ,  &  gallus  cantavit.  ^  u  fc  nia  pour  £  fc- 

RurlUS   autem  Clim  Vldlilct  conde  fois  i  &  peu  de  tems 

illum  ancilla  ,  cœpit  dîccre  après  ,  crux  qui  etoient  Prc- 

n  '  ri-  fcns  dirent  a  Pierre  :  Vous 

,  circumftantibus ,  quia  Hic  ex  te  fan5  aouic  àc  ccs 
hiétth.  illis  eft.  At  ille  iterum  nega-  gcns-là  i  car  vous  êtes  de 
tau.  Vlt;  "  Polt  punuum,  rurius  détcftcr  ^  &  a  dirc  cn  ju_ 

5/      g  SU*  aftabailt  ,  dicebailt    Pc-  rant  :  Je  ne  connois  point 

xT1  '  tro  :  Verè  ex  illis  es  :  nam  &:  cet  homme  dont  vous  me 

^  ...  T1.  .     parlez.  Le  coq  chanta  pour 

GalllaeUSCS.  Ille  autem  Cœpit  fa  féconde  fois.    Et  Pierre 

anathematizare  ,  te  jurarc ,  ft  nSonm  de  la  paro- 

quia  nefeio  homincm  iftum  AX  {Jk  ^£££1 

quemdicitis.  Etftatim  gallus  té  deux  fois,  vous  me  re- 

iterum  cantavit.  Et  recorda-  **■  «*  foi5  5A  %  û  ? 

ar>  jj.        nut  a  pleurer.    Auflî  -  tôt 

Jem\y  mscft  PetrUSVCrbl  quoddixe-  mie  le  matin  fut  venu  ,  les 

>s.     '  rat  ei  ]efus  ;  Priufquam  eallus    ,inccs  dcs  p*trcs  a.vcc  lcs 

i  •  x        \'r     Sénateurs  &  les  Scribes ,  & 

cantet  bis ,  ter  me  negabis.  Le  touc  ïc  confcil  ayanc  dc^ 

.   ,  Cœpit  flere.  Et  COnfcltim  ma-   libéré  enfcmblc  ,  emmené - 

xi.    '  ne  confilium  facientes  fummî  2  '  muJvt" 

rue  xx   r        *  r    .     ..  rcnt  a  dilate.   Pilare  1  jr- 

'  tacerdotes ,  cum  fenionbus  ,  terrogea  ,  m  lui  di[*nt  : 
JJT  18  &  Scribis ,  &  univerfo  conci-  ^s-vou?    Roi  des  Juifs? 

**•  •  7         *  r  ,  Jelus  lui    répondit  :  {a) 

llO  ,  VinCieilteS  Jelum  ,  duXC-  vous  le  dites.    Les  Prin- 

runt  &C  tradîderunt  PilatO.  ccs  Prêtres  formoienc 
T7 _  :„       A DU,,....*     divcrles  aceufations  contre 

Ex  mccrrogayit  cum  Pilatus  :  lui   Et  ,,i)a[e  rintcII0. 

TllCSreX  Judaeorum?  At  ille  geant  de  nouveau,  lui  dit: 

refp0ndcns,aitilU:  Tudicis.  v«  «  ^^«^ 

Mu/à.  Et  acculabant  eum  iummi  la-  ics  ils  vous  aceufent  ?  Mais 

l7ùuih  cerdotesin  multis.  Pilatus  au-  ^*us  ne  répondit  plus  rien 

x)um  is. tcm  furfum  interrogavit  eum  avawaSr-  Dc  forcc  *luc 

{M)  Jê  U  [WS. 
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Wàte  en  êtoït  tout  fcton-  dicens  :  non  refpondes  quid- 

rié.    Or   il  avoit  accou-  a  «;^#*  in  m^n«c 

tumfc  de  délivrer  à  h  fete  qu*m  ?  vide  m  quantis  te  ac- 

de  Pâques  celui  des  pri-  eufant.  Jetus  autem  amplius 

fonniers  que  le  peuple  lui  n'hj|  rcpondit  1  ita  Ut  mira- 
demandoit.   Et  il  y  en  avoit  ^.f  '  ,. 

un  alors  nommé  Barab-  retur  Pilatus.  Per  diem  autem 

bas ,  qui  avoit  été  mis  en  feftum  folcbat  dimictcre  illis 

SÏ/ïï/ÎB  itt  unum  ex  vinûis ,  quemeum- 

commis  un   meurtre  dans  que  petiflcnt;  Erat  autem  qui 

une  fédition.   Le  peuple  dicebatur  Barabbas ,  qui  cum 

donc  étant  venu,  (  a  J  lui  r       .  .     *  * 

demanda  qu'il  leur  fift  la  jedltloflS  Crat  VinttUS  j  qui 

grâce  qu'il  avoit  toujours  in  fedicione  fecerat  homici- 

fttekût  vol-  Et cùm afeendiffet  tur- 

lez-yous  ouc  je  tous  dfc-  ba ,  cœpit  rogarc ,  ficut  fem- 

Hvre-.r      udcs  H5-'  per  fack bat  illis.  Pilatus  au- 

Car  il  fçavoit  bien  que  ce-  r  -       , .      .  , .  . 

toit  par  envie  que  les  Prin-  tem  reipondlt  C1S ,  ÔC  dlXlt  : 

ces   des  Prêtres   le  lui  Vulcis  dimitcam  vobis  regem 

avoient  mis  entre  les  mains.  ]^     f    Sciebat  autem 

Mais    les    Prêtres    ému-  J"«^iuui  v    ^1WL/a,'  jVVw? 

icnt  le  peuple ,  &  le  pouf-  quod  per  invidiam  tradidif- 

Prcnt,,,*  quûn  fent  eum  fummi  facerdotes. 

leur  délivrât  plutôt  Baïab-  .r 

bas.    Piîatc  leur   dit  en-  PontlflCCS  àUtem  COnCltaVC- 

core  :   Que  voulez  -  vous  runt  curbam ,  ut  magis  Barab- 

donc  que  ie  rafle  du  Roi  1  j-     •  •  tvi 

des  Juifs?  Ils  crièrent  de  bam   dimitteret  CIS.    PllatUS  Mau^ 

nouveau  ,  &  lui  dirent  :  autem  icerum  rcfpondens ,  ait 

2?Sfc %J%J?a  illis:  Quidergovultis  fociam  &* 

fait  ?  Et  eux  crioient  en-  régi  Jud^Orum  ?  At  llll  lté-  9.  1 

core  plus  fort  :  Crucifiez-  mm  clamaverunt  :  Crucifiée 

le.     Enfin    Pilatc   voulant  s         •  P 

fatisfaire  le  peuple,  leur  eu™.  PllatUS  Vero  dlCCbat  CIS  : 

délivra  Barabbas  j  &  ayant  Quid  enim  mail  fecit  ?  Atilli 

S  STÊ/t^t  magis  clamabant  :  Crucifige 

lors  les  foldats  1  ayant  cm-  Ctim.    PlIariîS  autem  VoleilS 

populo  facisfacerc,  dimifit  il- 

{À)  DcVMKt  fi*  B*ÎMS. 
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X4*  Mardi  de  la  Semaine  /aime , 

lis  Barabbam  ,  tradidic  Je-  ™™  .d*ns  £  ®j*  <**  if  * 

r       n       u         r  '     Prétoire ,  affcniblcrcnt  tou- 

lum  flagelllS  Cadlim  , Ut  CrilCl-  tc  !a  compagnie:  &  l'ayant 

M«uh.  fiercretur.  Milites  autem  du-  revêtu  d'un  manteau  d'é- 

*7* 17*  ■     „  r.r^»r^  carlate ,  ils  lai  mirent  /«r 

y*«i.xerunt  eum  in  atrium  preco  ^  couronnc  a'é- 

*'        rii  ,  &  COnVOCant  tOtam  C0-   pincs  cntrclaflecS  :  puis  ils 
hortem  ,  9C  induunt  eum  pur-  commencèrent  à  le :  faluer  , 
K   m  •    i   rf        e»  :    Salut  au 

pura,  &  imponunt  ei  plettcn-  Roi  dcs  juifs.  ns  loi  fraP- 
tes  fpineam  coronam  :  &  cœ-  p°*i*  la  (terne  lt) 

 •     r,  a™-~v  un  rofeau  :  lui  crachoient 

perunt  (alutare  eum ,  Ave  rex  m  Vff:lge  .  &  fc  mcttant 
Judarorum.  Et  percuciebant  à  genoux  devant  lui  ,  ils 
caput  ejus  arundine  ;  &  con-  f.       cnt  ".F™"" 

r  »         '  d  ccariatc  ,   &    lui  ayant 

ipuebant  eum  ,  Se  ponentes  remis  fcs  habits ,  ils  l'em- 
genua  ,  adorabant  eum.  Et  menèrent  pour  le  crud- 

e\  «»i   r  •  fier.    Et  un  certain  nom- 

poftquam  îlluferunt  ei ,  exue-  mt  nommê  simon  de  Cy. 
runt  illum  purpura ,  &c  indue-  «ne ,  rere  d'Alexandre  se 
runt  eum  veftimentis  fuis  :  &  5*f"  '      ï*t  d£ 

.  .  r        champs ,  pailant  par- la ,  ils 

educunt  illum  UfcrUClflge-  le  contraignirent  de  porter 

U*nk  rent  eum.  Et  angariaverunt  f*        ^  fnl™c  uy™c 

,„  w  r,-     conduit  îulqu  au  iicu  appel- 

£«<V,.  prsrercuntem  quempiam ,  Si-  )é  Golgothl;  AfcMb, 

»«•      nionem  Cyrenatum  ,  venien-  le  lieu  du  { «  )  Calvaire  » 

tem  de  villa ,  patrem  Alexan-  * 

dri  &:  Rufi ,  ut  tolleret  crucem  myrrhe ,  mais  il  n'en  vou- 

eius.  Et  perducunt  illum  in  lut  f™*-:**  aPr«  ravo> 

/  i      i   ri  /-\     J  Aa  cruci6c>  ils  partagèrent  fcs 

UolgOtha  lOCUm  ;  Quod  elt   vétemens,  jettant  au  fort 

interpretatum  Calvari«E  ÎOCUS.  pou*  fçavoir  ce  que  chacun 
"E-  J  l  ..-..L^     cn  auroit.  Il  ctoit  la  troi- 

Ec  dabant  ei  bibere  myrrha-  &tme  heurc  ,  d ,  du  joar 

tUmvinum:&nonaccepir.Et  quand  ils  le  crucifièrent. 

"ii'i,  emeifigentes  eum,  diviierunc  ^^^«^ 

34.        veftimenta   ejUS  ,   mittenteS  cette  infeription  :  Le  Ro  1 

Jean  jp,   _  -  •  •  •  1  1 

»*      iortem  iuper  eis,quts  quid  tol- 


(  4  )  ex.  Vidais  du  Gouverneur. 

(b)  au.  Une  canne. 

i (  >  ex.  £|  mwtf  Ah  uji ,  ♦»*  <<«  trane  d< 


U  tête. 

{ d  )  ex.  f«*r*  ntufhmes  &  midi. 
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à  la  Mejfe.  Î49 
t>  t  s  j  i7 1  t  s.  ils  crucî-  lerct.  Erat  autem  hora  tercia  : 
fcrfonTûdxS  fecrucifixeruntcum.  Ecerac 

&  l'autre  à  fa  gauche.  Ainfi  tlCllluS  Calife  CJUS  infcriptUS  ! 

cette  parole  de  l'Ecriture  Rex  J^^rum.   Et  Clim  CO 

fut  accomplie:  Et  il  a  été  ■  .  . 

mis  au  rang  des  médians.  CrUClflgUnt    QUOS    latrones  ; 

Ceux  qui  paflbient  par  là  unum  à  dextris ,  &  alium  à  fi. 

le  blafphcmoient  en  bran-     «n  •  c     •       1  n 

fcnt  la  tête,  &  lui  dtfant  :  m(\ris   eJus-     «  impleta  efti/fj.UJ 

Toi  qui  decruis  le  tem-  Scriptura  quae  dicit  :  Ec  cum 
toi  toi-même ,  &  defeends  prxtereuntes  blalphemabanc 

de  la  Croix.  Et  les  Prin-  eum   moventCS  capita  fila ,  &C 
ces  des    Prêtres  avec   1rs  5         -7  ,       r  •  j  n_  • 

Scribes  fc  mocquant  de  lui  dicentes :  Vah  ,  qui  deltruis  jr„x; 

entre  eux,  difoient  :  Il  en  templum  Deî,&  inçribus  die-  '?* 

a  fauve  d'autres ,  &  il  ne  bus  rœdificas:  falvum  fac  te- 

fçauroit  le  fauver  lui- me-         .  *7      ^  ^,  ***  v  * 

me.  Que  ce  chrift  ,  ce  mecipfum  defcendens  de  cru-  , 

Roi    d  ifrael  ,  dcfccndc  ce  similiter  &  fummi  racor- 
ni amtenant  de   la   Croix  ,    1        ...    ,  -,  , 

afin  que  nous  voyions,  &  docesilludcnceSjad alterucrum 
que  nous  croyions.  Et  ceux  cum  Scribis  dicebanc  :  Alios 

ÎScCEm  fclvosfccit   feipfum  non 

auffi  de  patolts.  a  ij  (  4  )  teit  falvum  tacere. x  Chnftus 
fixiéme  henre  du  jour  les  KX  j  Trael  defeendat  nunc  de 

ténèbres    couvrirent    toute  .  «  , 

la  terre  ,  jufcju'à  la  (  c  )  cruce  ;  uc  videamus ,  &  creda- 

neuvième.  Et  à  la  neuvié-  TtiUS.  Etquicimieo  Crucifixt 

J^:J&!^ÎJr.  «**  »  conviciabantur  ei.  Et 
Eloï,  ïamma  fabaahani  ?  fattâ  hora  fextâ,  cenebrœ  fa- 

c'eft-à-dire  :   Mon  Dieu  ,  fam    cr  toCam  cerrarn 

mon  Dieu  ,  pourquoi'  ma-  .    ,  r  _   .  A 

vcz.  vous  abandonné  ?  (  d  )  que  m  horam  nonam.  Ec  hora.  />/. 

Quelques-uns  de  ceux  qui  nonâ  exclatiuvic  JcfllS  VOCC  J%P* 
Soient  prefens  ,  1  ayant  cn-r  A  j.  pi-  •    f**  ' 

cendu,  VcntredWnt  :  Le  Hiagna  dicens  :  Eloi  ,  Eloi, 

lamma  faba&haru  ?  Quodeft. 


(m)  ex.  Ce  qui  fe  doit  entendre  du  mau- 
njaii  Urron  ,  l'Ecriture  mettant  fouvent  le 
fflurter  four  le  Jwgulier.  Àug, 


(  h  )  ex.  A  midi. 

(  c  )  ex.  Trois  hettret  nbrèt  midi, 

{d)  ex.  *£ux  feuffrtneet. 
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t j6         Le  Mardi  de  U  Semaine  fainte  ,  , 
jnterprerarum  :  Deus  meus ,  ™h  y»  aPPclIe  * 

Il     x  .  •    .  I  un   deux  courut  emplir 

Deus  meus  ,  ur  quid  dereh-  unc  cpongC  dc  vinaigre;  & 
quifti  me  2  Et  quidam  de  cir-  l'ayant  mife  au  bout  d'un 
cumftandbqs audiences , dice-  g£ 

pant  :  ECCC  Eliam  VOCat.  Clir-  fez ,  voyons  fi  Elic  le  viendra 

rens  autem  unus ,  &:  implens  tircr  de  la  Croix.  Alors  jefi» 

y.  7     .       r  ayant  jette  un  grand  cri,  rca- 

ipongiam  aceco  ,  circumpo-  jkvdgùu 
nenfque  calamo  ,  porum  da- 
tât ci ,  dicens  :  Sinite  ,  videamus  fi  veniat  Elias  a4 
deponendum  eum.  Jcfus  autem  emifsâ  voce  magn* 
expiravir. 

Ici  tout  le  monde  baife  U  terre. 
Et  Vélum  templi  fcifliim  eftin  En  même-tems  le  voile  ou 

,  duc >,àfummoufquedeorfum. 

Vldens  autem  CentUrio  qui   U  Ccntenier  qui  étoic  là  pré- 

cx  adverfo  ftabar,  quia  fie  cla-  fy^™  dc  ,ui  >  v°yanc 

•    rr       •     -.r    m  ■     <ïul1  ctolt  mort  aprçs  avoir 

mans  expiraiier ,  ait  :  Vcrc  hic  je tté  ce  grand  cri ,  dit  :  Cet 
itort.  homo  Filius  Dci  erat.  Erant  ^^^{l 

autem  &  muliercs  de  longé  des  femmes  quTre^rdoient 

afpicicnres  :  incer  quas  erat  i°m  > encrc  lesquelles  ctoic 
Maria  Magdalene ,  &  Maria  "««Ma^iei*.  Marie  «. 

Jacobi  minons  &:  Jofeph  ma-  jofeph ,  &  saiomé }  qui  le 
ter ,  &  Salome  :  &  cùm  effet  ^f*,        l  ét?ic,  ™ 

r        .  Galil6c,&laiîift  oient  de  leur 

tn  Cjalllxa  ,  icquebantlir  CUm,   bien.  Et  il  y  en  avoit  encore 

&  miniftrabanr  ei    ôc  alia:  piufieurs  autres  qui  croient 

hu*.  multX  qux  fimul  CUm  CO  af-  vcnuesavecluiàjérufalem. 

V       cenderant  Jcrofolymam. 

Er  cùm  jam  fero  ciîer  fa&um  i*  foir  étant  venu ,  parce 

'  (quiaerarParafceve,qi,odeft  ^^'^«ft 

tue  xi.  ante  Sabbarum  )  venir  Jofeph  veille  du  jour  du  sabbat ,  jo- 

^  ab  Arimath*a  nobilis  decu-  fcPh  <*^ira"*ic  IMffl 
il.  • 

(«t>  au,  Dune  canne,  •  (4)  «.  VilU  de  }ud<\ 
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à  la  Mefe.    #  îyr  • 

hoh  un  homme  de  conildé-  riQ    qUj  $r  ipfe  CÏ2Lt  expettans 
ration  &  Sénateur ,  (  «  \  qui  r\  '     o        J  cl 

attendoit  anffi  le  règne  de  regnum  Dci ,  &  audafter  m- 

Dieu  ,  s'en  vint  hardiment  troivît  ad  PïlaCUm  ,  ÔC  petilC 

trouver  p;iatc ,  &  lui  deman-  ÇOrpusJefu.  Pilatus  autem  mi- 

da  le  Corps  de  Jelus.  Pilate       ,i      *  . 

s'éconnant  qu'il  fût  mort  fi-  rabacur  fi  )am  obiiilec.  Ec  ac- 

tôt  ,  fît  venir  le  Centenier,  cerfico  Ccnturione ,  interro- 
ge lui  demanda  s  il  étoit  <Ieja  _  r  •  ^ 
mort.  Le  Centenier  l'en  ayant  gaVlC eum  fl  jam  mortUUS  effet. 

affiirc,  il  donna  le  Corps  à  Et  CÙm  COgnoviffet  à  CentU- 

ffiiffl^  ÏTV  donavit  corpus  3çf* 

de  la  Croix  ,  l'enveloppa  dans  JoiCph  aUtem  HiercatUS  iindo- 

Je  linceul ,  le  mit  dans  un  fc-  ncm   &  deponcnS  Clim  invol-  • 

pulchre  qui  etoit  taule  dans      •    r    *  -        r  • 

fe  roc ,  &  roula  une  pierre  Vit  findone  ,  &C  pofuit  CUm  M 

à  l'entrée  du  fcpuichtc.       monumento  quod  crat  exci- 

fum  de  petra ,  &c  advolvit  la- 
pidem  ad  oftium  monumenti. 
Offertoire. 

Gardez-moi  ,  Seigneur  ,  Cuftodi  me  Domine  de  ma-»  Pf.  ijv 
de  la  main  du  pécheur  ;  &  •      _      i  ■        •  •  ç, 

aéiivrex-moi  dis  hommes  nu  peccatons  ;  Se  ab  homau- * 
injuftes.  bus  iniquis  eripe  me, 

Sufcipc ,  &c.  juftfua  la  Secrette ,  ci-devant  )  page  8. 

S  ECRETTE. 

FAites,  s'il  vous  plaît ,  sci-  £\  Acrifîcia  nos ,  quxfumus 
[ineur ,  mic  ces  lacrihces  T  A      .  •  a. 

oue  nous  célébrons  par  une    v3  D°mlne  >  propenflUS  lita 

lainte  inftitution ,  avec  des  reftaurent.qux  medecinalibus 
ttSETtï.**"'  font  inftituta  jejuniis.  Per. 

La  Préface  comme  ci-devant ,  page  83.  Le  Canon  ,  &c. 
tomme  ci- devant ,  page  13. 

Commun  ion. 
(M  Ceux  qui  ètoientaiTis      Adversùm  me  exerceban-  p/n, 

à  la  porte  de  la  ville ,  me  tai-  •  /•  j  1     _  •  o*  il. 

faim  u  guerre  ,  &  ceux  qui  wr  qui  ledebant  in  porta  ;  6C 

(  <  )  ex.  Dr  Id  vilU  de  Jér*fdtm  ,  CT  1     (  *  )  «•  f«  Tribunaux 

Ttcn  paj  du  grind  Sanedrin  ,  ftfi^tjjrf  m  \  <m*  ^or/Ci  *'«  o/i/fcj. 

Kiiij 
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i  f  i        Le  Mardi  de  h  Semaine  faim'e 
in  me  pfallebant  qui  bibant  Renvoient  du  vin,  «a  »«* 
vinum  :  ego  vero  orationcm  SSûETif  tf!  fe 
meam  ad  te  Domine  :  tempus  gneur ,  je  vous  ai  offert  ma 
beneplaciti  Deus  in  multku-  priérc  :  a  cft  lcms  »  mon 

A',n~  m\C^'t.  ]  "  Dieu,  de  me  faire  reflentir 

dîne  milcricordi*  tu».  ks  efes  de  votre  ^  £ 

Ion  1* étendue  de  votre  rnifé* 
ricorde. 

Postcommunion. 
f^An&ificationibustuis.om-  E*"***  ô  Dieu  tout-puîf- 

^_^„„  n  o.      •  •     L  Tant,  qu'étant  faruflifiez 

jjlnipotcns  DeUS  ,  &  Vina  par  vos  siremens ,  nous  en 

noftra  CUrentUr  :  &  remédia  recevions  des  remèdes  pout 

nobis  fempiterna  provenianc ,  Jàt&S3j&  * 
Per. 

Sttr  le  peuple,  Oremus. 

Humiliate  Capita  veftra  Deo,      Humiliez- vous ,  &  baiflet 

la  tête  devant  Dieu. 

Oraison. 

TUa   nOS   miferkordia  ,  "CAiccs ,  6  Dieu  ,  que  vorre 
Deus,&ab  omni  fub-  £ifèr\coîdc  nous 
9  n    .  de  toute  la  corruption  du  vieil 

repcione  VetUitatlS  CxpurgCC  ,  homme  qui  eft  en  nous ,  Se 

ôc  capaces  fanfce  novicaris  no.lu  rcodc  c*Pab,cs  dunc 

officiât,  Pcr.  faune  nouveauté,  Par. 

A      F  E  S  P  R  E  S. 

Deus  in  adjutorîuro ,  &c.  page  98. 

P  S  E  AU  M  E  III. 

Ce  Pfeaumefemble  avoir  été  composé  pour  être  chante  par  les  l[r a  élites  Jorf- 
quefaivant  le  précepte  de  la  loi  ils  alloien:  célébrer  dans  Jérufalem  les  fêtes 
JolerhneUes.  Il  convient  admirabUment  à  des  captifs  oh  à  des  exilez  qui 
retournent  dans  leur  pays.  Jérufalem  efi  la  figure  du  Ciel  ;  &  ce  Cantique 
eft  le  Cantique  des  véritables  Chrétiens ,  quife  confient  ici-bas  par  Veffi- 
rance  d'entrer  un  jour  dans  hur  patrie.  Ce  qui  efi  dit  de  Jérufalem ,  con- 
vient encor:  fort  bien  à  ÏEglife. 

L^Ecatus  fum  in  his  qux  TE  me  fuis  lorfqu'on 
d^afunt  mihi:  In  do-  t^s^T^ 
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a  Vêpres.  iyj 
Nos  pieds  (#1  étoïent     Stantes  erant  pedcs  noftri 

fermes  dans  votre  enceinte ,  *  jn  aa.jjs  ^  Jerufalcm  . 

°  J]Vrufaiem  eft  bâtie  com-      Jerufalem  qux  a^ificatur 

me  une  ville  dont  (b)  tous  ut  civicas  CUIUS  participatio 
les  habitans  font  unis  &  liez  j-  V  ' 

enfemble.  ejUS  m  idipflim 

Car  ccft  dans  elle  que  font  IlluC  enim  alCCnderunt  tri- 
venues  toutes  les  tribus ,  (  *  ••  b        ib    Domini  ;  teftimo- 

toutes  les  tribus  du  Seigneur:  >  c  , 

félon  Tordre  qu'il  en  nium  Hrael  ad  conhtendum. 

avoit  donné  à  Ifrael ,  pour  y  n0mini  Domini. 

célébrer  le  nom  du  Seigneur.  .  . 

Ceft-ià  que  font  établis     Quia  îllic  fédérant  icdesiii 

les  trônes  (e  )  dclajuuice,  iU(Jicio  ,  fedeS  fuper  domum 
les  trônes  (/)  fur  la  maifon  .  ,  r 

de  David.  David. 

Demandez  à  Dieu  ce  qui      Ro^ate  QUX  ad  pacetll  funt 

regarde  la  paitfde  Jérulâlem,  T  ruf^         &  ablUldantia  di- 

&  que  ceux  qui  vous  aiment ,  JCtuiaiwii  ,  <x  <iuuiiiaa.in.xt*  v* 

ô  ville  fainte  ,  foicnt  dans  ligentibuS  CC. 
l'abondance. 

y  '  Que  la  paix  foit  dans  (  g  )        fiat  pax   in  VÎrtUtC  tua  > 

l^ZTt^  *dT  £  &   abundancia  in  turribus 

tours.  tUÎS. 

A  caufe  de  vos  habitans     Propter  fratres  mcos  &  pro- 

S/? \™%J™1  «  Tui  *im  05 meos » loiucbar Pacetn 

regarde  votre  repos  &  votre  de  tC. 


p^x. 

Et  à  caufe  de  la  maifon  du        Propter   domum  Domml 

Seigneur  notre  Dieu  qui  eft  n  :    ,5  (1  :       nll2E{ivi  bona 

dans  votre  enceinte ,  je  vous  V.     n01tri>  qU^UVl 

ai  fouhaité  toutes  fortes  de  CIOl, 
biens. 


(a)  4M.  Etoîent  autrefois  arrêtez  X  vos  |  trois  fois  chaque  année  dansl  e  Temple. 
portes  ,  pour  contempler  la  beauté  de  vos  1     l  d  )  au.  Pour  fervir  de  témoignage  i 
murailles  ;  ou  ,  farce  que  U  foule  était  fi  \  Ifrael ,  qu'il  étoit  U  peuple  de  pieu, 
grande ,  qu'il  fallait  demeurer  Ung-temi 


l'entrée  fans  pouvoir  f*ff<r. 
{b)  Toutes  les  parties. 
(  c  )  ex.  Dans  les  jours  treftrits  par  la 
foi  Jftj  obl%eût  tout  Juif  de  fc  trouver 


U)  gr.  In  judicium*  pour  rendre  U 
juftice. 

(  f)  ex.  Dans  la  f.tmillc  dé  David. 
(1)1.  Votre  force. 
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154         Le  Mardi  de  la  Semaine  fainte , 

Ant.  In  domum  Domini  \x-      Ant-  Nous  irons  avec  joie 

tantes  ibimus.  dans  Ia  maifo° du  SeiSncur- 

P  S  E  A  U  M  E  ItU 

Ce  Pfeaume,  qui  paroi t  avoir  été  cempofi  dans  quelque  captivité  efl  une 
excellente  prière  pour  les  perfonnes  affliges  qui  font  en  opprobre  dans  le  monde. 

ADtclevavioCllloSmeOS,  T'Ai  «kvé  mes  yeux  vers 
qui  habitas  in  cœlis.       ^         1ui  hlbitci 

Ecce  ,   fout   OCllli  fcrVO-      Comme  les  yeux  de»  fer- 

rum,inmaiîibusdominorum  vitl!urj  ïonc  arî£tci  fut  la 

r'm  mam de  leur  maure,  {») 


> 


fuor 

Sicuc  oculi  ancillx  in  ma-  Et  coramc  Ics  yc"*  <fc  la 
nibus  domina:  fus  ,  ka  oculi  ÏTS  fiTJS  f^Jfi 

noltri  ad   Dominiim  Deum  nos  veux  regardent  le  Sei- 

noftrum,  donec  mifereatur  S™'?^^»j«%'4<* 

Mifererc  noftri  Domine  %  Ayez  pitié  de  nous  ,  Sei- 
miferere  noftri  ;  quia  multùm  gnci?f  '  a£z  *!idé  dc  nous  * 

•     f     r  \  ?  car  il  y  a  déjà  long- tems  que 

rcpletl  iumUS  dcipeCtlOne,         nous  lommes  accablez  d'in- 
jures &  de  mépris. 

Quia  mukùm  repleta  eft  H  y  a  deja  long-tems  que 
„  „  *    ^         n  r    ,    .         notre    a  me  eft   accablée  . 

anima    noftra  ,   Opprobrmm  qu'elle  eft  une  matière  de 

abundantibllS  &C  defpCÛio  fll^  raillerie  aux  riches ,  &  un  fu- 
pcrbîs  jet  dc  mépris  aux  fuperbes. 

Ant.  Qui  habitas  in  Cœlis       Ant-  Vous  qui  habitez  dans 

miferere  nobis.  '  lcs  cicux  '  a*cz  Pitié  dc  nous* 

P  S  E  A  U  M  E  IZJ. 

David  «  compoféce  Pfeaume  après  quelque  victoire,  pour  rendre  grâces  * 
Dieu  de  l  avoir  délivré  d'un  péri  ou  il  étoit  prh  de  fa  ruine. 

NI  fi  quia  DomillUS  erat  /^U'Ifraël  dife  mainte- 
in  nobis ,  dicat  nunc 

(a)  ex.  Pour  être  f rcorrui  pur  eux  quand  I  travail  :  ou  ,  peur  voir  fi  par  un  figne  de 
tjyelju'ar.tre  les  outrage  ;  ou  ,  pour  rctr-  la  main  ih  feront  arrêter  (eux  qui  Us 
Vêir  d'eux  U  nourri  ture  nûejfaire  <j>ro  U  1  f*mtt(»t. 
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à  Vêpres.  ^  iyy 

seigneur,  dis-je, Vcût  été  Ifracl  :  Nifi  quia  Dominus 
avcc  nous'  erac  in  nobis. 

Lorfqac  les  hommes  s'é-     Cùm  exurgcrcnt  homines 

levaient  contre  nous  ,  Us  j  fortè  vivos  dcglutif- 

nous  aurqienc  dévorez  tout  ~  »  © 

vivans.  lent  UOS  ; 

Lorfque  leur  fureur  étoit      Cùm  irafeeretur  furor  CO- 

animée  contre  nous  avec  vio-  rum  m  nQS    forflCan  aqua  ab- 

Icnce ,  (  *    ces  eaux  nous 

auroient  fubmergez.  lorbUliiCt  VXOS. 

Notre  ame  a  paité  au  tra-     Torrentem  pertranfivit  ani- 

vers  d'un  torrent ,  notre ame  G*-/:*,,.. 

aiuoit  paffé  au  travers  des  «a  noftra ,  torfitan  pertran- 
eaux  i  *  )  aufoueiies  nous  fiflec  anima  noftra  aquam  m- 

n'aurions  pu  réîifter.  tolerabilcm. 

fieni  foit  le  Seigneur  ,  qui      Benedi&US  DominUS  ,  qui 

à  u  k.:  »»  îcdit  nos  1,1  caPtioncm 

dent*.  dentibus  corum. 

Notre  ame  s'eft  fauvéc  Anima  noftra  ficut  paffer 
fS^VSZ^  «p»  eft  *  de  laquco  vfnan- 

leurs.  tlUfïl. 

Le  filet  a  été  brife  ,  &      Laqucus  contritus  eft ,  &C 

nous  nous  fommes  cchap-    nos  Hbcrati  fuiTïUS. 

fCNotre  fecours  eft  dans  le  Adjlltorium  noftmm  in  no- 
nom  du  Seigneur,  qui  a  créé  mine  Domini ,  qui  fecie  cœ- 

Ic  ciel  &  la  terre.  [um  &  terram. 

Ant.  Notre  fecours  eft      Ant.  Adjutorium  noftrum 

dans  le  nom  du  Seigneur.        ^  DominL 

P  S   S  A  U   M   E  U4. 

Le  Prophète  fait  voir  dans  ce  Pfeaum:  ,  que  les  fidèles  font  intrépides  & 
dans  une  parfaite  ajfurance,  &  qui.  s  ne  fou jf riront  pas  toujours  la  violence 
des  méchans»  . 

^lEux  qui  mettent  leur  con-  ^\TJi  COnfidunt  in  Domi' 
V^fîance  au  Seieneur  ,  font   II  r  c 

immobUes  comme  la  monta-  VZn0  >  flCUt  mons  Slon  : 

(«;  ex.  L'armée  de  nos  e»ntmit>    ,  {b)      Sans  foads. 
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iy6         Le  Mardi  de  la  Semaine  f tinte  , 
non  commovebitur  in  arter-  ZRt  dc  Sion  :  c«Iuî  qui  habî* 
num,  qui  habicac  in  Jerufa.  £^£f  DC 
lem  : 

Montes  in  circuitu  eius  ;  &     L"  ""V  an- 

.       ■      .     '        y!   tour  d(î  ccrte  ville ,  &  le  Sn- 
JjominUS  m  CirCUltU  popull  gneureft  autour  de  fon  peu- 

fui  ex  hoc  nunc  &C  ufquc  in  (  &  )  depuis  ce  tems  juf- 
feculum.  qu'à  jamais. 

Quia  non  relinquet  Domî-      Car  le  Seigneur  ne  laiflera 

nus  virgam  peccatorum  fuper  fà^Z^l  Ù 

lortem  jultorum  ,  Ut  non  ex-,  l'héritage  des  juftes  :  de  peur 

tendant  jufti  ad  iniquitacem 
manus  fuas. 

Benefac  Domine  bonis  * 
&  redis  corde. 

Déclinantes  autem  in  obli-   0  ^  

gationes   adduect  Dominus  "ux<îui/f  décournLent  dan* 

°  .,  .  <  .  des  (  c  )  voies  obliques  , 
cumpperantibus  îmquitatem  :  comme  ceux  qui  commettent 
pax  fuper  Ifrael.   —  -  - 

Ant.  Benefac  Domine  bo- 
nis 6c  redis  corde. 


que  les  juftes  ne  tendent  leurs 
mains  vers  l'iniquité. 

Seigneur  ,  faites  du  bien 
aux  bons  &  à  ceux  qui  ont  le 
cœur  droit. 

Mais  le  Seigneur  traitera 


l'iniquité  :  que  la  paix  foie 
dans  I  :  ici. 

Ant.  Faites  du  bien  ,  Sei- 
gneur ,  aux  bons  &  à  ceux  qui 
ont  le  cœur  droit. 


P  S  E  A  U  M  E 


ll5' 


Dans  ce  Pfeaume ,  apr}s  le  retour  de  la  captivité  de  Babylone  ,  VEglife 
figurée  par  le  peuple  Juif ,  prie  Dieu  de  U  délivrer  de  la  captivité  ou  elle 
gémir.  §lue  ceux  qui  phurent  ici  fur  la  terre ,  feront  confiiez  &  comblez 
de  joie  dans  le  Ciel. 

TN  convertendo  Dominus  T  °rfclue Ic  Seigneur  (  d  ) 

I  -,„ri,,;r  ,r         c™       r\  a.;   A-r délivra  Sion  de  captivité, 

JLcaptivitatem  *  Sion  ,  tafti  nous  avon$  M  comfmc  dc^ 

lumUS  ilCUt  COnfolati.  perfonnes  remplies  de  con- 

iblation. 


(a.)  Pour  U  protéger. 
C  l  )  Le  feeptre  ,  la  verge. 
(  c  )  ex.  C'eji  ce  que  peut  ji^nifier  le  mot 
V"  5?*fy«Àl*f  d'«u  vient  qne  dam  <jnel- 


éjtuj  éditions  nouvelles  on  Ut  obliqua: lo- 
ties ,  /.  les  liens  ,  ou ,  des  chofes  qui 
vent  lier  ,  &  cmbarrAflcr. 
{d)  ex.  Fit  revenir  les  captifs, 
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â  Vêpres.  ïf7 
Notre  bouche  a  pouffe     Tune  repletum  eft  gaudio 

St^â^'  os  noftrum  >  &  ^  noftra 

exulcatione. 

On  dira  parmi  les  Nations  :       Tune  dîcent  inter  GcntCS  i 

cut^ll!^'^  Magnificavit  Dominas  facere 

cum  eis. 

te  Seigneur  a  Fait  de  gran-       Magnificavit  DominilS  fâ- 

des  choÉs  pour  nous  :  iTnoaf  cefe  nobifCUm  :  fafti  fumuS 
a  mis  dans  la  joie.  . 

mantes. 

Achevez  ,  Seigneur ,  de  Converte  Domine  captivi- 
rompre  notre  captivité  :  (  a  )  tatem  noftram  ,  ficut  torrens 

comme  vous  faites  couler   .  n 
les  torrens  dans  les  terres  du  m  âUltro. 
midi.  %  , 

Ceux  qui  fement  avec  lar-     Qui  feminant  in  lacrymis , 

mes ,  (  M  recueilleront  avec  ^  exultatione  metent. 

'Tis  ailoient  &  marchoient     Euntes  ibant  de  flebant , 

en  pleurant  j  jettans  leur  te-  mittentes  femilia  fua  i 
mence  fur  la  terre  i  ,r  % . 

Mais  ils  viendront  avec      Venientes  autem  vcnienc 

allcgreflc,  portant  leurs  ger-  cum  exultatione  >  portantes 
bes  avec  eux.  manipulos  filOS. 

Ant.  Ceux  qui  fement  avec  Ant.  Qui  feminant  in  là- 
fermes  ,  recueilleront  avec  crymis     in  exultatione  me- 

*olc'  Cent. 


Capitule  y  page  133.  V Hymne  &  le  Verficnle  t  page  1 07; 

A  Magnificat, 
Ant.  ]  ai  le  pouvoir  de      a  Rome  y  Ant.  Poteftatem 
*'  *         habeoponendi  anima  meam, 

&c  iterum  fumendi  eam. 


(à)  ex.  Donne\-nout  U  mime  joie  ,  en 
fimjfant  notre  tAùlivite' ,  que  vohi  donne\ 
aux  contrées  arides  du  midi  ,  larfque  ions 


det  torrens  qui  fi  fondent  ah  vent  du  midi. 

(b)  ex.  Dans  une  terre  aride  ,  où  ili 
font  en  danger  de  perdre  ce  qu'ils  fement  t 
leur  cnvoye\  des  finies  fydes  torrent  :  Ou  ,  I  fsl  nt  vient  foint  d'eam» 
jaites  revenir  ms  cAftift  en  foule  ,  tomme  \ 


s 

» 
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Ijg        Le  Mercredi  de  la  Semaine  fainte , 
A nt.  Sciensjcfus  quia  ve-     a  **™ ,  Am.  yh*  ty- 

.   ,  \       j-1     ' ce     chant  que  fon  heure  étoir 

nie  hora  ejus  ;  cum  dilcxiiicc  vcnue  /comrae  g  avoit  aimé 

fuOS  qui  erant  in  mundo  ,  in  1«  Tiens  oui  étoient  dans  le 

fincm  dilexic  eos.  ™nndc  ■ il  lcs 

Kyrie  elcifon ,  comme  hier,  page  133. 

Oraison. 

TUa  nos  mifericordia  ,  p  Ahes ,  6  Dieu ,  qne  vo- 
_  ,  .  /«  i      X.  tremuencordenous  puri- 

DCUS  ,  &  ab  Omni  lub-   fic  dc  toutc  \z  corruption  du 

rcpÛonC  VCCuftacis  CXDUrget  5   vieil  homme  qui  cft  en  nous  i 

r     r%  •  &  nous  rende  capables  d'une 

Se  capaces  fand*  novicatis  fain:c  nouvcautc^  Pax  notrc 

efficiat ,  Per  Dommum  no-  seigneur. 

ftrum. 

Compiles ,  comme  le  Dimanche  des  Rameaux  >page  1  io, 

# 

LE  MERCREDI- 

A   LA  MUSSE, 

Introït. 
hu.x.  TN  nominejefuomnegenu  0U'au  Tulr^5  tof 

■  in*  v^aenou  flechiile  dans  le 

Xflectatur  ,  Cœleitium  ,  terre-  CicT,  dans  Ja  terre  &  dans 

ftrilim  ,  &  infemomm  :  quia  k»  enfers:  parce  que  le  Sci- 

Dominus  feûus  eft  obediens  «J^ *£™î*t$™* 

ufqUC  ad  mortem  ,  mortem  la  mort  de  la  Croix  ;  en  ré- 

autem  crucis  :  ideo  Domi- 

nus  JelUS  ChnltUS  Ul  gloria  fa  gloire  de  Dieu  fon  Pere. 

pf.  101.  eft  Dci  Patris.  Pfeaume  ,  Do-  Seigneur ,  écoute* 

'  .  ma  prière ,  &  que  mes  cris 

mine  exaudi  orationem  mea ,  s«cicvcnt  jUfqu'a  vous> 
&;  clamor  meus  ad  ce  veniac.  nom  de  jefus. 
In  nomine  ]efu. 

Kyrie  eleifon  #  ci-devant ,  f âge  4. 
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â  U  Mefe.  ty, 
pdon5-  Oremus* 

Le  Diacre  fléchit  le  genou  &  dit  : 

riéchiffons  les  genoux.        Flcftamus  genua* 

Quelque  tems  après  il  fi  Uve ,  &  dit  : 
Levez-vous.  Levate. 

e     Enfuit*  le  Célébrant  dit  : 

nous  foyons    délivrez  des   X     P°^nS  DCUS  :  UC  ,  qui  pro 

maux  que  nous  (oufFions  noftris  exceflibus  inceffanter 

Uns  ceile  a  caule  de  nos  pé-  •  .       .  ...... 

chez ,  par  Ja  Paillon  de  votre  alttlgimur  ,  per  umgenitl  Fllll 

Fils  unique ,  qui  étant  Dieu  tui  Pailioncm  liberemur  Qui 

vit  &  règne  avec  vont.  tecum  >  ^ 

i 

Leçon* 

Le  Prophète  nous  repi >{J 'ente  ft fus-Chrifl  fous  U  même  figure  que  V  Apôtre ,    cd  n 
qut  du  qu  ayant  defarmé  les  ptincipautez  &  les  puiflanecs ,  cVy?-  i-dire    ij.  ' 
les  Démons ,  il  les  a  menées  hautement ,  comme  en  triomphe,  à  la  face  dé 
tout  le  monde  ,  après  les  avoir  vaincues  par  fa  Croix.  Les  Démons  font 
donc  figurez,  ici  par  les  Idumécns  ,qui  étoient  les  ennemis  du  peuple  de  bleu 
&  la  Croix  du  Sauveur  efi  le  preffoir  facré  oit  il  a  foulé  toutes  les  pafftons  du 
vieil  homme ,  félon  ces  belles  paroles  de  fxint  Paul  :  Notre  vieil  homme  a 
été  crucifié  avec  lui ,  afin  que  le  corps  du  péché  foit  détruit ,  &  que  dé- 
formais nous  ne  foyons  plus  aiTcrvis  au  péché. 

Lecture  du  Prophéte'lfaïe.         Le£Uo  Ifaï*  Prophète. 

LL\"f^  "FTrC?  P°minus  .audicum 

cxtrémitezde  la  terre:  Di-   I     récit  in  extremis  terra:  :  ^a^,*,* 

tes  à  la  fille  de  Sion  :  Votre  Dîcite  filix  Sion  ;  Ecce  Salva-  «-f-  " 

Sauveur  vient  s  il  porte  avec  .      9  J  z*ch.?. 

lui  les  couronnes  &  la  ré-  tor  tUUS  VeniC  :  eCCC  mcrces 

compenfe  qu'il  veut  donner.  eiUS  CUI11  CO  ,  &  ODUS  CJUS  CO- 

Vos  enfans  feront  appeliez  „        :n       rv  i_ 

Je  peuple  Saint ,  la  race  ra-  ram  Et  VOCabuitt  eos  , 

chetéc  pat  le  Seigneur  j  &  PopuluS  fanchlS  ,  redempti  à 

V2  SSSr.?!S  ï  Domino.  Tu  aurcm  vocabc 

Ville  recherchée  &  chérie  "S  :  Quxilta  ClVitaS  &  non 

de  Die»-  Qui  cft  celui  qui  dcrelida.  Quis  eft  ifte  qui 

rient  d£dom,  mm  vient  de  XTtm  -    1    c>       ■  ^ 

1  venic  de  Edom  ,  emehs  vefti- 


Rem. 

6. 
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tÉo       Le  Mercredi  de  la  Semdinefainte  , 

bus  de  Bofra  ?  ifte  formofus  Bof"  j  »  '  avec,f«  »£emeç* 

.    n        r             , .       .          .  teints  de  rouge  ?  il  cft  beau 

in  itola  tua ,  gradiens  m  mm-  Com  cet  habit ,  &  u  f*,t 

ticudinefortitudinisfuX.E^O.  rûltre  dans  fcs  démarches 

_  •  i  J^L  la  grandeur  de  fa  force.  C'eft 

qui  loquor  juftitiam  ,  fc:  pro-  m*  tti  annoncc  la  juftke  ( 

pugnator  fum  adlalvandum.  &  qui  ai  le  pouvoir  deku- 

Quarc  ergo  rubrum  eft  indu-  vcr  u  mond£  * où  vicn< 

tq                        o                  n.  que  votre  robe  eft  rouge ,  6c 

y'  3*     mentum  tUUm,&  Veitimenca  que  vos  v&emens  rciTem- 

tUa  liait  calcantium  in  tor-  Mentaux  habits  de  ceux  qui 

i     .                i                  •  ry  foulent  U  vendange  dans  le 

culan  ?  Torcular  calcavi  lo-  rcffoir  ?  Cefi  ^  ^  ètè 

IllS  ;  &C    de  gcntibuS  ndll  cft  fcul  dans  le  preltbir  ,  (ans 

vir  mrriim  •  calcavi  eos  in  *luc  dc  toutcs  Ics  naci0ns  * 

yir  mecum  .  caicavi  eos  m  fonnc  ra-aic  a(nfté.  Jc 

fûrore  meO  ,   &C  COnCUICavi  les  ai  foulez  fous  mes  pieds 

eos  in  ira  mea  î  &  afpcrius  dans  ^  fureur  &  dans  ma 

rt  r        .               r             n  •  colère  :  leur  iang  a  rejailli 

eit  fanguis  corum  fuper  yefti-  fat  mcs  v£temenf ,  &  i,Js  en 

menta  mea ,  &C  omnia  indu-  ont  été  tout  fouillez,  car 

menca  mea  inquinavi.  Dies  SS£^J"£ 

Cnim  ultionis  in  COrdc  mCO  ,  ce  ,  &  le  tems  de  la  rédemp- 


annus  redemptionis  mex  vc-  cion  *e.  mon  teutu  cft  ver 

r      •    o  nU:  j  ai  regarde  de  tous  co- 

nic.  Circumipexi ,  &c  non  erat  tcz  fi  quelqu'un  viendroit  à 

auxiliator;  quxiïvi  ,  &C  non  mon  aide,  &  je  n'ai  vû  per- 


fonne  :  j'ai  cherché  du  le- 


filic  qui  adjUVaret  :  &  falvavit  ^rs/*  je  n'en  ai  point 

mihi  brachium  meum  ,  &  in-  trouve.  Je  me  fuis  fauve  par 

diznatio  mea  ipfa  auxiliata  eft     ^àu  f?rce  de  mo?  b/as  * 

R  .    _  *  .  .  &  mon  indignation  m  a  tour- 

miht.  Et  COnCUICavi  populos  ni  des  armes,  j'ai  terrailc 

in  furore  mco  ,  &:  inebriavi  lcs         dans  ma  furcur  > 

•  •  _        _  je  les  ai  cnyvrez  dans  ma 

eos  m  mdignatione  mea  ,  &c  'cok[C ,  &  j-ii  renv;rfè  Jcut 

detraxi  in    tercam    virtUCem  puiflance.  ]c  me  fouviendrai 

corum.  Miferationum  Domi-  t^^t^ÙZ 

Xll  recordabor,  laudem  Domi-  les  bienfaits  que  nous  avons 

ni  friper  omnibus  qux  reddi-  rcÇ,JS  dc  fa  bontè- 
dit  nobis  Dominus. 

(a)  ex.  y HU  wfinc  <?  ennemie  des  Juif/. 

Graduel. 
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Graduel. 

Ne  détoura  pas  votre  Ne  avertas  faciem  tuam  à  V 

vilage  de  votre  fcrviteur  i  .                          .           ..    .  18. 

parce  que  l'affliétion  me  puero  tuo  ;  quoniam  cribulor 

prcûc,  hâtez-vous  de  me-  VClocîtCr  exaudi  me,  f.  Sal- 

™iï>J;J™ï:?Zï  vum  ™  fac  Deus ,  quoniam  . 

ont  pénétré  jufques  dans  mtraverunc  aqua:  ufquc  ad 

mon  ame  s  je  fuis  enfoncé  animam  meam  :  infixus  fum 

dans  un  abylme  de  boue  ,  •  «• 

où  je  ne  trouve  point  de  ln  limo  protlindl  ,  ÔC  non  Cil 

ïwda.  fubftantia  ; 

Que  le  Seigneur  foie  avec  DominilS  Vobifcum;  Ri.  Et 

vous  ;      Et  avec  votre  ef-  cum  fpijlicu  ^ 

Prions.  .  OrcmUS. 


lT\Eus  qui  pro  nobis  Fi- 

U 


pour  nous  Je  fupplice  de  la     1  ^i*Um  tUUm  CrilClS  patl- 

Croix  ,  afin  de  nous  délivrer  blllum  fllbirC  Voluifti  ,  Ut  ini- 

de  la  puiflance  de  notre  en-  i^î  ■  \   r:  ■■  r 

nenii  accordez-nous.com-  m,Cla  noblS  «pdl«CS  potef- 

me  à  vos  ferviteurs,  la  grâce  tatem  :  COtlcede  nobis  famullS 

$T8fc  %à£%£:  tuis  > uc  ^furreaionis  graciam 
çhrift  noue  seigneur.        conlequamur  ,  Per  eumdem 

Dominum. 

E  P  î  T  R  E. 

Cette  Kfitre  contient  un»  defeription  très- claire  &  trh-'mteîligible  deU 
Pafton  du  Sauveur. 

Leaure  du  Prophète  ifaïe.       Lectio  Ifai*  Prophète. 

ENcesiours-là/Ifaiedit:  TN  diebusillis  ;  Dixk  IfaiaS  :  Ch.  u% 
Qui  elt  -  ce  qui  a  cru  a    ■  ^  •  ,.  . 

Ja  parole  qu'il  a  entendue  AQuls  CredldlC  ailCUCUl  ÎIO- 

dc  nousi  &  à  qui  (  b  )  le  ftro  ?  &  brachium  Domini  cui 

rcvclatumeft:  Ec  afeendet  fi- 

lui  comme  un  arbrifleau  ,  CUC  Virgultlim  COram  CO   &  fi- 
*   comme  un  rejetton  fm  cuc  radix   de  tcrra 

<a)tt.  Les  afliiBions  qui  font  marqua  ]     (h)  ex.  la  pu! fonce  de  Jefnt-Chifi, 
far  ki  e«HKVf*r  U  Um.  \  «cbee  dd.us  fa  joutfrances. 
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têt        le  Mercredi  de  la  Semaine  feinte  , 

Non  cft  fpccics  ci  ,  ncquc  SJ^^MS 

deCOr:  &  VldimUS  CUm,  OC  ni  éclat:  nous  l'avons  vu,  Se 
non  Crat  afpcftus  ,  &  defldc-  «  n'avoir  rien  qui  attirât  les 
*     .  *       i  r    ci        û~  yeux:  nous  l'avons  mécon- 

ravimus  eum  :  deipectum  &r  nu   Nous  i«avons  vu  roc_ 

novifiîmum  virorum ,  virum  prife  ,  &  traité  comme  te 

dolorum ,  «.feientem  infirmi-  ^  ^h=s  :  un 

tatem  :  &c  quafi  ablconditus  ^  )  a  éprouvé  toute  forte 
vukus  ejus ,  &  dcfpcftus  vmdc 

nec  reputavimus  eum.  Verc  prifèj  &  nous  n»cn  av0ns 

lanÇUOreS  noftrOS  ipfe  tulit  ,  point  fait  d'état.  Il  a  por- 

&  Jolorcs  nofttos  ipfe  porta-  IJK,^ 

Vit:  &:  nos  pUtaVimUS  eum  lui-même   de  nos  maux. 

quafi  leprofum  &  pereuflum  ^^fu.^ 

à  Deo,&  humiliacum.lpie  au-  fr5,ppt  de  ]a.rmain  ae  Dieu  $ 

tem  vulneratus  cft  propeer  ini-  &  humilié.  Et  cependant 

quitates  nofttas  ;  attrîtus  cft  ^éŒSt 

propter  feelera  noftra  :  difei-  été  bnfé  pour  nos  crimes, 

plina  pacis  noftrat  fuper  eum ,  Le  châtiment  qui  nous  dc- 

r  **     r  r.  '  voit  donner  la  paix,elttom- 

&  hvore  ejus  lanati  iumus.  bé  rut  ]ui  y  &  n0Us  avons 

OmneS  nOS  quafl  OVeS  erra-  été  guéris  par  fes  meurtrif- 
r    t    *    '  furcs.  Nous  étions  tous  com- 

VimUS  ,  UnufqUlique  m  Viam  mc  des  brebis  égarées ,  cha- 

fuam  declinavit  :  &  pofuit  cun  s'éroit  détourné  pour 

Dominus  in  eo  iniquitatem  f  ?K  &  propre  voie  ;  &  te 

.  n  A  n    Seigneur  l  a  chargé  de  1  ini- 

omnium  noftrum.  Oblatus  elt  <ptc  ac  nous  tous,  il  a  été 
quia  ipfe  voluic  ,  &  non  ape-  offert  »  parce  qu'il  l'a  vou- 

~  •      rr  r  !     J  L.     lu ,  &  il  n  a  pas  ouvert  la 

nue  os  fuum  :  ficut  ovis  ad  oc-  boJKhea  B  fc£  mcné  COIIl. 

ciGonem  ducetur  ;  &  quafi  ag-  me  une  brebis  à  la  mort ,  «c 

nus  coram  tondente  fe  ob- 

mutefeet  ,  &  non  aperiet  OS  demcure  muet  devant  celui 

fiium.  De  anguftia  &  de  judi-  qui  k  tond.  Apres  fes  do»*- 

•     *  *  m 

<«)  au  D-untvitrge,  qui  [tien  tordre  I     iù)  /.  Qjii  connoît  la  fruffranct. 

«U  U  nature  ,  àercn  itrt  tvn^utf fitrilt,  \ 
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ftaflft&i  d°  ^««.«fti  gfnerario! 

tera  fon  origine  ?  (  b  )  parce  ncm  eJus         CnarrablC  >  quU 

qu'il  a  été  retranche  de  la  abfciflus  eft  de  terra  viven* 

«erre  des  vivans  f  Te  l'ai  r;ilt_      ^_  *  r  , 

frappé  ,  dit  Dieu  ,  *  caufe  UU™  1  P^ptCÏ  fcelus  populi 

du  crime  de  mon  peuple.  Et  mei   percufll  eum.    Et  dablC 

lirais  tJtti  ?vos  pfo  fePuituE*  >  « 

te  4  &  le  riche  pour  la  ré-  divicem  pto  morte  fua  :  eo 

compenfe  de  (a  mort ,  par-  quod  iniquicatem  non  fece- 

ce  qu  il  n  a  point  commis    •  1      j  .  r 

de  pèche ,  fie  que  fa  bouche  rit  :  .  ne(lUe  d°lUS  nient  in 

ne  s'eft  jamais  ouverte  pour  Ore  ejllS.   Et  Dominus  Voluit 

je  nienfonge.  ic  Seigneur  contcrere  eum  in  infirmitace  • 

1  a  voulu  bnlcr  dans  fon  in-  r       r     .  ««ai  hixlalc  . 

firmitc  :  s'il  donne  fa  vie  »  poiuent  pro  peccato  znl^ 

t^its^s^  mam  fuam  > vidcbk  fcmcn 

&  la  volonté  du  Seigneur  fc-  lonjJSVUm  ,  &  VOluntaS  Do- 

ia  accomplie  heureufement  mini  in  manu  ejus  dirigetur, 

par  lui.  Il  verra  le  fruit  des  prr.  ~~  _„x  i  i  i  ô  . 

peines  que  fon  ame  aura  1  ro  eo  q^ôd  laboravit  ammâ 

îbuflèrtes' ,  &  U  en  fera  raf-  ejUS  ?  Vldeblt  &  iaturabitlir  î 

£Ë  i'AS  S2£  jû«S«ial«  juftificabit  ipfe 

pluficurs  perfores  par  fa  Ptus  icrVUS  meUS  multOS  ,  & 

dodrine  ,  &  il  portera  fur  iniquitates  eorum  ipfe  porta- 

po^quoî  ^do^S  bi<-  Weo  difpertiam  ei  pluri- 

pour  partage  un  grand  nom-  fllOS  ,  &  fortium  dividet  fpo- 

{«ÎS^SûSifS;  lk>  Foco.quèd  tradidit  in 

puiflans ,  parce  qu'il  s  eft  ii-  mortem  animam  iuarn  ,  Se 

▼ré  à  la  mort  ,&  qu'il  *  été  cum  feeleratis  reputatus  eft  • 

mis  au  rang  des  Icélérats  ;  ■    •  r  r 

«ju  il  a  porfé  les  oéchcx  de  *  V1®  P^CCata  mulconim  ttT- 

pîufieurs,  6c  quAii  a  prié  lit ,  &  pro  tranfgreiîoribus  ro-. 

f  our  les  violateurs  de  la  loi.  gavic. 

«  été  délivré  «r       réfmriBim  de  la    tnftn,  a*, l  par  fa  mm 

«douleur  &  de  la  condamation ,  ex.  <U  U       (  c)  ex.  il  Irdr*  >  lu  it  emitrir* 
mm  à  UpOi  if**  été  cwUmné.       1    <  4)  «x.  DL  démon,.  9  ' 
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Trait. 

•r,„r  Domine  exaudi  orationcm  Seigneur ,  écoutez  ma  prié* 
rJ101*  j        te,  &  que  mes  cris  s  élèvent 

jneam  ,  &:  clamor  meus  ad  te  jufqu^vous.  Nc  détourne* 

Venîat.   Non  avertas  facicm  pas  votre  vifage  de  moi  : 

tuam  à  me  :  in  ouacumque  die  filSEC  J&ï  S 
tribulor  ,  inclina  ad  me  au-  rciiie  à  ma  voix.  En  quel- 
rem  tuam.  Inquacumquedie  1uc  i?ur  que  je  vous  invo- 

n  ,     .    n  que,  hâtez- vous  de  m  exau- 

mvocavero  te,  velociter  exau-  <?cr>  car  mes  jours  fc  font 

di  me.  Quia  defecemilt  ficilt  évanouis  comme  la  fumée  i 

ft*  m       rtf  &  mes  os  Ce  font  léchez 

umus  dies  mei  :  Se  olla  mea  comme  ct  qui  eft  f?  au 

ficuc  in  frixorio  conrrixa  lune,  feu.  j'ai  ttfc  frappé  («) 

Percuflusmmficutfœnum,&:  «mme  l^etbe,  «t  mon 

,  cœur  eft  devenu  lec  i  parce 

aruit  cor  meum  5  quia  oblitus  suc  j-ai  0ubL'6  de  mangez 
fum  manducare  panem  meû.  ™on  p^n.  i  *  )  Vous  vous  le- 
Tu  exurgens  Domine,  tnifere-  g*  J*^  Pi»7 ï 

beris  Sion  5  quia  Venit  tempUS  tems davoit compafilon d'el- 

roiferendi  ejus.  lc  cft  vcnu' 

Evangile. 

PaflioDomininoftriJefilChri-  La  Paifion  de  notre  Seigneur 

fti  fecundùm  Lucam.  J^Chx^lon  <S* 

IN  illo  tempore  :  Appro-  *  A  f^tt  des  pains  fans 
pinquabat  dies  feftus  Azy-  J-^vain >  appcllée  la  Pâ- 

•  j*  •      n^A.uA         ^e  étoit  proche.  &  Jes 

*fcrc4.  morurn  qui  dicttur  Paicha ,  de  ?>linccs  dcsF  Prétr'cs  ,  & 

OUacrebant  principes  facerdo-  les  Scribes  cherchoient  un 

tum  &:  Scribx  a  quomodo  Je-  m°ry"n  pour  -faixc  Tu"™ 

1        .  >  "       .      ,  lelus  :  mais  ils  appréhen- 

ium  mterncerenc  :  timebanc  doient  le  peuple,  or  fatan 

Uatth.  verb  plebem.  Intravit  autem  entra  dans  Judas ,  furnom- 
r     ^        r  •    t   J  •  me  Ifcatiote ,  Tun  des  doo- 

iatanas  in  Judam,quicogno-  K  Afôtus  t  ?ui  éum  allé 

I0-        minabatlir  lfcariotes  i  Unum  trouver  les  Princes  des  Pré- 

de  duodecim ,  fit  abiic  s  fie  le  *»  •  *  ks  <  O  , 

(  d  )  ex;  P*r  l'affîifHort ,  comme  /^rrof  affiiBion. 
lejl  p*r  l'arde,tr  du  fiUU.  (O  ex.  les  Culmines  des  gardes  in  te 

il)  ex,  A         de  lexds  de  mon    fie,  tomme  nous  l  apprend  le  texte  grec* 


Cdp.  xi. 
Mjtth. 


a 
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leur^ropola  la  manière  en  cutUS  eft  CUtîl  principibllS  fa- 
laquelle   il   le  leur   livre-         %  _    r       •/{  -i_ 

xoTt.  ils  en  furent  fort  ai-  cerdotum  ,  &:  magiftratibus  , 

fes  $  &  ils  convinrent  avec  quemadmodum  illum  trade-  r 

t«^J:T?ZJZ:  Wd».  Etgavifî  func  &paai 

<fc  2*  /ïwr ,  &  il  ne  cher-  iunt  pecuniaiti  îlli  dare  ;  de 

choit  tin,  qu  ant  occafion  fp0pondit.  Et  quxrehat  op- 

favorable  de  Je  faire  {  *  )    r  r     .  ^        ,  4, 

fâns  tumulte.  Cependant  lé  porcunitatem  ut  traderec  lU 

jour  des  pains  fans  levain  lum  fine  turbis.  Venit  autem 

arriva ,  auquel  il  falloit  im-  i-      A nimAMMM     *  -„„ 

moier  la  pâciue.  jefus  en-  dl"  Azimorum ,  in  qua  ne- 

voya  donc  Pierre  &  Jean,  Cefle  erat  OCCÎdi  Pafcha.  Ec 

en  leur  difant  :  Allez  nous  mjflC  petrum  &  Joannem  ,  di- 
apprecer  ce  ou  il  faut  pour  -,  *         .  .   '  r 

manger  la  Paque.  il*  lui  cens  :  Euntes  narate  nobis  Pal- 

dirent:  où  voulez -vous  cha ,  ut  manducemus.  Ac  illi 

que  nous  l'apprêtions  ?  Il  v     _    m   TTi  •    •    fc  Em 

leur  répondit  ;  Lorfque  dixerunt  :  Ubi  vis  paremus?  Ec 

vous  entrerez  dans  la  vil-  dixic  ad  eos  ;  Ecce,  iutrocunti- 

LmJf^^n^r  bus  vobis  in  civitatem ,  occur- 

nomme  portant  une  cru-  .  .    .  .  ,  7 

che  d'eau  j  fuivez-ic  dans  ret  vobis  homo  quidam  anv 

/   la  raaifon  où  il  entrera  ;  phoraiîl  &QUX  portails  :  feqili-r 

&  vous  direz  au  maître  de  *  *     i  1  x 

cette  maifon  ;  Le  Maître  PmA  eum  m  domum  Itl  quam 

vous  envoyé  dire  :  où  eft  intrat  >  &  dicetis  patrifamilias 

pw  fJCmTiï?J*  Cornus ,  dicit  tibi  Magifter  : 

Paque  avec  mes  dilciplcs  ?  .  r  .  p.  r 
Et  il  vous  montrera  une  Ubl  eft  diverionum ,  llbl  Pat- 
grande  chambre  haute  tou-  cJia  cum  difcipullS  meis  man- 
te meublée  j  preparez-nous-    |               r    '  r     n  i 

Lee  q^ii  fLu  s'en  étant  ducem  ?  Ec  îpfe  oftendet  vo- 

dc  allez  ,  ils  trouvèrent  bis  cœnaculum  magnum  ftra« 

tout  ce  qu'il  leur  avoit  dit,  -    ~    -\\  c,,„,.^0 

&   ils  préparèrent  la  PJh  tum  ,  &  lbl  paraCC.  tuntCS  ail-. 

<jue.  Quand  l'heure  fut  ve-  teni  invcnerunt  ficut  dixit  il- 

nuc ,  il  fc  mit  |  table ,  &  jj    &  paraverunt  Pafcha.  Ec  «.//*: 

Ic»    douze    Apôtres    avec     \       r  r»       rr     i  i<  lC 

Jui.  Ec  il  leur  dit  :  j'ai  cum  faéïa  effet  hora ,  difcu.  M'arc  {¥ 

fouhaitc   avec   ardeur   de  buit  5  &  dliodecim  Apoftoli  7« 

«nanger  cette  Pâque  avec  m^  EtakiHis  :.  Defi&rio 

• 

{a)  an.  In  l'ai» fence  au  peuple. 
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deûderavi  hoc  Pafcha  man-  ™"  avant  que  de  fouffrirf 

ducare  vobifcum  ,  antequam  jCarnVn  manger^pt"  2? 

*  patiar  :  dico  cnim  vobis  quia  formais ,  julayà  ce  qu'ello 

,.     ..  ex  hoc  non  manducabo  illud ,  S^tvL'  tfïS 

donec  impleatur  m  regno  avoir  pris  le  calice,  (b\  il 

Dei ,  &  accepto  calice  gratias  *codic  graccs  >  *  ]fur.,dit  5 

•   o.  j*   •       a     •  •«      «    i«  Prenez- le ,  &  Je  diuribuez 

egit  &  dixit  :  Accipite ,  &  àtr  entre  vous .  tar  ^  vous  St 

Vidice  inter  vos  ;  dico  enim  q«  je  ne  boirai  plus  du 

vobis  quod  non  bibam  de  gc  |J  J  MPj;  g£»f<£ 

JlCratlone  V1US,  donec  regnum  arrivé.  Puis  il  prit  le  pain  , 

t.  c«.  ix.  Dei  veniat.  Ec  accepeo  pane  &  avanc  r#cnd,u  &raccs  û  le 

14.              •              _   r     •  r«    f  i»  rompit  ,  &  leur  donna  en 

gracias  egic ,  ôc  trcgit,  Se  dedic  difant  :  Ceci  eft  mon  corps 

cis  ,  dicens  :  Hoc  cft  corpus  31"  &  àonnt  pour  vous  i 

1^  *  „  faites  ceci  en  mémoire  de 

meum  quod  pro  vobis  datur }  moi_  „    it  àe  ffi<me  Ia 

hoc  facite  in  meam  comme-  calice  aptes  fouper ,  en  di- 

inorationem.  Similitcr  &  cali-  f™  '  %  ealice  cft  urnoa" 

-  velle  alliance  en  mon  iang  f 

Cem  ;  poitquam  CœnaVlt  ,  dl-  (  e  )  qui  fera  répandu  pour 

CeDS  :  Hic  eft  CallX  novum  Ce-  vous  :  au  refte  la  main  de 

ftamentura  in  ianguine  meo ,  ^ 

qui  pro  vobis  fundetur  :  Ve-  qui  cft  du  Fils  de  1'hom- 

rumeameneece  manus  traden-  !f  jj  *%c"  T*  »  iilJ-l?n 

r  ,           r  ce  qui  en  a  etc  déteimme  ; 

tis  me,mecum  eit  in  menta  :  &r  mais  malheur  à  cet  hom- 

m*.*,  qvûdem  Filius  hominis .fecun-  !?c  Par  <iui  il  fera  trahi.  Et 

•    JN            J  J  c   *          ti      j*  "*  commencèrent  à  s  entre» 

W-rc.4.  dumquoddehnitumeit3vadlC:  demander    qui  étoit  celui 

Jemi5.  VerumtâmenV^hominiilliper  d'entre  eux  qui  devoit  faire 

-V.4e.quemtradccur.  Etipllçœpe-  ja^SEE.* 

*  °.      runc  quœrere  inter  fe5quis  diet  lequel  d  eux  tous  devoir  être 

exeis  ,  qui  hoc  faftums  eiTec.  fftimj: ,e  PIus  §rantJ-  Jefuf 

Y-  n.  cl  «  •  kur  «1C  :  RoiS  Ba- 
ratta eft  autem  &  upneentio 


(  «  j  ex.  D4/>/  riW ,  où  jwij  feulement 
la  Pu  h, maii  encore  touj  le*  autrui  mjfie'- 


Ptj  Auront  leur  ent  er  acumtltfftment.  tif ,  que  >  fe  réttpvrte  *h  c*ticet 

{$1  ex.  Ce  <*hte  tte/t**  enctrt  celui      {  d  )  a.  A  U  mtft^ 


de  fan  fkng. 

(c)  ex.  Il  f  droit  far  le  çree  que  U  reUm 
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a  la  Ueffe.  ^ 

t*n$  les  traitent  avec  em-  'mtct  eos  nu\s  eorû  viderctur 

pire  ;  &  ceux  qui  en  font     cr  t\' 

L  maîtres,  en  font  appeliez  effe  major.  DlXlC  aUCCm  C1S  :  Jte; 

\i\  les  bienfaiteurs  :  qu  il  Reges  gentium  dominantur  x££\9 

n'en  foit  pas  de  même  par-  &    ^  poteftatem  ha-  ♦  • 

mi  vous  i  mais  que  celui  .         /»         *     r  i        r  • 

qui  eft  le  plus  grand  de-  bent  iuper  COS,  DCneftci  VO- 

vienne  comme  le  moindre  }  cancur  :  VOS  autem  non  fie  ;  fed 
&  celui  qui  gouverne ,  com-       •  ^  •        i       c  r 

me  celui  qu!  fert  :  car  le-  qiu  «lajor  eft  in  VOblS  ,  fiât  fi- 

quel  eft  le  plus  grand  de  eue  minor  ;  &  qui  prseceflbr 

celui  qui  eft  \  table ,  ou  de  eft  ficut  miniftraCor  .  mm 
celui  qui  fert  ?  n  eft-ce  pas      V       .    »uuuw*w;i  .  ****** 

celui  qui  eft  à  table ,  &  quis  major  eft ,  qui  recumbit, 

néanmoins   je   fuis   parmi  an  qui  miniftrat  ?  nonnC  qui 
vous  comme  celui  qui  fert  *  i_«  * 

c'eft  vous  qui  êtes  Toujours  rccumbit?  ego  autem  in  me- 

demeurez  termes  avec  moi  dlO  veftrûm  fum ,  ficut  qui  mi- 
dans  les  tentations  &  dans  ^ft  t  fti  qu£ 
mes  maux  i  c  eft  pourquoi              »  *  .  *     *  * 

je  vous  prépare  le  royau-  permanfiftis  mecum  m  tenta- 

?a    rt™  ré  "fin  ^  ous  t^°n^US  mCiS :  &  e.S°  ^lffono 

nîangï^V  bavieT^à  ^îw!  vobis  ficut  difpofuit  mihl  Pa- 

wbic  dans  mon  royaume ,  ter  meus  regnum ,  ut  edatis  &C 

ic  que  vous  foyez  affis  fut  bib  >  f      mcnfam  meam 

des  tjones  pour  juger  les  .  r  .      .  r 

douze  tribus  d'Kraél.    Le  lïï  fCgnO  meo  ;  &  ledeatlS  1U- 


Seigneur  dit  encore  :  Si-  pcr  thronOS  judkanteS  duO- 
mon ,  Simon ,  Satan  vous  S    •       «i      •>     •    A  . 

a  demandez  pour  vous  cri-  decim  tribus  Ifrael.  Ait  autem 
bier  comme  on  crihje  le  Dominus  ;  Simon ,  Simon,  ec- 

JouTvous  ^âfin  ^ql  ?yt  f C  fatanas  expetivic  VOS  Ut  Cil- 

tic  foi  ne  défaille  point  i  braret  ficut  triticum  :  ego  au- 

lors   donc  que  vous   au-  tem  rQgavi  pro  tc  ut  non  Je- 

lez   etc   converti  ,   ayez   r  .     P.      *  m 

foin  d'affermir  vos  frères.  HCiat  fideS  tua  5  &  tu  aliquan- 

Pierre  lui  répondit  ;  Sri-  do  converfus  confirma  fra- 

Sivi:  vot;T«g  «««os.  Quidixitei  :  Demi- 
fon  ,  &  à  ta  mort  mè-  nc,tccum  paracus  ium&:  in  car- 
ne. Mais  jefin  loi  dit:  ccrcm&inmortemitcAtUlc 

j  «  )  ex.  la  di^mtfKfmf  frifts  fèw  lu  mm.  fiern. 

L  iii j 
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M*t.  i6.  dixit  :  DÎCO  tibî  ,  PctrC  ,  non   Picrrc  >  F  vous  déclare  qud 

î^.,,  çantabit  hodie  sallus ,  donec  Ls£°„\y« 
*>•  ter  abneges  noue  me.  Et  dixit  nié  par  trois  fois  que  vou? 
A^.io.eis:  Quandomifi  vos  fine  fac-  ZJrT'f'ï  11  leui  dic 

,    r>-         «       ,  •      enluite  :  Lorfque  je  vous 

*         Culo  ÔC  pera ,  &  calceameiltlS  ,  ai  envoyez  fans  fac  ,  fana 

numquid  aliquid  defuit  vobis?  boaxrc  > fans  feWfc»  >  avez- 

Atillidixerunt  :  Nihil.  Dixit  2&  Tiff,  "fui  fi! 

ergo  eis  :  Scd  nunc  qui  habet  >'s-  J«<i"  ajouta  :  Mais 

facculuin ,  tollat  fimiliter  Se  ",ai,,teî!ant  V  £^ui  ?ai 

?  .    .  ^  a  un  lac  ou  une  boude  , 

pcramj&qiunonnabec,ven-  les  (*)  prenne  j  &  que 
dactunicamfuam,&ematela-  cduj        n'cn  a  Poiut  > 

j;   j:  •          i  •       °       vende  la  robe  pour  ache- 

CllUm  :  dlCO  CnilTl  VOblS  ,  quo-  ter  une  épéc  :  car  je  vous 

niam  adhuc  hoc  quod  ferip-  afl"rc  «Kil  faut  encore 
tum  eft  oportet  impleri  in  TZi  :  u 

/y;  y3.  me  :  EC  Clim  lniqillS  dcpuCatllS  a  été  mis  au  rang  des  fcé- 

cft ,  ccenim  ea  qu«e  funt  de  me,  ié'ai  V  S?^  V  cc  î 

'       ,    .        *    I  «c   prophettfe   de  moi  eft 

hnem  habent.  Ac  îlli  dixe-  Préc  d'arriver.  Us  lui  ié- 
runt  :  Domine ,  ecce  duo  ela-  Pondircnt  :  Seigneur ,  voi- 

dii  Me.  At  ille  dixit  eis  :  Satis  M?,  SSiMS 
A/rt//.itf.  eit.  Et  cgrciTus ibat (ecundùm  f°r"  *  Ù  «en  alla  félon  & 
^I4.confuetudinem  in  montem  ^^ffSBJZ 

A4«  18  °llVariim'  ScCUtl  lunt  ailtcm   (uivirent.  Lorfqu'i]  fut  ar- 

'  illum  &  difcipuli.  Et  cùm  per-  ïjvé  cn  cj  ,icu  > iJ  lcur  ?"  • 

*/r       1  1  if  •   .A.       Priez,  afin  que  vous  nen- 

<    Veniilec  ad  lOCUm  ,  dlXlt  llllS  ;   triez  point  en  tentation.  Et 

Orate  ne  intretis  in  tentatio-  «^tant  éloigné  d  eux  en- 
>w,nem.  Et  ipfe  avulfus  eft  ab  eis  £^  îl^tt' J 

AfiTû  SUanCum  )a(^us  eft  lapidis  ;  &C  prière  ,    en  diiànt  :  Moa 

m-.     pofitis  genibus  orabat  ,  di-  ^ , fi  vous  vouiez ,  éioi- 

r  &  -    .       .    »   r      cnez   ce   calice  de  moi  j 

cens  :  Pater ,  fi  vis ,  transrer  néanmoins  que  ce  ne  foie 
calicem  iflum  à  me  :  verumta- 

v, 

(a)  ex.  Il  vd  Sè lex et  une  ptrfe'cut^n  !  In  *rmts  ,  en  veudroit  ëV9ir vtndn  f*  reffc 
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Es  ma  volonté  qui  fe  mcn  non  mea  volunras  >  fed 
ffe,  mais  la  vôtre.  Alors  r         A^#i««5r  «m.^  In: 

il  lui  apparut  un  Ange  du  ma  haC-    Apparaît  ailCem  llll 

ciel  qui  le  vint  fortifier  i  Angclus  de  Cœlo  3  COllfortailS 

&  étant  tombé  \  a  )  en  eum  £t  faausinao;onia,proli- 

agonie  ,  il   redoubloit  les  .         ,    -    ©  . 

pnéres.  Et  il  lui  vint  une  xiusorabat.  ht  factus  elt  fudor 

Tueur  comme  des  gouttes  eius  ficuc  cruttX  fanguinis  de- 
de  fane  qui  decouloient  toi-   •  t? m  ^ 

qu'à  terre,  il  fe  leva  en-  currcntis  m  terrain.  Et  cum 
fuite  du  Heu  ou  u  faifoit  fa  furrcxiflet  ab  orationc  ,  &  ve- 

priére     &  vint  à  fes  difei-  niffeC  ad  dilbipolos  fuOS,  itlVC 

fies  qu  il  trouva  endormis ,      .  .        .1  • 

caufe  de  la  trifteiTe  dont  nit  cos  dormientes  prac  trith- 

i&  étoitnt  accablez  ,  puis  leur  tja    &r  ajc  iHis  .  Quid  dormi- 

dit   :   Pourquoi     dormez-     •   _  p  • 

vous  ?  Levez- vous  &  priez ,  ***  ?  iurgitc  :  orace  ne  mtrecis 
afin  que  vous  n'entriez  in  ccntationem.  Adhuc  eo  lo- 


Mjtth, 


Eï  parirtL  ?Z  ^  >  ««        :  &  qui  vo-  &  - 

troupe  de  gens  parut,  à  la  cabatur  Judas,  unus  de  Duo-  4î. 

tétc  defquels  marchoit  un  decim ,  antecedebat  eos  :  &c  J"n  l*m 

des   douze  Apôtres  appelle  •  T  r  r 

judas,  qui  s'approcha ler je-  appropinquavic  Jefu  ut  ofeu- 

îus  pour  le  bai  fer.  Et  Je-  Jaretur  eum.  Jefus  auccm  dixic 

SUL*  yflW  ilU:.Juda  ,ofcu!oFiUum  ho- 

me   par   un  baifer.   Ceux  ITUniStradlS.  VldenCCS  autem 

qui  étoient  avec  lui  voyant  ^  quj  cjrca  îpfum  cranr  qiiod 

bien  ce  qui  alloit  arriver ,  c  r      1  •  1  • 

lui  dirent  :  Seigneur  ,  frap-  Allturum  Crat  ,   dlXCrutlt  Cl  : 

perons-nous  de  1  cpée ?  Et  Domine  ,  fi  pCrcUtimilS  ill  gla- 

ÏZ  £"SPSpM,iS  ?»  ?  Et  pereuffic  unus  ex  fois  . 

fui  coupa  l'oreille  droite,  fervum  principis  lacerdotum , 

Mais  Jelus  leur  dit  :  Laif-  &  ampucavic  aurkulam  CJUS 

lez  ,  demeurez-en  la  »  &  ,         r       ~   r       ,  9 

ayant  touché  l'oreille  de  dexteram.  Kef pondens  aurem 

cet  homme,  il  le  guérit.  Jefus,  ait:  Sinice  ufque  hue. 

Puis  s'adreflant  aux  Prin-  N  ~'   '  rr  1 

ces  des  Prêtres,  aux  Capi-  Et  Cum  CCtlglflCC  auriculam 

raines  des  gardes  du  tem-  ejUS  ,  faiiavic  eum.  Dixit  au- 

Cem  Jefus  ad  cos  qui  vénérant 

{  4  )  ex.  Dans  nn  combat  (y  une  extrême  affliBion  d'effrit.  ' 
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ad  fe  principes  facerdotum  ,  çIc  ?  *  aux  s™*"™  \& 

*  f„r      ctoient  venus  pour  le  pren-\ 

&  magiftratus  temph ,  &  le*  dre  ,  il  kui die  :  vout 
niores  :  Quafi  ad  latronem  venus  à  moi  comme 
exiftis  cum  gladhs  &  fuftibus,  J«; 

CUm  quOtldlC  VobliCUtn  file-  fufle  tous  les   jours  avec 

rimintemplo,nonextendiftis  vo*s  ?ans  Ic  «mPle>  J°u$ 

r    *r  ,  ,         ~  t        ne  m  avez   point  arrêté  : 

manus  m  me  :  ied  hxc  elt  ho-  majs  c'eft  ici  votre  heure 
ra  veftra ,  &c  poteftas  tenebra-  &  k  puiOance  des  ténê- 
™.  rum,  Comprehendences  au.        flg Viw£ 

M*r?'n.  tem  eum  ,  duxerunt  ad  do-  rent  en  la  maifon  du  grand 

fc.     mum  principis  facerdotum  :  ™?*t  £  £ 

M-       PetTUS  Vero  icquebatur  a  Ion-  ayant  allumé  du  feu  au  mi- 

gè.Accenfoautemigneinmc-  licu  1e, ,a  •'affirent 

•  •    _  F  1      *i       enfemble ,  &  Pierre  saUic 

dlO  atm ,  &  Circumiedentlbus  auffi  parmi  eux.  Une  fer- 

illis ,  erat  Petrus  in  medio  eo-  vlntc  ^  k  vit  a^s  dc- 
mm.  Quemcùm  vidilTetan-  £ 

cilla,  quxdam  fedentem  ad  lui- ci  étoit  auffi  avec  cet 

lumen  ,&  eum  fuiflet  intuita,  homme-  M*.?me  '= re" 

j.  .     f,  ,  .  ...  T»  nonça  ,  en  dilant-:  Fem- 

dlXlt  :  £t  hlC  CUm  lllO  erat.  At  me ,  je  ne  le  connois  poinr. 

illcnegavitCUmjdiccns.-Mu-  Un  peu  après  un  autre  le 

Uer.nonnoviillum.  Et  poft  ITLk  de  £  '^X 

puûllum  allUS   videnS  eum  ,   Pierre  lui  dit  :   (  m  )  Mon 

dixit  :  Et  tu  de  m  es.  Petrus  &J**Jt  £fc 

vero  aie  :  O  homo  ,  non  fum.  un  autre  afluroit  U  mè- 

Et  intervallo  fafto  quafi  horae  mî  c>off  >  .cn  àiùnz.  1  Cc- 

»•    *    a*  lui-ci     ctoit  certainement 

unius  ,  alius  quidam  atnrma-  avcc  iuj .  at  ji  ca  <jc  Ga- 
Za»  ,g.  ^  ^  dicenS  :  Verè  &  hic  CUm  Wec.     Pierre     répondit  ; 

'  •     illoeratrnam&GaliUeuseft.  'iLTJFJE 

Et  aie  PctrUS  :  Homo ,  nefeio  me  inftant ,  comme  il  par- 

quid  dicis.  Et  continub  adhuc  loil  ""fl!8  co<15h*»- 

^.    ,  ...       ta.   Et  le  Seigneur  le  rc- 

jllo  loquente  cantavit  gallus. 

homme. 


« 
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tourntnt ,  regttda  Pierre  ,  Et  COnverfllS  DomiflUS  refpe- 

2J^qSTSft«S  *ic  Pctrum-  Et  "cocdttus  eft 
lui  avok  dite  :  Avant  que  Pctrus  verbi  Domini  ,  ficut 
le  coq  ait  chawè ,  vous  dixerat .  quia  priufquam  gai- 

me   renoncerez   trois  rois.  -  1       *  i  •  r* 

Et  étant  forti  dehors,  il  lus  cantet ,  ter  menegabis.  Et 

pleura  amèrement.   Cepen-  egrclTllS  foras  PetniS  flevit  a- 
dant  ceux  qui  tenoient  Je-  «T*,  •  •      •  ...a.,,,,  ;i 
fus  fe  mocquoient  de   lui  mare-  Ët  vm  «l111  tCliebant  li- 
en k  frappant.  Et  lui  ayant  lum ,  illudcbant  ei ,  cxdentes. 

bandé    les  veux  ,   ils  lui  £t  VClaVCrunt  CUm  ,  &  PCrcU- 

donnoicnt    des   coups    fur     .  .         c    .  7  r. 

k  vifage ,  en  lui  difant  :  tiebant  taciem  ejus  :  &  mter- 

Devine  oui  eft   celui  qui  fogabant  CUlïl  ,  dkcntCS  5  Pro- 

\8utt£  tat£  Ph«i«}  qujseft  qui  te  per. 

d'autres  injures  &  de  blaf-  Cuffit  ?  Et  alla  lïUllta  blafphc- 
L^rS  SénatewsTpeu-  manteS  dicebant  in  CUm.  Et  hUiû 

pie,  les  Princes  des  E£  uc faOus eft dies , convcnerwit iLV/ r,. 
«es ,  &  les  Scribes  s'af-  feniores  plcbis ,  &  principes  )• 

fcmblcrent  ,  &  l'ayant  fan   r        1     r        «/   c™L~      o-  . 
venir  dans  leur  confeil ,  ils  kcerdotum  ,  &  Scrib*  ,   &  >8. 

lui  dirent  :  si  vous  êtes  duxemnt  illum  in  concilium 
le  chrift  ,  dites-le  nous.  fuum ,  dicentes  :  Si  tu  es  Chri* 

Il  leur  répondit  :    Si   je    -,  ,  .     _     .  .... 

vous  le  dis  ,  vous  ne  me  ftus  ,  dlC  noblS.  Et  ait  llllS  :  Si 

croirez  point  $  &  fi  je  vobis  dixero ,  non  credetis  mi- 

Zfc^vouT^ t SC  W  »  fi  »W»  &  interrogaveto, 
drez  point ,  &  ne  me  Jaif-  non  refpondebitis  mihi ,  ne- 


K-iH 


f««  poinc  aller: mai»  dé-  que  diniittetis  :  ex  hoc  ai 

formais  le  Fils  de  1  nom-  *  .         r     .        .   .    r  •  N 

me  fera  a(Hs  à  la  droite  ent  Fiiius  hominis  ledens  a 

de  la  puiflanec  de  Dieu,  dextris  virtutis  Dei.  Dixerunt 

Ils  lui  dirent  tous  :  Vous  ~*  m     _  vjï 

fces  donc  le  Fils  de  Dieu,  ^tem  omnes  :  Tu  ergO  es  Fi- 

Il  leur  renondit  :  Vous  le  llUS  Dei  ?  Qui  ait  :  Vosdicitis, 

S?!  ^a  ego  lum  Atilli  dixerunt; 
befoin  de  témoins  ,  puif-  Quid  adhuc  defideramus  te- 
nue nous  rayons  oui  nous-  ftimoniuin  ?  ipfi  enim  audivi- 

mêmes  de  u  propre  bou-  1  \       r  r  

-  r  r  mus  de  ore  ejus.  Et  lurgens  c*.»j. 
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omnis  multitude)  corum  ;  du-  ch  ?  Toacc  r«fajMêa  s'é- 

xcruntillumadPilatum.  Cœ-  ™  j^mà  ^AïE 

perunc autem  illum aceufare  ,  mencerent  :.  laceufer  ,  en 

v*uh.  dicentcs:Hunc  invenimus  fub-  *       . u"  ho.mm« 

n  que  nous  avons  trouve  qm 

iîfm  ix.  VCrtentem  gentem  noltram  ,  pervertit  notre  nation  ,  & 

*7«    f  Se  prohibentem  tributa  darc  V}  cnJPéc^  dc  PaX5r  ,Ie 

M*tth.  _   r        o    J*      ►       r  r>L  •  "lbut  à  Céfar,  en  f;  dî- 

17.  h.    Caefan  ,  &  dicentem  le  Chn-  fant  Roi  t  &  je  chrift 

f 4rf  fî*  ftum  regem  efle.  Pilatus  au.  P»i«e  l'interrogea  ,  &  lui 

A«.Kmintcrtogaviteum,dicens:  UrjeTlS 

Tll  es  rex  Judxorum?  At  lllC  répondit:  Vous  le  dites,  (4) 

rcfpondens  ait  :  Tu  dicis.  Ait  ^  n^  dit  aux  Prin- 

1       r»*i           i                   r  ces  des  Frccres  &  au  peu- 

autem  Pilatus  ad  principes  fa-  pie  ,  Je  nc  ttouvc  ^en 

Cerdotum  ,  &  tUtbaS  :  Nihil  <*e  criminel  en  cet  hom- 

invenio  caufe  in  hoc  homine.  [*  tLc»  tUtT, 

At  illiinvalefcebantjdicentcs  :  Il  fouleve  le  peuple  ,  enfei- 

Commovet  populum ,  docens  &nant  Par  toutc  ,a  Ju.déc 

r  *    V    i           •     •  ayant     commence  depuis 

per  univerfam  Judxam  ,  înci-  \i  Galilée  jufqu'iri.  Pi- 

piensàGaUlseaufquehuC.  Pi-  lat«   entendant    parler  de? 

Us  autem   audiens  Gali-  L^n"^ 

Ixam  ,  IlUCrrOgavit  11  homo  appris   qu'il    étoit    dc  la 

Galiteus  clTec  :  &  ut  cogno-  jurifdiaion  «l'Herodc  ,  il 

v  ,    ,      _       ..  le  renvoya  a  Herode  ,  qui 

Vit  qilOCl  CIC  HcrodlS  pOtClta-  tzo\z   aufli  alors  à  Jéru- 

tc  eflet ,  remifit  cum  ad  Hero-  H«odcc  e^  u»c 

dem  qui  &  ipfc  Jcrofolymis  £  :  caf  il  y\*™j£ 

erat  illis  diebus.  Hcrodcs  au-  tems  qu'il  le  fouhaitoit  -K 

tcmvifojcfu^avifuseftval-  Pf"  ^  a\oitr  wj  fl.e 

*       J  .    >D    .  beaucoup  dc  choies  de  lui» 

de:  eratenim  cupicnscxmul-  &  quil  cfperoit  de  lui 

to  tempore  videre  eum  >  eo  *oir  ffir,c.  <LucI<luc  *»"«- 

■    r«.             ,i        ■  -  de.    Il  lui  fit  donc  plu- 

quod  audierat  multa  de  eO  ,  &  flCurs  demandes  :  mais  Je- 

fperabat  fignum  aliquod  vi-  Tus  ne  lui   répondit  lien. 

/ère  ab  co  fieri.  Interrogabac  CeïŒdw  les  VtiaKS  *« 

{*)  ex.  U  U [mi,. 
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&  ki  Scribes  k-  autem  cum  multis  fermoni- 

toient-Ià  ,   qui  l'accufoient  i  A    .  r  r 

avec  opiniâtreté  Ainfi  Hc-  tms •   AC  îpie  IUhll  llll  reipon* 

iode  avec  («)  fa  cour  débat.  Stabant autem princi- 

" SSU£  .VStt  F5  kccrdbtum  &  Scribx  con- 

d'une  robe  blanche,  &  le  Hanter  acculantes  cum.  Spre- 

xenvoya  à  Piute.  Et  ce  vit  autem  illum  Herodes  cum 

jour- la   môme  Heiode   &  r         ...   r  .    .  llA 

Pilate  devinrent  amis ,  d'en-  CXCrcitU  iUOj&  llluilt  mdutUtn 

nemis  qu'ils  étoîent  aupa-  vefte  albâ ,  &  remific  ad  Pila- 

ravant.  Pilate    donc  ayant  ï?..  £%xv: /!.  *  *tt 

fait  venir  les  Princes   des  ^m.  Et  taftlfunt  amiClHcro- 

Prétres,  les  Magiftracs  &  des  &  Pilatus  m  ipfa  die  :  nam 

le  peuple  ,  leur  dit  :  Vous  ancea  inimici  erant  ad  invieg. 

m  avez  prelenté  cet  hom-  n.,  .  Y 

me,  comme  (*j  ponant  Aplanis autem convocatis prm- 

le  peuple  à  la  révolte  ,  cipibus  facerdotum ,  &  maei- 

&     néanmoins     l'interrc-  A^^r.k.,^  s,  j*  • 

géant  en  voue  prefence  ,  plèbe,  <hxit  ad  il- 

je  ne  le  trouve  coupable  lOS  :  Obtullftis  mihi  hune  ho- 

vorLcteL?mnîSHcr°o-  "T™  *uafi  avertentem  po- 

de  non  plus  -,  car  je  vous  pulum  :  &  ecce  ego  coram  vo- 

ai  renvoyez  à  lui  :  &  ce  bis  incerrogans,  nullam  eau-  Tedn  l8 

pendant,    c)  à  fon  iuec-  •  •    i        •      •  „  ltM  l5« 

ment  méme\  il  n'a'  rien  fam  WVCIU  111  homme  lfto  ex  *  f 

fait  qui  foit  digne  de  mort,  his  in  quibus  eum  aceufatis  • J9" 

ll^'Vf  d,°nc  ï  cn"  fed  neq"e  Herodes;  nam  re- 

voyer    après    lavoir   fait       -r      *    .  ...  '  WIU  iC 

châtier.  Or  comme  il  é-  nufi  vos  ad  illum,  &eccenihil 

«oit  obligé  à  cette  Fétc  de  dignum  morte  adum  eft  ci  • 

leur  délivrer  un  crimmd  ,  i_         .      ...  . 

tout  le  peuple  fe  mit  à  crnenoatum  ergo  illum  dirait- 

cricr  :  Faites  mourir  ce-  tam.  Neceflb  autem  habebac 

,8tVblâ,&c-rSJ°Z!  dimittereeis  perdiem  feftum, 

wt  qui  a  voit  été  mis  en  unum.  Exclamavit  aucem  fi- 

prirbn  à  cauic  d'une  fêdi-  mul  univerfa  turba  ,  dicens  ; 

Toile  hune ,  &  dimicce  nobis 


Xa  )  l.  Son  armée. 

(  b  )  /.  Le  détournant  de  Vottifltna  due 
ic)*n.  11  ne  lui  a  rien  fait  qui  le  pnifle 


faire  juger  digne  de  mort.  /.Riendign. 
de  mort  ne  lui  a  été  fait  :  on ,  n'a  été  Tait 
par  lui. 
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1^4       L*  Mercredi  de  la  Semaine  fainte  , 
Barabbam.  Qui  erac ,  propter  ;ionv^i  dan* 

7;  ..  .  1       V  rL        *a  VlI^c  >  &  duo  meurtre 

ieditioncm  quamdam  tactam  qa«u  y  avoit  commis.  pj_ 

in  CÎvicate  &  homîcidiu  ,  Itlif-  I«e  leur  parla  de  nouveau  » 

fusincarcerem.Iterumautem  Si 

PilatUS  loCUCUS  cft  ad  eOS  ,  VO-  crier  :  Crucifiex-Ie  ,  cru- 

lens  dimitccrc  Jefum.  At  illi  11  J«J 

,         j.  —        pour    la    troilicmc  fois  : 

lUCCiamabanr ,  dlCCnteS  :  Cm-  Mais  quel  mal  a-t-il  donc 

M*tth.  cifigC. Crucifiée eum.  Uleail-  fût?  Je  ne  trouve  rien  en 
xx.  •  n  j  *        j  *ii  :  J  *ui  <îui  mérite  la  mort.  Je 

^'If.tem  tertio  dixie  ad  illos:Quid  k  ^,  fiire  ehâtier  p  £ 

**•       emtn  mali  récit  iltc  :  nullam  puis  je  le  renverrai.  Mais 

caufam  mortis  inyenio  in  eo  :        fi^*j£"  2 

COrripiam  CrgO  lllum  ,  &  di-  grands  cris  qu'U  fût  cruci- 

mictam.  Ac  illi  inftabantvoci-      *  enfin  leurs  clameurs 

.  n   1  ic  redoubloient.    Et  alors 

i)USmagniS,poftulantÇSUtcrU^  ordonna  que  ce  qu'ils 

eifigerecur  5  &  invalefcebant  demandoient   fût  exécuté. 

voces  eomm.  Et  Pilatus  adju-  "J-j/S 

dlCaVK  fieri  petltiOnem  eorQ.  pour  crime  de  (édition  &  de 

Dimifîc  aucem  illiseum,  qui  meurtre  ,  félon  qu'ils  ra- 

,       .  •  j .        «   V  J  •    *0,«rt  délire ,  Se  il  aban- 
propter  homiCKllum  &  lCCU-  donna  Jefus  à  leur  volon- 

CÎonem  milTus  fucraC  in  CarCC-         Comme  Us  le  menoient 

rem  ,  quem  petebant  :  Jefum 

VCrÔ  tradidît  Voluntatl  COrum.  Simon  ,   qui  revenoit  de» 

Et  CUm  duCCrent  eum  ,  appre-  champs,  «c  le  chargèrent 
*7.  jt.   ,       .  '  "        de  k  croix,  la  lui  fanant 

m*tc  ij.  henderune  Simonem  quemda  porter  après  lefus.  Or  a 
xx-     Cyrcnenfcm  ,  venientem  de  *»fc  fmvi  d  une  grande 

•  ti      ~  •        r  iiv  mukitude  de  peuple  &  de 

villa  :  &c  împofuerunt  illi  cru-  fcmmcs  «jui  £  llf?oieat 
cem  portarc  poft  Jefum.  Se-  la  poitrine,  &  qui  ie  pieu- 
quebatur  autem  illum  mulot  ~  * £- 

turba  popull^  mulierum  qua:  JFillc»  de   Jcrufaicra  ,  ne 

plangebant  &  lamentabancur  Plcur«  Pointr  fur  moi  • 

■       0  ^  c  1  «|     mais  pleure*  fur  vous-mé- 

eum.  Convenus  autem  ad  il-  ^  f&  fuj;  vos  . 
las  Jefus ,  dixic  :  Filix  Jerulk- 
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tar  b  teni  s'approche  lem ,  nolite  flere  fuper  me  Jed 

auquel  on  dira  :  Heureu-  *  *  .  •  r  n  ^  V  cu 
/es  les  ftérilet  ,  &  les  en-  luPer  vo*  lp&S  flete ,  &  fuper 
«ailles  qui  n'ont  point  por-  fillOS  VcftrOS  ;  quoniam  ecCC 

IfalS'^iTE  rîet     in iuibus  dicent: 

noum  j  ils  commenceront  Beatse  ftenles ,  &  ventres  qui 

&  aux  collines  :  Couvrez-  non  lactayerunc  :  tUtlC  mci- 

iious  ;  car  fi  on  tiake  ainfi  pient  dicere montibus :  Cadi- 

Je  bois  verd  ,  (  *  )  corn-  rArimA.Mrt(>  ffr  „  it-i  ^  O/Iio.g. 
ment  traitera- t-on  le  bois  "^UpemoS  ;  &  Colhbus  :  Ope-  Jtp*.  <. 

fec  ?  On  menoit  auffi  deux  nte  nos  ;  quia  fi  in  viridi  ligno  xc% 
SS?  A°.mm-  :  i      *"  h*c  fcciunc  ,  in  arido  quid 

toicnt  des  criminels  qu  on  r      TA      i_  **"**vr  ^«m 

devoir  faire  mourir   avec  "cc  •  JL>UCCbantur  autem  &  alii  A/«"*- 

iivez  WJ^Sb  m  du°  nC(luam  cum  eo  > ut  inte«> 
calvaire  ,  'ils  Crucifièrent  ^entur.  Et  poftquam  vene.  %nl> 
Jefus ,  &  ces  deux  vo-  runc  in  locum  qui  vocatur  Cal- 

«  »"  gauche™  Et  Je*  ^ ,  ibi  crucifixerunt  eum  : 
fus  difoit  :  Mon  Pere ,  par-  &  latrones ,  unum  à  déxtris,  de 
donnez-kur  5  car  ils  ne  fça-  alterum  à  finiftris.  Jcfusauceni 

vent  ce  qu  ils  font.  Ils  par-    j;     i         ^  .  7tl. 

tagerent  enfuitc  fes  vexe-  <"Cebat  :  Pater  ,  dllîUtte  llllS  } 

niens  ,  &  les  jetterent  au  non  enim  fciuncquid  faciunt. 

Sr-J2S%  !:  Dividentes  verb  veftimenta 
doit  i  &  les  sénateurs  auffi-  cjus ,  miferunc  fortes.  Et  fta- 

bien  que  le  peuple  ,  fc  bat  DOpulus  fpe&ans  &  dé- 
mocquoienc  de  lui  ,  en  di-    ;  i   r^"4"5  >  <X  uc- 

fanc  :  il  ûuvoit  les  au-  ™ebant  cum  principes  cum 

tenant  Tuf  méme^sn  ^  ^  '  <^CenteS  :  A1*0S  *a'VOS 

l«  ibidats  auffi  lui  infui-  Chriftus  Dei  elecbùs.  Illude- 

gre  ,  en  lui  difant  :  Si  tu  es  "CntCS  ,  &  aCCtUIÏl  offerentes 

U  Roi  des  juifs,  làuve-toi  ei,  &  dicentes  :  Si  tu  esrcx 

■ 

(*)        Si  l'innocent  efi  triiti  avec  f  tkUmt.  »  -  »  " 
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Judxomm,falvumtefac.Erat  toi-même.  Il  y  avoir  auffi 

■  r       r   •    "    r   •        au  ddius  de  fa  tcte  une  înf- 

autem  &  fupcrlcriptio  icnpta  Cïipcion  cn  grec  f  cn  latin  > 
fupcr  eum  litcris  Gnccis ,  &:  &  en  hébreu  ,  où 

-r     •  •     «_  ttj  .  UI^  ~a  écrit:  Celui-ci  eft  le 


ou  ctoit 
Roi 


Lacinis,  &  Hebraicis:  Hiceft  f^^Tot  l'un  de  ce, 

rexJudaeorum.UnUSailCCmde  deux  voleurs    qui  étoienc 

his  qui  pendebant  ,  latroni-  crucifiez  le  biaf- 

TL  .  C  .      7  j.     phemoit,  en  difant  :  Si  tu 

bus ,  blaiphemabat  eum  ,  di-  es  le  chrift ,  fauve-toi  toi- 
*   cens  :  Si  tu  es  Chriitus ,  fal-  mèmc  >  *  nous  avec  toi- 

r  '   r         o  Mais  l'autre  le  reprenant  . 

vum  tac  tcmetiplum  ^  &  nos.  Jui  diIoit  .  N'avez-vous 

RefpOIldenS  autem  altei   in-  donc   point  de  crainte  de 

crepabac  eum    dicens:  Ne-  ^vffiS^ÏÏE 

que  tu  times  Deilin  ,  quod  fupplice?  Encore  pour  nous, 

in  eadem  damnatione  es  >  Et  c'c{i  *v«  iufti«  > 

.  ,  %  j«  nous  louftrons  la  peine  que 

nos  quidem  juite  ,  nam  digna  nos  crimes  ont  méritée  ; 

fadis  rccipimUS  :  hic  VCro  ni-  mais  pour  celui-ci ,  il  n'a 

lui  mali  geffit.  Etdicebacad  ftSÏ£$J?£J£ 
Jefum  :  Domine  ,  mémento  nez-vous  de  moi ,  lorfque 
mei ,  cùm  veneris  in  regnum  vous  i««  venu  en  votre 

'      ~  «     ....    . °r         royaume.    Jelus  lui  répon- 

tUUm.     Et    dlXlt  llll   Jelus  :   dit  :  Je  vous  dis  en  vérité , 

Amen  dico  tibi ,  hodie  me-  <luc  vous  fcrcz  aujourd'hui 

_  •     •  j;/^      t?Mi.  avec  moi  dans  le  Paradis. 

cum  ens  in  paradd  o.  Erat  n  ctoic  cnviron  (  m  )  h  &m 
autem  rerè  hora  iexta  ,  &:  xiéme  heure  du  jour  ,  & 
tenebrx  h&x  funt  in  uni-  'outc  !»  «rre  ^  couverte 

r  r        .  de  tenebres  juiqu  a  la  (M 

Verlam  terram  Ulqiie  in  ho-  neuvième  heure,  le  folcil 

ram  nonam.  Et  obfcuratus  f«  obfeufci  ,  voile 
eft  fol ,  &  vélum  rempli  fcif-  lcu  ^kt  aï )c^s  *C„5S 

ilim  eft  médium.   Et  damans  un  grand  Cri  ,  dit  ces  pa- 

vocc  maenâ  Jefus ,  ait  :  Pater  ;  rolcs  ;  sion  Pcrc  •  ic  tct?cts 

p/.3o.tf. ln  nianus  tuas  COmmendo  tpl-  &  en  prononçant  ces  mots  , 

ritum  meum.  Et  hxc  dicens ,  i[  cxPira 
expiravit. 

(  4  )  çx.  Midi.  (  I  )  ex.  Trois  h<mt  *frh  midi. 
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ici  tout  le  mortflc  baife  la  terre. 

Alors  le  Çentemei  ayant  va  Videns  aucem  Centurio  quod 

ce  qui  étoit  arrivé  ,  glorifia   r  o  r  ,     Ta  *  . 

Dieu  >  en  difant  :  Certaine-   "CtUni    flierat,  glorificavlt 

mène  cet  homme  étoit  jufte.  Dcum,  diccns:  Verè  hichomo 

Et  tout  le  peuple  qui  afliftoic  r.  ~       '  i 

à  ce  fpeaaclc  ,  confidérant  JUltuS  Crat-  Et  omms  tUfba  eo 

toutes  ces  choies ,  s'en  re-  rtim,  qui  fimul  aderant  ad  fpe- 

tournoit  en  fe  frappant  la  ftaculllm  iftud  ,  &  videbailC 
poitrwie.  Tous  ceux  qui  é-  c  ^  >      .  *Ayx*-v*"* 

toicnt  de  h  connoiflance  de  qUX  hebant  ,  perCUClCntCS  pec- 

]cfus ,  &  les  femme*  qui  i'a-  cora  fua  rcvercebancur.  Scabâc 

voient  fuivi  de  Galilée,  é-  .   .     N  x 

toient  là  auir» ,  &  re^ardoient  aucem  <?mnes  non  ejus  a  longé, 
de  loin  ce  qui  fc  j*iion.       &c  mulieres  quse  fecuese  cum 

cranc  à  Galilasa ,  hxc  videntes. 
^"affio^'hVhc":      Et ecce vir nominejofcph, 

me  vertueux  Se   jufte  qui  qui  eraC  deCUTlO  VIT  bonus  & 

ijavoit  point  confenti  au  juftus    (  hic  non  confenferac  4;  ' 

deflem  des  autres,  &  à  ce         m*    m      r»  !  v    •  Jeani9* 

ou'iis  avoient  fait,  il  étoit  conùlio  &  adhbus  corum  )  ab  * 

d'Arimaihie  ,  qui  eft  une   Arîmathaca  civicate  ]ud.XX  \ 

fftfS q«i «Pjûabac & ipfe regnum 

xoyaume  dé  Dieu.   Il  vir  t  Dci.  HlC  aCCefllC  ad  PllaClim 

trouver  Pilate ,  &  lui  deman-  &  petiit  COrpuS  Jefu.  Et  depo- 

da  le  corps  de  lelus.   Ec  r  J  .       ,  .  lr    ,         .       r  ; 

J  ayant  otb  Je  U  Croix  ,  il  "tU  înVOlVlt  Iindone,  &  pofuiC 

l'enveloppa  d'un  linceul ,  &  CUIT1  in  monumentO  CXcifo 

le  mit  dans  un  fèpulcrc  taillé  *  J.,_^ 

dans  le  roc ,  où*p«fonne  n'a-  ?  V*?  "Ondum  qUlfquam  pO- 

voit  encore  été  mis.  ÛCUS  fuerat. 

Offertoire. 
Seigneur,  écoutez  ma      Domine  exaudi  orarionerù  prte>t 

prière  ,&  que  mes  cris  s  éle-  9r    .  ,        ^ xor' 

Vent  jufqu'a  vous  :  ne  détour-  meam  ■  &  Clamor  meUS  ad  CC 

nez  point  votre  vifage  de  perveniac  :  ne  avertas  facicm 

tuamàmc. 

* 

(*)  tx.De  h  viîtede  )4ruf*l<m  ,  c>  1  dupint  e» fol  dis  Jmfs.  /.  Dtcurion. 
non  ftfj  du  vénd  Sontdria ,  t'tfi-i-4ire ,  | 

M 
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178        Le  Mercredi  de  là  Semaine  fonte , 

Sufcipc ,  &c.  jufydi  U  Surette ,  ci-devant ,  page  %. 

SUfcipe,  quxfumm,  Vol  RggM1  tf**} 
mine  ,  munus  oblatum  ,  VOus  eif  offert  *  &  faites  pat 
&  dignanter  operare  :  ut  quod  votre  bonté ,  que  nous  Puif- 

▼>  rr     *  ri::!.:  ru^^fiM     fions  recevoir  avec  des  aftec- 

Paiîionis  F1I11  tui  Domini  no-  tions  &  des  fcnlirocns  dc 

ftri    myfterîo  gerimUS  ,  pii$  piété ,  ce  que  nous  célébrons 

afteûibus  confequamur,  Pcr  Tt^I^^^f^ 

*  7  de  notre  Seigneur  votre  rils  3 

cumdem.  par  le  même. 

La  Préface  comme  ci-devant  ,  pageZ}.  Le  Canon,  &c. 
jHfqua  la  Communion ,  comme  ci-  devant ,  page  13 . 

Commun  ion. 
»r Potum  meum  eu  m  fletu  _  Jc  mé,<?is  mon  brcnvaSc 

if.tOT.      1  Vfclu"  *  .       ,  dans  mes  larmes  i  parce  que 

temperabam  ;  quia  elevans  noyant  élevé  en  haut,  vous 

alliilftimC,  &C2oflCUt  fœ-  m'avez  laifle   tomber  par 
.    *         _          r^^^:     terre  i  &  j'ai  léché  comme 

num  atui  :  tu  autem  Domi-  rhcrbc .      V0U5j  Scigocur, 

llC  in  Sternum  permanes  $  tU  vous  vivez  éternellement  » 

exurgens  mifereberis  Sion  ,  ™*™  Icv"c(z  lVSS 

.  o      .  .  r        .  :   pitié  de  Sion ,  pnitque  le  tem* 

quia  veniC  tempUS  miterendl  d'avoir  compamon  d'elle  cft 

cjus.  .  TCnu- 

Postcommunion. 

LArgire  fcnfxbus  noftris ,  £££  .^«A 
OmnipOtenS    DOIS  ;   Ut  nos  fcns   fdlent  pctfuadez 

DertempOraleraFiliituimor-  par  une  ferme  confiance  , 
r  r  .  que  vous  nous  avez  donné 

tena  quam  mylteria  veneran-  £  Tie  ^^^1^  p^  u  morc 

da  teftantur  ,  VÎtam  te  noblS  temporelle  de  votre  Fils  , 

dédite  perpenum  confié  ^ 
mus ,  Per  eumdem  Dominum  mâme  jefus-chrift  notre  sci- 
noftrum.  S™1' 

Sur  le  peuple,  Orcxnus. 

Humiliatecapiu  veftuDco.  J£g»SSL* 

»  A 
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S^VrL^r^P  qarfumos  Do- 

de  regarder  en  pitié  votre"  lvralnejluPer  hanc  fami- 

igiife ,  pour  laquelle  notre  liam  tuam ,  pro  qua  Dominus 

Seigneur  Îcfus-Chrift  a  bien  ^a~-  j^r    V»L  :n.  i 
Voulu  être  livré  entre  les  h?[tci:.  JCIUS  ChrlftllS  non  du- 

mains  des  méchans ,  &  fouf-  bitavit  manibus  tradi  nocen-* 
^ÏZÏÏ!^  tium)&crucisfabiretormen. 

ïegne  avec  vous  dans  l'unité  *Um  ,  Qui  tecum  VI vit  &  re- 

4u  ûûnt  £fprit.  gnat  in  unicate  Spiricûs., 

A      V  E   S  P  R  E  S. 

PSEAUMS  12.6*. 

n'y  «  qui  toit*  qui  fuiffe  nous  bâtir  un*  mnifon ,  nous  gtrder  un* 
vi! le  t  f$>  nous  conferver  une  famille. 

SJL&lr-sSr,  t  TsJIfi  ?ominus  *difi«v* 

♦ain  travaillent  ceux  qui  la    X  ^1  rit  domum  ,  in  Vanum 

Wtîfiêufc  .  laboraverunc  qui  sedificanc 

eam. 

Si  le  Seigneur  ne  garde  Nifi  Dominus  CuftodicTlC 
Juuméme  une  Ville  ,  c'eft  en  gAis'im*—**  £~«A«1  •  «i  - 
vain  que  veille  celui  qui  la  ClV'ta"m  >  fruftra  V1g»>« 

garde.  cultodic  eam. 

.™rjovr  te  Vanrum  cft  v?bisante  !ï- 

vous  après  fcre  demeurez  ccm  lurgerc  :  furgtte  poft- 

«flis ,  vous  qui  mange»  le  quam  fcdcritis ,  qui  manauca- 

pam  ,  *  ,  de  douleut.  &  m 

eJL'oJtt^ÏÏEÏ  ,  CÙm  dedcritL  d"fÛis  fu» 

«u'il  aime  :  on  reconnaîtra  qu*  iomnum  :  cece  hetedicas  Do- 

Tes  enfans  font  un  héritage  mini,  filii  ,  mOTCeS  ,  fruÛUS 

qui  vient  de  Juij  &  que  le  v#w  •  * 

fruit  des  entrailles  eft  une  ré-  VCInnS. 
compen te  qu'il  donne  lui  feul. 

i*  )  ex.  Feus  *ve%  bidu  -vous  lever  \  douleur ,  ou  ,  vous  «uivivex  oauj  U  d<m. 
Muffi-tot  dpres  que  vous  vous  ils»  mis  <n    leur  &  <Un >  U  peine. 

ZLi  Tr?"lïT*lt P'^l/Z?'"*  dt    .<*»"■•  Ce*  le  Seigneur  qui 

r/«vr ,  fi  Dieu  ny  donne  fa  bénédiSïon.         donne ,  ôcc  n 

#*)  et.  $Hveuji4gne\*yvfeftineù' 

Mij 
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Sicut  firin  h  manu  po-  OB^^{^^ 

tends  5  ltâ.  filll  CXCUliorum.       dcs  flèches  dans  la  main  d'Uft 

homme  puiflanr.  (  £  | 
BcltUS  Vir  qui  implcvit  de-      Heureux  celui   (O  qui 

fiderium  fuum  ex  ipfis;non  Z^c^^  'Ll 

COtlfundetUr    CUm    lOqUCCUr   qu'il  parlera  à  (es  ennemis  à 

inimicis  fuis  in  porta.         .    U  ^H^'cc.ui  ,ni  a 

Ant.  Beatus  vir  qui  împlcvic  rcmpli  foD  défir. 
defiderium  fuum. 

P  S   E  A  U  M   E  12,7. 

Je  Prophète  décrit  dans  ce  tjêanme  le  bonheur  de  ceux  qui  craignent  Dieu. 

Br    '  -  Mmmif  T  TE«rcux  tous  ceux  qui 

Eaci  omnes  qui  timcnc  j-J^^  lc  sdgneJr , 
Dominum  ,  qui  ambu-  »  qUi  marchent  dans.  1rs 

lanc  in  viis  cjus.  •  vo,cs 

Labores  mailUUm  tuanim  .  Parce  que  vous  vous  nour- 
V  ,       ,  .      ,  rirez  du  travail  de  vos  mains, 

quia  manducabis ,  beatus  es ,  vous  êtcs  heureux   vous  fê- 
te bene  tibi  erit.  «»  comblez  de  biens. 

r  -U™        Votre  femme  lera  comme 

Uxor  tua  ficut  vius^abun-  unc  vignç  fècondc  t  au  fond8 
dans  inlatcribus  domus  eux.  de  votre  maifon. 

m  tui  ficut  noveux  ou-  — 

varum  ,  in  circuicu  menla:  vjcrs>  autour  de  voue  ta- 
ble : 

CUÏ:      r   l       J-        ~U~™~       Ceft  ainfi  que  fera  béni 

Ecce  fie  benedicetur  homo,  rhoramc  qui  £raint  jc  sd- 
oui  timec  Dominum.  gneur.  t 

*  •  1  *    i^^^înnc      Que  le  Seigneur  vous  be- 

Bencdicac  tibi  Dominus  nifl^dc  sion»  &  ^  vous 

ex  Sion  3  &  videaS  bona  Je-  farte  voit  les  biens  de  Jéru- 
salem Omnibus  diebuS  virx   j£«  tous  les  jours  de  votre 

tuce. 

(  «  )  Heb.  Filii  juventutis,  les  enfàm  qui    etfoJjaite.  Heb.  qui  a  fou  carquois  plein 
font  nez  dans  la  jeuncile  de  leur  pecç  ,  en    de  ces  flèches. 

les  Jeunes  enfans.  (  d)  ex.  il  ftradiftndu[mementjar  Çe. 

<  b  )  ex.  Servent  d'armes  &  de  dtftnfe  à  ' 


(  *  j  ci.  gni  «  <fr  />/  «nMnf  {«'il  |  AflM  la  Inddê  aux  fertet  (Ut  riUti 


\  »  >      *•/«»-  — j-  |-~ 

fi  *    r*/*»/  ,  lorfyn'il  faudra  plaider  devant  Us 
r;t*fj ,  ^0»/       tribunaux  Ment  plate\ 
u',l   dam  U  Indét  ohx  pertet  (Ut  riUti* 


à  V è près.  iSÏ 

Qu-il  vous  fa  Je  voir  les  £t  videas  filioS  fiiiorum  tuo. 
tnfans  de  vos  enfans  j  &  la  ~        -r  . 

paix  dans  iiiaëi.  lum ,  pacem  fupcr  Ifracl. 

^»r.  Heureux  tous  ceux      Afit.  Bcati  omncs  qui  ti- 

qui  craignent  le  Seigneur.       ^  Dominum. 

P  S  E  A  U  M  E  Il8. 

Dans  ce  Pfeaume  compofé  dans  quelque  grande  calamité,  U  peubleju'if ejt 
êxbortéà  reconnoitro  devant  Dieu,  avec  actions  de  grâces,  de  combien  de  pé- 
rils il  Va  délivré  depuis  qu'il  a  commencé  d'être  ;  (j>  à  efpérar  une  fimblaùli 
protclïton*  l'avenir.  U  eft  aifé  de  reconnoitre  la  voix  de  l'Egi.fe  dans  la. 
voix  de  ce  peuplé. 

Qirifraci  dife  mainte-  £^jEpC  expugnaverunt  me 
uant  >  ils  m  ont  attaque  »     1         *    °  j- 

fouvent  (a)  depuis  ma  jeu-  ija  juventuce  mea  ,  dicac 

nefle.  nunc  Ifracl. 

ils  m'ont  attaqué  fouvent     Sxpe  expugnavcrunc  me  a 

depuis  ma  jeune  lté ;  mais  ils  juvencucc  mca  ctenim  non 
n  ont  pu  avoir  1  avantage  '  .  . 

deffus  moi  :  potucrunc  mihi. 

Les  méchans  mW  im-     Supra  dorfum  meum  fabri- 

mimé  des  coups  fur  le  dos  »  1  , 

h  om  continué  lorg-.em»  caverunt  peccatorcs ,  prolon- 
lcur  injaftice.  gaverunt  miqukatem  luam. 

,  iSyAliS:  ' r)ombus  )uftus  concidit 

chans,  que  tous  ceux  qui  CCrVICeS   pCCCaCOrum  :  COIÎ- 

haiflent  sion  foient  confus ,  fundaru:ur  &  convertantur  re- 

<y  qu  jIs  retournent  en  ar-  r  .  , 

JfoJ.  trorium  omncs  qui  oderunt 

Sion. 

|  O  Qu'ils  foient  fembla-  fianc  ficuc  fenum  tedo, 
bîes  a  1  hrrbc  qui  croit  fur  .      .  r 

les  toits,  qui  eft  devenue  rum ,  quod  priulquam  evelia* 

feche  avant  qu'on  l'arrache,    tur  CXarilit. 
(  d  \  Qui  n'a  jamais  rem-       De  q       nQn  impIebic 

?h ,  ni  la  main  du  moiflon-  ?  .       r.        -  3- 


meure  ni  étvétnt  le  tenu  ,  qu'ili  foient 
rdi,LtJft\  comme  n'ct*M  bo>:  H 


pum  luam  qui  metit ,  &  fi- 

(a)  ex.  Depuis  que  j'ai  commencé  lté-  |  qu'Ut  m 
tre  le  peuple  de  Dieu.  rej  tte\ 

(b)  ex.  A  confondu  l'orgueil,  a  Mat*  |  rien. 
U  pui(f*»te.  j    (  4  )  ex.  Que  perfonne  ne  fe  met  et;  peina, 

t  «  |  «•  $JL<      profptriU  dnreftn ,  \  dt  recueillir. 
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num  fuum  qui  manipules  col-  °eur  >  ,ni  ,Ic  fc»  âc  dm  quî 

jj  .  ^  r  recueille  les  gerbes. 

Et  non  dixerunt  qui  pra?te-    B  El  dont  cfu*  <l™  paflbient 

•  i_  -d  •   :  nontpomtdit:  («i  Quels 

ribant  ,  Benedifho  Domini  SeigD£r  voul  ^fc  7 nous 
fuper  vos  j,  benediximus  vobis  vou*  beniiTons  au  nom  du 
in  nominc  Domini.  Sci&ncttr' 
Ant.  Confundantur  omnes         Que  tous  ceux  qui 

qui  oderunt  Sion.  hai{Tent  Skm  foient  confus. 

P  S  S  A  U  M  E 
Ce  Pfeaume  efl  un  des  ftp t  de  U  Pénitence.  Le  Prophète  y  demande  k  Dieu 
avec  ardeur  le  pardon  de  (es  péchez, ,     exhorte  les  suetrts  a  mettre  leur  co»- 
fixnee  dans  U  miséricorde  du  Seigneur ,  de  qui  il  dis  quUl  rucketer*  Ut-mi  ^ 
tne  (en  peuple» 

DE  profundisclamavi  ad  C ®V*f  •  *  "3**  vrcts 
r  r%  k3vous  du  profond  abvfroe 

CC   Domine:  Domine  où  je  fuis  :  Seigneur ,  écoute* 

exaudi  voeem  mcam ,  ma  voix , 

Fiant  aurcs  tua:  intenden-  Qas  ™  °*  /oicn* 
tes  *  in  voeem  deprecationis  *X™  *  U  vouc  dc  m 
m  ex. 

Si  iniquitates  obfervaveris    Sei6ntur  » . c  *°?  obfer- 

ni  v*^*  *  »     v-iw  VC2  nos  imquitei Seigneur  , 

Domine  ;  Domine  quis  iufti-  qui  pourra  fubfifter  î 
nebit  ! 

Quiaapudtepropitiatioeft,  _  Mais  parce  que  vous  ufex 

*          *     r         r  n.*  °e  mucncorde  &  de  cle- 

$C  propter  legem  CUam  iultl-  menée,  &  à  caufe  de  votic 

pui  te  Domine.  loi  (  *  )  je  voua  ai  attendu  , 

Suftinuit  anima  mea  in  ver-  Mon  ame  a  attend»  /* 
bo  ejus  :  fpaavit  anima  mea  {^JÏ£*3$£ 

in  Domino.  Seigneur. 

A  euftodia  matutina  ufque  Que,  depuis  le  point  du 
ad  noftem  *  fpcretlfrael  in  ioar  jur<îua>  BUlt*  Ilra^ 
Domino.  r 

(  «  )  ex.  Comme  çn  dtt  ordinétiremer.t  |     (  *  )  ex,  Qmpfmtl  U  farda»  aux  /<V 
attx  mùjjwntnri.  J  cbewi  q*i  ftfHtnenJ  i  vni% 
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Car  le  Seigneur  eft  plein      Qyia  apud  DomilMm  mifc- 

t^£,'  uouvon^  rkordu  %  copiofa  apud  cura 

lui  eft  ci  es -abondante.  rc  Jcm  p  t  lO.  „ 

II  rachètera  lui-même  If-  £t  ipfe  rcdimct  Ifracl  *  CX 
lacl  de  tous  fa  pèche*.         Qmnigus  iniquitacibus  CJUS. 

Ant.  Du  profond  abyfme     Ant.  De  profundis  calmavi 

où  je  fuis  ,  Seigneur ,  j'ai     j  Domine, 
élevé  mes  cris  vers  tous.  *w 

P  S  E  A  U  M  E  130. 
D*wi  r*»i  2>i«*        &  témoin  de  l'humilité  de  Çm  coeur  ;  &  m  fe*t- 
m§  lorfquefes  ennemis  faccu/oient  auprès  de  Saiil  d'sf- 


être  comfofé  ce  Pft 
fixer  à  la  Souveraineté. 

f-igneur  ,  mon  cœur  ne  f^XOmine  non  eft  exaka- 


SHgneur  ,  mon  cœur  ne     ■  ^ 
s'eft  point  enflé  ,  &  mes    1  1 
yeux  ne  fc  font  po  nt  élevé*. 


yeux  ne  fc  font  po  nt  élevé*.  cof  mc.UI»  >  neclUe 

clati  func  oculi  mci. 
Je  ne  me  fuis  point  porté     Neque  ambulavi  in  magnis, 

moi-  QIC. 

Si  je  n'ai  eu  des  fentimens  non   humilher  fentie- 

*        bam  :  fed  exaltavï  animam 
mcam. 

Que  mon  ame  (a)  foit  Sicut ablaûatuseft fuper ma- 
\tt tZZToSt  Sto  trcfua,karctributioinanima 
Uit.  mea. 

Qu/Ifraël  mette  Çn  efpé-       5  crct  Ifracl  in  Domino  * 
rance  au  Sc^tineur  ,  depuis  ce         ,r  r       •  /- 

icms  jufqua  jamais.  CX  hoc  nunC  &  UlqUC  in  i«- 

culum. 

Ant.  Qu'Ifraëî  mètre  fon       Anf    S       ^  jfod  ^  DQ- 
elpcraticc  au  Seigneur.  .  *• 

mino. 

A  Rome,  en  dit  le  Capitule ,  r  Hymne  ,       www»  Lwnfi  ,133. 

M  AGKIFICAT, 

^f»f.  Une  femme  dit  a  j  R0me  jfgf.  Ancilla  dixit  M*tth% 
Pierre  :  Vous  êtes  certaine-   ^  XT    \  i6.  7i. 

ment  d£  ces  gens-Iàj  car  to-  P«fO  :  V«e  tU  ex  llllS  CS  ;  nam  71 


(*  )  ci.  gît  lie  pùtfrivét  it  U  donc t ht  dt  rw  iwftUtiont. 
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&:  loqucja  tua  manifeftum  ce  crc  Ia"gage  vous  ûûc  *fot 

fack.  concoure. 

On  dit  des  Prières  comme  Lundi  t  page  ijj.  &  VOraifon  RcC- 
pice ,  ci-devant  4  U  Mejfe  ,  pg»  17$.  tf-  ci-defous. 

Ant.  Quotidie  apud  vos  e-  A  ***** .  Ant.  J'ctois  cous 

tam  in  templo  docens  ,&  non  5^1*  fS  î 

me  tcnuiltis  i  ied  hsec  eft  hora  &  vous  ne  m'avez  point  pris , 

veftra  &c  poceftas  tenebrarum,  ^  £cft  ic\  vocrc  hcur*  & 

R r  puiflance  des  ténèbres. 

Efpice  ,  quxlumus  Do-  CE^ncur,  nous  vous  fup- 

mine,  fuper  hanc  fami-  9/1°,™  ,très-humb^c"c» 

,  r  ^      .  «c  regarder  en  pitié  votre 

liam  tuam  ,  pro  qua  DOIIU-  Çglifc ,  pour  laquelle  notre 

nus  nofter  Jelus  Chriftus  non  Scigncur  Mus-chiift  a  bien 
dubitavit  manibus  ttadi  no-  XJSfc&S&S 

Centium  ,  &  Crucis  fubire  Cor-        les  totumens  de  la  croix  ? 

mentum,  en  filetce.  Qui  te-  ^f^f^^^iufion. 

,   /       J  .   ^v. .  Lui  qui  erant  Dieu  .  vit  & 

CUm  V1V1C  ÔC  régnât  in  Unitate   règne  avec  vous  dans  l'unité 

Spiritûs  fan&i  Dcus ,  per  om-  4?  Jjjj1*  »  P*?  leq 
nia  faxufcfeculorum.  Amen. 

^  Comptes ,  4  J?aw<-  cow*ï<f  A»  Dimanche  des  Rameaux  a  **** 
Ho.  i  Cùm  invocarcm  <£• Pfeaumes  ave* 

Nonc  dimittis  tpageiiu  &  POnùfon,  Rcfpice , c^dtvant  p  fé 
.17 9.  dr  c'hdejfus.  r 
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PRÉFACE 

SUR  LE  JEUDI  SAINT, 

ET   LES    DEUX    JOURS    S  U  I  V  A  N  S. 

L'Eglife  confacrc  entièrement  tout  l'Office  de  ces  trois 
jours  à*  la  mort  de  Jefus-C h rift. Elle  fcmble  même  oublier 
aujourd'hui  l'inftitution  de  l'Euchariftie ,  &  elle  eft  tellement 
plongée  dans  la  douleur ,  qu'elle  aime  mieux  remettre  la  mé- 
moire de  ce  grand  myftérc  a  un  autre  tems  auquel  elle  pm  li  e 
le  célébrer  avec  une  joie  toute  pure ,  pour  ne  donner  ces  trois 
jours  que  des  larmes  aux  fourrrances  de  Ton  Epoux.  C'cft  donc 
aujourd  hui  qu'elle  commence  l'Office  de  la  Paflïon  du  Sau- 
veur ,  parce  que  c'eft  aujourd'hui  qu'elle  acommencé  par  Ton 
agonie  dans  le  jardin  des  Olives.Cet  Office  a  beaucoup  de  cé- 
rémonies particulières,  par  lefquclles  l'Eglifc  a  voulu  expri- 
mer fa  douleur ,  &  la  communiquer  à  fes  enfans.  Nous  avons 
dit  dans  la  Préface  de  ce  Livre ,  que  l'Office  renfermoit  trois 
chofes ,  les  louanges ,  l'inftrudion  Ôc  la  prière.  L'Eglife  fe 
fert  beaucoup  moins  de  toutes  ces  trois  chofes,  dans  l'Office 
de  ces  trois  jours  ;  8c  l'on  peut  dire  en  quelque  maniéte  qu'elle 
fcmble  ptefque  ne  plus  penfer  à  louer  Dieu ,  à  l'écouter  &  le 
prier  ;  mais  feulement  à  gémir  devant  lui ,  &  à  s* entretenir 
avec  fes  enfans  des  fouffranecs ,  de  la  mort ,  &  de  la  fcpulture 
de  fon  Epoux*  En  effet  elle  ne  commence  plus  fon  Office  par 
l'invocation  folemnelle  du  fecours  de  Dieu  ;  elle  ne  rend  plus 
gloire  à  la  fainte  Trinité  par  le  Gloria  Patri  ;  elle  ne  la  loue 
plus  par  des  Hymnes  ;  elle  ne  lui  demande  plus  fa  bénédiction 
pour  celui  qui  doit  lire  les  Leçons;  elle  ne  s'inftruit  plus  par 
la  voix  du  Pafteur  ;  &  elle  ne  lui  fait  plus  dire  de  Chapitre  , 
afin  de  célébrer  par  le  filence  du  Prêtre  celui  de  Jefus-Chrift 
qui  expire  fur  la  Croix.  Enfin  fi  elle  finie  toutes  les  Heures  de 
l' Office  par  une  même  priçre  >  en  fuppliant  de  regarder  en  pi* 
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IÎ6  PRÉFACE. 
tié  ceux  pour  qui  Ton  Fils  a  fouflcrt  la  mort  de  la  Croix ,  c'efb 
(ans  avertir  les  fidèles  que  c'eft  une  prière,  fans  les  inviter  de 
s  unir  avec  elle ,  &  fans  attendre  d'eux  ce  confentement  fo~ 
lemnel  qu'ils  lui  donnent  en  tout  autre  teros ,  par  l'acclama- 
tion ordinaire ,  Amen.  Ainfi  il  ne  lui  refte  que  acs  Pfeaumei, 
&  à  Matines  quelques  Leçons  pour  entretenir  fa  douleur  par 
la  vue  des  fupplices  que  Jefus-Lhrift  endure. 

Les  Leçons  du  premier  Nocturne  font  prifes  des  Lamen- 
tations de  Jérémic ,  c'eit-à-dire,  de  ces  chants  lugubres  par 
lefquels  le  Prophète  dèploroit  autrefois  la  ruine  de  Jérufalcm, 
6c  encore  plus  les  péchez  par  lefquels  cette  ville  ingrate  avoir 
irrité  Dieu  contre  elle.  Nos  crimes  méritent  fans  doute  les 
mêmes  châtimens  *>  6c  c'eft  pour  les  expier  que  Jefus-Chrift  efc 
mort  fur  la  Croix.  H  eft  donc  bon  de  voir  dans  les  malheurs 
qui  accablèrent  les  Juifs  au  rems  de  Jcrémic  ,  une  image  des 
peines  qui  nous  font  dues  -,  &  que  nous  apprenions  enfuite  par 
ta  vue  de  ce  que  Jefus-C  hrift  endure  pour  nos  crimes ,  quelle 
eft  l'horreur  du  péché  que  Dieu  n'a  voulu  expier  que  par  le 
Sang  de  fon  Fils  unique.  Il  n'eft  rien  arrivé  à  Jérufalem  qui 
n  arriveà  une  ame  pécherefle,  Se  chacun  en  lifant  les  malheurs 
dont  Dieu  punit  cette  ville ,  doit  en  faire  l'application  à  foi- 
même  ,  &  confidérer  ce  qui  fe  palTe  dans  fon  ame  lorfqu'clle 
eft  dans  lefclavage  du  péché  bien  plus  rigoureux  que  celui  de 
Babylonc.  L'Eglife  veut  donc  dans  les  premières  Leçons  nous 
remettre  nos  péchez  devant  les  yeux ,  avant  que  de  nous  pro- 
pofer  dans  les  fuivantes  ce  que  Jefus-Chrift  a  fouftèrt  pour 
nous  en  délivrer  ;  &  elle  imite  en  cela  fon  Epoux ,  qui  allant 
au  fupplice,  dit  aux  femmes  qui  le  pleuroient  &  fc  frappoient 
x,.  la  poitrine  en  le  voyant  chargé  de  fa  Croix  :  Filles  de  lèrufa- 
lem  ne  fleurt\foint  fur  moi ,  mais  fleure^  fur  votts-mtmes  &  fur 
vos  enfam  i  car  fi  le  bols  verd  eft  atnfi  traité  ,  comment  traitera* 
t*on  le  bois  fec  ? 

L*extinâion  des  cierges  nous  repréfente  les  ténèbres  qui 
couvrirent  la  terre  lorfque  le  Fils  de  Dieu  rendit  l'efprit  i  Se 
ces  ténèbres ,  dit  S.  Léon  ,  reprochoient  aux  Juifs  l'aveugle- 
ment de  leur  cœur ,  qui  les  portoit  à  faire  mourir  celui  qu'ils 
dévoient  reconnoître  pour  leur  Sauveur  après  tant  de  mira- 
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cîes  dont  ils  avoient  été  les  témoins. Le  cierge  allumé  que  l'on 
cache  (bus  l'autel ,  peut  nous  figurer  Jefus-Chrift  même  qui 
étant  mort  &  enfeveli ,  vivoit  encore  d'une  vie  cachée  aux 
ho  m  mes ,  parce  que  la  mort  naturelle  &  véritable  qui  a  voit  ré- 
paré Ton  ame  de  Ton  corps,  n'avoit  pu  féparer  la  divinité  ni  du 
corps ,  ni  de  l'amc  *,  ainu  ce  corps ,  tout  privé  qu'il  éroit  de  la 
vie  naturelle,  vivoit  en  quelque  manière  d'une  vie  divine,  8c 
reprit  peu  de  tcms  après  la  vie  qu'il  avoit  perdue,  ce  qui  peut 
êrre  marqué  par  ce  même  cierge  qu'on  tire  allumé  de  deilbus 
l'autel. 

Le  petit  bruit  qu'on  fait  à  la  fin  de  Laudes  repréfente  cet- 
te confufion  qui  parut  dans  toute  la  nature  à  la  mort  de  Ton 
auteur,  lorfque  les  pierres  fe  fendirent,  les  fépulcrcs  s'ouvri- 
rent, le  voile  du  Temple  fut  déchiré ,  Sec.  Il  n'y  eut  que  les 
Juifs ,  dit  S.  Léon  *  qui  plus  durs  que  les  pierres ,  ne  voulu- 
rent point  écouter  la  voix  de  toute  la  nature ,  &  demeurèrent 
opiniâtres  dans  leur  incrédulité.  Evitons  nous  mêmes  cet  en- 
durciflèment  des  Juifs ,  imitans  plutôt  le  Centenier  &  le  peu- 
ple ,  qui  Ayant  vu  ce  qui  étoit  arrivé ,  s  en  retwmoient  en  fefrap*  ltt€  t  J# 
f  anj  la  poitrine ,  & glorifioèm  Dieu,  en  difant:  Certainement  47.48.' 
ait  homme  éttitjnfte ,  il  ctoit  vraiment  Fils  de  Dieu.  „  * 
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LE  JEUDI  SAINT 

A  MATINES, 

AUTREMENT  DITES 

TÉNÈBRES- 

Pacer.  Ave.  Credo,  tout  bas. 
Au    premier  Nocturne. 

A  Rome ,  on  double  les  Antiennes  >  c'eft-éhdirc  t  ^u  on  les  dit 
ftvunt  &  sprès  les  P femmes. 

P   S  E  A  U   M  E  6i< 

Le  titre  de  ce  Pfeaume  nous  apprend  que  ceft  David  qui  Va  compofè  ;  mait 
les  Apôtres  qui  en  citent  plufieurs  verfets ,  nous  apurent  que  cefiJefus-Chrtft 
qui  y  parle  ;  ty  que  les  fouffranees  du  Prophète  éteient  la  figure  desfouffran- 
ces  du  Sauveur.  On  y  voitt  outre  plufieurs  circonstances  de  fa  Puffion ,  la  ré- 
probation des  Juifs  qui  Vont  crucifié.  Comme  les  fidèles  font  les  membres  de 
Jtfus-Chrifi  ,  on  peut  aufft  appliquer  tout  ce  Pfeaume  û  une  ame  affligée  qui 
repréfente  À  Dieu  Ve'tat  où  elle  Je  trouve  ,&  Vinjufiice  des  violences  de  fes 
ennemis ,  à  caufe  du  Kele  quelle  a  eu  pour  la  gloire  de  fa  maifon.  Elle  le  prie 
de  la  délivrer  de  fes  maux  ,&dene  pas  foufrtr  quelle  y  fuccembe.  Elle  pré- 
dit Us  malheurs  que  doivent  attendre  fes  ennemis. 

SAlvummefacDeusiquo-  OAuvex-moi ,  mon  Dieu  , 
*   r    Oca r  (  a  )  les  eaux  ont  pene- 
niam  mtraverunt  aqux  ui-  tté        dans  mon  ame. 

que  ad  animam  meam. 

Infixus  fiim  in  limo  profun-  Jy}J;%  c^  ou  7,  £ 

di  ,  &  non  eft  fubftantia.  trouve  point  de  fonds. 

{e  )  cjç.  Les  affligions ,  qui  font  maffia  ici  f*r  U$  (**x ,  U  boni  >  latm$(it ,  (rf% 
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]e  Tuis  tombé  dans  la  pto-     Veni  in  altitudinem  maris  ; 

J£7afn^*  htem-  &  tempcftasdemcrfic  me. 
je  me  lafle  à  force  de     Laboravi  clamans  ^  raucac 

crier  ,  ma  gorge  en  eft  de-  f  %    ç    t  fauc     mçx     j  f 
-venue  enrouée  :  mes  yeux  Ce  .        .  , 

font  arrbiblis  (*)  pendant  CCrunt  OCUll  mci ,  duill  ipCTO 

que  jcfperc  en  mon  Dieu.  Jn  Daim  meum. 

Ceux  qui  me  haiffent  fans  Multiplicati  funC  fliper  Ca- 
iûjet ,  font  en  plus  grand  capicis  mçi     qui  Q^ 

nombre  que  les  cheveux  de  *  »       .         9  * 

runc  me  gratis. 

Confortati  funt  qui  perfe- 
cuci  func  me  inimici  mei  in* 
juftè  :  quflE  non  rapui  ,  tune 
exolvebam. 

Deus  tu  feis  infipientiam 
me  a  m  :  &  deli&a  mea  à  ce 
non  funt  abfcondita. 

Non  erubefeant  in  me ,  qui 
expe&ant  te  Domine  ,  Do- 


que 

ma  cite. 

Les  ennemis  qui  m'ont 
perfécuté  injuftement  ,  fe 
iont  for  ci  fiei  :  je  pavois  ce 
4juc  je  n'ai  pas  pris.  [  t>  ) 


Mon  Dieu ,  vous  connoif- 
fez  (  c  )  ma  folie  ,  &  mes 
péchez  ne  vous  font  point 
cachez. 

Seigneur  Dieu  (  d  )  des 
armées  :  que  ceux  qui  met- 
tent en  vous  toute  leur  at- 
tente ,  ne  rougiffent  point  de  virtUtUm. 
honte  fur  mon  fuiet.  XT  r     j  r 

Que  ceux  qui  vous  cher-  conhindantur  luper 

chent,  6  Dieu  d'Ifracl,  ne  me  ,  qui  qu^runt  te  DcUS 

ioient  point  confus  à  caufe  |fraeJ 

de  moi.  # 

Car  c'eft  pour  l'amour  de  Quoniam  propter  te  lultl- 

vous  que  j'ai  fouffert  cet  oP-  nui  opprobrium .  operuic  con- 

probre ,  &  que  j  ai  le  vïlage  ^J£^  U 

couvert  de  confulion. 


Je  fuis  devenu  comme  un 
inconnu  à  mes  frères  ,  Se 
comme  un  étranger  aux  en- 
fans  de  ma  mere. 

Parce  que  le  zele  de  votre 


fufio  faciem  meam. 

Extraneus  fa&us  fum  fra- 
tribus  meis ,  &  peregrinus  fi- 
las matris  mex. 
Quoniam  zelus  domûs  tu* 


Jum  x, 


(  4  >   eX.  ^4  force  de  Ut  iUvtf  &  dt  Ut 

tenir  étrrite\  -vert  U  ciel. 

U)  ex.  /ff**jfret$*rdttf«be\qMi  je 


(c)  ex.  Quelle  eji  U  folie  qne  l'on  m'im- 
pute ,  isr  fi  je  fuis  loupMe  des  f>c\ht\  d 
•*  m'tctufe ,  rjr  four  Ufyutb  je  fntffrt. 

(d)  eu».  Des  vertus. 
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Jtem.  iy.  COmedit  HIC  ;  Se  Opprobria  CX-  mai*°n  ma  dévoré  ;  &  que 

-      probrancium  tibi  ecciderunt 

iuper  me.  *>ez  Ou  moi.  (  s  j 

Et  operui  in  jejunio  animam         (  *  )  aflfogé  «on  ame 

•  mcam^faOumeftinoppro-  f^JS^SS^jt 
bnum  mini.  bres. 
Et  pofui  veftimentum  meara  ..  Jc     fa»  «vêtu  d'un  ci- 

ciliaumi&faausfumillisin  mi^SitiST  U|- 
parabolam. 

Advcrsùm  me  loquebantur   J d*  c*0*  croient 

niiî   fp/lAUnni.  ;M  a",S  ■  ™  P°rtc  ^*  l*  ville, 

qui  iedebanc  in  porta  :  &:  in  parioicot  £ntre  moi  ,  &' 
.    nie  pfallebant  qui  bibebant  ceux  qui  beuvoient  du  vin , 
vinum.  *  Z  .prcn°  unt  ff?  Ic  fui" 

c  N  de  leurs  chaulons. 

JtgO  vero  orationem  meam      Mais  moi  ,  Seigneur  ,  je  » 

ad  te  Domine  *,  tempus  benc*  vo™  ai  offen  ma  Pricrc  * 

^1  *                         «         ,  mon  Dieu, 

piaciU  Ueus.  de  montrer  votre  bienveii- 

m      4  ,  lance. 

Ill  multitudine  mifericor-      Exauce* -moi   félon  la 

dix  tua:  exaudi  me ,  in  veri-  g-^  t^ft  - 

tate  lalUtlS  CU2C.  fclut  que  vous  donnez. 

Eripc  me  de luto ,  ut  non  afi Jir" ~™{  ^  u  ^ * 
infigar  j  libéra  me  ab  iis  qui  u^SkT^nt^  ?dl 
oderunt  me ,  &  de  prof  midis  ceux  qui  mc  hantent ,  &  du 


aquarum.  *  W1J~  «v.  eaux. 

Non  mc  demergat  tempe-  Qse  je  ne  fois  point  fub- 
ftas  aqu*  neque  abforbcat  fi  "pS?1^ 
mc  prorundum ,  ncque  urgeac  dans  ce  gouffre  :  &  que  le 
fuper  me  puteus  os  fuum.        ?ui"  où  ? onr    i*tK  ne  fe 

V       j-r  •  terme  point  fur  moi. 

Exaudi  me  Domine  ,  quo-      Exaucez  -  moi ,  Seigneur  , 

ïiiam  benigna  eft  mifericor-  Puiftlac  votre  «iiéricorde 

<  â  )  ex.  M'»nt  été  trèt-fenfiblet.  -verbe  eu  **elmue  bon  mot*  dire ,  fen  éteit 

(b)  i.  Couvert.  lefujet. 
(r  )  /.Je  leur  fuit  devenu  une  para-       (d)  ex.  Lee  Jnyet  dont  lt$ 

boie.  ex,  îl*MT;d  Ui  *tment  *wel*m  fr*-  4 fient  *hx  porto  du  F  s  lia. 


> 

■»  -. 
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•A  Ci  douce  1  tounaei  vos  rc-  dia  tua  ;  fecundùm  miikicu- 

wde  de^voTbome™  mUlU~  dinero  miferationum  tuarum 

,  rcfpice  in  me. 

Ne  détourna  pas  votre      £c  M  avertas  faciem  tliam 
vilaec  de  votre  lcrviteur  ,  v  «i 

*  hâtez-vous  de  irfcxaucer ,  a  puero  tuo  :  quomam  tribu- 

parec   que   l'affliction   me  lor  ?  vclocker  exaudî  me. 
Prenet  foin  de  mon  ame ,       InCende  animas  meSC  ,  Ô£  U- 

H    &  délivrez-la;  fauvei-moi  bera  eam  ;  propter  inimicos 

a  tfaufe  de  mes  ennemis.  .        *  1 

meos  enpe  me. 
j:  (     Voiis  voyez  les  opprobres i,     fu  fcîs  improperium  meiim 

,  11   les  affronts  ,  &  J'ienominic   .         c  r>     r  r 

Si  ;  suon  me  fait  fouEIr.        &  contufionem  meam ,  &  re- 
,  i  verentiam  meam. 

1  fZT^TSr^     In  confpeOu  tuo  fane  om-  . 

Z)  caur  n'a  attendu  qœ  l'op-  nés  qui  tabulant  me  :  impro- 

,  probre  &  la  miftrc.  perium  expectavit  cor  meutu 

9  &  miferiam. 

J'ai  attendu  que  quelqu'un       c-  r  n.*      •      •  r  1 
prît  part  à  ma  doSleui?  ;  &      Et  iuftinui  qui  iimul  COntn- 

«      perfonne  ne*  la  fait  :  j'ai  ftaretur  ,  &  non  fuit  ;  àC  qui 

Us  m  ont  donné  du  fiel  à     Et  dederunt  in  efeam  meam 
!  i  f  ?  S", :  ?  Io^uU'ai  c-u  fd  i  &  in  fici  mea  potaverunt  £  *4, 

»      loir  ,  ils  m  ont  donné  du  vi-  r  ,m 

•  Aaigreàboire.  me  acetO.  . 

i  .     Que  (  m  )  leur  table  leur     Fiat  menia  corum  coram  Rom- 

devienne  un  filet  i  &  que  par  \  r    ;     i.nn/,nm  * 
.  une  jufte  peine  ,  elle  7eur  foie  JP11?  m  «quClim  ,  &  II)  TCtri- 

un  fujet  de  chute  &  de  fean-  butiones  &  m  fcandalum. 

dale. 


Que  leurs  veux  foient  ob-     Obfcurentur  oculi  eorum 

icurcis ,  afin  qu  ils  ne  voyent  •  j  i  r 

point  :  &  faites  qu'ils  foient  ne  videant,  te  dorium  eorum 

toujours    courbez    contre  fempct  incurva, 
cerre.  r 

Répanocx  votre  coJcre  fur     EfFunde  fuper  cos  iram  tU$  , 

<  <  )  ex.  Cette  tMede  fiel  &  de  >vin*i-  I  fcnte  oui  leur  *  itifr^ie  ftner  km  nmem 
XT*  rtds  m'.nt  dupe  ,  ou,  l'Ecriture  \  rimtff  rituelle. 
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j?i  te  I**<t*  &     Setkdite  f&lnte , 

&  faror  irx  tux  comprfehcn-  «».*«çqw>  f™**+ 

a  r  tre  indignation  les  iurprcnrte. 

débat  cos. 

Fiat  habitatio  corum  defer-  Çc^c^nt  f  mc^f^ 
ta ,  &  in  tabernaculis-cortim      plus  <^ds  Eîrs  maifons. 
non  fit  qui  inhabitet. 

^       •  _  ^..,J— »■«  eu»rr-nf       Parcc  qu'ils  ont  perfecu- 

Quoniam  croem  tu  perçut-  |é  ^  s  yous  avfczfrap. 

flfti  ,  perfcCUtl  flint  j  &  luper  pfc  ,  &  qu'ils  ont  ajouté  de 

dolorcm  vulnerum  meorum  ™*o<u«  W*r*  àiadou- 
addiderunt. 

Appone  iniquitatem  fuper  ^J^.-feU^ 

iniquitatem  corum  ;  &  non  trcnt  j^nt  ^  TOtrc  jufti. 

intrent  in  juftitiam  tuain.  ce.  (  »  ) 

Dcleantur  in  libro  viven-  Qu'il»  foient  effacez  au 

;  „  r't    livre  des  Vi vans  j  que  leufs 

tium  i  &  cum  juitis  non  lcrt-  noras  nc  foicnt  ?Q>nt  écrhg 

bantur.  parmi  ceux  desjuft es. 

EgO  fum  pauper  &  dolcnS  J      Je  fu»'s  pauvre  &  dans  la 

falus  tua  Dcus  fufeepit  me.  - 

fauver. 

Laudabo  nomen  Dei  cum     )'  *****  k  nom  de  Dieu 

.r     i  par  des  cantiques,  &  je  le 

cantico  ,  U  magniheabo  cum  £!orificrai      mci  joian- 
in  laude.  gcs* 
Et  placebitDcofupcrvitu-  .  Sggfiffgi 

Ilim  novellum  ,  COrnua  pro-  de  jeunes  veaux  ,  qui  pouf- 

ducentem  te  ungulas.  dcs  co"*s  *  dc* 

Videant  pauperCS  ,  &  L-Eten-     Que  les  pauvres  le  voyent , 
•r   t~x  &  qu  »ls  sen  rciouiflent  : 

tur  :  quxrite  Dcum  ,  6c  vivet  chc?chcx  Dica,& votre  ame 
anima  veftra.  ^  vivra. 

Quoniam  CXaudivit  paupC-      Car  le  Seigneur  a  écouté 

rcs  Dominus  ,  àc  vinûos  fuos  ^^Sfe!  *'*  m*~ 
non  defpexit. 

(a)  ex.  Dans  U  MH*  dt  U  foi  fNÎ  /"  |     f  *  )  *«•  Vous  m'avez  tendu  ,  o  moi 
«mm*  f«rKr.  Aug.  |  Dieu  ,  votre  main  falutaire. 

Laudcnc 
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Que  ici  rien* ,  la  terre ,     Laudent  illum  cxli  &  ter- 

«  la  mer ,  &  tout  ce  qui  le  0  •  ... 

meut  en  eux,  célèbrent  fes  *a  5  mare  ,  &  Omnia  reptllia 
louanges.  in  eis.  < 

Car  Dieu  fauvera  sion:     Quoniam  Deus  falvam  fa- 

bâtie's  :TiHcS  dC  Judl  fcr°Dt  c!ec  Sion  >  &  ^dificabuncur 

civitates  Juda  : 

Ec  ils  y  demeureront    &       £c  inhabitabunt  ibi ,  &  hc- 
icr  ont  poilciTcuts  de   Sion  j. 

par  droit  d'héritage.  reditace  acquirent  cam. 

La  race  des  fervitcurs  du  ^  fcmcn  fervotum  ejlîS 
Seigneur  la  poffedera  :  &  DOlTidebic  eam  ;  &  qui  dili- 
ceux  qui  aiment  Ion  nom  y   JL  '4mmm    i  l  •  _  1 

habiicroLt.  Sunt  nomen  c)us  ,  habitabunt 

in  ea. 

wfer.  Le  zeie  de  votre  mai-  ZeluS  domûs  tU£  CO- 

ion  m  a  dévoré  î  les  oppro-         , . 

bres  de  ceux  qui  m'ouïra-  médit  me  ,  Se  opprobria  ex* 
geoient ,  font  tombez  fur  probrantium  tibi  ceciderunc 

mou  '    .  fupereum. 

P  S  E  A  U  M  E  69. 

Ce  Pfeaume  compofé  par  David  ,  peut-être  dans  la  perféiutlcn  ctAbf fi- 
lon ,  efi  une  prière  par  laquelle  Came  conjure  Dieu  ,  devant  qui  elle  fe  con- 
fédéré comme  pauvre,  de  ïajftjter  de  fonfecours  t  &  de  confondre  fes  ennemit. 

ODieu,  venez  à  mon  aide  :    *T^V  £us  \n  adjlltoriû  meUlll 
Seigneur  ,  hatez  -  vous    II  j  *  j 

de  me  fecoutir.  JL/intcnde  :  Domine  ad 

adjuvandum  me  feftina. 
Que  ceux  qui  cherchent     Confundantur  &  reverean-  pf. 

mon  ame   I  a  )  deviennent  •  •  4-  ,9. 

tout  honteux  &  tout  coa-  tut  ,  qui  quajrunt  arumam 
fus.  mcam. 
Que  ceux  qui  me  veulent     Avcrtantur  rctrorfum  Se 

du  mal  fe  retirent  bonteule-   crubcfcanC  ,  qui  Volunt  mihi 

mala. 

Que  ceux  qui  difent  des     Avcrtantur  ftatim  crubef- 

(a)  mm.  Qjil  en  veuUm à  nu  vi«. 

H 
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1^4         ?-e  îe*d*  de  U  Se  mai  fie  fainte , 

centes  *  qui  dicunc  mihi ,  Eu-  <*eraillcri<* ,  fc  t£ 

*  '  urent  aufh-toi  couverts  de 

ge,euge.  honte. 
Exultent ,  &  laetentur  in  te     Qu=  tous  ceux  qui  vout 

omnes  qui  qusKunt  ce  »  &  di-  £±<£  JH^* 

Cant    femper  ,    magnifiectur   &  que  c:ux  qui  aiment  le 

Dominas  qui  diligunc  Muta-  £ 

TC  tuum.  gneur  foit  glonné. 

Ego  verb  ceenus  &:  pauper     P°urmo1,.»  îc  ruis  Pa"vre 

/•     D  t>  1      1       &  dans  l'incidence  :  6  Dieu 

lum ,  Deus  adjuva  me.  fecourez-moi 

Adjutot  meus  &  liberator 

meus  es  tu  ;  Domine  ne  mo-  az  tardez  pas  davantage, 
rcris. 

Ant.  Avertantur  recrorfum  Atnt-  Q£c  ,ccu*  sui  me 

^  .    r  .         •  veulent  du  mal ,  s  en  rctour- 

teerubefeant,   qui  COgItant  nent  en  arrière  tout  couverts 

mihi  mala.  <fc  Honte. 

P  S  E  A  U  M  E  70. 

Le  Prophète  dms  ce  Pfe.tume  refxffe  en  [on  efprst  toutes  lis grâces  au  il  M 
reçues  de  Dieu  depuis  fm  enfume.  Il  U  prie  de  ne  le  point  abandonner  dans  fa\ 
vieilUjfe.Ce  Vfeaumt  convient  admirablement  à  rEglifedans  (on  dernier  *\ge. 

N  te  Domine  fperavi ,  non  OEjgneur ,  j'ai  mismonefc 

r     j      •  4      Opcrance  en  vous,  que  if 

confundar  m  xcemum  j  m  „c  ibis  jamais  confondu^  d£- 
juftitiacua  libéra  me  ,&eripe  livrez-moi,  &  fauvez-moi 

.  par  votre  juftice. 

mer* 

Inclina  ad  me  aurem  tuam ,     Baiflez  l'oreille  vers  moi , 

&falvamc.  &  me  fauve*. 

Efto  mihi  in  Deum  prote-      Soyez  -  moi  un  Dieu  qui 

aorem,&inlocummunitutn,  UTSTmZ 

tlC  falvum  me  facias.  munie ,  pour  me  fauver. 

Quoniam    firmamentum  Car  vous  êtes  ma  force  ; 

meum ,  &c  refugium  meum  es  vous  *[CS  mon  lctu&e' 
tu. 

Deus  meus  eripe  me  de  Mon  Dieu  ,  tirez-moi  de 


I 


Digitized  by  Google 


\ 


à  Ténèbres.  ^ 

£         SÏJk  X  £  manu  >  &  de  manu 

violateur  de  votre  loi.         contra  legem  agenus ,  &:  mi- 

Car  c  eft  vous  ,  Seigneur  ,      rv, .... 
qui  êtes  (,>  ma  patience  :       Qi10™^  tU  CS  patientUT 

Seigneur ,  vous  êtes  mon  ef-  mea  Domine,  Domine  fpes 

pérance  dès  ma  jcuneiTc.         mca  ^  juvente  mca 

îe  me  fuis  appuyé  fur  vous  In  te  confirmatus  fu m  ex 
to  que  je  fuis  venu  au  mon-  utero   de  ventre  matris  me* 

de  :  vous  êtes  mon  protec-  ■  .  ***^«^ 
teur  dès  le  ventre  de  ma  tu  cs  protCCtor  meus. 


mere. 


.  Vous  êtes  toujours  le  fu-  In  te  caïuatio  mea  feirmer 

K^r^^  «nquam_  prodigium  fiffi 

plufieurs  i  mais  vous  m'aflif-  ium  mulcis,&  tu  adjUCor  fortlS. 
tez  puiflTamment. 

'J%  z  Rcp,eatur, os  meum 

je  chante  votre  gloire  &  vo-  uc  canccm  glonam  tuam  ,  co- 

.r.  — <*            »-  tâ  aie  magnicudinem  tuam. 


tre  grandeur  durant  tout  Je 
jour. 

Ne  me  rejette z  pas  dans  le 
tems  de  ma  viciikflc  ;  ne 
m'abandonnez  pas  Jorfque 
ma  force  s  affoitlira. 


Ne  projicias  me  in  tempore 
fenedutis  j  cùm  defeceric  vir- 
tus  mea ,  ne  derelinquas  me. 


Car  mes  ennemis  ont  par-        a.,;,  j :  •  :  • 

lé  contre  moi ,  *  ceux^ui     .£luia  dixerunt  inimici  met 

dreûoient  des  embûches  [c)   ITUhl  j  &  qiUCUitodiebant  ani- 

à  mon  ame ,  ont  tenu  con-  mzm  meam  ,  COnfilium  fece- 
feil  tous  enfemble  contre  moi.  •  7  w 

runt  tn  unum. 

Difanr  :  Dieu  la  abandon- 
né i  pourfuivez-lc  &  Je  pre- 
nez ,  parce  qu'il  n'y  a  per ton- 
ne qui  le  tire  de  vos  mains* 


O  Dieu  i  fce  vous  éloi- 


{*)  etu.  Mon  attente. 

(b  )  ex.  Celui  qui  me'frifc  le  monde, 
f*i  ne  thenhe  que  Dieu  ,  qui  fauffre  *vec 
fattence  le,  tn^e*  &  Ut  maux»  Qrc.  eji  . 


Dicentes ,  Deus  dereliquij: 
cum  \  Derfequimini  &  cpm- 
prehendite  eum ,  quia  non  eft 
qui  eripiar. 

Deus  ne  elongeris  à  me , 


un  frottée  &  *n  monftre  aux  tem  du  fié- 
iU.  Aug.  *  1 

(  c  )  au.  Pour  m'ôter  U  vi«.  /.  Q^i 
oblcryoïcnt  mon  ame. 


N  ij 
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Deus  meus  in  auxilium  meum  Snei  Pas  àc  ™°}  '>  m°n  D»»  » 

r  .  lovez  attentif  à  me  fccourir. 

relpice. 

Conflindantlir  &  deficiant  Que  ceux  qui  me  calom- 

decrahentes  animx  mca:  ;  ope-  DÎ,cnca  foicnt  ^  '  *  \u'lr!s 

umauwiiM^Mnw              i    r  pétillent  i  que  ceux  qui  cher- 

riantur  COnfuilone  &  pildorc,  chent  à  me  faite  du  mal  , 

qui  quxrunc  mala  mihi.  couvcrcs  dc  hontc  * 

*      *  d  ignominie. 

Ego  autem  femper  fperabo ,  r°ur  mo»  j'cfpctctai  tou- 

•        r        1       1       «  jours  :&  l'a imiterai  «<?  non- 

&ad)iciam(uperomnemlau-  svelles  {JJges  à  toutcs  Ics 

dem  Cliam.  louanges  que  je  vous  ai  don- 


nées. 


Os  meum  annuntiabic  iufti-  Ma ^uchc  raconJ£;»  vo- 

A          r  S  tre  juftice  &  vos  afliftaneci 

tiam  tuam  tOCa  die  lalutare  falutaires  durant  le  jour. 

tUUID. 

Qaoniam  non  cognovi  lit-  J^^gS^Z  £ 

teraturam ,  introibo  in  poeen-  puiiiance  du  seigneur  i  SeU 

tias  Domini  ;  Domine  mémo-  Sncu.r  >  J8  ncrm<ï  t»™*0*** 

.       •   n*  •            r  ■•  que  dc  votre  feule  juftice. 

rabor  julhtias  eux  iolius. 

Deus  docuifti  me  à  JUVCn-  °        ,  veus  m'avez  inf- 

r  truit  dès  ma  iruncilc  &  iuf- 

tute  mca  ;  uique  nunc  pronun*  qu.à  préfentJ.  j'annoncerai 

tiabo  mirabilia  tua.  vos  merveilles. 

£t  ufque  in  feneftam  &  fe-  O  Dieu  ,  ne  m'abandon- 

niutn  :  Deus  ne  derclinquas 
me. 

Donec  annuntiem  brachiû  /*) /finq«ê jefaflecon- 

j,               ...  noitre  /«  farce  «fe  votte  bras 

tuum*generauomomniqu;e  à  tou$  &  âgcs  qui  vicfl_. 

Ventura  eft  ;  «front  ; 

Potentiam  tuam,  &  iufti-  **'  i9  >moa 

*  Dieu ,  votre  puiflanec  &  vo- 


^  r        •       i     UîZU  >  vo"c  puiiiancc  k  vo- 

uam  tuam  Deus  ulque  m  al-  Uc  juftice  (  c  )  qui  s'étend 


(*)  ex.  Comme  je  ne  fuit  peint  iterfc 
dam  les  feintées  profanes ,  je  m'applique- 
rai  4  confidérer  O"  à  raconter  les  effets  de 
U  toute-pnijfanee  de  Dieu.  Ou  ,  ne  me  fou- 
lant point  fervir  des  artifices  que  fitg/re  U 
prudence  de  ta  chair  ,  je  m'appuje  fur  U 


feule  pniffance  de  Dieu% 

(b)  l.  Jufqu'à  ce  que. 

te)  au.  Qui  cft  élevée  au-dcflu$  du 
plus  haut  des  cieux  ,  Cr  que  j'annonce  le$ 
grande*  chofei  que  vous  avci  faite*. 
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îufqu'aux  chofes  !e$  plus  re-  tiflima  qua:  fccifti  maçnalia  : 

levées  fie  les  pjus  erandes  que  f-v  *«  r  -,  •  0 

vous  avez  faites  :  O  Dieu  >  ^CUS  quiS  fimillS  tlbl  ? 
qui  eft  égal  à  vous  ? 

Combien  m'avez -  vous     Qyantas  oftendifti  mihi  cri- 

f  *i  fait  fentir  d  afflictions  .    ,    •  ,       _  . 

cuifautes  &  pénibles  ?  vous  bulaciones  multas  8c  malas ,  &: 

vous  êtes  retourné  vers  moi ,  COnvedllS  vivificafti  me  ,  &  de 

aby<&  ™* itcrum reauxifti 

veau  du  fonds  des  abvfmes  HIC. 
de  la  terre. 

vou,  avez  (  b  )  augmenté     Mulciplicafti  magnificentia 

votre  magnificence ,  &  vous  r  .0         r  . 

tournant  vers  moi,  vous  m'a-  tliam  :  &  COilVCriUS  COniola- 

vcz  confolé.  CHS  CS  tï\C. 

JtkSÙZÏÏ  .  Nam&egocoiifitebortibi 

de  mufique  :  je  vous  chante-  in  vafis   pfalmi  veritatem 

«  ^  mon         ^rJïïL  tllam  =   DCUS  Pfallam  tibi  in 

pc ,  0  mon  Dieu ,  qui  êtes  le  .  .  r     _  *    m  r  . 

iaint  d'ifraël.  cithara ,  ianttus  Iiracl. 
Mes  lèvres  auront  de  la     Exulcabunt  labia  mea  cum 

îoie ,  lorlque  ic  vous  chan-  *i  •  « 

îerai  des  louanges  :  &  mon  CaOtaVCro  Clbij  &  anima  ïtiCa 

ame  que  vous  avez  rachetée ,  q  uam  rcdcmifti. 

en  treflaillira.  ^ 

Jïigr^Lt2ft     Sed  Se  lingua  mea  totâ  die 

jour  :  lorfquc  ceux  qui  cher-  meditabitur  juiuciam  tuam  : 

chent  à  roc  faire  du  mal  rou-  cÙm  COnfufl  &  rCVCriti  fllC- 
giront  de  honte  ,  &  ieront  •  •  • 

couverts  de  confufion.  nnc >  qu*  quxrunt  mala  milu. 

Anx.  Mon  Dieu ,  délivrez-        A„+    T\^m  .„   . 

moi  des  mains  du  pécheur.  .  Ant-  DeUS  lncus  CrlPC  me 

de  manu  peccacoris. 

to,Ln?e„  "%~*17£:     A*""  >  i-  Avertantur  re- 

verts  de  honte  -,  y.  Qu[  me  crorfum  &  crubcfcant  5  Çi.  Qui 

veulent  du  mai.  cogitant  mihi  mala. 

f.  Pendant  qu'ils  étoient     A  Paris  ,  f.  Dum  conveni- 

aflcmblez  contre  moi ,  y.  Ils  rent  fimul  adversÙm  me  V 

(-*)/.  Montré.  1     (  f  j  /,  Ou  Pfcaumc. 

(b)  -«.Déployé  fur  moi. 

Niij 
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Accipcre  animara  mcam  cotv-  °™  délibéré  de  m'oter  la 
filiati  funr.  V1C'  : 

Cette  nuit  y  &  les  deux  fuivantes ,  on  dit  Vntcr  tout  bas.  Et 
tujfi-tot ,  fans  abfolutU»  &  fins  binedifton ,  on  lit  les  Leçons  4 
la  fin  def queues  on  ne  dit  point  Tu  autem. 

D*m  toutes  les  trois  leçons  de  ce  Norurnc ,  U  Prophète  fleure  U  ruine  de 

Jerttfnlem,  &  /.?  captivité  des  Juifs. 

Incipît  Lamcntatio  Jcrcmiae  Le  commencement  des  La- 

1         tv       ,  mcmations  du  Prophète 

.   Prophecse.  jérémic. 
Aleph.  (a)  j.  Leçon.  Chapitre  u 

QUomodo  fedet  fola  C1-  Ommcnt  cette  Ville  qui 

vitas  plena  populo  :  fe-  ^  f*  ^tl^ 

Cta  Cil  quafi  vidua  ,  domina  abandonnée  &  deferte  :  la 

gentium  ;  princeps  provin-  ™itr^c  d» nations  cft  àcj 

c?.  c  _ r      n    r  l       -i  venue  comme  une  v*uve  de- 

Ciarum  taCta   elt   illb    CnbU-  folée  ;  celle  qui  commandent 

tO.    Beth.     Plorans    ploravit  à  tant  de  provinces  cftrédui- 

ri         o,i„  te  à  payer  lc  tribut.  Elle  plcu- 

nofte  ,  &  lacrymal   CjUS  rc  toVc  la  nuit       Tes  jours 

in  maxillis  CJUS:  non  eft  qui  font  couvertes  de  larmes  :  & 

confoletur  cam  ex  omnibus  ^T^T^t^l' 

.  .  .   il  n  y  en  a  pas  un  qui  le  pte- 

CnariS   CJUS    :    omnCS    ^miCl  fente  pour  la  confoIer  :  tous 

eius  fpreverunt  eam  ,  &c  fafti  ?s  amjs  r°nc  «"éprifée ,  & 

r'  .   .     .  .         .      .    _         font  devenus  les  ennerms. 

lune  ci  înimici.  Ghimel.  Mi-  Lc  pcupic  juir  cft  forti  de 

gravit  Judas  propter  affliûio-    Ton  pays  pour  éviter  l'af- 

ncm  &  mulcitudinem  fervi-  gg*  ÏJftî*S 

tUtlS  ;  habitavk  ltlter  gentCS  ,  rer  parmi  les  nations ,  &  il 

nec  invenic  requiem  :  omnes  "'7  a  Point  "°uyè  lc  rcP°?  = 

r  4  .  tous  ceux  qui  le  pourtui- 

pcrlCCUCOreS    CJUS    apprehen-   voient  l'ont  Icrré  de  iï  près  * 

derunt  cam  inter  aneuftias.  «i0**1  cft        ^aaht  entre 

TA.i  „i     -«r-     c:       i.  ~     leurs  mains,  tes   rues  de 

Palcth.  Vis  Sionlugent,eo  sion  pJcurçnt  Uur  foUtH„ 
quod  non  ûnt  qui  veniant  ad  de ,  parce  qu'il  n'y  a  plus 
folemnitatem  ;  omnes  porta:  Pcrr°nac       vic^nc  à  Ja 

(<)  ex.  ,  Reth  ,  6rr.  /•«/  In  |  commencent  les  vtrfets  de  ces 

lettres  de  ïmlpbMt  Hébreu  ,  par  Ufqucltcs  \  nom. 
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folcmnitè  des  Fêtes  ;  toutes  cjus  deftru&as  ;  facerdotes  ejus 
^rittïï  gcmcntcs^virginesqusfqua. 
les  jeune»  filki  font  tomes  hda:  ;  &  îpia  opprelia  amari- 
•couvcrtrs  de  cuffe  j  &  cik  ^ji^  Hc.  Fafti  func  hoftcs 

eft  accablée  de  douleur.  5es  .  .  .... 

ennemis  font  devenus  fes  CJUS  111  CapiCC ,  mimiCl  CJUS 
maîtres ,  &  fe  font  enrichis  lociipletatî  funt  :  quia  Domi- 

*  "us  locutus  eft  fuper  eu» 

ainfî ,  a  caufe  de  la  multi-  propter  multitudmem  îniqui- 

tude  de  fes  crimes  ;  fes  en-  tatum  cjus    parvuli  e)liS  dudi 
fans  ont  été  faits  elciaves 7  c 
&  fes  perfécuteurs  Jes  ont  lunt  in  captlVltatCIB  ,  antC  ta- 

chaffez  cruelkmenr  devant  ciem  tribulantis.  Jcrufelem  , 
ZJSS^ftl^  ïerufalem ,  convertere  ad  Do- 

gneur  votre  Dieu.  minum  Deum  tUUm. 

ly.  Jcfus  fit  cette  prière  à      A  Rome ,  fy.  In  monte  OU- 

vetioravkadPatrcm:  Pacer,"- 
poflibie ,  faites  que  ce  caii-  ii  fien  poceft ,  tranleac  a  me 
ce  paiTe&  s'éloigne  de  moi :  calix  ifte  :  *  Spiricus  quidetn  iltt* 

*  L'cfprit  eft  prompt,  mais  *  :  *i. 

la  chair  eft  fomle  :  a>e  votre  P^OmptUS  eft  ,  Caro  autetH  111- 

▼olonté  foit  faite,  f.  Veillez  firma  :  fiât  voluntas  tuas.f  .Vi- 

&  priez ,  afin  que  vous  ne      -,       &  nQn  ^^J, 

tombiez  point  dans  la  tenu-   p  ,  >  «  . 

don.  *  L'cfprit.  m  tcntacionem  :  *  Spiritus. 

*.  Je  me  fuis  tenu  corn-       *  *™  >  *•  Eg°  <lUafl  acfU$ 
me  un  doux  agneau  qui  eft  manlUCtUS  qui  portatlir  ad  VI- 

enlcvé  pour  fernr  de  viai-  ^miam  :  coaitaverunt  fuper 

me  :  ils  ont  forme  une  cont-  n  .  x  /• 

piration   contre  moi,  di-  HIC  COnfilia  ,  dlCClltCS  :  *  MlC- 

lànt  :  *  Mettons  du  bois  dans  tatlîUS  lignuttl  itl  paneiïl  CJUS  , 

^j£i2S2.*3Sl  fceradamuseum  déterra vi- 
ne  fe  fouvienne  plus  de  fon  ventium  ,  &c  nomen  ejus  non 

nom.  f.  l'ai  li» té  mon  ame   memotctur  ampUÙS.  f .  Dcdï 

que  je  chcrillois  entre  Jes  .    r  r 

mains  de  les  ennemis  :  mon  dllectam  animaiïl  meam  Ifl 

héritage   eft  devenu  pour   marui  inimiCOrum  CJUS  :  fa&a 

moi  comme  un  hon  au  rru-  ^  lierC(iicas  mea  quali 

N  nij 
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ko  in  fylva  ;  dédit  contra  me ,  lie"  J,"»e  forft  •  qni  a  crî6 

'    vocem  :  *  Mittamus,  conuc  moi  :  *  Mcttons- 

_             Vau.  ji.  Leçon. 

gj  T  egreflus  eft  filia  Sion  T  a  hile  (  »  )  de  sion  a 

XL  omnis  decor  ejus  :  fadi  ^J't\  'our  ,0"  %l"  * 

gP   1  #    .              .       '  ,         .  toute  La  beauté  :  les  Princes 

lunt  principes  C)US  Velut  arie-  ont  été  difpcrfez  comme  des 

tes  non  invenientes  pafcua  ,  ^Ii<rrsAcIui  ne  trouvent  point 

&  abierunt  abfque  fbrtkudi-  çLs  **£njp  i  fcr^r- 

ne  ante  faciem  fubfcqu~nr.is.  cc  dcv*nt  l'ennemi  qui  le 

Zain.  Recordataeft  Jerufalem  Cl  ffg.  » 

diemm  affllchoniS  fua:  &:  prx-  fli&ion  &  de  fa  défobéiflan- 

varicationis  omnium  defide-  cc  1  clIc        follv?nuc  ac 

■            /-                     ,    ,  tout  cc  quelle  avoit  eu  au- 

rabilium  fuorum  3  qu*  habue-  trefoii  de  Pius  précieux  & 

rat  à  diebus  antiquis ,  cùm  de  P,us  défirable  lorfqueiie 

caderet  populus  ejus  in  manu  ITlS^tST^ST, 

hoftlll  ,  &  non  eiTet  auxilia-  fans  avoir  fecours  de  prr- 

tpr  :  viderunt  eara  hoftes .  fcn™ :  fcs  cnncmis r°nc  ltr 

.       ,     .r            r,  .                  »  gardcc  *vcc  mépris,  &  le 

&  denierunc  iabbata   ejus.  ioot  mocquez  de  les  fabbats 

Heth.  Peccatum  peccavic  Je-  *  *e  fi*  iêw,  ^èrufa:cm 

rufalem,  propecrea  inftabilis  îJLî,  îffJlaJ^S 

fada  eft:  Omncs  qui  glorifia  e&  devenue  lemblable  à  une 

cabane  eam  ,  fpreverune  ÎU  25v 

*                   .  point  de  demeure  afluree  : 

lam  ,  quia  Viderunt  lgliomi-  cous  ceux  qui  l'clevoicnt  au- 2 

niam  ejus  :  ipfa  aucem  ge-  "cf?is  *  *  la  nommoienc- 

'         rr    n             r°  btenheureufe  ,  1  ont  mcpri- 

mens  converia  eft  retroriurn.  fée ,  parce  qu'ils  ont  vu Ton 

Theth.  Sordes  e)US  in  pedibus  I  f  )  ignominie  :  &  elle  ,  en 

J          n_  r   •  eemillant ,  a  tourné  Ja  téte 

ejus,  nec  recordataeft  finis  f„  attitre:  ld)  s„  g£ 

fui  :  depofita  eft  vehemen-  ibnt  coût  fouillez  d'ordures  ; 

fer,  non  habens  confolato-  * fj£TJSS,k£^;. 


(et)  ex.  L*  -inllt  de  UrvUUm. 

C*)  *».  A  péché  fans  cefle.  Peaatam 

bct(*vit.  Hcb. 

i  •         -  •  . 


(  c  )  ex.  Vetdt  honteux  o»  elU  a  été  ré- 
duite. 

(di  ex.  Elle  ïejt  fouillée  de  fuit  U  t<te 
crtmti. 
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«ctréme  abattement ,  n'ayant  rem:  Vide  DomitlC  affli&io- 
Çncur  ,  voyez  mon 

non  :  confidérez  l'infolence  falem     convcrCcre  ad  Doml- 
&  1  emportement  de  mon  en-  ' 
nemi.  Jcrufalem  ,  jcrufalem,  num  JU>eum  CUlim. 
convertiffez  -  vous  au  Sei- 
gneur votre  Dieu.  ******     «      •  i 

w.  Mon  amc  eft  trifte  juf-     A  Rome ,  IJi.  Triltis  cft  ani-  M 

qu'à  la  mort  :  demeurez  ici ,  ma  mea  ufquc  ^  mortcm .  fu_ 

Se  veillez  avec  moi  :  vous   A.         .  A    *  ... 

allez  voir  une  troupe  de  gens  ftincte  hlC5&  VlgllatC  meCUtll  : 

alentour  de  moi  :  *  Vous  nunc  videbitlS  turbam  ,  OU5C 

S^£S  'iîTÏtt  circumdabitmc: * Vosfugam 
t.  Voici  rheure  qui  eft  pro-  capieris ,  &:  ego  vadam  immo- 
che   &  le  Fils  de  l'homme  Jari        voblS.  f.  Ecœ  appro-  « 
va  être  livre  entre  les  mains     .    r  r  rr  . 

des  pécheurs  i  *  Yous  pren-  pitiquat  hora  ,  &  FlilUS  homi- 

4«z.  nis  tradetur  in  manus  peccato- 

rum  :  *  Vos  fugam. 

y.  Un  de  vous  me  trahi-       A  Paris  ,  fy.  UnUS  CX  vobis 

"fcioncclV^hdc  trader  me:  &  Filius  quidem 

lui  i  mais  malheur  à  celui  par  hominis  VadlC  ,  (ÎCUt  fcriptam 
oui  il  fera  trahi ,  *  il  vau-  eft  Je  j|lo  yx  autem  yfi  r 
droit  mieux  pour  lui  ou  il  ne  ,  r 

fût  jamais  v--nu  au  monde,  quem  tradetur ,  *  Bonum  crac 

y.  Celui  qui  meç  la  main  ci  fi  natUS  non  fuiflet  hoiîlO 
avec  moi  dans  le  plat  me  doit  ;n      Jfr    r\  .         :  ^ 

uahu,  *iivaudrou.        llIe-  7-  Çi»  mnngit  mecum 

manum  in  paropfïde  ,  hic  me 
trader  :  *  Bonum  erat. 
iij.  Leçon.  Iod. 

J  'Ennemi  s  cit  emparé  de          yC Anum  fiiam  miflC  ho- 

^JfckL^rêifc  aa  vullen!  IV j|ftis  ad  omnia  defidera- 

trex  dans  votre  fan&uaire  bilia  ejUS  :  quia  vidit  gentes 
les  Çcntils,  (*)  aufquels  ingrcflfas  fanauarium  iUUm  , 

<  4  )  ex.  P««r  /f  j>;tf*r  ,  parce  qu'elle  |  tre  (annuaire. 


a  permis  aux  infidèles  d'entrer  dans  vo 
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loi  Le  Jeudi  de  U  Semât  ne  fainte , 

de  quibus  prarccpcras  ne  in-  vol,s  avic7  <*cfcndu  rentrée 

trarent  in  ecclefiam  niam.  ^^KcJX^ 

Caph.  Omnis  populuSCJUSgC-  pain:  ils  ont  donné  tout  ce 

mens ,  &  quarrenspanem  :  de-  r'i,s  avoifnc  dc,  Pkts  rkr 

,         '           •   r  cienx  pour  avoir  d:  quoi  vi- 

derunc  prcuola  quaeque  pro  vre.  Voy?z  ,  Seigneur  ,  & 

cibo  ad  refocillandam  ani-  confidére*  que  je  fuis  deve^. 

rtam.  Vide  Domine,  &confi.  S.$îjSÇ;  °  T. 

dcra.quoniam  faéta  fum  vilis.  min ,  confidéri»  &  voy«  s'il 

Lamcd.Ovosomnesquitran-  *ft  ^'vtZ^ 

r  .             .                    \>  mienne  :  (4)1  ennemi  m  a 

lins  per  Vlam  ,  attendue  àC  dépouillé  de  tout  ,  comme 

videte  fi  eft  dolor  fiait  dolor  unî ryiSne  que  JJj  vendange  > 

•    %      .     .  ainh  que  le  Seiencur  m  en 

meus  :  quoniam  vmdemiavit  avoit  Vnacé  au  jour  de 

me,  Ut îoCUtUS  eft  DomimiS  fa  colère.  Du  haut  des  cieux 

in  die  irx  furoris  fui.  Mem.  j**1™*  *  fZ^XÙ?- 

.                  _  mes  os  ,  &  il  m  a  châtie  : 

JDe  excelio  miiit  ignem  in  ofli-  (e  )  il  a  tendu  un  filet  à  mot 

bus  meis  ,  &r  erudivit  me  :  ex-  ?ici.s  »           r°mj*r  » 

j.                    j.,             .  arrière:  il  m  a  jette  dans  U 

pandit  rete  ,  pedlDUS  mCIS  }  déflation ,  je  fuis  accablé 

convertit  me  retrorfum  ;  pO-  dc  douleur  pendant  tout  le 

fuit  me  defolacam,  toti  die 


mœrorecOilfedam.Nun. Vi-   moi;  la  main  du  Seigneur 

gilavic   j.gum   iniquitatum  <  S/JÊ^E 

Iliearum  î  in  manu  ejllS  COn-  force  eft  abattue  j  &  le  Sei- 

Volut(efuiîta&:  impofitaCCollo  Snc«r  m'a  réduit  fous  la 
c.  n    -  puiflance  d  un  ennemi  dont 

meo  :  mhrmata  eft  vertus  mca  ;  ;c  nc  po^j  ^  rckvcr.  ^ 

dedit  me  DominUS  in  manu  ,  rufalem  ,  Jérufalera  ,  con- 

dc  qua  non  poteto  furgere.  ^g^1  "  ****** 
Jerufalem  ,  Jcrufalcm  ,  con- 
vertere  ad  Douiinum  Dcum 
tuum. 


(  *  )  *n.  Seigntnr. 
(  b  )  ex.  De  fu  lolere. 
U  j  4M.  Et  il  m'a  ap  pris  «  m  flm  ft- 
cher* 


(J)  ex.  I.  S'cft  éveitl*. 
C  e  )  /.  Lct  a  entre  laflco  fc  mifes  fur 
mon  col. 
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â  Ténèbres.  10J 
y.  Nous  l'avons  vu  fans       A  Rome  ,  Ç&.  EcCC  VldimUS  ^ f J# : 

S  pfus^co^  •  «m  «on  habentem  fpeciem, 
c'eft  lui  qui  portoic  nos  Pé-  neque  decorcm  ;  afpcttus  ejus 
ckf.*  *  *  c'cft  Pour  noui  in  co  non  eft  :  hic  peccata  no- 

3u  il  loufti'c  tous  ce  s  maux  :  n  1        i_-  j 
a  été  perté  de  plaies  pour  ftra  portavic ,  U  pro  nobis  do- 
nos  iniquitez  î  *  Et  nous  lec  ;  ipfe  autem  vulneratus  eft 
=&J$S-i*S  çopter  iniquiuccs  noftras  :  *  ■ 

litabicment  nos  langueurs  fur   CujUS  liVOrC  lanatl  lumUS.  f. 

lui ,  fc  il  s'eft  chargé  lui-mé-  yer >  langUores  noftrOS  ipfe  CU- 
me  de  nos  douleurs  ..  .  ?  n       •  > 

nous  avons  été.  >  &  dolores  noitros  îplc  por- 

tavit  :  *  Cujus  livorc.  0/?  r/p£ 
:  Ecce  vidimus jufqu!**  y. 

1^.  Je  vous  ferai  à  tpus  en  ^  Paris,  Çt.  OmnCS  VOS 
cette  nuit  une  occafion  de   rraml~|nm  nariemini  in  me 

fcandaie  &  de  chme  :*  Car  icanaaium  paneniim  in  me 

il  eft  écrit  :  Je  frapperai  le  in  lita  noftc  ;  *  ScripCUm  Clt 

Paftcur  ,  &  les  brebis  du  cnjm    percutiam  Paftorcm , 

troupeau   leront  duperiees.  ,.i 

vpici  rheure  oui  eft  Pro--  &  difpergentur  oves  gregis. 
«he ,  &  elle  eft  déjà  venue ,  ^,  Ecce  appropinquat  hora  , 

qu'un  chacun  s'en  retourne-    -    ;  ,,r  ^llnnrrnmini 

ta  chez  foi  &  me  laiflera  &  jam  yenic  ,  uc  diipergamim 
icuj  i  *  car  il  eft  écrit.       unufqiufquc  in  propna ,  Se  me 

folum  reîinquatis  :  *  Scrip- 

cum  eftenim. 

Au  second  Nocturne, 
P  s  e  a  u  m  e  71. 

Ce  Pfeaume  d.vts  Uquel  David fouhaite  h  {on  fils  Salomon  les  vertus  né- 
cejjxircs  four  bitn  régner  eft  tout  prophétique  ,  O»  prédit  le  royaume  futur 
de  Jefus-Chrift  qui  fera  jttfie  ,  pacifique  ,  fieurijfant  ©»  heureux. 

ODieu , donnez  (a  )  Vo-  ï~\  Eus  judicium  tuum  rc- 
tre  jugement  au  Roi ,  âc     I     M  •  j      »      /l*  * 

au  fils  du  Roi  votre  jufticc.    \  J  Z\  da ,  &  juititiam  tuam 

filio  régis* 

Pour  juger  votre  peuple     Judicarc  populura  tuum  in, 

(4)  ex.  LepouviTdi  i*£er,&  hfprit  de  jujiiee. 
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iuftitia  ,  àc  pauperes  tuos  m  icion  a  jurtice,  &  vot  Pau- 

*        .     7        r     r  vres  fclon  1  équité. 

judicio.  * 

Sufcipianc  montes  paeem  1?1       Im  mon1ta5n;s 

•    *a       t.         n-  •  reçoivent  la  paix  pour  le  peu- 

populo ,  &:  colles  juftmam.  pic\  &  ics  c^iincks  u  juftice. 

Judkabk  paupercs  populi  ,  U  fera  jufticc  aux  pau- 

&  falvos  facict  filios  paupe-  ^i^f^ST! 

mm  ;  &  humiliabk  Calumnia-  il  humiliera  le  calomnia- 

torem.  tcar' 

Et  permanebit  cum  foie  &:  11  ,Hcrmfurr2f  '* ]  auiant 

f               .                   .  que  le  folcil  &  la  lune ,  dans 

ante  liinam  ,  m  gencrationc  u  fuite  de  tous  ks  âges. 
&  generationem. 

Defcendct  ficut  plu  via  in  ,  ÏO.  n^cendr»  comme 

.,         „    ~        n*ti*  •  i*    «M  ,a  piuic  lur  une  toiion ,  & 

VClluS  ,  &  flCUC  ftllllCldia  ftll-  comme  l'eau  qui  tombe  pat 

lancia  fuper  terram.  goutc  fiw  la  terre. 

Orietur  in  diebus  ejus  jufti-  *-*  jufticc  fl-urira  fous  fon 

ôa&abundaïua  pacis.doocc  U5^ 

auferatur  llina.  la  lune  durera. 

lxod-      Et  domiliabitur  à  mari  uC  5a  domination  s'étendra 

lJ-"-  queadmare.&ràflumincuf-  tït^iïj^ZZ 

que  ad  terminos  orbis  terra-  [d)  jufquaux  extxcmitci 

ru  m.  de  la  terre. 

Coram  illo  prOCÎdent  iEthio-  Les  Ethiopiens  fe  profter- 

pes  ;  &  inimici  ejus  terram  lin-  lu/  «  *  f»  c»r 

.«                         J  Demis  baiieront  la  terre  en  la 

gent.  ptclence. 

Reçes  Tharfis,  &  infulse  mu-  .„  L«  .R°is. de  TJiarfe  &  les 

^/t:            n          al  ifles  lui  offriront  des  prelcns  j 

nera  ofterent ,  Reges  Arabum  lcs  Rois  d.  Arabic  &rdc  iaba 

&  Saba  dona  adducent.  lui  apporteront  des  dons. 


f«)ex.  Que  la  fa',x  O-  U  frfl«<  ri- 
%ner,t  fer  toM  ,  ey  fur  les  montâmes  &• 
fur  I  I  cdltntt  ,  ou  ,  que  les  0 rtndt  pro- 
cure •/  paix  des  petits  y  £r  flw*  les  fc- 
titt  faxdtni  U  iifttce ,  en  rendant  aux 
Craudt  le  refpeR  &  l  obtiffance  qïili  leur 
doivent.  Aug. 

(  b  )  l.  Avec  le  foleil  8c  devant ,  oh  , 
M)  ptéfeace  de  la  lune .  ex.  Son  re^t  fub- 


f  Jttra  tant  que  le  foleil  0-  la  lune  luiront 
fur  la  terre, 

(  f  )  ex.  Jefns-Chrifl  a  c'te'  inearnf  dAtti 
le  ftin  d'une  vierge  ,  fans  faire  éclater  et 
viyjit're  >  c  m  me  U  flûte  tombe fur  une  toi- 
loi:  fans  faire  de  bruit.  Chryloft. 

(  d  )  De  l'Eufbrate  »  ft  cela  s'entend 
du  regne  de  Salomon  ;  <y  du  Jourdain  ,  s'il 
t'entend  du        di  Jefuj-Cbrijl.  Aug. 
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Tous  les  Roîs  de  la  terre      £c  adorabunc  eum  omnes 

1  adoreront  j  &  coûtes  les  _ 

nations  lai  feront  aflujcuics.     rcges  '>   OlTinCS  geiltes 

fer  vient  ci. 

pauvre  ;  &  le  foible  qui  n'a-   pOtCllte  ;  &  paupcrem  CUi  non 

voit  perfonne  pour  Je  le-  eratadllltor. 
courir. 


(  a  |  Il  pardonnera  au  pau-  parcet  pauperi  &  inopi  ;  oT 

vre  &  à  1  indieent  j  &  il  lau-  r  r 

vera  les  ames5dcs  pauvres.  animas  pauperum  falvas  fa- 

ciet. 

Il  rachètera  leurs  (6)  • 
amesdesufures&del'injuf-  ,.Ex  ufur,S  &  miquitate  re- 
liée i  &  leur  nom  fera  pré-  dimec  animas  corum ,  &:  ho- 
cieux  &  honorable  devant  lès  norabilc  nomcn  corum  coram 
ycux*  illo. 

Il  vivra  &  on  lui  donnera  £c  vivet  &    dabkur  ci  de 

d*  lor  de  1  Arabie ,  (  c  \  on  al*        «      i       i  . 

priera  frns  cca'e  pour  rheu-  auroArabia:,  &  adorabunt  de 

icux  leccès  de  (on  règne  >  on  ipfo  femper  ;  COtâ  die  benedu 

le  benira  durant  tout  le  jour.  cent  • 

Lr  f  d  )  froment  viendra  p,. 

fur  la  t'rrc  jurq»a«  fim  «      «mamentum  in  ter- 

aride   Commet  des  monta-  ra  111  lummiS  moiltilim  ,  fuper- 

EtSZ  excollccur  fuper  Libanum  fru- 

&  les  habitans  des  villes  mul-  a"s  CjUS  &  tlorebuut  de  Cl- 

tipiiermt  &  fleuriront  com-  vicate  ficuc  fœnum  terne. 

uïc  l'herbe  de  la  terre. 

Que  ton  nom  ibit  beni  $k  nomen  eius  benediaum 

dans  tous  les  fiécles  j  Ion  •    *                   *  i«.uwuii*m« 

nom  fubfiftc  (  e  )  avant  le  in  tecula  5  ante  iolem  perraa- 

£olZl     ,    ~       ,  .  net  nomcn  cius. 

Toutes  les  Tribus  de  la  ci        j-            •    •  r 

terre  feront  bénies  en  lui  ;  Lc  benedlCenCUr  m  ipfo  OIÏÏ- 

toutes  les  natioos  le  glorifie-  nés  tribus  terra*  ;  omnes  gen- 

Ionc'  cesmagnificabunteum. 


(  4  )  an.  Il  aura  pitié  du  pauvre. 

)  au.  Lcut  vie. 
le  )  /.  On  fera  des  adorations  fur  fon 
fujet 


C  e  Verte  ,  dant  le  Cens  mypiqtit ,  marine 
que  Jefuj-Chriji  répandra  fit  gratit  avet 
abondance. 


(  V  r1m  îa,  Préfence  du  foleil.  oc.  T«>$ 
(  d  )  l.  Le  loutien  ,  e'ejf  U  nt,m  que    que  le  [Util  durer*. 

t  Ecriture  donne  fouvent  mm  ùléty  an  pain.  \ 
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Benediftus  Dominus  Deus  n  *  «g"  » 

_~     ,         •  r    •        •    l  t    r      Dieu  d  llracl ,  quia  fait  leul 

Iirael,qui  racic  mirabilia  lo-  des chofes admirables, 
lus. 

Et  benediftum  nomen  ma-     Qas  l*  nom  giorieu*  de  ft 

•  «  o     maiffte  foit  bem  dans  tou3 

jeftaos  ejus  m  xternum  s  &:  ics  finies .  &  toUtc  la  «rrc 
replebicur  maieftate  ejus  om-  fsw  remplie  de  fa  gloire  j 

•  r  ce-  amen,  amen. 

nis  terra  :  nat,  nat. 

Ant.  Liberavit  Dominus    -**f«  Le  Seigneur  a  déiï- 

\       _  _        o _   vrc  d'entre  les  mains  du  puif- 

pauperem  a  potente  ,  &  pau-  ûnt  %  Jc  pauvrç  &  lc  faHe 
perem  cui  non  crat  adjutor.      qui  n'avoic  perfonne  pour  le 

r  fecourir. 

P   S   E  A  U  M  E  71. 

T>c  la  tentation  que  Usjtijl*.s  éprouvent  quelquefois,  lorfque  dans  les  peines 
ils  confidérent  le  bonheur  dont  jow.JJent  Us  méchans.Que pour  fe  confoler  alors, 
Ô>  pour  s'empêcher  de  tomber  dans  le  murmure ,  ils  doivent  prévoir  la  fin  des 
uns  &  des  autres.  C'eft  dans  cette  vue  que  U  Prophète  fe  tourne  vers  Dieu  , 
C£  lui  témoigne  d'une  manière  touchante  les  fentimens  de  [on  coeur. 

Uàm  bonus  Ifracl  Deus  *  QU*  *  M**®  ** 
his  qui  recto  funt  corde  1        ^  ,ceux  qul  °nt  lc 

Meiautcmpenè  moti  funt  J^S^ 

pedes ,  pene  effuil  funt  grcllUS  mes  pas  (  b  )  ont  été  tout 

prêts  de  gliiTcr. 

Parce  que  j  ai  regardé  les 
injuftes  avec  un  oeil  jaloux  , 
en  voyant  la  paix  des  mé- 
dians i 

Quia  non  cft  refpcchis  mor-     (  c  \  Car  ils  n'ont  point 
tt  eorum  ,  &:  firmamentum  in 
plagaeorum  ; 
In  labore  hominum  non 


Q 


-  * 


mei. 

Quia  Zclavi  fuper  iniquos , 
pacem  peccatorum  videns  j 


leur  mort  devant  les  yeux , 
&  leurs  plaies  n'ont  point 
de  durée. 

Ils  ne  fouffrent  point  Jet 


r         m  m        ...  miféres  humaines,  &  ils  ne 

funt ,  &  cum  hominibus  non  fonc  point  châtiez  avec  les 

autres  hommes.  . 


flagcllabuntur. 

(  *  ;  ex.  J'ai  tttprct  dtfutttmber  à  la 
ttnt.ition. 

(I)  an.  Se  font  prcHjuc  jettci  Lers 


de  la  voie. 

(c)  ex.  lit  vivent  dam  une  p.nix  pro. 
fonde  ,  fans  f  enfer  À  la  mort. 
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C  cft  pourquoi  ils  font  pof- 
fédei  d'orgueil  i  leur  injufti- 
*c  3c  leur  impiété  cft  comme 
un  habit  dont  ils  le  revêtent, 
f  *  )  Leur  iniquité  cft  com 

m        fV*.  m  m  Z  mm  1  «-»         I  —  .  .  mm  mmm*l  C\  mm  O 


T tntbres.    ,  107 
Ideo  tenuic  cos  fuperbiaj 
operci  funt  iniquitacc  &  im- 
pietace  fua  ; 

Prodiit  quafi  ex  adipe  ini- 


Corde  de  leur  graille  &  *                ~  *  ™ 

de  leur  abondance  :  (  t  |  ils  <f«US  Corum;  &  tranGerunt  ia 

ont  parte  dans  /o«fc*  les  paf-  affcftllttl  COi'dis. 
fions  de  leur  cœur.  * 

Leurs  penfées  &  leurs  pa-  f"--.*,,            «   i        •  /• 

roïes  n'ont  rcipiré  qucla.  ^OgltaVCllint  &  lûCUtl  font 

malice  :  parce  qu'ils  font  fia-  flCqulCiam  ;  iniqilitatCIDl  in  CX- 

ccz.  dans  un  lieu  élevé',  ils  cclfo  locuûfunc. 
ont  vanté  hautement  leur 
iniquité. 

lis  ont  porté  hur  bouche  Pofuerûc  in  ccelum  OS  fuum  ; 

Iulques  dans  le  ciel ,(  c  )  &  Qr  |*                                r  •    •  . 

eu?  langue  a  paffé  iur  la  &  ]ingu*  COrum  trai^Vlt  in 

cerre.  (  A  \  terra. 

Idco  convertir  populus 

doutes  ,  voyant  les  jours  meus  hic  ;  &  aies  pleni  inve- 

pleins  &  heureux  des  me-  nicntur  in  eiS. 
chans. 

ZZtX^Z  Errant:  Quomodo  feit 

il  f  ça  voir  cela  ?  le  Très-haut  DcilS  ;  &  ,  Si  cft  feientia  ill 

a-t-il   connoiffanec  de  ces  excelfb* 
chofes  ? 


Voilà  ces  méchans  &  ces 
heureux  du  fiécle ,  qui  poffe- 
lient  tant  de  richeffes. 


Ecce  ipfi  peccatores  ,  & 
abundantes  in  faeculo  ,  obti- 
nuerunt  divicias. 

w,  quCjai  purme  mon       £C  >  ErgQ  flDC  Caufa  ju^ 

cœur ,  &  (/)  que  j'ai  lavé  ftihcavi  cor  meum ,  &c  lavi  in- 
tlo^cs p"r°nncs  ter  innocences  manus  meas. 


Ceft  dooe  bien  en  vain,  ai-je 
dû ,  que  j'ai  purifié 


(m)  ex.  Leur  fofie'rité  efl  la  farce  Je 
tettrr  tnmes  ,  comme  l'indigence  cji  la 
tdufe  dcsféche\  que  commettent  les  pau- 
vres, Aug. 

(J  )  ex.  tU  fefont  *b*„dwne^itturs 
façons  déréglée  t  »  OU  ,  rïj  mt  ^Unn  t9Hf 
te  que  leur  coeur  dé/trtit. 


(c)  ex.  Par  letvrt  blafpklmei. 

(  d  )  ex.  Sans  épargner  perfonnt. 

In  reviendra  là ,    avoir  tw 
qw.  les  jours  pleins  fe  trouvent  en  eux 

<  f  )  ex.  Que  j'évite  de  me  fouiller  par 
des  aitfns  ersmwelles  ,  &  par  le 
te  du  méthane,  1 
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Et  fui  flagellatus  totâ  die  5  •*  Wlfc  pas  <TcV 

n .       .  °           .  trc  trappe  ces  plaies  durant 

ôc  caftigatio  mea  in  matuti-  tout  lcrfollt .  &rquc  jc  fuif 

HIS,  châtié  dès  le  matin. 

Si  dicebam  ,  Narrabo  fie  ;  Mais  fi  je  dis  (  «  )  que  je 

ecce  nationcm  filiorum  tuo-  S^tSÏB* 

ru  m  reprobavi.  vos  enfans. 

Exiftimabam  UC  COgnofce-  Je  penfois  comprendre  ce 

rem  hoc  :  labor  eft  ance  me.  fccrct  :  "^J  ic.  nf vois.  dc* 

vant  moi  que  de  la  peine 
du  travail. 

DonCC  intrem  ill  fanÛua-  Julquaceque  j'entre  dans 

rium  Dei ,  &  incelligam  in  *               %  >£ 

novimmis  corum.  fin. 

VerUilltamen  propter  dolos  ,  Cependant, Seigneur, vous 

r  -n.-    •      j  :    *n-        J  1CS  avez  (c  )  accablez  de 

potuifti  eis  ;  dejecifti  eos  dum  maux  poutl/r/^n/r  dc  leurs 

allevarentur.  tromperies  i  vous  les  avez 

fait  tomber  au  moment  mej- 

•                     r     ,  -       .  me  qu'ils  s'clevoicnt. 

Quomodo  faai  funt  in  de-  Comment  (ont- ils  tombez 

folationem  ,  fubico  defece-  dans  ^  Violation  ?  com- 

.  '                      .   .  ment  fe  font-ils  évanouis  tout 

runc>  penerunc  propeer  nu*  d'un  coup  ?iisont  péri  à  c*u- 

quicacem  fuam.  &  &  ta"  iniquité. 

Velut  fomnium  furgentium  Comme  un  longe  qui  s'é- 

■p\_TO*   _    •  vanouit  au  moment  qu'on  fc 

Domine  m  civitate  tua  ima-  lcvc.  dc  mèmc%  Sc^ncur> 

ginemiplorumadnihlluftxre-  (d)  vous  anéantirez  leur 

JJgCS>  image  dans  votre  ville. 

Quia  inflammatutn  eft  Cor  (  e  )  Parce  que  mon  cœur 


(  4  )  /.Je  parlerai  ainfi  -,  c'efi-à-dsre  , 
je  dirai  que  feji  en  vain  que  jc  pratique  la 
vertu. 

(  b)  ex.  Quelle  fera  la  fin  des  méchant. 

(  r  )  ex.  Ce  ftnt  t\i  exprime'  clairement 
«Uns  quelques  exemplaires  grecs  £7*  latins* 
qui  portent  :  Pofuifti  mil*. Saint  *4uguflin 
jemlie  avoir  foufeutendu  >  dolos  ,  ey  ex- 
plique aînft  :  Vous  les  avez  trompez  , 
parez  qu'ils  font  trompeurs.  D'autret 
vadntfc  it  :  Vous  leur  avez  donné  des 


biens  pour  les  Caire  tomber  dans  le 
piége. 

(d)  ex.  La  f*ujfe  image  de  bonheur 
dont  les  mûhans  fe  repat/Jent  en  ce  monde  , 
n'a  point  de  lieu  dans  la  cite' du  Seigneur  , 
où  les  bons  jouijfent  d'une  véritable  féli- 
cité. 

(  e  )  ex.  Parce  que  je  vous  fuis  dcmetr.f 
fidèle  ,  quoique  je  fujfc  enflammé  de  colère 
contre  U  profpérité  des  méchant  «y  f*« 
lémnement  qît  mt  jttloit  votre  con- 

meum. 
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fai  été  réduit  au  néant  fans  tatl  *unt  ;  &  ego  ad  nihilûni 

icfV4voir?  redadus  fum ,  &c  nefcivi  ? 

Que  je  fuis  devenu  comme  Ut   JUmentUm  faftus  fum 

une  béte  devant  vos  yeux,  i   '       9m        .  r  14 

demeurant  néanmoins  tou-  aPUa  te>  &  cg°  iemper  te- 

jours  actachéà  vous  :  CUm  : 

Vous  m'avez  tenu  bar  ma       TVnnîftî  «  ^  - 

main  droite  ,  vous  m'avet  1  «îuuti  manum  dexteram 
conduit  fdon  votre  volonté  i  nieam ,  &:  in  voluntate  tua  de- 

ffSff  aplès  dux¥  m«  ;  &  cum  gloria  fuf- 
5  cepilh  me. 

po^Lr/i^ft  .  Qyidcnimmihi  cft  in  cœ- 

quai-je  fouhaité  fur  la  terre  lo  *  «  a  tC  q^ld  Vdlui  fupet 

que  vous  feui  ?  terram  ? 

Ma  chair  &  mon  coeur  T\~C 
ont    langui    ,IW  DefcCtt  C3fO  meà  i  &  COt 

wut,  6  Dieu,  vous  «tes  le  meum  :  Deus  cordis  mei  fie 

Dieu  de  mon  cœur ,  le  mon  pars  mca  Dei,s  •  xtaaaJ 
partage  pour  jamais.  r  «.lunuiu. 

devo^rpTrirlnt^ous8»^  1  Q«ia  ccce ,  qui  elonganc  fc 
perdu  toutes  ces  ames  adui-  a  te ,  pcriburît  ;  perdidifti  om- 

«ères  ,«  fe  féparent  de  vous.  nes  ,  qui  fornicintur  abs  tC. 

e^eTrttiTD,eS  .  Mlhi        ">  *****  Deo 

ic  de  mettre  mon  .efpérancc  OOnum  eft  ,  ponereitl  Domi- 

au  Seigneur  mon  Dieu.  no  Deo  fpctlï  meam . 
Tour  raconter  toutes  vos        tt  1 

louanges  (  b  )  aux  portes  de  .  uc  annuntiem  omnes  pra% 
J»  fille  de  sion.  dicationes  tuas  *  in  portis  fi- 

lise  Sion. 

Ant.  Les  penfées  &  les         -  . 
paroles   des    impics    n'ont       Ant'  *-Ûgltaverunt  împil  , 

icipiré  que  la  malice:  (  c )  &  locuti  funt nequitiam  ;  ini- 

t  * 
duite  <j„,  }e  ne  ponvoi,  comprendre,  met    (  h  )  ex.  Dans  tes  affembliet  de,  fidéhs 
trcnbUt ,  m'anéanttt ,  &  me  rendit  frpi rie    j„,  fi  tiendront  aux  pmes  de  Jérnfalem 
comme  une  bcte-y^H,  m'avez  prit  f  or  la       (c)  an   Et  aopJtmment ,  félon  /W/. 
f  «"  m'emperher  de  tomber.  •  cation  de  l  E&fe:  H,  ont  pro„oncé  P['' 

i  -  ;  an.  Vous  m'avez  reçu  gloricufe-    fcfftenc.  injufte  contr.  le  Tièvbaur 
mc^r  foo$  votre  ptotc&iob.  j  J  *  «c  nes  ûgut. 

O 
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quicatcm  in  cxcclfo  locuti  *  tourna*  leur 

/  iniquité. 

P  S  E  A  U  M  E  7j, 

Z>  Prophète  déplore  Us  imputez  que  Us  ennemis  de  Dieu  ont  commifes  con- 
tre le  Temple  &  contre  [on  peuple  oui  lui  étoit  confacré.  Il  le  prie  de  lui  don- 
ner U  même  fecours  qu'autrefois,  il  l'en  (on jure  pur  fa  fouveraine  put  fiance, 
au  il  décrit  admirablement. 

UTquid  Deus  rcpnlifti  OrcDcictu>  p™src£°j  ^us 
in  finem  ,  iratuseft  fu-  nJ?^^^^ 

ror  CUUS  fliper  OVes  palcuaS  rcur  eft-elle  allumée  contre 
tux  1  les  brebis  de  votre  bergerie  î 

Mcmor  cfto    COngreffatio-      Souvenez-vous  de  rotre 

/r  J'/i*    u   troupeau  ,  que  vou9  vouf 
IUS  tU#  ;  quam  poUedlltl  ab  étcs  ternis  àl  le  commence- 

initio.  .  ment. 

Redemifti  virgam  heredi-    Vous  av"  raf hct6  (  4  V" 

a<w«*v  ,ug*m  hvivui    royaume  pour  être  votre  hc* 

tatlS  CUX  :  mo  as  S 10 11  m  quo  ritage  :  la  montagne  de  Sion 

habitalîi  in  co.  ^ lt  lie"  où  vous  avcz  habfi 

•   votre  demeure.  ' 

Leva  manus  tuas  in  fuper-  JC^Sr^SSVi 

biaS  eorum  tn  fincm  :  quanta  fuperbes  :  combien  votre  en- 

malignatus  eft  inimicus in  fan-  ^ 
Et  gloriati  font  qui  ode-     «-  £  ™**<£ 

runCte,  in  mcdlO  folcmiUCaUS  ment,  au  milieu  de  votre 
tUX.  folemnué. 

Pofuerunt  fua  ligna ,  iigna  :    Ils  onc  mîg  Icurs  drapeaux 

y     fr  °  ,      pour  marques  de  leur  viftoiro 

&  non  cognoverunt ,  ficut  m  fur  k  bau]  ^  r^/e  (  com. 

CXÎCU  fuper  fummum.  me  fi  c'eût  été  dans  (  c  )  un 

carrefour  ,  &  ils  n'ont  pas 
compris  ce  qu'ils  faifoient* 

Quafi  in  fylva  lignorum  jfc5ttï±ft2 

fecunbus  CXCldenint    januas  t  de  haches  comme  s'ils  eui- 

(m)  /.Le  feeptte  ,  on ,  cette  portion  I  du  Temple  où  l'on  célèbre  vos  folcmni- 
iJe  votre  héritage  ,  prenant  virgani  pour  1  CBS* 

la  canne  dont  on  ft  ferxoit  pour  mtfurer.  t  e  )   CX.  ExitUS  i  fi&nifie  fowvtnt  dsnt 

{h)  Htb.  Ont  rugi  fièrement  au  milieu    l'Ecriture  un  iarrtfour  on  nnerug  payante. 

1  lté  in exitus  viaium.  Matsb. 
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frnt  M  dans  une  forêt  :  ils 
les  onc  abattues  à  coups  de 
hacbes  &  de  coignées. 

Ils  ont  brûle  votre  fanc- 
ttiaire  ;  ils  ont  profané  fur 
Ja  terre  le  tabernacle  (  a  )  où 
Ion  révère  fon  nom. 

Ils  ont  dit  tout  enfcmble 
dans  leur  cœur  :  Failons  cef- 
fer  dcllus  la  terre  cous  les 
fours  de  fêtes  confacrez  à 
t>icu. 

Nous  n'avons  plus  vu  f  h  ) 
rios  lignes ,  il  n'y  a  plus  de 
Prophète  :  (  c  )  il  n'y  a  per- 
sonne qui  nous  connoiffe. 

Mon  Dieu  ,  jufqu'à  quand 
notre  ennemi  nous  charçcra- 
t-il  d'affronts  i  notre  aclvcr- 
faire  irritcra-t-il  fans  cefle 
votre  nom  ? 

Pourquoi  détournez- vous 
de  dejfm  nous  votre  main  ,  & 
votre  main  droite  :  ttrcz-U  du 
milieu  de  votre  fein  (  d  ;  pour 
perdre  nos  ennemis. 

Mais  Dieu  eft  notre  Roi 
avant  tous  ics  ficelés  :  [e  ) 
il  a  opéré  notre  lalut  au  mi- 
lieu de  la  terre. 

C'eft  vous  ,  Seigneur ,  qui 
avez  affermi  \  f)  la  mer  par 
torre  puiflance  ,  qui  avez 


Tinibres.  1  ±Tl 

cjus  in  idipfum  ,  în  fecuri  de 
afeia  dejecerunt  eam, 

Inccnderunt  igni  fanftua- 
rium  tuum  ;  in  terra  pollue- 
runc  tabernaculum  nominis 
tui. 

Dixerunt  in  corde  fuo  co- 
gnât^ eorum  fimul':  Quicfce- 
rc  faciamus  omnes  dies  feftos 
Dei  à  terra. 

Signa  noftra  non  vidimus  , 
jam  non  eft  propheta  :  de  nos 
non  cognofcet  amplius. 

Ufquequo  Deus  impropera- 
bit  inimicus  ?  irritât  ad  verfa- 
rius  nomen  tuum  in  finem  ?  ' 

Ut  quid  avertis  manum  tuam 
&  dexteram  tuam*  de  medio 
finutuo  in  finem. 

Deus  autem  Rcx  nofter  an- 
tefecula,  operatus  eft  falu- 
tem  in  medio  terra:. 

Tu  confirmafti  in  virtutc 
tua  mare ,  U  contribulafti  ca- 


(*  )  l.  De  votre  nom. 

ils)  ex.  Les  fanes  O-  prodiges  que  nous 
*vtans  jti.oni.tme  de  voir.  Ou  ,  nous  ne 
/190ns  a-Mnnc  marque  dt  notre  délivrée. 

(c)  ex.  .4  m  mi  Prophète.  Ou  ,  Dieu  ne 
.t'*»dra  fint  foin  de  nous.  Ce  font  les  Juifs 
*j}ligt\  qui  f  orient. 

(d)  fin  finem  ,  id  eft ,  in  confump- 
MOnem.  au.  Pourquoi  refufez-vous  tou- 
jours de        votre  mai  a  droite  du  mi- 


lieu de  votre  fein  four  nous  recourir  ? 

(  e  )  ex.  Il  nom  afauve\  À  la  vue  de 
tout  le  monde.  Ce  nui  fe  peut  entendre  du 
faim  des  hommes ,  que  Jefus-Chrift  a  obiri 
nu  milieu  de  la  terre  ,  Cefi-a-dire ,  dans  U 
Judée,  qui  femble  être  aumilteu  du  monde. 

(f)cx.  Enfaifant  deux  murailles  fols, 
des  des  e«ux  de  la  mer  ronge,  pour  Uiffer  un 
Hfcfl  Mre  esux  enfant  ttlfruil.  " 

Oij 


* 
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nourriture  (  c  )  aux  peuples 
d'fcthiopic. 

Ccft  vous  qui  avez  fait 
fonir  des  fontaines  &  des  tor- 
rens  de  la  pierre  :  vous  avez 
féchc  les  fleuves  (**)  d'Ethan. 

Vous  êtes  maître  du  jour  » 
vous  êtes  maître  de  la  nuit  : 


xit         Le  Jeudi  de  U  Semaine  fainte  > 

pira  draconum  in  aquis,         briré         (  «  >  de$  drl- 

r  ^  gons  dans  les  eaux. 

Tr      m*  ^^'^^  Ccft  vous  qui  avez  écrafé 

u  conrreemi  camca  ara-  ,es  tftes  du 
grand  dragon  : 

conis ,  dedifti  cum  efeam  po-  (  b  )  qui  l  avez  donne  pour 
pulis  ^Ethiopitm. 

Tu  dirupifti  fontes  &  tor> 
rentes ,  tu  ficcafti  fluvios  E- 
tham. 

Tuus  eft  dies  ,  &c  tua  eft 
nox  ;  tu  fabricatus  es  auroram  c  eft  vous  qui  avez  formé 

&folem.  ,  raurore&lcfoleil. 

Tu  fecifti  omnes  terminos  Se1k  vous  ltti  Ve?  (  O 

n  o  \  r    fait  toutes  les  extremitcz  de 

terra:  :  xftatem  &  ver  tu  plal-  la  tcrrc  t  qui  avc2  créè  vtlk 
maftiea.  &  le  printems. 

Mcmorcftohujus.inimicus 

improperavit  Domino  ;  &  po-  ennemi  vous  a  outragé  par 

pulus  infipiens  incitavit  no-  r«  {>la.fPrhé"lcs  >  *  ciu  ua 

r  r  peuple  mlcnfe  a  irrite  votre 

men  tuum.  nom. 
Ne  tradas  beftiis  animas     N'expofez  pas  (/i  aux 

C  -l;      o.  rtn;m(1P  bêtes  des  ames  qui  confef- 

confitentes  tibi  ;  &  animas  fcnt  votrc  nom  \  nVmWfcl 

pauperum  tUOmm  ne  oblivil-  pas  pour  toujours  les  ames 

caris  in  finem.  dc  vos  PauvrM- 

Refpice    in    teftamentum      Ayez  égard  à  votre  alliât» 

nom,  quia  replcti  fu*  qui  %  ^ZX^ 

oblCUratl  lunt  terrac  domibus  vils  de  terre  (  g  )  poiTcdenr 

nos  maifons  qu'ils  nous  ont 
ravies  avec  toute  forte  d'in- 
juftices. 

ri  dam  U  verfien  Jet  Septante  &  i*nt  ht 
rnl$*te.  Dieu  fit  pajfer  fort  peuple  a  pied 
fec  au  milieu  du  Jourdain. 

(e)  au.  Marqué  lc$  bornes  dc  la  terre. 
if)  ex.  A  not  enntmit  cruelt  comme 
det  oetet  farouche  t. 
(g  \  l.  Sont  remplies  des  maifons  d*mi- 


miquitatum. 


(  *  )  ex.  Det  Efjptient  qui 
dragom  voulaient  nom  dévorer. 

ib)  ex.  De  pharaon. 

(c)  ex.  Aux  animaux  d'Ethiopie  ,la 
mer  ayant  rejette  fin  corpt  fur  let  bordt  de 
ri  payt. 

(  d  )  ex  Fons  ic'rapides.  Car  c'efi  ce  que 


finifie  U  mot  hil/reu,  tthan,  qui  ejldimen-  |  quiré. 


.  ». 
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Que  l'humble  ne  s'en  re-      Ne  avCrtatur  humillS  h&US 
tourne  point  conrus  :  le  rau-  r  r  «   •  i 

vre  Se  l'indigent  loueront  vo-   COnfilfilS  :  paiiper  &  inopS  lail- 

tre  nom.  dabunt  nomen  cuum. 

Exurge Dcus ,  judica  eau-  ■ 

gez  vous-même  votre  propre    r  o  '  * 

caufe  ;  fouvenez-vous  des  lam  tuamj  memor  cfto  împro- 

omrages  que  les  infenfez  vous  periotAim  tUOmm,  eomm  qiiae 
font  durant  tout  le  jour.         1 ,  .   r  .         r      1     a  i  • 

'  ab  infipiente  iunt  cota  die. 

N'oubliez  pas  les  blarphé-     Ne  oblivifearis  voces  inimi- 

mes  de  vos  ennemis  :  l'info-  r, _ • 

knce  de  ceux  qui  vous  haif*  corum  tuoram  :  lupcrbia  eo- 
fenc  va  toujours  croiffant.     rum  qui  te  oderunc ,  afeendic 

femper. 

Ant  Levez- vous  ,  Sei-       AnU  Exilée  DeuS  ;  judica 
eneur ,  &  mçcz  ma  caufe.  -  ' 

°  °  cautam  meam. 

^.  Mon  Dieu ,  tirez-moi      A    Rome      ^#  Deu$  mcus 
de  la  main  du  méchant  s  1  1  7 

m.  Et  de  la  puiflance  du  yio-  cnpc  me  de  manu  peccatoris  ; 
kteur  de  voue  loi ,  *  de  rin-  çi.  Et  de  manu  contra  legem 

iu**c'  agentis  de  iniqui. 

+.  Mon  cœur  s'eft  trou-      4  paris  ,  ^.  Cor  meum  COll- 

ïtï  S  tom!  turbatumeft  in  me ,  *.Et  for- 
bée  fur  moi.  '  mido  mortis  cecidit  fuper  me* 

Pater  tout  bas. 

Du  Traité  de  faint  Auguftin  £x  Tra&atu  fanâ:i  Auguftioi 

Evêque,  fur  les  K^c,       £pifcopi  ^  ^ 

iv.  Leçon. 

O Dieu,  écoutez  ma  prié-  TT"v  Xaudi  Deus  depreca-    S»  h 
re  ,&  ne  méprifez  point  *;rtrM_  sir^A^C  P/-Î4« 

ma  demande  ;  foyez  attentif  JL1;  V°nem  meam  >  &  D.e  dd" 

à  mes  paroles ,  &  exaucez-  pexeris  precem  meam  ;  înten- 

S±J$&SS£  demihi;ff.exa«di «■  " 

tude  &  dans  l'affliftion.  Il  de-   gCIltlS  ,  lollieitl ,  in  tnblllatlO- 

mande  dans  le  fort  de te  ne  pofici ,  verba  funt  ifta.  Orac 

{ouffrances  d  être  délivre  du        \  •  j         .  . 

mal  qui  le  preOc.  Entendons  multa  patiens  ,  de  malo  hbC* 

Oiij 
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rari  defiderans.  Supcreft  ut  au-       cft  lc  mal  dont  ïl  Ce 

, .  .  \     r       t>     P'ainc  >  &  quand  il  nous  1  atw 

diaroUS  in  qUO  malO  lit  :  &   rra  dcclar?  ,  repréfemons- 

CÙm  dîcere  cœpcrk  ,  agnofca-  nous  que  nous  fommes  dans 

musibinosdfc : «commuai- 

Catâ  tribulatione  ,  COIlJUnga-  joignions  nos   prières  aux 

mus  orationem.  Contriftatus  ^fjf1 l;f*iétJ «*■ 

r  .  cable  de  trtftefle  dans  la  peiné 

fum ,  inquit ,  m  cxercitatione  „m  m'exerce  ,&  fsè  été 
mea ,  &:  conturbatus  fum.  Ubi  «(.  où  eft-ce  qu'il  a  été  ao- 

concriftatusmbiconturbatus,  ^tSZSSfcf. 
in  exercitationc  mea  ,  inqtiit,  dît-il ,  dans  u  peine  qui  m  e- 
Homines  malos  quos  patkur ,  «|£  *  US* 
commemoratuseft  :  eamdcm-  cette  peine  qu'il  a  à  fouffh'r 

que  paiTlOncm  malorum  ho-  J«niéchans,qu'ilappellefon 
•  »  r         exercice.  Ne  penfez  pas  que 

xmnum ,  exercitanonem  fuam  ,c$  méchans  Foiçnt 

dixir.    Ne  pUCeris  gratis  effe  ment  en  ce  monde  ,  &  cjue 

malos  in  hoc  mundo  }  &  ni-        "ij"  ™c™  >ricn 

.      .      .  .    .   .  1  deux.  Car  il  les  laiile  vivre  , 

hll  boni  de  llllS  agere  Deiim.  ou  afin  qu'ils  corrigent  leur 

Omnis  malus,  aut  ideo  vivit  yie,ou  afin  d'exercer  par  eux 
M_      •  j  •        la  vertu  des  bons. 

Ut  corngatur ,  aut  ideo  vivit  ut 
per  illum  bonus  exerecatur. 

umh.     ^,  Amicus  meus  ofcilli  mC         Mon  ami  m'a  trahi  par 
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tradidit  figno  :  quem  oicula-  ]î  Çs.nal  d'un  ^f"  »  d,fa?1' 

r.  -   r     n  Celui  que  je  baiferai ,  ccft 

tustuerojipleeltjteneteeum:  celui  que  vous  cherchez , 
hoc  malum  fecit  fignutn  ,  qui  faififlez-vous  de  lui:  Voilà 

per  ofeulum  adimplevit  ho-  rilorriuC  flgnal-  quc  donra 

»  .  .  , .  «.«xiijjyiw  v      "vr    ce  méchant  ,  qui  commit  un 

micidilim  ;  *  Infelix  prêter-  homicide  par  un  bailer  :*  Ce 

*'    mifit  pretium  fanguinis ,  &  in  ™lh™r™*  nc  S*rda  F™<  • 

r       1  r    r^r       v        t     mals  "pporta  le  prix  du 

fine  laqueo  le  lUipendlt.    y.  Sang  quil  vernit  de  livrer, 

Bonum  crat  ci  B  fi  natus  non  &  àTafin  il  fe  pendit,  #.  Il 

c  'rr    1  -u       *  t  r  r         eut  bien  mieux  valu  pour  lui 

l-uiffet  homo  îllc  :  *  Infelix,        ne  ftt  jamais  J.  »  te 

malheureux. 

.    A  Paris  ,  ï>t.  Cœpit  Jcfus  pa-     y.  Jefus  commença  à  être 
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faifi  de  fraveur  &  d'avoir  le  vere  &:  taedere  ;  &  ait  difeipu- 

ceeur  preffe  d'une  extrême  y  ç  {  *  Suftbete  hîc  & 
affl.&ion,  alors  il  dit  a  les  *«  *****  1  ,  a 

difciples:  *  Demeurez  ici  &  Vlgllate  mecum.  y.  iriitlSClt 

veillez  avec  moi.  ^.  Mon  anima  mea  ufqUC  ad  morCCUl  * 
ameefttnfte  jufqualamort,  ft .  * 

*  Demeurez.  OUitincCC. 

y#  Rome ,  v.  Leçon.  « 

Dieu  veuille  que  ceux  TT  TTinam  ergô  qui  nos 

qui  exerceat  mainte-  ■     !  mQ^Q  exercent  COn- 

nant  notre  pauence  ,  leçon-  , 

verrffrnt ,  &  que  la  leur  foit  VertantUr  ,  &  nODllCUm  CXer- 

exercéeauiTi-bicn  queianô-  ceantur  :  tamen  quamdiu  ka 
fat  ffiïVÎ  func  ,  «t  cxcrccanc  nos  ,  non 

»ous  exercer  par  leurs  per-  ^OS  oderimUS  :  quia  in  CO  quod 
fécutions  ,  nous  ne  devons  {  ft  •  CQrum  umim 
pas  les  haïr  j  parce  que  nom  .     2*  r  1 

Se  fçavons  pas  s'ils  pcrftvé^  ufque  in  hnem  perleveraturus 
xeront  jufqu'à  la  fin  dans  les       ignoramus.  Et  plerumque 

crimes  où  ils  font  engagez.     s*  ©    .    .  ,    .       f«/fv  •   •  ; 
Il  arrive  louveat         £n-  CÙm  C1D1  VldetlS  odlffe  UUmt- 

fant  haïr  votre  ennemi  ,  flim    fratrem  odlftl  ,  SC  nel- 

KïffffSÏÏÎÏ     Diabolus  *  ln.sfili  *!■ 

diable  &  fes  anges ,  de  l'im-  in  Scripcuns  lanctis  mam- 

Dénitencc    delquels     nous  f  ft    j  {  m  nobis     qu£>d  ad 
lovons  aflurez  par  l'tcritu-   .  r       j  xV,*,* 

ie  faune,  qui  nous  dit  clai-  ignem  secernum  lune  deltma- 

rement  qu'ils  font  deftinez  tl  ipforum  tantùm  dcfperan- 

a^Tee".  11  da  cft  correct  ,  contra  quoi 

il  ne  faut  point  efpercr  d'à-  habemus  occultam  luctam  , 

mandement, contre  qui  nous  luftam  nOS  armât 

avons  a  foutenir  ce  combat  TL  vr~-  *»(V    *  r 

invifible  ,  auquel  l'Apôtre  ApoftolUS  ,  dlCCtlS  :  Non  elt   Zph  4- 

nous  prépare  par  ces  paro-  nobis     Collu&atîo     adverSUS  U" 
les:  Nous  n'avons  pas  à  com-  r  \À  ~(V 

battre  contre  la  chair  &  le  CamClTl  &  fangUincm  ,  ld  elt  , 

fang,ceft-à-dire, contre  les  non   adverSUS  hominCS  qUOS 

hommes  que  vous  voyez  ,     ideti$  adverSUS  prilld- 

mais  contre  les  pnncipautez  ,   v r 

4:s  puiflanecs  a    les  Grinces  Des  ,  &  pOÇcftatCS  ,  &  rettO- 

O  iiij 
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tes  mufidi  ,  tenebrarum  ha-  de  cc  fade  tchébreux.  Afin 

VT    r      \  '  \       j«  */r  ou  on  ne  crut  pas  que  les  dc- 

rum.  Ne  forte  CUITl  dlXlilct,  n\onsfuffent  les  Seigneurs  du 

Mundi  ,  incelligeres  dœmones  ciel  &  de  la  terre  ,  parce  qu'il 

effe  redores  cceli  &c  terrx  :  SSL^H 

....                           ■  du  monde  ;  il  ajoute ,  de  ce 

lliundl  ÛIXIC,  tenebrarum  ha-  ficelé  ténébreux.   Il  entend 

mm  :  mundi  dixit  ,  amatO-  donc  pir  le  monde,  ceux  qui 

j.           j*  !•  •    •  aiment  le  monde  :  il  entend 

mm  munai:  mundl  dlXlt,  1IÏ1-  par  le  monde  ,  les  impies  £ 

piomm  &  iniquorum  :  mun-  méchans  :  il  entend  par  le 

a:  Al^l-    A*  „™  :«  t;,T/»^^Ai*  monde  ,  ce  monde  dont  il  cft 

di  dmt ,  de  quo  in  Evangelio  &  à^  rtvangile  ;  &  le 

Junu  dlClC  :  Et  mimduS  eum  non  monde  ne  la  point  connu. 

\°-  cognovit. 

MétA.              Judas  mercator  peflî-  Judas  très  -  mauîui'f 

*  4"        ofculo  petiit  Dominum ,  ^,'r'^%^S 

llle  Ut   agnus   mnocens  non  comme  un  Agneau  innocent 

nCgavit  Juda!  pfeulum  :  *  De-  je  *efuk  point  un  baiier  à 

S  Judas  i  *  Ce  traître  livra 

mriorum  numéro  diuitum  jefus-chrift  aux  luifs  pour 

M*ttb.  Judscis  tradidit.  f.  Mcliusil-  un  nombre  de  deniers,  ?.  II 

Ucrat.finacusnonfmffcc:  *  î££g2ÏÏS£i 

Denariomm.  *  Ce  traître. 

A  Paris  y  v.  Leçon. 

'Attendons  celui  qui  m'a 
fauve  de  la  frayeur  &  de 
tempête.  La  mer  i'c  pre- 

nimitate  &  tempeftate.  Mare  fente ,  la  tempête  s  ekve  5 

cft  ,  cempeftas  c  ft  -,  porrigac  ^t'floïïoSt  Sfi 

manum  llle  ,  qui  fluaus  Cal-  calme  votre  frayeur  &  vous 

cat  intrepidus ,  fttblevat  tre-  af^rmiiTc  par  fa  force  s 

...     r        *         £          .  ou  il  vous  parle  intérieure- 

pidationem  tuam  ,  ftrmct  in  raent  t  &  ^\\  vous 

le  fecuritatem  tuam  ,  allo-  Confidércz-moi  ,  &  voyez 

quatur  te  intus  ,  Sç  dicac  ti-  M^J^'i^^ 

bi  ;  Me  attende  qilld  pertU-  d'un  faux  frère  ,  ou  d'un  en- 

ierim  ;  fratrem  malum  forte  ncmi  *ui  ft  4èc,arc  au >- 


EXpe£bbam  eum  qui  me  T 
falvum  faceret  à  pufilla- 
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feors  'Hélas  de  qai  n'ai-jc  pacci  is ,  aut  inimicum  forin- 

point  fourFert  ?  Les  Juifs  ru-   lr  _  r  » 

g  noiem  au  dehors,  &  mon  f<*us  paceris  ;  quos  non  paf- 

difciple  me  livroit  dans  ma   (us  film  ?  Frcmebant  forinfc- 

famille.  La  tempête  mugit  j   j   j    i11CrinfeCUS  difcl- 

donc ,  mais  il  elt  un  hom-  *  *  _ 

me  qui  vous  fauve  de  la   pulllS  tradcbat.     bXVIC  Crco 

frayeur  &  de  la  tempête,  tempeftas  ,  fed  ille  falvOS  ta- 
Quand  vous  coniidérercz  de     •  '  i        ni     •    !  © 

toute  votre  attention  ce  qu'il  Clc  a  puliilanimitate  Se  tem- 

afouffert,  ne  fournirez- vons  peftatC.  CÙm  pleno  COrde  in- 

oas  avec  patience  ?  &  peut-  ;        fo    fa    -  y  jjj  foertt 

être  même  avec  joie  ,  pour  "1 

avoir  mérité  de  reflVmblcr  en  paliUS  ,  nonne  Xq\10  animo 

ouelque  chofe  à  votre  Roi  &  m  tolerabis  ?  &  fbrtaflc 
dans  Tes  loufuanccs.  1  • 

gaudens ,  quia  mventus  es  in 
•  aliqua  fimilitudinc  paflîonum 
régis  tui. 

*>.  11  fc  mità  genoux  fur      j^.  In  monte  Oliveti  po- 

h  montagne  ^OM**,*  f  ^         -fol  ^ 
fit  fa  ppere  ,  en  diiant  :  Mon  O  ,  c 

-  Perc  ,  fi  vous  voulez  ,  *  Pater  ,  li  vis  ,  *  Transrer  ca- 

TnnCportcz  ce  calice  loin  de  \'lccm  iftum  ^  me  i  VCrumta- 
moi  ;  néanmoins  que  ce  ne  loit  .  r  , 

Fas  ma  volonté  que  je  faiTr ,  men  non  mea  voluncas ,  led 

mais  la  vôtre,  f:  Mon  Pcre  ,   tua  fiât.  ^.  Abba  ,  Pater ,  om- 

S*r*T^SSe*frf"  nia  «bi  polîibilia  funt  ,  * 

Transrer, 

•  y/,  Leçon, 

JE  n'ai  vu  qu'iniquité  &  /'"'VUoniam  vidi  iniquita- 
contiadiclion  dans  la  vil-   Il  _  vas 

jcius-chrift  cft  venu.  Et  V^/  tem  &c  contradittionem 

qui  cft  ce  chrift,  dites  vous  ?  in  civitate.  Chtiftus  venir. 
irSE*  "liïftviï  Quis  Chriftus  >  Contradkis. 

4-t-il  un  Fils  î  autre  contra-   FlliuS  Del.   Et  habet  fillUm 

diaion.  U  eft  né  d  une  Deus  ?  Contradicis.  Natus  eft 

Vierec,  il  a  fouftert,  il  eft    ....     .  *  r 

reft uické.  Et  comment  cela  de  Virgitie  ?  palius ,  reiurrexit. 

Je  pcut.il  faire  ?  ô  excès  de  Et   unde   hoc   fîcri   pOteft  ? 
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11 S         Le  Jeudi  de  h  , 
Concradicis.  Attende  falccm  contradiaion  1  Confidéret 

•  «   r         T        au  moins  la  eloire  de  la 

gloriam   CniClS  îpilUS.    Jam  C^feJcft^Chrift.  Cette 

in  frontC  reglim  CrilX  illa  fi-  Croix  qui  a  été  l'objet  des 

xa  eft ,  cui  initnici  infultavc-  infl?hcs  dc  *s  cnnc,mî$r'  "î1 

VX^V  1      .     .         maintenant  imprimée  fur  le 

rimC.    Efte&US  probaVIC  VirtU-  front  des  Rois.  Sa  puiffar.ee 

cem  :  domuit  orbem  non  fer-  *P"U  Pa5  fcs  cfffts:  3crus- 

r  j  î-  t  •  •    Chtift  a  furmonté  le  mon- 

ro,  fed  JiÇnO.  Llgnum  CrUCiS  de  ,  non  par  le  fer  ,  mais 

contumehis  dignum  vifum  eft  par  le  bois.  Le  bois  de  la 
inimicis  ,  &  ante  ipfum  li-  %*Jg& 

gnum    ftantes    CapUC   agita-  devant  elle  ils  fecouoient  la 

bant ,  fcdicçbaat:  Si  Filius  ftl^Sj^RS 
Dci  eft ,  defeendat  de  cruce.  Ccndc  de  la  Croix  :  &  lui 
Extendebatillemanusfuasad  îç^n^ 
populum  non  credentem  ,  &c  £       cft  *£j 

contradicentem.  Si  enim  ju-  qui  vit  de  la  foi ,  celui  qui 
ftus  eft  qui  ex  fide  vivit ,  ini-  Ia  fo! c*  : 

n  *    .         .    .       ^  c  eft  pourquoi ,  par  1  îniqui- 

quus  eft  qui  non  habet  fidem.  té  dont  parle  ici  le  Pro-< 
Quod  ergo  hîc  ait ,  iniquita-  P1)^? iJ ,fa,Ll  fntcndrc  rinr 

"  >V        .  1  Ty.    fidélité.  Le  Seiencur  voyoïc 

tem  perfidiam  intcllige.  Vi-  donc  l'iniquité  &  la  con/ra- 

debat  ergO  DominuS  in  civi-  diction  dans  la  Ville  ,  &  il 
r/%r_      t    c _  J:    tendoit  fes  mains  à  un  peu- 

tate  îniqmtatem  &  contradi-  pfc  incr,dulc  &  «^7* 

ftionem3&eXtendcbat  manuS  néanmoins  en  attendant  ce 

fuas  ad  populum  non  creden-  PcuJlc         f™c  mîréti- 

nr  r  „    corde ,  il  difoit  :  Mon  Père  * 

tem  ,  &  COntradlCentcm  :  &  pardonnez-leur  ,  car  ils  ne 

tamen  ipfos  expettans  dice-  lèvent  ce  qu'ils  font, 
bat  :  Pater ,  ignofee  illis ,  quia 
nefciunt  quid  faciunt. 

r«  tî.     A  Rome  ,  ^.  Unus  ex  difet-  *  Un  de  mes  difciples  me 

j4.  ,.          .          i  |    j.       tramra  aujourd  hui  :  mal- 

pulis  mcis  tradet  me  hodie  :  hcur  à  cch*  par  qui  jc  fcrai 

V2B  illi  per  quem  tradar  egO  j  trahi  j  *  11  vaudroit  mieux 

? "T"  :  Meliw jl2  «t  .fi  nacus  non  £ 

J'  *  fuiflet.   y.  Qui  întmglt  me*  roct  la  main  au  plat  avec  moi, 
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eft  «lui  qui  me  doit  livrer  cum  rnanum  in  paropfide ,  hic 

^£iï*£t£îL  me  traditurus  eft In  manus 

peccatorum  :  *  Melius  îlU 
erac.  On  répète  Unus  ex  difei- 
pulis ,  jufqùau  f. 
w.  Vous  n'avez  pu  veiller      a  Paris ,  ï£.  Uni  hora  non 

^«  * 

ne  tombiez  point  dans  la  ten-  Vlgtlate  &C  oratC  ,  Ut  non  m- 

ution;t.L>fprit  eft  prompt  i  trctjs  jn  tentationem.  f.  Spi- 

mais  la  chair  eft  foible  :  *  .  ,  ln 

Veillez  &  priez  ,  afin.  HtUS  quidem  promptUS  Cil  , 

caro  auccm  infirma  :  *  Vigi- 
gilacc. 

'  Au   troisième  Nocturne. 

P  S  E  A  U  M  E  74. 

Ce  Pfeaume  eft  en  forme  de  dialogue,  &  quelques-uns  croyent  qu  'il  a  éti 
composé  dans  la  captivité  de  Babylone.  Les  lfra'èlites ,  ou  le  Prophète  en  leur 
nom ,  promettent  à  Dieu  de  célébrer  fes  louanges.  Dieu  promet  de  [on  coté 
quil  jugera  les  méchans  qui  les  perfécutent:  &  le  Prophète  reprenant  la  pa- 
role ,  apprend  aux  impies  combien ,  au  lieu  de  s'élever  comme  ils  font ,  ils  de- 
vroient  s'humilier  devant  Dieu. 

XJOus  vous  louerons,  ô  ✓^Onfitebimur  tibi  Deus: 

fc^bî^  Oonficebimur  &  ^oca- 
▼otre  nom.  bimus  nomen  tuum. 

Nous  raconterons  vos  mer-  Narrabimus  mirabilia  tua  : 
S^'uLlrSte  çùm  acccpcro  tempus ,  ego 

gneur,  je  jugerai  (*)  félon  juftltiaS  JUdlCabo. 
ia  juftice. 

(  c  )  La  terre  eft  comme      Liquefacta  eft  terra  ,  &  Oui- 

teSTnS}^&  "es  qui  habkancin  ea  :  ego 
mi  les  colonnes.  confirmavi  columnas  ejus. 


(m)  ex.  Lerfque  le  Lents  que  ordonné 
fer*  venu. 

(b)  Juftitias  judicabo  ,  pour  Juftè  ju 
ilefl  dit  Pf.frt.  ' 


judicate  ,  peu-  rcûè  judicate.  , 

(  c  )  ex.  L*  terreur  de  mon  jugement  fe- 
rait Aifondet  U  terre  ,  fi  je  ne  l  afframhif- 
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Dixi  iniquis  :  Nolicc  inique     «  *  )  J'ai  dit  aux  ïr  juftes  : 
agcre  ;  &  delinquencibus  :  ^c  commett"  P?int 
Nolite  exaltare  cornu. 


Ne  vous  élevez  point  info- 
Icmmcnt. 

Ne  vous  élevez  point  in- 
folcmment  contre  le  ciel  , 
ne  parlez  point  avec  iniquité 
contre  Dieu. 

Car  il  ne  vous  viendra 
point  du  fecours  (  c  )  ni  de 
l'Orient  ni  de  l'Occident  ,  ni 


Nolite  excollcre  in  alcum 
cornu  vcftrum,  nolite  loqui 
adversùs  Deum  iniquicacem. 

Quia  ncque  ab  Oriente, 

neque  ab  Occidente  ,  neque  .  _   

à  defertis  montibus  quoniam  des  monl*^c5  defertes  x  puif- 

Dcus  judex  eft.  quc  c'cft  Dicu  iui  cft  Ic  iQSc- 

Hune  humiliât  ,  &:  hune  11  abaiffc  run  » &  a  éIcvc 

exalttc,  quia  çalix  in  manu  [gf  ^^7] 

JJomini  ,  VUll  meri  plenUS  une  coupe  de  vin  pur  ,  plei- 
mixtO.  ne  de  mélange  de  vins  dific- 

Et  inclinavit  ex  hoc  in  hoc  ,      Il  en  verfe  de  côté  (  e  ) 

verumtamen  fxx  ejus  non  eft  &  a'iUtrc  i  la  &  n'en  eft 

^vîn^«l^    i*i  pourtant  pas  encore  vuidec  : 

exmanita  ;  bibent  omnes  pec-  fous  ks  Jchans  qui  fonc  fur 

Catores  terrai.  la  terre  en  boiront. 

Ego  autem  annuntiabo  in 
fœculum  ;  cantabo  Deo  Jacob. 

Et  omnia  cornua  peccato- 
rum  confringam  ;  &  exalta- 
buntur  cornua  jufti. 

Ant.  Dixi  iniquis  :  Nolite 


Mais  moi ,  j'annoncerai  & 
je  chanterai  à. Jamais  le* 
louanges  du  Dieu  de  Jacob. 

Et  moi ,  dit  Dieu  ,  je  bti- 
ferai  toute  (  f  )  la  puiftanco 
des  méchans  :  &  celle  du 
jufte  s'èievera  de  plus  en 
plus. 

4nt.  J'ai  dit  aux  mç« 


(  m  )  ex.  C*ft  le  Profite  qui  parle  juf- 
tj  dernier 

(h)  /.Ne  levex  point  la  corne.  ' 

te)  ex.  Pour  vous  arracher  de  [et 
maint. 

(  d  )  ex .  L'Ecriture  fainte  représente  affè\ 
fou-vent  la  colère  de  Dieu  fous  ta  figure  d'une 
coupe  dt  vin  ,  qui  efl  pur  &  fans  eau,  lorf- 
qu'il  juge  fans  miféricorde  ^  (y  qui  efl  corn- 
fife  du  mélange  de  plufieurt  vins ,  far  U 


diverfité  des  fupplices  dont  Dieu  punit  la 
différent  crimes  des  pécheurs. 

{e)  ex.  Dieu  fait  boire  de  ee  vin  dit 
ce  monde  aux  uns  &  aux  autres  ;  mais  il 
en  gourde  la  lie  pour  les  méchant  dans  l'au- 
tre mondt  y  &  quelque  rigueur  qu'il  exerce 
ici-bas  ,  il  y  a  encore  d'autres  fupplices 
plut  grands  qu'il  ré ferve  pour  Ijes  réprouve* 
dans  l'enfer. 

(/)  /.  Les  cornes. 
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co^c:D^ublafphémC2p0iût  loqui  advcrsùs  Dcum  iniqui* 

catcm. 

P  S  E  A  .tlM  E  75, 

Quelles  font  les  grâces  que  Dieu  a  faites  à  l'Eglife,  que  le  Prophète  repre'- 
f ente  fous  le  nom  de  Sien.  Il  prend  de  IÀ  fttjet  d'inviter  tout  le  monde  À  huer 
Dieu.  David  peut  avoir  compofé  ce  Pfeaume  après  la  viBoire  qu'il  remporta, 
fur  les  Moabttes  e>  autres  peuples.  1.  Rcg.  8 .  Quelques  Interprètes  néan- 
moins rapportent  le  [u jet  de  ce  Pfeaume  à  la  délivrance  dejêrufalem  par  U 
défattede  18  j  000.  Aériens  que  VAnge  tua  cnunenuit.  4. Rcg.  19.  îx. 

Dpéf:7orDodr^  XT°^  i"  Jud*aDeus  : 
grand  dans  ifucJ.  J.  >|  in  lirael  magnum  no- 

men  ejus. 

Sa  demeure  eft  établie  £t  faftus  eft  in  pace  locilS 
f  a  )  dans  la  paix  i  &  il  habi-     *  „   Qr  ,    ,  .     .      >  . 

te  dans  sion  e)us  > &  nabitatio  ejus  in  Sion. 

Ceft-ià  qu'il  a  brille  la     Ibi  confregit  pocentias  ar- 

force  des  arcs  :  le  bouclier  &  rnnm  «ij;,,^  Qir 

l'cpce ,  &  qu'il  a  fait  cciTcr  £l™m  >  lc^m  ,  gladium  ,  & 
la  guerre.  DCllum. 

Ceft  vous ,  seigneur,  qui      Uluminans  eu  mirabilitcr  i 

faites  luire  une  lumière  ad-  .  . 

mirable  (  b  )  des  montagnes  HlOntlbUS   XCerniS    :  tlirbaCI 

éternelles  :  (  *  \  tous  ceux  funt  omnes  infipientes  cor- 

qui  ont  le  cœur  infenfe  ,  en   j  • 
ont  été  troublez.  uc* 

Tous  les  riches  ont  dor-  Dormieruncfomnumfuum, 

mi  {  d  )  leur  fommeil ,  &  ils  e  ....  .  > 
n'ont  rien  trouvé  dans  leurs  &   nihll   invencrunt  Omnes 

«wins.  viri  divitiarum  in  manibus 

fuis. 

Vos  menaces ,  6  Dieu  de  al. 

Jacob ,  c  e ,  ont  frappé  d  af-  Ab  mcrepatione  tua  Deus 
foupiflement  ceux  qui  é-  Jacob ,  dormitaverunt  qui  aC- 

«u"  (/i""  fUI     Ch"  «nderunt  equos. 
vous  èut  tenibie ,  &  qui     Tu  terribilis  es ,  &  quis  re- 

1 

(M)cx.Hek.  Dans  Téruûlcm  qmftgni-  \     (d}  ex.  Dm  fommeil  de  U  mm. 
fie  la  paix  t  cjr  eft  U  foire  de  l'Eglife.       \    (e)  mu.  Ont  fait  mourir. 

(  6  )  ex.  Des  eiemu  i    (f)  ex.  Et  fni  y  met  fient  leur  ten» 

(  t)  ex.  les  lumières  de  Dieu  u  Lurent  1  fiance, 
le*  humbles  ,  \j~  troublent  les  hfenfe\.  \ 
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fiftet  tibi  ?  ex  tune  ira  tua.       p°u"*  yous  réfifter  ?  (  *  ) 

votre  colcrc  dure  toujours. 

.  De  çœlo  auditum  fecifti  ,  Vou.s.  a*C2.  (f  cntendrc 

....  .  du  ciel  le  bruit  de  votre  m- 

JlldlClUm  :  CCrra  tremuit  &C  gemenc  :  la  terre  a  trembiê  , 

<juievit.  *j  cIIc  c**  «kmeurce  dans  le 

Cùmexurgerct  in  judicium  Lorfque  Dieu  s'eft  levé 
Deus,  ut  falvos  faccrec  om-  JZ^^SE** 

nés  manfuCtOS  terra:.  tous  les  humbles  de  la  terre. 

Ouoniam  cogitatio  homi-    /-«la  çniée de  l'homme 

.  1  0       ,.     {b  )  confertera  votre  gloire: 

niS  COnhtebltur  tlbl  ,  &T  rell-  &  (  c ,  ]a  mémoire  continuel-. 

quixcoeitationisdiemfeftum  Ic  qui  lui     reftera,  vous 

1  .p.  louera  comme  dans  un  jour 

agent  tibi.  _  #    dcfête.  J 

Vovete  ,  &  redditeDomU     Faites  des  vœux  ,  &  ren- 

no  Deo  vcftro  :  omnes  qui  in  ^2"Ics  au  SciSncur, 
.     .  rr   •  Dlcu  » vous  toos  qui  (  ^  )  ta 

circuitu  ejusattertis  munera.  apportez  des  préfens. 

Terribili ,  &  ei  qui  auferc  A  ce  Dieu  terrible  qui 
fpiritum  principum  î  terribili  ôt?  (  •  )  refont  aux  Princes  : 

j     _  r  qui  eit  redoutable  aux  Rois 

apud  reges  terra:.    ^         ^     3e  la  terre. 

vtf»/.  Terra  tremuit  &  quie-  La  terre  a  tremblé  , 

vit,  dumexurgetetinjudicio  g^.lLft^ftiï 

DcUS.  vé  pour  exercer  Ton  juge- 

ment. 

P  S  B  AU  M  E  J6. 

Vame  représente  à  Dieu  les  divers  maux  dont  elle  efl  accablée.  "Elle  ne  laif- 
fe  pas  néanmoins  du  louer  Dieu  au  milieu  de  fes  afflictions  ;  <jy  de  s'étendre 
fur  la  grandeur  de  fes  ouvrages.  Ce  Pfeaume  a  été  compojé ,  félon  plufteurs 
Interprètes ,  pour  quelques  grande  afflitlion  du  peuple  Juif. 

VOcc  meâ  ad  Dominurn  T'Ai  thvè  ma  voix  pour 
.  .  ^  „  J   J  crier  vers  le   Seigneur  : 

clamavi ,  voce  mca  ad  *  ° 


(  «  )  ex.  Tune  cùm  ira  tua  fup.  ituipiet. 
.mu.  Lorfque  vous  feicx  en  colcre  ,  /.  dès* 
lori. 

I  i  )  ex.  £>«i  fer*  rtflixion  fw  tes  eh»fe4. 


(  e  )  l.  ï-e*  reftes  de  &  penfee 
(  d  )  l.  Autour  tic  lui.  ex.  A»t*HT  de 
[on  autel. 

W)  4*.  Lavi», 
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à  Ténèbres.  nj 
yai  crîé  vers  Dieu  ;  &  il  m'a  Dcum ,  &  intendic  mihi. 

entendu. 

auJi^ltafflX„U:  mbulationis  mer 

<  «  )  j'ai  tenu  toute  la  nuit  Ueum  exquilivi  ,  manibus 

fcs  mains  étendues  vers  lui  :  meis  lïoGtc  COIltra  CUm  ; 
&  je  n'ai  point  été  fruftré  de  «~ — _  r  j 

m£&r!Zu.  non  ium  deceptus. 

Mon  amt  a  refufé  toute      Renuit    coalolari  anima 

fcot^dc^V&r;  ™*->  memor  fui  Dei ,  &de- 

ai  trouvé  ma  joie  j  je  me  iuis  ICttatllS  ium  ,  &  CXercitatUS 

exercé  4*m  la  méditation ,  &  fum  .  &  defcck  fpiritUS 
mon  cfpnt  eft  tombe  dans  la  * 

langueur.  (  b  )  laCUS. 

I  #  )  Mes  yeux  ont  préve-     Anticipaverunt  vkilas  ocu- 

du  vos  rcntinelles  :  j'ai  c:c   i;       •  r    °  e 

«oublé  ,  &  je  n'aî  point  Jî  me/  5  tU~US  ,  &  non 
parlé.  ium  lOCUCUS. 

J'ai  rappelle  dans  ma  pn-  Cogitavi  dies  antiqUOS  & 
fée  les  tems  paflez  :  &  j  ai  eu  &  .     v^uva  ,  oc 

préfentes  dans  refprit  les  an-  ^nnos  XtCmoS  111  mente  ha- 

nées  (  d  )  éternelles.  bui. 

Et  nieditatus  fum  node 
&  je  punfiois  mon  cfprit  far  cum  corde  meo  ;  &  exercita- 

bar  ,  se  fcopebam  fpiricum 

1.  Le  Seigneur  me  rejettera-  m™™-  ^ 

t-ii  pour  toujours  :  &  ne  me     INunqiud  m  aeternum  pro- 

So£L£i«  jidct  auc.non  aPï»- 

mour  ?  net ,  ut  complacitior  ut  ad- 

huc  ? 

iàSK.ÇL.ftS  c  ^^"«nmifericordiam 
te  de  tous  les  fiécles  ?         Uizm  abf cindet ,  a  generatione 

in  generationem  > 
Dta  wblieta-w]  û  d*-     Aut  oblivifeetur  mifereri 

mence  ?  &  arrêtera- t«il  dans  T\-.,„  ,  •     i  •    .  . 

Deus  ?  aut  contmebit  m  ira 

d^'al  la  n'a"       mainS  fW"  m$  lui  *  '  *  7- 

(  4  )  ex.  Dutu  latente  du  W,  T^L^f'T  *  H* 
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fua  mifcricordias  fuas  ?  û  coicrc  le  cours  4c  fci  ml- 


Et  dixi  ;  Nunc  cœpi  :  hxc 
mucatio  dexterx  ExccML 

Memor  fui  opcrum  Domi- 
ni  :  quia  memor  ero  ab  inicio 
mirabilium  tuorum. 


fcricordcs  ? 

Alors  j'ai  dit  :  Ceft  main- 
tenant que  je  commence  :  (a) 
ce  changement  (  b  )  eft  l'ou- 
vrage de  la  droite  du  Très- 
haut. 

Je  me  fuis  fou  venu  des 
œuvres  du  Seigneur  :  je  re- 

{>aiTcrai  dans  ma  mémoire 
es  merveilles  que  vous  avez 
faites  des  le  commencement 
du  monde. 

Je  confidérerai  tous  vos 
ouvrages  \  &  je  méditerai  fur 


O  Dieu  vos  voies  font 
toutes  dans  la  fainteté 


Et  meditabor  in  omnibus 
openbus  tins  -,  &:  in  admven-  vosconiêiis. 
tionibus  tiiisexc|fl|bor. 
Devis  In  fan&o  via  tua.  r 

.  »  toutes  dans  Ja  laintctc  ,  y 

qUIS  DeUS  magllUS  flCUt  DeuS  a-t-il  un  Dieu  auili  grand 

nofter?  tliesDcuS  qui  faClS  notre  Dieu  ?  vous  êtes 

.    ....  *  Je  Dieu  qui  faites  les  mira- 

mirabilia.  cics. 

Notum  fecifti  in  populis  Vous  avCï  f*ic  conndtrô 
virtutem  tuàm  ;  vcàcmAï  in  6 

brachio  tUO  pOpùlum  tUUm  ,   force  de  votre  bras  racheté 

filios  Jacob  se  Jofeph.  pb  Kfj^.-6-  de 

Vidcrunt  tC  aqUX  DeUS  ,      Les  eaux  (r)  vous  ont  vu, 

viderunt  te  aqux  %  Se  ti- 


muerunt  ,  &  turbatx  func 


6  mon  Dieu ,  les  eaux  vous 
ont  vu  ,  &  elles  ont  été  co- 
rnues de  frayeur;  &  le  fonds 
des  abyfmcs  en  a  été  agité. 

Les  eaux  ont  excité  un 


abyfli. 

Multitudo  fonitûs  aqua- 

mm  ;  vocem  dederunt  nu-  fg^SSJSR 

J1      .      r    .  Vous  avez  lancé  vos  fle- 

Etemm  iagitt*   tUX  tran-  ches  :  le  bruit  de  votre  ton- 


(  a  )  ex.  A  re  foirer  far  la  confiance  que 
j'ai  dam  la  miséricorde  dn  Seignntr. 

{ù  )  Qui  s' eft  fait  en  moi  en  pajjant  de 
l'abbaticmcnt  dans  U  confiance. 


(c)  ex.  De  la  mer  rouge, 
tdt  ex.  En  fe  ft forant  ; 
fage  à  votre  ùeupfe. 

(  c  )  ex.  Bar  le  irnit  4(1  tonnerres. 

feunt  : 
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tfettt  s'cft  fait  entendre  fur  feimt  .  VOx    tonitmi  tui  in 

les   roues  Se  fur  les  cha- 

riots.  (  «  )  roca' 

Vos  éclairs  ont  brille  dans  IlluxerUnt  COrilfcationcS  tU2C 

EiSSlSSi*  orbiterrx  ;  commota  cft  5c  . 

contrcmuit  terra. 

Vous  vous  êtes  fait  une      Jn  mari  via  tua    &  femJ_ 
route  |  £  )  au  travers  de  la  _  i  •  • 

mer,&desfentiersaumi-  m  aqulS  multlS  j  & 

lieu  des  grandes  eaux  t  on  ne   veftigia  tlia  IlOll  COgnofceil- 
pourra  rcconnoltre  les  traces  £UJ. 
de  vos  pas.  * 

Vous  ave*  conduit  votre      DcdllXlfti  fiCUC  OVCS  DODU-  T* d 
peuple  comme  un  troupeau   ...  .   .  r  r 

5e  brebis  ,  par  la  maiS  de  lum  tuum  *  m  manu  Moyfl 

Moyfc  &  d' Aaron.  &  Aaroil . 

Ant.  Au  jour  de  mon af-      Ant.   In  die  tribulationis 

^.^«S1^     Dcum  exiuifivi  mani- 

▼cr»lui.  busmeis. 

t.  Levez-vous,  Seigneur,  A  Jtûme$£xuïgc  Domine,  pr  ^ 
m-  Et  jugez  ma  caufe.  -T  4        ^  &  >    V  î* 

°  ^.Etjudicacaufammeam.  m< 

f .  Cet  homme  en  qui  je       ^  />^r/>      A    Homo  paClS 
trouvois  ma  paix  ,  en  qui  je  r         •  >-v 

mettois  mon  cfptrance ,  ly.   mc*>  mquo  iperavi,  ^.Qlll 

Et  qui  mangeoit  de  mon  edebac  panes  meos .  amplia- 
\^£\£Sï££  vie  adversùm  me  fupplit». 

chanercé.  tioncm. 

Pater  tout  bas. 

■ 

La  première  charité  des  fidèles  étoit ,  dit  faint  Cbryfoftome ,  de  n'avoir 
plus  rien  an  en  commun.  Ttsfe  contentèrent  enfstite  défaire  fart  de  leurs  biens 
aux  pauvres ,  en  les  appelant  certains  jours  à  leurs  feftins  dans  l'Eglift 
avant  la  célébration  desfaints  myfléres.  Ces  fejlins  S  appel!  oient  Agapes  , 
farce  qu'ils  étoient  des  fymboles  de  la  charité  que  ce  mot  ftgnifie  ,  e$»  comme  • 
ils  fe  faifoient  à  l'imitation  de  ce  dernier  jouptr  auquel  Jèfus-Chrijl  $njii- 
tua  l'Eucharifiie  ;  l'Apôtre  les  appelle  la  Cene  du  Seigneur.  Il  reprend  dans 
les  trois  Le fons  qmfuivmt ,  tm  défordre  conjïdérable  que  commettaient  les 

• 

(a  )  ex.  pi  thtrtm.  (  t  )  «x.  f mr  f*in [éfa  Ut  tfimléltJ. 

P 
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Corinthiens  dans  ces  fartes  d'ajfembléis.  Car  Us  riches  y  mangeoèent  et  qu'ils 
avoient  fait  apporter  fans  attendre  les  pauvres ,  &  s'atfrochoient  en  fuite  de 
l'Euehariftie  étant  pleins  de  vin  &  de  viande.  Pour  leur  faire  entendre  le 
dérèglement  de  cette  conduite ,  U  rapporte  l'injlitution  de  ce  Sacrement ,  e$* 
fait  voir  quel  crime  commetunt  &  quelle  peine  doivent  attendre  ceux  qui 
s'en  approchent  indignement* 


De  Epiftola  prima beatiPauIi  De  la  première  Epître  de 

Apoftoli  ad  Coùnchios.       1  ^^hïï  '  ™ 
Cap.w.  %vij.  Leçon. 

Oc  autem  prxdpio  ;  \7  Oici  un  avertilTcmcnç 

.    .  non  laudans  quod  non  V  q^ic  j'ai  à  vous  donner, 

•  i-         r  J   •      J  nc  pouvant  vous  louer  de 

in  menus  ,  lea  in  détenus  ce  que  vous  vous  condui- 

convenais.  Primùm  quidem  fc*  ^  relie  forte  dans  vos 

»•  l. *         t"  aucmbiees  ,  qu'elfes  vout 

convemenribus  vobis  in  Eo  nuirtnt  ?\^t\ae  ie  vou$ 

cleiiam  ,  audlO  IcilTuraS  efle  fc'W.  l'remicreraeoc ,  j'ap- 

inter  vos,  &  ex  parte  credo.  ISt^^S^ 

Nam  OpOrtet  &  hxrcles  effe  ,  y  a  des  divifions  &  des  par- 
Ut  SC  qui  probati  funt  >  ma-  tial!tcz  rarnV vous  »  *  ic  ,e 

•  r  /!•    e         •  1  •     V-»  cro1  cn  partie.  Car  il  faut 

mfcftl  fiant  in  VObiS.   Con-  «n  y  a^t  même  des  hêré- 

venientibus  ergo  vobis  in  u-  *,cs  >  afin  q11'00  Couvre 

-,.,,,„    •  _a.         •   •  par  Jà  ceux  d'entre  vous  qui 

num,jam non cft  dominicain  [ont  |#|  foBdemeMi  Di*u. 

Cœnam  manducarc.  Unul-  Lors  donc  que  vous  vou» 

quifque  enim  luam  ccenam  afl'cmbl«  ,c°mmtc  vous 

1  .       ,  ,  ,  tes,  ce  neft  plus  manger 

rxfumit  ad  manducandum.  u  cene  du  Seign^-  Car 

x  alius  quidem  efurit ,  alius  chacun  y  mans"c  k  Coups 

autem  ebtius  cft.  Nunquid  ffilC-ftX 

domOS  non  habetXS  ad  man-  uns  n'ont  rien  a  manger  , 

ducandum  &  bibendum  »  aut  ^"chTr^NW 
Ecclefiam  Dei  contemmtis  ;  pas  vos  maifons  pour  y  boi- 
te confunditis  eos  qui  non  k  *  p°*r  y  ""Ç"  '  °u 
habentj  Quid  dicam  vobis  >  SicC&Voulcx-v^us  faire 

U  )  Son*  &  à*  mie  %  m<t*phorc  frfe  de  U 


I 
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home  à  ceux  *qm  font  pau-  laudo  vos  ?  in  hoc  non  lau- 

vres  ?  que  vons  dirai-jc  fur  t 
cela  }  vous  en  loucrai-je  \  ao« 
non  certes  ,  je  ne  vous  en 
loue  point. 

*•  yt!2L  com'mcl.  T  A,"      A         >  Çi-  Eram  quafi  nr. 

gneau  innocent  î  j  ai  été  traî-  .  in       "  19 

né  pour  être  immolé  ,  corn-   agtîUS  înnOCCIlS  i  duCtllS  ium 

ft  ^eofii!  ignoré  - fcu"  a^  inimolandum ,  &;  nefeie- 

drUeins  :  mes  ennemis  ont   1  n*        r*  •  • 

confpiré  contre  moi ,  difant  :   ba.^  !  COnfillum  feCCriint  1111- 

»  Venez  %  mettons  du  bois  mici  mei  adversùm  me ,  di- 
iSSK,i£<uSî  fcntes:*  Venicc >  mktamus 

des  virans.      Tous  mes  en-   llgnum  m  panem  CJUS  ,  &C  era- 

jjcmis  formoient  contre  moi  damilS  CUlîl  de  terra  viveil- 

de  mauvais  defleins  :  ils  ont  j   

arrêté  contre  moi  une  réfo-  tlUm-  y-  Omnes  lllimia  mei  Pf.  40 

lution  injufte,  difant  :  *  vc-  adversutti  me  cogitabant  ma- 

«ez,  mettons  du  bois.  ]a  mihi  .  '^MMm 

manda verurit  adversùm  me, 
dicentes  :  *  Venice. 
V  IT  Te  T1*/'      A  *****  >  *  •  £cce  curba,  & 

gens ,  a  la  tete  dciquels  mar-        .  1  t  1 

choit  le  nommé  judas,  qui  qui  vocabatur  Judas  ancecc- 

das,*Vous  trahûfe2leFrIsde  *e}11  UC  OicularcCUT  eum  ;  dl- 
rhomme  avec  un  baifer.  f.  xitque  illi  JefuS  :  Juda,  *  0£ 

ÊE&itëftH^  5ul°  Filium  hominis  cradù  > 

y.  Amice  ,  adquid  venifti? 
*  Ofculo. 


viij  Leçon. 

C  h^L%%  SÈS  17  Go  mi?  accepîà  Domi. 

que  je  vous  ai  auffi  cnièi-  J.  j  no  quod  &  tradidi  vobis: 
gués  quieft  ,  que  le  Sei-  quoniam  Dominus  Jefus  in 

gneur  Jefus  ,  la  nuit  même    ?  ~  .  t 

qu'il  devoir  être  livré  à  t*  nocte  tradebatur ,  acce- 
n»rt,  prit  du  pain  i  &.  ayant  pic  panem,  &  gracias  zgens 

p  ij 


ni         Le  Jeudi  de  h  Semaine  fainte , 

tottk  fregit ,  &  dixic .  Accipice  &  S™-"  » Ie  ro«Pît  »  * 

x*.  ic.            i              i          a.  dit  a  lesdilciplcs  :  Prenez  & 

Marc  i4.  manducate  ,  hoc  eit   Corpus  mangez  i  crei  eft  mon  Corps, 

i   nicum  quod  pro  vobis  trade-  qui     livré  pour  vous  :  fan 

j-,  '     '  ».  tes  ceci  en  mémoire  de  moi. 

'7-      tur  :  hoc  tacite  in  meam  corn-  2l  prit  dc  mémc  ,c  Calicc  > 

mcmorationem.  Similltcr  &  après  avoir  loupé,  en  difant: 

calicem  poftquam  cccnavic  ,  pcaIicc  '<*  la  nouvelle  ai- 

t  t-        i'  Iiance  en  mon  Sang  j  fane» 

dlCCnS  :  HlC  CallX  llOVUm  te-  eccien*  mémoire  de  moi  tou- 

ftamentum  eft  in  meo  fangiti-  tcs  lcs  foîs  q«c  vous  le  boi- 

ne  ;  hoc  facitC  ,  qUOtiefcum-  ^  mangerez  ce  Jaîn 

que  bibetis  :  in  meam  com-  que  vous  boirez  ce  calice , 

mcmorationem  :  qUOtiefcum-  £?'  annoncerez  la  mort  du 

.  *    ...  ieigneur  ,  îuiqu  a  ce  qu  il 

que  •cnim  manducabitis  pa-  vienne, 
ncm  hune ,  &:  calicem  bibe- 
tis ,  mortem  Domini  annun- 
ciabitis  dondc  veniat. 

hbtth.    a  Rome,      Uilâ  liorâ  non  po-  Vous  n'avez  pu  veiller 

1<f- 4°-                  >:l^  unc  heure  avec  mei,  vous  qui 

tuiihsvigilarcmecum^iuex-  vous  cxhotdcz  runrautrlà 

hoi  tabamini  mon  pro  me  ;  *  mourir  pour  moi  ?  Quoi ,  ne 

Vcl  Judam  non  videris  ,  quo-  ^°y«-vous  pasjud^qui  ne 

.            i        •    r  i  r  rx  doit  point ,  mais  qui  le  hate 

modo  non  dormit ,  led  rcltinat  de  me  livrer  entre  les  mains 

/*c  %%.  tradere  me  Judxis?  f.  Quid  &*J»fc*     Pourquoi  dor- 

4*.        j        ••/-•»  mez-vous  ?  levez-vous  & 

dormitlS;  furglte,  &Oiate,  ne  pncz,afiu  que  vous  n'entriez 

intretis  in  tentationem  :  *  Vcl  point  dans  la  tentation  :  * 


moi. 


Judam. 

A  Paris,  fy.  Con verte  gladiû  V-  Remettez  votre  épée 

tuum  in  locû  fuum  :  *  Calicem  cn  fon  £? :  ,*  Nr  fauc"U  pas 

.  A                 .  que  je  boive  le  calice  que  mon 

qujm  dédit  mihi  Pater  non  bi-  Pcre  m'a  donné  ?  Croycz- 

bam  illtim  ;  f.  An  putas  quia  vous  que  je  ne  puiffe  pas  prier 

rr                r    r>  IT>°û  Pcre  ,  &  qu  il  ne  m  cn- 

non  pollum    rogare  Patrem  verroit  pas  ici  en  même  tems 

mcuni,&  exhibebic  mihi  mo-  plus  de  douze  légions  d'An- 

db  plufquam  duodecim  legio-  »cs  '  *  Nc 
nés  Angelorum  ?  *  Calicem. 
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a  Ténèbres.  119 
ix.  Leçon. 

C'Eft  pourquoi  quicon-  XTaque  quicumque  mandu- 

que  mangera  ce  pain  ,  g  caver:.  oanem   hlinc  vel 

ou  boira  le  calice  du  Sci-  JLcaveric  panein   mine  ,  yei 

gneur  indignement  ,  il  fera  blberiC  CallCem  DomilU  111- 
coupable  de  U  profanation  reus  cric  corpOlis  6C 

du  Corps  &  du  San»  du  Scî-  r  ©     .   .  •   •  n  u 

gneur.   Que  l'homme  donc  fangUllllS  Domini.  PrODCC  au- 

s'eprouvefoi  -  même  ,   &  tem  fcipfum  hoiîlO  :  &C  fie  de 

pane  illo  edac       de  calice 

quiconoue  en  mange ,  &  en  bibac.  Qui  enim  manducat  &: 

boit  indignement ,  mange  &  fabit  indigné ,  judicium  fibi 
boit  fa  propre  condamna-  o     »  \  ... 

tion  ,  ne  faifant  pas  le  difeer-  HianducaC  &  DlblC  :  IKH1  dljtt- 

inent  qu'il  dott  du  Corps  dicailS  COrpUS  Domillî.  Idco 

tm  3E*ly±  .p  inter  vos  mulci  infirmi  &  im- 

fieurs  parmi  vous  qui  ibnt  becilles  ,  àc  dormiunc  mulci. 

fommtii  de  la  mort.  Que  fi  caremus ,  non  utique  judica- 

nous  nous  jugions  nous-mê-  rcmur.  Dum  judicamur  au- 

mes  ,  nous  ne  ferions  pas  îu-  *  t-x      •  •  * 

gcx  de  Dieu.  Mais  biffe  Km  ,  a  Dommo  cornpimur , 

nous  fommes  jugei  de  la  Ut  non  CUOl  llOC  mutldo  dam- 
forte,  c'eft  le  Seigneur  qui  nemur>  Itaque     fratreS  mei  , 
noas  châtie ,  afin  que  nous      N  *  •  •        i  j 
ne  foyons  pas  condamnez  CUtîl  COnvetlKlS  ad  maildlW 

avec  le  monde.  Ceft  pour-  candum ,  invieem  expeftace, 

quoi,  mes  frères,  lorfquc  c*  r    •    J       !  J..~~~ 

vous  tous  affembiez  pour  Siquisefiiric  domi  manducct, 

manger  ,  (  a  )  attendez-vous  Ut  non  in  judicium  COnVCllia- 

les  uns  les  autres.  Si  quel-  tj    £  CUIP  VÇ* 

qu  un  eft  preflé  de  manger,  ■ 

qu'il  mange  chez  lui ,  afin  ncro  3  çlilponam,  ^ 

que  vous  ne  vous  alTembliez  * 
pas  à  votre  condamnation. 
Je  rtglcrai  les  autres  chofes 

^fi^SSSi.  v  ^.  Seniores popu- 

pie  tinrent  confeil  cnfcmWe  ,  li  COnfillUm    feCemnC  ,  *  Ul 
{a)  ex.  D*ns  flj/z/e. 

Vu) 
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ijo         Le  Jeudi  de  la  Semaine  fainte , 

Jcflimdolo  tcncrent  ,  &OCCÎ-  *  l'our  trouver  moyen  de  fe 
i                        i          e.  r  n-  laifrr  adroitement  de  Jcftis , 
derent  ;.CUm  gladllS&:  fllftl-  &  de  le  foire  mourir:  ils  vin- 
bus  Cxicrunt  tanquam  ad  la-  r-nc  armez  d'épées  &de  bà- 

tronem,^.  Collcîgcrunt  Pon-  "J :'co  mm     ncût  *té.un 

.r  P  voleur.       Les  Princes  des 

tlflCCS  &C  PhanfiEl  Cenfilllim  ,  Patres  &  les  Pharifïcns  saf- 
*Ut.  On  répète  Seniorcs  juf-  ^mblerent.  *Pour. 

qu'au  f, 

A  Paris,  Qt.  Tanquam  ad  la-     *\  Y0?8  êr"  Tc?as  ici  flI> 

•  a».  x    «    •      m     mez  d  cpeesK  de  bâtons  pour 

tronem  exiitis  cum  gladns  &;  me  prendre,  comme  f\  j'etois 
fuftibus  cfcmprehendcrc  me;  un  voIcur  ">  *  J'etois  tout  les 

*  Quotidie  apud  vos  cramin  g£  Stf^  % 

tCmplo  doCCllS,  &  non  me  te-  vous  ne  m'avez  point  pris  ; 

nuiftis  :  fed  hxc  eft  hora  vcftra  ™is  £ft  ***** 

-  n  i       ^    •  la  puiflance  des  ténèbres. 

&:  poteftastcncbraru.y.Cum  s'etant  jettez  fur  jefos,  & 
injeciiTent  manus  in  Jefum,  &:  s'étanc  *ain"s  dc  ,Q1  > i!  lcut 

tenuiffent  eum,dixk  adeOSj  *  ^:*J  Pistou.  les  jours. 

Quotidie.  On  répète  Tanquam 
jufquauf, 

A    L  AU  D  ES. 

«  « 

P  S  E  A  V  M  E  50. 

David  ayant  été  repris  par  Nathan  du  péché  quil  avoit  commis  avég 
fythfabée,  ^émit  devant  Dieu  de  [on  crime  quil  a  toujours  préfent  devant 
fis  jtux.  Il  prie  Dieu  de  l'en  purifier  de  plus  en  plus  en  lui  donnant  fim 
jatnt  Efprit,  &  en  créant  en  lui  un  coeur  nouveau.  Que  Dieu  ne  prend 
point  plaifir  aux  facrifices  des  bétes  immolées  ;  mais  aufacrifice  eCun  caur 
eontrit&  humilié. 

Mlferere  mei  DeUS  *  fe-    A  Yez  pitié  de  moi ,  mon 
cundummagnam  mi- 
ibricordiam  tuam. 

Et  fecundummultitudincm  Et  effacez  mon  iniquité 
miferacionum  cuarum ,  dele  [cloD  la  «^"^c  de  vos 

*  •      •  Dontcz. 

jniquitatcm  mcam. 

Ampliùs  lava,  me  ab  iniqui-      Lavez-moi  de  plus  en  plus 


i  Laudes.  ijt 

Je  mon  pechi ,  &  purifiei-  tatc  mea  (  &  à  peCCatO  mco 

moi  de  mon  offcofe.  mundame. 

Car  je  teconnois  mon  ini-    Quoniam  illiquitaCCnï  mcaitl 

StkfvaTmorCftt°U-  «go  cognofcc&  peccatum 

meum  contra  me  eitlcmpcr. 
j'ai  péché  (a)  contre    Tibifoii pcccavi ,  & malum 
SJ^tEW  çoramtc  fcci:  ut  juftificeru  - 
donnez-ie  tftûi ,  afin  que  vous  in  fermonibus  tins ,  &:  vmcas 

foyez  reconnu  t*)  jufte  dans     ^  indicaris. 
vos  paroles,  &  (  c  j  v:&o-  J 
rienx  dans  les  jugemens  que 
l'on  fera  de  vous. 

vous  voyez  que  j'ai  été      Eccc  enien  in  iniquitatibus 

■ndre  dans  l'iniquité  i  & 

mi     m»rm     m*  -i     rnn  /-M 


entendre  dans  i  iniquité  i  «  r  B     ~  „-„-~r\- 

oue  ma  mrre  m'a  conçu  CODCCptUS  fum,  &m  pCCCatlS 

dans  le  péché.  conccpic  me  mater  mea. 

Vous  avez  aimé  (  d  )  h  Ecce  enim  verkatem  dilexi- 
^tî  fti  '  in<*rta  &  occulta  fapien- 

vert  les  myitères  inconnus  «     m      .  ,     .  .» 

fecrets  de  votre  fagefle.        UX  tUX  matuteltaltl  mihl. 

f*}  Vous  me  purifierez      Afperges  me  hyflbpo ,  ÔC 
avec  l  hydopc  ,  &  je  ferai  X  ,  ©  _  ,7.     *    '   fir  *• 

net  :  vous meliverez >  &  je  mundabor  ;  lavabis  me  ,  6C  x™. i?. 

deviendrai  plus  blanc  que  la  fyper  nivem  dcalbabor. 


Vous  me  ferez  entendre  Auditui  meo  dablS  gaudium 

une  parole  de  confolation  &  ,    .  ,                  .    P  ^ 

de  joie  :  &  i  f  )  mes  01  hi-  &  Ixtitiamj  &  exultabune  oila 

fcx.  &  humiliez  ticfl'ailieront  hlimiliata. 

dalléerefle.  r    .  s 

Détournez  votre  vifage  de  Averte  taciem  tuama  pec- 

mes  péchez ,  &  effacez  toutes  catis  meis  ,  &  omnes  UliqUiGa- 

tes  mcas  aele. 


{a)  as*.  Devant  vous  feul.  ex.  Soit  parce 
que  les  hmmn  ne  connoifioient  point  le  cri- 
me de  David  y  foit  parie  qu'étant  Roi  ,  il 
n'y  avoit  que  D$em  ftnl  qui  l'en  fut  châtier . 

{h  )  ex.  Fidc'le  dans  les  promets  que  vous 
0ve\  faites  de  pardonner  aux  pécheurs  qm 
eonfejftroieni  leurs  crimes  :  &•  vi&orieux  > 
quand  les  hommes  voudront  vont  aceufer  de 
n'être  fias  jidéU  dans  w  fartl*. 


it)  mu.  Irréprochable  dans  vos  juge- 
mens. 

(d)  ex.  la  confejfion  Bncéri  de  mon  cri- 
me ,  qui  eH  d'autant  plus  grand  que  veus 
m'aviex  découvert  les  fecrets  de  votre  fa- 
gejfe. 

(  e  )  ex.  //  fait  allufîon  i  l.t  purification 
des  lépreux  qui  fe  f*jf<>lt  £v*t  t  hjffope. 
if)  fX.  lM  fuifancet  de  t 

P  iiij 


! 
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i$t  Le  Jeudi  de  U  Semaine  falntê  ; 

Cor  mundijm  créa  in  me    Mon  pieu ,  gréez  m>  cttat 
Dcus  ,  &  fpiritum  reftum  in-  E2  g  moi,  &  renouveliez 

.  ¥  .  1  ciprit  de  juftice  dans  mes  en- 

nova  10  viicenbus  meis.  «ailles. 

Ne  projicias  me  à  facie  nia,      Ne  me  rejetiez  pas  de  det- 

&:  fpiritum  fanftum  cuum  ne  vanc  votr<!  vifagc»  &  nere- 
auferas  à  me.  m<>i  V°trC 

Redde  milli  lxritîam  fallira-      Rendez-moi  la  joie  de  vo- 

ris  tui ,  &  fpiritu  principal!  S^^^rfJj 
confirma  me.  roumain.  f 

Docebo  iniquOS  viastuas  :      J'apprendrai  vos  voies  aux 

fc  impiiadK  çonvertentur.  ^f^T*6^ 
Libéra  me  de  fanguinibus     odîcu,  ô  Dieu*(*)  de 
Deus,  Deus  falucis  mea?:&  ^ Taïuc, délivrez-moi  ) 

exnkabit  lingua  mea  juftiriam  ma  h^^îa^^av* 

tuam.  joie  votre  juftice. 

Domine  labia  mea  aperies  ;  Seigneur ,  vous  ouvrirez 
&  os  meum  annuntiabic  lau-  IT1CS  ^yrcs  s  &  ma  bouche 

dem  tuam.  annoncera  votre  louange. 

Quoniam  fi  voluilTcs  facri-  si  vous  eufliez  vouîu  un 
ficium,dcdiiTem  utique  :  holo-  ?crifi,cc  'Jc,  v<>us/cufc  of- 

^  cl-  t  i  £%.  t     •  fert  :  les  holocauftes  ne  vous 

ÇauitlS  non  delCCtaberiS.  feront  pas  agréables. 

Sacrificium  DCO ,  fpiritUS      Le  facrifice  que  Dieu  de- 

contribulatus  :  cor  contricum  man.ac  » cft  un  cfPrit  • 
&  humiliatum  Dcus  nondef-  P°„fn^^^t! 

plCies.  miliç. 

Benignè  fac  Domine  in  bo-    ScigMur ,  ^  votre  bitn. 

na  VoluntatC  tua  Sion,UCX<ii-  vcilîance  rtpindcz  vos  bien* 

ficencur  mûri  Jerufalem.  ^S^t 

bâtiflent. 

Tune  acceptabis  facrificiurn    .^0USJ  a?r^rfx  aIors  £  fa~ 

:.,a:.  ui    •  «    i    i       cnficedeiuftice,  les  oflran- 

JuftltlX  ,  Oblationes  ,  &  holo-  des  &  les'  holocauftes  :  on 

Ç*  *       Mon  Sauveur.  J  »our  Mvw  r/W«  «V  J'Vrie. 

i  t)  ex.  Ce  U  feine  Vte  je  mérite  ,  |  T       7  5 


« 


à  Laudes.  *33 
blfriïâ  des  veaux  far  votre  caufta  :  tune  imponent  fuper 
auic1'  altarc  tuum  vitulos. 

^»f.'¥aïcesparoure,sei-     Ant.  Juftificcris  Domine  in 

fcrmonibUstuis,&vincascùrn 

lors  même  que  vous  êtes  jugé  JUOlCariS. 
par  Us  hommes. 

P  S  E  A  U  M  E  89. 

De  la  vanité  de  la  vie  de  V homme.  Que  Dieu  ton  foie  [es  feriiteurs  à 
proportion  des  maux  au  ils  ontfoufferts. 

QEigncur  ,  vous  ave*  été  TT"X  Omine ,  refiiçium  fa- 
Onotre  refuse  depuis  le   I    iaus  es  nobis  *  a  gencra- 

couis  de  cous  les  ficelés.  M~*r.  0 

tionc  in  generanonem. 
Avant  que  les  montagnes     Priufquam  montes  ficrent , 
furent  créées ,  &  que  vous       formaretur  terra  &  orbis  , 

eufliez  forme  la  terre  &  le  *™  r  c  . 

monde  :  vous  êtes  pieu  de  à  fa:culo&:  utquc  in  larculuni 

toute  éternité ,  &  dans  toute  ^  es  J)cUS. 

^Maifcx  pas  l'homme  Ne  averras  homincm  in  hu- 
aans  la  bafleffe  &  dans  le  milicatem  ;  dixifh ,  Conver- 

îr^'dit1  "convia  «mini  filii  hominum  : 

vous  enfans  des  hommes  :  .  'il-  *«r» 

Parce  que  mille  ans  devant     Quoniam  mille  anm  ante 

yeux  ,  font  comme  le   QCuloS  tUOS  ,  tanquatTi  dîCS 
r  d'hier  qui  eft  paiîé ,        heftcrna  qux  przteriit , 

Et  comme  [b\  u  durée     Et  euftodia  in  notte  :  qux 
rf-une des  vrilles  de  la  nuit:        nihilo  habentùr  ,  eorum 

leurs  années  feront  du  nombre  r 

in  thoÇes  qui  ne  font  comp-  anm  erunt. 

tées  pour  rien.  r 

L'homme  i  c  )  flétrira  en     Mane  ficut  herba  tranieat, 

1  marin  rommf  l'herbe  ;  il   \    n  _  o -         ^ *-  - 


vos 
jou 


un  matin  comme  l'herbe  i  il  >  florcat      &r  rjranfeat  : 

fleurira  au  point  du  jour ,  &  "v         >       .  . 

p;iTrra  aujfi-tôt  :  il  tombera  vefpcre  décidât,  mduret 

au  foir  ,  il  fe  durcira  &  de-  arcicat. 
viendra  fcc. 


(  a  )  /.  ït  qui  fe  prend  quelquefois  pottr ,    car  U  nuit  ttoit  fcp.trce  en  quatre  vt'iUes. 
çar  ,  dam  l  Ecriture.  (  f  )  /.  Qu'il  flcrrilVe  ,  &c.  tcptMéf 

i  h  )  ex.  U  qudtritme  partie  de  U  nuit  :  \  four  le  futur  de  InuUcatif. 


uiguize 
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*Î4   9      Te  Jeudi  de U  Semaine  fainte , 
Quia  defecimus  in  ira  tua  ,    PaTCC q«  votre  colère  nour 

&  in  furorc  tuo  turbati  fu-  MJSS^SXHSS. 
mus. 

Pofuifti  iniquitates  noftras  ,  Voa'  avft  raîs  nos  P6chff* 

•      „^.,fL   n     A  r       i         devant  vos  yeux  :&t*  f  no- 

III  COnipcau  CUO ,  feculum  ire  fîécle  e(t  expoft  à  la  lu- 

noftrum  in  illumination?  vul-  mièrc  dc  vottc  vifcge. 
tus  tui. 

Quoniam  omnes  dies  no- 
ftri  defecerunt  j  &  in  ira  tua 
defecimus. 


Car  tous  nos  jours  fc  font 
évanouis  ;  &  votre  colère 
nous  a  confumez. 


Mitti.it.     Anni  noftri  ficut  aranca 


Nos  années  feront  efti- 


medicabuntur;  dics  annorum  T  toilc  d}~ 

•>/^a^.™  :    *  r    r  '  ra,gn«  i  i  *  )  le  cours  ordi- 

noltrorum  111  îpiiS,  leptuagin-  naire  eft  de  foixante  &  dix 

ta  anni.  ans- 

5i  autem  m  potentatibus ,     Ou  de  quatre-vingts  pour 

oftoginta  anni-,  &  ampliùs  !«  Plus&>rts  :  &  U)  ce  qui 

corum ,  labor  &  dolor.  -    ^™  '  n  cft  iravaiI 

Quoniam  fupervenit  man 
fuetudo  j  &:  corripiemur. 


&  niilerc. 

(  d  )  Parce  que  votre  dou- 
ceur s'eft  répandue  fur  nous 
&  nous  ferons  inftruits  & 


corrigea. 

QUÎS  novit  OOteftatem  irx  ^'onnoît  la  puiffance  de 

o,          •                   •  votre  colère  ,8c  qui  peut,  dans 

tua  ,  &C  prx  timorc  tUO  îram  la  grandeur  de  votre  crainte , 

tliam  dinumerarc  ?  comprendre  la  grandeur  de 

,  votre  indignation  ? 

Dexteramtuam  fienotam  J™Y??Vr!)îÙBf**t 

o~       J*             i     •     r  no*trc  if)  votre  droite,  & 

ac  ,  a:  cruaitos  corde  m  la-  (g)  faites  que  nous  acque- 

plCntia.  *ion$  h            fageffe  du 

Convcrtcrc  Domine  ;  uf-  ^Rc^enexa  nous,  Seigneur, 

(  «  )  ex.  Le  cours  *  ou,  les  féuaes  de  w- 
fre  vie. 

llf)  1.  Dans  les  jours  de  nos  anré:s  il  y 
a  70.  innies  :  nies  annorum  in  ipfis  ,  ht- 
hraifme  pour  in  diebus  annorum. 
(e)  «m.  La  plut  grande  vigueur  de  l'âge, 

(  d  )  ex.  De  ce  que  noire  vie  efi  fi  courte 
trfojlttt  À  Uni  de  mi  fera  ,  e'efi  un  effet 


de  votre  mftricorde  qwi  vent  nom  tnfiruitt 
cy  notts  corriger, 
(e)  t.  KxtxCu 

if)  ex.  L*  force  de  votre  hds. 

(ù)  l  Rendez  -  nous  intelligens  ék 
ectur  par  la  fàgcflc  :  cruditos ,  ftp.  fac 
qui  efi  imprimé  âttpMVémt. 
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jo(qa*i ymàvmtUig****-  qucquo  ?  &c  deprecabilis  efto 

vous  de  nousf   Iaiflez-vous   fuperfcrvos  tu0S. 

fléchir  par  vos  fervitcurs.  r  .  \      */*  * 

(  a  )  Nous  avons  été  dès     Repiea  iumus  manc  nuicri- 

le  matin  remplis  des  effets  de  cordià  tuâ,  &  CXultavimuS,  ô£ 

™<SSSwg*,tZ  ddeftarifumni  omnibus  die- 

nous  nous  fommes  réjouis  bllS  noftriS. 
tous  les  jours  de  notre  vie. 

(*)  Nous  nous  fommes  La:tati  fumus  pro  diebus 
8î^ft!VS  quibus  nos  hOmilU,  annis 

années  que  nous  avons  fentis  quibllS  viditllUS  mala. 
les  maux.  /•  e 

Jettcz  les  yeux  fur  vos  fer-       RcfpiCC  in  ierVOS  tUOS  ,  &C 

vitcurs,  &  fur  les  ouvrages  opéra  tua  j  &  dirige  fi lios 

de  vos  mains  ,  &  conduilcz  *•  ^  ° 

leurs  enfans.  COTUHl.  # 

Que  la  lumière  du  Seigneur  Et  fit  fplendor  Domini  Del 

notre  Dieu  noftri  fuper  nos  ;  &  opéra  ma- 

éreilcz  &  conduiiez  en  nous  Y  j*  •  r 

les  ouvrages  de  nos  mains ,  nuumnoltrarum  dirige  luper 

&  rendez  cW  &  firme  Tau-   nQS    ^  opus  manuum  noftra- 
vre  de  nos  mains.  1  , .  •  r 

rum  dirige. 

Ant.  Le  Seigneur  a  été    jint%  Dominus  tanquamovis  # 

<ime ,  &  il  na  pas  ouvert  la  non  apemiC OS  iUUm. 
bouche. 

P   S  E  A  U  M  E  6U 

David  dans  le  premier  de  ces  deux  Pfeaumes  quil  compofa  étant  retiré 
dans  le  défert  pour  éviter  la  fourfuite  de  Saiil  Je  confole  de  [en  exil  en  louant 
Dieu  &  en  le  priant  de  lefoutenir  :  &  apure  que  c'efi  en  vain  que  les  htm- 
mes  cherchent  à  perdre  ceux  que  Dieu  veut  fauver.  L  enteur  du  Pfeaumo 
prit  Dteu  de  fe  faire  connaître  dans  toute  la  terre , 
Jefus-Chrifi ,  &  prédit  V étendue  de  VEelife  dans  i 


demande  Vlncarnation  de 
tout  le  monde. 


S~*%  Dieu  ,  vous  très  mon     g  *V  £us  DeilS  mCUS  ,   ad  tC 

hfe^&f^  D  àc  lucc  vigilo. 

jour, 


(  a  )  au.  RempliiTcz-noai ,  «ce.  Ufaffe  \  (  h  )  au.  Confolct-nous  à  proportion 
pour  l'optatif*  |  des  jours  que  vous  nous  avez  affliger. 


i}6  Jeudi  de  U  Semaine  fainte , 

Sitivit  in  ce  anima  mea  :     Mon  «ne  f  *  )  ùmpie 

quàm  mulcipliciccr  tibi  caro  "ZZXmiZT 
mca. 

In  terra  deferta  ,  &;  invia  ,  c  Dans  Cfttc,. terrc  défcrte> 

0      •  'ans  route  &  (ans  eau  ,  ie  me 

&    ina quota  :  flC   in    fan£tO   fuis  préfenté  devant  vous 

apparui   tibi  ,  ut  viderem  comme  fi  j'eufle  été  dans  vo- 

^  -        i  tre  lan&naire  ■  cour  v  con— 

vircutem  tuam  &  glonam  tcmp!<:t  TOtrc  puiffice  & 

tuam.  votre  gloire. 

Qiioniammelioreftmifcri-  J*F?.T  TOtrl  miréti" 

3*  r  corde  (  b  )  vaut  beaucoup 

COrdia  tua  iuper  Vltas  :  labia  mieux  que  toutes  les  vies  : 

mealaudabunt  te.  mcs  lcvrcs  chanteront  vos 

louanges. 

Sic  benedicam  te  în  vita  Jc  vous  kni™  ainfi  tanc 
mca ,  &  in  nomine  tuo  levabo  Z£ 

HfianUS  meas.  votre  nom. 

Sicut  adipe  &  pineuedine    ..^  mon  *mc.forîc  ««- 

.  r  r    &       "      p'«  (  c  )  comme  de  fuc  &  de 

repleatur  anima  mea,  &  la-  graiflc,&  ma  bouche  chan- 
biis  exultationis  laudabit  os  ?ra  vos  louanScs  avcc  i  d  ) 

mflll(„  des  tranfports  de  joie. 

m  eu  m.  r  1 

Si  memor  fui  tui  fuper  ftra-     si  ic  mc  £uis  fouvcnu  dc 

 •   .  vous  étant  fur  mon  lit,  iç 

tlim  meum  ,  in  matUtiniS  mç-  méditerai  auflî ,  &  penferai 

ditaborintC,  quiafuiftiadju-   à  vous  le  matin,  parce  o^c 

tor  meus  ;  vous  m  avcz  fccouru* 

Et  in  velamcnto  alarum  Je  £»î  r*vî  de  joie  étant  à 
tuarutn  exultabo  :  adtefic  SSfc^^E' 

anima  mca  poft  te ,  mc  fllfce-  à  vous  ;  votre  droite  ma  iou- 

pkdexteratua.  tcnu- 
Ipfi  vero  in  vanum  quxfic-    Ma!s  Pou.r  < e  1  cuxj 

1  ».        .     en  vain  qu  ils  ont  cherché 

rynt  ammam  mearn  *  mtroi-       mon  amc,  ils  dciccu- 


(  *  )  i.  A  foif  die  vous. 
(  b)  au.  M'eft  plus  précieufe  que  !a 
Vie.  La  vit  t'exprime  en  Hébreu  par 


nom  qu,  efi  du  nombre  bl,rier.  </)  au,  A  m'ôter  U  vie. 

(f  )  ex.  De  vos  confotanons ,  camwc  </e 


viandes  irxffet  (r  de'licieufet. 
id)  Des  lèvres. 
(  e  )  ex.  Mes  ennemis. 
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iront  (  a  )  au  plus  profond 
de  la  terre  ,  ils  feront  livrez 
à  l'epée  ,  ils  liront  le  partage 
des  tenards. 

Mais  (  b  \  le  Roi  trouvera 
la  joie  en  Dieu  ;  tous  ceux 
qui  jurent  (  c  )  par  le  Sei- 
gneur \d  )  i  e  glorifieront  en 
lui:  parce  qu'il  a  ftrmé  la 
bouche  de  Clux  qui  difoient 
des  ruenfonges  contre  mot. 


Laudes.  itf 
bunt  in  inferiora  terras ,  cra- 
dentur  in  manus  gladii ,  par- 
tes vulpium  erunt. 

Rcx  verb  lœtabitur  in  Dco  5 
iaudabuntur  omnes  qui  juranc 
in  eo  :  quia  obftru&um  cft  os 
loquencium  iniqua. 


P  S  E  A  U  M   E  66. 


Ue 


V^f  nous 

jiiiïc  i  (  e  )  quM  fafle  Juirc 
fur  nous  fa  mifcfjcorde  : 


Dieu  ait  pitié  de 
,  Se  cni'il  nous  bc- 


Afin  que  nous  connoi  Alons 
fur  la  terre  votre  voie  Oc  vo- 
tre conduite,  &  (  f  )  votre 
faîut  dans  toutes  les  nations. 

O  Dieu ,  que  les  peuples 
vous  louent  i  que  tous  les 
peuples  vous  rendent  hom- 
mage : 

Que  les  nations  fe  réjouif- 
fènt  1  quelles  foiene  dans 
l'ail c'jre Lie  ,  (  g  )  parce  que 
vous  jugez  les  peuples  dans 
la  juftice ,  &  que  vous  con- 
duifez  les  nations  fur  la  terre. 

O  Dieu  ,  que  les  peuples 
vous  louent,  que  tous  les 


DEus  miiereatur  noftri , 
&benedicat  nobis.  iU 
luminet  vulcum  fuum  fuper 
nos  ,  &  mifercacur  noftri  : 

Ut  cognofeamus  in  terra 
viam  tuam ,  in  omnibus  gen- 
tibus  faliuare  CUum. 

Confiteantur  tibi  populi 
Deus  5  confiteantur  tibi  po- 
puli omnes: 

Lxtentur  Se  exultent  gen-  /»/. 
tes  i  quoniam  judicas  populos  ÎJ 
in  acquitate ,  &  gentes  in  terra 
dirigis. 

Confiteantur  tibi  populi 
Deus,  confiteantur  tibi  po- 


(a)  ex.  Dont  le  tombeau  ,  ils  périront 
far  le  fée  .  Cr  leurs  caps  feront  cjcpcfo 
aux  bhtf. 

(  b  )  ex.  David  qui  avait  été  oint  par 
Samuel  pour  être  Roi  de  îuda  ,  ou ,  Jefui- 
Cbnfi  dont  le  ftm  myjiique. 

(e)  ex.  Qui  adorent  le  Seigneur  ;  ear  on 
ne  jure  que  par  celui  qu'on  adore  le  Ja» 
rement  eji  m»  aile  de  relira. 


(d)  /.Se  loueront ,  ou  ,  feront  louez. 

(e)  ex.  rejette  fur  mm*  un  regard 
favorable. 

(  f  )  au.  Et  que  le  Sauveur  que  tous  de- 
vez envoyer  (bit  connu  dans  toutes  les 
nations. 

(  £  )  De  ff avoir  que  vous  itei  le  /kj*  det 
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138  Le  Jeudi  de  USemaine  fainte  , 

r*f.î4.  puli  omnes:  terra  dedic  fiu-  P-'uPlcs  vous  rendent  hom- 

».        Îl       r  :    «  j  la  terre  a  donné 

*        âum  iuum.  Wfrait. 

Bencdicat  nOS  DCUS  ,  DeUS     Que  Dieu  nous  benifle  ,  que 
_n        1  "r\^lic  .   notre  Dieu  nous  comble  de 

nofter,  bencdicat  nosUcus:  fçs  bénédiaions.  suc  Di  u 
de  metuant  cum  omnes  fanes  nous  benifle  :  *  qu'il  fou 

rcrnE  craint  jusqu'aux  extrémité* 

*^      '  de  toute  Ja  terre.  - 

«  z~        •  w    />  Mon  cœur  eft  brifé 

7^.13.      A  R°™f>  A9*\  Cont.nCU  eIt  au  milieu  de  mes  entraiJIcs  f 

cor  meû  in  medio  mei  -,  con-  &  tous  mes  os  font  ébranlez, 
tremucrunc  omnia  olTa  nica. 
A  Paris,  Ant.  Oblacuseft  Jffî  llnf*  °^rta£rc? 

.  r    '       .  qu  ij  1  a  voulu  $  &  il  a  porte 

quia  lple  VOlUlt  ;  &  peccata  nos  péchez  fur  fui. 

noftra  ipfc  portavic.  ^  • 

Cantique  de  Moyfe.  Exod.  ij. 

Ci  Cantique  compofé  par  Myft ,  &  (hanté  par  fa  farur  au  for  tir  de  lx  mer 
rouge  ,  eft  une  reconnoiffance  de  la  grâce  au*  Dieu  fit  mu  peuple  Juif  »  en  on- 
vrant  la  mer  rouge  pour  le  fauver  de  la  fureur  de  Pharaon  ,  &  une  prédis 
tien  de  toutes  les  faveurs  au  il  continuer  oit  de  faire  aux  fmfs ,  en  les  déli- 
vrant des  ennemis  que  Dieu  exterminerait  par  [apurante.  Il  apprend  aux 
Chrétiens  k  reconnaître  ce  que  Dieu  a  fait  pour  eux  ,  qui  paffefans  cempa» 
ra'tfon  tout  ce  qutl  a  fait  pour  le  peuple  Juif, 


C 


AntemUS  Domino  ;  glo-  p  Hantons   les  louanges 

v  -r  V>»  du  Seigneur ,  parce  qu  il 

nose  enim  magnifacatus  a  mOU[lé  hautement  fa  pïif- 


eft    eqiium  &  afeenforem  de-  &nce  :  il  a  renvtrfé  dans  la 

•     ♦   •    mer  les  chevaux  &  les  cava- 

jccic  m  mare.  ^crs 

Pf.  117.      Fortitudo  mea  &  latlS  mea  Le  Seigneur  eft  ma  force 

£„. Dominas ,  fcfaûus  eft  mihi  fâ^^^r**' 
in  falutem. 

Ifte  DeUS  meus  .  &  glorifi-  C'eft  lui  qui  eft  mon  Dieu  , 

t                r>            »  -  ,  &  je  célébrerai  fa  gloire  :  ç  cil 

cabo  cum  :  Dcus  patris  mei ,  Ic  ^iffU  dc  mon  pcrc  p  &  }  ^ 

exaltabo  CUm.  xalrerai  ià  grandeur. 

DominUS  quafi  VÎT  pilgna-  U  Seigneur  eft  feniblable 

(m)  cx.  L'Ecriture  fe  fert  enplufieurs  en-  1  caartidticn  de  Jefiu-Cbrifi.  le  fruie  d*  U 
drutj  di  cette  exj>r<Jfion  f  cxr  marquer  l'in-  [  terre  cjl  dw  Jefai-Çlnfirftk  d'une  Purge. 
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Votre  droite  ,  Seigneur  , 
s'eft  fignalée  par  un  effet 
magnifique  de  l'on  invincible 
force  j  votre  droite,  Seigneur, 
a  frappé  à  mort  vos  ennemis 


4  Laudes. 

tïïÇ&fïrSSî  ™°™ipoeens  nomen  ejos, 

té  dans  la  mer  les  chariots  de  CU"US  FharaoniS  &  exCTCl- 
Pharaon  &  toute  fon  armée,  tlim  e)US  pro  jecit  in  marc 

•Stf  Eleai  principes  ejus  fub- 

gcz  dans  la  mer ,  bs  abyfmcs  merfi  (une  m  mari  Rubro 

SRSSSSfJ^  aby?  °Perueru"t  «  »  àd- 

fond  des  eaux  comme  des  cenderunt  in  prohmdum  qua- 
fiwKs.  fi  lapis. 

Dextera  tua  Domine  ma- 
gntheata  eft  in  forticudine  , 
dextera  tua  Domine  pereuf- 
fit  inimicum  ;  Se  in  multitudi- 

&  par  la  grandeur  de  votre  ne  glori*  CU*  depofuifti  ad- 
puiliance  &  de  votre  gloire ,        Ç,   .  r  " 

vous  avez  renverlc  ceux  qui  VCriariOS  tUOS. 

s'élevoient  contre  vous.         Mifitti  iram  tuam  aux  de- 

Vous  avez  envoyé  votre  ■         r       n  •  1 

colère  qui  les  a  dévorez  corn-  VO*«It  eos  flCUt  flipulam  ;  & 

me  /e      dévore  la  paille ,  &  m  fpiricu  furoris  tUl  COngre- 

(  *  >  le  vent  de  votre  fureur  g2Xx  Ç 

a  fait  remonter  les  eaux  du  ù  ^ 

L'eau  coulante  s'eft  arré-       StCtlt  Ullda  fluens,  COngre- 

fr*jftfil£'a*  sat* funt  abyffi  in  mcdio 

mari. 

rennemi  a  dk  :  Je  les  Dixit  inimicus ,  Perfequar 
pourfuivrai ,  je  les  attendrai,  &  comprehendam  ;  dividam 

ic  partagerai  les  dépouilles  ,  r    ..    .r     ,  ,  . 

(  h  \  j'affbuvirai  fur  eux  ma  ipolia,  implebitur  anima  mea. 

colère  &  ma  vengeance. 

Je  tirerai  mon  épée  i  &  ma      Evaginabo  gladium  meum  : 

Srîa'pîa^ t0m  interficiet  eos  manus  mea. 

Mais  votre  vent  a  fouifle  ,      FlaVtf  fpkitUS  tUUS  ,  &  ope- 


(  a  )  ex.  Vnvent  imf>/tusMXf*àtêfm' 
KMtr%  tder*  contre  Ut  B&ff  iitxi ,  4  fithé  U 
[•ndt  de  U  mtr ,  sn  icdrtmnt  Ut 


deux  cite^  ,  poftr  ouvrir  un fîpultrt  à  vos 
muemis. 

(*}  f.  M»»amc  feu  fatisfaite. 


1.40         le  Jeudi  de  la  Semaine  fainte , 

ruit  eos  marc  ;  fubmcrfi  funt  &L  hr  mer  lc.f  *  couverts  & 

r    ,       i  -  •  abyfmez  i  ils  fonc  tombez 

quafi  plumbum  m  aquis  ve-  comme  du  pIorab  au  fond$ 

licment ibus .  du  gouffre  des  eaux. 

yuij  uim.wv  .         >    (a)  Us  puiflans  qui  vous 

Domine?  quiSlimillS  tUl?  ma-  reiTemble,  Seigneur?  y a-t-il 

crnifîcus  in  fanaitate .  terribi-  q^qu'un  gui  vous  foît  fem- 

£  ,      i  i  •  i  •     m    c    *         Diable  ?  qui  fou  comme  vous 

hs  atque  laudablllS,  &  faCICnS  éclatant  în  fainteté  i  qui  loic 
mirabilia?  redoutable  ,    &   digne  de 

louange  ,  &  qui  faite  les  mi- 
racles que  vous  faites. 

Extendifti  manum  tuam  ,     Y^s  ayez  étendu  votre 

&  dCVOraVlt  COS  terra  ;   dux  gloutis  :  vous  vous  êtes  ren- 

fuifti  in  mifericordia  cua  po-  ?a  yous-même  par  votre 

.  i  m  r       bonté  le  conducteur  de  votre 

pulo  quem  rcdemiiti.  pcuplc  guc  vous  avcz  délivré 

de  lervitude. 

Et  portafti  Clim  in  fortitU-      Vous  l'avez  porté  par  vo- 

dine  tua  *  ad  habitaculum  ^meur"  ^7°"' 
ianûumtuum. 

Afccnderunt  populi ,  ira-  „Lcs  PcuPlcs  M  fc  foîc 

.  r  ,  .        *  ,r  .     5  élevez,  &  en  ont  conçu  de 

tl  Huit  :  dolorcs  oblinuerimC  l'indignation  :  ceux  qui  ha- 

habitatores  Philifthiim.  bi'ent  u  Pa,cftinc  «  ont  été 

faifis  de  douleur. 

Tune  conturbati  funt  prin-  Jl^Tu^ 

CipeS  Edom  ,  robllltos  Moab  forts  des  Moabites  ont  été 

obtinuit  tremor  :  obriguerunt  faifis.  d\  cr^"uc  :  *ous  ics 

t    »  .  s^P  peuples  de  Chanaan  font  dc- 

OmneS  habltatores  Chanaan.   Venus  immobiles  de  frayeur. 

Irruat  flipcr  eOS  formido  &C       F™«  tomber  fur  eux  la 

pavor ,  in  magnicudine  bra- 
chu  tui. 

Fiant  immobiles  quafi  la-      Qu'ils  deviennent  imino- 


(  a  )  Hebr.  Les  Dieux. 

(  b  )  ex.  Dans  U  Judée  que  vous  *ve\ 
eboifie  pour  le  lieu  de  votre  gloire.  Ceti  efi 
nnefrophitit  de  te  qui  deveét  arriver  , 


il  finit  prendre  tes  prétérits  pour  des  futurs. 
Vous  porterez  ,  bec. 

(  c  )  Heb,  jr.  Ont  appris  cette  nou- 
velle, 

pis, 
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Mb  aminé  fa  ferres  :  juf-  pû    donec  pcîtf  anfeat  popu- 

qua  ce  que  foit  pafle  votre  F.  tS      •  i      r  * 

peuple  ,  Seigneur ,  jufqu  à  ce  1US  CUUS  domine  ,  donec  per- 

que  foie  paÎTc  ce  peuple  que  tranfcat     populus     tUUS  ifte 

Vous  l'introduire»  &réta-     Introduces  eos  &  plaîitabis 

Wirez  dans  (  *  )  la  montagne  ^  monce  hfcreditatis  CU«C  :  fir- 
de  votre  héritage  :  dans  cette  vr  ,  ,  .  -  , 
demeure  îixe  &  permanente   miilimo  nablCaCUlO  tUO,  quod 

que  v  us  avez  conftruke  operatus  es  Domine. 

T°n::^!r«rquc,os  SanOuarium  tuumDomine, 
mams ,  Seigneur,  ont arîèr-  quod  firmavenint  manus  tux: 

&k£ttSF*~  Domlms,  r^snabit  in  *tcr- 

delà.  num&:  ultra: 

Car  Pharaon  eft  entré  à  IngreffllS   eft   enim  CqueS 
cheval  avec  (es  chariots  &  _  .   .         •»             *  . 
fcs  chevaliers  dans  Ja  mer,  J^arao  CUm  CUmbllS  &  equi- 
fc  le  Seigneur  a  fait  retour-  tibus  cjus  in  mare ,  &  reduxic 

y  «fciSf  fcS  tlUX  P0"     fuPer  cos  Dominus  aquas  ma- 
ris. . 

Mais  ks  enfatij  a'Utaïl     Filii  aurem  Ifraël  ambula- 

RSf  "  mUiea  ^  *  VcruntPer  ficcum  *  in  medio 

ejus. 

( ,  )  vous  bous  «ex     ^  Exhortatus  es  rw 

animez ,  Seigneur ,  par  vo-   •  n  _  . 

tre  vertu ,  &  par  votre  ban-  *n  V'r tUtc  ™a  &  ™  refedlOrte  ft*^ 

quet  (kerc.  fonda  tua ,  Domine.  70. 

Ant.  J'ai  fouhaité  avec  A  Paris  >  Ant.  Defidcrio  de- 
ardeur  de  manger  cette  Pâ-  fideravi  hoc  Pafcha  mandu- 

Îm  avec  vous  avant  que  de  ,.r 
oufFrir.  c.are  vobilcura  antequam  pà- 

tiar. 


(  «  )  et*  Le  mont  dt  S  ion  que  vous  re- 
garde \  tomme  votre  héritage  ,  C?  oi  veut 
*wle\  un  jour  être  invoque. 

1  b  )  au.  Dans  toute  l'éternité  ,  6c  au 
delà  ,  s'il  y  avoit  quelque  durée  au  delà  di 
léUtnité. 

ie)  ex.  Cette  Antienne  eji  prife  dm 


même  Cantique  filon  ta  ver/ion  des  Sep* 
Unte.  Elle  eji  traduite  ici  félon  l  Applica- 
tion eiue  i'Eglife  f aroit  en  faire.  Car  le 
fens  littéral  des  paroles  grecques  ejl  celui- 
ci.  Vous  avez  appelle"  votre  peuple  par 
votre  puifliuice  dani  v»tre  hocclleriê 
"  »  Cefl-t-dire ,  dans  h  Palefltnë. 

CL 
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P  S  E  A  U  M   E  14g. 
Le  Prophète  invite  Us  Anges ,  Us  hommes ,  &  tn  général  toutes  Ut 
cré*t*res  dans  U  ciel,  dans  U  mer  &  [ter  U  terre ,  *  rendre  À  Dieu  des 

Un  Ange  s  qui  ne  eejfent  point. 

Audace  Dominum  de  \7  °us  V  Ic* 

4    ,.       «      1                 •  V  cicux,loucz  le  Seigneur, 

CqpllS  :  Uudate  CUm  Ul  louez-le  au  plus  hjuu  du  fir- 

CXCelflS.  marnent. 

Laudate  eum  omnes  An-  Anges  du  Seigneur ,  îotte*. 

■  •          1     j  le  cous  :  puilTances  Se  ar- 

gelicjus:laudacc  cum  omnes  me„  du  Sclgneu. ,  bcniffei- 

VÏrtUteS  cjus.  le  toute». 

Laudate  cum  fol ,  &  Iuna  :  .  .So'eil  *  ,u.ne  '  ,?oe%1' 

,                            n  u  Scieneur  :  étoiles  &  lumière 

laudate  eum  omnes  Itcilx  &  louez  le  toutes, 
lumen, 

Laudate  eum  cœli  cœlo-  f  u\  cicux  dcs  deu*  • 

».6o.        L      .  Jouez-le:  &  que  toutes  les 

rum  ;  &  aqux  omnes  ,  quas  caUx  qui  font  au-deflus  des 

fuper  cœlos  funt ,  laudent  no-  ai"  > louc"  k  nom  du  $ci* 

men  Domini  ;  gncur  1 

cen.x.    Quia  ipfe  dixit ,  &:  fada  Cm  11  * 

i<f.  r    j*"  :  r                •      «  choies  ont  ete  faites  j  il  a 

i7  -     funt;  ipfemandavic,&crea-  commandé  ,&  toute,  eho- 

pf'  »*•  ta  funt.  fes  ont  étfc  créée$. 

*         Statuit  ca  in  «ernum  &  Ji^t't^ft 

in  f^Cukim  i^Cull  ,  prxCCp-  de  tous  les  ficelés  :  il  a  pref- 

tumpofuit,&  non  prxtcri-  «it  fon  ordre,  &  il demeu- 

t  •     *                          r  icra  inviolable. 

,  bit. 

Laudate  Dominum  de  ter-  Lou/x, Ic  S"*™™ , 

1                 a                ,     ~  turet  de  la  terre ,  dragons  & 

ra ,  dracones ,  &  omnes  abyiii.  abyfmes  des  eaux. 

Ignis,  grando,  nix,  glacies,  Q.uc  I*  *cu  *         »  1* 

fpiricus  proccllarum  ,  qux  fa-  S^^SS"» 

ciunt  verbum  ejus.  parole. 

Montes  ,  ÔC  Omnes  Colles  ,  Que  les  montagnes  &  cou- 

ligna fructifera,  &omnesce-  ZJ^wZtîmSr 
dn  ; 

(a  )  et.  les  citnx  Us  fins  t'U\t\. 
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i  Laudes.  %âA 
ns  &  les  oifeaux  qui  vo-  serpentes  %  &  volucres  penjia- 


Quc  les  Rois  de  1*  terre  &     RegCs  terra: ,  &  omncs  po- 

tous  les  peuples  ;  les  Pnn-  •     •       a  .  *  ~S 

ces  &  tous  les  Juges  de  la  PuU  >  P™lCipeS  &  omnes  Judl- 

terre;  ces  terra:. 

Que  les  jeunes  hommes,        Tmi,^^  o,         1.  r 

&  les  filles  ;  les  vieillards  &      Juyenes  Se  virgmes ,  fencs 

les  enfan»  ,  louent  le  nom  CUÏÏl  juilioribus  laudenC  no-% 

du  Seigneur  ,  car  il  n'y  a  que  men  Domini  :  quia  CXaltatum 
ion  nomfcul  qui  foit  grand     n  ■     f.  "*<*A,'4*lU11* 

&fubiime.  eit  nomen  ejus  lolius. 

teJ"  JErTdSSK  ^Confcffioejusfupercœlum 
terre  :  &  il  a  relevé  (  «  )  la  »  cerram  :  &:  exalcavic  cornu 

puilTancc  de  fon  peuple.  pOpllli  fui. 

Que  fa  louange  toit  dans       lj,,.,  *t  r 

U  bouche  de  tous  fes  saints ,    .  Hymnus  omnibus  lanûis 

des  enfans  d'Ifracl ,  du  peu-  ejtfS  ,  fililS  Iftael  DOpulo  ap* 

pic  qui  cft  joint  &  uni  à  fui.    propinquaAti  fibi. 

P  S  B  A   U  M  £  14a. 

C Hantez  un  nouveau  can-  a  t*\ 

tiSue  à  la  fiai»  du  sd-  f     Ancate  Domino  canci- 

gneur  :  qu'il  foit  loué  dans   V^/CUlTl  noviim  :  laUS  C)US  in 

r^£vt*c  Saints- ccclefia  fanctorum. 

Qu  Iiracl  Le  rèjouiflc  en       T  ir     .  . 

fon  créateur  ,&  que  les  en-        LXtCZUr  llrael  ln    eo  qui 

fans  de  Sion  le  réjouiflent  en  fecit  CUm  ,  &  filii  Siôn  CXllU 
leur  Roi.  ^ _ _    •  /- 

tent  in  rege  fuo. 

Qu'ils  louent  fon  nom  dans       T  «iJfl„«,»  •  1 

les  concerts  de  mufïquc;quils       La>lde™  nomen  ejUS  ltl  cllO- 

chantent  fes  louantes  au  fon  ro  ,  il!  CympanO  ,  &  pfalterio 
des  tambours  &  de  la  harpe    pfallant  ci 

JT,  SumÏTai    9i?ia  bc^epladtum  cft  Do- 

peuple  i  ôc  qu'il  glorifiera  &  m*nO  m  populo  iUO  j  &  exal- 

fauvera  ceux  qui  font  doux,    tabic  manfuecos  in  faliKern. 
(  b  )  Les  Saints  trcflaiilc-     Exultabunc  fan&i  in  gtoria- 
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fccabuntur  in  cubiUbus  fuis.  ™££^Jg& 

fur  leurs  lies. 

Exaltationes  Dci  in  guttu-    »  ««ont  i«  louants  * 

,   j..  •    _  Dieu  dans  leurs  bouches  & 

rceorum,  &:  gladii  ancipites  des  épécs  tranchantcs  des 

in  fnanibus  COriim  :  deux  côtez  dans  leurs  mains. 

Adfacicndamvindiftamin      Pour  prendre  vengeance 
•i  •  A   4  •      des  nations ,  pour  châtier  9c 

nationibus,  merepaaones  m  punir  lc$  ^k5 
populis  j 

Ad  alitante  reges  corum  S^L^jfi 

in  COmpcdlDUS ,  &nobllescO-  nobles  d'entre  eux  dans  les 

ru  m  in  manicis  ferreis  :  fcrs  : 

s 

Ut  faciant  in  eis  judicium      Pour  exécuter  fur  eux  le 

conicriptum  :  gloria  haec  cft  fS^bkcqmcftitoîîë 

omnibus  fan&is  ejUS,  à  tous  Ces  Sains. 

P  S  E  A  U  M  E  IJO. 

idatC  DominÛ  in  fan-  T   One*      Seigneur  datjf 
.  ,  JLf  fon  fanduaire  :  louez- le 

s  e)us  :  laudace  cum  m  dans  le  firmament ,  où  éclate 

firmamemovircutisejus.  fapuiiTançe. 

▼       t  .:MM.»:u.«»      Louez-le  dans  les  mer- 

Laudatc  eum  m  virtutibus  vciIles  qtt.n  a  faiccs .  loucz. 
cjus  :  laudace  eum  fecundum  le  félon  l'immcnfite  de  fa 
multitudincm  magnitudinis  gr^cttr- 
cjus. 

t      j  •    r       ^.U^        Louez- le  au  fon  des  trom- 

Laudate  eum  m  fono  tub* ,  petccs .  chamcx  fes  louangcj 

laudate  eum  in  plalteriO  &C  Cl-  fur  la  harpe  &  fur  la  lyre. 

thara. 

Laudate  cum  in  tympano  J*** 

&:  choro  :  laudate  cum  m  ritJUC  .  i0uez-le  («]  fur  la 

chordis&organo.  viole  &  le  luth. 

t      j  ^«..^U-nlîc      Louez-le  fur  les  cymba- 

Laudace  eum  in  cymbahs  ,es  ^^k*  ,  fur  les 
benefonantibus  ;  laudate  eum  cymbales  |  b  )  claires  &  rè- 

t  reffe  du  repor  eitu  Dieu  leur  *ur*  donné.  \     (m)  l.  Sut  Ut  cordes  ,  &  fur  un  inf- 

SjJoU  U  fens  mrfiq*t  tout  teti  convient    trument  de  mufique. 

anx  S<Ù»U  im  régnent  <U»I  le  tiel.  [     (*>«».  Jointes  aux  Ctu  de  joie. 
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Fonntnt«  :  que  tout  f  a  )  ce  in  cymbalis  iubilationis  :  om- 

quirefpi reloue  le  Seigneur.       :  /     •       il  j  r> 

r  6        nislpincus  laudet  Dominnm. 

Ant.  Ilaétéoffcrt,parce       A  Rome  ,  Ant.  OblatUS  cft  //Io.7J 
que  lui-même  I  a  voulu  i  &       •     •  r        t         «  u. 
3aportcfur  loi  nos  pèche*,  quia  îpfc  VoluiC,  &  pcccata 

noftra  ipfe  portavit. 

Ant  Mon  cceur  cft  brifé      A  parjs  %    jntt  Contritlltn 
au  milieu  de  mes  entrailles;     n  j •  • 

&  tous  mes  os  font  ebranltz.  eitcormeumm  mémo  mci: 

contrerauerunt   omnia  olTa 
mca. 

On  ne  dit  ni  Capitule ,  ni  Hymne  >  mais  à  Rome  feulement  le 
Verficide  fuivant  : 

f.  Celui  qui  m'étott  fi  uni,     ft  Homo  pacis  meae,  in  quo  pf.  4< 

&  en  qui  i'a vois  tant  de  con-    e>  •     «.    V-\        J  u  —  ~„ 

fiance^;  lu.  Celui  qui  man-  fpcraVI,  # .  Qui  edebat  paneS 

geoit  de  mon  pain ,  a  fignaie  meos,ampliavic  advcrsùm  me 

contre  moi  fa  perfidie.  fupplantacionem. 

Pendant  le  Benedi&us,  §n  achevé  d'éteindre  tous  les  Cierges  fa 
Us  lampes ,  excepté  le  cierge  qui  eft  au  haut  du  chandelier. 

Cantique  de  Zacbarie.  Luc  i.  68. 

La  naiftance  de  S.  Jean  BAptifle  ayant  rendu  la  parole  à  Zacharic  fan 
fere ,  qui  ïavoit  perdue  peur  n'avoir  pss  cru  aux  pétroles  d'un  Ange  qui  lui 
annenfott  qu'il  suroît  un  fils  i  ce  faint  Vieillard  ouvrit  alors  la  huche  pour 
louer  Dieu  :  &  étant  rempli  du  S*  Efprit ,  il  publia  par  ce  Cantique  les  biens 
que  devoit  apporter  aux  hommes  V Incarnation  defefus-Chriji ,  {?  le  bonheur 
que  S.Jean  auroit  d'être  [on  préeurfeur.  L'Eglife  a  donc  choifi  fagement  pour 
finir  fa  prière  du  point  du  jour  ce  Cantique ,  qui  annonce  le  lover  dufoleii  dé 
jufiiee  ;  e$*  qui  contient  les  louanges  de  celui  que  l'Evangile  nomme  U  lampe 
&  le  flambeau  qui  devoit  faire  conneître  te  Soleil  aux  hommes. 

B  tté£°  d'îfr? iênT-  *  e-  t£  Ene^i£tus DominusDcus  n  V  m 

qu'il  aviûtc  &  ucheté  fon    O  Ifacl^Uia  vifîtavit,&  fC- 

peuple  :  ck  redempuonem  plebis  fuse  : 

It  nous  a  fufeité  (  h  )  un     Et  erexit  cornu  falucis  no-  i>/, 

17. 

(a)  an,  ifprifc  (*\  /.  Une  corne  de  falur, 

CL») 
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bis ,  in  domo  David  pueri  fui.  Partant  Sauveur  dans  Ta  mai* 

1  fon  Hc  ion  fervitcur  David. 

«•  Sicut  ÎOCUCUS  eft  per  OS  fan-  Selon  qu'il  l'avoir  promis 
6  V  jo-       „  •  \   /•  1    .    r  par  la  bouche  de  les  famts 

».         CtOrum  ,   qui  a  iarCUlO  iunC  ,   prophétes,quiont  été  dans 

Prophetarum  cjus  ,  tous  les  ficelés  paflez. 

Salutem  ex  inimicis  noftris .    Qu'n  nous  à&hmk  de 

m   j  j       nos  ennemis,  &  de  la  maia 

OC  de  manu  Omnium  qui  OdC-  de  tous  ceux  qui  nous  haif- 

runt  nos  :  fcnt  : 

Ad  faciendam  mifericor-  ^«teicef  û  mifêri- 

diam  cum  patribus  noftris ,  te  ^ÇoJ^£^l^J^ 

memorari  teftamenti  fui  fan-  faînte  : 

Cm.  xt.      Jusjurandum    quod    jura-      Selon  le  ferment  par  .lequel 

*      vit  ad  Abraham  patrem  no-  j}*  Jur^  notre  pere  Abra- 

Jetm  H'  cl  t  Ai-  ham  »  <lu  lI  nous  accorderoïc 

*i. .     ftrum  ,  daturum  fenobis  :       cette  gr*ce. 

Ht  r.s.      Uc  fine  tJmore    Jç  manu     Quêtant  délivrez  des  mains 
•  •  n  ••!        de  nos  ennemis ,  nous  le  ici- 

îmmicorum  noftrorum  hbe-  virions  fans  ctaintc  r 
rati,  fcrviamusilli, 

In  fanûitate  &  juftitia  CO-      Dans  la  fainteté  &  dans  la 

ramipfo*omnibusdiebusno.  g£|  n™ 


ftris. 


notre  vu 


M4?.  4.    Et  tu  ,  puer  Propheta  AU  Qua**  *  *om ,  petit  en- 

•^tiffimi  vocaberis  :  p«ibîs  f^SL'fZSSJt 

enim  antefaciem  Dommi  pa-  vous  marcherez  devant  le 

rare  vias  elUS.                      1  Seigneur  pour  lui  préparer 

'  fes  voies. 

Ad  dandam  feientiam  falu-  Pour  donrfr  *  fon  Pcurle. 

+1*  ~J  AUI                      */r  la  feience  du  falut ,  afin  qu'il 

tis  plebi  ejus ,  in  remiffionem  obticnQe  to  rimiirion  d?  re« 

peccatorum  eorum ,  péchez. 

,.  Pcr  vifecra  mifericordix  Dci  ,,  ?"  î,es,ent"iIlKnC  la  mi: 

1  i       n  •     •        -i         */«      •  féneorde  de  notre  Dieu ,  par 

°  6- noftn  ,  inquibus  vificavitnos  icfquclles  ce  foleil  levant 

au/.  4.  priens  ex  alto.  nou* cft  vcnu  vifltcr  d'cn- 

Illuminare  his  qui  in  tenc-  Pour  éclairer  ceux  qui 
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font  enfevelis  dans  les  téné-  bris  &C  in  timbra  mortis  fe* 

bres  &  dans  l'ombre  de  la  j  d    dirigcndoS  pcdeS 

mort  ,  &  conduire  nos  pas        *   '    .       .       ©     .  r 

dans  Je  chemin  de  la  paix-  lîOltrOS  in  VlfttTl  paClS. 

Au,.  Le  traître  >|« leur  Tradhor  auicmdcdc-  Jifjfc 

aivoit  donné  ce  fignal  :  Celui  fat  C1S  flgnUOÏ,  dlCCnS  :  Quem 

que  je  baifcrai  ,  c'e ft  celui  0fculacus  fuero    ipfc  cft  .  tC- 
que  vous  cherchez  :  faifiilez-  >  * 

vous-en.  nece  cum. 

Pendant  V  Antienne  >  on  ètt  le  cierge  tout  allume  de  la  pointé 
du  chandelier  triangulaire,  &  on  le  cache  derrière  l'Autel.  V oyez 
la  raifon  de  cette  cérémonie  ,  çi-devant ,  page  xty. 

Jefus-Chrift  sVft  rendu      J  R0Me  9  ChriftuS  fattuS  eft  Hit.%; 

CorT  *****  K<1U  ^  Pro  nobis  obediens  ufquc  ad  8- 

mortem. 

Puis  on  dit  tout  bas  à  genoux ,  Parer  nofter  ,  &  d'une  voix 
médiocre  ë  Mifcrerc ,  fage  230.  &  POraifon ,  RcfpiCc ,  ci-après. 

A  Paris ,  après  l'Antienne ,  deux  Clercs  derrière  Psfutel  chats* 
itnt  alternativement  avec  le  Chœur,  les  Verfets  fnivans ,  pendant 
Uf quels  toux  le  monde  efl  à  genoux ,  ce  qui  iobfervt  ces  trois  jours. 

us    çEïencur ,  ayez  Pi-  ies     ¥7  Yric  cleifon.  Le 

taT^.»?!»  C/™,|VcW,KyTi««lcu  . 

de  nous.  foil. 

Les  Clercs  ,  Seigneur  ,  fai-  Les  CL  Domine  mifoerc  , 
tes  mifèricorde  &  pardon-  famulis  :  ChriftuS  Do* 

nez  à  vos  ferviteurs  :  le  Sei-  r  .        r  *        ~     ,  r 

gneur  fefus-ChM  sVft  ren-  minus  tachlS  Clt  obeclienS  Ul- 

du  obcuTant  jufqu  a  la  mort  quc  a(J  mortcm.  Le  Ch.  Kyrie 

d;„otSeign£Ur,ayeiP  eleifon. 
Les  cl  Vous  qui  êtes  ve-     Les  cl.  Qui  paflurus  adve- 

cVfcSra"A  2  niftipropcernos.L,C*.Chri. 
nous.  fte  eleifon. 

.      v  j.  C/.  Qui  propheticc 

CJ.  Vous  qui  ayez  dit  ,,A.  ■     *  a 

yar  la  bouche  du  Prophète  :  prompUitis  Ero  mors  cua ,  Q 

Qji]i 
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mors.  Le  Ch.  Chrifteeleiilon.  0  mort»  j*  lcr*î  mort.- 

Le  Ch.  Chrift ,  ayez  pitié  de 
nous. 

Les  Cl.  Quiexpanfisincru-  Ut  cl  vous  qui  ayant 
cemanibus,craxîftiornniaad  ,es  rrains  ^mducs  fur  la 

r    ^1   .  .     (  roix ,  avez  tout  tire  a  vous. 

te  îplum ,  Le  Ch.  Chriite  clci-  u  ch.  chrift ,  ayez  piué  de 

Ion.  nous. 

Les  C/.Agnomicibafialu- 

pUS  dcdlt  venenofa.  Le  Ch.  gneau  plein  de  douceur.  U 
Kyrie  eleifon.  ch'  Rigueur,  ayci  pitié  de 

Les  Ci.  Chriftus  vinciri  vo-  rJs  cl.jkfus-chiîb  a  vou- 
luit,  nofque  à  mortis  virtcu-  ,a  être  lie ,  &  nous  a  délivres 

lis  etipuit.  Le  Ch.  Kyrie  elci-  t^^y»  Pï«e 

loti.  de  nous. 

Les  Cl.  Vîta  kl  HgnO  mori-      les  Cl  la  Vie  qui  meurt 

tur ,  infernus  &:  mors  lueens  £ar  ]c     *  triomPhe  dc  rcn- 

r^l*  „  r  _/  -r  •  °,  .  ter  &  de  la  mort.  U  Ch.  Sei* 
lpoliatur.   Le  Ch.  Kyrie  eld-  gneur ,  ayez  pitié  de  nous  ; 

ton,  Domine  miferere  ,  parce   Seigneur  ,  faites  miléricordc 

famulis  :  Chriftus  Dominas  l^g^^^S^ 

tattus  Clt  ODedienS  Uique  ad  rendu  obéiOant  jufqu'à  la 

morcem .  Les  Cl.  Mortem  au-  ™°f*-*«pl*  Jufqu  a  la  mort 

  •  de  la  Croix- 

cem  crucis. 

Le  Célébrant  c§mmeneele  Pfeawne  Miferere  y  page  130.  qw 
U  Chmnr  poarfuit  &  récite  alternativement  dune  voix  médiocre. 
On  ne  dit  point  Gloria  Pacri ,  mais  le  Célébrant  dit  fans  Orcmus 
f  Oraifo*  fui'vaw*  : 

Oraison. 
Efpice  quaefumus  Do-  Ç  E,'gncar  »      vous  fup- 
_mine  ,faperhanCfami.  ^^^l 

liam  CUam  ,  pro  qua  Dominus  Eglife  ,  pour  laquelle  notre 

nofterjefus  Chriftus  non  du-  Seigneur  jefus-chrift  a  bica 

■  •  j .  voulu  Itre  Jivré  entre  les 

pitaVlC  maniDUS  tradl  nOCCn-  mains  des  méchans  ,  &  fouf- 

jfium  &  cruçis  fubire  torrhciv.  (™  Ic'  «wneni  de  la  Çroi*, 


R 
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m  dit  en  filma  U  conclufion.  tum  ?  fOHt  bas  ,  Qui  tCCUm  vi- 

ll2i!ELÏÏ&  £  vit  SC  régnât  in  unitate  Spiri- 
faim  Efpiit ,  pu  tous  ki  fie-  tûs  fan&i  Deus ,  per  omnia  ix- 
cks  de.  fiécl».  cula  Ccculorum. 

jipret  quoi  U  frappe  &  fait  quelle  bruit ,  /ff*rà> 

qu  'il  a  achevé  tOraifon/ÎT  que  chacun  ait  à  dire  tout  Aracn. 
Puis  on  s* en  v** 

A' P  RI  MES. 

On  commence  abfolument  par  le  Pfeaume  fuivant. 

PSIAUME  5), 

David  ï étant  retiré  dans  le  Défertde  Zipb ,  les  habitant  en  avertirent 
Saiil,  qui  fi  mit  aufnôt  m  campagne f ourle  pendre.  Dans  cette  extré- 
mité il  com  for*  ce  Pfeaume ,  propre  à  une  ame  qui  étant  afflige  de  fes  enne- 
mis invifibles,  prie  Dieu  de  l'en  délivrtr ,  &  promet  quenjuite  eie  lui  offrtrm 
avec  joie  desfacrifices  de  louanges  &  d'avions  dégrafes. 

Dieu ,  fauvez-moi  pat  T^V  Eus  in  nomîne  tuo  fal- 

£3  Ts'  V:  }rk  U  vum  me  fac ,  &  in  vit- 
lance,  tute  tua  judica  me. 

o  Dieu ,  ecomez  ma  prié-      Deus,  exaudi  orationcm 

Ê,(jffi«S"*f*W'  mcam  »  auribusperdpe verba- 

oris  mei. 

Parce  que  les  étrangers  fc       Qlioniam  alîcni  infurrCXC-  py  u^ 

font  élevez  contre  moi  ,  &  runc  adVersÙm  ttïC    &  fbrtCS 
des  hommes   puiflans  ont  r  .  -  É 

cherché  (b  )  mon  ame ,  &  qusfierunt  animam  mcam;  &c 
ils  ne  fe  font  point  propofé  non  propofuerunt  Deum  anec 

Dieu  devant  Us  yeux.  con(peaum  fuum. 

Mais  voici  que  Dieu  vient      Ecce  «lim    DcUS  ad  jllVat 

^^SSÏft-  me,  &Dominusfufceptoreft 
mon  ame.  animx  mcx. 

Kejettci  fur  mes  ennemis     Averte  mala  inimiçis  meis  ; 

{•)**.  Seutcnci  la  juftice  de  ma  caufe.       (b)  an.  A  m'âtex  la  vie. 
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critate  tua  difperdc  ]cs  maux  f»**  me  veulent 

r  faire  :  exterminez-les  (  a  ) 


&  in  vcritatc 

illos. 

,yr  ,         dans  votre  vente. 

Voluntaric  facrificabo  tibi  ;      Je  vous  offrirai  voîontai- 

&  confitebor  nomini  tuo  Do-  fcmcm  d's  faci"ific";  &  je 

.  louerai  votre  nom  ,  Seigneur. 

mine ,  quoniam  bonum  eft  :  (  b  )  parcs  qu'il  eft  doux  & 

agréable  : 

Quoniam  ex  omni  tribula-     Parcc  <\uc  vons  ortww 

rînn^  ^rl^.iîn-;  ™«     o,r  ôclivrc  de  toutes  mes  afflic- 

tione  eripuifti  me  ,  &  fuper  lîong ,  &  que  mon  Œi,  (  ( ,  a 

inimiCOS  meOS  defpcxit  OCU-  méprifè  mes  ennemis. 

lus  meus. 

PSEAUME  Il8. 

Vans  ce  Pfeaumc  que  ÏEgliJe  récité  tas  Us  jours ,  &  qtieUe  *  fêparê  en 
plujteurs  parties  pour  en  commet  les  Heures  Canoniales  ,  David  tnjeieno 
que  la  véritable  ftlicité  de  l'homme  confifi,  dans  VcxaSte  obfervation  de  U 
lot  de  Dieu,  il  en  parle  d*ns  chaque  verfetfous  plufieurs  noms  fynonimes  , 
comme  préceptes  ,  votes  ,  ordonnances ,  tjMtU*,  &c.  &  pur  tout  tl  témoigne 
combien  tl  atme  cette  loi ,  &  avec  quelle  ardeter  U  défire  lui  être  fidèle. 
Voyez  ce  qui  a  été  die  ci-devant  dans  ia  Préface  du  Livre. 

BEati  immaculati  in  via  •  T  T  Eureux  ceux  qui  font 
.  q«i  ambulant  in  Iege  Do-  SVSVSdil 

1111111  •  dans  la  loi  du  Seigneur. 

Beati  qui   ferutantur  tefti-    ,  Heureux  ceux  qui  tâchent 
5  ,     de  pénétrer  fes  ordonnances  , 

monia   CJUS  ,  in  tOCO   ÇOrdc  &  qui  le  cherchent  de  tout 

exquirunc  eum.  leur  cœur. 

Non  Cnim  qui  Operantur  Car  ceux  qui  commettent 
Wiquitatcm  *  in  VÎÎS  ejUS  am-  l'iniquité  ne  marchent  point 
bulavcrunt.  dans  Tes  voies. 

Tu  mandafti  *  mandata  tua    Votl$  aTCZ  oraJ°nnfc  >  **** 

pii^îrinlmJr  gneur  %  que  vos  loix  foienc 

CUitodlTl  mmis.        ^  ^rd6et  ucs-exadement. 

Utma  dingantur  vis  mese  *     o  que  je  fouhaite  que 


<*)  tx.  SeUn  U  vérité  de  vos  pro- 
mrjfes. 

(b)  au.  Parce  qu'U  eft  bon  de  vus 

ICHtT . 


(  c  )  eu.  A  regardé  avec  mépris  U  ra£- 
ne  de  mes  ennemis. 

(  d  )  ex.  Dans  Uur  vie ,  ou  ,  dans  la 
Vite  de  Dieu. 
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mes  yoïcs  foient  réglées  de  ad  euftodiendas  juftificationes 

telle  forte  au' elles  tendent 

toutes  à  I'obiervation  de  vol  *UaS. 
ordonnances. 

Je  ne  tomberai  point  dam  TunC  non  COnfundar  *  CÙm 

la  contunon  lorfque  i  aurai  r            •  «i 

tousvoscommandemcnsde-  perfpexcro  m  Omnibus  lïian- 

vant  mes  yeux.  datistUlS. 

Je  célébrerai  vos  loutn-     Confîtebor  tibi  in  dire&io- 

ges  avec  un  cœur  droit  ,  •     eo  qiiod  didict 

parce  que  j'ai  été  inftruit  ^ 

(  a  )  des  ju^cmens  de  votre  judlCia  juftlClX  tU#. 

juftice. 

Je  garderai  vos  ordonnant  Juftificationes  tuas  Cufto-. 

entière^  diara  :  non  mC  dcrcUnquaS 

ufquequaquc. 

Comment  rhomme  dtni  f*  Jn  quo  COrricrit  adolefccn- 
jeunelle  pcut-il  redrefler  fa    .       •*     r  .  ni* 

voie  ?  finon  en  gardant  vos  tior  Viam  fuam  >  lîl  CUftodiCn* 

proies,  do  fermoncs  tuos. 

Je  vous  ai  cherché  de  tout       In  tOCO  COrdc  mCO  CXqui- 

7^  dfyls  «vite  :  ne  repellas  me  à  man- 

préceptes.  datistUlS. 

Je  tiens  vos  paroles  ca-  In  cor,le  meo  abfCOndi  clo- 
checs  dans  le  tonds  de  mon        .  ... 

cœur,  afin  que  je  ne  vous  quiatua,  Ut  non  pCCCCm  C1D1. 

orFrnfc  point. 

Vous  êtes  beni  Seigneur  ,      Benedi&US  CS  Domine  ,  do- 

enfe,gnez-moi  votre  loi.  cc  me  juftificationes  tua$# 

Mes  lèvres  ont  prononcé     ln  labiis  meis  *  pronuntia- 

toutes  les  ordonnances  de  vo-     •  •    -  j*  • 

cre  bouche.  Vi  omma  judicia  oris  Clll. 

j'ai  trouvé  autant  de  joie  In  via  teftimoniorum  tua* 
£:l;ZV">Tï  rumdeleaatus  fum,  ficut  in 

foffeJTion  de  toutes  les  rkhef-   OmnibUS  dlVitllS, 

fes  du  monde. 

Je  m'exercerai  dans  la  tné-       In  mandatis   tUlS  CXCrCC- 

ditaùond,  vos ^préceptes ,  &  b      &  confiderabo  vias  tuas. 

je  confidererat  vos  voies.  •   n-r      •  m 

Je  méditerai  fur  vos  or-      In  juftificauonibus  CUIS  me- 

(  d  )  ex ,  Dt  \*tUïx  f$ifi*i  trh-jujitf. 
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dltabor  :  non  oblivifcar  1er-  donnaoces  :   je  n'oublierai 

mones  tuos.  PDint  vos  Paro'C5- 


ferme 


Etribuc  fervo  tUO  ,  VÎvi-  pAitcs  g»cei  à  votre  fcr- 

fica  me;  &:  euftodiam  F Iiccur I faitcs quc * vivc ; 

UAdUl  &  je  garderai  vos  comman- 


lermonCS  tUOS.  .  démens. 

Révéla   OCulos    mcos  :  &      Dévoilez  mes  yeux  :  &  je 

confiderabo  mirabilia  de  lcec  contcmP!crai  les  merveiiicg 
tua.  dc  votrc  ,oi- 

ef  fUm  in  tC«  *  «     *  Tuis  fur  la  rerre  umm 

non  ablcondas  a  me  mandata  un  Ranger;  ne  me  cache* 

tua.  P«  vos  précoces. 

Concupivit  anima  mea  de-  Mon  ame  ■  fouhaité  de 
iiaerare  juftihcationes  tuas  *  brûIcr  faûS  «fle  du  déûr  de 
in  omni  tempore.  vorrc  Ioi- 

Increpafti  fuperbos  :  malc-    v«„.*    /  * 
didi  qui  déclinai  à  manda-  A^ïH* 

tlS  tUlS.  ncnt  de  vos  commandemens 

Auferà  me  opprobrium  &  'ÏÏS™^.,, 
contemptum,  quia  tellimonia  brc  &  lc 

mépris ,  puifque  j'ai 

tuaexquifivi.  «cherché  vos  commande- 

Etenxm  federunt  principes,  Car  les  Princes  fe  font  affi$ 

te  adversùm  me  loquebantur •  cnfcrnbIe  »  *  ont.  parlé  con- 

fervus  autem  tuus  excrcebal  «X^^ÏÏLÎdt 

tur  in  juihhcationibus  tuis.  votrc  Joi- 

Nam  àc  teftimonia  tua  me-  Vos  ordonnances  font  u 

meum  juftificationes  tu«. 

Adhacilt  pavimento  anima      Mon  ame  eft  attachée  à  u 

mearvivifica  me  fecundùm  ^"5;  (*)  redonnez-moi  u 
verbum  mum.  ™  fdoa  votrc  *romc{rc' 

Vxas  ineas  enuntiavi,  &    Jc  VOus  ai  expoft  me* 

Châtié,  Pait«-moi  vivre  fdoa  votre  Ioi% 
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f  *  )  voîes ,  k  vous  m'avez  exaudifti  me  ;  doce  me  jufti- 

cxaucèi  cnfeigncz-moi  vos  „Mm 
ordonnances.  facationes  Mas. 

inftruifcz-moi  de  la  voie      Viam  juftificationum  tua- 

nxminftrue  me  :  &  exercebor 
in  mirabilibus  cuis. 

Mon  ame  s'eft  affoupie     Dormicavic  anima  mea  prac 

d ennui  :  fortifiez-moi  par  c  .        »,  - 

vos  paroles.  txdio  :  confirma  me  m  verbis 

tuis. 

Détournez  de  moi  la  voie      Viam  iniquitatis  amove  à 

Î^^S?  **         &de  lege  tua  mifererc 

mei. 

3 'ai  choifi  la  voie  de  la     yiam  veritatis  elegi  :  judi- 

ventè  :  je  n  ai  point  oublie     •  r        i_  i  • 

vos  préceptes.  Cla  Cua  n°H  ium  oblKUS. 

Seigneur  ,  je  me  tiens  at-      AdhxCl  teftimoniis  CUIS  Do- 
tachc  a  vos  commandemens  :  . .  r  j 

oc  me  lauTcz  pas  tomber  dai.s  nime  :  noli  me  conrunaere. 

la  confufion. 

J'ai  couru  dans  la  voie  de     Viam  mandatonim  tuorum 

vos  commandemens    lorf-   cucurri      c^      clilatafti  COt 
que  vous  avez  étendu  mon  >  VUUI  vuiav,B  ww 

coeur.  (  b  \  meum. 

Après  les  Pfeaumes ,  on  dit  : 

îa  mort°US  °        JU  qU  *  bis  obediens  ufque  ad  mor-  8- 

tem. 

Enfuite  on  dit  le  ?  femme  Mifererc ,  à  Laudes ,  page  230.  avec 
TOrai/on  Refpice,  ci-devant,  fage  148. 

A  Tierces,  Sextes  et  Non  es. 
Apres  avoir  dit  les  Pfeamnes  comme  Dimanche  dernier ,  fans 
ajouter  Gloria  Patri  a  la  fini  on  dit  Chriftus ,  le  Pfeaume  Mi- 
(crere  &  COraifon  Reipice ,  comme  ci-deffus  à  la  fin  de  Primes* 
A  Paris  après  Nones ,  le  Célébrant  en  ètole  rouge  fait  Ï  Ah  fonte 
il  fuit  :  Tout  le  Chœur  profierné ,  récite  les  fept  Pfeamnes 


(m)  ex.  Mes  *Riont,  mes  dfjfeim  ,  I  qui  me  rend  facile  cette  voie  étroite ,  qid 
tes  fkht\.  1  efiftfiniUo  «  U  TMtme  currtmj/He, 

i  y  )  ex.  En  me  demandant  U  ihâtitè  1 
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alternativement ,  le  Célébrant  étant  au  milieu  dm  Chœur  dujfi 
profterné.  Les  fept  Pfeatmtt  étant  achevé^,  le  Célébrant  dit  des 
Oraifons  ;  &  Ayant  la  main  droite  fur  iet  Pémtcns  >  il  prononce 

PAbfolêition. 

A    LA  MESSE. 

GRAND. SOLENNEL, 
Introït. 

Céi  t   TV  TOs  ailtcm  gloriari  o-  KjOus  devons  mettre  no* 

14.  '  '  !  VI  nortetincniceDnminî  ^trcSIoire  dans  la  croix  de 

^       ,P  r  îr-n.-    •  Uo™mi  notrc  Seigncur  jcfus.chtiftâ 

noitri  J  elll  Chrilh  ,  tll  CJUO  eft  qui  cft  l'auteur  de  notre  faluc, 

falus,  vica  &  rcfurrcctio  no-  ^?trc  ^  &  de  notre  réfut- 

n  c  1       •     «    1  •     "«ion  i  par  qui  nous  avons 

itra  :  per  qucm  ialvati,  &  II-  été  fauvez&  délivrez. 
pr  66  bcrati  fumus.  Pfeaume ,  Deus  mt  »  Quc  Dicu  cxcrcc  & 
mifercatur  noftri  &  benedicac  SSfiS'.T ï *  ?,$ 

nobis  :  *    illuminet  Vultum  ^irc  fur  nous  la  lumière  de 

iuumfupcr  nos,  &  miferea-  £n  viClSc  '  &  qu'il  ait  piri« 

n*.  XT       »  de  nous.  Nous  devons. 

turnoitrt.  Nos  autem 

Kyrie  &  Gloria  in  excelfîs ,  ci-devant ,  pages  4.  5. 

Collecte. 
Orcmus.  Pu'on*. 

S Eus  à  quo  &  Judas  rca-  QJ*  V  ififtfe 
CUS  IU1  pœnam  &:  COn-  péché ,  &  le  larron  la  re- 
lis Cux  latro  prxmium  'omPcnfc  dc  fa.  coofeffion: 

~       r  il-  faites-nous  reflentir  1  effet 

iumpllC  :  Concède  noblS  CUX  de  votre  miféricorde  j  afin 

propitiacionis/  cffcchim  ;   UC  5*Ç  comme  notre  Seigneur, 

Luc  in  paffionc  fua  Jefus  jS^VSÎÎSS 
Chriftus  Dominus^nofter  di-  leur  mente ,  il  detruife  iout 
verfa  utriufque  intulit  ftipen-  VJZST  'Tîrt  Ticil 

.    *  .         ■         homme  ,  &  nous  ta  (Te  la  cra- 

ûia    mcritorum  >   ICa  noblS  ce  d'avoir  partàfaiéi'urrec- 

abkto  vecuftacis  errore  ,  re-  £«g*orieufcj  Lui  qui  étant 
furredionis  fua:  gratiamlar-  *>"*>™* 
guturj  Qui  tecum  vivic. 
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E  P  î  T  R  B. 
Leaure  de  l'Epître  de      LcftlO  Epiftote  beati  Pauli 

'îtfôJStaT1         AP°ftoli  ad  Corinthios. 

M Es  Frcres  $  Lotfquc  1  %  Ratres;  Conveniencibus  uo.n, 
vous  vous  aCTcmblcz     |H  yobis  ^  unum    jam  nQn 

comme  vous  Faites,  ceneit  ,       .  . 

plus  manger  la  Ccne  du  Sei-  clt  dominicain  cœnam  man- 

gneur.  Car  chacun  y  man-   ducatt.   Unufquiique  enilïl 

^atSe^^w^nî  fcam  cernam  prarfumic  ad 
ainfi  les  uns  n'ont  rien  à  manducandum.  Ec  alius  quî- 

manger  ,  pendant  que  les  dem  cfurk,  alius  autcm  cbriUS 
autres  font    bonne    encre.      .       _        » ,  ,  . 

N'avez-vous  pas  vos  mai-  cit.  Nunquid  pomos  non  na- 
fons  pour  y  boire  &  pour  y  betis  ad  manducandum ,  &c  bi- 

r£Ë  L  wffiKEE  bendum  ;  aut  Ecclefiam  Dei 
vous  faire  honte  à  ceux  qm  contemnitis ,  &  confunditis 

font  pauvres  î  Qj*  vous  di-  j  nQn   habent  î  Qyid 

rai-je  lur  cela  ?  vous  en  ~1  . 

louerai- je  î  non  certes ,  je  dlCam  VoblS  >  laudo  VOS  ?  Kl 

ne  vous  en  loue  point,  Car  hoc  non    laU(J0.   £0-0  enilTl 
c  eft  du  Seiencur  même  que  ;  N  ~       .  1  „ 

j-ai  appris  ce  que  je  vou?ai  accepi  a  Domino  quod  &  tra- 
aufii  enfcîgné  i  qui  eft ,  que  didi  vobis  :  quoniâ  Dominus 

ïffî&ÙttSÏ  Kus  in  qua  node  cradebatur , 
U  mort,  prit  du  pain }  &  ayant  accepic  pane  ,  &  grauas  agens 

rendu  grâces  ,  le  rompit ,  &  fregit  ,  &  cUxk  ,  AccipitC  &  M«t,x€% 
dit  a  fesditciples  :  Prenez  &        °j  i_         n  M«m. 

manaezi  ceci  eft  mon  Corps,  manducate  ,  hoc  eft  corpus 
<jui  lera  livré  pour  vous  :  fai-  meum  quod  pro  vobis  trade- 

tes  ceci  en  mémoire  de  moi-  r       1      Ç*M  •    m--™  Mvmt 
//  prit  de  même  le  Calice,  Wr  .  hoc  tacite  m  mcam  COiH- 

après  avoir  foupe,  en  diùnt:  memorationem.  Similicer  te 

Ce  calice  eft  la  nouvelle  al-   calicem  poftquam  CœnaVlC  , 

liante  en  mon  Sang  ;  taues  tV  r 

ceci  en  mémoire  de  moi  ton-  dlCenS  :  HlC  CallX  nOVUIÎl  tC- 

ee$  les  fois  que  vous  le  boi-  ftamencum  eft  in  mco  fangui- 
voV,  ™™  «  Si q  1  °e  i  hoc  facice ,  quotiefeum- 

vous  mangerez  ce  paiff  ,  oc  ,  .  *  * 

que  vous  boirez  ce  calice ,  que  bibeus ,  m  meam  corn- 
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memorationem  :  quoeiefeum-  vou4  annoncerez  h  mon  du 

que  enim  manducabicis  pa-  5ci&ncur  >         cc.  £? 

y~ntm  iuauuuwauHu  vienne.  C eft  pourquoi  qui- 

ncm  hune  >  &  caliccm  bibe-  conque  mangera  ce  pain  , 

tis ,  mortem  Domini  annun-  ou  ^     caUcc  Ju.  srci" 

.  i  •  •     i                 .        T  gneur  indignement  ,  il  fera 

tiabius  donec  veniac.  Icaquc  coupable  2e  u  fnf*mstim 

quicumque manducaverit  pa-  do  c°*p;* du San^ du  Sei- 

,  2      i_             mm     •       i-  1  gneur.  Que  1  homme  donc 

nem  hune, vel  biberit  caliccm  ?cprouveToi  -  même  ,  & 

Domtni  hldignè  ;  rCUS  erit  COr-  qu'il  mange  ainfi  de  ce  pain  , 

Eoris&fanguinisDomini.Pro-  *  boivc  *c  cc  caIicc'  ,Car 

*      P-   r      •               2;  quîconque  en  mange ,  &  en 

Ct  autem  ieipium  homO:&  fiC  boit  indignement ,  mange  8C 

de  pane  illo  edat ,  8c  de  calice  ^  fa  ProPrc  condamna- 

•            j         0  non  ,  ne  faifant  pas  le  difcer- 

bibac.Quiemmmanducac&  mcnc  ^  dJt  dtt 

bibit  indigné,  judicium  fibi  àa  Seigneur.  Ceft  pour 

manducatfc  bibit  :  non  diju-  ^^*2îîJfc 

.  .       '  iicurs  parmi  vous  qui  lont 

dicans  COrpUS  Dommi.  Ideo  malades  &  laneuiffans,  & 

inter  vos  multi  infirmi  &  im-  Suc  P]U5CU/S  Arment  du 

i      ...              j        .               .  .  fommcil  de  U  mort.   Que  u 

becilles  ,  &  dormiunt  multi.  Jnous  nous  jugions  nous-mé- 

Qubd  fi  nofmetipfos  dijudi-  mes ,  nous  ne  ferions  pas  ju- 

TTV™,,,.           lir^lia  •   j-  „  ^cz  de  Dieu.  Mais  lorfque 

caremus  ,  non  utique  judica-  tous  fomm»  jugez  de4ia 

rcmiir.  Dum  jlldicamur  au-  force,  c'eft  le  Seigneur  qui 

tem,  à  Domino  corripimur ,  nous rchâdc>  afin  noas 

9             ,                 r          »  ne  lovons   pas  condamnez 

ut  non  cum  hoc  mundo  dam-  avec  le  monde, 
nemur. 

« 

Graduel. 


Chriftus  fachis  pro  nobis    7^-Chrift  s'eft  renda 

•    j.  r  i  pour  nous  obe:flant  jufqu  a 

obediens  ulque  ad  mortem  ,  fa  morc  y  &       a  &  ^orc 

mortem  autem  crucis.  f.  Pro-  de  Ja  croix,  f.  Ceft  pour- 

pterquod  ôc  Deus  cxaltavk  ^oi  Dieu  Ta  élevé  ,&  lui  a 

f       t.         **•    ..    .   ;  donné  un  nom  qui  eft  au 

lllum  ,   &  dedlt  illl  nomen  deffus  de  tous  les  noms. 

quod  eft  fuper  omne  nomen. 


V  A  N  G  I  I  S. 
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Suite  <lu  faine  Evangile  félon      SeqilCIÎtia  fanftî  EvanffclU 
laint  lean.  /*         i        x  ^ 

J  lecundiirn  Joannem. 

AS'^^on    A        «hem  fcftum  PaC  c,lw 

heure  ctoit  venue  de  palTcr  JL  X  CO*  ,  iCieilS  JCUlS  quià 

venic  hora  cius  uc  tranfeac  ex 

comme  il   avoit  aimé   les   i  J       j  r»  \ 

fiens  qui  ccoiem  dans  le  ™>c  mundo  ad  Pacrem  ,  cum  m 
monÀc ,  il  les  aima  juiqu'à  dilexifiet  fuos  qui  eranc  iii 

iS£iïff££&  ^«ndo   infincmdilaùteos.  ' 

le  cœur  de  Judas,  fils  de  ii-   ^  Cœna  t\lUa  ,  CUlîl  dlaboluS 

mon  ifcariocc,  u  dtfftm  de  jam  miiiiTcc  in  cor  uccradcrcc 

Je  trahir  :         qui  içavoit   ,    j     c:  ,r 

que  {on  Pcrc  lui  avoiî  mis  CUm  -udas  SlIUOIllS  ifcaUOtX: 
touecs     choies    entre    les  lcicns  quia  OmilU  dcdk  Cl  Pa- 
rrains ,  qu' il  étoit  forci  de  tcr  in  &    uj    à  D 
Dieu ,  &  qu  il  s  en  retour-        .   .            .  '  a 
noie  à  Dieu  ,  fc  leva  de  ta-  CXlVlt,  &  ad  Deiim  VadlC;  fur* 

bie,  quitta  fes  vetemens ,  git  à  cœna,  &  ponic  veftimen- 

&  ayant  pris  Un  linge ,  il  le  r^r         0      v  r 

mit  alentour  de  lu?  :   puis  |  &  CUm  aCCCpiffeC  lin- 

ayant  mis  de  l'eau  dans  un  tCUm  ,  prxcinxk  le  ;  dcindd 

baflin  ,  il  commença  à  laver  *v»îrtir  * 

les  pieds  de  Tes  di&ipki,  &  MUM1  Ul  pdvim  ,  ôtT 

à  les  efluycr  avec  le  lin.  c  Cœpit  lavarC  pedes  difcipulo- 

qu'ii  avoit  autour  de  lui.  il  rum    &  excergere  lincco  quo 

vint  donc  a  Mmon  Pierre,  '       •    n.      ir     •  *  . 

«jui  lui  dit:  Quoi,  Sri-  e™t  prccinttus.  V  enic  ergo  ad 
gneur,  vous  me  laveriez  les  Simoncm  Pccrum.  Ec  dicitei 

C  ^"P«  S:  P<™»:  Domine  ,  tu  mihi  la- 

nant  ce  que  je  fais  i  mais  Vas  pcdes  ?  Reipondît  Jefus 

vous  le  f;  aurez  après.  Pierre   &  dixit  ei  :  Qllod  ego  facio 
Jui  dit  :   Jamais  vous  ne  r  .        >     r  P       ViU  > 

me   laverez  les  pieds.  Je-  tu  neiCJS  modo  ;  lciCS  aucerrl 

fus  Jui  répondit  :  si  je  ne  poftea.  Dicic  ei  Pccrus:  Non 

vorts  lave  ,    vous  n  aurez  i„„„l'  'l; 

point    de   part  avec  moi.  laVablS    ™lhl  P^CS  in  XCCT^ 

Simon  Pierre  lui  dit  :  Sci-  num.  Refpondit  ei  Jefus  :  Si 

gneur  ,   non  feulement  les  non  lamo  ^     rf  habebis 
p:cds,  mais  aufli  les  mains  *        .  . 

pareem  mecum.  Dicic  ei  Si- 
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mon  Pctrus  :  Domine  ;  non  *  >a        H"  j"  *« 

N  ,  r  i   «     Celui  gui  a  ete  déjà  lave 

tantum  pedes  meos,  ied  &:  n'a  plus  befoin  que  de  fc  u- 
manus  &:  caput.  Dicit  ei  Je-  ver  les  pieds,  &  il  eft  put 
fus  :  Qui  lotus  eft  ,  non  indi-  *Z  — 

gCt  nifi  Ut  pedes  lavet,    fed   mais  non  pas  tous.   Car  il 

eft  mundus  tOtUS  :  &  VOS  mun-  connojflbit   bien  celui iqoi 

..    n.       -  .                      r  •  le  devoit  trahir  :  c  eit  pour- 

dlCitlS,  ied  nonomnes.  bClC-  quoj  y  ait  :   Vous  n'éces 

bat  Cnim  qillfnam  cilcC  qui  pas  tous  purs.   Leur  ayant 

j                                       à:  donc  lavé  les  pieds,  il  re- 

traderet  eum  :  propeerca  di-  pric  ffS  vétcmcrns,  &  s  é- 

XÎC,  NoneftlS  mundiomnes.  tant  remis  à  table,  il  leur 

Poftquam  ergo  lavit  pedes  ^ToTiïZ 

eorum  ,  &  accepit  VClhmenta  m'appeliez  wtrt  Maître ,  & 

fua  s  cùm  recubuiffet  icerum ,         Seigneur  }  &  vous 

..   .     .     r,  •  •        •  j  c       •       avez  raifon,  car  ie  le  luis: 

dixie  cis  :  Seins  quid  tecerim  fl  donc  JC  vous  ^  lavé  les 

VoblS  ;  VOS  VOCatlS  me  ,  Ma-   pieds  ,  moi  qui   fuis  votre 

gifter  &c  Domine  :  &  bene di-  ^voustvc! 

ckis;  fum  etenim  :  fl  ergO  egO  ]es  pieds  les  uns  aux  autres  j 

lavi  pedes  veftros .  Dominus  ^  ic  ™us  ai  don»é  c^m" 

&  Magiltcr-,  &:  vos  dCDCtiS  que  jç  vous  aj  fait }  vous  lal- 

alter  alteiius  lavare  pedes  :  fiez  auûl  de  même. 

cxemplum  enim  dedi  vobis  , 

ne  quemadmodum  ego  feci  vobis ,  ita  U  vos  faciatis. 

»  Le  Credo,  comme  ci-devant ,  page  6. 

> 

Rome,  Offertoire. 
„7:    Dextera  Domini  fecic  vir-  .  La„d!oi^  du  *%ncar  a 

ii7,      x^^av^  .  .  fiznalé  fa  force  &  la  puil- 

tutem ,  dexcera  Domini  cxal-  fa*cc ,  ia  droite  du  seigneur 

tavit  me  :  non  moriar,  fed  m'a  élevé:  je  ne  mourrai  pas, 

i  mais  ic  vivrai  ;&  je  raconte- 

vivam ,  &  narrabo  opeta  Do-  rai  lc>  ŒUVies  du  JScigneur. 
mini. 

A  farts ,  Offertoire. 

Dcflderio  defidetavi  h»C     J'ai  louhake  avec  ardeut 


*  U  Mejfe.  „9 

t^^JtZ^:.  Pafcha  manducare  vobifcuL 

antequam  patiar. 
Sufcipc ,  ôcc.  jufqua  la  S ecrette ,  ci-devant  t  page  8. 

Ffe?  ST  &  pfc^i!  qua^fumus  Demi- 
tout-puiffant,  Dieu  Etemel,  ine  iandte  Pater,  omnipo- 

que  notre  facrifice  vous  foie  cens   JCtertlC    Deus  ,  facrifi- 

rendu  agréable ,  par  notre  *  _        a              j  }  iaLrxn- 

Seigneur  Jefus-Chrift  votre  C1UÏT1  nOitrum  reddat  aCCC- 

Piis  ,  qui  a  commandé  à  fes  pCum5qui  dilcipulis  fuisin  fui 

ÎÈÊt'jLlIÎSï.S  commemoradonemhoi  ficri 
Jeur  en  adonné  en  ce  jour ,  nodierna  traditione  monftra-» 

MiSit***  îef«sChriftusFi!iustuu, 

JJommusnoItcr,  Qui  tecum 

V1V1C. 

La  Préface  comme  ci-devant ,  page  85.  Le  Canon ,  jufqtà 
Communicantes  ,  comme  ci- devant ,  page  ij. 

Pendant  T  Aiïion  : 

V  tffcLTVS  r^pmmunicantes,  &  diem 

lébrans  la  folemnité  de  ce  V-/acrau*"mum  Celebratl- 
facré  jour  ,  auquel  notre  tCS  ,  quo  DominuS  nofter  Je- 
Seigneur  Jelus-Chnft  a  été  c^hu    cl  i  n 

Jivré  pour  nous  :  &  hono-  lusChriitus  pro  nobis  cft  tra- 

rans  la  mémoire  ,  en  pre-   ditUS  :  fed  &  memoriattl  Ve- 

te  de  ce  même  jefus-  iemper  virginis  Marias ,  geni* 
wlir°tr^Djcu  *  u°trc  tricis  e)ufdem  °ei  &  Domini 

Seigneur  :  &  de  vos  bien-        ji  i  t  /*  *n*   /*  i  i 

heureux  Apôtres  &  Mar-  noltrl  Jç™  Chnftl,  fed  &  bea- 
tyrs,  Pierre  &  Paul  ,  An-   torutïl  Apoftolorum  &  Mar- 

£.', te  ,Je  PhilS;  c«or^ ,  P«"  &  Pauli, 

Parthclemi ,  Matthieu  ,  Si-   Andrew  ,  Jàcobi  ,  Joannis 

srntT^e     îhr  t  '  JacobÀ'  ^  ' 

le  ,  cypiieo  ,  butène  ,  Bartholomxi ,  Matcha:i,Si- 

moms,  &:Thadxi,  LinLCle- 

Rii 
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ù  ,  Clcmcncis,  Xyfti,  Cor-  a^^M^ 

Iiclii  ,  Cypriani  ,  Laurcntll  ,   tous  vos  autres  Saints  ;  nous 

Chrvfoo-oni,  Joannis &  Pauli,  vous  foopliom  d'accorder  à 

*~  r1      *    leurs  mérites  &  a  leurs  prie- 

CoimX&DamiaiU;  ÔC  om-  Ie$>qu><n toutes chofes nous 

ntUITl  fanûorum  tUOriimj  qilO  foyons  munis  du  (ecours  de 

r»m  meritis  prccibufque  con-  J-ggS  £ï  & 
cedas  ,  uc  in  omnibus  prote-  gncur,Amen. 
ftionistusc  muniamur  auxilio, 
Per  eumdem  Ghriftum  Dominum  noftrum ,  Amen, 
Hanc  ieitur  oblacionem  fer-     .Nous  vo;ls  Prions.  d.onc  • 

°n         r  \  o  cl  Seieneur ,  de  recevoir  ravo- 

VltUtlS  noitrx  ,  ied  6C  ClinCtX  raD!cment  cette  offrande  de 

familial  CUX    quam  tibi  ofteri-  notre  fervitude  ,  cjui  eft  awili 

u  J  «  T^r%r«:  celle  de  tonte  votre  famille  , 

mns  ob  dicm  m  qua  Domi-  quc  nous  yous  offrOM  pouE 

nUS  nofter  JefuS  ClllftuS  ira-   honorer  le  jour  auquel  notie 

didit  difeipulis  fuis  COrporis   Scieur  Jcius-Çhrîft  a  oc 
r        *   •    r  -        n     '  donne  a  fes  dilctples  de  ce- 

tC  langUiniS  lui  mylteria  Ce-   \^TCI  les  myftércs  de  fon 

lebranda    qusefumus  Domi-  Corps  &  de  fon  sang  :  & 

i  •   •  „   j:«r   nous  vous  fupplions  de  nous 

ne ,  ut  placatus  accipias,  diei-  fair.  jouir  dc™otK  piix  pen. 

que  noftroS  in  tua  pace  dîf-   dant  nos  jours ,  &  de  raire 

ponas  ;  arque  ab  alterna  dam-  privez  de  la  dam- 

r     dJ  '  nation  éternelle  ,  nous  foyons 

nationenoseripi,  &:inelectO-  comptez  au  nombre  de  vos 

rum  tuorum  iubeas  grege  nu-  g»» .»  Par  £  même  jefus- 

.    n     '       i       a  m    •  a-i   Chrift  notre  Seigneur,  Amen. 

merari;  Per  eumdem  Chnitu  5 
Dominum  noftrum,  Amen. 

Quam  oblationcm  tU  DeUS      Nous  vous  prions ,  ô  Dieu , 
.,  r  %        qu  il  vous  plaile  de  taire 

m  omnibus ,  quxtumus ,  be-  ^cn  touccsr  chofcs  ccccc 
nedi&am ,  aferiptam,  ratam ,  obiation  foit  bénie ,  approu- 
rationabilem  ,  acceptabilem-  ^g;;: 

que  facerc  diglieriS  ;  UC  noblS  te  qu'elle  devienne  pour  nous 

Corpus  &  Sanguis  fiât  dile-     <      *}<  s»>'S  * [™™ 

.  TÇ       .   •        n       tres-cher  Jrils  notre  Seigneur 

ctmimi  Filn  Dommi  noltri  jdus-chrift, 
Jefus  Chriiti, 

- 


a  la  MeJ/7.  16 1 

Qiii île  jour  de  dmnt  qu'il      Qui  pridie  quàm  pro  no- 

ourri  îc  la  mort  pour  notre   n  •  r  1 

aim^pouricfaïutdetout  ftra  ommumque  falutc  pate- 

c  monde  ,  c'eft-à-dire  ,  en  retur  ,  hoc  eft  hodie  ,  aCCC- 

:e  jour,  prit  le  pain  entre  pic  panem  in  fanftas  ac  vene- 

es  mains  Unîtes  &  vénéra-   r     r  . 

Mes  i  &  levant  les  yeux  au  rabiles  manus  iuasj  ôc  elcvacis 

cîcl ,  vers  vous  Dieu  fon  Pcre  ocultsitl  COClum.  ad  te  Deutïl 
tout  puiflant ,  vous  rendant  r  '  . 

e,tac^ ,  le  bénit ,  le  rompit ,  Patrcm  fuum  omnipotentem , 
*&  le  donna  à  fes  difeipfes ,  cibi  gratias  agens ,  benedixie , 

Jrur  difant  :  Prenez  &  man-   f     £        dcdkque  difcipuliS 
rez  tous  de  ceci  i  car  ceci  eft  *  .5    ?  iu  . 

mon  Corps.  luis,  dicens  :  Accipice  &  man- 

ducate  ex  hoc  omnes  ;  hoc  eft 
enim  Corpus  meum. 

Le  Prêtre  confacre  deux  Hoflies ,  dont  on  en  réferve  une  four 
le  lendemain.  Le  refte  comme  an  Canon  J  page  io\ 

Lorf qu'on  commence  le  Pater,  on  fonne  toutes  les  cloches  pour 
le  dernier  coup  de  Vêpres ,  après  quoi  on  ne  fonne  plus  jufqu'a* 
Samedi  Saint. 

On  dit  Mgriiis,  page  10.  On  donne  la  Paix  à  l'ordinaire. 

Communion. 

Le  Seigneur  Jefus  après       DomiilUS  Jefus  poftquam  /„„,4. 
avoir  foupe  avec  les  dilci-  •  jt  •     i*    r  • 

oies  i  leur  lava  les  pieds ,  &  CœnaViC  CUtn  dliCipullS  illlS  , 

leurdit:  Sçavcz-vous  ce  que  lavit  pedes  corum ,  &aitillis: 

ire  Maître  ?  je  vous  ai  donné   DomUlUS  &  Magiftcr  >  eXCm- 

e«mP!e ,  afin  eue  vous  fai-  plum  Jedi  vobis  ,  Ut  &  VOS  ica 
liez  au  m  de  meme.  V» 

raciacis. 

A  Paris  J  après  la  Communion  du  Clergé ,  le  Célébrant ,  précédé 
de  deux  Thuriféraires  ,  du  Diacre  &  du  Soudiacre ,  &  accom- 
pagné de  quatre  Clercs  qui  tiennent  des  flambeaux  allume^  porte 
en  m  Corporal  ployé  l'Hoftie  qu'il  a  confacrée  pour  le  lendemain 
au- lieu  prçptré.  Enfuitc  on  dit  Vêpres.  A  Rome,  on  les  dit 
iprhhMeJfi. 

R  iij 
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A      V  E  S  P  R  E  S. 

P  S  E  A  U  M  E    IIJ.  * 

David  y  rend  grâces  à  Dieu  dts  biens  quU  en  *  refus.  Jl  pomet  de  lui 

rendre  (es  vceux  dans  une  gr.xnde  afftmblée. 

,r.,4.  pRedidi  propter  quod  J--^^ 
,j'       V^locutus  fum  ;  ego  autem  ^dant J  yaf  ctc  humilié  «c 

hunilliatUS  fum  nimis.  aiHigê  julques  dans  l'excès. 

m**  i     Ego  dixi  in  exceiTu  meo  ;     Y*  ait>  (O  dans  mo? 

nom.  y        o  tranfport  :  Tout  homme  cft 

*•       Omnis  homo  mendax,  menteur.  (  d  ) 

Quid  retribûam  Domino     Quc  rendrai- je  au  Sci- 

.  •  t  eneur ,  pour  tous  les  biens 

pro  omnibus  quae  rétribua:  qu'il  m'a  faits  * 
mihiî  .  B  _         .  .  ,. 

^  r  t        '         •  •  i  e  )  Te  prendrai  le  calxe 

Calicem  falutaris  accipiam,  aul  &lu t\  £  fmwpetli  lt 
Se  nomen  Domini  invocabo.    nom  du  seigneur. 
Vota  mea  Domino  reddam  .  Je  iendrli  ^JJT.Z 

.           .  Seigneur  en  prclencc  de  tout 

COram  Omni  popUlO  CJUS  :  pre-  forf  peuple  :  la  mort  des 

tiofa    in   COnfpedu    Domini  f«nt»  du  Seigneur  eft  prè- 

r    a.  cieufe  devant  les  yeux. 

mors  landcorum  ejus.  ' 

O  Domine,  quia  ego  fer-  .  9  mon  Dricu.»  Parce  V? 

Vn  o      e  fuis  votre  ferviteuri  je  luis 

VUS  CUUS  ;  CgO  ferVUS  CUUS  ,  &  'votrc  fcrvitcur  ,  &  le  fils  de 

filius  ancilbe  CU3e.  votre  fervante  : 

tv-       »n  •  «  •  t  •       Vous   avez    rompu  mes 

Dirupifti  vincula  mea  ;  tibi  Jicns  >  jt  yous  facii{£ ui  une 
facrificabo  hoftiam  laudis ,  Se  hoftie  de  louanges ,  &  j'm- 
nomen  Domini  invocabo.       v0^"*'  ,e  nom  du  Sci- 

gneur. 

,r  -r^  jj  îe  rendrai  mes  vceux  au 

Vota  mea  Domino  reddam  SçiJgncur  cn  préfcncc  dc  touç 

in    COnfpeÛU    Omnis    populi  fou  peuple  ,  à  rentrée  de  la 


Dieu  fenl  qt'.e  Ion  doit  mettre  fm  efpéranee. 

(c)  ex.  .'e  rendrai  grâces  au  Setgnenrpar 
Jet  facrifices  falnt étires.  Ou  ,  le  tc'mot*  lie- 
rai ma  recoiwoijfance  far  un  fcjiin  foltmnel 
ment  d'efùrit  où  me  jettoii  mon  affiiBion.  I  félon  la  coutume  cUs  fuifs.  Ou  ,  je  boirai  % 
an.  dans  ma  fuite.  WJ  le  faut ,  le  calice  falutaire'de  mon  afliiç. 

(tlj  ex.  Et  inftdtle  K{?  "  n'ejl  qu'en  1  ùon. 


fa)  ex.  Avec  une  ferme  fa  aux  paroles 
de  Dieu. 

(  b  )  ex.  avec  confiance. 
ic)cx.  Dans  tétonnement  &  Vabbatle- 


uigi 
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a  Vlpres. 

maifon  du  Seigneur ,  au  mi-  ejuS  ,  in  atriis  domus  Domitli, 
lieu  de  toi ,  ô  Jérafalem.         ^  medio  ^  Jcmfalcm. 

Ant.  Je  prendrai  le  calice  Ant.  Calicem  falutaris  acci- 
du  falut ,  &  j'invoquerai  le    iam  &  nomen  Domini  in- 

nom  du  Seigneur.  *  > 

vocabo. 

P  S  E  A  U  M  E  119. 

Ce  Pfeaume  qui  paroi  t  avoir  été  compofé  dans  un  exil,  convient  fort  b'un  £ 
une  orne  qui  [ouf  ire  defe  voir  étrangère  fur  la  terre  parmi  les  peuples  qu*  la 
combattent ,  &  prie  Dieu  de  l'en  délivrer.  CZgltfe  l'applique  en  ce  tems  *\ 
Jefus-Chrift  ,  qui  y  repréfente  fa  douceur  infinie  ,  &  la  rage  defes  ennemis. 

Î*Ai  élevé  mes  cris  au  sci-  A  D  Dominum  cum  tri- 
gneur,  lorfque  j'etois  dans  fA  hularer  clamavi  &:cxau- 
•ffliûioo,&  il  m'a  exaucé.  JL  XDUiarcrciamavi><x' cxau 

divic  me. 

Seigneur,  délivrez  mon  Domine  libéra  animam  mea 
ame  des  lèvres  injuftes ,  &  à  iabiis  iniquis,  &  à  lingua  do~ 

de  la  langue  trompeufe.  ^  11  © 

<*)  Que  te  donnera-  t-on ,     Quid  decur  tibi ,  auc  quid 

&  que  te  rendra-t  on ,  ô  mé-  âpponatur  tibî  *  ad  UngUaiTl 
chant,  pour  ta  langue  trom-    ,rf  r 

peuft.»  ♦  dolofam? 

Sinon  que  tu  verras  tom-       SagitCSE  pOtenris  aCUtX  ,  CUIT1 
ber  fur  toi  des  flèches  aiguës  carbonibus  defolaCOriis. 
tirées  par  un  puiflant  bras,  wiuuihuujuvi  "**v  w- 

accompagnées  de  charbons 

Hélas  que  mon  exil  eft  Heu  mihi ,  quia  incolacus 
long  i  j  ai  demeuré  avec  les  meus  prolonçatUS  eft  i  habïta- 
habitans  de  Cédar  :   mon     .  1    1  •        *l      r*~A~~  . 

amcyaétélong-tcmsétran-  vi  cum  habicantibus  Ccdar  : 
gère.  multùm  incpla  fuit  anima 

mea. 

je  gardois  un  efprit  de     Cum  his  qui  oderunc  pa- 

pne  avec  les  ennemis  de :  la  pacificUS  ;  CUm  lo- 

paix  :  lonque  je  leur  parîois,  >  1. 

ils  me  pcrCècutoicnc  fans  fu-  quebar  îllis ,  impugnabanc  me 
3"  gratis. 

(m)  mu.  Quel  plus  grand  mal  peuc-on  1  fes  paroles  font  comme  ies  flèches  ,  8cc. 
ajoutée  a  celui  d'une  langue  uoinpcufe  !  \ 

R  iiij 
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£6*4         Le  Jeudi  de  la  Semaine  fainte , 

Ant.  Cum  his  qui  oderunt  ^cïSLe^ie",r  d* 

pacem,  ara'm  pacifiais }  dum  dc^VLS?^ 
loquebar  illis,  impugnabanc  lois,  ils  me  pcriccutoient  fans 

me  gratis,  Çll)St' 

P  s  e  a  u  M  E  139. 

Il  paroii  a/fez  que  D  ivid  tompo'.a  ce  tie-ume  co  ure  aux  qui  le  calom- 
tttoitnt  aupr  s  de  Sauf.  Il  y  prédit  par  fonm  d'imprécation  les  maux  qui 
riveront  aux  ça  loointateurs.  VEglfe  l'applique  À  Ji\us-Ckr$  quifuternei- 
fiépa*  les  langues  des  J  tifs ,  avmnt  que  tft  l  être  par  leurs  mains.  Et  tout  fi - 
dél  '  y  peut  apprendre  à  avoir  recours  à  Dieu  contre  la  malice  des  méchant 
qw  '  p  rfemt.nt. 

Ripe  me  Domine  ab  ho-  *0  ;  T.Lfx"moi '  s^ne"r  » 

.»  1     \    •     •   •  J^/dc  1  homme  malin ,  fau- 

mme  malo,  a  viro  miquo  Vez-moi  de  l'homme  injufte. 
cnpe  me. 

ritiî  :»;^t«;«^i        De  ces  hommes  qui  ont  tot- 

Qui  co^icaverunt  îniquita-  wb dans Içurcœlu ^ d?ffcins 

tes  in  COrde  ,  tOtâ  die  COnfti-   injuftes  :  (a)  qui  me  fai- 

tuebant prxlia.  kZf  gUCrrC  dUfant  l°UC 

ff.  ç.  ir.     AcueruriC  linguaS  fuas  flCUC    C  \h  ont  aiguifé  leurs  ïan- 

M.m.  „.  ferpcnri$    venenum  afpidurn  çu«  commc  Ia r,anSu=  d'rtn 

/I.Ui.L!  r  lerpent  i  ils  ont  fur  leurs  ic- 

fub  labns  eorum.  fr/s  un  vrnin  d'afpics. 

Cllftodi    me    Domine   de      Gardez-moi ,  Seigneur ,  de 

manu peccatoris;  &abhomi-  ^ 
mbus  miquis  eripe  me  ,  juftrs , 

Qui  COgicaverunt  flipplan-      Qui  ont  pris  dcffein  de  me 

tare  greffas  meoS;  abfcondc-  Sjga*tt~5ÇÏ; 
runt  iuperbi  laqueum  mihi ,  fecret, 
£c  funesexçenderunc  in  la-     H«  m'ont  tendu  f  b  \  un 

l+~m  C  fi'«  :  ils  m'ont  préparc  d?s 

queum  :  juxta  iter,  feandalum  cmbûchçs  auprè/du  chemin 

pOlUeriint  miïU,  où  je  devois  pajter. 

Dîxi  Domino;  DeUS  meUS  *   J'**  dic  au  Seigneur  :  Vous 
•         '    „  _j«  t--v       •  êtes  mon  Dieu  ;  Scicneur 

es  tu  :  exaudi  Dom^e  vocem  cxauccz  la  voix  dc  ma  ^ 
deprecauonis  meae. 

(*>  m.  Qui  délibéroient  chaque)     (A;  /.  Des  cordes  pour  en  faijc  un 
jour  de  me  faite  U  guerre.  *  j  filet. 
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à  Vêpres.  tgf 

«?  1«TmonScîfÎUrûiffanSt  Dominc  >  Domine  virtus 
sauveur  "vous  zvlz  mis  m  fa,ucis  mc*>  obumbrafti  fuper 
réce  à  couvert  au  jour  du  caput  meum  in  die  hclli; 

combat. 

ib  ,  Ncfoufrrezças,sci-  .  Ne  tradas  me  Dominc  a 

peur  que  mes  délirs  m'af-  Jefiaerio  mCO  DCCCatOri  ;  CO- 
iujeteiflent  a  la  puiiiance  du  r  . 

méchant }  ils  ont  formé  des  gitaverunc  concra  me ,  ne  de- 
deOVins  contre  moi ,  ne  m'a-  relinquas  me  ,  ne  forte  cxaU 

bandonnez  pas ,  de  peur  qu'ils  * 
ce  s'en  élèvent.  teneur. 

Tous  les  efforts  qu'ils  ont  Caput  circuitus  eorum  :  la*. 
JiT^Sbîiaï;  »w  labiorumipforum  operice 

procuroient  par  leurs  dif-  COS  ? 
«ours  ,  retourneront  contre 
eux } 

Des  charbons  ardens  tom-      Cadent  fuper  eos  carbones, 

beront  fur  eux  ,  vous  les  jet-  *    *  J«;:L'  ^  ^„    '  •< 

terez  dans  le  feu  :  ils  ne  *?  îSnem  dejlCieS  eOS  :  1D  IM- 

Sourront  fubfifter  dans  la  lerilS  non  iubfiftent. 
oulcur. 

Le  calomniateur  ne  réuffi-     Vir  linguoius  non  dirigetur 

ra  point  fur  la  terre  :  l'hom-   ■   ^  _      •        •      n_  i  * 

me  injufle  fera  forprii  de  «tara  :virummjuftum  mal». 

maux  en  mourant.  CapieiK  itlCCritU. 

qu'il  vengera  les  pauvres.       nus  JudlClUm  inopiS,  &C  Vindl- 

&am  pauperum. 
Mais  les  juftes  loueront     Verumtamen  jufti  confite- 

K^îjSA'ï  bunturnominituo;  &  habi- 

vue  de  vorre  vilage.  •  tabunt  re£ti  CUm  VultU  tUO. 

gnetr;  Ab  hominibus  iniquis 

«s,  libéra  me  Domine. 

!» 

P  S  £  A  U  M  E  I40. 

Ce  Pfeaume ,  composé  fur  Duvid  lorfanUfuyott  U  fureur  de  Saul ,  con- 
vient aujft  sftfus-Chrift ,  dont  ce  Prince  étoït  U  figure ,  &  k  toute  urne  fi- 


M  U  force  de  mon  ûlut.  1  cheur  coatre  mon  déû>, 
{ b  )  ah,   Ne  me  livrez  pat  au  p£.  | 
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Jid$lle  ,  qui  demande  à  Dieu  la  patience  dans  fes  maux,  &fa  protection  con- 
tre fes  ennemis. 

DOmine  clamavi  ad  te  '  C  EiSncur  »  jc  ,mc  fuis 
j:         •         j  O vers  vous  ,  écoutez- moi  : 

exaudi  me;  intende  vo-  ioycz  attcntif  à  ma  voix  t 

ci  me;r ,  cum  clamavero  ad  iorfque  je  vous  adrefferai 

lc  mes  cris. 

Dirigatlir  OratlO  mea  flCUC      Que    ma  prière  monte 

incenfum  in  confpc£bu  tuo  :  droit  TCrs  vou$» commc  /* 

■  r  r     fumée  de  l'encens  :  que  l'c- 

elevatio  manuum  meamm  la-  icvarion  de  mes  ma?n$  vous 

Crificium  Vefpercinum,  Ioit  *gréaMe ,  comme  le  facri- 

fice  du  foir. 

P/  38.X.  Pone  Domine  euftodiam  ori  J  Seigneur ,  mettez  une  gar- 

n  .         .  n  de  a  ma  bouche  ,  &  une  por- 

mco,  &  OltlUm  Circumftantias  te  (  a  )  à  mes  lèvres. 

labiis  meis. 

Non  déclines  cor  meum  in    Nc  C""**2  pas  que  mon 

,  ,  r     %       c«ur  s  cRirc  dans  des  paro- 

VCrba  mallCUC  ,  ad  CXCufandaS  lesde  maïice  ,  pour  chercher 

exeufaciones  in  peccatis  :         dcs  «eufes  dans  mes  péchez  : 

i  •   ;i      -  _  Commefont  ceux  qui  com- 

Cum  homuubus  operanti-  mttien[  ^akt  ^ïec  qui 

bus  îniquitatcm  :  &  non  COm-  je  n'aurai  point  de  commtt- 

municabo  cum  elcftis  eorum .  D,.cati?"     lcs  .^of5'  la'ih 

choimlent  &  qu  ils  aiment. 

iule.  7.    Corripiec  me  juftus  in  mi-   , Lc.  Juftc  mc  «Pendra  par 

6  r   •  ^^j  -       0   •  i  .  chance  ,&  il  me  fera  des  rc- 

iencordia,  &:  încrepabit  me  ;  priinandc5  ffcvércs .  mais  { b) 
oleum  autem  peccacoris  non  suc  *c  pccncur  nc  répande 
impinguec  capuc  meum.         ?oinl  fon  huilc  fttt  ma  tétc* 

Quoniam  adllUC  &  oraÛO      Car  je  continue  toujours  à 
K      inl  t  -iri  -  vous  prier  de  me  donner  de 

mea  m  benepiacicii  corum  :  Uv„Jtm  (  c ,  pour  cc  ^ 

abiorptl  fuilC  JUnftl  petrSC  JU-  aiment  :  leurs  juges  (    j  fe- 

dices  eorum.  ront  PréciPitC2  *  bri(c2  con- 

tre  la  pienc. 


(«)  rfn.Qui  font  alentour  de  mes  lèvres.  |    (  e  )  l.  In  benepheitis ,  p <Mf  »  in  bece- 
(  h  )  ex.  Je  ne  vc*x  peint  être  Hdttc  t*r  placita. 
Utme\h*m.  \     (  J  )  l.  Oni  cil ,  le  p'ffii  p**r  le  f*tm* 


d  by  Go 


i  ripret.  x$7 
(a)  ils  (conteront  mes     Audient  verba mea  ,  quo- 

paroles  ,  parc:  quelles  ont     j        potucrunc  :  flCUC  Craffi- 
eu  la  force  de  fe  faire  enten-        ,      •  n  r 

ère  :  comme  (  b  )  les  mot-  tudo  terras  erupta  elt  luper 

tes  d'une  terre  grafle  font  terraïTK 

dilpertces  ça  &  la.  r  rr  n. 

Nos  os  de  même  ont  été  Diflipaca  iunt  oila  noitra 
diflîpez  &  difperfez  proche  fecu;  infernum  :  quia  ad  te 

(c)dc  l  enfer  :  Seigneur,  .  .  r  • 

Seigneur ,  puifque  i'éfeve  les  Domine,  Domine  oculi  mei  ; 
yeux  vers  vous ,  j  cfpére  en  {n  iq  fperavi  ,  non  aureras 

vous ,  ne  m'ôrcz  pas  la  vie.  meam< 

Gardez  -  moi  du  piège     Cufto(ji  me  à  laqueo  quem 

quils  mont  tendu,  &  des  . ,  T     ^  \  r  J 

embûches  de  ceux  qui  com-  ftatuerunt  mini ,  &  a  lcanda- 
jnettent  l'iniquité.  operancium  iniquicatem. 

Les  pécheurs  tomberont     Cadenc  in  reciaculo  ejus 

S^A^toS  peccacores  :  Gngularicer  fum 

(e  i  jufqu'à  ce  que  (/)  je  ego,  donec  tranfeam. 

paffe  outre.  \ 

^^ï'rZn^fZ      Ant-  Cuftodimeà  laqueo 

qu  ils  mont  tendu  ,  «  des  n  .  ,    *  \ 

embûches  des  ouvriers  d'ki.  quem  ftatuerunt  mihi,  &  a 
qrité.  icandalis  operancium  iniqui- 

tatem. 

P  S  £  A  U  M  £  I4I. 

Le  titre  de  ce  Pftaume  nous  apprend  que  cifl  une  prière  que  David  fit  à  ftg.  14. 
"Dieu  ,  lorfquil  étoit  caché  dans  une  caverne  peur  fe  dérober  à  la  fureur  de  4. 
Saiil.  Se  trouvant  là  abandonné  de  tout  le  monde ,  il  invoque  Dieu  à  fan 
Je  cour  s  ;  &  repré fente  fort  bien  en  fa  perfonne ,  ce  délaijje ment  général  dans 
lequel  Jefus-Chrtft  s'efi  trouvé  fur  /.*  Croix. 

T  'a»  élevé  ma  voix ,  &  j;ai  V  TQcc  meâ  ad  Dominum  p/.7*. 

te^ftSTiUS   V  clamavi;  voce  meâ  ad- 
Seigneur.  Dominum  deprecatus  fum. 

Je  répands  ma  prière  en      Effundo  in  COnfpcftu  CjUS 

fa  préicnec ,  &  je  lui  rc-  orationem  meam  ,  6c  tribu- 


(a)  au.  Ils  fçauront  que  mes  paroles 
Ont  été  efficaces  &  publiantes  auprès  de 
Dieu. 

(b)  l.  répaifleux  <U  la  terre  s'éclate 
lus  la  terre. 


(  €  )  au.  Du  tombeau. 
(d)  mu.  De  Dieu. 
(ej  ex.  H'ayant  Aucun 
eux. 

if)  «*•  J«  »eure.  Chrjfojl, 
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lacioncm  meam  antc  ipfum  prcfenic  mon 
pronuntio. 

In  dcficiendo  ex  me  fpiri- 
tum  meum  ;  &  tu  cognovifti 
femitas  mcas. 


i 


lorfque  mon  cfprit  tom- 
be dans  la  défaillance  ;  mais 
vous  avez  connu  ,  Seigneur , 
(  a  )  toutes  mes  voies. 

In  Via  hac  qua  amblllafoam,      Hl  m'ont  tendu  un  piège  en 

abfconderunt  laqueum  mihi.  ["^rchSL" Chcmin  P*r  °Ù 

Confiderabam  ad  dcxCCram      Je  regardois  à  ma  droite , 

&  videbam  ;  &:  non  crat  qui  <  *  >  &  jc  conlîdérow  ;  &  U 

n  y  avolt  perfonne  qui  me 

cognolcercc  me. 

Periit  fuga àme,& non eft 
quirequirat  animam  meam. 

Clamavi  ad  te  Domine  , 
dixi  :  Tu  es  fpes  mea ,  portio 
meain  terra  viventium  ; 


connut. 

Il  ne  me  refte  aucun  moyen 
de  m'enfuir ,  &  il  n'y  a  per- 
fonne qui  fc  mette  en  peine 
de  fauver  mon  ame. 

Seigneur  ,  j'ai  cric  vers 
vous ,  jc  vous  ai  dit  :  Vous 
êtes  mon  efpcrance,  vous 
êtes  mon  partage  dans  la  ter- 
re des  vivans  j 

Soyez  attentif  à  ma  priè- 
re ,  parce  que  je  fuis  humi- 
lié &  affligé  jufques  dans 
l'excès  ; 


Intendc  ad  deprecationcni 
meam  ,  quia  humiliatus  fum 
nimis  ; 

Libéra  me  à  perfequenti-  nT         •  j 

.                  -         V      *.  i  Dchvrez-moi  de  ceux  qui 

DUS  me,  quia  COntortatl  funt  me  perfécutent ,  parce  qu'ils 

fuper  me  ;  *or?  dcvcnus  plus  forts  que 

£duc  de  Cuftodia  animam  Tirez  mon  ame  de  cette 

meam  ad  confitendum  nomi-  Prifon  »  afin  que  je  benifle 


uc  i< 

ni  Min.  m/»  nvno/V^^  ;.,n.:  votrc  nom:  les  juites  mat- 

ni  tUO:  me  expedtailt  juftl,  tendent ,  jufqu  a  ce  que  vous 

OOneC  rétribuas  mini.  me  rendiez  la  récompenfe  de 

.      -h     - ,      ,  ,  ,  l'efpérance  que  j'ai  en  vous. 

Ant.  Coniiderabam  ad  dex-     Ant.  je  regardois  à  ma 

teram  &  videbam  j  &  non  erat  d,ro*c  >  &.  ic  confidèrois  ;  & 

^^«^r^^^^,^  11  n  y  avoit  perfonne  qui  me 

quicognolcerctmc.  connût, 


(  *  )  «.  Qtulle  tjt  m*  conduite  ;  ou  , 
éfnth  pit'ga  met  enntmii  mt  tendent  (Uns 
i  cbtmin. 


(è)  ex.  Pour  voir  fi  m'mo 
droit  4  mon  fec§ms. 
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u4  Paris ,  après  t  Antienne ,  le  Célébrant  fe  levé  &  entonne 
œnantibus  iliis. 

Pendant  qu^n  chante  Magnificat,  deux  Thuriféraires  eneen- 
nt  le  Chœur  ;  &  après  le  Cantique ,  le  Célébrant  revient  à 
sfneeL 

s*nt.  Pendant  le  fonper ,     jntt  Coenancibus  illis ,  ac- 

:hi!»  ptic  du  pain  ,  le  bemt  ,  •    T  r  «  i 

:  rompic ,  &  le  donna  à  ics  ccpit  Jeius  panem  ,  &  benc- 
ifciplcs.  dixic ,  ac  fregit ,  dedicque  dit 

cipu lis  fuis. 

Le  Célébrant  baife  C  Autel,  puis  dit  :  Dominus  vobifeum. 

Postcommunion. 
.     Prions-  Orcmus. 

F  sè^lr  et  ;  D Efeai  vitalibus  aIimen- 

qu'étant    nourris  de  cette  Jx.tis ,  qUîefumUS  Domine 

nourriture  qui  donne  la  vie  à  Deu$  nofter  ut  quod  tem. 
nos ames,  nous  recevions  par  n  7-  • 

votre  grâce  dans  l'éternité  ,  fQSc  nolfci*^  mortallCatlS  CXe- 

ce  que  nous  célébrons  dans  le  quimur .  immorcalitacis  tllX 

tems  de  notre  vie  mortelle  ,    x  r  vt 

Pai  notre  seigneur.       .    munere  confequamur  ,  Pce 

Dominum  noftrum. 

Qne  le  Seigneur  foit  avec       DominilS  Vobifeum  ;  Ri.  Et 
vous  i  w.  Et  avec  votre  ci-  r  •  • 

prit>  cumipintu  tuo. 

Albz-vous-en ,  il  y  a  per-     lté  $  mifla  eft  :  y..  Deo  gra- 

miffion  de  fortir  :  ip.  Nous  en  t' 
tendons  grâces  à  Dieu.  " 

Avrès  Vêpres  ,deux  Acolytes  en  aubes  découvrent  les  Autels: 
A  Rome,  après  laMeffe ,  le  Célébrant  revêtu  d! une  chappe 
blanche,  debout  devant  t Autel ,  reçoit  des  mains  du  Diacre  le 
faim  Sacrement ,  quila  mis  dans  un  Calice  après  la  Communion , 
&  le  porte  folemnellement  avec  luminaires  fous  un  dais ,  entre  le 
Diacre  &  le  Soudiacre  y  Milieu  préparé  ;  étant  précédé  de  deux 
Thuriféraires  qui  encenfent  continuellement ,  d'un  autre  Soudiacre 
qui  forte  la  Croix,  &  de  deux  Acolytes  qui  portent  les  chandeliers, 
in  Allant  on  chante  C  Hymne  fuivante  : 
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Pi  Ange  lingua  gloriofi 
Corporis  myftcrium  -, 
Sanguinilque  preciofi  , 
Quem  inmundipretium 
Fru&us  ventris  generofi 
Rcx  efftidit  gentium. 


Nobis  datas ,  nobis  natus 
Ex  intaftaVirgine, 
Et  in  mundo  convcrfatus , 
Sparfo  vcrbi  femine , 
Sui  moras  incolatus 
Miro  claufit  ordinc 


In  (uprcm£  no&eccena! 
Recumbcns  cum  fratribus, 
Obfcrvatâ  lcge  plenc 
Cibis  in  legalibus , 
Cibum  turbx  duodenx 
Se  dac  fuismanibus. 


Verbumcaro  pancmvcrum 
Verbo  carnem  efficit  : 
Fitque  fanguis  Chrifti  mera; 
Et  fi  fenfus  déficit , 

Ad  firmandumcor  fincerum  £t  Quoique  tous  les  lens  cora- 

Solafidesfufficit.  tattenc  <e  myftére  , 


E. 

C Hantons  avec  ardeur  un 
myftérc  terrible , 
Myftérc  aux  fens  inacceflî- 
ble, 

Du  corps  remplf  de  gloire ,  Se 

du  lang  précieux  i 
Que  pour  prix  infini  de  l'uni- 
vers coupable 
Ver  fa  le  Monarque  adora- 
ble, 

Fruit  du  ventre  facré  d'une 

fiile  des  cieux. 
Ce  Roi  fe  donne  à  nous ,  Je 

Verbe  ne  du  Pere , 
Naît  pour  nous  d'une  Vierge 

Mcre , 

Et  parmi  les  mortels  morte] 
pafle  Tes  jours  : 

Il  feme  dans  les  coeurs  fa  pa- 
role féconde  ; 

Et  prêt  de  partir  de  ce  mon- 
de, 

Par  un  ordre  admirable  il 

achevé  fon  cours. 
Affis  avec  les  fans  la  nuit 

qui  fut  fuivie 
De  la  trifte  fin  de  fa  vie , 
Il  accomplit  la  loi  dans  ce 

dernier  feftin  3 
Et  mangeant  de  l'Agneau  la 

Pâque  défirce , 
Aux  Douze ,  à  la  bande  fa* 

crée, 

Se  donne  en  pain  vivant  lui— 
.  même  de  fa  main. 
Du  Verbe  rendu  chair  la 
parole  ineffable 
Rend  le  pain  fa  chair  vérica- 
ble, 

Et  le  vin  fe  transforme  au 
Sang  de  notre  Roi} 
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Pour  affermir  un  coeur  fin- 
céie  , 

Il  fuffitde  l'armer  d'une  in- 
vincible foi. 

Révérons  donc  en  crainte     Tantum  ergo  Sacramentum 
cX&S,  Veneremurcetnu,: 
Et  que  la  vieille  loi  cède  aux  Et  antiquum  documencum 

nouveaux  préfens  :  Noyo  cccJat  ïimi  . 

Que  la  vente  même  en  cftace  _     r  .      r  . 

les  ombres ,  Prxftet  fides  fupplementurn 

Et  que  nos  yeux  étant  trop  ScnfllUm  defe&ui. 
(ombres  , 

Notre  foi  nous  éclaire  au  dé- 
faut de  nos  fens. 

au  Dieu  Pcrc  du  Fils ,  au     Genicori ,  Genitoque 

Fils  égal  au  Pere ,  ,?     .  1 

Louange  en  ce  jour  falutai-   LaUS  &  jubllatlO  , 

re,  Salus ,  honor ,  virtus  quoque 

Gloire  ,  chant  d'allégrette  ,  i£;  . 

honneur,force,erandeur:   Mt*  bencdlttlO  . 

Qglf  foient  bénis  Uns  cette  j   Procedentl  ab  UtroqUC 

&  qu'on  bénite  encore       Compar  fe  laudatîo. 
L  cfpnt  faint  que  le  ciel  ado-  r 

rc>  Amen. 

Dieu  procédant  des  deux  , 
fouils  ardent  de  leur  cœur. 

Lorfquon  efi  arrivé  an  lieu  préparé ,  le  Célébrant  donne  le  faint 
Sacrement  an  Diacre  qui  le  met  fur  l'Intel  >  enfuite  il  C  enferme 
dans  une  armoire. 

Tais  on  récite  Vêpres  dans  le  Chœur  fans  chant ,  comme  ci' 
de  (fus ,  page  26*1.  excepté  qu  après  C  Antienne  de  Magnificat ,  on 
dit  Chriftus  ,  &  le  refte  comme  à  Primes ,  page  253. 

Enfui  te  le  Célébrant,  accompagné  de  fes  Minières ,  découvre 
les  Autels  en  récitant  C  Antienne  Diviferunt  fibi ,  avec  le  Pfeau- 
me  Dcus ,  Dcus  meus  rcfpicc  in  me ,  le  fécond  de  Ténèbres  du 
Vendredi  Saint, page  284.  ci-après. 

A  Paris  ,  avant  Complies ,  on  lave  les  Autels  en  cette  ma- 
nière :  On  va  procejfionellement  en  filence ,  fans  Croix  &  fans 
cierges  a  tous  les  Autels  è  en  commençant  par  le  grand.  Le  Prêtre 


Digitized  by  Google 


%ji         Le  Jeudi  de  là  Semaine  f tinte , 

avec  deux  Diacres ,  tous  en  aubes ,  étoles  &  manipules  rouges  i 
répand  du  vin  &  de  Veau  fur  les  cinq  Croix  de  chaque  pierre 
£  Autel  %  fue  les  deux  Diacres  étendent  avec  du  bouis  ;  &  un 
Acolyte  Pejfuye  avec  du  linge.  Cependant  le  Clergé  chante  l'An» 
tienne  du  Saint  feus  le  nom  duquel  F  Autel  efl  confacréi  Us  EnfanX 
ehantent  le  Verficule ,  &  le  Célébrant  l'Oraifon.  ^ 

On  fait  en  fuite  dans  la  Sacriftie  la  bénéditHon  du  pain  &  du 
vin  s  qui  doivent  fervir  pour  le  repas  du  Vendredi  Saint* 

A  pris  cette  bénédittion ,  l  Ancien  en  habit  de  Chœur  donne  la 
bcnéditlion  au  Diacre  en  dalmatique  rouge  ;  &  ils  v$nt  tous  en\ 
femble  au  Chœur  a  ou  le  Diacre ,  accompagné  du  Soudiacre ,  de  la 
Croix  J  des  cierges  &  de  l'encens ,  chante  l'Evangile  de  la  Aie  (Je 
à  l'aigle  du  Chœur.  -  > 

A  Rome  ,  le  Célébrant  eft  en  chappe  violette  ,&le  Diacre  & 
Soudiacre  en  tuniques  blanches.  Après  f  Evangile  ,  le  Célébrant 
baife  le  Livre ,  &  eft  encenfé  a  l 'ordinaire. 

En  fuite' on  va  au  lieu  ou  fe  doit  faire  la  cérémonie  fuivante  :  Lk 
V  Ancien ,  après  avoir  mis  un  linge  autour  de  lui  ê  étant  à  genoux  , 
tête  nue ,  lave ,  à  C exemple  de  Jcfus-Chrift ,  les  pieds  au  Clergé  é 
les  effuye  &  les  baife. 

LE    LAVEMENT    DES    P  î  E  D  S.  ^ 

CEtte  cérémonie  eft  fort  ancienne.  Orjgcne  remarque 
que  dans  les  premiers  fiécles  de  l'Eglife  elle  éioit  prati- 
quée par  les  riches  auili-bicn  que  par  les  pauvres.  On  l'appelé» 
ordinairemenr,^/<f»^4/«wJc,eft-à-dire,le  Mandé;parce  quelle 
nous  a  été  expreflemenr  recommandée  par  l'exemple  &  par. 
les  paroles  de  Jcfus-Chrift,  qui  après  avoir  lavé  les  pieds  à  fes 
Apôtres ,  leur  dit  :  Si je  vous  ai  lavé  les  pieds  9  moi  qui  fuis  votr* 
Seigneur  &  votre  Mattre  3  vous  deve\  auffi  vous  laver  les  pieds 
les  uns  aux  autres ,  car  je  vous  ai  donné  exemple ,  afin  que  penfant 
a  ce  que  je  vous  ai  fait,  vous  faffiéT^  auffi  de  même.  C'eft  donc; 
pour  obéir  à  ce  précepte,  que  d  ins  chaque  Egiifc  le  Supérieur 
lave  au  jourd'hui  les  pieds  à  fes  inférieurs  *,  que  beaucoup  de  « 
perfonnes  riches  font  la  même  chofe  à  l'égard  des  pauvres,3c 

3 ue  les  Rois  mêmes  ne  dédaignant  pas  de  s'abaiiTcr  aux  pieds 
c  leurs  fuicts ,  font  bien  voir  quïl  n'y  a  rien  ,  comme  l'en- 

feigne 
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feigne  S.  Augaftin,  de  plus  puifTant  lur  rcfprit  des  hommes ,  «Mjft 
que  l'humilité  d'un  Dieu  fait  homme  ;  &  que  quand  on  con-  W 
fidcTt  attentivement  cet  abaiffement  prodigieux  de  Jcfus- 
Chrift ,  on  a  plus  de  honte  de  s'élever  au  dedus  des  autres  par 
les  fentimehs  deTorgueil  humain ,  que  de  s'humilier  à  l'e- 
xemple d'un  Dieu.  On  ne  fçaurok  donc  aflez  recommander 
aux  Chrétiens  une  pratique  4  faime  :  &  on  l'cmbraflèra  aVec 
plus  de  ferveur ,  fi  on  confidére  que  ce  qu'on  fait  aux  pauvres, 
c'eft  au  Sauveur  même  qu'on  le  fait.  Il  a  lavé  les  pieds  de  fes 
Apôtres ,  &  on  né  lit  pas  qu'il  ait  lavé  les  fiens  -,  parce  qu'il 
Veut,  dit  S.  Ambroifc,  que  nous  nous  les  lavions  en  les  la-  ^mirot 
vanc  aux  autres.  Et  on  ne  perd  rien ,  dit  ce  même  Pere ,  dans  '*  t*X 
cette  a&ion  d'humilité  ,  parce  qu'en  lavant  les  pieds  de  fes  \ //* 
frères  on  purifie  fon  ame  de  (es  taches.  Bonmn  myftcrium  humi-  <t*Sfi& 
lit  au  s ,  quia  dum  aliénas  fordes  lavo ,  mas  ahluo.  prlf**' 

A  R  o  m  £  ,  on  chante  les  Antiennes  fmvantes  en  fnaniire 
éC  Introït  s. 

Ant.  ic  tous  donne  un     Ant.  Mandatum  noVtim  do  , 

commandement  nouveau ,  de       %•  .    .     ,      ^v  Jtmtip 
vous  aimer  les  uns  les  au-  Vobls  >  uc  alllgatJS  mviCCm  ,  34- 
très ,  comme  je  vous  ai  ai-  ficUC  dilexi  VOS ,  dicic  Domi- 
niez ,  dit  le  Seigneur.  Pfeau-  n..c  t>n.„—  Tt 

me.  Hrureux  teux  qui  font  Beatl  îmmaCU-  PfuÈt 

purs  &  fans  tache  dans  la  voie  lati  in  via  ,  qui  ambulant  in 

wA*%^:?hcDl  *"  h  !fSe  Domini-  °*  réftn  Man- 

datum.  &  ainfi des  autres, 

i  fî  uJ*W*a  s'ttant    ^-Poftquam furrexic  Do-  ,  , 

levé  de  table  j  mit  de  l'eau  \      1  .1  Wt* 

dans  un  baffin  ,  Se  commença  minu$  *  Cœna  ,  mific  aquam 

à  laver  les  oieds  de  fes  difci-  in  pelvim  ,  de  cœpit  lavarc 
K:  ;  Là!T£<?u  difcipulorunî fuorum  : 

Seigneur  cft  grand  &  infini-   «OC  exenipium    rcliquît  cis 

ment  digne  de  louange  ,  dans  pfeaume     MagnUS  DominilS 

la  ville  de  notre  Dieu  ,&  fur   9^  ,      ,  5    .    ^""*UU5  pf 

U  inomagnc  iâintc.  &  laudabilis  nimis  ;  m  civi- 

,  tare  Dci  noftri  3  in  monte 
fanftoejusé 

>  •  *  •  r    '  •  •  *  v  • 

(  «  )  e%  Béni  leur  «jf ,  ou ,  dfafttj  h  xsic  de  Dien. 
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j,*n  ij.     Ant.  Dominus  Icfus  poft-  *5&en  M 

zTZ.  *                       •           it       r  ayant  loupe  avec  fes  difci- 

u- quam  cocnavit  cum  diicipuhs  fcs  >  httr W  ics  picds ,  & 

fuis,  lavk  pedes  COrum  ,  Ô£  leur  dit:  Sçavcz-vousceque 

<■> »  •    _  -i  £L _ ^  ic  viens  de  vous  faire  ,  moi 

ait  il  lis  :  Scius  quid  teccrim  fds  voue  Seigneu'r>  & 

VoblSCgO  DominUS  &  m  agi-  votre  Maître  ?  je  vous  ai 

fier ,  exemplair.,  dedi  vobis ,  ^*ggt±%  g 

Ut  &£  VOS  lta  taCiatlS.  p/mmm  .  Seigneur  ,  vous 

P/.  84.  me  ,  Benedixiftl  Domine  ter-  avez  béni  votre  terre  }  vous 

:a;  ^^t>.„;  avez  délivre  lacob  de  capti- 

ram  cuam  ;  avcrtilti  capuvi-  viié         J  * 
tatem  Jacob. 

7*mij.     Jnt.  Domine,  tU  mihi  la-  AnU  Quoi  ,  Seigneur  , 

-      vas oedes  ?  Rcfpondit  Icfus,  J~- 

&dixtt  cl  :  Si  non  lavero  tibi  vous  iavc  \z%  pieds  ,  vous 

pcdcS  ,    non   habebis  partem  n'aurez  point  de  part  avec 

*  t-  t  r                       c:  moi.  y.  Il  vint  donc  à  î>imon 

•    raecum.  f .  Verut  ergo  ad  Si-  picrrc }  &  Picrrc  lui  ^ . 
monem  Petrum ,  &c  dixic  ci 
Petrus  : 


On  répète: 


^/.Domine,  tu  mihi  la-  Qss*j  seigneur  , 

.        r»   r       J*    i  r  ▼°1S  mc  laveriez  les  pieds  ? 

vas  pedes  ?  Rclpondit  JelUS  ,  jcfus  jui  rcp0ndit  :  Si  je  ne 

&:  dixit  ei  :  Si  non  lavero  tibi  vous  lave  les  pieds  ,  vous 

pedes,  non  habebis  partem  ^Tf.^c^lt 

lbii,7.  meCUin.  f.  Quod  egO  faClO  ,  maintenant  ce  que  je  fais  s 

tu  nefeis  modo  ;  feies  aucem       vous  le  feaum  après. 


poftea. 


On  répète  encart  une  fois  : 


m  *  a 

Ant.  Domine  tu  mihi  la.  AM-  Quoî .»  feî8n.^r  ; 

.             -      r    \  c  vous  me  laveriez  les  pieds? 

vas  pedes?  Kelpondlt  JeiUS  ,  jerus  lui  répondit  :  Si  je  ne 

ic  dixit  ci  :  Si  non  lavero  ti-  tous  lave  les  pieds ,  vou» 


âu  Lavement  des  pieds.  ±jf 

point  de  part  avec  bi  pedes ,  non  habebis  par- 
moi,  f.  Si  te  vous  ai  lave  les        r         '         ,  ,  , 

pieds  ,  moi  qui  fuis  votre  tem  HieCUm.  f.  Si  CgO  Do-*fW-  «* 

Seigneur  &  votre  Maître  :  minus  &:  Magiftcr  veiler  lavi 

combien  devez  vous  donc  da-  *   J  _  \ 

vantagevous  laver  Jes  pieds  ™blS   PcdcS  ;  quantO  maglS 

les  uns  aux  autres  ?  pfeaume ,  dcbeus  altcr  alterius  lavare 

habitez  fur  U  jerre.  omnes  gentes ,  aunbus  perci- 

pice  omnes  qui  habitatis  or- 
bem. 

Ant.  Ceit  en  cela  que  tous        Stm.    t      ■  r 
connoîcront  que  vous  êtes       Ant*  J10?  COgnolCCIlC 

mes  difciples ,  fi  vous  avez  de  omnes  quia  difcipuli  mei  eftis  w' 

S*  ISruc's"^:  «  dileaionem  habuerkis ai 

pics  :  invicem.  f.  D*xic  Jefus  difci- 

pulisfuis: 

Que  ces  trois  vertus;     Ant.  Maneant  in  vobis  fi.  f.r«.«; 

la  toi ,  I  cfpcrance ,  &  la  cha-  i  .    .  i, 

ritè  demeurent  en  vous,  mais  «S  ,  ipcs  ,  Cantas  ;  tria  hœC:  J' 

la  charicc  eft  la  plus  grande  major  autem  horum  cft  cari- 

des  trois,  f.  Or  ces  trois  ver-  t~c  XI,,-,,,     

tusi  la  foi,  lefpcrancc  &  la  gf-  *  Nunc  autem  manenc  A&l 

charité  demeurent  j  mais  la  «des  ,  ipes,  Caritas  j  tria  hcec, 

charité  eft  la  plus  excellente  major  aucem  horum  eft  ca- 

"tro,s•  riras. 
A*.  Bénie  foit  la  fainte  Benedifta  fit  fanfta 

Trinité  ,  &  lindivifiblc  unité  Trîr»îi-^e  ,~      j •  t 

de  Dieu  :  nous  le  glorifierons,  1  rimCaS  >  atClUe  UldlVifa  Uni* 

parce  qu'il  nous  a  fait  mifé-  tas  :  conficcbimur  ei ,  quia  fe- 

fîî;  t  ^ni?°ns  *rP" c  cic  nobifeum  mifericordian* 

Je  Fils  ,  &  le  faint  Efprit.  r  ,      D  »«v,4U,x/iuwiu 

Ffetume.  Que  vos  taberna-  *Uam.  y.    DenedlCamUS  Pa- 

des  font  aimables  ,  ô  Dieu  trem  ,  &  Filium ,  CUtTl  fanftO 

des  vertus  !  mon  amc  lancuit  cn;P;f „    nr  v  t., 

&  fc  confume  du  défir  d'en,  ^P1™*.  Pfeamme, Qu&m  dile-  F/l,. 

irer  dans  la  maifon  du  Sci-  cfca  cabemacula  cua ,  Domina 

Sncur*  virtutum  !  concupifcic  &  défi- 

cicanimameain  atriaDomini. 
dnL  U  oû  cft  la  charité      Ant.  Ubi  caricas  &r  amor\ 

r»  •  * 
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Dcus  ibi  eft.      Congrcga-  fc^ÇjEHS 

vit  nos  inunum  Chniti  amor.  nous  a  affcmbiez  &  unis.  t. 

ExultemilS,  &in  ipfo  )U-  Rcjouiffons-nous en  lui ,  & 
i  L    ttî  «r  louons-le  avec  allegreUc.  y. 

CUndcmur.  y.  l  imeamUS&:  craignons  &  aimons  le  Dieu 

amcmUS  Dcum  VlVUm  ;  f.  Et  vivant,  f .  Et  aimons-  nout 

ex  corde  diligamus  nos  fin-  ^JZ»™  uù 
ccro. 

On  répète: 

Ant  Ubi  chariras  &  amor ,  & 

DCUS  1D1  eft.  y.  Simul  CrgO  f.  Lors  donc  que  nous  fom- 

cùminunum  congregamur,      affcmbicz  &  unU  [dm  U 

\    .  T  P   -S  wrfj.  t.  Gardons-nous  de 

y.  Ne  nos  mente  dividamur ,  romprc  Vvipioa  &  nos  cfprit$. 

CaveamiXS.  f.  Ceffcnt  jurgfo  f>  Qu'il  n'y  ait  point  parmi 

maligmt ,  ceflent  lires;  f.Et  £J J^cfôî 

in  medio  nolbri  ÎÎC  Chrillus  notre  Dieu  toit  au  milieu  de 

Dcus.'  nons-  . 

On  répète  encore  une  frit  : 
Ant.  Ubi  cariras  &  amor ,  „  jf"»-  "  «*. eft  11 

. . «     f     r*       i  &  1  amour ,  Dieu  y  eft  au  fît. 

Deusibi  elt.  y.  Mmul  quo-  y.  Faites  que  nous  puîflîons 
que  cum  beacis  videamus  ,  ™"  avec  les  bienheureux,  f. . 

f  .  «  _      Votre  viiaee  dans  la  eloire  , 

f.  Qlorianter  vukum  tuum  ,  6  Jefn|  clfrift  notre  £ica  J 

Chrifte  DeUS.  f.  Gaudium  ,   Pour  jouir  d'une  fainte  Se  é- 

quod  eft  immenfum ,  arque 

probum  ,  f.  Sa:cula  per  mfa-  des.  Amen.  'Z 

nita  faeculorum ,  Amen. 

Le  Célébrant  lave  fes  mains  ê  les  ejfme  ,  &  retourne  ou  U  étoit 
four  prendre  fa  chappe ,  puis  ayant  dit  Pater ,  U  dit  :  ,  ; 

lUtth,    Et  ne  nos  inducas  in  ten-  .&«  nous  laHTex pasfuç- 

•  r  j  ri_  comber  a  la  tentation  ,  y. 

l*    tationem;  ^.  Sed  libéra  nos  Mai$dclivrcz-nousdumai. 
a  malo. 

;  ^.Tumandafti;  &lerep, 

f-  Vous  avez  ordonné  , 

ci-apris  à  Paris ,  179.  &  b  refit. 


*    et*  Lavement  des  pieds.  r  177 

.  À  Paris,  on  chante  les  Antiennes  privantes  en  maniirt 
a?  Intro  ït  s  /fans  tonte  fois  Us  répéter  après  Us  verfets  dn  Pfeaame* 

,  Am.  le  vous  laifle  un     Ant.  Mandacum  novum  do 

commandement    nouveau  ,  t,- 

de  vous  aimer  les  uns  les  VOblS    Ut  dlllgatlS  ltlVlCCm  , 

autres,  comme  je  vous  ai  UCUt  dliCXl  VOS  ,  dlCK  Domi- 
aimei,  dit  le  Seigneur.  nus  pfeauwe  Bcati  immaCU- 
Pfcaume,  Heureux  ceux  qui   ...  J  .       +      .       t  . 

font  purs  dans  leurs  mœurs  laciinvia  ,  *qiu  ambulancm 

&  dans  leur  vie  ,  &  qui  ré-  Jege  Domine. 

clrnt  leurs  actions  félon  la  ° 

loi  du  Seigneur.  . 

Ant.  Ences  jours~Ià,une       Ant.  In  dicbuS  llllS  ,  IÏH1- 

femme  de  la  ville  qui  ctoit  ^  qux  eraC  civitaCC  peC- 
de  ma  ivaitc  vie  ayant  Içu  que  .         \  F  *t 

Jefus  étoit  à  table  en  la  mai-  ÇatriX  UC  COgnOVIC  quod  JC- 

fbn  de  Simon  Je  Pharifien ,  fus  aCCubuifleC   in  domo  Si- 

^fftZkà^a^l  monisPhati&i,  artulkalaba- 

fc  tenant  à  fes  pieds  d:rtiete  ftrum  UDgUCIîti  j  $C  ftailS  re- 
lui en  pleurant    elle  corn-  Uo  f            d       j  $  & 
mença  a  arrofer  fes  pieds  de  .   .          .r.    r  .  '  », 
fes  larmes,  elle  les  eiTuyok  pli  US  CapitlS  lui  tergebat ,  ÔC 

avec  fes  cheveux  }  clic  les  ofculabatur  pedes  eius  ,  U 

baiiloit  ,  &  y  rcpandoit  ce  *  i      .     'r  9 

parfum.  pf<JLm\u  Sci-  unguento  ungebat.  f  femme  , 

gneur  cft  grand  &  infiniment    MagnilS  DominUS  lauda- 

n^iùASti'JSZ  bilisnimis,  *  in  civicare  Dei 
gnc.  noftri ,  in  monte  fanûo  ejus, 

Ant.  Marie  répandit  du      Ant%  Maria  unxk  pedcs  Jc- 
parfum  fur  les  pieds  de  Tefus,  g*       .  r  Ar    r  • 

&  les  eiTuya  avec  fes  che-  lu  j  &  exterfit  capiillS  fuis  ; 

▼eux  j  &  la  maifon  fut  rem-      domus  impleca  eft  ex  odo- 

•<6£i1Çji*S!t  re unguenti. F/^, .Jubila- 
terre ,  pouffex  vers  Dieu  des  te  Deo  omnis  terra ,  pialtnutn 

ens  d'ailégrelTe  i  chan;ex  dicite  nomkli  ClUS;  *  date 
nne  hymne  a  la  gloire-  dc  fon     ,  .      t*  • 

nom  ,  U  relevez-la  par  vos  gloriam  laudl  CJUS, 
louanges. 

Ant.  Vous  m'appeilex  vo-     Ant.  Vos  vocaûs  me  >  Ma- 

m  Maître  le  votre  Seigneur ,  mfter  ^  Domine  ;  &  benedi- 

S  uj 
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±y9         Le  Jeudi  de  U  Semaine  fainte , 

Cicis  ;   flim   ecenim:fi   ergO  *  vous  avez  raifon,  car  fe  Te 
.     .        ,  #-»  «o7      fais  :  fi  dore  je  vous  ai  lavé 

ego  lavi  pedes  veitros ,  Do-  les  picds  >  moi  qui  fuis  votri 

minilS  &C  Magiftcr  ;  &  VOS  de-  Seigneur  &  votre  Maître; 
t     •     i         i'i  ~     vous  devez  auffi  vous  laver 

betis  alter  alcenus  lavare  pc-  |cs  pieds  ,es  uns  aux  amr(j 

des.  Pfcaume  ,  DeilS  mifcrca-  rfeaume ,  Que  Dieu  répande 

tur  noftri ,  8c  benedicat  no-  fa  miftiicorde  fur  nous  & 

.  .„    *  .  .        c  qu  il  nous  bcmiie  ,  qn  il  fane 

bis ,  *  îlluminet  vulcum  iuum  fu\tc  rur  Mva  ,a  lumière  de 

fuper  nos  ,  &  mifercatur  no-  fon  vifage  ,&  qu'il  ait  pitié 
n  K  de  nous. 

^/.Excmpllimdcdivobis;       -<*»'•   Je  vous  ai  donné 
i       l  C~~\   exemple,  afin  que  penfancà 

ut  quemadmodum  ego  teci      £  je  vous  ai  faît ,  vous 

VobiSjka  &  VOS  faciatis./yïrf//-  faiTiez  auffi  de  même.  Pfeau- 

me ,  Quàm  dilefta  tabernacu-  «J -jpg  £ 
la  tua  Domine  virtutum  !  *  mccs .  mon  a  me  languit  &  fe 

COnCUpifcît  &  déficit  anima  «onfume  du  déCr  d'entrer 
.  *      •    tn      •  dans  la  maiion  du  Seieiieur. 

mea  in  atna  Domini.  & 

Ant.  Dilieamus  nos  invi-  Aimons-nous  les  uns 

»°  .  t\       cl    les  autres ,  car  l'amour  &  la 

cem ,  quia  cancas  ex  ueo  elt:  chaiitc  cft  de  Dieu  :  ce  lui  qui 

OUI  dil  igit  fratrem  flUim  ,  ex  aime  fon  frère  eft  né  de  Dieu 
l>n  nariK  rO    vider  Detim    &  voit  Dicu*  pfeaume»  P 

.uconatus  eit,  viaet  ueum.  qu^clUvantai5eux,&  qu'il 

Tfeaume  ,  ECCC  qiiam  bonum  cft  doux  que  des  frères  vivent 

&  quàm  jucundum  ,  *  habi-  cnfcmblc  dao$  l™<>* « 
tare  fratres  in  unum  i 
Ant,  In  hoc  coenofeent  om-    Ant:  c'cft  cn  ccIa  <îllc  "*f 

vr  •     r       •    n.-       connoitront  que  vous  êtes 
neS,  qilia  dllCipull  mci  eftlS  ,  mes  diicipks  ,  fi  vous  avez 

fi  dile&ionem  habuerkis  ad  de  l'amour  les  uns  pour  les 

*  r%r  t  autres.  Pftaume  ,  Louez  Dieu 

invicem.  Tfeaume,  Laudate  dan$  fonYanauaire,  louez- Je 

,'Dominumin  fanftisejus;  *  dans  le  firmament  où  éclate 

laudate  cum  in  firmamento  ^P^^e. 
virtutis  ejus. 


» 


au  Lavement  des  pieds,  -  1.79 

Le  Célébrant  létvefes  mains  ;  &  chante  debout  &  découvert  c$ 
qui  fait:  ,  % 

f.  Répandez,  sdgncur,         Oftendc  nobis  Domine 

votre  mitericorde  fur  nous;  ~ :r«r:rnrfi;~m  rn3m  .  o#  pc 
*.  Donnez-nous  le  Sauveur  milCTlCOrdiam  tuam  ,  ZI 

que  vous  voulex  envoyer.  Seî-  lallltare  tUlim  dâ  nODlS.  fc.y- 

¥*\  ^  àe  rie  eleifon.  Chrifte  clcifon. 
Scigncur7aycz  piriè  de  nousl  Kyrie  eleifon.  Pacer ,  tout  bas. 
Notre  Pcrc ,  tout  bas.  Le  ci-  Le  Célébrant ,  Et  ne  nos  indu* 

lèbr*nt  \  Et  ne  nous  induifez  .     r^nnrinnpm  •   "Rt  Sed 

point  en  tentation  ;       Mais  <*S  10  temationem  ,  àCd 

^livrez- nous  du  mal.      .  libéra  nos  a  malo. 

V.  O  Dieu  nous  avons  re-        A  StlfccpimUS  DeUS  mifc^ 
ta  votre  miféricorde  ;  *  Au     .  *  r 
milieu  de  votre  Temple.         HCOrdiam  tuam  ,  Ç*.  In  01Ç- 

diotemplitui. 
f.  vous  avez  ordonné  que      f.  Tu  mandafti  mandat^ 
vos loix, seigneur,^ soient       Domine,     Cuftodiri nî- 

gatdécs  très-cxa&cmcnc.  .  '  ^T 

f.  Vous  avez  lavé  les  pieds       f.  Tu  lavafti  pedes  dlfcl- 

de  vosdifcipiesj  *.  Ne  mé-  puiorum  tuomm  5  fy.  Opéra 

prifez  pas  les  ouvrages  de  r  j  V  • 

vos  mains.  manuum  cuarum  ne  deipi- 

cias. 

^Seigneur,écoutezrnaprié-      ^t  Domine  exaudi  oratio- 

rc  >  ^.  Ei que  mes  cris  s'éle-  D#    Pr  ^Iminr 

vent  julqui  vous.  nem  mMmi  tC  Clam°r 

meus  ad  te  veniat. 

Que  le  Seigneur  fok  avec  DominilS  Vobifcum  5  fy*  Et 
vousi  ly.  Et  avec  votre  el-  r  •  • 

prit.  cum  ipintu  cuo. 

prions.  Oremus. 
vtouj  vous  prions ,  Seï-     A  Defto  ;  Domine  quse-i 

EteVïi*  A <■»*«. officio 

notre  fervitude  :  &  d'autant  cïs  noftrx  ;  &  qUU  tu  dllCipu-r 
<,ttc  vous  avez  daigné  bref  ^  mi$  ics  lavarc  «fo,^ 
Jcs  pieds  de  vos  duciples ,  *  .  .  o 

ne  méprifez  pas  l'exemple  tUS  CS  ,  ne    delpiCias  opéra 

$  iiij 
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xSo         le  Jeuii  de  la  Semaine  fainii , 
manuum  tuarum  ,  qu«  no-  <p*  V0*iL*ous  am  <!onn* 
bis  rctinenda  mandafti  :  ut  fi-  ^s'a™  c^J^d™ 

CUC  hîc  noblS  &  à  noblS  CXte-  ter  i  afin  que  comme  notu 

rior a  abluuntur  inquinamen*  **vpn$     ks  uchc$  çxt¥ 

•  lui*  auiuuuvui  *ii  A«    «»    ^       ricures  de  nos  corps  jnoitt 

ta;  lie  a  ce  omnium  noitrum  ibyons  auffi  purinex  par  . 
interiora  laventur  peccata  j  vou* de5  r<>uiiiurc$  extérieu- 

^  .     .   .     .  rc s  de  nos  péchez  i  Vous  qui 

yui  vivis  régnas  ueus  , -étant  Dieu,  vivei  &  régnez 
per  omnia  faecula  faeculorum.  p**  tous  les  fiecks  des  fieeki. 

*  a  w-  Amen. 

fy.  Amen,       .  :>;  t  .\.    .. ^ 

^  Compiles ,  00  ni  f  *#  les  Pfeaumes  ,&U  Cantique  Nimc 
di  mi  tris ,  o«  rfar*  et  une  voix  médiocre  &  fans  chant  5  -puis 
tOraifon t  Refpicc.  A  Rome,  avant  COraifon,  on  dit  C hriftus, 
&  ce  qui  fuit,  comme  à  la  fin  de  Laudes. 


LE  VENDREDI  SAINT 


V 


A  MATINES. 


Au  premier  Nocturne. 

ï'k;-  *\   V    P  S  fi  A  U  M  E  X. 


QUarc  fremuerunt  gen- 
ces ,  &  populi  medicati  M' 
func  inania  t  V 


t  I)Avid  peut  avoir  compofé  et  Pfenume,  Urfeme  les  fhiliflins  ayant  ffu  qu'il 
mvoir  été  crt'é  Roi  d'Ifrzél ,  s ajfemblérent  dans  U  vallée  de  Raphaïm  pour 

lit 

Afhi 
iafigt 

Royaume  du  Mejjte ,  fuijqm 

être  h  Rei  de  tout  le  monde.  Mxct.!.  ::c  tyhjrtation  aux  Rois. 

Pourquoi  les  nations  fe 
font  -  elles  émues  ,  & 
pourquoi  les  peuples  ont-ils 
Formé  de  vains  projets  ? 

t*)  Les  Rois  de  la  terre       AftitClUnC  TCgeS  terre,  &C 

fc  font  élevez  ,  &  ^      principes  convenerunt  in  u- 

le  font  joints  enfemble  con-   r         Y  _        ^  , 

tre  le  Seigneur  &  contre  fon  mim  *  adversus  Dommum  &S 

chrift-  adversùs  Chriftumejus. 

Rompons ,  (  b  )  ont-ils  du ,     Dirumpamus  vincula  eorû  * 

leurs.  Jicns  ;  &  rejetions  leur  &  projiciamilS  à  nobis  )UgUm 
joug  de  deffus  nous.  •  |*L  '  D 

îplorum. 

Cekn  quî  habite  dans  le     quj  habitat  in  cœlis  irride- 

ael  fe  rira  d'eux  ,  &  le  S«-  ,  .  •  -  r\  rur 

gneur  fe  mocquera  d'eux.       bit  COS  ,  &  DomUlUS  lWan- 

nabit  cos. 


la)  «*.  Herodt  &  Ponce  fiUte  avec 
ht  Gentils  &  le  feu  fie  d'ifréel,  fe  font 
unis  enfemble  centre  votre  {tint  filt  Jejm. 


(b)  ex.  Ne  gardon  t  ni  U  loi  de  Dieu  , 
ni  les  ftittftes  de  fon  fils ,  fi  cwitraires  aux 
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(  h  )  Le  Seigneur  m'a 
dit  :  Vous  êtes  mon  fils  > 
je  vous  ai  engendré  aujour- 
d'hui. 


xSi,       Le  Vendredi  de  U  Semaine  f tinte , 

TuilC  loquetur  ad  COS  in  ira      Alors  il  leur  priera  dam 

fua  ,  &  in  furore  fuo  contur-  dl^fr  Vu*ur k$ lXQublci4 
babic  cos. 

Ego  autem  confticutus  fum  ^ ér*' 

°,        r  .  b.i  Roi  i  «  |  iur  la  montagne 

KCX  ab  CO  iuper  5lOn  montem   fainte  de  Sion ,  eu  j'annonce 

fan&um  cjus ,  praedicans  prse-  &-  P5échc  f*  loi- 
ceptum  ejus. 

Dominus  dixit  ad  me  :  Fi- 
lius  meus  es  tu ,  ego  hodie  ge- 
nui  te. 

J*  .$.    Poftula  à  me ,  &  dabo  tibi  ,  c*™^«-™>i  ;  &  )c  V0UJ 

...  ,         i  •  donnerai  (  é  )  les  na- 

j/rf.,.r  genres  harreditatemtuam,  &:  tions  pour  votre  héritage-. 

poiTcflionem  tuam  cerminos  &  toute  ictrnduc  de  la  terre 
^o'cerra:.  '  pour  la  poûcdcr. 

Regcs  eos  in  virga  ferrea , 
de  tanquam  vas  figuli  confrin- 
ges  eos. 

Etnunc  Rcgcs  intclligite  : 

Crudimini    qui  judlCatlS  ter-   intelligens  :  inftruifez-vous, 

ram.  vous  <iui  iuoçz  'a  tcrrc* 

Servirc  Domino  in  timo-     Servcz  Ie  Sci>e«r  avec 
rc,  fccxultatecicuracremo,  ^^^^ 


17.  r> 
15.  jj. 


(  d  )  Vous  les  conduirez 
avec  une  verge  de  fer,  & 
vous  les  briferez  ainfi  que  le 
vafe  d'un  potier. 

Vous  donc  ,  6  Rois  ,  de- 
venez maintenant  làges  Se 


rc. 


Apprchcndite  difeiplinam 
ncquando  irafeatur  Dominus, 
&pereatis  de  viajufta» 


(  4  )  ex.  Sur  toute  l'Eglsfc  ,  dont  Sion 
-ajl  U  figure. 

(  h  )  ex.  Ce  vtrfet  marque  la  m  ai  (faut  e 
iternellt  du  Fils  de  Dieu.  Aujourd'hui  , 
figitifre  l  éternité ,  dans  laquelle  il  n'y  a  ni 
faffe»  ni  futur  mai  s  tout  tfl  préfent.  Saint 
Paul ,  AU.  1  j.  §|,  explique  auffi  te  xerfet 
dt  la  géfmnBitt  dt  Jtfiu-ChriA. 

Je  vous  ai  engendré ,  t'eji-a-dirt ,  je 


Embraflez  (  e  )  h  d.Tcip'î- 
ne  ,  de  peur  que  le  Seigncuv 
ne  s'irrite ,  &  que  vous  ne 

Eérilïiez  en  vous  égarant  de 
l  droite  voie. 

-jonj  ai  reffufeité. 

{()  ex.  L'EgLfe  comftfée  de  foutes  U4 
nattent ,  &  répandue  par  t«ute  U  terre. 

(d)  ex.  Vous  aure\  fur  les  hommes  un 
pouvoir  auquel  en  ne  pourra  ré  fi  fier  :  ryr  Ha 
ne  feront  devant  -vous  que  des  •vaiffemux 
d' argile  que  <vomt  krifere\  faàlcment ,  sUh 
vous  fout  rebelles \ 
(  e  )  ex.  Vue  conduite  fage  &  régUt, 


a  Ténèbres.  \  i8j 

tordue  tout  d'an  coup  fa      Cum  exarterit  in  brevi  ira 

colère  s*allumcra,  heureux     •„     u^n-i  Amn«  nui  mnfi 
touscàixquicfpérentcnlui.  C)US  ,  bcatl  OmnCS  qui  COnh- 

dunc  in  co. 

Ant.  l«  Rois  de  la  terre      Ant  Aftiterunt  reees  terra:. 

•nt  confoiré ,  &  les  Princes  0 

fe  font  joints  enfemble  con-   &   principes  COIlVCncrunt  in 

tre  le  Seigneur  &  contre  fon  unum,  ad  versus  Dominum?  de 
chrift'  adversùsChriftumejus. 

P  S  E  A  U  M  E  il. 
Encore  que  te  Pfeaume  putjfe  a  U  lettre  être  entendu  Me  David  fuyant  la 
fer  {édition  de  Saul ,  ou  fe  trouvant  dans  quelque  extrême  danger  '^toutefois 
il  paraît  par  plufieurs  verfets  &  par  le  témoignage  des  Evangéliftes  ,  que  le 
Proche  te  a  plutôt  regardé  les  douleurs  de  la  Pafpon  dcfifus-Chrift  que  les 
pennes.  C'eft  donc  Jefus-Chrift  qui  parle  dans  ce  Pfeaume .  &  qui  étant  en 
Croix  prie  fon  Pere  de  ne  le  pas  abandonner.  Il  marque  plufieurs  circonftan- 
ces  de  fa  pÂffton  ,1/  promet  quil  fera  reffufeité,  il  publiera  fa  gloire  par  toute 
I*  terre.  Ce  Pfeaume  eft  excellent  pour  un  homme  quife  trouve  dans  un* 
grande  afflitfion. 

M On  Dieu  ,  mon  Dieu  ,    TP\  EllS  DcUS  meUS  ,  refpi- 
<  *  .    regardez- moi  î     I      ■       J  are  mc  * 

pourquoi  m  avez- vous  aban-    M^***  ^y    ri  *4 

donné?  [b)  les  cris  de  mes  dereliquifti  ?  longe  a  lalutc 

péchez   m' éloignent   beau-  ycrba  dcli&orum  mCO- 

coup  de  mon  falut. 

rum. 

Mon  Dieu  ,  je  crierai  du-  DcUS  mCUS  clamabo  per 
ram  le  jour ,  &  vous  ne  m'e-  Jicm  &  non  exaudlCS  5  & 
coûterez  point  ;  je  crierai        t%         »  1  •   r  4 

durantianuit,&(Oceneft  noetc  ,  &  non  ad  îniipien- 

pas  pour  punir  aucune  folie  xiaiîl  iinhi. 
qui  foit  en  moi  que  vous  ne 
répondrez  point. 

{a)  ex.  Îtfus-Clrrifl  parle  ftlon  U  na- 
ture humaine  dont  il  s'e'toit  revit»  >  &  la- 
quelle la  Divinité  a'xoit  abandonné  aux 
fouffrances.  U  parle  auffi ,  félon  S.  ^Aut^tf- 
.lin  t  en  la  perfonne  de  fies  Elus  >  fy*  rtpré- 


fentt  les  cris  q*'il*  doivent  adrtffer  à  Dien 
dant  leur  afflicHon. 

i  b  )  ex.  Les  péthe\  des  hommes  dont  je 
me  fuit  ibargét  attirent  fttr  moi  les  peines 
que  fe  fouffre ,  &  r'eppofent  à  la  délivran- 
te 1?  au  falnt  que  je  demande. 

Ce  )  au.  Et  l'on  ne  peut  pas  m'impu- 


ter  à  folie  ,  de  ce  que  )e  erre  fans  que  vous 
m'exaucn\.Q\x  ,  faifant  parler  Jefus-Chrijl 
en  la  perfonne  de  fes  E/kkVous  ne  m'exau- 
cerez pas  ,  non  pour  me  condamner  de 
folie  >  mais  pour  m'inflruire  de  la  fa- 
tejfe.  Car  vont  exaneere\  les  réprouver,  pour 
leur  condamnation  ,  &  quand  vous  n*e- 
xaueex.  pas  vos  Elut  »  Cep  par  mifericorde 
ey  pour  les  fauver.  Aug.  On  »  c'eft  pour 
ne  point  flater  ma  folie  >  que  vous  ne 
m'cx*uct\f>*s.  Greg. 
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Tu  autem  in  fanfto  habitas,  **** vous  >  vous  demea- 

1        Tf      i  rc7  dans  (  M  )  le  fant"tuaire 

iaus  uraei.  0  ^    {  étcs  Ja  loire 

d'ifrael. 

Illtcfperavcrunt  pâtres  no-  Nos  pères  ont  efpérê  en 

ftri  ;  fperaverunt ,  &  liberafti  J^^X^**  ^ 
cos. 

Ad  te  clamaverunt ,  &  fal-  Us  ont  cri*  vers  vous ,  & 

vi  fafti  funt:  in  te  fperaverunt,  J^Pics  *vc*  fauv!z  ils.onc 

r             -  X  eïpcre  en  vous  ,  &  ils  n  ont 

&  non  funt  confufi.  point  été  confus. 

rr.  io'.  Ego  autem  fum  vermis  ,  &  Mais  Pour  moi  »  Ie  fuis 

it.        _^Jr  u                   r  •       i        -  ver ,  &  non  pas  un  homme j 

*      nonhomo,opprobriuin  honu-  jc  fui$  i'oppVobre  des  homl 

num  ,  &  abje&lO  plebis.  mes  &  le  mépris  du  peuple. 

huith.     Omnes  videntes  me,  derife-  Tous  ceux  qui  m'ont  vu , 

runt  me;  locuti  funt  labiis ,  &c  1e  font            moi>  & 

. .                                                   »  ont  parle  de  moi  dans  leurs 

~«  "f.  moverunt  Capilt.  difeours  :  &  ils  ont  fecoaé 

M.  th.        -,             .     .                  .             .    .  b 

17.43.      Speravit  in  Domino,  cri-  H  »  cfpfcré  dans  le  sci- 

piat  eum ,  falvum  faciat  eum,  fZ^jSS^tS^ 
quoniam  vult  eum. 

Pf  7*.i.      Quoniam  tu  es  ,  qui  extra-  Ceft  vous ,  Seigneur ,  qui 

xifti  me  de  ventre y  fpes  mea  m'avcx  ticé  du  vcntrc  *  ma 

1      1     *i              î            *  merc  »  v°us  avez  été  mon 

ab  ubenbus  matris  mea:  m  te  efpérance  dès  que  j'ai  fuccé 

projcftlîS  fum  ex  Utero  :  Tes  mamracUcs  ,  f  ai  été  jetd» 

entre  vos  bras  des  que  je  fuis 

?  forti  de  fes  entrailles. 

De  ventre  matris  mex  Dcus  Vous, ètes  mon  Dicu  dàs  fc 

jt    ff   •     v  ventre  de  ma  mere  i  ne  vous 

meUS  es  tu  ;  ne  dllCClleriS  a  éloignez  pas  de  moi  : 

me  : 

Quoniam  tribulatio  proxi-  Parc      l'affli&ion  ed 

ma  cft  ;  quoniam  non  cft  qui  ESyStSk  p"" 
adjuvet. 

Circumdederunt  me  vituli  (  h  \  Un  grand  nombre  de 

(  m  )  ex.  Le  fiel,  ou  ,  U  montagne  de  j  Juifs ,  qui  en  eruei  fiant  Jefyj.çbrift  ,  cpt 
Sien  où  êioii  Vji rche.  imité  U  fureur  »  l impudence  »  0-  l'grgueit 

(A  ;  ex.  Par  les  taureaux  ,  les  lion»  ,  les  \  de  ces 
thierst  ey  Ui  licornes  ,  U  f**t  entendre  ki  l 


jonné  -,  des  taureaux  gras  6c  m  

forts  m'ont  afliégé.  nintmc. 

Ils  ont  ouvert  leur  bouche 
contre  moi  ,  comme  un  lion 
xaviflant  & 


X  Ténèbres.  iSy 
nulci  ;  tauri  pingues  obfcdc- 


Je  me  fuis  écoulé  comme 
l'eau  i  &  tous  mes  os  (  m  ) 
ont  été  difperfez.- 

Mon  cœur  s'eft  fonda 
comme  la  cire  au  milieu  de 
mes  entrailles. 

i  - 

Ma  vigueur  s'eft  delîéchée 
comme  l'argile  cuite  au  feu  , 
Se  ma  langue  s'eft  attachée  à 
won 


Aperuerunt  fuper  me  os 
fuum ,  ficut  ko  rapiens  &:  ruf 
giens. 

Sicut  aqua  effufus  fum  ;  dit 
perla  func  omniaofla  mea. 
Fadum  eft  cor  meum  tan- 

3uam  cera  liqucfcens  *  in  me- 
io  ventris  mei, 
Aruit  tanquam  tefta  virtus 
mea ,  &:  linçua  mea  adhxfit 

.  langue  s  en  attac  née  a    r      »V  P 

palais  i  &  vous  m'ave*  raucibus  meis  s  &  m  pulverem 
xéduit  à  la  pouflière  de  k  mortis  deduxifli  me. 

!^SASG!  ^uoniam  circumdedcrunc 
affiegé  par  îaHemblca  des  me  canes  multi  :  concilium 

~"  ~"  malignamiumobfeditme. 

Foderunc  manus  meas  &c  pe- 
des  mcos  ;  dinumeraverunc 
omnia  olTa  mea. 

Ipfi  verô  confideraverune 
ffl^S^S  *  infpexemnt  me ,  divife-  ^ 
ma  robe  au  fore.  runt  iibi  veftimenta  mea ,  &  z7  jy. 

V  fuper  veftem  mcam  miferune  x4/,J# 

forcem. .  J*n- 

Tu  aucem  Domine  ne  elon- 
gaveris  auxilium  tuum  à  me  ; 
ad  defenûonem  meam  conk 


mechaus. 

Ils  ont  percé  mes  mains 
&  mes  pieds  i.  [h)  ils  ont 
compte  tous  mes  os. 

Ils  m'ont  confidéré  &  re- 


Mais  vous ,  Seigneur ,  n'é- 
loignez point  votre  fecours 
de  moi  ;  Ibyez  attentif  à  me 
défendre. 


O  Dieu,,  délivrez  mon 


pice. 

Erue  à  framea  Deus  ani- 


(  m  )  4«.  Se  font  («parez  l'un  de  l'au- 
tre ,  f*r  U  violence  des  tourment. 

(i)  ex.  ///  m'ont  mit  tUnt  *n  e'ut  «À 


ton  pouvoir  compter  tout  mes  w, 
(  c  )  ex.  Sans  f  itié. 
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mam  meam  ,  &  de  manuca-  amc(«J  **  l'*P*  idéKwwi 

mon  amc ,  (  L>\  qui  cft  uni' 

nis  unicam  mcam .       %         que ,  de  la  main  &  de  u  r*- 

ge  du  chien. 

Salvamecx  orc  leonis,  6c  .  TuetrmA  de  la  gueule 

v  .,  •         •        i  du  lioni  &  Uuvez  (f)  n-a 

a  comibus  unicomium  humi-  baflcrrc  dcs  corncs  ldc(  h_ 
licatem  mcam.  cornes. 
H*.,.    Narrabo  nomen  tuum  fra-  J^TZt^Zl 

,u        triDUS  meiS  :  111  medlO  eeclC-  louerai  au  milieu  ie)  de 

fixlaudabote.  V^tmbltc  de  vnref^U. 

Qui  nmens  Dominum,  lau-     f-oucz    Seigneur ,  vous 

i  r       r  <\m  Ic  craicnez  :  enfans  de 

date  eum  :  univerium  femen  Jacob  (/)  giorifiez-lctout. 
Jacob,  glorificateeum. 

Timeat  eum  omne  femen     Que  toute  la  race  d'Ifraë! 

Ifrael  :  quoniaçi  non  fprevit ,  ^%tVc«g^ 

ncque  delpcxit   deprecatio-  prière  du  pauvre  i 
ncm  pauperis  j 

Nec  avertit  faciem  fuam  à  c  11  ?*a  Point  jttwra*  f* 

D     \        »  i  «ce  de  moi  :  il  m  a  exauce 

mej  &  cum  clamarcm  ad  eum  lorfque  j'ai  crié  vers  lui. 
exaudivitme. 

Apud  te  laus  mca  in  eccle-      Vous  ferez  le  fujet  de  me i 

fia  magna: vota  meareddam  L<S2f,ffî  ^CUu/T 

f?    ~  .  grande   (  g  )   atlemblce  de 

in  COnipectu  timentlUm  eum.   peuple:  (  b  )  je  rendrai  mes 

voeux  en  prclcncc  de  ceux 
qui  vous  craignent. 

Edent  paupercs,  &fatura-  &^rsonpaTcfs  ^"g"00* 

buntur  :  &C  laudabunt  Domî-  chc^r^  sli^X 


(  a  )  ex.  De  la  mort. 

(  b  )  ah.  Qui  cft  feule  &  défolce  ,  ou  , 

?ue  vous  cherjflcr  uniauement.  Jtfiu- 
brifî  dcmAnde  d'être  délivré  de  fes  enne- 
mis o~  de  lu  mort  f>Ar  Ça  rtfurretlion . 

(  c  )  ex.  Moi  qui  fuit  dam  la  baffeffe  (y 
dAtts  l'Affliction. 

(  d)  ex.  ^ux  hommes  que  je  fan&i fierai 
&  que  je  ne  rougit  pas  ttappcUcr  mes  frè- 
res. Heb.i.u.     1  a 


(e)  ou.  De  l'EgUfe. 

if)  ex.  Par  les  enfant  de  Jacob  & 
race  d' Ifrael ,  il  font  entendre  tous  les  fidè- 
les t  qui  vivant  félon  la  foi  dont  ils  font 
profef/ion  ,  font  les  véritables  Ifraelites. 

(g)  *».  Eglife. 

(  *  )  ex.  le  vous  | frirai  le  fatrifice  de 
mon  Corttft  dont  les  vrais  pauvres*  qui  font 
les  humbUt  j  mangèrent  &- feront  ra[fajie\. 


■ 
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loueront  ;  leurs  coeurs  vi- 
vront éternel  lement. 


Toutes  les  extrémité!  de 


à  lui. 

Et  tontes  les  nations  du 
monde  lui  rendront  leurs 
adorations. 

Car  cVft  au  Seigneur  qu  il 
appartient  de  régner  ,  &  il 
dominera  les  nation j. 


num  qui  requirunt  eum  ,  vi- 
vent corda  eorum  infxculum 
f*culi 

la  terre  fe  retiendront  du  ReminifcentUt  >  &  Convcr- 
Seigneur  ,  &  fe  convertiront  tentlir  ad  Dommum  *  UMVer- 

A  '  fi  fines  cerrx. 

Et  adorabunt  in  confpectu 
ejus*  univerfic  familial  gen- 
tium. 

Quoniam  Dominieft  re- 
gnum ,  &  ipfe  dominabitur 
gentium. 

(  *  )  Tous  les  riches  de  la  Manducaverunt  ,  &  adora- 
terre  ont  mar.g6  &  ont  ado-  ,yor,.f_r  _  w„ ^*  „  "  ^mmmmtmm 

ré  :  tous  ceux  qui  defeen-  yerunt  omnes  pmgues  terra:. 

dent  en  terre  (  b  )  fe  prof-  flî  COnfpe&U  e)US  Cadent  Otïl- 

lerneront  en  (a  préfenec.  ncs  qUi  defceildunt  in  terram. 

(  c J  Et  mon  ame  vivra       £t  anima  mea  illi  vivet  ;  & 

gttJÉi,  maracele  fcmcn  eju?  feryiec  ipfi. 

Le  peuple  qui  viendra  (  t  )  Annuntiabitur  Domino  gc- 
»r«rC°7l  K7L  llJ?'  nera"°  ventura  :  &  annunua- 

gneur:  &  les  cicux  annon-   .  .      .  . 

ceront  fa  jufticc  au  peuple   DUnt  Cœll  juftltiam  quspopil- 

qui  naîtra  ,  &  que  le  Sci-  1Q  qui  nafcetur  ;  quem  fecic 

Dommus. 

Ant.  ils  ont  partagé  en-  Ant.  Diviferunt  fibi  vefti- 
Z™*™;^™!'^  mentamea,  &fuper  veftem 

meam  mifcrunt  fon 


«m 


(  4  )  ex.  Léi  Chrétiens  fuperbes  mangent 
aujjt  le  Corps  de  Îefus-Chrifl  &  l'adorent 
d mm  fon  Sacrement ,  mais  ils  n'en  font  pas 
**ff*?*\  '  free  an'en  mangeant  Jefas- 
Chrifi  humble  ,  ils  ne  -veulent  fat  Jtre 
humbles.  Il  faut  imiter  Jefus-Chrijl  pour 
t*re  rajja[it\  en  le  mangeant.  Auj. 


(b)  oh.  Dans  la  poufliére 
let  mortels. 


ex.  T<mt 


(c  )  4*.  J«  vivrai  en  Uû^'mire  vie  im- 
mortelle aprèr  nia  rr'furreclîon. 

<  d.)  eX.  Le  t  Chiliens. 

(  e  i  au.  ioceodia  parler  du  Seigneur. 
Kthaifme. 


l8  8    ,    Le  Vendredi  dé  ta  Semaine  f tinte  l 

P  S  E  A  U  M  E    Z  6 . 

Le  Prophète  qui  reconnût  tei  que  par  L'ajfijîance  Divine  il  eft  échappé dt 
plufieurs  périls  ,  marque  dans  quelle  ajfurance  eft  une  ame  lorfque  Dieu  U 
défend ,  &  quil  U  met  dans  le  feeret  de  fa  tente  ,  comme  dans  un  afyle  con- 
tre Jes  ennemis.  Il  décrit  Us  fenttmens  de  reconnoijfance  dans  lefqntls  die 
tntre  alors. 


D 


OminUS      illuminatio  T   E  Seigneur  eft  ma  fa- 

mea&faluSmea,quern  ,~ ^ ■  «■ 


timebo  ? 

Dominas    prote£br   \itX  U j  Seigneur  eft  le  protec- 
\  -ii  teur  de  ma  vie  .  de  qui  aurai- 

mcar,  a  quo  trepidabo  ?         jCpcur?  H 

Dum  appropiatlt  fuper  mC      Lorlque  les  méchans  t'a- 

nocences  ,  uc  edanc  carnes  pwu  àt~ 
ni  cas. 

Qui  tribulant  me  immici  081  ennemis  qui  m'atti- 
ra- .   r  .   ~         .  #.          m  eenc  ,  font  eux-mêmes  dc- 
mci ,  îpfi  înhrmaU  iunC ,   ÔC  Venus  foiblcs ,  &  font  tom- 

cecidcrunc.  t*z. 

Si  Conflftant  adversùm  me     Quand  je  ferois  afliégé  par 

Caftra ,  non  cimebic cor  meum.  "nc  a5méc  camPéc  aIcntrout 

'  de  moi ,  mon  cœur  ne  fera 

point  touché  de  crainte. 
Si  CXUrgat   adversùm    me      Quand  une  guerre  s'élève- 

przlium ,  in  hoc  ego  fperabo.  ' 

Unam  pecii  à  Domino,  hanC     J'ai  demandé  (a  )  une  feule 

rcauiram.ucirihaBkcm  indo.  ^c£**^f  £ 

RIO  Dommi  Omnibus  diebuS  eft  d'habiter  dans  la  mailon 

yit*  me»  ;  du  Seigneur  durant  tout  Jet 

jours  de  ma  vie. 


jours 

f[.€o  +     UtVldeam  VOlupCaCCm  DO-     Afin  de  contempler  les  délU 

mini,  &  vificem  templum  «    *ro .  *  * 
ejus, 


fon  peuple. 


Quoniaro  abfcotidic  me  in    ^  n  m.a  cuhk  dzx)t  foft 

rabernaCUlo  lUO  :  m  dlC  ma-  (  k  )  tabcrnaeJc  :  il  m'a 


(  M  )  Unam  p»ur  unum  ,  tHéWeu  fe  |  pierre  ,  mirant  U  pnttRhn  vftu  le  j»Jït 
ferrant  in  genre  féminin  pour  le  nentre.     I  sHmm  dont  U  mijériwde  de  Dieu. 
{ h  )  ex.  U  une ,  U  Tabernacle  0-  la  j 

lorum 


<»  .1 


a  Ténèbres. 


m  m  » 

tWfcVàf  J?rum  protexkmcin  abfcon- 

ditocabcrnaculifui. 


In  petra  exalcavic  me  :  te  *[• 
nunc  exaltavic  capuc  meum 
fîipcr  inimicos  meos. 

Circuivi ,  àc  immolavi  in 
tabernaculo  ejus  hoftiam  vo- 


iion 

II  m'a  élevé  far  la  pierre  : 
iç  maintenant  il  a  élevé  ma 
tête  au  dcflÀis  de  mes  enne- 
mis. 

;  J'ai  environné  Ton  autel ,  & 
je  Jui  ai  immolé  une  Koftie 
(a)  de  louange  dans  Ton  ta-  tabci 

bemacL-  :  je  chanterai  d-s  ciferationis  :  cantabo,  &  pfal 

cantiques  &  des  hymnes  au    ^Mrt,  j—      lv  9  * 

Seigneur.  mum  dicam  Domino. 

Seigneur ,  écoutez  la  voix      Exaudi  Domine  vocem 

meam  qua  clamavi  ad.  tQ  : 
miferere  mei ,  èc  exaïidi  me. 

Tibi  dixic  cor  meum ,  ex- 
epfivit  ce  faciès  mea  :  facicm 
tuam  Domine  requiram. 

Ne  avercas  faciem  tuam  à 
me  5  ne  déclines  mira  à  fervo 
tuo. 

Adjutor  meus  efto  j  ne  de- 


^ne  je  vous  ai  fait  entendre 
fài.  met  cris  :  ayez  pitié  de 
fnoi ,  &  exaucez-moi. 

Mon  cœur  i  b  )  vous  a 
parlé  :  mon  vifage  vous  a 
cherché:  Seigneur  je  recher- 
cherai votre  face. 

Ne  me  cache»  point  vo- 
cre  vifage  i  ne  vous  détour- 
nez point  de  votre  fervitcur 
dans  votre  colère. 

Soyez  mon  appui  ;  ne  m'a- 
bandonnez pas  ,  &  ne  me  mc- 


Dancionncz  pas ,  &  ne  me  me-  '         *  *  ~"  w*w  > 

prifezpas,  ô  Dieu  qui  êtes  relmquas  me,  neque  defpi- 

mon  Sauveur.  riicm/»    r^,~  fil..'..  •  


ciasme,  Deus  falu'taris  meus. 


mon  Sauveur. 

?  Parce  que  mon  père  &  ma  Pin/>.«;^^ 

roerc  m  ont  abandonné  :  mais        ^H°niam  pater    meUS  & 

le  Seigneur  m'a  pris  en  a  mater  meadereliquerunt  me: 
g  c  c'       j  Dominusaute  aflumofit  me 

r  Scjgncu r ,  donnez-moi  une  r       1   '  * 

loi  (  c  )  dans  votre  voie  ,  & 
conduirez-moi  dans  un  fen- 
tiçc  droit ,  [d  t  m .  caufe  de 
mes  ennemis.  v 


Ne  m'abandonnez  pas  f  e  ) 


i  *  )  <t  >( .  Avec  des  cris  de  joie. 
(  i  )  «h.  Vous  «die  :  Mes  yeux  vous 
cherchent. 

(  c  )  ex.  Pour  m*riber  d*ns  xotrevoic 
i  d  )  «x.  Pnr  iviur  Us  pi*w*  m 


.  Legcm  pone  mihi  Domine 
in  via  tua  ;  &  dirige  me  in  fc- 
micam  re&am  propeer  inimi- 
cos meos. 

Ne  tradideris  me  in  ani- 

teede u  met  ernemir. 
(  c  )  l.  Aux  ames  de  ceux.  U  motd'dm 
\meft  prend  (ouxvit  peur  tonte  U  ptH^nni. 

te  <*.  A  U  vo^m*  4«  ceux ,  mnmt\ 


î^o        Le  Vendredi  de  la  Semaine  fainte  , 

mas  cribulancium  me  \  quo-  â  ccux  qui  n;c  perfécatent , 

.    r                            1  parce  qu  il  s  eft  eleve  contre 

niam  înfurrexcrunt  in  me  te-  moi  deitémobs  injuftes ,  & 

ftesiniqui,  &C  memica  eft  ini-  que  l'iniquité  (*')  a  menti 

quicasfibi.                     .  contrc  cllc"mémc*  « 

Credo  videre  bona  DomU  .  Je  croi  que  je  verrai  les 

ni  *  in  terra  viventium.  £™  £  v^fsncur  dans  Ia 

Expeûa  Dominum  ,  Virili-  Attendez  le  Seigneur ,  agif- 
*                     c      7  iex  couraeeuiemcnt  ;  que  vo- 
ter âge  ,   &  COntortetUr  COr  lrccœur  le  fortifie, &attcn- 

tUUm,  &  fuftine  Dominum,  dcz  le  Seigneur. 

Ant.  Infurrexerunt  in  me  Ant.  il  s'eft  éle?ê  contre 

teftes  iniquL  U  mentita  eft  ™\  ^^émoins  injuftes,  & 

..     .      Tr«  *  iniquité  a  menti  contre  elle- 

îmqUltaS  llbl.  même. 

V  it.     A  Rome,  f.  Divirerunt  fibi  *■  ,Is  °nt  P*»»gfc  ««« 

t9.                           e              ~  r  eux  mes  vêtemens j  ly.  Etils 

Veftimenta  mca,       Et  fuper  ont  jette  Je  fort  fur  ma  robe. 

veftem  mcam  miferunc  ior- 
tem. 

A  Paris ,  f.  Subfannaverunt  I!«        înfulté  par 

me  fubfannatione,  Ri.  Fren-  Içurs railleries  piouantes ,  ^ 

**w  ■•***■  fcW  *  >  7-»  **~  Ils  ont  grince  les  dents  contre 

duerunt  contra  me  denabus  moi. 
fais. 

Pater  ftw/  bas. 

*  *  - 

Prophète  continué  À  pleurer  U  rumê  ù  feru{*Um. 

De  Lamcntatione  Jeremiac  Des  Lamentations  du  Pro- 

Prophète.  '  Ph*tcJ*rén*- 

Heth.  Chapitre  t.  /,  JL^/r. 

COgîtavit  DominUS  difTl-  T    E  Seigneur  a  refofu  de 

°                           r«  1^  ruiner  les  murailles  de 

pare  murum  hlix  Sion:  JJ,  ,a  finedesion:  il  (,  > 

tetendit  funiculû  fuum,&  non  en  a  prononce  l'arrêt  félon  la 

avenir  manum  fuamàpcrdi,  gj^^g^U 


(M)  ex,  S-qi  contredite  elle -mi  me  far 
fer  menfon^eé. 

{è)  ex.  £>t  U  viU*  de  JtTufdm* 


(  c  )  ex.  /.  Il  a  tendu  Ton  cordeau  , 
/H)nr  mtfurer  &  retUr  U  veni<*nte  f»*i/ 
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1  fa  perte  ?  fes  boulevards  tione  :  luxitque  antemurale3&: 

iont  dans  le  deuil  :8c  fes  mu-           „  *      j*/r  a 

railles  ont  Été  détruites.  Ses  murus  Par.ltcr    diffipatUS  eft. 

portes  ont  été  renverfecs  par  Tcth.  DcflXX  (unt  in  CCrra  DOr- 

terre  :  il  en  a  brife  les  gonds ,  tx  ç]us    pCrdidit,  &  COIUrivit 
&  1rs  a  mis  en  pièces  :  il  a  h-  '      .  * 

vré  Ton  Roi  &  fes  Princes  en-  VetteS  ejUSj  regem  CJUS,&  prin- 

ire  les  mains  des  Gentils  :  elle  c'lt>CS  C1US  111  gentibllS  :  non  eft 

n'a  plus  de  loi  >  &  fes  Prophc-  i         «  l 

tes  n'ont  plus  de  viûon  le  la  lcx  *  &  propheCX  CJUS  non  m- 

part  du  Seigneur.  Les  anciens  venerunc  Vlfioncm  à  Domino. 

de  la  fille  de  sion  fe  font  affis  j  d  Scaerunc  in  terra  %  cornu 

fur  la  terre  ,&  font  demeu-  r  9 

tcz  dans  le  fticnce  :  ils  ont  cuerunt  lenes  filiae  Sion  :  conf- 
couvert  leurs  têtes  de  cen-  perferunt  cinere  capita  fua^ac- 

dres  ,  ils  le  font  revêtus  de  *  •    r\-  p         •■•         *  • 

ëilicei  i  &  les  filles  de  Jéra-  Cin£h         ClllCllS  5  abjCCCTunC 

faiem  ont  baiflfé  la  tête  con-  in  terrain  capita  fua  virgines 
ZSSJTStrjZ  ha&km.  Caph.  Defcccrunc 

tci  :  mes  entrailles  fc  font  praMacrymiS  OCull  met  ,  COn- 

déchirées  i  mon  foie  s'eft  ar-  turbata  fuitt  vifcera  mea,  eflu- 

raché  &  répandu  fur  la  ter-   r         ^   •  • 

te ,  à  caule  de  la  défoiation  eft  in  terra  jecur  meuni 
de  \  a)  la  fille  de  mon  peu-  fuper  contritione  filix  populi 

SSiï^toJSS  mci>cùm  deficerec  parvulus 

ècoient  àlamammcllc.  Jéru-   &  la&eilS  m  plateiS  Oppidî. 

&lem ,  Jcrufalem  ,  conver-  Jcmfalcm  ,  Jemfalem  '  COn- 
tiflez-vous  au  Seigneur  vo-  i  ' 

ue  Dieu.  verterc  ad  Dominum  Deum 

tuum. 

lyt.  Tous  mes  Imis  m'ont       à  D/xmM  Mm 
abandonné  ,  &  mes  ennemis       A.  *0m<  >  ^  OmneS  amiCI 

qui  me  drciToient  des  em-  mci  dereliquerunt  me ,  &:  prx- 

bùches,fontvi6torieu>;:ce.  yalucTUnt  infidiantes  mihi  : 
lui  nue  i  aimois  m  a  trahi:        j.j-  . 

*  Et  jeuant  fur  moi  des  rc-  tradidit  me  quem  dihgebam , 

gards  furieux  ,  après  ma-  *  Et  tembilibllS  OCUllS  plagi 
voir  cruellement  couverc  de   Mm  i  •  i  o 

plaies  i  ils  m'ont  abreuve  de  «TUdcli  perCUtlCntCS  acetO  po- 

irinaigre.  f.  ils  mont  mis  tabant  me.  f.  Intcr  iniquoj 

au  rang  des  méchans  ,  ils  pt3jeCcrunt  HIC,  &  non  pe- 
(c)  ex.  BtUvilhdtJÙHftlv* 


r»  ». 
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pcrcerunt  animas  mer  j  *  Et  n'onc  p0uk  «wgnfc  mi  vief 

1  *  Et  j:ttant  lur  moi  des  rc- 

tcmbiUbus-        m  ,  gard/. 

A  Paris  y  çt.  Vidimus  cum  ,        Nous  levons  vu  ,  & 

&  non  erat  afpcdus  5  virum  °.n, nc.  Fouv.oit  L'  rc|ar  ,dct  » 

,  r  .  «  .   r      .  c  croit  un  homme  de  dou- 

dolorum  &:  lcientem  înfirmi-  irnrs  ,qUi  fçavoit  ibuffiïr  i  * 

catem  ,  *  Pci'cuflum  à  Deo  8C  FraPj£deJa  main  dc  ?ic?  * 

t  «    .r    \  |  humilié,  y-  Il  a  porte  ven- 

hlimiliaCUm.  y.  Vcrc  langllO-  tab!cmentnos  langueurs,  & 

tes  noftrOS  ip(b  tulk  &C  dolo-  il  s'eft  chargé  lui-même  de 

res  noftros  ipfe  portavic  ;  &  «  ™£p>  *  nous  rwnl 

nos  pucavimus  eum  ,  *  Pcr- 

euffum. 

Lamed*  /y.  Leçon. 

MArribus  fuis  dixerunt  5  T  *s  cllFaHS  °,nt  «fcjnandé 

TTi  .  •  •  _  A-fdu  pam  &duvinalcuis 

Ubl  Cft  tMOCUm  &  Vt-  mcrcJ  ,  Vlot(cixl-iU  tombaient 

num  ?  CUm    deficerent   quafi  de  fmblefle  dans  les  rues  de 

vulneratiin  platcis  civitatis ,  Avilie  comme  «ils  avoic,* 

N  .        r  .  >  été  blel.cz ,  &  qu  i.s  cxpi- 

CUIll  exhalarenC  animas  luas  roient  entre  les  bras  dc  leur» 

in  finumatrum  fuarum.Mcm.  mitc*:  AVlî  v;;uV0?:Pa- 

.  ,  .  rerai-jc ,  (  *  )  fille  de  Jcru- 

Cui  comparabo  te  ;  vel  cul  fa!cm  ,  a  <jUi  dhai-jc  que 

ailimilabo  tC  filia  Jcrufalcm  \  êtes  devenue  fcmbla- 

.  „™f^  ble  ,  ô  vierge  ,  fille  de  Sion  I 

cui  exxquabo  te,  &  confo-  coa;mcnt  "^.j,  vouï 

labor  tC  ,    VirgO   filia   SlOll  î  conl'olcr  ,  car  votre  dou- 

maena  eft  enim  velue  mare  Itur  eft  SrancIî  comme  u 

°  .  .  .  ii-  nier  :  qui  pourra  donner 

COntrUlO  tua  :  qiUS  medeblCUr  calque  remède  à  vos  maux  ? 

mi?    Nun.  Prophète  tUÎ  vi-  vos  Prophètes  d'om  eu  pour 

détone  cibi  falfa  &c  ftulta ,  nec  ITJS^tT  tî 

aperiebant  iniquitatem  tuam,  vous  découvrent  pas  votre 

ut  te  ad  pœnitentiam  provo-  jjf tfi£^  S± 

carent  :  viderunt  autem  tibi  vu  pour  vous  dans  leurs  vi- 
affumptiones  falias  &c  ejedio-  que  de  fauffes  éleva-. 
nés.  Samedi.  Plaufemnt  lu-  ™. 

(*)  ex.  MU.  Hcbr. 
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^  vos  ennemh.  Tous  les  pCr  te  manibus  omnes  tran- 

pailans  voyant  vos  miferes ,  r                       ■             r\  *t 

ont  frappé  d«  mains  :(»  |  ils  feUnteS  Per  Vlam  =  fibllave- 

ont  (iffle  la  fille  d:  jétufa-  runt ,  &c  moverunt  capu:  iuum 

belle  ville ,  qui  ccoic  la  joie  cine  eit  urbs ,  dicentes ,  perre- 

&  les  déiiees  de  toute  u  ter-  ai  decoris ,  gaudium  univerfae 

re  ?  icnifalcm  ,  Jerulalem,  t      Fi         t      r  i 

conveniflez  -  vous  au  Sri-  ternc  •  Jerulalem ,  Jerufalem , 

gneur  voerc  Dieu.  convertere  ad  Dominu  Deum 


tuum. 


W.  Le  voile  du  Temple  fe        A  Rome  >       Vélum  templi  M*ttb. 

déchira  en  deux  :  *  Et  route  /Ui/T...^  «n.     *  l7  î». 

la  trrre  trembla  j  un  larron  lci*iu™  el*  :  *  Et  OmniS  ICttZ    Lu,  x,. 

s  écria  de  d-flus  la  croix  cù  tremuic  s  latro  de  cruce  cîa- 

il  ètoit  attache  :  Seigneur  mabat,  dicens  :  Mémento  mei 

lou  venez- vous  de  moi ,  loil-  t-n       •         j  • 

que  vous  ferez  arrivé  en  vo-  i-'Omine  ,  dum  VCneriS  111  rc- 

tre  royaume,  f.  Lès  pierres  gnum  tUUm.  f.  PctVX  Cciffx  w*"*< 

le  fendirent,  les  fépu!crcs  r  ~  «,M 

s'ouvrirent-,  &  piufieurs  *?nt  >  &  monumenca  aperta 

corps  des  Sainrs  qui  étoient  finit  ,  &  multa  COrpora  Uni 

dans  le  fommeil  de  la  mort ,  forum ,  qui  dormierant ,  fur. 

KUulcicercnt  i  *  Et  toute.  ^  .   _  .  ' 

rexerunt  ;  *  Et  omms. 
On  a  fufeité  de  faux      A  Paris ,  qt.  Sufcitati  funt; 

ÏSïïi- ûfÏÏTiS  falfil°<l«i   ^versus  faciem 

fureurs  ,  ils  ont  grincé  les  mcam  ,  CollegerUllt  furorCOl 

dents  contre  moi  ;  *  Et  ont  fuum  in  me,infremuerunt  con- 

auouvi  leur  raçe  par  les  maux  ,      ?,         .  0    .    .  r 

qu'ils  m'ont  fait  endurer,  f.  tra  medentibus;  *  Satiati  lune 

Il  ont  ouvert  leur  bouche  fur  pœnis  mcis.  f.  Aperuerunt  fu- 

moi  ,  &  en  me  failant  des  *  r        /  u 

reproches ,  ils  m'ont  frappé  Per  me  ora  fua  >  &  exprobran- 

iiir  la  joue  :  *  Et  ont.  tes    perçu iTerunt  maxillani 

mcam.  *  Satiati. 


(  *)  ex.  En  fisne  d*  moc^utrie  tfr  de  méprit. 


T»a . 
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154        &e  Vendredi  de  la  S  entât  ne  f*i*të\ 

*"  .... 

Dans  cette  Ufon  e'efi  jVrémië  qui  parle  de  fa  prifon  &  de  fes  pe'pet ,  & 
mm  par  fes  fonfirances,  repréjente  celles  de  f*fm-ChriJl  dont  il  étoït  U 
figure* 

Aleph.  Cbàp.  y  Leçon. 

£  fuis  un  homme  qui 
voi  ma  pauvreté  &  mon 
affliction  ,  Dieu  me  la  fai- 


EGo  vir  videns  panperta-  T 
temmeam  in  virga  indi- 

gnationiS    ejUS,    Alcph.    Me  fant  feotir   pat  les  verge* 

minavit.  &adduxicin  tenc-  df.f* ^  colère,  u  ma  con- 

,         m    y       .    .  Ait  dmt  &  amené  dans  les  té- 

bras,&  nonill  lUGCm.  Alepll.  nébres  ,  dans  un  lieu  où 

Tantùm  in  me  vertic,  &  con-  n  n>  a  point  de  lumière. 

r       1    ■     a  j-  Tout  le  iout  il  ne  fait  que 

vercit  manum  fuam  tota  die.  tournçr  £ctfnarc  &  main 

Bech.  Vetllftam  fecit  pellem  contre  moi.  Il  a  fait  dea 

m:am  &  carnem  meam  ;  con-  \ç™  ma  Pclnllîbc,he  *  £ 

.   .      _  »  dee  comme  celle  des  vieil- 

tllVlC  Olta  Iîica.  Bcth.  ^Edlfi-  lards  j  il  a  confommé  ma 

Cavît  in   gyro   meo  ,  &;  cir-  chair  ;  il  a  brifé  mes  os. 

i    î»        ,  r  u     «    i  i       *  Il   m'a    invefti  de  toutes 

cumdedit  me  telle  Se  labore.  parts  f  &  environné  (  a  y 

Beth.    In  tencbrolîs  Colloca-  de  fiel  &  de  mitére.  Il  m'a 

vie  me  ,  quafi  mortuos  fem-  t™?" 

*   *      .  &  ténébreux  ,  comme  ceujc 

picernos.    Ghimci.   C  lfCUm-  qui  tont  morts  pour  tou- 

Xdificavit  adversÙm  me,  UC  iours    \l  m  a  enfermé  de 

t.  '    •  toutes  cocez ,  afin  que  je  ne 

non  egred.ar  :  aggravavic  pwfc  éçnamr  :  il  a  aW 
compedem  meum.  Ghimcl.  mes  fers.  Lots  même 
Sed  &  cùm  clamavero  ,  &  KÏ£S 

TOgavero  ;  Cxclufic  orationcm  recevoir  ma  prière.   Il  m'a 

meam.    Ghimcl.   Couclufit  (:imi  tous  \"? 

....  j  .  des  piètres  de  taille  ;  il  ma 

VlaS  meaS  lapidlbus  qiUdriS  ;  coupe  tous  les  fentiers.  Jc~ 

femitas  meaS  fubvertic.  Jeru-  rufalem  ,  Jérufalem  ,  coiv- 

falem ,  Jcrufalcm  ,  converterc  au  Sd8ncur 

ad  Dominum  Deum  tuum. 

A  Rome ,     Vinea  mea  ele-     y.  (  b  )  o  ma  vigne .»  que 

(*)  n.  D' Amertume.  I  du  Se^neur  Att  armées ,  cil  la 

(*)  «x.  0  peuple  Jnfi  car  la  vigne  j  d'Ifrael.  If.  t.  7. 
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yayoïs  cKoifîc    c'cft  moi-  &a  Cgo  te  plantavi  :  *  Quo- 

raéme  qui  t'ai  plantée  5  *  d  convcrfa  es  in  anuricu* 

Comment  as-tu  changé  pour  "^«^'^ 

moi  ta  douceur  en  amertu-  dîne  Ut  me  CruCltlgercs  ,  6C 

me ,  juGm'à  me  crucifier ,  &  Barabbam  dimitteres  ?  f .  Se- 

délivrer  Barabbas  ?       (  *  )  .   .           _    ,     .  j        t  L, •  ^ 

Te  t'ai  environné  d'une  haie;  plVl  te,  &  lapides  ClCgl  CX 

j*ai  ôté  les  pierres  emi  te  tC  ,  &  œdificavi  ttirrim  :  * 

pouvoient  nuire;  j'ai  bati  au  n„  Vin^o 

milieu  de  toi  une  tour     m  Quoraodo.  On  répète  V  înea , 

:*  Comment.  pifcjuau  y. 

ai.  Celui  qui  me  fervoi1  A  Paris,  ^.Elongatus  eft  à 

de  confoiation  s'eft  éloigné  me  qui  confolabatur  me:vide- 

^.USSCStf  te  populi,  *Siefldolor  ficuc 

ma  douleur,  f.  Vous  tous  dolor  meuS.        O  VOS  OlîinCS 

F^ÏÏ*  qui  cranficisper  viam  atcendU 

y  a  douleur.  te  &c  videte,  *  Si  eft  doior. 


Av  second  Nocturne, 

m 

P   S    E  A  U   M  E  37, 

David  paroît  avoir  cmpo[é  ce  P[eaume  dans  une  violente  maladie , 
&  comme  il  attribue  à  [on  égarement  le  mal  qu'il  [ouffre ,  la  dofcrfp* 
tion  qu'il  fuit  de  [es  douleurs ,  efi  une  image  admirable  des  plaies  qmf 
U  péché  caufe  dans  Fume.  Que  les  bons  [ont  abandonnez,  de  leurs  amis 
dans  leurs  afflictions.  Qu'une  ame  pénitinte  doit  prendre  tous  les  maux 
Je  cette  vie  comme  des  moyens  de  [atisfaire  à  Dieu  ,  &  s'y  tenir  toujour$ 
f  réparé»  Figure  du  fi  lenc  e  que  Jêfus-Cbrift  a  gardé  devant  [es  aceufa* 
teurs  dans  fa  Pajpon* 

1 

S E'gnjur ,  ne  me  reprenez  T"^\Omine  ,  ne  in  fiirore 
cas  dans  votre  tuteur ,  &     |     ■  7 

ceme  châtiez  Pas  dans  votre  M^/^°  arguas  me ,  ncque 
colère.  jn  ira  tua  corripias  me. 

Or  vos  flécheront  P*~  Quoniam  fagittx  tu*  infix* 
ifétré  ,  &  vous  avez  appe-  func  mihi ,  &  confirmafti  fit* 

fanti  votre  main  fur  moi.        ^  ^  ^ 


C#)  a,  Te  vous  ai  pr*4ge\  contre  vêt 

T  îiij 
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Non  cft  fanitas  in  carne     H  n'y  *  p'o*  rien  de  Ma 

meaàfarie  ira*  ma»  non  rft  dans  ma  chair  a  ,a  vuc 
mea  a  racic  ux  tux  ,  non  eit  dc  vocrc  col;rc .  {b  )  .,  n.y 

pax  ofllbllS  meiS  a  taClC  peCCa-  f  point  de  paix  dans  me*  os 

torum  meorum.  a  Ia  yacldz  mcs  Péch«- 

Qiioniam  iniquicates  mex  MesinîquïtCTfc  font  4k- 
fupctgrelGt  funecaput  meum, 

&  ficilt  onilS  grave  gravata:  un  fardeau  très-pefant. 

funt  fuper  me. 
;  Purruerunt  *  corrupt*  funt 

Cicatrices  mex,  a  faclC  lllfî-  trices,  àcaufedemafolie. 

pienrix  mex. 

Mifer  fa&US  fum  ,  ÔC  CUr-      Ie  fuis  advenu  milcrable: 
r  r  r  je  luis  continuellement  cour- 

vaius   um  uique  in  rmcm  :  'bé .  jc  marchois 

tout  le  jour 

totâ  die  contriftatus  ingre-  avec  un  vifage  tfïfte. 
diebar. 

Quoniam  lumbi  mei  impie-      ^rce  que  mes  reins  font 

ti  fum  illufionibus ,  &  non  eft  BftSHSi  m'a  .h* 
lanicas  in  carne  mea.  qui  foit  fain. 

.  AfflittllS  film  ,  &  humilia-      Jc  h"***™  une  affliftion 
r  •     ;  •  ,        v  &  dans  un  abbatemenr  extrê- 

(us  lum  nimis  :  rugiebam  a  ge-  mc .  JC  jettois  acs  rugiflemens 

miCU  COrdis  mei,  (  d\  par  le  gémilVcmcnt  dc 


mon  coeur. 


Domine,  ante.çe  omne  Seigneur ,  tout  mon  défie 

■  t  j*  j  •  •         «            „  •         .  eft  expote  a  vos  yeux  ,  èt 

dehderium  meum ,  Se  gcmitus  mon  gémiflement  dc  vous  cft 

meus  à  ce  non  eft  abicondi-  Point  caché- 

tus. 

Cor   metim    Contlirbatum  Mon  cœur  eft  açitc  de 

eft  dercliquie  me  virtus  mea  : 

&  lumen  oculorum  meorum ,  yeux  m*  quitte ,  &  clic  n'eft 

&:  ipfum  non  eft  mecum.  Plus  avec  moi' 


(  a  >  au.  A  CJtlfe. 
(  I*  )  ex.  Ce  qu'il  y  h  de  plus  intérieur 
en  moi ,  eft  dans  le  trouble  &  l'inquiétude 


(t)  ex.  Par  les  mouvement  qui  s'élè- 
vent en  moi. 

(d)  ex.  Dans  U  douleur  ty  l'antoift 
de  mon  evur.    .  . 
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Mes  amis  &  mes  proches  Amici  mei , Se  proximi  mei, 

tSZEËZt*?'*".  advcrsùm  me  appropinquave- 

runt  &  fteceiunc. 

Ceux  oui  étoïent  auprès  Ec  qui  juxta  me  erant  de 

de  noi  s  en  font  éloignez  |  Jongè  ftctCrUIlC  ,  &  Vlttl  faClC- 

#  ceux  qui  cherchoicnt   a  )  "'"ô^  "^^um, ,  v, 

mon  imc ,  me  faiioicnt  vio-  banc  qui  quxrebant  animaiu 

lcncc-  meam. 

Ceux  qui  cherchoient  (  b  \  Et  qui  inquirebatit  mala 

ma  mine  ,  m'ont  tenu  de  *t  \            f„nt.  „*'t-n**>*  **> 

wïnsdifcours,  &mêdiioicnc  m^i  locuu  lune  vamcates ,  U 

pendit  tout  le  jour  des  ciom-  dolos  cota  die  meditabantur. 

pcriVs  8c  des  artifices. 

■  Mais  pour  moi  je  ne  les  Ego  autcm  tanquam  furdus 

ecoucois   non    plus    qu'un  °         t  o.r^. 

fo\i,d  ï  &  j'etois  comme  un  non  audiebam ,  &  ficut  mucus 

muet  qni  n'ouvre  point  la  non  aperiens  os  fuum. 

bouche.  * 

Je  fuis  devenu  comme  un  Et  fa&US  fuitl  ficut  homO 

izrn-?i^z\izi'  n°n  a»diens  .  * non  habens 

&  qui  n  a  point  dans  la  bou-  .           r          \  • 

che  dequoi  répliquer.  m  ore  luo  redargutiones. 

Puifqu:  j'ai  efpctc  en  vous,  Quoniam  in  ce  Domine  fpe- 

Jeieneur:  Seigneur  mon  Dieu  t»-              j«            r\      :  ^ 

vous  m'exaucerez.  ravi  :  tu  exaudies  me  Domine 

*:     •         m  Dcus  meus. 

Car  je  vous  ai  dit:  Que  Quia  dixi  :  Ncquando  fil- 
mes ennemis  ne  fe  réjouiflent  pcrçalldeant  mihi  inimicî 
point  de  mol  :  ils  ont  parle  r  p 

avec  orgueil  contre  moi  ,  mei  :  &c  dum  commoventur 

lorfqu'ils  Ônt  vu  mes  pieds  pç^e$  mci  fupcr  me  magna 

ébranlez.  f        •  r  • 

locuti  lune. 

Car  je  fuis  préparé  aux  Quoniam  ego  in  flagella 

çhâcimcns:  &  ma  douleur  cft  paratus  fum  .  &r  dolor  mCUS 

toujours  prclente  devant  mes  f         r    n_  r 

VCUx.  in  confpeau  meo  iemper. 

Je  conférerai  mon  iniqui-  Quoniam  itliquitatcm  mCa 

%££ÏÏ£tr  ^  annunciabo ,  &  cogkabo  pro 

<peccato,  meo. 

(m)  nu.  A  m'ôter  la  vit.  (*)_'.  Des  mau*  pour  mai. 
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Inimiciautemmcivivunt,       Cependant  met  ennemi* 

&  confirmai  funt  fupcr  me;  ^^^^fS 

&  multlphcatl  funt  quj  ode-  i»iflènt  injuftement  fe  font 
runt  me  inique.  multiplie*. 

Qui  rctribuunC  mala  pro     C««       rendent  le  ma! 

bonis"", detf  ahebant mihi  ; quor  *J ? £îw5  Ie 
niam  iequebar  boQitatem,       bonté  &  la  jujtice. 

Ne  derelinquas  me  Domine  mon  Dict3>  M 

Deus  meus  s  ne  difcefTeris  à  u^tpXmlmym 
me. 

Intcndc  in  adjutorium  meû, 
Domine  Dcus  falutis  mear. 

Ant.  Vim  faciebant ,  qui 
quxrcbant  animam  mcam. 

P  S  E  A  V  M  E 

David  rend  k  Dieu  des  avions  de  grâces  pour  {u  fanté  recouvrée .  au  tout- 
la  délivrance  de  quelque  grand  péril  ;  H  /,  pie  d'achever  de  lefecourir 
**m  une  tnfinné  de  maux  qui  l'environnent.  Ce  Pfeaume  convient  claire* 
ment  à  Téfm-Chrijt ,  dont  il  relevé  Vobéiflanc* ,  &  marque  U  valeur  & 
i  ejft  ace  du[urifice  quil  devoit  offrir  fur  U  Croix. 

EXpeûans  expeûavi  Do-  T*Ai  amenda  le  Seigneur 
minum  ,  &  intendit  mi-  £  J  S 

IU  i  coûté. 

£t  exaudivît  precesmeas,  Haexaucémes.priéres,«! 

&  eduxie  me  de  lacu  miferix  «S1  Iîrf  ff  £nd$  ?c  ia 

#  j    ,       r     .  u  tl1*  fére ,  &  <  )  d  un  abyfme  de 

&  de  luro  taxis  :  boue.  ' 

Et  ftatuic  fuper  petram  pe-  ,  u.  *  afftr™  mcs  Pîcds  fur 

«   rt-  V      la  pierre  ,&  il  a  conduit  mes 

des  meos ,  &  direxit  greffas  paî. 
mcos: 

Et  immifit  in  os  meum  can-    11  m'a  »is  <fcn*  k  bouche 


Venez  à  mon  aide ,  Sei- 
gneur ,  qui  êtes  le  Dieu  qui 
me  fauvez. 

Ant.  Ceux  qui  cherchaient 
à  m'ôter  la  yie  ,  me  faifoienc 
violence. 


(  *  >  /.En  l'attendant.  Cri  fortes  J'ex- 
frrffinns  «jfe\  commune  i  d*»i  l  Ecriture  , 
**imenttniieUjm  U  dofe.  V.  PC.  „7. 


(  *  )  It  an.  It  il  i'eft  tourné 

mol. 

{  c  )  l.  D'une  boue  de  fanje. 


- 


,  :  ;  '  1 

un  nonvean  eantïqne  ,  on 
cantique  de  louange  pour 
aotre  Dieu. 

Plufieurs  verront  f  *  )  ce- 
ci ,  &  craindront  le  Seigneur, 

Se  cfpèreronc  en  lui. 

"... 

.  *    .  » 

.  Heureux  celui  qui  met  fon 
cfpérancc  au  nom  du  Sei- 
gneur ;  fie  qui  n'a  point  re- 
garde les  vanitez  &  les  fplics 
pleines  de  menfonge. 

Seigneur  mon  Dieu ,  vous 
rez  raie  des  merveilles  in- 
nombrables :  (  b  :  nul  ne  peut 
tous  égaie,  dan,  tes  ptnfc«. 

- 

(  c)  J'en  aï  parlé,  &  je  les 
aï  annoncées  :  elles  fe  font 
multipliées  au  delà  du  nom~ 
t>re. 

{d)  Vous  n'avez  point 
voulu  de  facrifice  ni  d'offran- 
de :  mais  vous  m'avez  formé 
des  oreilles. 

„.  .Vous  n'avez  point  deman- 
dé d'holocaufte  pour  le  pé- 
cli  c ,  aloz  s  j'ai  dit  :  Me  voici. 

<  Il  a  été  écrit  de  moi  (  #  )  à 
la  tête  du  Livre:  que  je  fe- 

(a)  et.  Ce  que  Dieu  a  fait  pour  moi. 
i  b  )  ex.  Nul  ne  peut  étvoir  de  de/fi 
femblables  À  vous.  Ou  ,  nul  ne  pemt  con- 
cevoir U  nombre  &  U  grandeur  de  tôt 
fer.ft'es. 

i  e  )  CX.  J'ai  voulu  les  nombrer  ,  mais 
ailes  fe  font  trouvées  innombrables  ,  multi- 
plicaci  ,  eji  dm  mafculi*  >  parée  que  lt 
met  grec  qui  fi^nifie  fende  ,  eftalu  maftu- 
lin-  Plufieurs  Pères  expliquent  pourtant 
ésmft  ce  y  .qu'ils  appliquent  a  Jefut-Chrijl: 
J'ai  annoncé  vos  merveille»  &  vos 
; ,  &  le  nombre  de  ceux  qui  ont 
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ticum  novum  ,  carmen  Deo 
jioftro. 

Videbunt  multi ,  &  timé- 
bunt ,  &  fperabunt  in  Domi- 
no. 

Beatus  vir  cujus  cft  nomeq. 
Domini  fpes  cjus  ?  &:  non  ref- 

Eîxîc  in  vanicaces  &  infanias 
lfas. 

Multa  fecifti  tu  Domine 
Deus  meus  mirabilia  tua  :  de 
cogitationibus  tuis  non  cft  qui 
fimilis  fit  tibi. 

Annuntiavi  ,&  locutus  fum  : 
multiplicati  funt  fuper  nume-  • 
rum. 

Sacrificium  &  oblationem 
noluifti  :  aures  autem  perfeci- 
fti  mihi. 

Holocauftum&  pro  pecca- 
to  non  poftulafti  ;  tune  dixi  : 
Ecce  venio. 

-  In  capitc  libri  feriptum  cft 
de  me,  ut  facerem  volunta- 

cth  à  ma  parole  ,  a  été  grand. 

(  d)  ex.  Cet  endroit  convient  claire- 
ment i  Jefus-t'hrift ,  qui  entrant  dans  le 
monde  ,  a  dit  :  Vous  n'avez  point  voulu 
d'hoftie  ,  &c  &  qui  a  aboli  par  fon  fa- 
crifice tous  les  facrifices  anciens  qui  ne 
pouvoient  ôter  les  pécher.  Hebr.  10.9.1t. 

(  e  )  au.  Dans  tout  votre  Livre  :  ca- 
put  fe  prenant*  quelquefois  pour  fumma. 
ex.  Dans  toute  voire  Ecriture.  Ou,  à  la 
tète  du  Livre  de  voire  pre'dejlination  éier* 
|  nelie. 


h 
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cem  tuam  5  Deus  meus  volui  rois  votre  volonté"  ;  moa 
&  legem  tuam  in  medio  cor-  SftîJSÎîaîPS 

C1S  mei.  cœur. 

Annuntiavi  juftitiam  tuam    ifK^  *******  votre 

♦         .  r  *  t  ,  .  jufhcedansuneerandeafferrN 

m  ecciena  magna ,  ccce  labia  blée  i  je  ne  fermerai  point 
mca  non  prohibebo  :  Domine  mcs  IévrîS  >  5cisnc»r  *  vous 
tu  feifti.  Ic  f*av«- 

Juftitiam  tuam  non  abfcon-  {*)  je  n'ai  point  caché 
di  in  corde  meo  :  veritatem  vottcju"i€c  dans  mon  cœur: 

tuam  falum-f»  rmim  rlivi  î'?  PubIié  vocrc  vèrité  ' &Ie 

xt    aiUCarC  tUUm  dlX1*  ûlut  que  vous  donnez. 

Non   abfcondi  mifericor-      (  «  )  Je  n'ai  poinr  celé  vo- 

diam  tuam  &  veritatem  tuam 
a  confilio  multo.  blée. 

Tu  autem  Domine  ne  Ion-  .N'éloignez  donc  point , 
$è  focias  miferationes  tuas  à  S^ZiELt 
me  :  miiencordia  tua  &  veri-  vo"=  verité  m'ont  toujours 
tas  tua  femper  fufeeperunt  me.  gar(Ié' 

Quoniam  circumdedeninc  Car  jç  ^uîs  environné  de 
me  mala  %  quorum  non  eft  nu-  ™a.ux  innon*rabIcs  •  m«  W- 

*•«  .  qtutez  me  kfont  venu  acca- 

merus  :  comprehenderunt  me  bien  [b)  &  je  n'en  ai  pu 
îniquitates  mex ,  &  non  potui 
ut  vidercm. 

Mulciplicata;  funt  iuper  ca-  E!,cs  font,cn  Çlas  &rand 

••t  •  •         .  *  .    nombre  que  les  cheveux  de 

plIIOS  CapitlS  lllÇl  :  &  COr  meu  ma  tête  :  &  mon  cœur  en  eft 

dereliquk  me.  tombé  en  défaillance. 

Complaceac  tibi  Domine     Seigneur,  qu'il  vous  piaife 

(m  )  ex.  Cet  trois       peuvent  er.twe  |  Are  Ut  péthe\  des  hommes  dont  il  ïeflebar. 

Hrt  *i>bUqne\  fort  lien  dans  le  fensmyfii-  jr,  dtfquelt  le  nombre  eti  fi  grand,  qut 

fie  à  U  prédicttmt  de  'efus-Chrifl.  pour  l'exprimer  ,1  dit  qu'il  ne       pu  ton- 

(b  )  du.  Sans  que  j'aye  ou  les  reeon-  mitre  ;  non  qu'il lui  Mit  été  inconnu  ,  muni 

«oitrc  ,  1  CMuft  de  leur  multitude.  Si  on  il  -veut  feulement  marquer  p*r-là  qu'il  ejè 

*cm  upplquer  cet       à  'efut-Cbnfi ,  il  inenctvtbU  aux  hommes, 
(àms  par  les  tmquite^  dont  il  parle  ,  ente*. 
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4c  œe  délivrer  ;  Seigneur ,  uc  eruas  mc  .  Domine  ad  ad- 
foyez  attentif  à  mc  fecou-  juvandum  mc  refpice< 

Que  ceux  qui  cherchent     Confundancur  &  reverean-  pf.  4$; 

LuYcm1  l\VîJioJ*?c  turfimulquiquxruiuanimam  u 
honte.  meam ,  uc  auferanc  eam. 

Que  ceux  <jui  me  veulent    ,  Convertantur  retrorfum  , 

du  mal  le  retirent  en  arr:e-    _  +        •  , 

«,& qu'ils foiem dans  l'ig-  &  revereancur  *  qui  volunc 
nominic.  '      milii  mala. 

Que  ceux  qui  m'infusent     Feranc  confeftim  confufio- 

avec  des  parois  de  mocque-  ç  •  diciUlt  mihi  ; 

ne,  (oient  aufli- tôt  couverts  "V'1"AW4  *    >  n  fc 
de  conf  ufion.  EugC  ,  CUgC. 

Que  tous  ceux  qui  vous     Exulcenc  &:  lzccntur  fuper 

cherchent,  loient  pleins  d'al-  •    _    S- - 

Kgrcffe  &  qu'ils  ic  réjouif-  tcomncs  quarrentes  te  :  èc  di- 
rent en  vous  :  que  ceux  qui  cane  femper  ^  Magnificecur 
aiment  le  faïut  que  vous  don-  Dominus,  qui  diligunc  faiuca- 

sez  ,  difent  fans  celle  :  Le  *^v'1""*  1*** 
Seigneur  foit  glorifié.  rc  tUlim. 

Pour  moi ,  je  fuis  pauvre      £rr0  auccm  mendicus  fum , 

&  abandonné  :  mais  le  Sci-    _      °  ^      •       r  i  f  • 

gneur  prend  foin  de  moi.         &  P*Uper  :  DominUS  iolllCltUS 

cft  mei. 

Vous  êtes  mon  fecours  &     Adjutor  meus ,  Se  protector 

mon  protecteur  :  mon  Dieu ,  9  ^    '  r 

ne  tardez  pas  k  me  faourir.     «ÎCUS  CU  es  :  DeUS  mCUS  ne  Car- 

daveris. 

Ant.  Que  ceux  qui  cher-       AM.  ConfiindanCUr  &  TCVC- 

chenr  à  *  ôtcr  la  vie ,  foient  reancur _  qui  quserunc  animam 

couverts  de  coufufion  &  de  *      V  — 

tomc.  meam ,  uc  auferanc  eam. 

P  S  E  A  U  M  E  JJ, 

David  s' étant  retiré  dans  le  Défende  Ziph ,  les  habitant  en  avertirent 
Saiil ,  qui  fe  mit  aujfi-tot  m  campagne  pour  le  prendre  Dans  cette  extré- 
mité il  compofa  ce  Pfeaume ,  propre  £  une  orne  qui  étant  affligée  defes  enne* 
mis  inviftbles,  prie  Dieu  de  Ven  délivrer ,  &  promet  quenjuitt  elle  lm  offrir* 
e%vecjoie  des  facrifices  de  louanges  &  d'a&tns  de  grâces» 
»...  1 

(a)  m.  Mon  aine. 
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DEus  in  nomine  tuo  fal-  Ç\  PL"«  •  fauvez-moi  par 

C      o   '  V^votre  nom ,  &  (  *  )  m- 

vum  me  fac , &:  m  vu:-  gcz .  moi  daQS'  voc\c 

tuce  tua  judica  me.  lance. 

Dcus,  exaudi  orationcm  °  TXem ,  écoutez  ma  prié- 

mearn ,  auribus  percipe  verba  *™  pai" 
oris  mci. 

4».  gy.      Qlioniam  alieni  infurrexe-  Parce  que  les  étrangers  fc 

«3-  \  '  runt  advcrsùm  me ,  &  forces  $ont  *lcvcz  contre  moi ,  & 

^                        *  des  hommes   puilians  ont 

quxherunt  animam  meam;  &:  cherché  (  y  )  mon  ame ,  & 

non  propofuerunc  Dcum  ance  &  ûC  fc  f°nc  ?°™  propofé 

/*   r£       r  ^icu  devant  les  yeux. 

confpectum  luum.  7 

ECCC  enim    Deus  adjlivat  ,  Mais  voici  que  Dieu  vient 

me,  &Dominusfufccptorcft 

UtoimX  mex.  mon  amc. 

.    A  verte  mala  înimicis  meîs  ;  Rejettez  fur  mes  ennemi* 

&  in  veritace  tua  difperde  *cs  m*ux        m%  ***** 

.                                        *  /a/ra  ;  exterminez- les  (c) 

lIlOS.  dam  votre  vérité. 

Voluntariè  facrificabo  tibi  3  Jc  vous  voiomai- 

_          ri              •   ■         tV  rcment  des  facrifices  ;  &  jtf 

&  conficebor  nomim  cuo  Do-  Ioucrai  votrc  nom  t  Seigncu^ 

mine ,  quoniam  bonum  eft  :  ( *)  pmcc  qu'il  eft  doux& 

Quoniam  ex  omnitribula-  l^T^T^ 

tionc  eripuiftl  me  ,  &  Uiper  tions  ,  &  que  mon  ceil  (  #  )  4 

inimicos  meos  defpexic  ocu-  méprit  mes  enncmii. 
lus  meus. 

Alieni  infurrexerunt  in  r        Dcs  *trangf»  {* 

~                ^               .  font  élevez  contre  moi  j  Se 

me,  &  fortes  qUXlierunt  ani-  des  gens  puiflans  en  veulent 

mammeam.  à  ma  vie. 

tlpf  l(-    A  Rome  y  f.  Infurrexerunt  f.  Des  témoins  injuftes 


C*)  mh.  Soutenez  la  juftice  de  ma 
caufe. 

(b)  mh.  A  nïôtcr  la  vie. 
(f)  ex.  StUn  U  Wri/e  de  w  fro- 
mtjfer. 


(d)  mu.  Parce  qu'il  eft  bon  de  <wut 
louer. 

(#)  a».  A  regardé  avec  mépris  U  r*£- 
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fe  font  élevei  contre  moi  :  in  mc  teftcs  \n\qil\    ^  £c 
lu.  Et  1  iniquité  a  menu  (  »  )  •       n  .  .     7*     >.  " 

contre  ciic-mimc.  mentitaelt  iniquitas  bbi. 
y.  lis  ont  percé  mes  mains      A  Paris,  f.  Foderûc  manus 

2L»?éJZ^S:  1U°nt  meas&pedesmeos^.Dinu- 

meraverunc  omnia  oiTa  mea. 

Pacer  noiter  tout  bus. 

Du  Traité  de  faim  Auguftin  £x  TraftatU  fancti  Au<mftim 
Evéquc,iuxksPfcaumes.        c  .r      .     -  ? 

.  JLpiicopi,  luper  Plalmos. 
*   tVm  Leçon. 

M On  pieu ,  tous  m'avez  r\  Roccxiftï  me  Deus  à  con- 

misa  cou  vert  de  la  conl-  I  ~J  .,  N  />/6. 

pirarion  des  méchans ,  &  dé-  JL    yentu  malignancium  ,  a 

livré  de  raiTeniblée  des  hom-  multicudine  ODCranCiUm  inû 

mes  iniuftes.  lettons  les  veux    t     '    •  r 

iyrt  om  foufcrt  les  m«in«  noftrum   intueamur.  Multi 

r^TcLTuc1""  ffî  ^«/alia  parti  funt  fed 

des  Martyrs  les  a  foufFcrtes  :  nih"  «c  elUCeC  ,  CJUOmodo  Ca- 

leurs  îouffrances  paroiflenc  pue  martyrum  :  ibi  melius  in- 

micux  g"ans  les  fîenncs.  lia  î-.^_ ...  '  j  :n«  • 

iié  mis  à  couven  de  I,  conf-  'UCIm">  ClUOtl  ^  exPer.» 

piration  des  méchans  par  PrOtCCtUS  eft    à  mulcitudillC 

1  «-Jignamium  ,  proccgcnce 
xecevoit  de  im-même.  Car      Veo  ,  proccgcnce  carnem 

ç'étoit  lui  qui  protegeoit  fuam  ipfo  Filio ,  &c  homi- 

la  propre  chair,  &  la  nature  _  *  ^  _      i  .  „. 

humaine  dont  il  s'étoic  re-  ™m  <IUen?  gCTCbat  ;  quia  Fi-  ' 

vétu  ;  parce  qu'il  eft  cn'effn  llUS  homitllS  eft,  &  FiliuS 

Piis  de  l'homme  &  Fils  de  T)e:  efl  .  p:i;llc  r\'  -rrkrM™ 

Dieu  :  Fils  de  Dieu  par  la  ^      TO-^*»US  UCI,  proptGT 

forme  fie  la  nature  de  Di:u  «HTmam  Dei;  FlllUS  hominiS, 

auiiadecoutcaernité:  Fils  propeer  formam  fervi  ,  ha- 

de  1  homme  par  la  forme  ôc  L— î  n.  *  • 

la  nature  de  fcrviteur  qu'il  a  Dens  poteltacem  ponere  atîl- 

prife ,  ayant  le  pouvoir  de  ma  m  fuam  ,  de  recipere  eam 
£u «pï Q-uid  ci  P°tuc^  lacère  inj- 

pu  faire  les  ennemis  ?  Ils  ont  JBlCi    >     OccidcrUflC   COrpUS  7c*nt9t 
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ûnimam  non  occiderunc.  In-  ^  mourir  g»  corps*  maî* 

j«       r»                            r>  ils  n  ont  pas  fait  mourir  foa 

tendue.  Parum  ergoerat  Do-  amc>  Faifcs  réfl?xion  jur  cç 

mino  hortari  marcyres  verbo ,  je  vais  dire  :  Le  signent 

nifi  firmarec  exemplo.  nc  s.>c{\?as  contcm* •  dc*hor- 

il  a  vouUi  encore  les  fortifier 
par  ion  exemple. 

vumh.    ARomeyfy.  Tanquam  adla-  visâtes  venus  armez 

x6.  7.                      '£%•         *     «    1-1  d  cpccs&  de  bâtons  pour  me 

tronem  eXlitlSCUm  gladiiS&:  prendre  ,  comme  fi  jadis 

fuftibus  conprehendere  me  :  *  un  vo  cur  '*  *  J'étois  tous  Ie$ 

j                      •  jours  au  milieu  de  vous  en- 

Quondie  apud  vos  cram  m  {cignanc  dans  lc  Tcmplc ,  & 

templo  docenS  ,   &  non  me  vous  ne  m'avez  point  arré- 

tenuiftis:&  eccc  flagellatum  lkJr  ™int™ant  aFr« 

,     .  .     j           -ri          •  VO!r  f°uc«c  ,  vous  mem- 

dUCltlSad   CruClhgendum.  f.  menez  pour  me  crucifier,  f. 

Cumque  injecilTenc  manus  in  Ks  ]ulfs.fttanî  )cttÇzt(?c 

T_iZ—                */r                Jî  jelus,  &  s  cra.M  faiiïs  de  lui , 

Jefum ,  àc  tenuiflcnt  eum,  di-  à  icur  dic .  *  j.èlois  tous  iç\ 

xit  ad  eos  :  *  Quocidie.  jou". 

A  Prfr/V^.Exclaniavit  fimul  TSm  Ic  PCUPÎ5 fc  mk* 

.™..~..r        1      tr  it   1           „  crier:  Faites  mourir  celui-ci 

limverfa  turba;  Toile  hutlC,  SC  &  no»s  donnez  Barabbas  :  * 

dimitte  nobis  Barabbam  •  *  En&a  P'iaie  leur  délivra  Ba- 

TunePilatusdimiuc  illisBa-  ^Vfiî*./Ï2 

rabbam  Jeflim  autemflagcl-  être  crucifié,  f.  Les  Prêtres 

lacum  tradidit  eis  ut  crucifige-  * Ics, valcts  S"**  \Vuci" 

m'm    jl  r>,        1                R-  facz-lc,  cruuficz-Jc  i  *  Euan. 

retur.  y.  Clamabanc  poncih- 
ces&miniftri,  Crucifige,  cru- 
cifige  cum  :  *  Tune. 

v.  Leçon. 

OftlS    qui   ConventUS  \70us  fçavez  quelle  étoît 

erac  malignantium  Ju-  V  la  conlPiration  d« 


chars  Juifs ,  &  quelle  ctoit 


N 

daeorum 

do  erac  operatltium  iniquira-  ^înicîuité;  Mîis  de  qucUe 

^  *  *  iniquité  î   ccft   quils  ont 

tcm.  Quam  îniqiucacem   >  vouiu  fairc  mourir  le  s*i- 

quâ  volueruat  occidere  Do*  6UCUX  Jcfo-anift.  j  ai  faic 

oainum 


ÔC  qUX  mulCICU-  J'aflembiéc  de  ce*  ouvriers 
'rartriiim  ininni-o     d'iniquité.    Mais  de  quelle 


à  Te  ne  br es.  r  jof 

tant  de  bennes  œuvres  de-  minum  Jefum  ChriftÛ.  Tan-  « 

Yânt  vous  ,  leur  difoit-il  \   .  m   _  _        i  n  s 

pour  laouelle  cft-cc  que  Vous  ^  °Per*  bona  >  »q««  >  °ften-  1 

me  voulez  ôter  la  vie  »  En  di  vobis  ;  propter  quod  ho- 
Si'irt&te  rummcvulcisoccidcree  Pet- 

parmi  eux  i  il  avoit  guéri  tous  tUllC  omneS  lnfirmoS  COrUlll  , 

leurs  malades  i  il  leur  avoir  curavic  omnes  languidos  CO- 

annor-ce  le  royaume  du  ciel  ;  i*  • 

iJnc  leur  avoir  poinr  caché  mm  >  pnCulCavit  Tegnum  CŒ- 

leurs  déiordres  ,  afin  qu* ils  lorûm ,  non  tacuic  vicia  CO- 

KT^iîSs:  rr  >uc  *û  p°tius,eis  dif- 

Je  médecin  qui  vouloir  les  plicerenc  j  non  medicus  ,  à 
guérir   Mais  ces  maihcu-  nUO  fanabantur.  His  omnibus 

reux  n  ayant  que  de  l  inera-  •  -i 

titudr  pour  tous  ces  remèdes   CUraClOniDUS  CJUS  ingrati,  tan- 

faïutaires  qu'il  apponoit  à  quam  multâ  febre  phreneticL 

leurs  maux  i  femblables  à  des   J^r^^*  *         j»^-  _  * 

perfonnes  qu'une  fièvre  ar-   ™amcntCSUl  medxCU  qui  VC-  . 

dente  a  fait  tomber  en  phre-   ncraC  CUrare  COS  :  eXCOgitaVC- 

néfie  ,  fe  mirent  en  colère  TUllt  COnlîlium  perdcndicum; 
contre  Je  médecin  qui  n  ctoit  ...      r.  f 

▼enu  que  pour  les  guérir ,  8c  tanquam  ^  volentes  proba- 

formerent  le  deflein  de  le  TC ,  UtrÙm  Verc  homO  fit  qui 

perdre  i  comme  s'ils  eufllnr  —  ,   •  .„  jj     *  i  r 

Çoulu  Éprouver  s'il  ctoit  vc-  î"0".  P°ffit  »  atl  allqU.ld 

titablcment  homme  ,  eo  fc  hommes  llC  ,  &  tîiori  fè  non 

Sr^VouTTé^  Pcrm/ttat-  Yerbcum  ipfcnim 

d'une  narurc  plus  excellente   agnoicimus  Ul  Sapientia  Sa.   S*f.  *. 

&  plus  relevée  que  celle  des  lomonis.  Morte  turpiflimâ 

hommes ,  en  fe  gafantiflant   j  ' 

de  la  mort.  Nous^reeonnoif-  înquwnc,condemnemus  euni: 
{6ns  leurs  complots  dans  le  încerrogemus  cum }  cricenim 

Livre  de  U iSagefl*  de  balo-  rehcàus    in   fermonibus  il- 
mon.   Condamnons- le  ,  di-    ,.  r   r      .  »  UJ  11 

fent-iis  ,  à  la  mort  la  pus  "  Cnim  VCrC  FlllUS  Dci 

infâme  :    interrogeons-le  j  cft}  liberCC  Cum.  - 
car   Dieu  prendra   foin  de 
lui,  fi  fes  paroles  fonr  vé- 
ritables: s'il  eft  véritable- 
ment fils  de  Dieu,  qu'il  le  \ 
délivre. 


Digitized  by  Google 


p6       Le  Vendredi  de  U  Semaine  fainte  J 

hi<ith.    A  Rome ,  R*.  Tcnebrx  fa£be  ¥•  AP.r£  <f% Ics 

*%4ï.     /-        i              mr  '  rr      t  r  rent  cructnc  J élus  %  les  tenc* 

*7  4S    funt,  dura  crucihxillcnt  Jcfum  bt„  coavti«Jnt  toùte  ia  ter. 

1  udxi  :  &C  Circa  horam  nonam  k  :  &  fui  la  neuvième  heure, 

cxclaraavicjefus  vocemagnâ,  ^"mo" 

DCUS  meUS,  Ut  quid  me  dere-  quoi  rn'avez-vous  abandon- 

7«.i».  liquifti  -,  *  Et  inclinato  capite  nfc  '  *  *  "C»  '»  <fte  ;.a 

*o.            *.      r  .  .          .    r     .     1  ic ndit  1  elpnt.  y.  Jefussc- 

emiflC  ipiritUm.y.LxClamanS  criant  à  haute  voix,  dit:  Mon 


Luc 


remets  mon  amc 


.  M*  Jcfus  voce  magna  aie  :  Pacer  ,  P«c  ,  je 

4  *      in  manus  tuas  corn  mendo  fpi-  vos  ffiaias  1  *  *  ^ 
rkutn  meum  ;  *  Lt. 

A  Paris   çt.  Vinca  mea  ele-  V-  o  ma  vigne  eue  j'avoit 

n         J-™.;«.   irM«1      /*n-/>  r*»  choincjmaifond'lfraclc'eft 

dta  ,  domus  liracl  ,  ego  te  moi  qui  V0U8  ai  pUnléc:  * 

plantavi  :*  Qliomodo  COn-  Comment  avez-vous  changé 

VerfaeS  in  amaricudiliem,  Ut  votre  douceur  en  amertume, 

.  r                „      ./  jufqu  a  me  crucifier ,  &  a  dé* 

me  crucingeres,  &:  Barabbam  fivrcr  Barabbas  ?  f.  ]•««- 


vous 


ditîlkceres  >  f.  Expeftavi  Ut  *ndu  le  jugement  que  vc 

£               j:  •          ï  deviez  prononcer  ,  &  ce  n'elt 

faccres  judicmm ,  &  ecce  ml-  ,  &  sac 

qilitas }  &:  juftitiam ,  àC  ecce  vous  deviez  rendre  ,  &  ce 

ciamor  :  *  Quomodo.  ^ftt  1UC  <tame« :  *  Com- 


vj.  Leçon. 


EXacucrûc  canquam  gla.  T^s  ont  aïguifé  leurs  tan- 
i-  A        VY       Aeucs   comme  une  epec, 

daim  unguas  iuas.  Non        ks  ]Qiffi  ne  diienc 

dicant  Judaeî  ,  Non  OCCldi*  point  :  Nous  n'a?ons  pas 
mti<rhrifliim    Frenim  nro-  ™é  Jcfus-Chrift.  Ucftvrai 

mus  cnriitum.  r,cemm  pro-         fc  mirCD£  entrc  ^ 

pterea  CUm   dederunt  )  udlCl  mains  du  Juge  Pilare ,  a£a 

Pilaco ,  ut  quafi  ipfi  à  mor-  *  faiic  ?oifK 

*   .  ,  *  r .  mnocens  de  fa  mort.  Car  Pi- 

te  c)us  viderentur  immunes.  iacc  ]cur  ayanl  die  :  FaitcsTk 

Namcùm  dixiffet  eis  Pila-  mourir  vous-mlmesj  ils  lui 

tus   Vos  eum  occidite  :  ref-  jT^^Se'E.Ï 

ponderunt  ,  Nobis  non  11-  psrfonae.  Ils  vouloicnt  ftiofi 
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fcfetet  [•injttftla  de  leur  cri-  cet  occidere  quemquam.  Ini- 

me  fur  la  perfonne  du  Juge.        .    m        c   *  .  .  1111 

Mais  -pouvoient-ils  tromper  quitatem  iacinons  lui  m  )u- 
pieu,.  qui  eft  le  véritable  dicem  hominem  refunderc 

tg&i  rte^1  Z  vo|ebant  :  fcd  Deura 

du  complice  de  leur  crime  j  judlCem  fallebant  ?  Quod  fe- 

t  outefois  fi  on  le  compare  ciC  PUatUS  ,  ill  eo  ipfo  quod 
avec  eux,  il  eft  beaucoup  c  r  *       7  u 

moins  criminel.  Car  il  fie  teC1C    ^liquanCUm  partlCeDS 

tout  ce  qu'il  put  pour  Je  ti-  fuie  ;  fed  in  comparatione  îU 

rer  d  entre  leurs  mains  i  ce  |nrnm    ^.,irX       r  • 

fut  pour  cela  qu'il  le  leur     .rUm   m.U.lt0  mnoccn- 

montra  tout  déchiré  de  tior.  Inftitit  enim  quantum 

^fcfSSJKSC  p°cu^  >  "tui,,um  exeor^ 

de  le  pcrfccuter&  de  le  per-  manibu*liberaret  j  jam  pro- 

dre ,  mais  pour  donner  quel-  pterea  flagellatum  produxk 
qucchofcalaragedefcs-en-  £j    ^    \T  A  / 

«émis  }  afin  que  du  moins  la  ad   eOS*     Non  perfcquendo 

vue  de  fon  corps  déchiré  de  Dominum  flagellavic  fed 

ffiSS  fomm  furo"  te)***'*  vo- 

de  demander  la  mort.  Voilà  *ens  ;  ut  vel  fie  jam  micefec- 

ce  o/a  fit.  Mais  voyant  renc ,  &  definerent  velie  oc-  * 

qu  ils  perféveroient  dans  leur  \      a       11  « 

Eourfuite ,  vous  feavez  qu'il  ciaere  >  CUttl  Hagellatlim  VI- 
ira  fes  mains  eu  leur  pré-  dercnt.  Fccit  &  hoc.  At  ubi  hUm7l 

teWSLÏ'rï  ^avérant  ,  noftis  iU- 

mort  i  au'il  en  étoit  inno-  'W»  lavifle  manUS  ,  &  dixiife 

,     moins.  Mais  s  il  eft  coupa-   jSt„   F     &    y  9  .... 

fele  pour  l'avoir  condamne    ÛUm  lc  clle  a   morte  llllUS. 

malgré  lui    les  juifs  qui  Fccic  tamen.  Sed .  fi  rcus 

J  ont  rorcé  de  Je  condamner  C-~l~  —Jl  :      •  •■§•  •  * 

feront-ils  innocens  ?  Nulle-'  ^CIC  Vel  ItlVlCUS  ;  llll  m- 

ment.  Mais  on  peut  dire  que  nocentCS  ,   qui  Coegerimt  UC 

Pilate  le  condamna   &  qu'en  facerct?  Nuilo  modo.  Sed  i!- 
commandant  qu  il  fût  cru-   i     j  •   .    .  Z  A* 

cifié  ;  il  l'a  fait  mourir  lui-  le  dl*ic  in  eum  fententiam  , 

même  Et  vous  ,  6  Juifs  ,  &  juilît  CUin  Crucifieî  ,  & 
vous  1  avez  auffi  fait  mourir  •  ru  J*      r  a 

vous-mêmes.  Comment  l'a-  9uj»  *P»t  «»dlt.   Ec  VOS  Ô 

vcz-vouj  fait  mourir  ?  Avec  Jud#i  occidiftis.  Unde  OCCt* 

Vij 


uigiiizeo  Dy  VjUU 


tôt       Le  Venderdi  de  la  Semaine  fainte  , 

diftisî  Gladio  lingux:acui-  ^  ^griK 

ftlSCIUm  linguas  VeltraS.  Jtt  langues  comme  une  épéc. 

auando  pereufliftisj  nifi  quan-  tt  quand  l'avez-vous  frappé  * 
.      rr»-  *  finon  lorfque  vous  poulsates 

o  clamafhs ,  Crucifige,  cru-  ccs  cris .  nCrucificifIc  t  cru. 

CÎfîCC.  cifiez-le  î 

dilc&am  tradidi  in  manus  &  mon  peuple  qui  ctoû  mon 
iniquorum  ,  àc  fada  cftmihi  s'eft  jette  fur  moi 

,    "  ..         '        r         .       •      comme  un  lion  que  1  on  ren- 

hcreditas  mea  licut  leo  m  contrc  aans  unc  for£t .  mon 

filva  :  dedit  COntra  me  VOCCS  ennemi  a  crié  contre  moi , 
î      r   !         j  ;  r^rrr*     difant  :  Aflemblez-vous ,  & 

adverfanus  ,  dicens  :  Congre-  h5tcz.vous  dc  vcnir  pour  ]c 

gamini  ;  ÔC  properatC  ad  dc-  dévorer  i  ils  m'ont  mis  dam 

vorandum  illum;  pofucrunt  «-Jf 

HIC  in  dciertO  iOUtUdiniS,  ÔC   Parcc  qu'il  ne  s'eft  trouvé 

luxit  fuper  me  OmniS  terra  :  *  perfonne  qui  m'ait  reconnu I  j 
^  .      *      n  •  ^  ^,  •  ^  _  &  qui  m  ait  fait  du  bien.  7. 

Qiuanoneftinvcntusquime  ^  hommcs  fans  pitié  fc 
agnofeeret ,  &  faceret  bene.  font  élevez  contre  moi ,  & 
'    f.  Infurrexerunt  in  me  viri  ï^g™^*1*  raavici 
abfque  mifericordia  ,  6c  non 
peperecrunt  animas  mere  ;  * 
Quia.Ovrépctc  Animany*/. 
qu'au  ^. 

A  Paris,  ty.  Exuentcs  eum,  u.  *  «•  Jui  *«ent  fcs 
chlamydem  coccineam  cir-  mantcau  d'écariate  ;  puis 

CUmdederunt  Cl',  SC  pleften-  ayant  fait  une  couronne  d'é- 

j    r  *   :~  pines  cntrelauccs ,  la  lui  mi- 

tes coronam  de  Ipmis  potue-  ^  ^  fa  ^  ^  &  un  rofcau 

nmt   fuper    capUt     ejUS  ,   &  en  la  main  droite ,  &.  com- 

arundinem  in  dextera  ejus  ^rAXÏtïZiï 
&c  cœperunt  falutare  eum ,  *  jujf$.  f.  ht  fe  mettant  à  ge- 

Ave  ReX   Jud*orum.  f.  Et   nouxdcvant  lui,  Us  femoc- 
n  1       quoient  dc  lui,  en  dilant  :  * 

genuflexo  ante  cum  ,  îlluae-  ^ut 
banc  ci,  dicentesj  *  Ave. 

9  r 
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Au   troisième  Nocturne. 
P  s  e  au  m  e  58. 

Saièl  ayant  fait  ajftéger  la  maifon  de  David  pour  le  prendre ,  le  Prophète 
tn  cette  extrémité'  compofa  ce  Pfeaume  ;  dans  lequel  il  demande  à  Dieu  fon 
avance ,  décrit  la  fureur  de  (es  ennemis  ,  prophétife  par  forme  d'impréca- 
tion les  peines  dont  Dieu  châtiera  leur  injuftice,  &  Promet  de  rendre  des  ac- 
tions de  grâces  à  fon  libérateur.  Les  perfécutions  que  David  a  fou  fer  tes,  étant 
la  fie  tire  de  celles  que  les  Juifs  ont  livrées  au  Sauveur  :  tout  ce  Pfeaume  con- 
vient fort  bien  félon  le  fens  myftique  à/^us-Cbrifi  enfermé  &  gardé  dans  h 
tombeau.  L%  dtjperfion  des  Juifs  y  Jl  prédit*  très-clairement ,  &  S.  Augùf- 
tin  entend  de  leur  converfton  quife  doit  faire  a  la  fin  du  monde ,  le  verfet  oh 
il  eft  dit  qu  \\s  reviendront  fur  Je  loir  &  fourFrironc  la  himde  la  parcle  4$ 
Ts  - ,  comme  V explique  ce  Pere. 


Mon  Dieu  ,  délivrez,  ¥7  Ripe  medeinimicismeis 
moi  de  mes  ennemis  ;    1-4   ^  r  ,  .  Jr 

&  fauvez-moi  de  ceux  qui    1    y  UCUS  IT1CUS  ;  &  ab  înfur- 

*'éievent  contre  moi.  gentibus  in  me  libcra  me. 

Tirez-moi  des  mains  de      Eripe  me  de  operancibus 

ces  ouvriers  d'iniquité  i  &   î«:„.,;l.*r^#%.     <trAl„\~.~  f 
fauvez-moi  de  ces  hommes  IMCJUltaCCm  ,  &  de  V1T1S  fan- 

fanguii  aires.  guinum  falva  me. 

Car  voici  des  perfonnes  Quia  ecce  ceperunt  ani- 
PfSai'i'ïS;  mapmeam,  irrucrunc in mc 

jettez  fur  moi.  fortCS. 

ne  fiSS5le%S  £       Nc1UC  ™*  >  «*- 

jufticc,  ni  d'aucune  oCnfe:  que  peccatum  meum  Domi- 
(  b  )  j'ai  couru ,  jai conduic  ne  :  fine iniquicace  cucurri ,  &c 

nies  pas  fans  crime.  direxi 

yoyez  l'état  où  je  fais  :  6  &  Vide  :  &  tu  Domine  DcuS 

tous  Seigneur  Du*  |  4)  des  virtUCUm  ,  Dcuslfrael. 
armées  ,  Dieu  d  Jfraël.  ' 

Appliquez- vous  (r)  à      Incende  ad  vificandas  om- 

wmttl  routes  les  nations  :  M  -r 

nés  gences  ;  non  milereans 

(  a)  mu.  M'ont  furprls  U  me  tiennent  |     (  c  )  e*,  J  monfeconri. 
«af  tif,  en  nf  affiégeant  dans  ma  mai  fin.    \     {d)  an.  Des  vertus. 
<  b  )  ex.  J'ai  vécu, 

|  e  )  ex.  *4  juger  (<r  à  punît» 
—  —  •  •  • 

V  il) 


igm; 
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n'ayez  point  pitié  de  tous 
ceux  qui  commettent  l'ini- 
quité. 

(  «  )  Ils  viendront  fur  le 
fbir ,  ils  feront  affamez  com- 
me des  chiens }  Us  tourne- 
ront alentour  de  la  ville. 

(  b  )  Les  voilà  qui  parlent 
enfernble  :  (  c  )  &  ils  ont  dés 
épées  fur  les  lèvres  :  &  ilsdi- 
fent  :  Qui  nous  a  entendus? 

Et  vous ,  Seigneur  ,  vou* 
vous  rirez  d'eux  :  vous  ré- 
duirez au  néant  toutes  les 
nations.  (  d  ) 

Je  conferverai  ma  force  en 
vous ,  parce  que  vous  êtes 
mon  protecteur  :  Dieu  cft 
mon  Dieu  i  (a  miféricords 
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omnibus  qui  operantur  ini- 
quitatem. 

Converccntur  ad  vefperam, 
&:  famem  patientuc  ut  canes  ; 
&  circuibuntcivitacem. 

Eccc  loquentur  in  ore  fuo , 
&  gladius  in  labiis  corum  : 
quoniam  quis  audivit  > 

Et  tu  Domine  deridebis 
cos  :  ad  nihilum  deduces  om- 
nes  gentes. 

Fortitudinem  meam  ad  te 
.  euftodiam  ,  quia  Deus  fufee- 
ptor  meus  es  :  Deus  meus  , 
Ihiiericordia  cjus  prxveniec  me  préviendra, 
me. 

Deus  oftendet  mihi  fuper      D*»  me  fera  voir  U  ven- 
•   •     •  ^„  „  ~.~~\A**  gennee  qu'il  exercer»  fur  mrs 

mimicos  meos ,  ne  occidas  ïflncmU*  (  e ,  mais  nc  ,ç$ 

COS  :  nequando  oblivifcjntur  tuez  pas,  de  peur  que  mec 
populimei.  ■    P^pto  «*  oublient  «*fv  pf- 

Difperge  illos   in    virtUtC      f/)  Difpccfez-Iesparvo- 

tua;  &deppnccos,protca0r  E,^^^ 

IT1CUS  Domine.  protecteur. 

Deli&um  Ofis  eonim  ,  (et-      A  caufe  du  péché  de  leur 

monem labiorum ipforum : &:  5°uf hc » à 

,       .  f    r  .de  leurs  lèvres  5  &  qu  ils 

COmprebcndantur  in  iUperbxa  foient  pris  eux-mêmes  dans 

leur  orgueil. 

(d)  ex.  Qiù  perfc'cutent  les  innoeew. 

(e)  ex.  Ne  les  pumffe\  pas  d'une  mort 
prompte  ,  afin  que  la  mémoire  des  peinei 
ente  veut  leur  fere\  fouffrir ,  ne  s'efface  pas 
ji-tot  de  l'effrit  de  mon  peuple. 

(f)  ex.  Rcdu,[c\-lti  k  être  erran's  fy 
vagabonds. 


fua. 

■ 

{.*)  tx.  Mes  ennemis  viennent  nu  foir 
pottr  me  prendre  j  ils  font  tlttre\  de  mon 
farsg  :  ils  courent  U  ville  pour  empèibcr 
que  je  m'échappe. 

(b  )  l.  Us  parleront  de  leur  bouche. 

(  e)  ex.  Ils  ne  confèrent  enfernble  tjne 
fomr  trouvtr  les  moyens  dt  me  perdre  de 
me  tuer. 
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On  parlera  A'cux  avtcw-  Et  de  cxecratione  &  men- 

firme ,  à  caufe  de  leurs  blaf-  i     •  % 

phémcs ,  &  de  leurs  menfon-  daci°  annunciabuncur  tn  con- 
tes au  temi  de  leur  ruine  ;  iummatione  \  in  ira  conlutiw 

ils  périront  par  la  colère  oui  maûonjs   &  non  cmnt 

les  conlumera ,  &  ils  ne  le-  »  * 
ront  plus. 

.    Et  ils  fçauront  que  Dieu  Et  feient  quia  DeUS  domi- 

SE?  nabicur  Jacob  ,  &  finium 

cerre.  terre. 

(*)  Ils  tourneront  <fc  fo*«  éTTt.  r-ir.ii.ir 

dut.  fur  le  foir ,  ils  feront  Convertentur  ad  vefperam, 

affamez  comme  des  chiens ,  &  famem  patidltur  UC  CanCS  % 

^tourneront  alentour  de  la  &  circuibunt  civitatem. 

ils  fe  répandront  de  tou-  Ipfi  difpergcntur  ad  man- 

SjZVS  ducaiutom:fi  vero  non  fue- 

de  quoi  fc.uffafier ,  ils  mur-  rinc  faturati ,  &c  murmura- 

mureronc.  bunt> 

Mais  pour  moi  je  chante-  Ego  autem  Cantabo  fcrtitU- 

SJSSJS °vo«e  2u£  dincm  tuam ,  &  exaltabo  nu- 

zicorde  au  matin.  ne  milericordiam  tuarn. 

Parce  que  vous  «cet  ic-  Qy^  faaus    cs  fufceptoc 

venu  mon  protecteur  &  mon  r  r 

icfugc  au  jour  de  mon  afflic-  HICUS  ,  &  rehlgium  meumin 

lion-   .          r  die  tribulatioms  meae. 

je  «hSSJ^T&SS  ;  Adjutot  mens  obi  pfallam , 

parce  que  vous  êtes  mon  pro-  quia    DeUS    fufeeptor  meus 

STî  ïTftTÏÏB:  « :  Deus  meus  >  mifcticotdù 

corde.  mea. 

Anu  péiivrez.moi ,  Sei-  Ant,  Ab  infurgentibus  in 

eneur,  de  ceux  qui  s  élèvent  «m               t>  • 

lontrc  moi  ;  parce  qu'ils  ont  mc  llbera  me  Domine  ,  quia 

attaqué  ma  vie.  occupaverunt  animam  mcam. 


t  «  )  ex.  lh  "Aenntni  m'affiifer  U  f»ir , 
trc.  &•  -vui  »  mtn  D'un  ,  peur  lu  punir , 
î  fc//«r arrr  tonte  Unmt,  four  dnr\ 


cher  de  quoi  fottUgtr  Ufuim  que  txns  leur 
fere\  fctitir, 

{1)  ex.  Qui  me  faites  miffricerde» 


V.  • .  • 
iiij 
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P  S  £  A  U  M  E  87. 

Prière  d'un  homme  affligé  qui  réprefente  à  Dieu  les  maux  qu'il  endure,  & 
en  demande  U  délivrance.  Il  convient  admirablement  kJefus-Cbriâ  yui  ex* 
-pofe  la  rigueur  de  [a  Pajfton  ,  &  priefon  Pcre  de  le  rejfufciter.  Les  fidèles  qui 
Jonc  [es  membres.peuvtnt  réciter  ce  rfeaume  Urfquils  font  dans  l\iffliâion,& 
y  apprendre  la  niccjfitè  a* avoir  recours  a  Dieu  dont  Ut  maux  quil  Um 
envoyé. 

DOmine  Deus   falutis  C  ?gncur  mon       »  <IUÎ 
,  .   O  êtes  <  a)  mon  Sauveur: 

ïtïCX  y  m  dlC  Clamavi  yai  crié  vers  vous  durant  le 
&  node  COram  CC.  jour  &  la  nuir. 

Increc  in  confpe&u  tuo  ora-     Que  ma  Pri*«  monte  juC- 

•  *  qu  a  vous  i  prêtez  1  oreille  a 

tio  mea  ;  inclina  aurem  cuam  mcs  cris  r 
ad  precem  meam  : 

Q.,:,MJo^  «n.«,Ai;,.  Ani  Car  mon  ame  eft  accablée 
tua  repleta  eft  malts  ani-  dc  maux  .  &  ma  yj>  cft  toat 

ma  mea  ;  &  vica  mea  mrerno  proche  (  l  )  de  l'enfer. 

appropinquavic. 

^ftimacus  fum  cum defeca-  ,e 

dentibus  in  Jacum;  ractus  fum  la  foiTe  :  l  luis  devenu 


j 

flCUt  homO  fine  adlUCorio,  in-   mc  «n  homme  fani  fecours, 
...       '  &  qui  cft  libre  entre  les 

ter  mortuos  liber  :  morts. 
Sicut  vulneraû  dormiences  Ll^°mme  ccux  <lui  ont  été 

•  *,  bleflcz ,&  qui  dorment  dans 

m  icpulcris ,  quorum  non  es  lrs  çè?{ltCÏCS\  ld ,  quc  vous 

lîiemor  ampliÙSiû^ipfidema-   avez  effacez  de  votre  me- 

nu  cua  repulfi  fum  :  J  - 

Pofuerunt  mc  in  lacu  infe-  -  «•  '  °»  J''1JmiidJ,»!.™t 

»     1     i  1      r  •  toile  proronde  ,  dans  des  lieux 

non  ,  in  CenebrOUS  ,  &  inum-  ténébreux  ,  &  dans  l'ombre 

bra  mortis.  dc  ,a  mo"« 

(  «  )  /.  Dieu  de  mon  falut.  ne  peuvent  fortir  du  tombeau  ;  on  me 

(  b  )  mi.  Du  tombeau,  ex.  Je  fuis  prit   croit  d  cft;  tué  de  tout  fecourt ,  moi  qui 

de  mourir- 

(C)  ex.  Je  fus  fi  abattu  que  ceux  qui 

me  xoytnt  ,  me  me/Sent  dé}*  au  nombre 

dés  morts  ;  Ht  me  rendent  comme  un 

homme  qm  n'a  plut  de  feceurs  i  efpérer, 

•V  «m  fera  bien-tot  parmi  les  morti  ,  *f- 

ran\hi  det  maux  de  cette  vie.  Ou  expli-       |V  >  «*,  m        rr«<  pour  »" 
/tu»/  «  <i*r/"r/  «/«  fefus-Chrift  :  On  ine  I  qui  alloit  defeendre  dans  U  feffe. 
«roic  Jcmblable  «us  autres  mores  qui  [ 


fuis  libre  entre  les  morts  ,  n'étant 
que  parce  que  je  l'ai  voulu  j  te  pouvant 
fortir  dm  tombeau  quand  il  me  plaira. 

[d)  ex.  Hue  •vous  la*ffè\  dam  le  tom- 
beau ,  fans  qu'il  paroiffe  que  vous  prenio\ 
aucun  fein  deux. 

(e)  es.  On  m'a  tenu  pour  un  homme, 
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votre  Fureur  »%cft  aPPc-  super  me  confirmât™  cft 

fefo^eX/4i°^;VS  forortuus  ;  &omnesfrUaus 

Bois  de  v9tr$  colère.  tuos  induxifti  fuper  me. 

Vous  ave*  éloigné  de  moi  Longe  fecifti  notos  meos  à 

«UaboTiwdon. il$  m  °Dt  CU  I?c  ;  Pofu<:runc  me  abomina- 

.  lionem  fibi. 

j'ai été  t m )  refferré  fans  Tradkus fum ,  &  non  egre- 

tS^S^ZSZ  dieb.ar>  oculimcilangucrunc 

leur ,  à  caufe  de  ma  mifére.  fVX  mopia. 

Seigneur ,  j'ai  crié  vers  Clamavi  ad  te  Domine  to- 

tous  durant  tout  le  jour  :  a  j*                 i*     i  •» 

j'ai  étendu  mes  mains  vers  ta  die;  expandi  ad  te  manus 

▼ous.  b  \  meas. 

ÎStZZ  d"fc^:  Nunquid  mortuis  facics  mi- 

-reiTufcitei  par  les  médecins  ,  Tabllia  ;  aut   medlCl  luicita- 

&  célébreront-aï  encore  toi  bunt    &  confitebuntur  tibi  ? 

louanges  ?  ic)  1       .  .  ...... 

Quelqu'un  annoncera- r- il  INunquid  narrabit  aaquis m 

votre  miftricorde  dans  le  fepulcro  mifericordiam  tuam. 

tombeau  ,  &  votre  vérité  ~  1     -  • *_             •  -j-ai 

<rf^  dans  la  perdition?  &  veritatem  tuam  înperdi- 

tione  ? 

Connoîtra-t-on  vos  mer-  Nunquid  cognofeentur  in 

veilles  dans  les  ténèbres:  &   i   •  \_'r 

votre  juftice dans  [e)h  ter-  ■  ««icbris  mirabllia  tua;  &JU- 

xe  de  l'oubli  ?  ftitia  tua  in  terra  oblivionis  > 

Jlti°\ctltVCTS  vou$'  Eteg°  a<*  te  Domine  cla- 

Seigneur  ,  &  ma  pnere  vous  .  D           *  N 

préviendra  dès  le  matin.  mavi  :  &:  mane  oratio  mea 

preveniet  te. 

Seigneur,  pourquoi  rejet.  \jt  quid  Domine  repcllis 

tez-vous  ma  pnere  ;  pour-  *                           •  r 

cjuoi  déroumex-vous  votre  orationem  meam ,  avertis  ta- 

vifàge  de  deflus  moi  ?  ClCm  t  il  am  à  me  ? 

je  fuis  pauvre  &  dans  les  Pauper  fum  ego ,  &  in  fa- 

(m)  1  Mit  comme  enfrifon  ,  &  \e  ne  |     (d)  ex.  Utrh  uvoir  perdu  U  vie. 

fortoii  point.  (e)  ex.  le  fc'fukre  nu.UpprlL  U  terre 

:  me  conferver  !  de  l'oubL i,  ^*rrr  7<«       «iite  fov* 


C*)  «.  four  veut  trier  de  me  enferver   de  l'oubli,  butte  que  Ion  oublie  bien-tU 
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boribus  à  juventûte  mca;  exal-  "*vaux  d;  puis  m*  îcuoefle  $ 

f1hK  on  '       U.tr«;i;«M,r/;,r«  &  après  avoir  été  élevé,  je 

tacusautem,  humiliatusium  mc  fuis  YU  auffi-t6t  daat 

&  COntUrbatUS,  rhumiliation  &  dans  le  trou- 

ble. 

In  me  tranfierunt  ira?  tua?  %    1  *  l,1**  «mpreffions  de  vo- 

#,  .  .  ■        *  tre  colère  ont  pénétré  mon 

&  torrentes  cm  conturbave*  cfprit  >  &  les  friycurs  ^  w 

mnt  mc  ;  jugement  m'ont  troublé. 

Circumdederunt  JtlC  fiait  Elles  m'ont  environné  tout 
on«^  r~.-£  j-  j^j       le  jour  comme  des  eaax,  elles 

aqua  coca  die  ,  circumdcde-  Jont  cnvcloppè  toutc$  C04. 
runt  me  fimul.  fcmbie. 

Eloneafti  à  mc  amicum  &     vous  avez  éloigné  de  moi 

5  »  «*m**v,ui**  ^  mcs  amis  &  mc$  poches  ,  & 
proximum  ,  &  nOCOS  mCOSa  ceux  qui  me  connoiflbient  , 
miferia.  Pat  k  vue  de  ma  mifêre. 

Ant.  Loiîgè  fecifti  nOtOS  J  Vous  avez  éloigné 

\  j-      r  0„  de  moi  tous  mes  amis,  lai 

meosame;  tradlCUSlum,  U  été  reffèrré  fans  pouvoir  for- 
non  egredjebar, 

P  S  B  A  V  U  B  $$• 

C#  Pfeaumi,  cowpofé  peut-être  dsnt  quelque  cap éivité ,  eft  uni  inveBhê 
trh-forte  contre  ceux  qui  fe  moc quant  de  U  Providence  oppriment  let  gens  dê 
bien.  Apres  quoi  le  Prophète  cenfele  lesjujles .  &  le*  sffure  de  U  freuStion 
deDiou  par  [on  exemple. 

DEus  ultionum  Demi-  JJ^^fjttU 
nus  ,   DCUS   UlUOnum  des  vengeances  U)  a  £ut 

libère  egit.    '  *cUter  »  p»**** 

Exaltare  qui  judicas  terram  i    Ju£cs    ta  tc"c  *  Montre» 

,  ,  m     •  /•       i  •      votre  grandeur  ;  rendez  aux 

redde retnbuaonem  liiperbis.  fuperb?s ce quiis méritent. 

UfqucquopeccatorcsDomi-  Jg»^ 
ne ,  ufquequo  peccatores  glo*.  qUand  ics  pécheurs  triom- 
riabuncur  >  pheront-a*  i 


(4)  f.  Vos  colerci  ont  pafle"  dan* 
moi ,  en  ,  fur  moi. 

(  If  )  ex.  àftértïtM  U  vtn- 

ie*ace. 


(e)  I.  À  fait  librement  &  hautement 
et  qtfil  m  iouIu.  ex.  LdijffTM  un  jeur  <jr* 

f<m  hdt ,  e?  fer*  jnjlitt.  le  f*f<f«*  * 


à  Ténèbres.  jij 
jufqu'à  quand  publieront-     Effabuntur  &  loquentur  ini- 

ils  leurs  iniuftiecs  ?  iufqti  a        •  «  x 

ijuand  cous  ces  ouvriers  d  ini-   qUltatCm  ,  loqucncur  omtlCS 

quitefe  répandront-ils  en  de  qui  ODCrantlir  injuftitiam  ? 
vains  difeours  ? 

Seigneur ,  ils  ont  humilié    Populum  tuum  Domine  hu« 

votre  peuple  ,&  ils  ont  op-       .,.r  _    ,  j. 

primé  {*  f  votre  héritage!    nuliaverunt ,  &  heredicatem 

tuam  vexaverunt  : 
ils  ont  tué  la  veuve  &  ré-      Viduam  &  advenam  inter> 

ï^pttOntfa,tœ0U"  fc«WK,  &  pupilles  OCCÏd^ 

runt. 

Et  ils  ont  dit  :  Le  Sei-      Et  dkerunt  :  Non  vidcbic 

gneur  ne  les  verra  pas,  le  DominUS,necintclligCt  DeUS 
Dieu  de  Jacob  n  en  fçaura  t  i 
rien.  jaCOD. 

Hommes  fàns  jugement      IntclligitC  infipientes  itl  pO- 

v^^  "  Puloi  ^ftulrialiquandofapi- 

taUU  ÊTS     Qyip^ntavit  aurcm  non 

qui  a  formé  l'œil ,  ne  verra-  audiet?  aut  qui  finxiC  OCUlum, 

t-Zf**i  non  confiderat  2 

Celui  qui  châtie  des  na-      Qui  corripic  gentes ,  non 

r^r^ot  quidoca  homincm 

ne  la  fcienec  à  l'homme ,  ipuh  lcientiam  ? 
rerm-t-il    tique  chofe  l 

Le  Seigneur  connoît  les  DominUS  fcît  COgîtatlOnCS 
pentees  des  hommes,*  voit  l       •   î° 

qu'elles  font  vaincs.  nominum  ,  quoniam  vanas 

iunt. 

Heureux  celui  que  vous     Beacus  homo  quem  tu  cru- 

aurez  inftruit ,  Seieneur  ;  fe  j«    •  n      .       \    •  , 

à  qui  vous  aurez  enfeigné  OlCtlS  Domine  ,  &  de  lcgC  OU 

votre  lui.        ......      docueriseum  j 

(b)  Afin  de  le  mettre  en  re-       tt*.  ~W\~At.  *\  \  J*  u,,- 
pos  durant  les  mauvais  jours,        Ut  mltiges  Cl  a  dicbuS  ma- 

fendant  que  l'on  creufe  une  IIS  ,  donCC  todiatur  pCCCatOri 

foffe  pour  le  méchant.  fovea. 

( * )  «fc.  La  IfrktUèét  éjtikrtut  *ft*r-  I  (h  )  «m.  ^Afin  de  lut  donner  un  efpric 
ùtnntnt ,  o  ?«,  vm  rtfrrtk\  (cmmç  vo-  doux  &  patient  pour  foufirir  les 


frt  foritaie,  ^  |  yap  jouis, 
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Quia  non  rcpellcc  Domi-  Car  Ic  Seigneur  ne  yejet- 

^-7  i        r           Ai        ■«  tcra  point  fon  peuple  ,  il  n  a- 

nUS  plebcm  iliam  ,  &  hcrcdU  bandonnera  point  fon  héri- 

tatem  fuam  non  derclinquet  ;  "gc. 

Quoadufque  iuftitia  con-  I  *  )  JufcJu' à  cc  qu,,,l  kffe 

yercatur  m  judicium  j  &  qui  mfns .  tous  ccux  qui  Jnt  fe 

jUXtaillam,  omnes  qui  rcÊto  cœur  droit ,  fe  tiennent  atta- 

func  corde.  chez  à  elle. 

Quis  COnfurget  mihî  ad  ver-  Qui  s'élèvera  pour  moi 

sùs  malignances  ?  aut  quis  fta-  <ont.rc.    méchaQS  ?  Pu 

bit  mecum  ad  versus  opérantes  combattre  les  pécheurs  * 
iniquitatem  > 

Nifi  quia  DominuS  adjuvit  si  ,c  Seigneur  ne  m'eût  fe- 

me,  paulb minus habitaffetin  SVJTL'fi  fiT ,TJ 

inferno  anima  mea.  l'enfer. 

Si  dicebam ,  Motus  eft  pes  tLsi  if  difois»  picd\cft 

.r   .       j.           ^  ébranlé  i  votre  miféncorde  i 

meUS  ;  mileriCOrdia  tua  DO-  Seigneur ,  venoit  à  mon  fe- 

mine  adjuvabat  me  cours. 

Secundum  multitudincm  vos 


ont  rem- 

dolorum  mcorum  in  corde  £^£?£&L??Ï 

r      .  .  _    portion  des  douleurs  qui  ont 

mCO,  COnlolatlones  tUSC  lxClh-  accable  mon  coeur. 

caverunt  animam  meam. 

Nunquid  adbasret  tibi  fedes 
iniquitatis,  quLingis  laborcm 
in  praccepto  ? 


(  c  )  Le  trône  de  rinjuf- 
tice  a-t-il  quelque  commer- 
ce avec  vous  :  {d\  vous  qui 
accompagnez  vos  préceptes 


con- 
con- 


ag 

de  travail&  de  peine  ? 

Captabunc  in  animam  ju-  J^^feS^ 

iti ,  OC  ianguinem  innocentcm  damneront  le  fang  innocent 

condemnabunt. 

Et  fadus  eft  mihi  Domi-     ****  k  Seignew  a  été 


(S)t  Jurqu*i  ce  que  û  juftice  s'appli- 
que au  jugement ,  ou  ,  à  juger  le  monde, 

(b)  4M.  Je  ferois  dans  le  tombeau. 

(c  )  et.  /*ge\  roui  comme  Ut  tyrans  i 

(d\  *n.  Vous  qui  laites  un  précepte 
4*  la  peine  &  de  la  douleur ,  ftxu  que 


mut  cy donner e\  de  fouffrir  U  douleur  ÀU£. 
/.  Vous  qui  formez  la  peine  dans  le  pré- 
cepte. 

(  e  >  /.  Ils  chercheront  l'ame.  ex.  Ut 
•nt  tberxhé  Ut  moyens  de  m  perdre,  U 
fuutr  fme  U  féjfc. 


2  Ténèbres.  $17 

mon  refuge  t  &  mon  Dieu  nUS  in  rcfilgiuttt  ,  &  DcUS 

cfpêwnce.  '  1  appm  dc       meus  m  adjutorium  fpei  mex* 

Il  fera  retomber  leur  injuf-      Et  rcddct  ÎIIÎS  ÛliquitatCm 

îlcJlf^s^  '/l  ^i^t™^  ipforum ,  &  in  malitia  corum 

leur  ma.ice  j  le  Seigneur  notre    Y  > 

Dieu  Ici  perdra.  GlfperdCt  COS  :  dliperdet  lllOS 

Dominus  Dcus  nofter. 

A*t.  ils  pourfuivront  le  Ant.  Captabunc  in  animam 
kfte  pour  lui  ôter  la  vie ,  &  jufti  &  faneuinem  innocen- 

ils  condamneront  le  fang  in-  '  À  ■  .  

noccnt  &     tem  condemnabunt. 

f.  Ils  ont  parlé  contie  moi      A  Rome  ,  f.  LoCUCl  iunt  ad- 

ll^i^e^e^&\  versùmmelinguâdolosâ; 

tu.  Ils  m  ont  attaque  avec  des  r  ..    e>  »  /- 

paroles  dc  haine  ,&  ils  m'ont   Et  ICrmonibuS  OdU  ClTCUm- 

bii  la  guerre  fans  fujec.       dederunt  me ,  &  expugnave- 

runt  me  gratis, 
f .  ils  m'ont  donné  du  fiel      A  Paris,  f.  Dederunt  in  cf- 

à  manger  i  Et  lorfque  j'ai  Cam  meam  fel  5  Et  in  fiti 
eu  foif ,  ils  m  ont  donné  du  _ 

▼inaigre  a  boire.  mc*  potaverunt  me  aceto. 

VEglife  confidére  la  mort  de  jefus-Chrift  comme  unfacrifice  dont  il  êfi  lui- 
même  le  Prêtre  Ô*  la  victime.  Elle  emprunte  donc  les  paroles  de  l'Apitre  fxint 
Paul,  four  nous  faire  confidérer  le  Sacerdoce  de  Jefut-Chrifi ,  &  pour  nous 
exhorter  À  ne  fat  perdre  les  fruits  que  nous  devons  tirer  d'un  facrijUe  fi  exceU 
lent  &  fi  efficace»  Le  Sauveur  efl  entré  par  fa  mort  dans  un  rrpos  éternel,  dont 
le  Sabbat  des  Juifs  riéteit  qut  la  figure  :  il  ri  y  veut  pas  entrer  Jeul  i  &  comme 
il  efl  notre  chef,  il  y  veut  faire  entrer  les  membres  qu'il  seft  acquis  par  fom 
Sang.  C'eft  pour  cefujet  quil  efl  mort  aujourd'hui  la  Croix  ;  &  ceft  ce 
que  l'Apôtre  &  l'tgufe  après  lui  nous  repréfentent dans  les  Ltfons  fuivantet. 

De  l'Epîtredc  l'Apôtre  fcint  De  Epiftok  beati  Pauli  ApO- 
Paul  aux  Hébreux,  *n  ,  IT  ,  r 

ftoli  ad  Hebrseos. 
njij.Ltçon.  Chap.  IV. 

EFforçons-nous  d'entrer  Eftinemus  ingredi  in  il- 

dans  ce  repos  Ib)  de  peur  §— \    ,  0 
,uc  quelqu'un  ne  tomr£  en   T    ^  requiem  ,   Ut  ne  1U 

(m)  mm.  Le  fecours  que  j'efpéroii.  |  (r  |HJ  étoit  foiré  par  U  Sshlnu  des  Juifs. 
(  b  )  ex.  $me  Bit*  prunet  aux  funs  ,  | 
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ii 8        Le  Vendredi  de  ta  Semaine  fainte  , 
rdipfum  quis  incidac  incrcdu-  f^gSSS^ 

JltatlS  exemplum.  Car  la  parole  de  Dieu  eft  vi- 

VÎVUS  eft  enim  fermo  Dei  ,  vante  &  efficace ,  &  elle  per- 

tt  efficax  ,  &c  peneorabUior  ^JSLSX 

0  .        -       *  .      '  1  _  %  m  • 


o  m  ni  gladlO  anCipiti  ;  ac  per-  nétre  jufques  dans  les  rep::s 

tingens  ufque  ad  divifionem  dc/amCj&  drC  rfPs,  ' {  K] 

^        V».  .  A  jufques  dans  les  jointures  & 

animae  &  ipiritus,  compagum  jcs  ra0ciies  i  &  elle  difeer- 

OUOque  ac  meduHarum ,  &C  ne  1rs  penftes  &  les  moure- 
1t  ..:      ™  mens  du  cœur.  Nulle  crea- 

difcretor  cogitationum     it>  ture  nc  lui  eft         .  touc 

tf.  î5.  tentioniim  COrdlS.  Et  non  eft  eft  à  nud  &  à  découvert  de- 

U.+  ullacreaturainvifibilismcon-  ™  «^g* -  J ^ 
ao-     fpe&u  cjus  :  omma  autem  nu-  poUr  grand  Pontife  Jefm 
da  ,  àc  aperça  func  oculisejus.  «J*  &  p** ,  qui  eft  monté 

*        *       i  •    p  tt       au  plus  haut  des  cieux  »  de- 

ad  quem  nobis  iermo-  m-  mcurons  feimcf  aans  ^  foi 
bences  ergo  Pontificem  ma-  dont  nous  avons  fait  pro- 
gnum ,  qui  penetravic  cœlos,  ^o^cft 
Jetîim  Filium  Dei  j  teneamus  ne  puiffe  compatir  à  nos  foi- 
confeflîonem.  Non  enim  ha-  bIcfl«  »  mais  11  a  ccc  tcnt* 

.  f  c  )  comme  nous  en  toutes 

bemus  pontificem,  qui  non  chofcSj  fansétre  ^anmoins 

poflit  compati  infirmitatibus  fujetaupechc. 
noftris  :  tentatum  autem  per 
omniaprofimilitudineabfquc  "      ,  \ 

peccato. 

u.u.  A  Rome,  xi.  Tladiderunt  me     *•  «•  m'ont  livré  entre 

*  ,f  \r  _     ft»:^-^-  ks  mains  des  impies  :  us 

w"  *•   m  manus  impiorum-,  &  mter  m-ont  rcjcttfc  cntr/ics 

iniquos  projecerunt  me;  8c  chans,  &  n'ont  pas  épar- 

-  nn\r^^>  mn<v   ené  ma  vie  :  des  hommes 

non  pepercerunt  animx  mes:  *ai(ransont  confpilè  corurc 
congregati  funt  adversum  me  moi  $  *  Et  ils  fe  font  jette  i 

tfSM-fom.  *  Et   flCUC   gigantCS  fur  moi  comme  des  géans. 

>  £    ai*  Des  étrangers  fe  font 

tfeterunt  contra  me.  f.  Alie-  èlcvC2  contrc  moi  .  des 
ni  infurrexerunc    advcrsùm  hommes   puiflans  m'ont 


(m)  ex.  Des  fuifs  <y«*  ue  crurent  f>*t  te 
mut  Dieu  leur  difoit  Je  U  terre  frtmife. 
(  h  )  ex.  De  U  fetrtie  éatimtk  <r  de 


U  u'Tlv™  fiailiroJioe,/™/*" 
LU.  Hi«r#n. 


ê 


a  Ténèbres.  ^ 
ktercW  pour  m'ôter  la  vk me ,  &  fortes  qu^fiertint  ani- 
*  Et*  mam  meam ,  *  Et. 

iv.  Filks > de  térufalem ,  ne   A  Paris  çt.Filiac  Jerufalenu 

pleurez  point  fur  moi,  mats  „i«    jt^-^iî  r  j  r 

fleurez  fur  vous-mêmes,  &  nohte  flere  fuper  me,  fed  fuper 

iur  vos  enfans  i  *  Car  fi  on  VOS  ipfas  flete  ,  &C  fuper  fîlios 

traite  ainfi  le  bois  verd  vefhos  *  Quia  fi  in  vidiri  li- 
comment    traitera-t-on    le  7~*  J*». 

bois  fec  ?  y.  Le  tems  s  ap-  gno  ha:c  raciunt ,  m  arido 

proche  auquel  on  dira  :  Heu-  qUid  fict  i   f.   Ecce  VenienC 
reufe  les  (Unies ,  &  les  en-  1-  « 
irailles  qui  n'ont  point  por-  <««  111  qUlDUS  dlCCnt  ,  BeatX 

té  d'enfans  ,  &  les  mam-   fteriles  ,  &  Vetltresqui  non  ee- 

SSi^O?  °Dt  ^  nucrunc>  &  "bera  qu*  non 

laâaverunt  :  *  Quia, 
viij  Leçon. 

A  ës  d£c  Ton^;  A  I*a»o«  «*»  cum 

devant  le  trône  de  (à  gra-  j£  A>cla  ad  thronum  gratis  j 

cej  afin  d'y  recevoir  miferi-  Ut  mifericordiam  COnfequa- 
corde ,  &  d'y  trouver  grâce  mt,  .s        •         .  * 

pour  être  fecourus  dant  nos  î21^  &#  graiam  mveniamus 

betoins.    Car  tout  Pontife  Ul  auxilio  OpportUtlO.  Omnis 

XA*KfeÎ£  namqueponcifex  exhomini- 

mes  en  ce  gui  regarde  le  DUS  allumptUS ,  pro  hommi- 

cuite  de  peu,  afin  qu'il  bus  conftituituriniisquse  funt 

offre  des  dons  &  des  îacrifi-   _  i  rc  i 

ces  oour  les  pèche*  ,  &  au'il  *d  V  e"m  >  Ut  °ffiïrat  4°na  & 

puiffe  être  touché  dîme  facrificia  pro  peccatis  :  qui 
îf  (aSf^îSS  Condolere  PoÀTc  iis  qui  igno. 

&  par  erreur ,  comme  étant  rai*t  &  errant;  qu oniam  &  iplc 

WeffTémEt"eft°2îé  ti  S  circumdatus  eft  infirmitate. 
biigc  d'offrir  (4)  Éûcril  Et propterea débet ,  quemad- 
fice  de  l'expiation  des  pé-  modum  pro  populo,  îtaetiam 

^U^ï^mé-  *  P».  fcmecipfo  offerre  pro 

peccatis. 

y.  L'impie  livra  Jefus  aux  ^  iîtfWf  ,  Jefum  tradidk 
<  *  >  /.  p«ut  Ici  pecte. 
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tio         Le  Vendredi  de  U  Semaine  fùnte  , 

impiusfummisprincipibusfa- 

Cerdotum&:  lenioribus  popu-  *  Et  Pierre  le  fuivoit  de  loin, 

li  :  *  Pecrus  aucem  fequebatur  p°«  ▼<>>*  qucl,c  cn  fcroiJ u 

N1       v           i     *  r   fin.  t  H$  l'emmenèrent  chez 

eum  a  longe  uc  viderec  iinem .  quj  ctoic  grand  Pré- 

f.  Adduxerunc  aucem  eum  ad  ire ,  où  les  Scribes*  les  Pha- 

Caipham  principem  lacer-  ,apimCt 
dotum  ,  ubi  Scribx  &c  Pha- 
rifad  conveneranc  :  *  Petrus. 

*n    •    «.  T~*À\A \r     m^r  ly.  Il  f  eft  livré  à  la  mort , 

A  Paris,  ^.  Tradidit  in  mor-  ft  ;w  mis  au  rang  dç$  fcé. 

tem  animam  fuam ,  &  cum  le  rats  i  *  Et  il  a  pné  pour  les 

fcclcracis  reputatus  cft ,  *  Ec  t^Jf^J^. 

pro  tranigrefloribus  rogavic.  ficur,  { * 
f.  Ipfc  peccata  multorum  eu- 
lit,  *Et. 

ix.  Leçon.  Chap.  y. 

NEc  quifquam  fumic  fibi  Q  J,  -  £ 

honorem  ,  ied  qui  vo^  ncur  t  mais  ii  faut  y  etrc  ap- 

Eroi   Catur  à  Deo  tanquam  Aaroil.  pclkx  de  Dieu  comme  Aaron. 

Sic  fcChriftus  nos  femetip-  ^^gtlitic" 

fum  clarificavit  Ut   pontifex  gualité  gloricufe  de  Ponri- 

fieret,  Ied  qui  locutus  eft  ad  fr^^oiE 

*•  7-  cum  ;  FlllUS  meus  es  tu  ,  CgO  m0o  Fila ,  je  vous  ai  en- 

hodie  genui  te..  Quemadmo-  g^dre  aujourd'hui  i  félon 

p/:  «o^  diini  &  m  alio  loco  dicic  ;  Tu  ^utre  Pffaumc  .  Vous  €tct 

*•         es  facetdos  in  sternum  lecun-  le  Pr&re  Eternel  félon  l'or- 

dùm  ordincm  Mclchifedech.  J£ 

Qui  in    diebuS  CamiS   lua:  ,  chair  ,    (  b  )  ayant  offert 

preces  fupplicationefque  ad  "cc  u°  g"1??  cri  *  *TCC 

r    w      .rr                ^  |armcs  fes  prières  &  fes  iup- 

eum,  qui  poflit  îllumlalvum  plicanon$  \  celui  qui  le 

facere  à  morte  ;  cum  claraore  pouvoir  tirer  de  la  mort  , 

Km)  l  Ne  s'eft  point  glorifié  lui-mê-  I  qui  lui  •  dit. 
me  pour  être  Pontite  ,  mail  c  cft  celui  |     (  t  )  «t,  Cejhà-dtrt ,  de  fi  mm^Utf. 

valida 


• 


1 


&  ayant  été  exaucé  félon  valido  &  lacrymis  offerens 

fon  humble  rcfpcd  pour  [oh  A'         cl         r  7 

rere,  quoiqu'il  fût  le  Fils  cxauditus  eft  pro  fua  reveren* 

de  Dieu,  il  a  appris  l'obéif-  ua.  Et  quidem  cùm  effet  Fi* 

tff^toASV  Dci    didxcic  ex  iis  qùaî 

ne  dans  la  ttatention  pailus  eit     obedientiam  :  8c 

de  fa  gloire  ,  il  eft  devenu  confummatus ,  faftus  eft  ômi 

I  auteur  du  laïut  éternel  pour  ,          .          ..        ~.  . 

tous  ceux  qui  lui  obe  ïlVnt  ;  mbus  obtempérai)  ci  bus  fibi  , 

Dieu  l'ayant  déclaté  Pontife  caufa  falutis  aeternœ  appella- 

S:  l'°tdre  dC  Me'Chife"  t«sàDco  pontifex  juxia  or- 

dinem  Melchifedeeh. 

Mes  yeux  font  obfcur-  A *0/»c-,IJi.CâligaveruntOCU-  ,.i 

tn  à  force  de  pleurer  ,  parce  U  md  v  flctu  m          ;     ,  ,7<  ■  * 

^ue  celui  qui  me  Conloloit  j^uiaviuu^a, 

•'eft  éloigné  de  moi  :  peuples  tUSCit  a  rhe  ,  qui  COnfolabatUt 

▼oyez  tous,  *  yû  eft  une  foe  :  videce  omnes  popûli  * 

douleur  pareille  a  la  mienne.  c'/iJi      r    'f    r        \  y% 

f.  Vous  tous  <jui  p*fiez  par  bl  clt  «°lOr  iimiliS  ilCUC  dolor 

ki ,  confierez  *  voyez,  *  rneUS.  f.  Ô  VOS   Omnes  qui 

U  mfennî!  ^  ^  '  iranfids  P<*  ™m  >  "«ndilfc  , 

&  Videtc  *  Si  eft  dolor.  On  ré- 

V\    ,  /^Caligaverurtt,//^^^. 

lu.  Après  que  les  Juifs  eu-  A  parh    ^  Jcncbvx  fa£he 

reui  crucifie  Jcius ,  il  fe  fie  -      ,        f             .  +  2r 

des  ténébr.s:  &  fur  la  neu-  iuntjuum  crucihxiiTent  Jefum 

yieme  heure  jefus  cria  à  Judxi  :  ÔC  circa  horam  nonani 

haute  voix  :  Mon  Dieu  ,   _  '  x  r  * 

pourquoi  m'avez-vous  aban-  ^ClamaVlt  Jefus  VOCC  magnâ" 


Thr.  < 
u. 


ergo  accepiflec  Jefus  acetum  , 
dixit  ;  confummatum  eft  :  * 
Et  inclinato.  On  répète  Tene- 

(à)  *h.  tt  ayant  conforma*  fou  ocunt.  , 

•  * 
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jii        Le  Vendredi  de  U  Seihairte  falnte  , 

A    L  AU  D  ES. 

Sur  le  Pfcaime  Mi  fcrerc  ,  comme  ci-dtv*nt ,  f*gt  XjO. 

Km.  ,    4»t,  Praprio  Filio  fuo  non  ^«^^m^g* 
Ui      pepeccit  Deus  \  ica  pro  noms  avrc  à  U  mort  pour  nous, 
omnibus tradidit  illum.  »«• 


P  S  E  A  U  M  E  14^- 

roupie  uéltvrAna.dt  fcs  tnneunX 


7$b.  9.  i 


D*vtd  perjéattê »  demande  *  Dieu  une  f 
Jl  le  Prie  de  ne  le  point  examiner  d*ns{*juftiu  i 
ment  *ux  maux  &  aux  Pifféwns  quUfoufn. 

Domine  exaudi  oratio- 

nem  meam  ,    aiUlbuS  demande  félon  votre  vente , 

percipç  obfccracionem  meam,  «auccr-moi  félon  votre  juf- 

in  veritate  tua  ;  exaudi  me  in  tlcc* 
tua  iuftiti*  : 

Et  noninerçs  in  judiciutn  J^SS  SéSt, 

Clim  ferVO  tUO  5  quia  non  }U-   patcc  <jUC  nui  homme  vivant 
ftificabitur  in  Cwfpe£tu  tUO   ne  pourra  fc  juftifier  devant 
.   '  •  vous. 

ommsvivçns.  ^  ' 

Quia  perfecutus  cft  inimi- 
eus  animam  meam ,  humilia-  jufqu  en  terre.  [  *  ) 
vit  in  terra  vitam  mçam.  . '  • 

'    .  ,,  ur^,,^.^      II  m  a  fait  demeurer  dans 

Collocavit  me  in  ooicuns  d:J  lkint  obfcur5 ,  t 

1  com- 

ficut  mortUOS  fxculi  ,  &  an-  mc  ceux  qui  lbnt  morts  de- 

xiatus  eft  laper  mefpirkus  lfâ%fâ*J££?£ 
meus,  in  me  turbatumeiteor  cœur  s-ca  Uoubic  en  moi- 

meum.  b      *      fuU  fouvenu  jCf 

'   Memor  fui  dierum  ^nti-  fiéJ|c$  paflcij  {c)  fzi  rc_ 

quorum  ,  méditatif  lum  in  palte  dans  mon  efprit  tow 
Omnibus Operibus  tllis  ,  in  fa-  vos  ouvrages,  *  jar  me- 


(  m  )  ex.  il  m%*  jette  par  terre  p*r  m'è- 
$tr  U  vie. 

(  6  )  ex.  Il  me  force  k  thereber,  f<mr  me 


Mer  i  ftfaewr ,  de,  lieux  *ufli  otfems 
tjne  de,  fépulcre,.  - 
{€)  ex.  Où  v$ttf  *JJijie\  net  Ptre,. 
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èhè  for  le*  ouvrages  de  vos 

«nains. 

J'ai  élevé  mes  mair.s  vers 
▼ous  :  mon  amc  (  «  i  cft  de- 
vant vous  comme  une  terre 
feche  &  ians  eau. 

(  Seigneur  ,  hâtez-vous  de 
m'exaucera  mon  cfpric  tom- 
tc  en  défaillance. 

Ne  détournez  pas  votre  vi- 
fage  de  moi  :  car  fi  vous  le 
frites ,  je  ferai  fembiable  à 
ceux  qui  dcfccndcnt  fous  ia 
'  terre. 

Faites-moi  entendre  dès 
Je  matin  la  voix  de  votre 
milérxorde  i  pirce  que  j'ai 
mis  mon  etpérancc  en  vous. 

ïaites-moi  connokre  la 
voie  par  laquelle  je  dois  mar- 
cher i  puilque  j'ai  eleve  mon 
une  vers  vous. 

Seigneur ,  délivrez-moi  de 
mes  ennemis ,  j'ai  recours  a 
Vous  :  enlèignez-moi  à  faire 
votre  volonté ,  car  vous  £ces 
Dieu. 


•  Votre  bon  cfpric  me  con- 
duira «  h  )  dans  une  terre  ,  &: 
dans  un  chemin  droit  :  Se 
pour  la  gloire  de  votre  nom , 
Seigneur  ,  vous  me  conlcr- 
verez  la  vie  dans  votre  juf- 
tice. 

Vous  tirerez  mon  amc  de 
TaraVtfion  i  &  par  veurc  mi- 

féricorde  envers  mot  t  tjous 

■  •  • 

mes  ennemis. 


Vous  perdrez  tous  ceux 

(-ci  tx.  Attend  votre  fecQurs 
tme  tmt  ttrrt  ffcht  «uend  U  fUi9% 


&ismanuumçuarum  médita- 
bar.  I 

.  Expandi  manus  mcas  ad 
te:  anima  mea  iicut  terra fik 
ne  aqua  tibij 

Velocicer  exaudi  me  Do- 
mine y  defecie  fpiricus  meus. 

Non  avercas  faciem  tuam  /y.  7» a 
àme$.&  fimiiis  eio  defceti- 
dentibus  in  lacum. 

Audicam  fac  mihi  marié, 
pûfericordiaiç  tuam  j  quia  ini 
te  fpera  vi. 

Notam  ftç.  mihi  viam  iq 
qua  ambulem5  quu  adtelç- 
yavi  animam  mçam. 

Eripe  me  de  inimicis  mei$ 
Domine ,  ad  te  confugi  ;  do^ 
ce  me  facere  voluntatem 
tuam  ,  quia  Deus  meus  es  tu. 

Spirirus  tuus  bonus  dedu- 
cec  me  in  teiram  reclam  :  pro-< 
pcer  nomen  tuum  Domine 
Yivificabis  me  in  xquicat* 
tua. 

Educes  de  tribulatip^  ani- 
mam meam  ;  &:  in  miferr- 
cordia  tua  difperdes  inimiços 
meos. 

Et  perdes  omnes  quitri- 

»         |     (  b  )  Dans  un  pays  droit,  ex.  nu- 

X.  • 
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Liant  animam  meam  i  quo-  gffi^Ttâ 
niara  ego  fervus  tuus  ium.  tcur. 

A*m >  A*.  ****** 
iuper  me  i piritus  meus ,  in  me  uoublé  cn  moi_mamc. 
turbatumeft  cormeum. 

A  Paris,  ^.Patcrdimitte  JS^SS'Jfm 
illis  ,  quia  nefciunt  quia  ta-  «  qu'iu  font, 
ciunc. 

S«r  /*  Ppanme  Dcus  Deus  meus ,  &c.  c<n»m*  hier.fdge  135; 

^  AÎrlitrnad  L'un  des  deux  vo-  . 

'*  latronem  :  Nos  quidem  digna  foufFions  la  peine  que  nos 
faclis  recipimus ;  hic  aucem  -g- ;„ S», 
quid  récit  ?  Mémento  mei  Scj£ncurj  fouvenez-vous  de 

Domine dum  veneris  in  re-  moi, îonque tous frrez arri- 
vé dans  voue  royaume. 

gnumtuum. 

A  Paris,  An.  Implecaeft  J^^^^\ 
Scriptura  qux  dicid  Inter  ini-  zMJ^  £  ^J1^  m*. 
quos  reputatus  eft.  chans. 

Cantique  d'Habacnc. 

Le  Profhéte  implore  la  miféricorde  de  Dieu  fur  les  fuifs  ;  &  il  l*f*it  fou- 
rnir des  mandes  merveilles  qu'il  a  faites  autrefois  en  les  délivrant  d  Egypto, 
^ZS^il  en  peurfL  entore  autant  peur  l.sfauver  de  Bahlo»e. 
^fen  mrflL  de  u  Cantique  ,  caché  fous  Mfi™**}*  >  *fi  *»' 
tédsâJdeYlncarnatien  &  do  la  Pafftmdejefm^f  On  en  pourra, 
£2 /"explication  dans  une  Paraphrafe  que  Von  a  msfe  a  (afin  de  ce  Lèvre. 

DOmine  audivi  auditio-  £*  ££f 

ncmtuam,  &umui.    dtc  :  &  j'ai  été  fcifi  de 
frayeur. 

Domineopustuum  in  me-  JUm.  ^>tZJ± 
dio  annotum  vivinca  mua  $ 

que  vous  avez  réfolu  de 
faire. 

Tn  medio  annonim  notum  Vous  le  ferez  paroîrre 
V    M    >     •       .r.,^rîc  mi-  tu  milieu  des  icms  :  lori- 

faciès  i  cum  îrams  tuens,  nu- 


>y  CjOOglC 


a  Laudes.  31  j 

qne  vous  ferez  en  colère  vous  fcricordix  veco r dab c r  i s . 

vous  fouviendiez  de  yotre 
milericorde. 

Dieu  viendra  du  côte  du       DcUS  ab  auftro  VCIlict ,  SC 

midi  :  je  Saint  paroîtra  du  ç^us  de  monte  Pharan. 

mont  Pharan.  .  . 

Sa  gloire  a  couvert  les       OpcrUiC  CCElOS  gloria  ejllS  ; 

cieux  i  la  terre  cft  pleine  de  &  Jaunis  CJUS  plcna  cft  terra, 
fcs  louanges.  * 

4«l  rayons  de  gloire  dans  cornuain  mambusejus. 

fes  mains. 

Ceft  là  que  fa  force  a  été     Ibi  abfcondita  eft  forcitudo 

cachée  :  la  mort  marchera     -   r    •  ... 

devant  fa  face.  -  «ICC  taciem  CJUS  lblt 

mors. 

le  diable  fuira  de  devant     Et  egredietur  diabolus  ante 

fcs  pas  :  il  s  eft  arrête  &  a       j     a        n.    •      •  r 
mefuré  la  terre  2  pedes  CJUS  ;  ftcUC  ,  &  HlCnlUS 

cft  cerram  : 

II  a  jçtté  fes  regards  fur  Afpexit  &  diffolvît  gCIltCS: 
les  peuples,  &  les  a  anéan-    0  •  •  r  9  «• 

ris  :  les  montagnes  du  fiécle  &  COnCTlti  font  montes  fxcull. 

ont  été  réduites  en  poudre  ;        InCUT Vati  funt  Colles  muil- 

fo^o^J^fetf       ab  «ineribus  xcernitatis 

démarches  éternelles.  CJUS. 

j-ai  «  le.  tente»  de,  E-      pro  iniquitate  vidi  tentoria 

thiopiens  a  caufe  de  1  îniqui-     »?  l*     *  i_  l  1 

té  du  peuple  j  les  pavillons  de  -Atiîiopiac  ;  turbabuntur  pcl- 

Madian  feront  en  defordre,      les  tCîrx  Madian. 

Vous  êtes- vous  mis  enco-  Nunquid  in  flumin  ibus  ira- 
tZ^ttiS+t  tus  es  Domine;  autinflumi- 

elle  répandue  contre  les  ri-  jÛbllS  fliror  CUUS  ,  Vcl  in  mari 

ShwT^  indignatio  tua  ?  ' 

^ch^?ft  J^^to!     Qui  afeendes  fuper  cquos 
le  faim  dt  van  peupu.         tuos;  &  qnadrigx  tux  fal vatio. 
Vous  prendrez  votre  arc     Sufcicans  fufeitabis  arcuai 
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taum  :  juramenca  tribubus   n  mai:  P°;1;  accompRrlel 

.  promeflfs  folemnelles  ,  que 

qUX  lOCUCUS  ^     vou,  avçz  faj.cs  aux  Tribu». 

Fluvios  fcindes  terrre  -,  vi-  v  ws  fendrez  les  a  uvei 
derunc  te  ,  &  dolueruntmon-  t^^^Tk 
tes  :  gurges  aquarum  tranint.  <\,  bordement  des  eaux  scSt 

écoulé 

Dédit  abyflltS  VOCem  fuam  ;      L'abyfme  a  fait  entendre 

altitudo  manûs  fuas  levavit.     *        11  a  é,cvé  fcs  eau* 
Sol  &  luna  fteterunt  in  ha-  J^-*^  j£ 

bltaculo  iUO  ,  in  luC?Ugltta-   1  ur  tente  i  ils  marcheront 

rum  cuam  :  ibunt  in  fp.cn*.  *  '^«rif***  vosfl*cfhcs> 

,       r  .  in  &  *  1  éclat  de  votre  lance 

dore  rulgurancis  haita?  tuar.  foudroyante. 

In  fremitU  COnCulcabis  ter-      Vous  foulera  la  terre  aux 
q,  rvk(V«Y^<^     V  e^5  rn  fremiflant  de  colère: 

ram;  &  m  hirore  obitupchu  ^ocrc  furcur  Jcttcra 

cies  genres.  pies  dans  l'épouvante. 

EgrefTus  es  in  falutem  po-    Vous  *tç$  ,orfri  &«- 

,.o     .  r  r       ver  ^otre  p  «pic     pour  te 

f  uh  cm  ;  m  falucem  cut&  ^ttY„  avccr  votfc  ckrki. 
Chrifto  tua  .     , ,   .  ' 

r»        rrrL'  J     J  Vous  avez  frappe  le  chef 

Percuffiftl  CapUt  de  dOtnO  dHa  mai.bn  de  l'impie ,  vous 

ïmpii ,  denudafti  fundamen-  avi  renverfé  jufbyà  f«  fon. 
*um  cjus  ufque  ad  collum  :      dcmfns  : 

.      Maledixifti  feeptris  ejUS  ,      Vous   avei  maudit  fon 

capiti  bellatorum  ejus,  ve-  r«p«e .««  chrf de  fct gwt - 

.r        .  J  ners  ,  &  ceux  qui  venoicnt 

mentibus  ut  turbo  ad  duper-  comme  un  tourbillon  fondre 

gendumme.  ,  fur  moi  pour  me  perdre. 

Exultatio    COmm   ,    fiCUt      Leur  joie  étoit  pareille  a 

cjus  qui  dévorât  pauperem  in  «Ç»  homme 

i  /•      j»  r     r  0U1  aèvore  It  pauvre  en  fe- 

abicondito.  crct. 

Viam  fecifti  în  mari  eqilis  Vous  avez  ouvert  rm  che- 
.*...!-.    :~  i.       -   min  dans  la  mer  à  vos  che— 

tins,  m  luto  aquarum  mul-  vauXjVOU5aTflftitunpaf. 

tarum .  face  au  travers  d'un  abyi'me 

4c  fange.  ^. 


dbyG 


a  LduJes.  $i? 

Je  tous  ai  entendu ,  &  mes       Audivi  ,  &  COIlturbatUS  eft 

Entrailles  ont  été  ébranlcrs  i  X  «r»r-^  ronrrp 

mes  lèvres  ont  tremblé  a»  venter  m™*}  a  V0CC  ConCrc- 

bruit  de  votre  voix.  muerunc  labia  m£a. 

Que  là  pourriture  pénétre  Ingrcdiatlir  putrcdo  in  oflî- 
»«  oj  ,  quelle  me  confume  bus  mç[s  ^      fuper  me  fcateat  : 

ttUAfinaque  je  me  repofe  au  Ut  rcquicfcam  in  die  tribu- 
jour  de  l'afflidtion ,  &  que  lationis  5  lit  afcendam  ad  po- 

S1t,Ci;c°oa„;«m0n  P"P,e  P"|ùm  accinaum noftrum: 
^    ,  r  n    •        Ficus  cnim  non  Horcbit .  oC 

Car  le  filmer  ne  fleurira        x      ,J  ,     .  ' 

poir.t  i  la  vigne  n'aura  point  ncncrit  gcrmcnill  VinClS. 

de  boutons. 

L'olivier  trompera l'atren-        Mcntictlir  OpUS  oUtfcj  èC 

te  qu'on  avoir  «fe  fon  fruit  :  aftCrcnt  cîbuin. 

les  campagnes  ne  porteront  «Viiiiuii  «uum  wwuui. 

aucun  erain.  _          «        ,  .  , 

Les  Us  feront  prifes  AbfcindctUt  de  OVill  pèCUS  j 
dans  leur  bergerie  j  les  établcs  &  eric  armentUm  in  bif- 
feront fans  troupeaux.  Jr  .,  * 

iepibus. 

Mais  moi  je  me  réjouirai     Ego  autem  in  Domine  gau- 

au  Seigneur  i  &  je  feiai  ravi  debo  ,  &  CXultabo  in  DfeO  Jcftl 
de  joie  en  Dieu  mon  Sauveur. 

Mon  Seigneur  &  mon      Deus  Dominus  fortkudo 

Pieu  eft  ma  force  >  il  don-  mea  &  pdnec  pe(Jcs  me0Ji  qUSh 
nera  à  mes  pieds  la  Jcecreté   r      '     r         r  * 

des  cerfs.  h  ccrvorum. 

Ceft  lui  qui  par  fa  vittoi-     Yx  fuper  excelfa  mca  dedu- 

re  me  conduira  dans  fa  pa-  ..:rt~-  3k  :  C^\^\c 

trie ,  &  tai  ces  lieux  4-  «*  me  viûor  *  in  pfalmis  c*- 

vez  ,  où  j'entrerai  en  chan-  nentem. 
tant  des  hymnes  à  fa  gloire. 

Ant.  Lorfque  mon  ame  fe-       A  Romt ,  Ant '.  CÙm  COntUt*- 

^SiS^gS  ?2  baca  fueric  anima  mca,  Demi-  L  /. 

▼otre  miiericorde.  ne ,  nuiencordiœ  memor  eris. 

Ant.  Souvenez  -  vous  de  A  Paris  ,  Ant.  Mémento 
moi,  seigneur,  lorfque  vous      :    Domine,  dum  vencsiî 

ferez  arrive  dans  voire  royau-   .       >  1 

me.  in  regnum  tuum. 

X  iii) 
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Sur  U  Pfeaume  Laudatc  Dominum  de  cœlis,  &c.  cawmi 
hier ,  page  i+i. 

tmxi.      A  Rome  ,  Ant.  Mémento     Ant-  Seigneur,  fouvenei- 

<-     mei  Domine  dura  vencris  in  ^7^^ 
regnura  tuum.  me. 

A  Paris  9  Ant.  Amen  dico     An*'     voas  diseoTérîxfi 

•   -lU:    L  J*  •   •  que  vous  ferez  aujourd'hui 

tlbl  ,  hodlC  mCCUm  CHS  111  pa-  avec  moi  en  ParadiJ. 

radifq. 

V*4*.  ^  A  Rome^  f.  Collocavit  me      f.  H  nva  placé  dans  <M 

*'      in  obfcuris  5     Sicut  mortuos  Iifux  obfcurs  ->  Comme 

Êcculi  fcax  qui  font  raor"  ^ 

long-tcmj. 
A  Benedi&us ,  page  145. 

kv*^'*'     ,'*^*  PofiierutlC  fuper  capllt     Ant-  Ht  marquèrent  le  fa- 

ejus  caufam  ipfius  feriptam  :  S^JS^* 
Jefus  Nazarcnus ,  Rex  Judxo-  au  deffus  de  fa  téte  :  jefus 

rym-  de  Nazareth  Roi  des  Juifs. 

:  A  Paris ,  on  dit  Kyrie  avec  Us  Tropes ,  comme  hier,  paire  1 47. 
y*  tfaw* ,  /' Antienne  de  Benedi&us ,  «f4r  ; 
JU>.t ,    Ghriftus  fadus  eft  pro  noblS     &f**  -  Chrift  s'eft  rendu 

?      obediens  ufque  ad  mortem .  r^acttoî  iffiî 
morcem  aurem  crucis.        .  de  la  croix.  1 

Enfmte  on  dit  tout  bas  a  genoux ,  Pater  ,  Mifcrere ,  page 
130.  &  l'Oraifin  Refpice ,  page  248. 

Aux  Heures  ,  après  Les  Pfeaumes  on  dit  Chriftus ,  comme  a 
fraudes  ,  pais  Miferere  &  fOraifon  Refpice, 

«C2k 
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PRÉFACE 

SUR   I/O  F  F  I  C  E 

DU  VENDREDI  SAINT. 

i 

L'Edifç  célèbre  tous  les  jours  la  mémoire  du  facrifice  quç 
Jelus-Chrift  a  offert  fur  la  Croix ,  par  un  facrifice  vérita- 
ble ,  dans  lequel  elle  offre  à  Dieu  le  même  Corps  qui  a  été  li- 
vré pour  elle.  Mais  aujourd'hui  elle  n'offre  point  le  facrifice , 
&  elle  fe  contente  de  la  feule  reprcfentation  dç  la  Paflion  de 
Jefus-Chrift  dans  l'Office  qui  lui  tient  lieu  de  Meffe.  C'eft 
pourquoi  le  Prêtre  ne  confacre  point ,  &  il  reçoit  dans  la 
communiqn  PHoftiç  qu'il  a  confacrée  le  jour  précédent.  L'E- 
glifc  s'applique  toute  entière  dans  cet  Office  à  faire  voir  aur 
fidèles  Jefus-Chrift  crucifié  pour  eux ,  afin  de  leur  procurer 
par  cette  vue  le  fruit  de  la  Paillon  du  Sauveur ,  qui  a  dit  lui-  j> 
même  qu'il  falloit  qu'il  fût  élevé  fur  la  Croix  pour  le  falut  de  M* 
ceux  qui  croiroient  en  lui ,  comme  le  ferpent  d'airain  avoic 
été  élevé  dans  le  défert  pour  guérir  par  fa  vue  les  playes  de 
ce^x  qui  avoient  été  bleiTez  par  les  lerpens  de  feu. 

L'Office  commence  pour  ce  fujet  par  la  lecture  du  Prophè- 
te Ofée ,  &  par  un  Trait  tiré  du  Prophète  Habacuc ,  où  Dieu 
pous  affine  qu'il  n'a  châtié  les  hommes  que  pour  les  faire  re- 
tourner à  lui  i  &  qu'il  leur  envoyera  fon  Fils  pour  les  fau  ver. 

Après  ces  deux  Prophéties  de  l'avènement  de  Jefus-Chrift, 
l'Eglifc  nous  propofe  deux  figures  de  fa  Paflion.  La  premiéro 
eft:  l'Agneau  Pafchal,  qui  ayant  été  tué  pour  fau  ver  de  la  more 
ceux  dont  les  maifons  fetoient  teintes  de  fon  fang,  &  pour 
fervirde  nourriture  aux  Ifraclites  qui  fortoient  de  l'Egypte 
pour  aller  dans  la  terre  promife  ;  nous  repréfentoit  admira- 
blement Jefus-Chrift  le  véritable  Agneau  qui  a  été  immolé 
far  la  Croix  douj;  nou^  délivrer  par  fon  Sang  de  la  mort  éter* 
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PREFACE. 
nelle ,  Se  nourrir  de  fa  propre  chair  ceux  qu'il  a  tirez  de  V& 
clav-ige  du  péché.  Le  Trait  qui  fuit  la  féconde  Leçon  eft  prit 
du  Pleaumc  139.  que  David  corapofa  contre  ceux  qui  le  ca- 
lomnioienr  auprès  de  Saûl,  &  l'Eglife  le  regarde  en  cela  com- 
me la  figure  du  Sauveur  qui  fut  crucifié  par  les  langues  des 
Juifs  avant  que  de  l'être  par  leurs  m.iins.  On  lit  enfuite  la 
Paflion ,  afin  de  faire  fui  vrê  les  Prophéties  &  les  figures  par  la 
véricé  qui  en  devoir  être  l'accompliiTement. 

Les  Fidèles  étant  ainfi  fuitifamment  inftruirs  par  ces  lectures 
du  myftére  qu'ils  célèbrent ,  ils  en  demandent  à  Dieu  l'appli- 
cation &  le  rruit  par  les  prières  qu'ils  font  avec  le  Prêtre  pour 
toutes  fortes  de  perfonnes.On  n'exclut  perfonne  des  fufTrages 
de  l'Eglife ,  en  ce  jour  auquel  Jefus-Chrift  en  mourant  a  prié 
pour  (es  perfecuteurs ,  &  a  offert  fon  Sang  à  fon  Pere  pour  le 


parler  à  fon  peup'e ,  &  lui  repréfenter  ce  qu'il 
fourTert  de  fa  part  après  tant  de  bienfaits  dont  il  l'avoit  com- 
blé. Ces  reproches  qui  ne  par  ent  que  de  l'amour  &  de  la  cha- 
rité du  Sauveur  ,  font  rentrer  les  ridelles  en  eux  mêmes ,  & 
ils  lui  demandent  miféricorde  en  reconnoiiTant  publiquement 
qu'il  eft  le  Dieu  puiflant  &  éternel ,  qui  n'eft  mott  que  parce 
qu'il  l'a  voulu,  &  qu'il  eft  le  Saint  des  Saints,  qui  n'a  pu 
mourir  par  conféqnent  que  pour  les  péchez  des  hommes ,  ne 
pouvant  pas  mourir  pour  les  liens.  Après  l'adoration ,  îe  Prê- 
tre rapporte  folemnellement  fur  l'Autel  le  Corps  de  notre  Sei- 
gneur qu'il  avoitréfervé  le  jour  précédent,  &  finit  cet  Office 
par  la  dommunion. 
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*  Après  Nones,  le  Célébrant  accompagne  du  Diacre  &  du  Sou- 
diacre  3  vêtus  des  ornemens  de  la  Mefe  t  comme  au  tems  de  lax 
Faflion,  va  à  C  Autel  qui  efl  couvert  d'une  nappe  pardeffus  & 
par  devant  $  fans  aucun  luminaire  t  &  là  s'y  tient  à  genoux  quel- 
que tems.  Après  la  prière  il  monte  a  CAutel,&  le  bai fe.  Enfuite 
un  Left?uren  aube  chante  dans  le  Chœur ,  au  ton  des  Leçons ,  la 
Prophétie  fuivante ,  fans  titre. 

Tu  (*)  fc  lèveront  de  "T  N  tribulotione  fua  manc  of.  ai 
iSSL^l£tA  lconfurgentadmc:ycnice. 
Vcnci  ,  diront-Us ,  retour-  &  revertainur  ad  Dommum  : 

nons  au  Seigneur  i  parce  quia  ipfc  cepic,  &  fanabit  nos  ; 

ou  il  nous  a  pris  pour  ncus    *        *7      0r   '     ,  .  -r. 

lauver ,  &  il  ne  nous  bleiTe-  pcrCUtlCt  ,  &  Clirablt  IlOS.  Vl-  i.Cor.if, 

s*  que  pour  nous  guérir.  Il  VlficabittlOS  poft  dllOS  dlCS;  in  5* 

Profit"  four  die  terria  fufeitabit  nos ,  &  vi- 
il  nous  rciTnfciictï ,  te  nous  venais  in  confpecku  ejus.  Scie- 
vivrons  en  fa  prefence^  Nous  m  fcqUemUrqUC  Ut  COgnof- 
croirons  au  Seigneur  &  nous  t3       •  r  J'i 

le  fuivrons  pour  le  connoî-  camus  Dominum  :  quaii  dilu- 

tre.  Ilparoîtra  comme  l'au-   culuiïl  prxparatUS  cft  CgreffllS 
rorc  ■  &  il  vi  ndra  à  no  is  r      *•  •  i 

iomme  ure  piùie  du  foir  ejus  ,&  vemet  quafi  imberno- 
qui  tombe  en  fon  tems  for  bis  temporaneus ,  &:  ferotinus 
-Tf."  *Q?f  Tv\  f"ai;  t«ra:.  Quid  faciam  tibi  E- 

je,  (  b  )  peuple  d  Ephraim  ?  .  .  ,  c    .  - 

cjuc  vous  ferai-je ,  peuple  de  phraim  ;  quid  taciam  tlbl  JU- 
juda  ?  la  mifericorde  [e\  <ja ,  mifericordia  vertra  quafi 

qui  vous  eit  faite ,  reuembie        .  0  r 

à  une  nuée  du  macin ,  &  à  nubes  maturma ,  &  quafi  ros 
une  rofte  qui  patte  dès  que  manè  pertranfiens.  Propter 
ceiat'c  C  hoc  dolavi  in  Prophetis ,  oc-  „- 

phetes  aux  foufFiances  &  à  Cldl  COS  in  VCrblS  oriS  mei  &  Eedi,  4, 

Ja  mort  pour  vous  annoncer  judicia  tua  quafi  lux  Cgrc-  '7k,„A. 
)cs  paroles  de  ma  bouche ,  &  .  *     .  r   .  *v 

Mfilque  votre  iuûice  édatte  dientur.  Quia  mifcncordiam  J;*  * 

comme  la  lumière.  C«ï  j'ai-  Volui  .  &  non  iacrihcilim  \  & 
me  mieux  la  miféricorde  que 


<*)  5e  lever  dè*  le  merin  ,  Ht'brttifme  J     (  t)  ex.  t  Juif 
t  ikt  fe  hâter  le  faire  tout  Tes  cffbi 
lie  venir  à  boni  de  quelque  dio^ 


^     —    »  "   ~  J     -  -  - w-  —-y  -       |  \      —    /  —         •         ■»        ^  '  • 

^o«r  fe  hâter  <c  faire  tout  fes  effort*  afin       (  r  )  m.  La  niilericorde  que  vous  exer- 

I 
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*  #i  .      Le  Vendredi  de  la  Semaine  faînte , 

fcicntiam  Dci ,  plus  quàm  ho-  facrificc L*  *  Ia  fcîcn« '  * 

locaufta.  queJesholociufte* 

Deux  Chantres  en  aubes  chantent  an  milieu  du  Chœur  le  Trait 
f rivant  : 

r\Omîne;  audivi  auditiï  CEigncur,  j'ai  oui  ce  que 

u\  -m       m     #nmm  „«./:     *3 vous  m'avez  fait  entendre , 

u,  70.  J^tuum ,  Se  timui  ;  confi-  &  ^  é[é  faiû  ic  frayeot . 
deravi  opéra  tua,  &cxpavi.  j'ai  eonfideré  toj  œuvres, 
In  medio  duorum  animalium  *  i*«  ai  étt  *p°«™;*v°«« 

/•     ♦      j  •       paroitrez  au  milieu  de  deux 

înnOtCiceriS  ,  dum  appropm-    (  *  )  animaux  :  lorfque  les 

quaverint  anni  ,  COenofccris  ;  années  feront  accomplies  ? 

3um  adveocric  tempus ,  often-  ^^SE^S 

deriS.  Itl  eo  dum  Conturbata  tous  mïnifefter«.  Lorfque 

fueric  anima  mca  i  in  ira }  mi-  mon  *mf  *"  tro.ubIée> 

c   .       3.  .       '  vous  fou  viendrez  de  votre  mf- 

leriCOrdl2C  memor  cris.    DeUS  féricorde  au  milieu  de  votre 

à  Libano  VCniet ,  &  fan&US  de  co!cre-  Dieu  viendra  (  b  )  do 

monce  umbrofo  &  condenfo.  ^  S£ 

&  èpaifle. 

Oremus,  P"00*- 

Z>  Diacre  fléchit  le  genou  &  dit  : 
FlcÛamUS  genua.  FléchilTons  les  genoux. 

Quelque  tems  après  il  fe  levé ,  &  dit  : 
Lcvate.  Levez-vous. 

Enfuite  le 


W  A  Eus ,  a  quo  &  Judas  rea-  f  \  Dieu ,  de  qui  judas  a 

1     Mt-bc  G+l  r%/v»n*m  9,  V^rcçu  la^pûnition  de  fon 

■  y  Çus  lui  poçnam  &  con-  p6ché  *  &£  Iarron  h  rê- 

fcflionis  fu2E  latro  prxmium  compenfe  de  fa  confclTion  : 

fumpfit  î  Concède  nobis  tu*  fai"s-nous  reffentir  l'effet 


(  4L  )  ex.  P*r  tet  deux  *nim*ux  lei  Pe-  (  e  )  ex.  Pnr  cette  mMiarnt  fente  <? 
têt  entendent  y  oh  les  deux  Tefidmens ,  en  cbéujft  ,  S.  A*%u\lin  entend  U  brofondeur 
AUyfc  &  Eli*  :  ou  la  deux  Urrom  ,  au  /*  <fei  Ecritures  qui  frédifent  JejUs-Chrijl  ; 
f  enfle  JuifCr  le  peuple  Gentil,  \*y  il  en  vient ,  dtt  et  Pere  ,  Urfq$f«m  fcf 


gle 
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te  votre  mitèricorde  i  afin  propkiationis  effe&um  5  uc  - 

que  comme  notre  Seiencur  lr    1  ^  r       -r  r 

Jefus-Chrift  a  traite  dans  fa  *1CUC.   m    paillOnC    fua  JcfuS 

Paflîon  l'un  &  l'autre  kion  Chriftus  Dominus  nofter  di- 
lcurs  mérites  ,  il  détruife      f  utrifque  inculit  ftiperv 

tout  ce  que  nous  avons  du    \.  ,    1  mf^ir- 

vieil  homme ,  &  nous  faiTe  dia  mencorum  :  ita  nobis  , 

la  grâce  d'avoir  part  à  fa  ré-  abJatO  VCtulbtis  CÏVOVC  ,  rc- 
iurrcction  eloriculc ,  lui  qui    r  .     r  •  .  % 

étant  Dieu,  vit  &  re^nc  avec  iurreaionis  fuac  grauam  lar- 
vous  dans  l'unité  du  (àint  giatur  3  Qui  tecum  vivit  de  re- 

Elprit.  S  ^         r  •  •  1 

r  gnac  m  unicacc  Spintus. 

T^*  *nrrf  Letlenr  en  aube  chante  dans  le  Chœur  fans  titre  la 
Leçon  fuivante  : 

P  N  ces  jours-là  :  le  Sei-  YN  diebtlS  illis  ;  Dîxit  Domi-  Ex$J. 

££ïï.k       d'-Egyp?  lnus  ad Moyfen  &  Aaron in  ■* 
ce  :  Ce  moi»  fera  le  com-  terra  iEgypti  :  Menfis  me ,  vo- 
oKncement  de  vos  mois,  a  bis  principium  mcnfium  5  pri- 

fera  le  premier  des  mois  de        r    .  .r  /  r 

l'année.  Parlez  à  toute  l'af-   VCÏUS  CHC  ltl  menilbllS  anm.  Lo- 

fcmblée  des  enfans  d/if-  qUimini  ad  univerfum  cœtum 

ratîl  ,  &  dites-leur:  Que  jr     ,  j. 

chacun  de  vous  au  di-  nliorum  Ifrael ,  &:  dicite  eis , 

Kiémc  jour  de  ce  mois  pren-   Decimâ  die  meilflS  hujUS  toU 

^!E&££Z£  lat  «nufquifque  agnum  per fa. 

lit  pour  manger  un  agneau ,   niilias  &  doiROS  llias.  Sin  au- 

il  appellera  ion  plus  proche  tcm  minor  eft  numerus  ut  fiif- 

Yoihn  ,  6c  autant  de  perlon-   r  rr      i      r  j 

ses  qu'il  en  faut  pour  le  hcere  poffic  ad  velcendum  ag- 

manger.  Il  faut  que  cet  num  ,  aflumCC  vicinuiîl  fuum 
plus  d'un  an.  Vous  obferve-  ta  nutnerum  animarum  qux 

M  b  même  choié  fi  c'eft  fufficere  poffunt  ad  efum  agni. 

un  chevreau  ,  &  vous  le  gar-  ^  .         J  .r  ° 

derez  julqu'au  quatorzième  i^lC  ailCC  agnUS  ablquc  maCU- 

jour  de  ce  même  mois.  Alors  la>mafculus,anniculus  :  JUXta 

bUCtroSt'pt  quemmumtollctis^hœdu, 
»ant  de  fon  fang ,  ils  en  met-  Et  fervabitis  eu  ulque  ad  quar- 
trooe  aux  deux  côtez  &  au  tam  decimam  diem  menfis  hu- 
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ttjL       te  Vendredi  de  la  Semaine  fainte , 
juyimmolabit  que  eu  univerfa  ^'*£™J" 

9  i    /■••     -  rr     îJ      r    ou  ils  le  mangeront,  tn  ect- 

mulClCudo  hliOru  Iiracl  ad  VCl-   tc  mémc  nuit ,  ils  mangeront 

peram.  Ec  fument  de fanguine  k       rôtie  au  feu ,  ave 

».  „  r  II—.--  des  pains  fans  Icvam  &  des 

cjus,ac  ponce iuper  utrumque  jaitu£5  fauvages.  Voo$  n'en 

poftcm,&infuperliminaribuS  mangerez  rien  qui  foit  cru 

Somoru  in  qu.bus  cameden*  -JgJ  J-J-.  -J 

illum.  Et  cdeiU  Carnes  IlOCte  il-  mangerez  la  téte  avec  1rs 

la  alTas  izni ,  &  azymos  panes        &  les  entrailles ,  & 

.  ,  '        ^  i       'xt        vous  ne  brilerez  aucun  de 

Fxoi.  cum  lattucis  agreitibus.  l\on  fesos  Vou$  n»cn  ré(crvercx 

t*.  **•    COmcditisexeOCrudumquid,   rie»  pour  le  lendemain  i  & 

,  r  neccoaûaquâ.fedûntùm  af.  ^SOÎ&îb 

Jean  i9.  igni  :  capilt  CUIT!  pedlDUS   Or  vous  le  mangerez  en  cet* 

^•^ejus&inteftinisvorabitis.Ncc  "  ,r°"V  vous  aurez  vo# 

ij.         '  i  •        •  i  r    fouhers  a  vos  pieds ,  &  un 

H—.*  remanebit  quidqua  ex  eo  ul-  biuon  a  \z  main .  &  VOUs  le 

'X*        que  manè.  Si  qiÛd  reflduû  flie-   mangerez  promptement  i  caf 
•  U  — c:~«.«««m   ceft  laPâque,  (c'eft-à  dire, 

nt^gnecombureus.Sicautcm  jcpafl^c/duVclgnCttI. 

comedetisillû  :  Renés  veftros 

accingetis  &  calceapienta  ha-  ] 

bebitis  in  pedibus,tenentes  ba- 

culos  in  manibus ,  &  comede-  ; 

tis  feftinanter  :  eft  enim  Miafe 

(  id  eft  tranfitus  )  Domini. 

Deux  Chantres  en  aube  chantent  /#  Tréit  ; 
k,,.     Eripe me  Domine  abhomi-    Seigneur ,  délivre*-me>ï  & 

,      \    •      *   *  1  nomme  méchant  >  ijuvcz— 

ne  malo  ,  a  viro  inique  libéra  moi  ^  rhomme  kjafte.  De 

me.    Qui  COgitaveriint  mail-  ces  hommes  qui  ont  formé 
•   i  A\r*  s* r~\ n     de  mauvais  defleins  dans  leur 

uas  m  corde  ,  tota  die  con-  cœu      ;  roefaifoient 

ftituebant  prselia.    Acuerunt  la  guerre  durant  tout  Je  jour. 

linCliaS  fuaS  flCUt   ferpentis  ,       ont  a%uilé  leurs  langue! 
b  /•  ,r  ,  i        comme  la  langue  d  un  lci- 

venenum  afpidum  iub  labiis 


(t)  *m.  Qui  déV.béroicnt  chaque  |  pour  •mni  dit. 
Jour  de  mt  faire  la  guerre.  TtU  dit 


i  t  office  .  m 
fm  ;  ils  ont  fur  leurs 5  iévrcs  eorum.  Cuftodi  me  Domi-  Pr  t  „ 

unvenm  d  aipic.  Défendez-         1  .  a^imgul"  n>  f*". 

moi ,  seignew ,  de  la  main  nc  dÇ  manu  peccatons  ;  &  ab  * 
du  méchant  ,  &  délivrez-  hominibus  iniquis  libera  me 

oioi  des  hommes  injulrcs  ,  o.,î  .  r      1  ' 

qui  ont  d.ttein  de  me  Lké  Sïï1  cogitaverunt  fupplanta- 
tomber }  les  fuperbes  m'ont  re  grefius  meos ,  abiconde- 

ttsassîïï^  rc/uperbi  ,areura  m,hi- 

ges  dans  le  chemin  où  je  *1C  *une$  CXtCndcrunt  in  la* 

roarchois.  j'ai  dit  au  Sci-  queum  pcdiblis  meis  :  Se  iux- 

enrur:  Vous  êtes  mon  Dieu  i   r~  /'      j  1  r 

Seigneur ,  écoutez  la  voix  de  W.  ^  «fndalum  pOiUCrunC 
ma  piiéce.  Seigneur  ,  Sci-  lîllhl.    Dixi  Domino  ;  DcilS 

ÏSMOS^J^A  meus  es  tu>  exaudi  Domine 

couvert  au  jour  du  combat.  VOCCm  OratloniS  mex  ;  Do- 
Seigneur       accordez-moi  mine,  Domine  virtus  falucis 

ce  que  je  deure  ,  &  ne  me  Ji-  1  1 

yrez  pas  entre  les  mains  des  W*}  obllmt>ra  capUC  meum 

pécheurs:  ils  ont  formé  des  in  dlC  bel  11.    Ne  tradas  ITIC  à 

delTeins  contre  moi ,  ne  m'a-  ApÇ\A(*r\rs.  m™  ~~~~  * 

bandonnez  pas ,  de  peur  OU  &  aP«aer10  mCO  peCCatOIl  :  CQ-  ■ 

ne  s'en  élèvent.  (  b  \  Tous  les   gtfaVeriMt  adversùs  me  ,  OC 

efforts quiis  ont  faits  con-  derelinquas  me,  ne  imquam 

tre  moi  en  m  aOiégeant  ,  &  *        ^  ***«*H**m 

les  peines  qu'ils  me  procu-  vXaitentUr.    CapUC  CirciUCUS 

loiem  par  leurs  difeours,  re-  eorum  :  labor  labiorum  ipfo- 

courreront  contre  eux.  Mais  rnm  ftn«r;~r  ^     w  r 

Jcsjuftcs  loueront  votre  nom:  *UIÎ1   °PCnCC  COS.  Verumta* 

&  ceux  qui  ont  le  cœur  droit,  meH  juitl  COnficeblllltur  nomi» 

jouiront  de  la  vue  de  votre  ni  CUO  :  &  habicahÛC  tcdi  Cl)  tn  . 

.  r  .=  vulcutuo. 

l.  V.  m  Uvrc,  t«  contre  mon   «ira.  C,*,  poar  L,  œj 

,i  \  I.  Lt  principal  de  lcnr  circooval-   VtiJn.'T^J?™**,  ^f1*»™. 
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111  ÎCIUUUUUI  juamiLiu. 

efe.ts.TN  illo  tcmporc  ;  EçreiTus  tJNcc 
£2*  Jeft  Jefus cum difcipulis fuis 


j)6*      '  Le  Vendredi  de  U 

Evangile. 
PafTioDomininoftriJefuChri-  u/*flUî^"?Sc  ScjSnfur 

n .  iv      -r  îclus-Chrilt  lelon  laint 

fti  fecundum  Joannem.        J  jcan 

ce  tems-la  ;  Jefus  s'en 
avec  fes  diiçiples  au 

—   ~  torrent  de  Cédron  , 

M  ,     trans  torrentem  Ccdrort  ,  ubl  où  il  y  âvoit  dn  jardin  djns 

m™  m.  crac  hortus ,  in  quem  introivit  lccîucl  a «««yewx.  judas 

>t.        .   ~         ,.r  .     ,1    •       o  *  i        qui  le  trahiffoit ,  eonooifloit 
i*cxx.  ipfc,&dlfcipUliejUS.  SciebaC  auffi  ce  lieu-là  ,  parce  que 

*      auccm  ô£  Judas ,  qui  tradebaC  Jefo*  s'y  écoit  fouvent  trouvé 
eum ,  locum  :  quia  frequentet  J£<™ ïftj/ï  tt 
Jefus  convencrat  illuc  cum  dats ,  &  de  gci«  que  lui  ei* 
M , .  difcipulis  fuis.  Judas  ergo  cùm  y'TlHl"^  ?V£ 

M4/rfr.  r  ©N  très  &  les  Pharihens ,  il  vint 

*£  4t.  aCCepiffet  COhortem,  &C  a  Fon-  en  ce  lieu  avec  des  lanternes 
4t/  H"  tificibuS  &   Pharifxis  mini-  dcs  flambeaux  &  des  armes. 

£ »•  ftros ,  yenic  illuc  cum  laternis  £^11™ 

&  facibus  &  armiî,  JciUS  lta-  ▼int  au  devant  d  eux ,  le  leur 

que  feiens  omnia  qu*  ventura  £  ^  ^^SrJ 

CranClUper  eiim  ,  proCClllC  ,  àC   Nazareth,    tefus  leur  dit  * 

dixit  eis  :   Quem  quxricis  ?  Ce£  JF1.0»-  9r  JudâS^ui  ,le 

r       i  t  r      xt       trahilloit  ,  écoit  auui  pré- 

Refponderunc  ei ,  Jefum  Na-  fent  avec  eux.  Lors  donc  que 
zarenum.  Dicit  eis  Jefus ,  Ego  Jefus  leur  eut  dit  :  Ceft  moi  » 
fum.  Scabat  aucemfc  Judas,  tS^Ç^l tt£ 

qui  tradebat  eum  ,  CUm  îpfis.   demanda  encore  une  fois  i 

Uc  ergo  dixic  eis  ,  Ego  fum  :       Aerehcx-vous  ?  Ils  lui 

.  .     °  r         o  •     dirent:  Jefus  de  Nazareth. 

ablCrunt  recrorium  ,  ÔC  CCCl*  Jefus  leur  répondit  :  Je  vous 

derunc  in  terram.  Icerum  er*  »  déjà  dit  que  ceft  moi  » 

fi  c'eit  donc  moi  quc  vous 

go  mcerrogavic  cos  Quem  cheichcI>  laiff„  af}er  CfUX! 
quarricis?  Illi  autem  dixerunt,  ci.  Afin  que  cette,  puofe 
Jefum  Nazarenum.  Rcfpondic  3»'a  a,Joit  *ïe  fa<  »ccom* 

i  -  .      i  .  r.  plie  :  Je  nai  perdu  aucun 

JefuS  :  DlXl  VOblS  ,  qilia  egO  de  ceux  que  vous  m'avez 

fum  ;  fi  ergO  me  quxritis  ,  fi-  donné.  Alors  Simon  Pier- 

nive  hos  abire.  Uc  implere- 

tur 


*  î office.  #j 
te  ayânt  une  épêe ,  la  tira ,  tur  fermo  quem  dixit ,  quia   ÏUM  * 

tSXS?MffA  q«os  dedift,  mihi.nbh  p*.*~ 

teille  droite  ;  &  cet  hom-  CUCU  ex  CiS  quemquam.  Si- 
roc    s'appelioit    Malchus,  tnon  erpo  Pctrus  habens  ela- 

Mais   Iclus  dit  a  Pierre  :  j      •  „ 

Remettez  votre  cpée  dans  dium  m  CdtlXlC  CUm  ;  &  per- 
le foureau  }  ne  faut-il  pas  Cu(Tlt  pontifïcis   fervum  ,  &C 

ÏLtëïïiSki  Ts  abfcidic  auriculam  ejus  d'ex- 
ioldats  donc    le  Capitaine  teram.  Erac  autem  nomen 

&  les  gens  envoyer  par  les  f  Ma!cnus>  Dixk  CfTO 

Juifs  purent  jelus  &  le  lie-        _  » 
ient  i    &    ils    l'amenèrent  JClUS  PctlO  :  MlCCC  gladllim 

premièrement   chez  Anne,  tlium  in  vagiliam  i  CalicCITl 

ETâïp^/iS'^êttS  qucm  .dcdic.  ntà*  PatCr  , 

Vihtc  de  cette  année- là.  Et  non  bibam  illum  ?  Cohors 
caïphe  etok  celui  qui  a-  &  tribunus  f  &  mi- 

▼oit  donné  ce  conleil  aux     .&  .  9     ,  i 

Juifs  :  Qu'il  étoit  utile  niltri  Judxorum  compreheh- 
cju'un  feui  homme  mou-  derunt  Jefum  ,  &  lieavcrunt 

iut   pour  tout  le  peuple.  «      j  j  j 

Cependant     Simon     Piene  CUm  ;  &  adduxerunt  Clim  ad 

avok  fuivi  Jefus,  tomme  Annam  primùm  ;  erac  enim 

SL  £T£  JSftfi  *™  Caiph*  qui  erac  pon^,* 

we  ,  entra  avec  Jcfus  dans  tltex  anill  lillUS.  Erat  aUCCHl 

U  cour   de   u  maiion  Caiphas ,  qui  confiUum  de-  i*» 

du    grand    Prêtre  i    mais    i         t    j  ■  j«  4?. 

Pierre    demeura  dehors  à  dcrat  JudaclS  :   quia  expedlC 

la  porte.  Alors  cet  autre  unum  homincm  mori  pro  po- 
ÏÏLi  ^tet^T*  Eul°-  Sequcbatur  autem  Je- 

parla  à  la   portière  ,  qui  lum  Simon  PetrUS  ,  &C  allUS 

fit  entrer  Pierre.  Cette  fer-   difcipUÎUS.  DifcipulllS  aUCem 
fante  donc  qui  gardoit  la    ...     *  -r  • 

porte  ,  dit  à  Pierre  :   N'c-   lUc  Crat  IlorUS  pontlfici  ,  jn- 

tes-vons  pas  des  difcipies  troivic  cum  Jefu  in  atrium  pon- 
dtf  m  U°nZC  ie  n'en1  fdi  tificis  •  Pcciusauccm  ftabat  ad 

pondit  :  aow,  je  n  en  luis  (      r»   •  ■ 

point.  Les  ferviteuis  &  les  oitllim  TOriS.  JbXlViC  ergO  dll-  M*f;*- 

gens  j«i  «w/«i#  fris  Je-  cipUlus  alius  qui  erac  notus  M^V4. 

poncifici ,  &:  dixk  oftiariae ,  &:  „ 

Y  ^ 
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le  Vendredi  de  U  Semaine  fainte , 
fncroduxit  Pctrum.  Dixic  er-  %J<£»  j*8^* 
CoPctroancillaoftiaria:Nun-  ^\  faif0it  froid,  ils  fc 
?uid     »  ex  difcipuHs  es  ho-  ^ 
minis  lftttis  3  Dicit  me ,  non  chauffric.    cependant  le 

fum.    StabanC  autem  fervi  &T   erand  Prêtre  interrogea  Je- 
. :rt  .     i  :*  e   h  s  touchant  les  dilcipies , 

miniftnadprunas,quiafngus  £  &  doarinc    ]ef/s  w 

Crat  &CalefaClcbantfc*  traC   répondit  :  J'ai  parlé  publi- 

^utém^mcis  &Pctrusftans,  3-- 

&  caleracicns  le.  ronutex  cr«  dans  la  aynagogue  ,  & 

go  interrogavit  Jefum  de  dit  dans  le  Temple  ,  où  tous 

cipuhs  fuis ,  &  de  doarina  jc  J.ai  ricn  dit  cn  fe_ 

ejuS    Rcfpondit  ei  JefllS  :  EgO   Cret  :  pourquoi  m'interro- 

Dalam  locutus  fum  mundo  ;  ft«-vous  ?  f  « 

pdium  iv/v,vu.i«  u  m»onl  cntendu  ,  pour 

ego  femper  dociu  in  iynago-  içavoit  cc  qUC  je  leur  ai 
ca ,  &:  in  templo ,  quô  omnes  dit  j  ce  (ont  ceux-là  qui 

Ça  >    .  <■     l  n  ~    •     M     içavent  ce  que  j'ai  enieigne. 

Judari  convenant  5  ôf  in  oc-  Jommc  n  c1ul  dit      ,  un 

CultO  loCUtUS  fum  tlihil  3  quid   des  Officiers  qui  étoit  là 

  „   nrefent  ■  donna  un  fou  met 

me  mterrogas?  mterroga  eos  PrJc^;cn  luidlfam:  Eft. 

qui   audieriint  quid    loCUtUS   cc  ainfi  que  vous  rèpon- 

fim  ipfis,  eccc  hi  fciunt  qux  te  au  grand  Mw»  K- 

"î     4r;l">  \       (vls  lui  répondit  :   Si  jai 

dixenmego.  Harcautcmcum  malpariCj  U)  rendez  ic- 
dixiflet ,  unus  affiftens  mmi-  moignage  du  mal  que  j** 
■ftrorumdcdicalapamjdu  di-  parlé>  poursuoi  Jroc  frap- 
çens  :  Sic  refpondes  pontlhCl?  p:x-*ous  ?   Or  Anne  Ta- 

Rcfpondic  c,  Jefus  :  Si  roaiè  «£ 

locutus fumjtelumomumper-  dant  5iroon   Picrrc  ètoit 

hibe  de  malo  ;  û  autem  benè ,  auprès 

quid  me  cidis  c  Et  mific  eum  *  di^c  *\  ^èm  _  vo£, 

Annas  li^atum  ad  Caipham  pas  auiti  de  fes  difeipics  i 

•LTm.  pontificem.Erat  autem  Simon  «  fc  *  ,  en  difant  :  je 

5 Le  xx.  Pecrus  ftans ,  &  calcfaciens  fe. 

***  (  a  )  a».  Faites  voit  le  mal  q.it  f*i  fait. 
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*T  J£  Dixerunt  crgo  ei ,  Nunquid 

trc  ,  parent  de    celui    à        cu  e*  dliCipullS  CJUS  CS?  Ne  &Uni+ 

?or,îiiPlcrr,c-  J1^  coupé  Savic  ilIc  > &  dixit  ;  Non'fum.  6V 

J  oreille,  lui  du:  Ne  vous  ¥\*  ;_   *  .     .„      r     .  "  '  L*cti. 

ai-jc  pas  vû  dans  le  jar-  r10^  C1  UnUS  ex  fervls  pontlfi-  f«. 
din    avec    cet    homme   >  C1S ,  COgnatUS  CjUS  CUJUS  abfci- 

te,  tt  ce07echafa  die  Pctrus  auriculam:  Nonne 

auffi-tôt.  Ils  menèrent  donc  ÇgO  CC  Vldl  in  horCOCUm  illo  > 

jefus  de   la  maifon  de  Iteruin  ergo  neeavic  PetriK  . 

Caiphe  (4  )  au  Palais  du   9r  n    •      6  , .     o        *  c crus  . 

Couverneur.  c  ctoit  le  ma-  K  *tatim  gallus  cantavic.  Ad- 

tin  ,     &    iis    n'entrèrent  ducunt  ergo  Jcfum  à  Cainha  *' 

purs ,  ils  ne  puflent  man-  tic  :  &:  îpfi  non  mtroierunt  in 

£  iJ^JSSolT.  F«orium.« nonconramina-  ft* 
&  leur  dit  :  Quel  cft  le  rent"r  ,  icd  uc  manducarent lu  u 
crime  dont  vous  aceufez  Pafcha.  Exivit  etoo  Pilatus  ii4 

cet   homme  ?  Ils  lui  ré-  c  «         .©  ^ iatuJ  au 

pondirent  :    Si   ce  n'etoit  e0Sr  f?"s  >  &  dlXlC  :  Quam  aC- 

pomt  un  méchant  ,  nous  cufationcm  affercis  adversùs 

^LVZêT  £  h°mineT  hunc?  Réponde- 
late  leur  dit  :  Prenez-le  runt>  &  dixcrunt  ei  :  Si  non  cfl 
jous-mémes    &  le  jugez  fet  hic  malefador ,  non  tibi 

félon  votre  loi.  Les    uifs  f.^J:j  /r  9  J* :  . 

lui    répondirent    :    II   ne   tradl^llicmus  CUm.  DlXlt  er- 

jous    eft    pas   permis  de  gO  CIS  PilatUS  :  Accipite  CUITl 

dit  lorfqu'ii  avoir  mar-  ltram  judicatc  cum.  Dixerunc 

S  LKf iKit  frg°^u^i.-Nobisnonlicet 
Pilatc  étant  donc  enfrê  mterncere  quemquam.  Uc  fer-  m*m. 
dans  le  Palais  ,  &  ayant  itio  Jefu  implcrecur  quem  di-  10  ^ 
S  :  SUfiV«i  £  «t.fignificans  quâ'  morte  eiTet 
Juifs  ?  jefus  lui  tépon-  moruurus.  Introivit  eroo  ice-  **""*• 
Ht     Due. -vous  «la  de  rum  in  prstorium  Pilatus ,&  S^'v. 

tocavit  Jefum ,  &  dixitei  ;  Tu  ' i« 

<«)  /.Au  ttitoin,  !■ 

Yij 
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tAo        Le  Vendredi  de  U  Stmùne  fainii , 

es  Rcx Judxoram  »  Refpondic  J^SÏM,  £ 
Jcfus  :  A  tcmctipto  hoc  dicis ,  PiIatc  jui  repiiqUa  :  Suis- 
an  alii  dixerunc  tibi  de  me  ?  je  Juif  >  ceux  de  votre 

ri   r      J'   n:i  XT.,r.n.,i^  nation,  &  les  Princes  de* 

Refpondic  Pilatus  :  Nunquid  Prêtrcs  vous  ont  livré  cn_ 

CrgO  JudaCUS  fum  ?  gens  Clia,  àC  tre  mes  mains  i  qu'avez- 

hi:quidfecilh?Relpondit  Je-  n«cft  paS  de  ce  monde  i 
fus:Rep;nummeumnoneitde  fi  mon  royaume  étoit  de 

■  6  i       r      l  j     ce  monde  ,  mes  gens  au- 

hoc  munno  ;  11  ex  hoc  munao  toicnc  comt,altu  pour  m'rm- 

effet  regnum  meum  ,  miniftri  pêcher  de  tomber  entre  les 

tnei  utique  decertarenc  ut  non  ™?  JZJfïÀ 

traderer  JudxiS  :  niinC  autem  d'ici.  PiIatc  lui  dit  :  Vous 

regnum  meum  non  cft  hinc.       donc  Roi  \  Jf 

.    .  •      i      m    t:         répartit  :   (  *  )    Vous  le 

Dixit  itaque  ei  Pilatus  :  fcrgo  ditrC8 .  jc  fuis  Roi  :  c'eft 

RexeStU?RcfponditJefuS:Tu   pour  cela  que  je  luis  ne  , 

dicis  quia  Rcx  fum  ego  :  ego  «g  f£SZ£TJi 

in  hoc  natUS  fum,&:  ad  hoc  ve-  moignage  à  la  vérité  ;  qui- 

niinmundum,utteftLmonium  aPPa"'en' "'Vit" 

?.      <  •  rite ,  écoute  ma  voix,  riia- 

pcrhibcam  vcricatii  omnisqui  tc  lui  dit  :  Qu'eft-cc  que  u 

cft  CX  VeritaCe  ,  aildic  VOCem   vérité.  Et  ayant  dit  ces  mots, 
ta*        !  n:iA...,   r\.,;J    il  fdltit  encore  pour  aller 

tneam.Dicitei  Pilatus  :Quid  vcrs  lcs  Juifs  ;  &  lcuI 

cft  Veritas  ?  Et  CIU11  hoc  dixif-  dit  :  Je  ne  trouve  aucun 

fet  a  iterum  exivit  ad  Judaros ,  «in«  «  .c«  h°m™  ; 

.  ,     .      _  .       9  mais  ccft  la  coutume  que 

M*uh.  &  dlClt  dS  :  tgO  nilliam  mvc-  jc  vous  délivre  un  crimi- 

\VS'    nio  in  eocaufam  ;  eft  autem  ncl  à  la  Fétc  de  Pâques  * 

M*rt  ij.  j.-„--~JÎ     voulez-vous  donc  que  je 

*.  confuetudovobis,titunumdi-  yous  délivre  k  £oi  d;$ 
,7^^,' mittamvobisinPafchaiVLilus  juifs?  Us  fe  mirenc  to« 

ergo  dimittam  vobis  regem  J^tf*  SE 
ludicorum  >  Clamaverunt  ergo 

ci  ,  mais  donnez-nous  Ba- 

rurfum  omnes,  dicentes  :  Non  «Mai.  Or  ce  Barabbas  é- 
hunc ,  fed  Barabbam.  fcrat  au- 

(*)  /.  Vous  U*tci  <iue  jc  fui*  Roi.  ,  .     .    { •  V 
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\f\r  cfw"*  kfi?fou«*  Barab':)aS  ,atr0-  TllnC  er"  M"ff'- 

uuû  ïcV  foldats  ayant  S°  apprchendh  Piiatus  Jefum 

fait  une  couronne  d'épines  &  flagellavit.   Et  millCCS  pie- 
encrrlalTces ,  la  lui  mirent  fur  A/»r>r/*r  s*s%a.^~<%~«  J  «     I 1  ^  • 

Ja  tête,  &  ils  le  revêtirent  ct^nccs coronam de Ipinis, im- 

d'un  manteau  d'écarlatc.  Puis  pOiuerunt  Capitl  e)US  5  &  Vcfte 

ils  lui  venoient  dire  :  Sa-  purpurcâ  circumdederunt  eu  : 

lut  au  Roi  des  Juifs  ,  &   *     r       ,  ,  _  j. 

ils  lui  donnoie.t  des  (buf-  &  veniebant  ad  eum ,  &  dicc- 
flets.    Pilatc  fortit  encore  bant  :  Ave  Rex  Judxorum.  ïx 

line  fois,  &  dit  aux  Juifs:  dabantei  alapas.  Exivit  CrgO 
Le  voici  que  je  vous  a  me-   .  *r  .» 

ne  ,  afin  que  vous  (cachiez  lterum  Piiatus  foras ,  &c  dicic 

que  je  ne  trouve  en  lui  au-  C1S  :  EcCC  adduCO  Vûbis  eum 
çun  crime.  Tel  us  donc  lor-   r  r     •        •  % 

lit  ,  portant  une  couronne   ^ras,  UC  COgnoicatlS  qtlia  nul- 

d'épines  ,  &  un  manteau  la  invenio  in  eo  caufam.  Exi- 
ëTvoVi  S-ÏÏE  S  ?F  crg°  Jcfus  porcans  coronl 

Princes  des  Prêtres  &  leurs  ipineam  ,  &C  purpurciim  vefti- 

gens  rayant  vû  .  fe  mi-  mentum.  Etdiciceis:  Ecceho- 

renc  a  crier  :  •  Crucifiez-  ^  •  1  •  /f 

Je  ,  crucifiez  -  le.  Pilatc  mo-  <-um  ergo  vidiilent  eum 
leur  dit  :  Prenez-le  vous-  pontifices  &c  miniftri ,  clama- 

ct^ur  LTfÎTij  U,diccntcs:ÇrucifiÇc,cru. 

ve  en  lui  aucun  aime.  Cinge  eum.  DlClC  eiS  HlatUS  : 
Nous1  ton^  uneTof  T  U  Acdl*SS  CUm  VOS> &  «"^S1- 

doit  mourir  feion  cette  loi ,  tc  :  eg°  cmm  non  invenio  m 
parce  qu'il  s'eft  fait  le  Fils  eo  caufam.  Refponderunc  cl 

Knouts  parols7?raignTt  ^uArXi  1  N°S  legCm  habemus  , 

encore  davantage  i  &  étant  &C  fecundùm  legem  débet  mo- 

lentré  dans  fon  Palais  ,  il  rj     Qu'ja  Filinm  Dc'i  fr  fprir 

diràjefus:  D'où  êtes- vous  ?  "x>  ^îa  riliUm  UCl  «  tCCIt. 

Mais  Jefus  ne  Jui  fit  au-  ^   ergo    audlffbt  PllatUS 

cune  réponfe.    Piiate  lui  hune  fermonem  ,  masis  ti-r 

du  :   Quoi  ,  vous  ne  me         •       À    •         n*        n  0 
parlez   point  i  ne  fçavez-   ^U1C  |  &  MlgCCffilS  eft  pr*tO* 

vous  pas  que  j'ai  le  pou-  rium  iterû  i  &  dixit  ad  Jefum  : 

Toir  de  vous  faire   atta-  Undc  cs  m  ,  Jcfu$  autcm  ^ 

ponfum  non  dédit  ei .  Dicit  er- 

Y  iij 


5  4 1  Vendredi  de  U  Semaine  f tinte , 

go  eiPilatus:Mihi  non  loque-  nneetafe,  &  « 

*î         -  .       .           ^         A,  l'ai  le  pouvoir  de  vous  dc- 

ns?  neicisquiapoteltatemha-  iivrcr  ?rjcfu$  iui  répondit; 

bco  CrUClfigerC  Ce  ,  SC  pOCCfta-  Vous  n'auriez  aucun  pou- 

i_  i       j*                 x  t>  voir  fur  moi,  s'il  ne  vous 

cem  habco  dinuttere  te  >  Ref-  *toîi  M  ^  d,cnhaut  . 

pondit  Jefiis:  Non  haberes  po-  c eft  pourquoi  celui  qui  m'a 

teftatem  adversùm  me  ullam,  à  YT\\l°mt^ 

^     ,  r        *  plus  grand  pechc.  Depuis 

mli  tibi  datum  effet  defuper  s  ida  T^ate  cherchok  un 

proptereaqui  mctradidittibL  m°y;n  <*e  lc  délivrer  »  mais 

£     r           1      _  i    •    m  les  juifs  crioient  :  Si  vous 

majus  peccatum  habet.  Et  ex-  délivJrcz  cct  homroc  j  voul 

inde  qUîErebat  PilatUS  dimit-  n'êtes  noinc  ami  de  Céfar  ; 

terecum.  Juàzt  autem clama-  ^S'S 

bant  ,  dlCenteS  :  Si  hune  dl-  ayant  oui  ce  difeours ,  mena 

mittis,  non  es  amicus  Csefaris  :  Jffu,s  h?r$  d5  fon  PaIa»  >  & 

.  '     .          •  r               r  saftlt  dans  ion  tribunal ,  au 

ommsenim  qui  le  regem  fa-  ,ieu  appelle  en  grec  (*)  Li- 

citCOntradicit  Cxfari.  PilatUS  thoftrotos  ,  &  en  hébreq 

anrpm  rùm  nidifier         frr  Gabbatha.   Cfctoit  le  (b) 

autem  cum  auamet  nos  1er-  jout  dc  la  préparition  dc  i4 

mones,  adduxit  roras  Jcium  :  pâque,  &il  éioit  alors  en- 

6  ledit  pro  tribunali  '  in  loco  viron  <«!  la  fitxi.érmc 

•  i-  -r     T  •  i    n     '        i  re  ,&  il  dit  aux  juifs  :  Voici 

qui  dlCltUr  LltholtrotOS  ,  he-  VOtre  Roi.  Mais  ils  fe  mirent 

braicè  autem  Gabbatha.  Erat  à  crier  :  Ot«-ie  ,  ôtez-îç 

autem  Parafceve  Pafchx,hora  t^'^C^JX: 

qiiafi  (êxtai&dicitJudjeiSjEc-  votre  Roi?  Les  Princes  des 

ce  rcx  vefter.Illi  autem  clama-  ™tres , lui  "l™*".™  • 

.           _                            .r  Nous  n  avons  de  Roi  que 

bant:  Toile  ,  toile  ,  Crucihge  Céfar.  Alors  il  le  leur  aban- 

cum.  Diciceis  Pilacus,  Regem  do.nna  P° ur ét{çr"suc^fii.;mIs 

veftrum  crucifigam  >  Reipon-  EentT  &  prunr^fl 

derUOt  PontificeS  :  Non  habe-  Croix  ,  il  vint  au  lieu  appel- 

mus  regem  ,  nifi  C*farem.  lUi'^^o,^ 

Tune  CrgO  tradldlt  CIS  lllum  ou  ils  le  crucifièrent  ,  se 

ut  crucifigerctur.  Sufcepcrunc 

<«)  ex.  Pmvé  de  pierre  t.  I     (e)  ci.  Midi. 

(b)  «.  U  <vtiUc  de  Pà<juet.  j    (  J)  ex.  Dh  teji* ou,  du crdtie  de  U  iitt. 
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8cux  autres  avec  lui  ;  l'un  autem  Jcfum  ,  &  cduxerunt. 

d'un  coté,&  l'autre  de  Tau    v  u  -  .i aw*  AVU,;e  A/4"*« 

tre  ,  &  jefus  au  miiicu.  « bajulans  (ibi  cruccm,cxivit  t?.  5|. 
Pilate  fit  aitiTi  une  inferip-  in  eum,  qui  dicicur  Calvarise  ,  ***rc  ,f* 
tion  oui  ftit  mife  au  def-  jocum   hebraicè  auccm  Gol-  'La, 

fus   de   la  Cro?x  ,  ou  il         .         .  .         .  r  ,  . 

étoit  écrit  :  lefus  de  Na-  gocha  :  ubi  crucihxerunt  eum, 

zareth   ,    Roi    des   Juifs.   &  cum  eo  allOS  duOS  hinc  ÔC 
Cette  Infcr'ption  fut  lut;  de   t  •  j*  .        r  r 

pluficurs  d'entre  les  Juifs  ,   hin?  >  mcdiUlll  aUtcm  Jcfum. 

parce  que  le  lieu  où  Je-  Scripfic  ailtcm  &  ticullim  Pila- 
fus  avoir  été  erreifié  ,  é-  tus  ^  pofuit  fupcr  clUCCm. 
toit  proche  de  la  Vnïr }  &   r  r       r   .  *  T  r 

c|ue:L-  étoit  en  hébreu  ,  Erat  aucem  icripcum  ;  Jcfus 

en  grec  &c  en  latin.  Les  NazarctHIS  ,  RcX  Jud#orum. 
Princes  des  Prêtres  dirent   nllrt„  ««..«.l..—  -«..1»:  T.,  ' 

donc  à  Pi'are  :  Ne  mettez  HuilC  efg°  UlU  um  multl  ï|1" 

pas  Roi  d.-s  juifs  }  mais  darorum  legerunt ,  quia  prope 
qu'il  s'eft  dit  Roi  des  juif,  civicatem  Crat  locus  ubi  cruci- 

TiJate  leur  répondit  :  Ce  que    r         n  r  r      r  r  - 

j'ai  écrit ,  eft  écrit.  Les  fol-  nxuscitjeius  Et  erat  icripcum 

dats  ayant  crucifié  Jefus  ,   hebraicè,  grxcè,  &  ktinè.  Dî- 
prirent  fes  vetemens ,  &  les       i  tvi  •  c 

Liferent  en  quatre  'parts  ,  C&*™  erg°  pontlficeS 

une  pour  chaque  foldat  j  &  Judseorum  :  Noli  fcribere,Rex 
ils  prirent  anm  la  tunique  Judxorum;  fed  quia  ipfe  dixir: 

3ui  étoit  'ans  couture  »   &   *    .    -       ri*  o  r 

'un  feui  tiiîu  ,  depuis  le  Rex  lum  Judarorum.  Reipon- 

haut  jufqu'en  bas.   I!s  di     dk  Pilât  US:  Quod  fc  ri  p  fi  fc  tin- 
rent entre  eux  :  Ne  îa  cou-      r    wr  >  'r 
pons  point,  mais  jettons  au   Pfi-  MlllCCS  CrgO  CUiU  CrUClfi- 

fort    à    qui    l'aura.    Afin   xiiTeilt  eiim  ,  aCCCpcriUlC  Vefti-  hUt,h. 

cqrim"ra.  mencaejus  (  &  fkerunt  qua- 

ont  partagé  entre  eux  mes  tUOr  partes  ,  UJUClliqtlC  m  il  ICI  % 

vétemer.s,  &  ils  ont  jetté  pareem  )  &c  tunicam.  Erat  au-  j4."CX5" 

ma  robe  au  fort.    Voua  ce   r  .  r    »tt       i  r 

que  firent  les  foidats.  Ce-  tem  cuntea  mconiutills ,  def u- 

pendanr  la  Mcrc  de  Jefus  ,  per  ContCXCa  per  tOUim.  Dî- 

&  h  focur  de  là  Mcre  ,  Ma-   „  „  J  '         „  ^  xt~*, 

rie  femme  de  Cléophas  ,  &  *erunC  erg°  ad  m?lf*m  \  N°n 

Marie     Madeleine    étoient  lcindatllUS  CaiTl  ,  fed  fortiailiur 

Ptès  de  fa  Croix.  Jcfus  donc  de  illa ,  cujus  fie.  Ut  Scriptura 

implerecur  ,  dicens  :  Partici  * 1V 

Y  m; 


uigui, 
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iuntvciHmentameafibi,&in  voyant  a  Mere  ,  &  pr8 
veftem  rnearn  miferfo  force*.  J*  $  &£* '<  fi 
Et  milices  quidcm  hax  tece-  me ,  voila  votre  Fils.  Pui* 
runt.  Stabant  autem  juxta  cru-  0  di\?  difciP,c  i  Voi,*vo: 

T  r  .  7  tic  Mers,    ht  depuis  cetrç 

CClîl  JeiU  ,  mater  CJUS  ,  &:  fo-   heure-ia  le  difciplc  h  prie 

ror  matris  ejus  Maria  Cleo-  chcz  lui*  APrès  cfu.  Jclu# 
pliai,  &  Maria  Magdalcne.  2^  ,qïfin~i-o^iî2 

Càm  vidiflTct  CrgO  JcfqS  ma-  de  l'Ecriture  fut  encore  ac- 

trem  ,  Se  difeipulum  ftantem  emplie,  il  dit:  j'ai  foif.  Ec 

9  ....     ,  r      i-  •  .   comme  il  y  avott  la  un  va- 

queill  dlllgcbat,  diClC  matri  Ce  plein  de  vinaigre  ,  les  toi- 

Uiae  :  Mulier ,  ecce  filius  tuus.  dats  cn  «npi"««  une  epor^, 

t^v  •    i     v  •    \*r>  •     i  ce  i  &  la  mettant  au  bouc 

Dcmde  dieu  dilcipulo  :  Ecce  â\,n  bâton  d'hyûopc ,  la  lui 

mater  tua.  Et  CX  illa  hora  ac-   prefenterent  à  la  bouche.  Je- 

cepk  carn  difa>ul«s  in  fua.  fn%'^\£L 

rofteafciensjeiusquiaomnia  pli.  Et  ayant  baiiTc  la  tete^. 

tf.  62.  confummata  funt  ;  ut  confum-  11  rcndic  rcrPtic- 
marctur  Scriptura ,  dUic  ;  Si- 
rio.  Vas  ergo  erat  pofuum  aceto  plénum  :  illi  auterni 
ipongiam  plcnam  aceco  ,  hyflbpo  circumponentes , 
pbtulcrunt  ori  ejus.  Cùm  ergo  accepiflet  Jefus  acetum , 
dixit  :  Coniummatum  cft.  Et  inclinât©  capite3tra- 
diJk  fpiritum. 

Ici  tout  le  monde  baife  U  terre. 
Judad  creo  quoniam  Parafcc-  °r  Ics  Juif*  » de  Pf  ur  quf IcS 

a-     1  .      corps  ne  demeuraflent  a  la 

Ve  erat  ;  uc  non  remancrent  in  Crolix  k  jour  du  Sabbat , 
erucc  corpora  Sabbato  (  erat  puce  que  c'en  écoic  u  venu 
enim  magnas  dies  illc  Sabba-  fj  £ 

tl  )  rogaverut  Pllatum  Ut  h*an-  giande  (  b  )  Fcte  ,  prièrent 

ecrentur  corum  crura  .  de  toi-  }niiic  <lll'on  toiwnpi<  k« 

f  T,  3       ...     ïambes  ,&  ou  on  les  otat  de 

lerentur.  Venerunt  ergo  mili;  }  ■ 

l  *  )  es.  Suivi  V  è  )  tl .  L*  fête  de  Petite, 
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ta.  ij  tînt  donc  des  foldats  tes,  &:  primi  quidem  fregerunc 

qui  rompirent  lesjambes  du  &  altcrillS  qui  COlcifixUS 

premier,  &  de  1  autre  qui  "  T i  r 

êtoit  crucifie  avec  lui.  Puis  eft  CUITl  CO.  Ad  JCium  aUCClTl 

Étant  venus  à  Jefus,  le  voyant  c£m  vcniflfcnt      UC  ViderUilC 
dcia  mort  ,  ils  ne  lui  rompi-  .  1  r 

renc  point  les  jambes  j  mais  eum  )am  mortuun^non  fxege- 

un  d'eux  lui  perça  le  cô:é  runt  cjus  crura  :  fed  unus  mili- 

Kt^ïï?:  tum  lanceâlacus  ejusaperuic; 

Celui  qui  la  vu  ,  en  rend  té-  &C  Continué  CXlvic  fàngUlS  ô£ 

moirage ,  & :  fon  témoigna.  aqu     Et  q  j  yidic  ccftimoniu 

eft  véritable  j  &  il  fçait  ^  .        .  *  n  9       n  n_- 

qu'il  dit  vrai,  afin  que  vous  le  perhibuit  ;  àc  vcrum  elt  telti- 

croyiez  auffi.  Car  ces  chofes  monium  ejus  :  &c  ille  feie  quia 

ont  été  faites  ,  afin  que  cette  .         «•  •  0  „   i*  • 

parole  de  l'Ecriture  fût  ac-  vera  dlClt  ;  Ut  &  VOS  credatlS. 

complie  :  Voaj  nt  briferr z  au-  Fada  funt  Ctlim  llXC  Ut  Scrip-  Excd. 

TJ' ("  îî  11  ?  dit7ïïe  wra  implcretur:  Os  non  corn-  ^% . 

dans  un  autre  endroit  de  1  H-  .»  _,  • 

critore  :  ils  verront  celui  minuetisex  co.  Et  ,iterumalia  £^ 

qu'ils  ont  percé.  Scrlptura  dicic  :  Videbunt  in  ' 

qaem  transfixerunt. 

A  près  cela  Jofeph  d'Arl-       p0fl.         mzcm  rogavit  Pi- 

mathie,  qui  étoit  dilciplc  de  ,  T  r    ,      ,     .  P      .  J'n' 

Jeiiis,  mais  en  fecret ,  parce  latum  Joieph  ab  Anmathxa  * 

qu'il  craignoit  les  Juifs ,  iup-  (eoqubd  effet  difçipulus  Je-  im 

plia  Pilatc  qu'il  lui  permît  iv      ./,/,„iM11)  ^-^-^-J  p- 

5  enlever  le  corps  de  Jefus  >  lu  ?  OCCUltUS   aittem  propter 

6  f'iiatc  le  lui  ayant  permis ,  metum  JudxoriUïl  )  UC  COllC- 
U  vint  ,  &  enleva  le  corps  de  ret  corpu$  Jcfu#  £c  permifit  p*. 
Jelus.  Nicodeme ,  qui  autre-  ,  JT  \  .. 

Fois  étoit  venu  trouver  Jcfus  la^S.  Venit  ŒgO  %  &  tUllC  CQM 

durant  la  nuit  ,  y  vint  aufli ,  pus  Jefu.  VeillC  autem  &  Nî- 

apportant  environ  cent  livres  CO(femus  a  qui  VCnCtat  ad  Je- 

d  une  mixtion  de  myrrhe  &  w******1**  ,  vl"4  /  "        ™  J 

d'aloes.  Ils  prirent  le  corps  de  film    nofte  primum  ,  ferens 

jeftis&  l'enveloppèrent  en  des  mixturam  myrrhx  &  aloes 

linceuls  avec  des  aromates ,  1  A 

félon  que  les  Juifs  ont  accou-  qu*fl  "bras  CCntum.  Acecpe- 

tumé  d'enfevelir.  Dans  ce  lieu  runt  ergO  COrpUS  Jcfu  ,  &:  liga- 

jardin  un  fépujac  tout  neuf,  HiatibuS  ,  UCUt  moS  cft  Judxi$ 
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fepelire.  Erac  autem  in  loco  °*  peribnne  n'avoic  encore 

*r         ni  o  :      été  mis. '  .omrne  donc  c  ctoic 

ubi  crucifixus  eft  horcus  :  &  m  le  :our  dc  ,a  préparation  * 

horto  monumentum  novum  ,  sM*t&*  Juifs,  &  que  ce 

in  quo  nondum  qu.fquam  po-  ^u"«  P<°<>*  >  *  » 

fous  erat.Ibi  ergo  propter  Pa- 

rafecyen  Judxorum ,  quia  jux- 

ta  erat  monumentum ,  pofue- 

runtjeium. 

Le  Célébrant  à  C  Autel  du  cote  de  VEpitre ,  chante  Us  MonU 
fions  &  les  Oraifons  [rivantes  :  p 

Tout  le  monde  eft  debout  dans  le  Chœur  >  &  fléchit  les  genou* 
à  r averti jfement  du  Diacre. 

Pour  C  Eglife  3  Monition. 

DRcmus,dileaiffimino-  P^™'  ^ 
bis ,  pro  Ecclcfia  fanfta  EJk7c  bicu"  afin  aquc 

JJd  ;  Ut  Cam  DeuS  &:  Domi-  le  Seigneur  noerc  Dieu  dai- 

nus  nofter  ,  pacificare ,  adu-  rJ& ï 

nare  ,  &C  Cuftodire  dlgnetur  la  garder  par  toute  la  terre  , 

totoorbcterrarum;fubiiciens  w.  ^jettiffant  toutes  let 

1  pnncipautez  ,  &  les  puiilan- 

Cl  prmCipatUS  &C  pOteftatCS  :   ces  du  mondes  *  qu'il  nous 

detqucnobis,quiecam&:tran-  faflc  ,a  gracc  <lu>n  PaaAnc 

quillam  vitam  degencibus  ,  ^m^JLV^ 

glorificare  Deum  Patrcm  om-  Dieu  le  P«e  tout-puiflànt. 
nipotentem. 

Orcmus.  Prions. 
Le  Diacre  fléchit  le  gemu ,  &  dit 

Fledamus  genua.  Fléchifloos  les  genoux, 

Quelque  tems  après  il  fe  levé*  &  dit  : 
Levate.  Levez-vous. 

OMnipotcns ,  iempiterne  T\  [™  tout  ?uiffant  * 
r      .    :     .    r  JL-/  Eternel ,  qui  par  notre 

m  DCUS,  qui  glonam  tuam   Seigneur  Jcfus-Clmit  avei 

omnibus  in  Chrifto  gentibus  sMii  voue  gloire  à  toutes 
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1m  nations  ;  confervez  les  ou-  revelafti  ;  Cllftodî  ODCra  mife- 

vraees  de  votre  miféricorde  ;   i-  r?     i  r 

afin  que  votre  Eglife ,  qui  eft  C1Cordlac        ;       Ecclefu  tua 

répandue  par  tout  le  monde  ,  tOtO  Orbe  dlftufa  ft.lbili  fidc 

"  j?  confeffione  cui  nominis  per- 
nom  ,  Par  le  même  jefus-  lcvcrcc  ,  Per  eumdem  Donu- 

Chrift  notre  Seigneur.  num.  ^.  Amen. 

T)  Rions  auflî  pour  notre   /^^VRcmuS  &C  VVO  beatlflî- 

tJt^jSiA  Vj™Papa noftro.ut  Dcus 

oui  Ta  élu  &  établi  dans  l'or-  &  DominilS  îioftcr  ,  qui  clc- 

Jre  de  l  Epifcopat  ,  fc  con-  „{t  cum  m  ordinem  Epifcopa- 

lerve  en  lante  pour  le  bien  de         r  ,  •     *  • 

Jafaime  Eglilc,  &  pour  la  tus  ialvLim  atquc  incolumem 

conduite  de  fon  faine  peuple,  çuftodiat  Ecclefia!  fllX  fan&X  , 

ad  regendum  populum  fan- 
ftumDei. 

rI,  ,  .^rPI,?ns,  Oremus. 

Fléchions  les  genoux.  n  n.  t 

levez- vous.  Fleuamus  genua.  Levare. 

Dïeu  tout  puiffant  &  êter-  Mnipocens ,  fempirerne 
ncl,qui  loutenez  &  fai-  ■  Jn^nc  mine  \nA irîn  imi- 
tes fubfifttt  toutes  chofes  par  V/  ^ eUS>  CU)US  J^dlClO  Util- 
votre  jugement  -,  recevez  Fa-  veria  rundantur  5  rcfpicc  pref- 
vorabJcmenc  nos  prières  &  a(J  precc$  noftras  fcr 
conlervez  par  votte  bonté  le  r.  rt           »,  .     A     .n.       '  * 

Prélat  qui  a  été  choifi  pour  clcftum  nobis  Antiihtem  tuâ 
nous  conduire  }  afin  que  le  pictacc  conferva  ;  ut  chriftiana 

Plebs  quarte  gubernatut*u- 

vance  de  plus  en  plus  fous  un  tore  ,  Ulb  tantO  pontlfice  ,  CrC- 

fi  grand  Pontife  ,  dans  les  dulitatis  fuse  meritis  augeatur, 

mentes  de  la  foi ,  Par  notre   _      _  a 

Seigneur.  Per  Dominum.  fy.  Amen. 

A  Paris ,  lorfaue  Monfieur  C  Archevêque  officie  A  il  obmet 
$ette  Monhion  avec  COraifon. 

PRionsauiTipoutRévéren.  /^XRemus  &  pro  reveren- 
dimme  Peie  en  Dieu  N.   I      Mj'/r        :   ' 

Botte  l'ontife  ,  afin  que  notre  V^dlflimO  ln  Chflfto  pâtre 

Seigneur  Jefus-Chtlft  le  re-  N,  Pontifice  nofttO  ,  Ut  DdlM- 
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nus  nofter  Jelus  Chriftus  diri-  *lc fcton  fon 

coeur ,  &  Iuî  en«* 

gat  CUm  fecundùm  COr  fuum  ff,>eà^vcrncr&  à  paître 

°i  .  vj7    Auum  le  troupeau  qui  lui  eft  confie 

ad  regendum  &:  pafeendum  «Uns  l'Eglifc  fainte  de  Dieu, 
populum  fibi  creditum  in  Ec- 
clefia  fanfta  Dei. 

Fleûamus  genua,  Levate.  u^^^ 

g  \  Mnipocens  fempicerne  T^Uutout-puîflant&éter-i 

KJ  Pçus,  mifererc  Uulo  £Mffî2S5S 

tUO  pontlhCl  noftro  ,  &  dirige  &  daignez  le  conduire  par  un 

eum  fecundùm  tuam  elemen-  eff:td?  vr°"c  b°nté 

•        •  r  1    •  Volc  "u  *a'ut  éternel}  an» 

tiam  in  Viam  lalutlS  XtCmx  ;  que  par  le  fecours  de  votre- 

ut  te  donante ,  tibi  plâcita  eu-  Sracc  >  nc  dèfîrc  quc  ce  qui 

é-^A  », .........  •  vous  eft  agréable,  &  qu'il 

piac  &  tota  virtute  perficiac ,  p«co«-iafe  de  toutes^  fc* 

1  cr  Uominum.       Amen.  forces,  Par  notre  Seigneur. 

DRemus  &  pro  omnibus  -pRion5  aoffi  pollI  tous  w 

EpJiCOpiS  ,  Presbytcris  JL  Evoques ,  Pii tres ,  Dia,- 

Uuçonifaus ,  Subdûconibus  J^S^^l 

ACOlyUS  ,  LxorciltlS  ,  Leftori-  tiers  ,  Confeffcurs ,  Vierges  > 

bus ,  Oftiariïs ,  Confeflbribus  Vcuvf s  »  *  P°ur  lout  ,c  »aiu* 

Virginibus  ,  Viduis  ,  &  pro  ^  dc  Dicu' 
omni  populo  fan&o  Dei. 

OremUS.  Prions. 

Flettamus  genua.  Levate.  uSÏT 

OMnipotens,fcmpitcrne  T"Veu  touc-puiiTant  &  ê- 

Deus ,  cujus  fpiritu  to-  M1"1**  9  donc  VcC?t]K 

•c     \  r     r  fanctinc   &  gouverne  touc 

tum  corpus  Ecclefia:  fanaifï-  k  corps  de  rfegiife  i  exau- 

catur ,  éc  regitur  ;  exaudi  nos  cez  Ics  "ès-humbles  prié- 
pro  univerfis  Ordinibus  fup- 

pheantes  ;  Ut  gratis  tUX  mu-  que  par  l'affiftance  de  vo- 
lière ab  omnibus  tibi  çradi-      grâce ,  ils  puiflent  tous 

1        r\  1:        r  &   1-1  vous  fcrvir  fidèlement  ,  Paj 

bus  fidcliter  lerviatur  ,  Pcx 
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hotte  Seigneur.  Dominum.  Amen. 

ah'n  aue  le  Seigneur  notre  nilfimo  RcgC  noftro  N. 

Dieu  lui  affujetiffe  toutes  les  uc  Deus  &  Dominus  nofter 

nations  barbares ,  pour  nous  ru-  ..TT  .T  .  lllu>  llultcr 
faire  jouir  fans  cefle  d'une  lUDdltas  llll  taCiat  Omncs  bar- 
paix  tranquille.  baras  naciones  ,  ad  noftrara 

perpecuam  pacerm 

Prions.  A 

TIcchilTons  les  genoux.  *  Uiemus. 

levez- vous.  Flecbamus  genua.  Levate. 

tre  main  les  droits  &  les  for-  \^^DCUS  ,  111  CUJUS  manu 

ces  de  tous  les  royaumes  :  rc-  flint  omnium  DOteftatCS  &: 
gardez  d  un  œil  Favorable  ce  •                 r                 y  „ 
loyaume  Chrétien  ;  afin  que  °fîlni^  jura  TCgnorum  ;  ref- 
ies nations  oui  mettent  leur  pice  ad  Chriftianum  beni<mus 

confiance  en  leur  brutale  fier-  ir«t^»..;.,~»       -                  0  . 

Ié  ,  foient  .bb»uei  par  la  JW*™1  :  Ut  |enteS  "» 

f  uiffance  de  votre  droite  ,  Par  'Uâ  teritatC  COllfidunt ,  pOten- 

tfoue  Seigneur.  tix  tux  dexterâ  compriman- 

tur,  Per  Dominum.  154.  Amen . 

Plions  auffi  ponr  nos  Ca-  Rcmus  &  pro  Cacechu- 

rfcchumenes ,  &  fupplions  f      1                 T .  ^*IU 

le  Seigneur  notre  Dieu  de  Te  mems  noftriS  ,  UC  Deus 

faire  entendre  aux  oreilles  de  &  Dominus  nofter  adancriaC 

leur  cœur  ,&  de  leur  ouvrir  ^                     j*           .  ~« 

la  porte  de  fa  miféricorde  >  aUrCS  P^COrdlOmm  ipiOrUIÏl, 

afin  au'ayant  reçu  la  rémif-  januamquC  mifericordlX  j  UC 

&*«S£ïï?ÎÎTl£  Pcr  lavacrum  regenerationis , 

tême ,  ils  foient  incorporez  accepta  remiflione  omnium 

avec  nous  en  jcfus-chnit  peccacorum ,  &c  ipfi  invenian- 

notre  Seigneur.  £           ^,    .V  Trr 

6  tur  m  Chnfto  Jefu  Domino 

D .  noftro. 

Prions. 

TléchiiTons  les  genoux.  OretTlUS. 

TVeTtour  uiiTant  &  é  Flcaam^  genua.  Levate. 

^^t^I^^lw.  /^\Mnipoccns ,  fempicerne 

jouis  de  nouveaux  criard  à  V^^/DeUS  ,  qui  EcclefiaiU 


jyo        Le  Vendredi  de  la  Semaine  fainte  > 

tuam  nova  fempcr  proie  fœ-  ™tr,c  £SIiff  »  &>««  croître 

i                 r\xe\  de  plus  en  plus  la  Foi  &  Tin- 

CUndaS;  auge  fidem  &  Intel-  telligeucc  dans  nos  Catéchu- 

leûlim  CathcCUmenis  noftlîs  ;  menés ,  afin  qu'étant  régenc- 

uc  renati  fonte  baptifmacis ,  ™FtVf™d*  baptême, ils 

i      .     .  ^r^i  ■f°r1'*""        J  foieut  admis  dans  la  fociété 

adoptlOMS  tua:  filllS  aggregen-  de  vos  enfans  adoptifs  ,  Pai 

tur,  Pcr  Dominum.  çt.  Amen.  rotrc  Scigncur- 

ORcmus,  dUcOiflimi,  no-  Pfe, ^  ffeS 

bis  Deum  Pacrcm  om-  pmffant,  qu'il  lui  plaife  de 

nipotentem;  ut  cundis  mun-  PurSer..lc  monde  de  toutes 

*r                1  lortes  d  erreurs  ,  &  de  diflî- 

dtim  purgée  erroribus  ;  mor-  p:ties  maladies,  de  détoor- 

bos  ailfcrat  ;  famem  depcllat;  nçf  Ia  famine,  d'ouvrir  les 

i     j  •  r  prifons ,  de  rompre  les  liens 

apenat  carceres  ;  vmcula  dit-  Jc,  cap;ifs ,  d'accorder 


aux 


folvat  ;  pcregrinancibuS  redi-  voyageurs  un  heureux  re- 

tum,infirmitacibUsfankatem,  J^-**^ 

naVlgantlbuS  portUtn  ialUtlS  ,  à  ceux  qui  navigent  ,  darri- 

indulgeat.  ?er  auportdefifot. 

°  Prions. 

Uremus.  IIcchiiTons  les  genoux. 

Fle&amus  genua.  Levate.  irvez-vous. 

OMnipotens  fempiterne  D£T5SS.î£ 

DeUS  ,  mœftorum  COn-  folation  des  affluez  ,  &  la 

folacio  ,  laboramium  fortku-  forcc.ac  ccux  s™ lbnt  din5 

,           '       .           «  la  peine  &  dans  le  travail  | 

do;  pervenianc  ad  te  preces  faites  que  les  cris  &  les  prié- 

de  quacumque  tribulatione  "s  <fc       qui  vous  invo- 

i      *                              ru:  :  «  quent  dans  leurs  afflictions. 

clamantium  ;  ut  omnes  Gbl  in  slèkvcnc         vous .  afi« 

necciTitatibus  fuis  milcricor-  qu'ils  leffcmcnc  cous  avec 
diam  tuam  gaudeant  afiuiffc  ; 

Per  Dominum.     Amen.  par  notre  Seigneur. 

ORemus  &:  prohxrcticis  T)K}ons  ai,fti  fou':  !c?/.hé- 

m    r  «           *.  •  X  rctiqncs  &  les  fchilma- 

&  fchitmaticis ,  ut  Deus  liclucs  ^afin  uc  le  ScigncuI 

&  DominUS  nofter  emat  eos  notre  Dieu  les  délivre  de 

ab  erroribus  univerfis,  Se  ad  ?uces  1"  ?'T"'  !  &  JCÎ 

«ii^  tuuiiuuj  uiuivwia,  ^  daigne  les  faire  rentrer  dans 

fan&am  matrem  Ecclefiam  k  tan  de  notre  m«c  i'£- 
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|Hfe  catholique  &  apofto-  cacholicamatqueapoftolicam 
'  revocare  dignetur. 

Prions.  Orcmus. 

ricchirrons  les  genoux.        Fledamu*  crenua.  Lcvate. 

Dieu  tout-puiflant  &  é-  f  AMmpotens ,  lempiternc 
i^rncl ,  qui  fauvez  tout  \^/Dcus ,  qui  falvas  omnes% 

Je  monde,  &  qui  ne  defirez    a.  ^at^\n^M  _  •   r  ■ 

point  qu-aucun  pttiiTe  ;  je:-  *  nemincm  vis  perire  ;  refpice 

tez  les  yeux  fur  les  ames  qui  a  d  anim  as  diabol  ica  fia  ude  de- 
ontété  féduites  par  les  trom-  fceptas   ut  omni  htfretkâ  Dra- 
peries du  dtablc  ;  afin  que  ces      •  *•      ,       r  „  .  y% 
coeurs  égarez,  renouant  à  la  Vltate  depolKa,  errantium  COr- 

maiice  &.  à  l'obftinacion  de  da  rcfipifcant ,  &:  ad  veritatis 

Theréfie  ,  rentrent  dans  le  •  „ 

droit  chemin ,  &  retournent  tUX  rcdcanC  Ullltatem  ,  Pcr 
à  l'unité  de  voire  vérité,  Par  Dominum.  Çi.  Ameiî. 

g&SS,-!.,»  O^TUS  &  PCrfidis 
X  rides  Juifs  ,  oue  le  S;i-    V-/Juc1:e1s  S  ut  DeiiS  &  Do- 

Sncur  notre  Dieu  levé  le  voile  minus  nofter  auferac  velamcn 
e  delîus  leurs  cœurs }  afin    i         j-t    m  _   .  „ 

qu'ils  reconnoiiTentavec  nous   de  COrdlbUS  eorum  ,  UC  &  Jpfi 

cotre  Seigneur  jcius-Lhrift.  agnofeant  Jefum  Chriftum 

Dominum  noftrum. 

■ 

Prions.  Orcmus. 
Ici  ,onnefe  met  point  a  genonx. 

DL^rïfr^;  /^Mnipotens,  fcmpkerne 

pas  votre  miléricorde  aux    V^/iJCUS  ,  qui  euam  Judaï- 

 \oiUfaVor!sPI^?"  cordia  non  repellis,  exaudi 

▼cuglement  de  ce  peuple  i  afin   preces  liollras  ,  quaS  pro  il  llUS 

Xe  sccom^  u  P°Puli  obeaxacione  deferi- 

de*  votre  venté,  qui  eft  Jelus-  *   r  .  A  . 

chnft,  ils  loienc  retirez  de  mus^cagruta  vencatis  tU2C  lu- 

leurs  ténèbres ,  Par  le  m£me  Ce  ,  qu*  L  hriltus  eft  ,  à  fuis  CC- 
Jclus-Chrift  notre  Scieur. 

cruancur ,  Per  eumdenx 
Dominum.  çt.  Amen. 


nous 


Digitized  by  Google 


fyi         Le  Vendredi  de  U 

ORcmus  &  pro  Paeanis  ;  D  Rl""s  au{5  P°ur  hi 

Y          6        >  ^   raïfns     afin  Dicu 

ut  Dcus  omnipotcns  au-  lout.puiffant  ôtc  Tmfcpké 

ferac  iniquitates  à  cordibus  de  Icars  cœurs,  &  que  re- 

corum  ,  &  reliai  idolis  fuis,  ?on*ant  aicurs  ^  »  ?a 

**  * >  m  y  le  cenvertment  au  Dieu  vi- 

COIlVerCantUr   ad    Dciim  VI-   vant&  véritable,* à fontils 

vum  ,  &c  verum ,  &  unicum  «!n!<lue  Ww-Chrift  notre 

9      .      T  r  1     ~,  S eisneur  3c  notre  Dieu ,  avec 

Filium  ejus  Jclum  Chriltum  jcquc|  jj  vù  &  regnc  Dieu 

Dcum  &  DominUlTl  noftrum,  avec  le  faine  Efprit  dans  tout 

cum  quo  vivit  &  regnac  cum 
Spiricu  fan&o  Deus. 

OreiîlUS.  Prions. 

Flcftamus  genua.  Levate.  .  ™M*™  ks  genoux. 

O ©  .  Irvcz-vous. 

Mmpotens  ,  iempicerne  "pyeu  tout-puiflant  &  6- 
Dcus ,  qui  non  mortem  >  qu»  «*  défire* 

'  /  i    •        r  point  la  mort  des  pécheurs  , 

peccatorum,fed  vitam  femper  raais  qui  cherchez  toujours 

înquiris  ;  fufcipC  propicillS  Ora-  à  Ie«        vivre  ,  recevez  fa- 

tioncm  noftram ,  &  libera  cos  "KTLl 

ab  idolorum  Cuktira  &  ag^rc-  idolâtrie  ,  admettez-les  dana 

ca  Ecclcfix  eux  fandx  ad  lau-  v?trc  fainotc         ?  .P°« 

ç  .  ...     I  honneur  &  pour  la  gloire  de 

dem  &  gloriam  îlOminiS  tUl  ,  votre  nom,  Par  notre  Sci- 

Per  Dominum,  &c.    <  Amen«  gncur  >  &c- 

Après  les  Oraifons ,  le  Célébrant  avec  le  Diacre  &  le  Soudiaert 
retourne  a  la  Sacriftie ,  oit  il  ote  fa  cbafuble.  Cependant  on  forte 
dans  le  Chœur  H/te  Croix  couverte  d'un  linge, 

A  Rome ,  le  Célébrant  au  coin  de  PEpître  découvre  le  brat 
gauche  de  la  Croix  au  il  porte  ,  &  dit  : 

Ecce  lignum  Crucis ,  Void  lc  bois  dc  Ia  Croix  * 

Le  Diacre  &  Sondiacre  pourfuivent  avec  lui  : 

In  quo  faluS  mundi  pepeil-  Sur  lequel  a  etc  attaché 
J  •   .  r  *         celui  qui  eft  le  faiut  du  mou- 

Û1C-  de: 

Tout  le  Chœur y  en  fe  frofternant ,  répond: 
Venke  ,  adorcmUS.  Ycncz,  adorons-le. 

te 


« 
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Le  Prêtre  s' avançant  devant  le  coté  de  F  Epitre ,  &  découvrant 
te  bras  droit  de  la  Croix ,  chante  pour  la  féconde  fois ,  Eccc , 
fneci-defus. 

Il  s'avance  enfin  devant  le  milieu  de  ?  Autel,  &  .découvre  en- 
tièrement la  Croix ,  en  difant  pour  la  trot fiéme  fois ,  Ecce ,  cè  qui 
étant  achevé  ,  il  met  la  Croix  en  un  lieu  ou  chacun  la  puife  ado- 
rer :  il  l'adore  le  premier ,  &  après  lui  le  Clergé  &  le  peuple ,  en 
faifant  trois  génufléxions. 

Pendant  V adoration  Â  deux  Chantres  au  milieu  du  Chœur  chan- 
tent ce  qui  fuit  : 

A  Paris ,  pendant  quon  porte  la  Croix,  deux  Prêtres  en  c  hap- 
pes noires  t  chantent  Hniproperiiim  fuivant  : 

M2Vffi«5!  P°kPulc  "?""  ■  v'ii£eci 

vous  ai-je  attriiU  ,  ditcs-Ic   J.     tlDl,  autin  qUOCOtlCrifta- 

moirquoi  parce  que  je  vous  Vi  ce?  refpondc  mihi  :  quia 

ai  retiré  de  la  terre  d  Egypte,   -  J.    •  „  m  j    ...  .  * 

vous  avez  dreffé  une  Croix 

cauxi  ce  ac  cerra  Agypu ,  pa* 
pour  y  attacher  votre  Sau-  rafti  crticem  Salvacori  CUO.  i 

veur. 

Deux  Prêtres  en  chappes  rouges  chantent  le  Trifagion. 

OUicu  iàinti  Dieu  faim       A    ril^c   A  TU/%«r 
&  fort  ,  Dieu  faint  &     J\  ^S   °   ThcOS  >  ^gloS 

immortel,  ayez  pitié  de  jf  11  «chyros  j  agios  achana- 
nous-  cos  ;  eleifon  imas. 

Les  jeunes  Clercs  le  répètent  ainfi  en  latin: 

QftMfSft  ÇAnûus  Deus  ,  Sanftus 
immortel ,  ayez  pitié  de  rortis  ,  fan&us  immorca- 
cous-  lis*  miferere  nobis. 

Les  deux  Prêtres  en  chappes  nôtres ,  chantent  : 
teur  dans  le  défert  $  que  je  V  ^tum  quadraginca  annis  , 

vous  ai  nourri  de  la  manne  ,  &  mannâ  cibavi  te  ,  &  intro- 
ït que  je  vous  ai  fait  entrer    i  r  '  , 
dans  une  terre  cxcellence,vous  duxl  É.c  in  terram  laClS  bonam, 
avez  dreffé  une  Croix  pour  y  parafa  ÇrilCem  SalvaCOri  CUO. 
attacher  voue  Sauveur» 

z 
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Les  deux  Prêtres  en  chappes  rouges  chantent ,  Agios  -,  &  let 
Clercs  ,  San&us  ,  comme  ci+dc fus. 

Les  deux  Prêtres  en  chappts  noires  ,  chantent  : 

QUid •ultra  debui  faccre  dû faire £  ?Im 

...      .             c    .  V</pour  vous  que  je  n  aye 

tibi ,  &  non  teci;  ego  ^ faitJ  vousl  téez  une 

m  plantavi  ce  vincam  belle  Vigne  que  j'ai  plantée 

x           f  1    -   rnZ               or  t-,,  moi  meme  de  ieps  cxccllens  j  * 

meatn  fpeciofiffimam  ,  &  eu  &  yous  n«avczlcu  pour  moi 
fada  es  mihi  nimis  amara  :  qu'une  amertume  exceflive: 

aceto    namqilC    (ÏCim    mcam  car  dans  ma  fG1f  vous  m^vei 

_  .  *,         ^         r      n  .  donne  du  vinaigre  a  boire  ,  & 

pOCaftl,&:   lancea  pertoraltl  vous  avez  percé  avec  une  lan- 

latUS  Salvatori  tUO.  ce  le  côté  de  votrcSauveur. 

Les  deux  Prêtres  en  chappes  rouges  répètent ,  Agios  -,  &  les 
Clercs  ,  San&us. 

[  A  Rome ,  deux  Chantres  difent  encore  les  Verfets  quifuivtnt 
Alternativement. 

y.  Léo  propter  te  flagella-     *-J'ai  fraPPé  rEsyPtc 

„r       d    r    r  o  avec  fcs  premiers  ne2  pour 

viiEgyptumcum  primogeni-  i»amout  de  vous:  &  vous 

tlS  fllis  :  &  CU  me  flagellatum  m'avez  livré  à  la  mort  après 
trâdidifti.  m  avoir  fouetté. 

Le  Chœur  répète  après  chaque  Verfet  : 

Pcpu!emcus,quidfccicibi5  .       JF"£  >  «K  ™ns 

aut  in  quo  concriltavi  ce  i  rci-  ai.jc  accriitc  ?  dites  le  moi  ? 
jpondc  mihi. 

f.  Ego  eduxi  te  de  iEgyp-  *■  Jc  vous  *!       <*e  l'E- 

i  r    ni  •  CYPte ,  ayant  fait  penr  Pha- 

to  demerfo  Pharaone  m  mare        d'ans  Ia  rocr  rrou?;(. .  & 

Rubrum  :  &:  tu  me  trâdidifti  vous  m'avez  livre  aux  Prin- 

principibus  facerdotum.  CÎS  dc$  Prétrcs' 

Popille  meus.  Mon  peuple. 

JL.    c  ~~  „,»  ^  _  _ ««3  mk        1^.  le  vous  ai  ouvert  un 

f.  Ego  ante  te  aperui  m*.     I  J  dans  fa  mcr .  &  tous 

1C  :  &  tu  aperuiltl  lanCCa  latUS  m'avez  ouvert  le  côte  avec 

raciim.  unc  lancc- 

Popuk  meus.  Mon  peuple, 
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f  .  Te  vous  ai  conduit  en     ft  Ego  ante  te  prarivi  in  co- 

Failant  marcher  devant  vous   i  i  •      0    1  j  «n. 

une  colonne  de  nuée  |  &  vous  lllmna  nl^ls  *•  &  5"  ™C  duxifh 
m'avez  mené  au  prétoire  de  ad  prxtorium  Pilati. 

.  Poptile  meus. 

Mon  p:uplc.  1 

f.  je  vous  ai  nourri  de     fm  Ego  ce  pavi  mannâ  per 

manne  dans  le   défert  -,   &  -  J_/*   rtlfV-      9r  „x     rn  « 

i    é  j   r  c    uelertum  :  oc  tu  me  cccidiiii 

vous  m  avez  donne  des  Lour-  .  *>vv*uuu 

fiers  :  vous  m'avez  déchiré  alapiS  &  flagclliS. 
de  coups  de  fouet* 

Mon  peuple.  Popille  IHCUS. 

y.  Vai  fair  fortir  des  eaux  e  <Trt  _                    \ri  « 

falutaircs  d'une  pierre  pour  .  7«  Eg°  CC  P^l  aqil*  fallu 

vous  defaltérer,&  vous  m'a-  tlS  de  pCtra  :  &  CU  me  potafti 

*cz  abreuve  de  fiel  &  de  ri-  feHe  &  aceco< 
naigre. 

Mon  peuple.  Populc  IllCUS. 

y.  l'ai  frappé  les  Rois  j>   V  -r>| 

Chananéens  pour    l'amour  7«  £g°  P^OpCCr  tC  Chana- 

dc  vous  ,  &  vous  m'avez  nxorum  reges  pcrcufll  :  &  tu 

Frappe  la  .été  avec  un  ro-  percumftl     aruildiue  CaptlC 

meum. 

Mon  peuple.  Popille  lîieUS. 

y.  le  vous  ai  donne  un       J     e        j   j*    m  •  r 
Fceptrc  royal  ;  &  vous  avez       J  «  dedl  "bl  lCCptriim 

mis  fur  ma  tetc  une  couroii-   régale  :  &£  tll  dcdîftîcapicî  IÏ1CO 

m£t£&  fpincam  coronam. 

Popule  meus.  . 

f.  Je  vous  ai  élevé  à  une  Jr  rffrt  ffl  „vjm„;  * 
Wepuiliance;*  vous  m'a-  .T-  H°  tC  CXaltaVl  magna 
vcz  attaché  au  gibet  de  la  VirtUtC:  &  tU  ÎHC  iufpcndiûi 

Croi*-  in  pacibulo  Crucis. 

Popule  meus. 

Ant.  Crucem  tuam  adora- 
mus  ,  Domine,  Se  fanctam 
Refurre&ionem  tuam  lauda- 


Mon  peuple. 


Ant.  Seigneur,  nous  ado- 
tons  votre  Croix  j  nous 
louons  3c  glorifions  Votre 
faime    Rclurrcction  0  car 

c  cft  par  ce  bois  que  vous  mus ,  &c  glorificamus  :  eccc 
Svc^iL?  ,à  Ç  enim  propeer  lignum  venir 
Dieu  ait  pitié  de  nom ,  &  gaudnira  jn  univerfo  mundo. 

Zij 
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tj.  te,  Pfeaume,  Deus  mifcreatur  no-       nrows  **niffe  \  I***} 

J .     „    ,         j.  i  •     •,,       Juirc  fur  nous  la  lumière  dé 

ftn ,  &:  bencdicac  nobis  :  il  lu-  fon  vifagc  y  &  ^  nou5  faffc 

Illinet  VultUtafuum  fuper  nos,  miféricorde.  On  récite,  Sei- 

&  mifcreatur  noftri.  0*  rt>t /*  g££;  nous  adorons  votrc 
Crucem. 

^  Paris ,  CW*  te  fur  fon  pied  s  le  Célébrant  en  aube  & 
et»  le ,  A  CÊ*  les  bras  ployci^en  forme  de  croix,  fait  trois 

génuflexions  fuivi  du  Diacre  &  du  Soudiacre ,  qui  en  font  de  mê- 
me i  en  fuite  il  découvre  la  Croix  avec  fa  baguette  ,  &  entonne 
l'antienne  fuivante  : 

Eccc  lignum  crucis,  in  quo     V<*4  le  bois  de  la  Croix 

-,  °j.  j.  *•      où  le  falut  du  monde  a  cte 

ia.us  mundi  pependic ,  vemte  aruché  j  vfnci  &  radorors. 
adoremus.  Pfeaume,  Deus  mi-  pfeaume  ,  Que  Dieu  ait  pitié 

fercatur  noftri  Se  benedicat  f^fifÛSSSft 
nobis  :  *  illuminée  vultum  lumière  de  fon  vifc«  ,  & 
fuum  fuper  nos  Se  miferea-  Su  il  ««ce  fa  «"ifoicorde 

n  -*  lur  nous. 

cur  noltri. 

»  • 

Le  Célébrant  après  avoir  entonné  ?  Antienne  précédente ,  baife 
&  adore  la  Croix  ;  après  lui  le  Diacre ,  puis  le  Soudiacre  ;  enfuite 
Us  Prêtres  en  ebappes  &  tour  le  Clergé. 

j.  Ant.  HpUam  Crucem  a-  ^CE^eur  ,  nous  ado- 

/  ■-    Y  Orons    votre    Croix  i 

.  doramilS  Uomi-  nous  honorons  votre  PalTion 

ne,tuamgloriofamrecolimus  giorieufe  :  avez  pitié  de 
palTionenKmiicrerenoitr^qvu       »  ^  Pfeaume  t  0 

paflus  CS  pro  nobis.  Pfeaume  ,   Dieu  ,  que  les  peuples  vous 

Confîteacur  tibi  populi  Deus,  lo"cnt  *  *  q«  wus  les peu- 

v-uuui.wu.iii  liui  r^F"  »  plcs  vous  rcnacnc  homma- 

confiteatur  tibi  populi  omnes.  gC. 

//  .  AM.  Crucem  tuam  ado-      Ane.  Nous  adorons ,  Sei- 

0,  r„„jTL„M   eneur,  votre  Croix,  &  nous 

ramus,  Domine;  &  ianctam  fouvs  &  glorifions  vouc 

refurredionem   tuam  lailda-  fainte    Rélurreaion  i  car 

mus  &  glorificamus  :  eccc  ^J^fY^t 
caim  propter  Crucem  veoic  moode,         ,  o  Dieu , 


V 
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rçne  les  peuples  tous  louent,  gaudium  in  univerfo  mundo. 

que  tous  les  peuples  vous  ren-  *±  ~  r>  «i  • 

3ent  hommage  f  *  la  terre  a  i^^W^Conficcantur  tlbl  po- 

^onné  fon  fruit.  puli  Deus ,  conficeantur  cibi 

populi  omnes  :  *  terra  dedic 
fru&um  fuum. 

Ant.  Adorons  le  figne  de       iij.  Ant.  AdoreiTlUS  CrUClS 

^0iy2reftUf0,lrac4c  fignaculum,  per  quod  falutis 

fumpfimus  facramentura. 

On  n'ajoute  point  de  Pfeaumè  ;  mais  deux  Soudiacres  en  aubes  ê 
fieds  nnds  &  debont  devant  la  Croix  t  chantent  f  Hymne  [ri- 
vante : 

A  Rome ,  au  lien  de  repéter  Pange  Iingua ,  on  dit  Crux  fide- 
lis ,  après  la  première  ftropbe  %  &  Duke  ligmim  après  la  féconde  t 
&  ainfi  alternativement  jkfqua  la  fin  de  C  Hymne. 

C Hantons  l'heureux  fucecs    r±  Ungua  gloriofl 

du  combat  ineffable  >  i-       b     &    •  • 

Où  Jcfus  attaché  fur  la  Croix   JL     ««lium  CCrtaimrUS  , 

^adotabic^  itfupcr  Cruciscrophaeum 

cî^o^K^ltnt  qui  Dic  twwnphum  nobilem , 
pour  nous  fait  viaime ,    Quahcer  redemptor  orbis 

Par  le  pur  fang  qu'il  yerfe  ImmolatUS  VÎceric. 
efface  notre  etime ,  _       .      >        ^  . . 

£t  mort  brife  nos  fers.         Le  Ch.  répète  Pange  hngua. 
Dieu  voyant  à  regret  la     De  parentis  procoplafti 

T>ï!fS%t'hAt»  FraudWWndolens , 

nefte  j  tout  le  monde ,      Quando  pomi  noxialis 
ïètf\  PnrCrMc  'œur  !    •    Morfu  in  mortem  corruic  : 

Voulut  pour  réparer  cette  m-  _  r  . . 

jure  fouffertc ,  Ipie  ugnum  tune  notavit 

Que  fi  l'aibre  autrefois  avoir  Damna  licmi  ur  folveret. 

caufe  fa  perte ,  /  r\  i  - 

Il  causât  foi  bonheur.        Le  Ch.  Pange  lmgua. 

Ainfi  fa  providence  ,  &  fa       HOC  OpUS  noftrX  fallltis 

haute  jufticc  q  d  depopofeerat , 

Revoient  par  un  famt  art  ^   ,  .1*  r  y    ww  * u  >  , 
Confondre  l'artifice  MultironTUS  prodlCOriS 

ferpent  envieux  :  Ars  ut  artem  fallercc , 


■ 
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Ec  medelam  ferret  indc ,        ^  Z^iJ?  * ^  "  ^ 

Hoftisunde  lacfcraC  ,  U  falloitcmeJcbeil  refermât 

Le  Ch.  Pangc  lingua.  „  fablerfure, 

w        °  Ec  nous  rouvrit  les  cieux. 

Quandovenitcrgofacri  LCo"r,  d°un  cTo^lfcU- 
Plcnitudo  cem ports , 


vas,c  , 


Miflus  cft  ab  arec  Pacris  Dieu  vcuc  finir  nos  maux  P" 

VT               t  •           i*  le  plus  <r\ and  ouvrée 

Natus ,  orbis  conditor  ;  Dc  afrËme  main ,  & 

Arque  ventre  virginali  Le  Verbe ,  Fils  du  Pere  & 

Ç^cl...  mmJ::»  Créateur  du  monde, 

aro  laçais  piociitr.  f   7.        „•    *  #. 

r  Dctcend  dans  une  Vierge  -,  U 

Le  Ch.  Pange  lingua.  la  rendant  féconde  , 

Se  fait  chair  dans  fon  fein. 

Vagit  infans  inrer  arcta  <?  véritable  peu  naît  eu- 

^      jî              r    *  **nt  véritable  » 

Conditus  praziepia  :  n  cft  foib!c  &  rauct  a  y  pIcu. 

Mcmbra  panniS  involuta  re  en  une  établc  ; 

y-  „rt             .il '-^  Ei  le  Verbe  eft  fans  voix  : 

V îrgo  mater  a  ligat  ;  Sa  Mcre  de  dH  TcnTt, 
Et  raanus ,  pedclquc,  &:  crura     loppe  &  le  ferre , 

Stritta  cingit  fafciâ.  Lilnt  <"  Petits  bras  •  «F 

.   ~    °     ..  cent  le  tonnerre , 

Le  Ch.  Pange  lingua,  £c  font  trembler  les  Rois. 

Luftris  fex  qui  jam  paradis,     ^SmST^  **  * 

TemptlS  implens  COrporiS  ,  11  entre  en  ce  combat ,  où  le 

Se  volcnte  ,  natus  ad  hoc  p*1  Ic  ,dcftinc  .  . 

n  *     •  «   i>  A  de  ianclans  exploits  : 

Pallioni  dedltUS  ,  £t  Cet  Agneau  divin  ,  par  ua 

Agnus  in  Crucis  levatur  , choix  volontaire 

y          i     j      f\'   •  Ne  pour  le  rendre  no  lue  cft 

immolandus  ittpite.  0r£.rt au  caivajre 

Le  Ch.  Pange  lingua.  Sur  l'autel  de  la  Croix. 

Hîc  acetum,  fel ,  arundo  ,    Par  Ic*  P°iat"  d«  cIoux  û 

r              i          l  chair  cft  déchirée  s 

Sputa  ,  clavi ,  lancea  ,  Gn  offre  à  l'âpre  loif  de  fa 

Mite  Corpus  pCrforatur  ,  bouche  altérée 

aanguis ,  unaa  pronuit ,  Et  fon  ^  -  par  fc  fcf 
Terra,  pontus,  aitra,  mundus ,      dune  lance , 

Quo  lavantur  flumine,  SccIlc  ac  fanS  *  d'catt  ,a  nou- 
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ycIIc  alliance  Le  Ch.  PatîgC  lingua. 

De  la  terre  &  du  C'el. 
O  Croix  a  i  hic  d'amour ,  de      çmx  fofelis  inter  omilCS 

falut  &:  decrace  ,  A  . 

Arbre  vraiment  divin  qui  tout  Arbor  Una  noblllS  : 

arbre  furpafle  Nulla  fylva  calcm  proferc  , 

En  miracles  aivers  !  Fronde,  flore ,  germine  : 

O  bois  puis  que  facre  par  ce  *  >  >  o  . 

corps  adorable ,  Dulce  llgnuiîl,  dulCCS  CiaVOS, 

Tu  porte  le  doux  fruit,  le  Dulce  pondus  luftinec. 

fruit  îneltimablc,  _       .  U        rj  r 
Qui  guérit  l'univers.  Ch.  CrUX  fldellS. 

Arbre  faint  fai  fléchir  ta     Fle&eramos  arbor  alta  , 

rigueur  inflexible  :  TenG  Wva  vifrera  • 

Qu'un  tronc  ait  fentiment,  fi  1  CI1.la  UX    V11?eia.  » 

"l'homme  eft  infmhbic  Et  rigor  lentefcat  lllc  , 

Aux  maux  du  Créateur  :  QllCm  dédît  nativîtas  i 
Dr  les  membres  rendus  lou-  .  i       r»  • 

lage  la  torture ,  Ut  (upcrm  membra  Rcgis 

Sois  Ion  lit,  non  fa  Croix  ;  &  Miti  CCtidas  ftipice. 

AlZ  LeCA.Cmxéclh. 

Croix  ,  rançon  des  captifs  „      So]a  ^na  tU  foiftt 

du  monde  le  refugre  i  _         r  ?• 

Tu  deviens  l'Arche  fainte  ,  Ferre  Ixcïl  pretlum 

où  dans  ce  grand  déluge  Arque  portum  praeparare 

L'ame  évite  la  mort  :  xt  j  C  

Et  Jorfque  l'univers  fe  perd  Nauta  mundo  naufrage  : 

par  un  naufrage ,  Quem  faccr  cruor  perunxit , 

Teinte  du  fane  d'un  Dieu ,  tu  p  f     A     J  corpore. 

maimfes  1  orage,  ,  !?       rï  \- 

Et  nous  conduis  au  port.  Le  Cb.  Crux  hdclis. 
Gloire  au  Pcre  immortel       Qoria  &  honor  Dco 
en  la  grandeur  fuprt'me  :         r  .  tfr 

Gloire  aû  Fils  né  du  Perc ,  Uiquequaquc  altiftimo  „ 

Aufli  grand  que  lui-même ,  ]Jna  Pacri     FilioqiîC  , 

Gloire  au  divin  amour  :  T     i  n 

Qu'un  Dieu  reçoive  en  trois  IncIytO  ParaCUCO  , 

des  hommes  &des  Anges  Cui  laUS  eft  &  pOCcflaS 

Aux  fiêclei  éternels  d  eter-  per  fecilla, 
nei  les  louanges  .  , 

ion  brillant  féjour.  Le  Ch.  Gloria  6c  honor  ,  6CC 


A  Morne  s  vers  la  fin  de  l'adoration  de  la  Croix ,  on  allume 
les  cierges  de  C  Autel  >  le  Diacre  étend  le  corporal  fur  l'Autel  M 

Z  aij 
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&  y  reparti  la  Croix  après  l'adoration.  On  va  en  fuite  proceffio* 
nettement  a  ec  la  Croix  &  les  cierges  au  lieu  oit  efi  le  faim  Sacre* 
ment.  On  allume  les  torches  ,&  on  ne  les  éteint  qu  après  la  corn* 
muni  on  du  Pritre.  Ls  Célébrant  adore  à  genoux  le  faim  Sacre* 
m  >m  9  pendant  que  le  Diacre  ouvre  i armoire  oit  il  efi  enfermé  Le 
Célébrant  fe  levé  t  met  de  C  encens  dans  deux  enc  en  foin  fans  béni* 
ditlion ,  puis  encenfe  a  genoux  le  faim  Sacrement.  Le  Diacre  U 
Un  de  C  armoire ,  &  le  met  entre  les  mains  du  Célébrant  qui  le  porî 
te  fous  un  dais ,  d*ux  Acolytes  ïencenfant  continuellement.  On 
chine  en  retournant  ain fi  à  t  Autel  ï  Hymne  fuivante  fans  répi- 
tition. 

A  Paris  ,  quatre  Clercs  ou  Enfant  de  Chœur  debout  &  nudt 
pieds  J  chantent  devant  la  Croix  l'Hymne  qui  fuit  t 

VExilla  Régis  prodeunt ,  \7°ici  cieu* 

Fulgec  Crucis  mvfte-  TV   f*««^t  ^éraWe, 

&       ^  LegrandmyftéredelaCroiXj 

MUm,  L'homme  Dieu,  jjuftc&faint, 

Quo  carne  carnis  conduor  meurt  pour  l'homme 

Sufpenfus  eft  patibulo. 
Le  Ch.  répète  y  Vexilla. 

Quo  vulnerarus  infuper 
Mucronc  diro  lancear  ; 
Ut  nos  lavaret  crimine  „ 
Manavk  unda  &  fanguinc. 
Le  Ch.  Vcxiila. 

Impleca  funt  quas  concink 
David  fidelis  carminé , 
Dicens ,  in  nationibus 
Regnavic  à  ligno  Deus. 
Le  Ch.  Vexilla, 

Arbor  décora  &  fulgida 
Ornata  Régis  purpura , 
Etefta  digno  ftipite  % 


coupable , 
Ec  meurt  percé  des  doux  qui  1 
l'attachent  au  bois. 

Une  lance  cruelle,  après, 
fon  trépas  même , 
Déchire  fon  corps  de  nou- 
veau : 

Et  pour  laver  le  monde  en 
J  eau  du  ùint  Baptême  , 
Son  fang  divinement  coule  . 
entremêlé  d'eau. 
Nous  voyons  accomplis  les 
fïdéJes  oracles  , 
Qujun  Prince  a  tracez  dans 

fes  vers  j  ' 
Lorfqu'iJ  chance  éclairé  dut 
plus  grand  des  mi  racles, 


Dieu  régnant  car  Je  bois  a  ! 
domptera  l'univers. 
Arbre  illuitrc,  enrichi  de 


la  pourpre  fanglance 
De  ce  Roi  divin  mort  en  coi  i 
que  cette  chair  (àcx^e  eu  ttsj 
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bras  languîflante        Tarn  fanfta  mcmbra  rangers. 

Rend  infiniment  iamt  aux    T  M  Tf^llK 
yeux  de  notre  foi.  LeCh.V  CXllla. 

Heureux  arbre ,  où  le  Pcre       Beata  CUjUS  brachiis 
en  fa  balance  jufte         Sxclî  pependic  prctium  y 

uJ&tZtiïSl*  Statera  &fe  corpons , 

à  ion  poids  augufis  -,  Pra:d amque  tulit  tartan. 

Vutet  perd  fes  eapeifs ,  &  u  cf}  VexjUa> 

ion  joug  elt  brlle.  % 

o  Croix  fun  Dieu  mou-     O  Crux  ave  fpes  unica , 

rant ,  notre  unique  efpfc-  Hqc  pâflflonis  tempore  % 
Nous  t'adorons  en  ce  laine  Auge  pilS  juftkiam  , 

_    ccms  :  „ .       Reifque  dona  veniam. 

De  vertus  en  vertus  fai  que  ?  ^ 

v-  le  jufte  avance,      1  Ç*.  O  «UX  ave. 

Converti  les  pécheurs ,  par- 
donne aux  pènitens.  ^      _                         ,  . 
Quen  Ja  terre  &  qu'au  ciel  Te ,  fumma  DeilS  TrillltaS  , 

.     t^utefprit  te  révère-      Collaudet  omnis  fpiritus  : 

Dieu  fcul ,  lupreme  Tnrute  :  .     *  . 

Et  nous  ayant  ûuvex  par  un  QuOS  per  ClllClS  mylteriUtïl 

Condui^ous™^6  u'âu    oxt  SalvaS  ,  TCge  per  Cecula. 

Amen, 

A  Rome ,  le  Célébrant  étant  arrivé \  met  le  faim  Sacrement  fur 
V  Autel ,  Pencenfe  à  genoux ,  &  met  la  faims  Hoftic  fur  U  cor* 
forai  :  le  Diacre  met  du  vin  dam  le  calice ,  U  Souiiacre  de  Veau  1 
fuis  le  Célébrant  encenfe  la  faime  Hojlie  &  ïobiation  du  vin. 

A  Paris  >  après  F adoration  le  Célébrant  fans  cbafuble  fuivi  du 
Diacre  &  du  Soudiacre  >  vient  de  la  Sacrifie  a  la  Croix ,  au  pied 


pourfuit  i  cependant  il  prend  la 
précédé  du  Diacre  &  du  Soudiacre. 


Ant.  Vous  êtes  vous  feule  Ant.  Super  omnia  ligna 
ft.'ÏK.'S  t%  cedrorum  tu  fola  exceluor  in 
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quavitamundi  pependit  ,  in  au  m°!id;  a  èté  a"*chée* 

qua  ChriftuS  CnumpluvlC  ,  &    phc ,  &  lur  qui  la  more  a  été 

mors  mortem  fuperavit,  in  va ï.cue  pour  toujours  par  la 
aeternum.  mort- 

//  éprend  fa  ch. «fable  à  ?  Autel ,  &  après  avoir  lavé  f es  mains, 
&  f  it  la  eonfeffion  avec  fes  Officiers ,  il  va  par  le  chemin  le  plus 
court  9  précédé  du  Diacre  &  du  Soudiacrc  &  de  deux  Céroferai- 
res  t  au  lieu  oh  efl  le  faim  Sacrement» 

* 

,  Le  Célébrant  étant  arrivé  làfemet  a  genoux  avec  fes  Officiers 
&  adore  le  faint  Sacrement  >  puis  l'ayant  encenfi  trois  fois  M  il  le 
prend  &  le  porte  à  l'Autel  par  le  chemin  le  plus  court ,  ayant  à  fes 
cote^quatre  flambeaux ,  &  devant ,  deux  Thuriféraires  qui  en- 
cenfeni  continuellement.  Cependant  on  allume  les  cierges.  Le  Célé- 
brant lepofe  fur  F Autel  &  Vencenfe  ,  en  fuite  il  étend  le  corporai 
ou  efl  la  fainte  Hoflie  ;  le  Diacre  met  du  vin  &  le  Soudiacrc  de 
Veau  dans  le  Calice  que  le  Célébrant  reçoit  &  met  fur  C  Autel  fans 
rien  dire. 

Enfuite  il  chante  d'une  voix  moins  haute  qna  ?  ordinaire  : 
Orcmus.  Prx'ceptis  (aluta-.     Prions-  ï"rt™ics  par  J« 

-:U,,r  commandemers  falutaircs,  & 

nbus  momci,  Se  divina  înftt-  luiv<inc  h  TC%k  divine  que 

tUtlOnC  forma1:!  àlldemUS  di-  jcfus-Chrift  nous  a  donnée, 

cerc:  Pater  no  fier  qui  es  in  nous ,ofonf dir? :  Notrc  Pcrc 

49.  r    ri  -  •  qui  êtes  dans  les  cieux  i  que 

CœllS  ;    ianccthcctar    nomen   votre  nom  (bit  fandiflc:  que 

tuuiiiîadveniac  regnum  tuumj  vocrc  1  %uc  *?- 

r  m      ,  V  tre  volontfc  foit  faite  dans  la 

hac  voluncas  tua  fient  m  cœ-  ccrrc  comm-  eiie  Vcft  dans  le 
lo  &:  in  terra  :  panem  noftrum  cïd  :  donnez-nous  aujourd'hui 

quotidianumdanobis  hodic: 

&  dimittC  noblS  débita  no-  comme  nous  pardonnons  à 

lira,  fient  &c  nosdimittimus  ccux  <îuin,ouas  ont  0&nr«i 

ji-      .,  n  .  &  ne  nous  lamcz.  pas  luccom- 

debitoribusnoltriS  -,  &  ne  nos  berà  la  tentation  i  Mais 

inducas  in  tentationem ,  ^.  dclivrez-no.us  du  mal. 
Sed  libéra  nos  à  malo. 
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Le  Célébrant  ayant  dit  tout  bas  Amen  ,  chante  ce  qui  fuit  am 
ton  des  ColleQes  de  la  MeJJ e  ,  mais  pas  plus  élevé  qui  le  Pater.  > 

DEiivrcx-nous,  Sci-ncur ,  T    Iberanos.quxfumus  Do- 

j>  il  vous  p!ak ,  de  tous  M                   ,  '  1 

les  maux  palTez ,  ptéfens  &  à  JL/™1.110  ad  OmnibUS  mallS, 

venir  i  &  donnez-nous  par  prxteritlS  ,  prfcfetltibus  &  fil- 

ÏÏSÏSfi'i.Stode"  ruriV  &intercedentcbeatâ& 
bifnhcureufe  Marie  toujours  glonosa  iemper  virgine  Dei 
Vierge,  Mere  d=  Dieu  .,  &  genitriCe  Maria ,  cum  bcaris 

par  les  prières  de  vos  Apo-   °A      ni*       •    r%  r\  i 

très  faint  Pierre  &  faine  Pau!,  ApoltoilS  tUlS  VctïO  &  Paillo, 

&  faint  André  ,&  de  tous  les  atquc  Andréa,  &:  omnibus 

Saints  ;  afin  qu'étant  afliftez   r     n*  1 

du  iccours  de  votre  miferi-  :  d*  piopitlUS  pacem  in 

corde ,  nous  foyons  toujours  diebus  noftris  ;  ut  ope  miferi- 

affranchis  de  l'cfclavage  du  COrdia?  tu*  adjUtL  &  à  peC- 
pechc  ,  &  de  toute  crainte  r    1      ?•■     •  .  i 

d'aucun  trouble  ,  Par  le  mé-  CatO  fimilS  iemper  libcri,  &C  ab 

me  jefus-chrift  notre  Sci-  omni  perturbationc  fecuri  , 

cneur  .  qui  étant  Dieu ,  vu   n  4   j         r>v  • 

&  rc^nc  avec  vous  en  l'unité   1  cr  Climdcm  DominUlTl  IÎO- 

du  feint  Efprit ,  par  tous  les  ftrum  Jefum  Chriftum  Filiutn 

fiécles  des  fiédes.  y.  Amen.  tuum  ^  quj  zçœm  ^fc  &  re_ 

gnacin  unitate  Spiritûs  fan&i 
Deus,  pcromniafeculafecu- 
lorum.  Amen. 

Ici  le  Célébrant  ayant  fait  une  profonde  révérence  tprend  CHoftic 
de  la  main  droite  5  &  Céleve  enforte  quelle  putjfe  être  vue  du  peu- 
ple. Enfuite  il  la  fépare  furie  Calice  en  trois  parties  à  l'ordinaire. 

Ayant  les  mains  jointes  furV Autel  s  &  étant  incliné,  il  dit 
feulement  F  Oraifon  qui  fuit  : 

O Seigneur  Jcfus-Chrift  ErCCptio  COrporis  tllî  , 

que  Ja  participation  de     B       T        «.       T  r     *~*\  -n 

votre  c*Ps,  que  j'ofe  re-  X  Domine  jciu  Chriite  , 
cevoir ,  tout  indigne  que  je  quod  ego  indignus  fumere 

fui»,  ne  tourne  pointa  mon    *  «*;k:  „r^„^ 

jugement*  à  ma  condamna-  P«iumo  ,   non  mihl  prove-, 

i  mail  que  félon  votre  UUC  ltl  jlldicium  &  COIldem- 
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nationcm  $  fed  protua  pictatC  mifericorde,  il  me  ferve  de 

profic  mihi  ad  tucamentum  dJ fenfc  pour  mon  amc  * 

Y       ,  «*u  wuvo.iAtwiii.uiii   p0ur  m0Q  corpS  s  comme 

mentis  ÔC  COrporiS ,  &admc-  auffi  de  remède  falutaire, 

delampcrcipiendam,  Qui  vi-  Vous  qui  étant  Dieu  vive** 

.   0     r       1  r?  régnez  avec  Dieu  le  Pcie. 

vis  &  régnas  cum  Deo  Pâtre. 

//  f?r^  U  patène  avec  PHoftie,  en  difant: 

Pancm  cœleftem  accipiam,  Jc  pendrai  le  pain  cèlef- 
&  nomen  Domini  invocabo.  "4*  £nv0<luerai  k  BOro  dB 

Il  frappe  fa  poicine ,  en  difant  mis  fois  ;  '.' 
Domine  ,  non  film  dignilS  ,      Seigneur  ,  je  ne  fuis  pai 

ut  intres  fub  te£him  meum  :  dignc  T  vous  ent,r.icz  d/n' 

r  1  j.         "        u  1  1   ma  maiton  ;  mais  dites  feu- 

ied  tantum  dlC  VerDO  ,  &  fa-  lement  une  parole ,  &  moa 

nabitur  anima  mca,  amc  fcra  §u6ric- 

fuisfaifant  le  figne  de  la  croix  avec  la  fainte  Hoflie ,  il  dit  : 

Corpus  Domini  noftri  Jefu    Qu= Ic  Corp*  <*e  notre  Seî- 
Chrifti  euftodiat    animam  fSJf^SMt 
meam  in  vitam  aeternam.  neiic.  Amen. 
Amen. 

Et  il  reçoit  le  Corps  de  Jefus-Chrift.  Apres  la  Communion 
V ablution ,  U  dit  :  f 

Quod  ore  fumpfimUS  ,  Do-      Faitcs  >  Seigneur ,  que  nout 

mine  ,  purâ  mente  capiamus  •  rccCvions  avcc  un  cœur.  P411  • 
oc  de  munere  temporali  fiât  la  bouche ,  &  que  d'un  pre- 
nobis  remedium   fempiter-  ?nt  le,nParel  il  d™™c  ua 

*  éternel  remède  pour  nous. 

nu  m.  1 

Ce  fui  étant  dit,  &  tentes  les  autres  chofes  obmifes >  en  dit 
Vespres  delà  mime  manière  que  les  petites  Heures  avec  Us 
P feaumes  &  les  Antiennes ,  comme  ci-dejfus ,  page  161$ 

A  Magnificat. 

Je*n  tf,      A  Rome  ,  A  Ht*  CÙm  aece-      Ant.  Jefus  ayant  pris  le 

5#-      piflfec  *cetum  ,  dixit  :  Con-  vinai&çc  » dit  :  Tout  cft  ac* 
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ÏSL'dg***'  inclinato 

capnc ,  emifit  ipiritum. 

jf"-JfZ  inUB\ un  S"n<l     ^  Péris,  A»t.  Exclamans  Je- 

cri  ,  dit  ces  paroles  :  Mon   f  \      ,  ^'««jç» 

Pcrc ,  je  remets  mon  amc  en-   lus  voce  niagna  ,  ait  ;  Pater  in 

tic  vos  mains.  Et  en  pronon*  manus  tuas  commendo  fDiri- 

jant  ces  mots ,  il  expira.         f,,m  m*,1r„  l^i        j-  * 

r  tum  meum.  tt  hsce  dicens  ex- 

piravit. 

A  Rome a  après  r  Antienne  on  dit  Chriftbs ,  ci-devant,  parc 
328.  Miferere,  page,  130.  <£•  COraifot*  Refpice  ,  24g. 

F<rw ,  o«  dit  feulement  après  V  Antienne  M  COraiCon  Refpi- 
ce,148.  r 

.  Compiles  comme  hier ,  les  Pfeaumes  &  le  Cantique  feule* 
ment  avecfOraifon  Refpice.  A  Rome,  avant  Refpice,  on  dit 
Çhriftus  ejr  ce  qui  fuit  a  U  fin  de  Laudes .  page  ^ 


*  \ 
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LE  SAMEDI  SAINT 

A  MATINES. 

Au  premier  Nocturne. 

Sur  le  Pfeanme  Cuni  invocarem,  ci-devant,  page  Ht. 

In  pacc  ta  idipfum  I£^td;-^Tn 
dormiam  &  requicicam.         Dicu  ^ cft  toujours  le  me* 

me. 

i 

P   S  E  A  U  M  E  14* 

§}u*il  ri  y  *  que  ceux  dont  U  vie  ifi  pure  ey>  les  actions  innocentes ,  qui 
jouiront  du  Bonheur  du  Cul.  Dcjeriptton  du  vrai  fidèle. 

DOminc  qius  habicabk  C  f%F"  •  Vû  h*biccra 
.  »  ^  O  dans  (  *  )  votre  taberna- 

întabernacuiotuo?  auc  eb  ?  &  qui  fc  repofera  iur 

quis  rcquielcet  in  monte  fan-  voucmonugncCuntct 
£ta  tuo  ? 

Qui  iflgrcdkur  fine  maCU-  Ce  fera  celui  qui  marche 

,                °             n_*  *  &  f c  conduit  (ans  tache  >  & 

la  5  &  opeiatlir  JUltltiam  J  quifaudesadionsde  jufticc; 

Quiloquitut  vcritatem  ta  JHt£^ht^i 

COrdc  UIO  j  qui  non  Cglt  QO-   sVtt  point  fervi  de  fa  langue 

lum  in  lingua  fua  :  Pour  »omPer  -, 

Nec  fccic  proximo  fuo  ma-    0.™  n'a  fait  Pf 

,  1   .  ne  ,  &  gui  n  a  point  ccoutc 

lum,  &:opprobriUin  non  ac-   fes  parotcs:injurieufcs  comte 

cepic  adverfus  proximos  luos.  fon  prochain. 
Ad  nihilum  dedudus  cil  ch^  ^/ u^tlf* 

in  COnlpeduejusmallgnUS  :       néant  ,  &  honore  ceux  qui 

(a)  ex.  le  Ciel.  \  néant  devant  les  yeux. 

[b)  *n.  le  n.cthant  cft  dev:nu  un 
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a  Tenêhrcs. 

craignent  le  Seigneur.         rimentes  autem  Dominum 

glorifîcat. 

Qui  ayant  fait  un  ferment  jurac  prox;mo  f  & 

a  fon  prochain  ne  le  trompe  J     •   •  • 

point:  qui  n'a  point  donné  HOO  dCCipiC  :  qui  pcCUlliani 

fon  argent  à  ufurc ,  &  qui  fuamnondedit  ad  ufuram  &: 

n  a  point  reçu  de   prélcns  r.  5 

contre  l'innocent.  mimera  luper  mnocentem  non 

acccpic. 

Celui  qui  fait  ces  chofes ,     Qui  fàcit  hax.non  movebi- 

HC  fera  jamais  ébranle.  tlir  in  Sternum. 

Ant.  il  habitera  dans  votre     Ant.  Habicabic  in  taberna- 

tabzrnaclc  ,  il  le  rrpofcra  fur   ^..i    ..  _  •  r  • 

votre  montagne  faute.        cul° tuo  >  œquidece  m  monte 

fanûo  cuo. 

P  S  E  A  U  M  E  IJ. 

"Excellente  prière  d'une  amtqtti  conjure  Dieu  de  la  préferver  des  méchant, 
parce  quelle  l'a  pris  pour  fon  partage,  &  quelle  trouve  tout  fon  bonheur 
dans  cette  vie  à  vivre  toujours  mja  préfente.  De  la  réfurreciion  de  la  chair, 
&  de  la  félteité  du  Ctd.  Prophétie  très- claire  de  la  réfurreHion  defefus- 

C  °  ferv"  " moi  *  5c'-'  f**  Onfcrva  me  Domine , 

V>  gneur  ,  parce  que  j  ai   ■  . 

mis  mon  cfpcrancc  en  vous  ;  quOlliam  IperaVl  111 te  : 

j  ai  dit  au  Seigneur  :  Vous  DlXl  Domino  ;  DCUS  mcUS  e$ 
êtes  mon  Dieu  ,  parc?  que  , 

vous  n'avez  nul  befoin  de  tu  >  quomam  bonorum  meo- 

mes  biens.  TUm  non  CgCS. 

ili'iL"  S\2fi£  Sanais qui funt  in  terra ejus, 
pour  fes  Saints  qui  font  fur  nurincavic  omnes  voluntates 
«terre,  measineis. 

Leurs   infiimitez  fc  font       MultipliCatX  fuilC  illfirmi- 

i  * 

(a)  ex.  Le  Seigneur  m'a  donné  uuc  qui  font  dam  fon  E^life ,  combien  rfl  admim 
ajfcclion  merveillcnfe  font  fej  Saint  s  :  rable  l'amont  que  j'ai  pour  eux.  Le  nombre 
Quant  à  mes  ennemis  ,  ils  ont  multiplié  de  le-rs  pêches,  rV/f  accru  ,  &-  ih  ont  couru 
tturi  fables  idoles  ,  fjr  ils  fe  font  hate\  chercher  le  médecin.  U  ne  Ls  ajfem. 
de  leur  aller  otfrii  «les  victimes  ;  mais  blerji  plus  pour  m' offrit  a'e<  famfcesfan- 
fe  n'aurai  point  de  fart  a  leurt  affem-  \  glans  ,  comme  dans  la  loi  ancienne  , 
liées  ,  f?c.  On  félon  le  fens  myittquc  !  je  ne  me  fo-< viendrai  pin  des  ««wfd'im- 
d.ins  lequel ,  c'eft  Jefus-Chrilt  qui  parle  :  pics  ,  d'infiJéle*  ,  &c.  qu'ils  rné.  noient 
Mon  Pcrt  a  fait  connaître  aux  àaintt  |  auparavant.  Aug. 
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tares  eorum  :  poftca  accéléra-  roukipUccs  i  se  enfuite  il*  k 

r  font  hâtez  de  courir. 

verunt. 

Non  congregabo  conven- 
tien  1  a  eorum  de  fanguinibus  > 
nec  memor  ero  nominum  eo- 
rum per  labia  mea. 

Dominas  pars  hxrcditatis  de  l  A 

mex  &  calicis  mei  :  tu  es ,  qui  calice  :  c'eft  vous  ,  wA 
reftitues  hœreditatem  meam  ?f*  >  Su>      rendez  mon 


(  «  )  Je  n'aurai  point  de 
part  à  leurs  aflcmblees  fan- 
guinaircs,  Se  je  ne  me  iou- 
▼iendrai  pas  feulement  de 
leurs  noms  pour*  les  pronon- 
cer fur  mes  lèvres. 


M- 


*7- 


i. 


.  héritage. 

mmi- 

Fîmes  ceciderunt  mihi  in  (M  Le  fort  cft  tomb* 

^ -     _    '       U-r^ÎMc  pour  moi  en  des  lieux  très- 

prxdaris  :  etemm  hacreditas  £ccllçns  .  car  M  ?onÏQn 

mea  praeclara  eft  imhl.  héréditaire  m'eft  très-avan- 

tageufe. 

Benedicam  Dominum,  qui  .    >  Unirai  le  Seigneur  qui 

...      ....      ii              '  r  m  adonné  1  intelligence ,(  r  1 

cribuitmihiintelleaum  :inhi-  &  qui  a  faic  q„e  durant  là 

per  &  ufqUC  ad  nodem  înerc-  nuit  même  j'ai  été  repris  & 

►  *  «  inftruit  par  :  d  )  kl  mouve- 

puerunc  me  renés  mci.       t  mens  acFmon  cdJur. 

Providebam  Dominum  iti  (#)  je  regardois  toujours 

confpeftu  meo  femper  ;  quo-  k            comm\  ^ 

r               .      n       m  •  prêtent  devant  mou  &  il  cft 

mam  a  dcxtns  eft  mihi ,  ne  i  ma  droite ,  afin  que  je  ne 
commovear.                     #fois  Poirt  ébranlé. 

Propter  hoc  lxtatumeftcor  Ccft  pour  cela  que  moe> 

meum    &  exulcavic  hngua  ÇcfSdf^l 

mea  ;  infliper  &  cai'O  mea  rc-  que  de  plus  [/]ma  chair  rc* 

qilicfcet  in  fpe  :  pofera  en  espérance  : 

Quoniam  non  derelinques  Parce  que  tous  ne  laiflc- 

(  4  )  «tt.  De  mon  breuvage,  ex.  D;>* 
tfl  tout  mwtt>ien. 

(b)  l.  Les  cordeaux  «fer  lefquels  m 
imefurc  let  lririt**es  que  ton  -vent  [épurer  , 
font  tombez  ,  ôcc.  ex.  I*  ^rl  7*«  m'efl 
échue  ♦  7>«  n'f/?  attire  que  Dieu  mime  %  eft 
txcelUnti. 

(c)  ex.  ?Mr/rf»>#  m  fi  Un  dm*. 


(d)  /.  Mesreini. 

(e)  ex.  Saint  Pierre  *  exfUqmf MM  A 
re/ie  </e  rr  Pfeaume  de  U  rtj.  rreclic/i  de 
lefut-Chriji,  AÛ.  t.  :f. 

(  /">  ex.  Mm  torts 
ment  du  femme  il  de  U  mort 
ramt  de  f*  rtfmt^Un  fùehstne 


r&  {.aiftble. 
dut  l'effe. 


ammam 
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À  Ténèbres.  ^ 
«i  point  moh  ame  dans  les  animam  meam  ininferho.neci 

enrers  ,&  vous  ne  permettrez    j  i  •     r     n_  »i 
point  que  votre  Saine  eprou-  dabls  ianitum  tUUm  Vldcrd 

▼c  la  corruption.  corruptionem. 

Vous  m'avez  fait  connoî-        NoCaS    ITîihi    fecîfti  VÎaS 

Eï  ÏÎÎSA'tf  vit*>  adimplcbis  melxtitiâ 

jar  la  vue  de  votre  vifage:  CUIT1   VUlCU    tUO  :  dele&atio- 

tJSA^&i  "c$in  dcxtera  tua  uf<iuc  ^ 

les.  nnem. 

-rf»r.  Ma  chair  repofera  en       Ant.  CarO  mca  requiefect 
errance.  in  fpç>  t 

r     Cc  fc™  ians  h  t>ai*  *     ^  Rome  ,  f ,  In  pace  in  idip-   ,r  . 

bn  Dieu  qui  eft  toujours  le   r  -p.  r  .  C  4* 

même.  £  Que  je  prendrai  ™m  ,1^.  Dorimam  &  reqilicf* 
mon  fommeil  &  mon  repos.  Cam. 

f.  Vous  ne  laiflerez  point    A  Paris,  f.  Non  derelinques 

mon  ame  dans  l'enfer**.  Et  animam  mcam  £  infono 
vous  ne  permettrez  point  que  *  .  !  .    *  "*  1111C1UU  i 

votre  saint  éprouve  la  cor-  ffe  Nec  dabis  fanftum  tuuin 
*UP"°«-  videre  corruptionem. 

Pacer  tout  bas. 

t*  Prophète frémit  tmfidere  dnns  cette  Leçon  r  utilité  des  foufî ronces  :  eh 
dms  Ctdle  qu'il  donne  d'un  fommt  patient,  il  nous  rep réfente  admirablement 
ta  patience  du  Sauveur. 

j.Lefon.  Chap.}.  Heth. 

C'Eft  un  cfet  demiftri-  ^Trfericordùc  Domini  . 
des  du  Seigneur,  de  ce    J\/I  r  % 

que  nous  ne  fommes  pas  con-    1  ▼  J^quianon  lumus  COB- 

fumez  i  &  que  (ês  bomez  ne  (umpn  ;  quia  non  defeccrunc 
ZïïtSXSSéE:  n»ifcration«cjus.Heth.Novt 

jour  ,  Seigneur  :  vous  êtes   dlluculo  ,  multa  eft  fides  tua. 

três-fid6!e  dans  l'accomplit-  Heth.  Pars  mea  Dominus 

fement  de   vos  promefles.  .  w****"ua  » 

Mon  ame  a  dit  :  Le  Seigneur  <"*ic  anima  mea  :  propterea 
«a  tout  mon  partage  4  c  eft  expeûabo  cum.  Teth,  Bonus 

(a)  ex.  En  me  refufeitant  du  umhtéu.  I  Ae  bonté'  qui  eft  U  f*bfl*ntif,  tfl  dn  »*/Ia. 
t  *  |  Novi  fm  bot«  ,  (me  f  «  le  m9t  [  ltn  n  $keH  gr  en  gr«.  J  ^ 

Ai 
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eft  Dominus  fpcrantibus  in  p<*»guoi  je  l'attendrai,  le 

1  -1t  Seier.cut  cft  boa  à  ceux  qui 

cum ,  animx,  quzrcnti  îllum.  cfp|rçnt  cn  lui  t  a  raroc 

Tcth.  Bonum  eft  prxftolari  le  cherche.  Ccft  une  chofe 

cum   filentio  falutare  Dci.  KStoVd: 

Tcth.   BoiUim  eft  Viro  CUra    Dieu,  il  cft  bon  à  l'h  omme 

porta verit  jueum  ab  adoîcl-  ^  Porlrr  Ie  j°uS  ]  "  )  dès 

*  r       . °  t    ~    ■  ■  .    r  ••     Ion  îcune  a<ze.  II  demeure- 

centia  fua.  Ipd.  Sedcbit  foh-  ra  t^ut  fcul°,  &  gardera  !c 
tarius&taccbît,  quialcvavit  Cîeccej  r*)  parce  qu'il  a 

i:.   ~«  A.  t^J  P~         •  mis  lut  foi  le  \oh9  du  Set" 

(uper  fe.lod.  Ponet  m  pulvcte  ,„,„,  , , ,  „  £,  *  u  toll. 

OS  fuum  ,  fl  tortC  flC  fpes.  loti,  che  collée  contre  terre  , 

Dabic  pctcuticnci  fe  maxil-  P°ur  .v,°;.r,,'il  7»  jyH" 

,  T        .  .  ...      lieu  d  clpcrer.  Il  tendra  la 

lam  ,  laturabltur  opprobrilS.  jOUe  à  celui  qui  le  frappera. 

Jerulalem,  Jerufalem,  conver-  il  fera  «flâné  d'opprobres, 
tere  ad  Dominum  DeÛ  mum.  ÊSêS1!  !  Jéru(a!cm> con' 

****  *^v****x*       ^  "  •   vcrtillez-vous  au  Seigneur 

votre  Dieu. 

V&\\  Sicuc  ovis  ad  J-^^^SI 

,c.        OCClUOnCm    duailS    elt  ,   &   &  lorfqu'on  le  maltraitoit  , 

dum  malc  tradaretur  ,  non  |J  *\ V***?*1*  bouchcj 

/•  j  .         «  il  A  été  livre  a  la  mort  i  * 

apenue  os  fuum  :  craditus  eft  Pour  rcndre  Ja  vic  à  fon  peu- 
ad  mortem ,  *  Ut  viviticarec  pic.  f.  U  s'eft  livré  a  la 

,/-.„.  populum  fuum.  f.  Tradidic  n^tt?"1"* 
11  *     in  mortem  animamfuam  ,  &c 
incer  fcelcratos  reputacus  cft  , 

*  Uz. 

A  ?  arts  y  i^.Ierufalemfur-  y.  Levei-vous  ,  jémfa- 

m,  &exuetcveftibusiucun-  !fra>,&  <£ittcz  vos  babili 

H»      •     •  -i  •        '        .de  rcjouifiance  ;  couvrex- 

dltatlS:  indue  tCCinere  dC  Cl-  vous  de  cendre,  &  revltei- 

licio .  *  Quia  in  te  occifus  eft  ™us  d'un  cilic;  '>  *  Parcc  Suc 

.    *         t>     i     _*     -TN  J       c  eft   dans    votre  enceinte 

Salvator  Ifrael.  f.  Dcduc  qu-on  a  fait  mourir  )e  Sau. 

i  i*)  ex.  Dm  Sêigneur ,  en  obétjf*nt  àf*  i  s'eft  c'.cvc  au-deiîits  de  foi -même. 
/« ,     r»  fttfrétnt  Ui  *ffli8ionj  qu'il  en-  I     (  c  )  «m.  H  t'humiliera  devant  Dieu 
ive>  I  pour  iz  lt  tendre  ravoiablc. 

(b)  ffrfffef  P«r<i  /*/<«#  ;  Parce  qu'il  j 
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♦«rd-ifrici.  f.  Faît«  cou-  qUafl  t0rrentem  lacrymas  pet 

Jer  de  vos  yeux  jour  6c  nuit  J  ~  pui 

on  torrent  de  larmes,  &  ne  *UCm &  nOCtem,  &non  CaceaÉ 

«effet  point  de  pleurer,*  Par-  plipilla  OCuli  tui  ,  *  Quia. 

^t^^A^^  &  "^<~<-<  *A-i 

/y.  chap.4.  Aleph. 

CSŒf'iî^fS  rSuomodo  obfcuratfieft 

belle  couleur  eft-ellc  ternie  ?  V^/,  aumm,  mUUCUS  eft  CO- 

comment   les  pertes  du  loroptimusj  difpcrfi  funtla* 

fanéfcuaire  font-elles  répan-      'A*r    et       •  • 

ducs  à  l'entrée  de  toutes  les  PfdCS  ian<-tuaril  m  CapitC  OIîî- 

places  publiques  ?  Com-  nium  placearum  ?  Bech.  Filii 

ment  les  ei.fans  de  Sion  ,  qui  Ç!,^  o-         •  n.* 

étoient  tout  éclatar.s  &  tout  SlCO"^!  &  ^1X1^1  ailFO 

couverts  d'or  fin,  nom-iis  primo  5  quomodô  reputaci 

pas  été  efîimcz  plus  que  les  funz  m  vafa  teftea,ODUS  ma. 

pots  de  terre  que  font  les  ^         c     r     ^-1  •  '  \ «  î 

potiers  ?  Les  dragons  &  (  b  )  HUUtTl  "gUll  ?  Ghimel .  Scd  & 

les  monftres  les  plus  cruels  lamix  nudaverunc mammam 

TZ  SaCS  laftavcrunt  catulos  fuos  :  filu 

petits,  mais  la  fille  de  mon  popilll  mei    Crudelis  qualî 

peuple  eft  auffi  cruelle  que  ftmthio  in  dcfcrCO.  Daleth 

les  autruches  \c\  du  deiert.  A  11     r    ,.  t\      >  î 

La  langue  des  enfans  qui  AanxilC  lingua   lactenClS  ad 

étoient  à  la  mammelle ,  s'cft  palatum  CÎliS  in  fici  •  Dârviilf 

attachée  à  leur  palais  dans  Lri^,hr  Ln«^     •  "  ^ 

l'extrême  foif  qu'ils  ont  P^ierulit  panem ,  &  non  crac 

foufotte:  les  enfans  un  peu  qui  frailgcret  cis.  He.  Oui 

vefcebaneur  volupruosc , Tn- 

qui  leur  en  ait  donné.  Ceux  tcricrunc  in  VÎ1S  :  qui  nutric-» 

qui  étoient  dans  la  bonne  bantur  in  croceis ,  amolexarî 

there  k  dans  les  délice*,  ft^  n  7T    >  ^np«*»l 

foiu  morts  de  faim  dans  les        îtcrcora.  Vau.  Ec  major 
rues.  Ceux  qui  prer.oicnt  effe&a  eft  iniquitas  ûltx  Da- 
teurs repas  fur  dçs  lits  de  nttl«  Cl 
pourpre  ,  ont  été  réduits  à  fUU   mC1  £e?Cât°  Sodomo- 


rUm  i  qu*  fubvcrfa  eft  in  mo 

(m)  ex.  .fini  écUhit  dans  le  Temple. 
(  b  )  ex.  Lai  n:x  7«c  /'o«  dit  être  des  monf- 
*resf*n,  tvntne  00  reçu 'fente  Us  frênes. 


e  )  et.  ^k/  Uffent  leurs  anf,  Jém  U 
}Me  t  ey  enf.rdem  le  fa»  <y  U  feu^an 
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mento  ,  &:  non  ceperuntin  ca  ^c.co.ufh5z  #fur  *f  ***** 

7X      r,       rT      r\  L  iniquité  de  (*)  Ja  fille  de 

manus.  Jeruialem,  J  erulalcm,  raon  pCupic  a  ttk  plus  énor- 

converceread  DominûDeum  me  que  celle  de  Sodomc, 

m  qui  fut  exterminé::  en  un 

UlUul*  momenc  ,  &  qui  ne  tomba 

point  entre  les  mains  des  en- 
nemis. ]érufa!em ,  Jérufafcm, 
convertiflez-vous  au  Seigneur 

.  votre  Dieu. 

A  Rome  ,  Ri.Jcrufalcm.fur-  ,      tcv«-vous  ,  Jfoif*. 

n-t  Iem  ,&  quittez  vos  habiti  de 

gC  ,  &  CXlie  tC  VCilltuiS  JUClin-  rfjouiffance  :  couvrez-vous 

dkatis  :  indue  te  Cinere  &C  ci-  de  c:ndre  ,  &  revetrz-vout 

liciO,   *  Quia  in  te  OCcifuS  dWilice  i  *  Parce  que  c'eft 

Z     ?       v<w»*  «■        r~  dans  votre  enceinte  quon  a 

Thr.  i.  eft  SalvaCOr  Ifrael.  y.  DeduC  fait  mourir  le  Sauveur  d'l£ 

*•      quafi  torrentem  lacrymas  per  raiil-  *•  F*iccs  coulcr  dc  vos 

j.  ^  '         r  yeux  jour  &  nuit  un  torrent 

• .   dicm  &:  nottem ,  Se  non  ta-  ac  ]armcs ,  &  ne  ceflez  point 

Ceat  pupîlla  OCuli  tui ,  *  Quia,  de  pleurer  *  *  Parce  que. 

A  Paris  y     Afpicicntadmc     Ç  I!$  mc  rc£ardf°™ 

*  *       _       .  après  m  avoir  tranfpcrcé ,  Se 

quem  COnhXCrunt  ,  &  plan-  jlg  fc  plaindront  avec  gémif- 

eent  plan^U  quafi  fuper  uni-  fcmrntcomme  de  la  perte 

°     •  «i   tu      *  *  tt   •  d'un  fils  unique  ,  Se  feront 

genitum,  fc  dolebunt,  *  Ut  m  autant  affli„'r  >  \  ,a 

morte  primogenici.      In  die  mort  d'un  premier  ni.  y.  il 

.     illa  magnus  crit  planÛus  in  Umi  ^'JT'VT  ^J"' 

-     »       *^       a  r  ialcm  daufii  grands  pleurs , 

.     Jer uialem ,  *  Ut  m .  *  Qu'à  la. 


Le  Prophète  Jérimie  repréfente  À  Dhh  l'extrême  miféredefon  peuple. 
InCipit  Oratio   JeremiX       Commencement  de  l'oraifo* 

Prophcta:.  d.  Pn^é*  jérfa*. 

iij.  Leçon.  Thrett-  S- 

REcordare  Domine  quid  SE^TS'SE 
aCCtderit  nobis  ;  intue-  arrivez  j  regardez  &  confi- 

re    fc  refpice  opprobtium  £S£fâ5& 
noftrum.  Hacreditas  noftra  nos  maii'ons  fc 

te 

(  *  )  «.  U  -ville  de  ]iru[*Um. 


nous 
eritaee  fie 
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entre  i«  mains  des  étran-  ycrfa  eft  ad  allcnos  ï  domus 

gers.  Nous  tommes  devenus  n         j  n 

des  orphelins  qui  «ont  plus  tïOÏÏÏX  ad  CXtranCOS.  Plipilll 

d«  pere  j  «;  nos  merrs  font  fa£ti  fiimus  abfquc  pâtre;  ma- 

2£  Tous'  £voT£  «                        vida*.  A- 

notre  eau  qu'à  prix  d'ar-  quam  noftram  pccuniâ  bibi- 

g<rnc  :  nous  avons  acheté  mus  :  ligna  noftra  pretio  com- 

enerement  le  bois  qui  nous  •  °        ^      F  .. 

appartenoit.  (  *  )  On  nous  paravimus.  Ccrvicibus  no- 

traînoit  la  corde  au  cou  :  &  ftris  minabamur  :  laflîs  non 

lorfquc  nous  étions  las,  on  JaLirnr  r«rmi/»c  Kcru^mAr* 

ne  nous  donnoit  aucun  mo-  ^batur  TOquiCS.  AgypCOdC- 

nient  de  repos.  Nous  avons  dimilS  mantim  ,  &£  Aflyriis  , 

tendu  la  main  aux  Egyptiens  ut  facuraremur  pane.  Pacres 

&  aux  A fly riens  ,  pour  avoir  ^  •  r 

du  pain  à  manger.  Nos  Pe-  noitri  peccaverunt ,  &  non 

rcs  ont  péché  ,  &  ils  font  func  :  de  nos  iniquitatcs  CO- 
inorts  ,  &  nous  avons  porté  ~..t^   c      •  J 

/.  »fe  d=  leurs  iniquité.  '"î"  çorravimus.  Servi  do- 

Cts  efclav.-s  fonc  devenus  nunati  lune  noftri  :  non  fuie 

nos  maîtres ,  &  il  n'y  a  eu  qiu  redimCWt  de  manu  CO- 
perlonnc  qui  nous  délivrât  1         T              .           n  .  r 
de  leurs  mains.  Nous  al-  rum«  In  animabus  noltriS  al- 
lions chercher  notre  pain  au  ferebamus  pancm  nobîs  à 

fi?  fa  'QUZi.ï  de!  &«  g*^ii  in  deferto.  Pellis 

fert.  (b)  L'ardeur  de  la  noftra  quafi  clibanus  exufta 

«n!?  i  rntu  nocrc  eft  à  facic  tempeftatum  fa- 

noire  &  feche  comme  une  •„     XJ[  ,*        .r  r.  . 

fournaife.    Les  femmes  ont  IV1S-    Mulicrcs  in  SiOn  humi- 

cté  deshonorées  dans  sion,  liaverunt ,  &  vireines  in  civi- 

&  les  filles  dans  les  villes  de  •.^►'L     T  J     t      r  i  t 

Juda.  Jérufalem  ,  Jérufalem,  5aClbuS  Jl,da'  JeHllalcm  ,  Jeril- 

convcrtifl'ex  -  vous  au  Sei-  lem ,  convertere  ad  Domînum 

gneur  votre  Dieu.  Dcmttt  CUUm. 

Pleurez  ,  mon  peuple ,  *  Rome,  ty.  .PlangC  quafl  VH>    7„/. ,  • 

comme  une  fille  qui  pliure  u  go  plebs  mea  :  ululacc  paftores  *• 

WhifrîrhS^  *  cinere  &  cilicio  ;  *  Quia 

dans  le  cilicc  i  &  pouflez  veniet  dies  Domini  magna , 

|«)  m.  On  nous  falloir  porter  des  j     (  £  v  /,  u  tempête, 
fardeaux  fur  noi  épaule». 

A  a  u) 


Digitized  by  Google 


J74  Samedi  de  la  Semaine  fainte , 

&:  amara  valdc.  f.  Accingite  dcs  cm^  comme  dei  hutl?- 
vos  facerdotes,  &  plangitc  ^  Xllvo. 
miniltri  alcaris  ;  afpergitc  vos  chc  i  ce  jour  plein  de  dou- 
cinere  ,  *  Quia.  On  répète  Jc"rr&  ^mermme.  y  Pré- 

JL  »  .  .  i         très  revetez-vous  de  cil  ces } 

PlangC  JUJ q*'au  y.  pleurez  Miniftres  de  l'autel , 

&  couvrez-vous  de  cendre  *  * 
Parce  que. 

A  Paris  ,   Vélum  tempU      *  Lc  voile  du  Temple  fut 
r  \sY        cl       J*         »_  déchiré  par  le  milieu  ,  la  ter- 

fciflum  eft  médium,  terra  me  rc  ttcm&  9  Ics  pime;  fc  fcn. 

tacftjpCtrX  feifli  funC,&mO-  dirent  ,  ]es  fepuiercs  s'ou^ 

numenta  aperta  funt  :  Ec  om-  ™™y  *  Et  tout  le  peuple 

r  .  qui  aflîftoit  a  ce  fpedade 

IHSCUrbacorumqUl  limuladC'   s'en  retournoit  en  le  frap- 

ranc  percutientes  pectora  fua  Pant  Ia .poitrine-     Alors  le 

■  ,  ♦   \r*  j  Centenier  ayant  vu  ce  qui 

revertebantur.  f.  Videns  au-  Ctoit  arrivé  ;  dorifia  Dieu . 

tC m  CCntUrio  quûd  factum  difant  :  Cet  homme  croie 
fuerat  ,  glorificavit  Deum  ,  piment  Fils  de  Dieu  Ec 

dicens  :  Verc  hic  homo  Filius 
Dei  crac  :  *  Ec  omnis. 

i\u  second  Nocturne, 

P  S  E  A  U  M  E  23, 

Ce  Tfeaume  peut  s* entendre  de  David  *  la  lettre  ;  &  l'on  peut  croire  tjuil 
V*  compofélorfyrSil  transporta  l'Arche  ou  lorfque  Dieu  révéla  le  Ucu  oh  il 
vo-ilcit  quon  bâtit  U  Temple.  Dans  lefens  myjiique  cefi  une  prophétie  très- 
claire  Ul  i'A[cenfton  dêJtfus-Chrift. 

V.4*  T^XOmint  eft  terra     pic-  T  a  terre  &  tout  ce  qui  u 
■ç~.,o.  IJnicudo  ejus ;  orbis  ccr.  t^t^Z^^ 
rarum  ;  &  univerh  qui  habi-  l'habitent  (ont  à  lui. 

en.  19.  tant  in  eo. 

'»■    Quia  ipfe  fuper  maria  fiin,.    Car  c'eft  w  I  •  >  <îui  r« 


(  m  >  et.  Qui  4  f*l  U  tern  plut  h*  i  f  afin  que  lu  Inmmet  U  pmfftnt  habiter m 
qui  U  fxafm  do  U  mer  C  des  fleuves  >  j  Aug. 
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fîindé  au  deiTus  des  mers  :  &  cUviC  CUÎB  ,  &  fupCÏ  flumilU 
qui  l'a  préparé  &  relevé  au 

3cûus des  fleuves.  prarparavit  eum. 

Qui  montera  fur  la  mon-       Qujs  afcendec  in  mOfltem 
tagne  du  Seigneur  ?  ou  qui  .  •     n   i  •  • 

fe  préfenrera  dans  fon  fane-   Domini  >  auC  qiUS  ftablC  lîl 

i  loco  fan&o  ejus  ? 

Celui  qui  a  les  mains  in-  InnoceilS  manibllS  &  mun-  M*tth 
nocentes  &  le  coeur  pur  j  (a  )    i    ^„*A„  «^r-«^;r  «m  î-8* 

qui  na^oinc  reçu  Von  ame  do  Cord<T  >  4UI J10"  aCCCpit  1Q 

en  vain  ;  &  qui  n'a  poicç  vano  animam  fuarn ,  nec  jura- 

trompé  Ton  prochain  par  un  yic  ;n  dolo  proximo  fuo. 
faux  ferment.  .  , 

Celui-là  recevra  la  béne-      HlC  dCCipiCC  benCdlctiOncm 

diaion  du  Seigneur ,  &  la  ^  Domino ,  &  mifcricordiam 

miléricorde   du  Dieu  fon  \  ri  .    \  r 

Sauvcur.  a  Deo  ialutari  fuo. 

Ceft-ià  la  race  de  ceux      Haec  eft  gêner  atio  qnxrcn- 

da It  «um  cum.qiuercntium  faciera 

de  Jacob.  Dci  JaCOD. 

(fl  o  Princes  ( c  )  ou-      Actollice  portas  principes 

vrez  vos  portes  ;  portes  érer-       n  »       t  '  « 

relies ,  oavrcz-Oous ,  &  le  veftras ,  &  eleyammi  porta: 

Koi  de  gloire  entrera.  JCCClUalcS  ;  &   introibit  RcX 

glorise. 

Qm  eft  ce  Roi  de  gloire?       Quis  eft  ifte  ReX  glorias  > 

^?cSUScf^Sf:  Dominus  fortis  &  potens; 

fcnt  dans  la  guerre.  DominuS  pOtenS  111  pnçllO. 

O  Princes ,  ouvrez  vos  por-     Actollice  porcas  principes 

tes  ;  portes  éternelles  ou-  yc^s     &  clevamini  port« 
■vrez-vous ,  &  le  Roi  de  gloi-  >       ft     .        m  •  *  « 

reentrert.  seternales  5  &  mtroibit  Rex 

glorix. 

Qui  eft  ce  Roi  de  gloire  ?       Qujs  eft  ifte  RcX  glorix  > 
ce  Roi  de  gloire  eft  le  Sci-   ^      •  •     fl  r  n 

gneur  des  aFmécs.  Dominus  virtmum  îpie  eft 

Rex  gloriae. 

(  i  )  ex.        ne  croit  fus  avoir  reçu  de  I  en  vain  par  fon  ame. 
Dieu  une  tme  immortelle  four  ^occuper  des  1     (  b  )   ex.  o  ^Anges. 
*v*nite\  du  fuch ,  ejr  l'fittéther  *nx  clnfet  l     («)./.  Levez  en  haut   11  y  m  des  (  er- 
fejijftbkf,  Auj.  «n.  Qui  n'a  point  jtirç  »  >n  f  **  t'owvrent  en  fc  lev  wt. 

A  a  iiij 
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tfê        Ze  Samedi  Je  U  Semaine  fàinte\ 

Ant.  Elevamini  porta:  aeter-     ■*»'•  Elevez-roni  porte* 
nales,  &  introibit  Rcx  gio- 

P  S  E  A  U  M  E  z6. 
Le  Prophète  qui  reconnaît  ici  que  pur  Vajftfttnce  Divine  il  eft  échappé  de 
flufseurs  périls ,  marque  dans  quelle  ajfurance  eft  une  ame  Urjque  Dieu  U 
défend,  t$>  qu'il  U  met  dans le  fecret de  fn  tenu ,  comme  dans  un  afyle  con- 
tre f  es  ennemis.  Il  décrit  les  [entimens  de.  reconneiffamee  dans  lejautls  elle 
entre  alors. 

DOminUS  Illuminatio  T  E  Seigneur  eft  ma  lu- 
mea  &  falus  mea,  quem  *"*  ^  '  ^ 

timebo  ? 

Dominas  prote&or  vit*  Le  Seignc*,r  eft  le  protro 
me* ,  à  quo  trepid^bo  >         £j£  P  * '  *  ^ 

Du  m  appropiailt  fuper  mC      Larfque  les  méchans  s'a* 

nocentes  ,  ut  edant  carnes  vanïoicn<  v"s  moi  Pour  a*~ 

•  vorcr  nu  chair. 

meas.  » 

Qui  tribulant  me  inimici  c^cs  ^JT^  mêmes*  d^*' 
mei,  ipfi  infirmât!  font,  &  S»  iTifo^tot 
ceciderunt.  b«. 

Si  COnilftanC  adversùm  me     Quand  je  ferois  aflîégé  par 

çaftra,nontimebitcormeum.  T  a- méc  eaBip^ aIcnlr°9t 

~      »  *  u  **  de  moi,  mon  cœur  ne  fer.» 

point  touché  de  crainte. 

Si   exurgat   adversùm    me      fi^nd  une  guerre  s  eleve. 
^i;,,,^    y„  i     •         r       i        roit  contre  moi ,  i  cfpcrerai 

pralium,  in  hoc  ego  iperabo.  dans  le  combat, 
t/.  «.  r.  Unam  petii  à  Domino,  hanc    J'^  demandé  (  *  )  une  feule 
requiram,utinhabkem  m  do-  SZg^J&ÏZ 

ITÎO  Domini  Omnibus  diebuS  eft  d'habiter  dans  la  mailon 

Vitx  mex  ;  du  Seigneur  durant  tous  les 

•  .  jours  de  ma  vie. 
Ut  Videam  VOluptatCm  Do-  Afin  dc  contempler  les  déli- 

mini,  &  vifitem  templura  ZtgSg""****"- 

ejus.  ,  ,  <     .         .  .  > 

.     f -  )  Uoam  f  3«r  unum ,  tH/heu  fe  fervant  in  #mefimini*  fm  le  «n*f . 
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ycat  if  m'a  caché  «ïani  fon  Quoniam  abfcondit  me  in 

i^ïrSSfcfa^  Wbcrnaculo  fuo:  in  die  m*, 

fa  tente  aa  jour  de  l  afflic-  lorum  protexic  me  in  ablcon- 

U0D-  ditotabemaculifui. 

II  m'a  élevé  fur  la  pierre  :  In  pCtra  exaltavk  me  :  &  J»/. 'o.  £ 

*££àZ  4em«  ÏT  nunc  exaltavit  caput  meurn 

mis.                 •  lupcr  tnimicos  meos. 

j'ai  environné  fon  amel ,  &  Circuivi .  &  immolavi  in 

Je  lui  ai  immole  une  hoftic    i  r         •     «  • 

*  )  de  louange  dans  fon  ta-  WCrnaCUlO  CJUS  hoftiam  VO- 

bernacie  :  je  chanterai  des  cifcratiotlis  :  Cantabo,  &  pfaU 

cantiques  &  des  hymnes  au  mum  jj  Domino. 
Seigneur. 

Seigneur ,  écoutez  la  voix  fcxaildl    Domine  VOCCITI 

que  je  vous  ai  fait  entendre  meam  qua    çlamavi  ad  te  : 

par  mes  cris:  ayez  pitic  de  *  i« 

moi ,  &  exaucez-moi.  imferere  mei ,  &  exaudi  me. 

Mon  cceur  (  c  )  vous  a  Tibi  dixit  cor  meum ,  ex* 

&m3ASX  te  f?cies  mca  :  faciem 

cherai  votre  Face.  tuam  Domine  requiram . 

Ne  me  cachez  point  vo-  JsJc  avercas  faciem  tuam  à 

tre  vifaçe  i  ne  vous  détour-  i    f        •    •     \  r 

nez  point  de  votre  fervitcur  me -,  ne  déclines  îniraa  iervo 

dans  votre  colère.  tUO. 

.  Soyez  mon  appui  ;  ne  m'a-  Adjlltor  meUS  efto  }  ne  de- 

pandonnez  pas ,  &  ne  me  me-  •«                                   \  r  + 

prifez  pas. ,  ô  Dieu  qui  êtes  relinquas  me,  neque  delpi- 

npon  sauveur.  cias  me ,  Dcus  falucaris  meus. 

Parce  que  mon  pere  8c  ma  Quoniam  pater    meUS  &Ç 

tdcïc  m-ont  abandonné  :  mais  mater  meadereliquerunt  me  : 

le  Seigneur  ma  pris  en  ià  n                                rr  r 

garde.  Dominos  autem  aflumpuc 

me. 

Seigneur ,  donnezrmoi  une  Lcgcm  ponc  mihi  Domine 


C  m  )  ex  Lm  ta* ,  U  Tébeméult  &Ut    (  h  )  m.  Avec  ètt  cris  de  \o\*. 
futnt ,  mMrtfue  U  frttBUn  9»*  U  jujlc      (€)  *h.  Vous  a  dit  :  Me$  yeux  vou# 
1t**v€  d*u  U  mifirumde  di  Pie»,       ]  cherchent. 
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in  via  tua  5  &c  dirige  me  in  fe-  ,oi  [  *J  dans  **re  voie  ;  * 

0        •   .     .     condiufez-moi  dans  un  ten- 

mitam  reftampropter  mimi-  ticr  droit,      j  caufc  de 

COS  mCOS.  mes  ennemis. 

Ne  tradideris  me  in  ani-      Ne  m  abandonnez  pas  (r) 

mas  tribulantium  me  ;  que  J  «  g  ;K5Ka 
niam  infurrexerunt  m  me  te-  moi  des  témoins  injuftes ,  & 
ftesiniqui,  &:  mentita  eft  in>  1UC  id)  a  mcilti 

r-i  •  contre  elle-même. 

quitas  tibi. 

Credo  videre  bona  Domi-  Je  croi  que  je  verrai  let 
ni  *  in  terra  viventium.  bicns  f*  .Sci&ncur  ^  h 

***    «•  fcv<"»  lifviiwuiu,  terre  des  vivons. 

Expefta  Dominum ,  vidii-      Attendez  le  Seignenr.ïgif- 
*  r      9  fez  couraeeulement  >  que  vo- 

ter âge  ,    &  COnfortCtUr  COr  «ecœurTc  fortifie, fcauen. 

tuum ,  &:  fuftine  Dominum.      Ic  Seigneur. 

Ant.  Credo  videre  bona         Jefpfcwi  fc»bto* 

^      .   ,  .  .        .  du  Seigneur  dans  la  terre  tics 

Domini  m  terra  viventium.  vivans? 

P  S  £  A  U  U  B  19. 

Cantique  d'ncl'ton  de  grâces  qu'un*  urne  chant*  a  Dieu  après  qu'il  l'a  déli- 
vrée de  beaucoup  de  pénis.  Que  Dieu  ne  laijfe  pas  toujours  [es  ferviteurt 
dans  les  termes  ;  cj>  que  1*  joie  fuccéde  à  leur  trijiejfe.  David  paroi t  avoir 
enmfofé  ce  Pfeaume  après  quelque  grande  maladie.  Dans  le  [en s  myftiqu*  » 
J  f^s-Chrifl  remercie  {on  Ptre  de  l'avoir  rcjfufcité  du  tombeau» 

EXaltabo  te  Domine,  OE'>reur,  je  vous  glorifie- 
r  r      -cl"  Oiai ,  parce  que  vous  ma- 

quoniam  fufcepifti  me,  vcz  pr£  cn  v^crc  gardc>  & 

nec  delc&aûi  inimicOS  mCOS  que  vous  ne  m*avcz  pas  ren- 

fuper  me.  -         ia  u.n  fujct  dc  ioic  à  mc$  cn~ 

r  nemis. 

Domine  DeilS  meus,  .clama-      Seigneur  mon  Dieu  ,  j'ai 

vi  ad  te  ,  Se  fanafti  me.        .  ™é  7™  ■ *  vous  m'a- 
Domine  eduxifti  ab  infer-        Seigneur  vous  ave* 


(  a  )  ex.  Pot  m*rtbe*  dens  'votre  voie. 

<  f>  )  ex.  Pour  éviter  les  pie'grs  que  me 
tendent  mes  ennemis. 

(  (  )  I.  Aux  am  ç  ■  dé  ceux,  le  mût  d'a- 
rt ■  ft  prend  fttfi  tnt  four  toute  Uperjonne. 
au.  A  U  Tolonté  U  ceux ,  8cç, 


(  d  )  ex.  S'efi  contredite  elle-même  fer 
fes  menfonges. 

(e)  ex.  Ce  verfet  fris  à  U  lettre ,  cm*- 
vient  admirablement  À  Jefus-Chrift  ,  dent 
l'Orne  eft  revenue  des  enfers  *  &  le  cerfs 
efi  reJfnfmUda  tewbcam.  Si  on  tafftifm 
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tiré  mon  ame  de  l'enfer  : 
vous  m'ayez  retiré  d'entre 
ceux  qui  defeendent  dans  la 
foiTe. 

Chantez  des  cantiques  au 
Seigneur  ,  vous  qui  êtes 
Saints  ,  &  célébrez  par  vos 
louanges  ja  mémoire  de  fa 
faineccé. 

(  a  )  Parce  que  dans  fon 
indignation  il  faic  fentir  les 
effets  de  fa  colère  ,  &  que 
dans  fa  bienveillance  il  don- 
ne la  vie. 

Le  foir  nous  demeurerons 
dans  les  larmes  ,  &  le  ma- 
tin nous  ferons  dans  la  joie. 

Pour  moi,  j'ai  die  dans 
mon  abondance  :  Je  ne  fe- 
rai jamais  ébranlé. 

f  b  )  C'cft  vous  ,  Seigneur, 
qui  par  votre  bienveillance 
avez  affermi  mon  éclat  «c 
ma  grandeur. 

Vous  avez  détourné  vo- 
tre vilage  de  moi  ,  je  fuis 
tombé  dans  le  trouble. 

(  c  )  Je  crierai  vers  vous  , 
Seigneur  i  &  j'offrirai  ma 
prière  a  mon  Dieu. 

(  à  )  De  quoi  aura  fcivi 


Ténèbres,  yj% 
no  animam  meam  :  falvafti 
me  à  defeendentibus  in  la* 
cum. 

Pfallite  Domino  fan&i  ejus, 
&  conficemini  memorix  fan- 
£fci  taris  cjus  : 

Quoniam  ira  in  indignation 
ne  ejus ,  &  vica  in  voluntate 
cjus  : 

Ad  vefperam  demorabitur 
fletus  ,  &  ad  roatutinum  lx<r 

ma. 

Ego  autem  dix!  in  abun- 
dancia  mea  :  Non  movebor 
in  sternum. 

Domine  in  voluntate  tua  , 
preftitifti  decori  meo  virtu- 
tem. 

Avertifti  facicm  tuàm  \ 
me ,  &C  faftus  fum  conturba* 
tus. 


Ad  te  Domine  clamabo, 
&  ad  Deum  meum  depreca- 
bor. 

Qu«  utilitas  in  fanguinc 


i  Vévid ,  en  W«  le  ferts  :  Vous  m'avex 
délivré  det  périls  de  w  mort.Sc  vous  m'a- 
vez fauve  en  m'empêtbant  d'être  du  nom- 
Ire  de  ceux  qui  defeendent  dans  la  folle. 

(m)  mu.  Parce  que  fon  indignation  n'a 
qu'une  colère  p*fl*gcre. 

( 6  )  an.  Cétoit  vous  qui  aviez  affer- 
mi mon  bonheur  par  voue  miféiico tdc  ; 


mâit  pour  me  punir  de  m*  pre'fompti cm  , 
vous  avez  détourné  ,  &c 

(  t)  au.  J'ai  crié  vers  vous  ,  &  j'ai 
fait  cette  prière.  Le  futur  pour  le  p*flc. 
Hcbr. 

|  d  )  ex .  Ceci  convient  encore  fort  bien 
à  Jefns-Ckrtfl  ,  dont  la  mort  n'eut  de  rien 
fervi  %  f'U  fnt  demeuré  dans  le  tomba*. 
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meo  ,  dum  dclccndo  in  cor-  mon  Sang  >  fi  je  kCcends 

rupcionem  ?  dans  Ia  pourtiturc  ? 

Nunquid  confitebitur  tibi  poufliére  vont 

pulvis ,  aut  annunciabu  veri-  ÏSZmt&T*™* 
tatcm  cuam  ? 

Audivit  DominUS  ,  &C  mi-  Lc  Seigneur  ma  écorné, 

fertus  cft  mei  :  Dominas  fa-  ^t^r^lt 

ctus  eft  adjutor  meus.  tecleur. 

Convertiftiplan&ummcutn  Vous  av«  changé  mes 

in  gaudium  mihi  :  confeidifti  >oic  >  v°us  avcz 

°       .                     .           »  rompu  le  lac  que  je  portois , 

laCCUm  niCUm  ,  &  Ciraimde-  l  b)  &  tous  m'avez  reveta 

difti  me  laecitiâ  ;                •  dc  ioic- 

Ut  Cantet  tibi  gloria  mca;  Afin  que  [c)  ma  gloire 

&  non  compungar    Domine  vous  chantc  *  f*intt  * 

t>                *      o                   -  &  nue  je  ne  (ois  plus  dar.a 

DeUS  meus  111  XCemum  COnfi-  |a  ioulcur  :   Seigneur  mon 

tebor  tibi.                               -  Dieu  ,  je  tous  rendrai  d'é- 
ternelles actions  de  grâces. 

Ànt.  Domine  abfbraxifti  ab  Ant-  Seigneur, vous  ave* 

inferis  animam  meam.  ÏCtkt  moa  amc dcs  cnfcrs* 

K  40.      f.  Tu  aUCem  Domine  mi-  t-  Mais  vous ,  Seigneur  , 

';    fereremeu       Et  reffufçita  W**™*™*****: 

7                        vit*  citez-moi }  &  je  leur  rendrai 

me  s  &c  rembuam  eis.  ce  qui  leur  cft  du. 


Pater  tout  bas. 


«M 


fehn  tet  *Wej  de  l'Jlpltre.  î.  C§r.  if .  c. 
4. 17-  Si  Jefus-Chrift  n'eft  point  reflufei- 
té  ,  notre  prédication  &  votre  foi  font 
Vaincs ,  &  vous  êtes  encore  dans  vos  pé- 
chez. D*ns  le  fentlittiréd  D*uid  dit  À 
Dieu.  Quel  profit  tirerez -vous  de  ma 
mort  ?  que  gagnerez-vous  fi  je  defeends 
dans  le  tombeau  > 

(  *)  ex.  Vn  kemtrne  réduit  tnfêufliéu 


peut-il  ntttumcer  votre  nom  emx  vivanr  ? 

(  t  )  CZ.  £#  r/arf  je  m'e'ton  rezctH  d*H9 

min  *fflt&iùn.  Dsnt  le  Cent  myjltifue  .-, 
Vous  avez  rompu  lc  fac  de  mên  ctrfs  fétr 
lé  mort ,  te  tous  m'avez  revêtu  de  joie 
fétr  mm  réfurrefltên.  Aug. 

(  c  )  mu.  Ma  langue.  Cat  U  met  hibre» 
mui  eft  traduit  ici  fm  celui  de  gloire  ,  « 
été  rr*dn.t.  Pf.  ir.     fsr  ttlui  de  langue,. 
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Eu  Traité  de  faint  Auguftin  £x  Tractam  fan&i  Auguftini 

Evcquc ,  far  les  Pfeaumcs.        £pifcopi  j  fuper  PialmOS, 

rv.  Leçon. 

L'Homme  pénétrera  dans  A  CccdeC  homo  ad  COt  s*  h 
le  fonds  du  cœur  ,  se    /A    k         &  exaltabitur 

Dieu  fera  cieve.  Ils  ont  dit  :  -4.  JL  \  . 

Qui  nous  verra  ?  Ils  fe  font  DCUS.  Illl   dlXCUint  :  QlîlS 

epuifez  dans  la  recherche  des  nos  yidebit  >  Defccerunt  feru- 
moyens  d'exécuter  leurs  def-  r  •  ri! 

feins  criminels,  tfm-chùfi  tantes  fcrutauones  ,  coniilia 

comme  homme  s'eft  préfenté  mala.  Acceilît  homo  ad  ipfa 

frJKÏÏ  S  iuiTs  conûlia  ,  paffus  eft  fe  teneri 
delîcins  qu'ils  avoiînt  for-  ut  homo.  Non  enim  cene- 
a  »  r°u.ff:rt  ^ fc  recur  nifi  homo ,  auc  videro 

iaififlent  de  lui  comme  d  un  ,r   .  7  t 

homme.  Car  il  n'auroit  pas  tlir  mil  homo  ,  aut  CXdere- 

cté  pris  ,  s'il  n'eût  été  hom-  tur  n\Çi  homo  ,  aut  Crucifige- 

me  i  il  n'auroit  pas  été  vifi-  ^M  m  _  .  'tn  u  " 

ble,  s'il  n'eût  Été  homme  i  re^r  auC  morCTCCUr  nifi  llO- 

il  n'auroit  pas  été  expofé  aux  mo.  AccefllC  CrgO  homo  ad 

coups  de  fouet ,  il  n'auroit  ^  Qmnçs  pa(fi0nes  ;  qUX  in 
pas  été  crucifie  i  &  enfin  il  ....      r.  /r 

ne  ferôit  pas  mort ,  s'il  n'eût  lHo  nihd  Valcrcnt  ,  Illil  ellcC 

été  homme.  II  eft  donc  ex-  homo.  Sed  fi  ille  non  effet  ho- 

pofe  comme  homme  à  toutes  U~~*~ 

ces  fouffrances  ;  parce  qu'il  ^  >  ™>n  ubcrarcttir  homo. 

auroit  été  incapable  de  fouf-  Accefflt  homo  ad  Cor  altum  , 

fric  ,  s'il  n'eût  pas  été  hom-  id  eft  CQr  fecretum  .  objicietîS 

me.  Mais  s  il  n  eut  point  etc  r                  ,  , 

homme  ,  jamais  l'homme  alpCCtlDUS     humaniS  homi- 

n'eût  été  délivré.  Cet  hom-  nem  .  fervans  intUS  DeUITl  : 
me  donc  ,  à  ff avoir  Jeftês-       ,        r         ~~  T\^:   

chn(i ,  a  pénétré  dans  le  cclans  formam  Dei  ;  m  qua 

fonds  &  dans  le  fecret  de  xqualis  eft  Patri  ;  &  ofterens 

SCSTà^US.S  £rmam  fervi .    minor  eft 

Tentant  à  leurs  yeux  fon  hu-   1  atfC. 
rrianité  ,  &  leur  cachant  fa 
divinité,  leur  cachant  la  for- 
me de  Dieu  ,  &  la  nature  par  laquelle  il  eft  £gal  à  fon  Pere  ,  &  % 
leur  fa:(ânt  voir  la  forme  &  la  natui:  de  fciv;tcut  dans  laquelle  il 
eft  inférieur  à  foa  Pcret 


■ 
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A  tome ,  ».  Reccflk  Paftoj    +  N~ 
nofter  ,  tons  aquas  vivac  ,  ad  vivc  a  difparuj  &  le  foieil 

CU1US  tranflCUm  fol  obfcura-  obfcurci  à  fon  paflTa- 

tus  eft  ï  *  Nam  &  ille  caprus  RC  :  *  9f cclui  1ui  ^  Ie 

lui  cil  ,      rt«tu  ut»  11*^  premier  homme  en  capnvi- 

cft  qui  capcivum  tenebat  pn-  té ,  a  été  £aû  captif  lui- mi- 
mum  hominem  :  hodic  poj-  J^K^** 
tas  mortis  &:  feras  panter  5  al-  mort,  u  en  a  rompu  les  gonds 

vacor  nofter  difrupic  f.  De-  &  Im  reinmiU.  *.  il  a  dé- 
fi      .  ,         .  *Om»  moli  les  pnfons  de  1  enfer ,  & 

ftruxic  quidem  claultra  mter-  H  a  ren*crfé  Icf  foiccs  d« 
ni  y  &:  fubvercic  potencias  dia*  diable  *  *  Car. 

boli  -,  *  Nam* 
A  Parts  y  qt.  Eccc  quomo-        c*cftain(î  qne  le  jnfté 

-  ,    '  .  Vi  meurt  fans  que  perfonne  y 

do  moriClir  JuttUS  ,  &  nemo  nCnfe  :  le  Juftc  eft  enlevé  par 

percipic  corde  :  à  facie  iniqui-  «  »f  «  *  «uk  de  Piniquité 

*    .    Ç-  i  i  n     n        *  i:.  des  hommes  j  *  Et  fa  mè- 

tatis  lublacus  eft  jultus  ;  *  Le  moirc  fcra  confcrv6c  en  paix. 
eric  in  pace  memoria  ejus.  f.  il  nfa  point  ouvert  la  bou- 
-    f.  Tanquam  agnus  cotam  %i^JS%J2£ 

tondente  le  obmUCUlt  ,  &  non  lui  qui  le  tond  :  il  a  été  dcli- 

aperuic  os  fuum  :  de  anguftia  ^Jc\  £°ulcurs  *  *  h 

&  de  judicio  fublatus  eft  j  *  J 

Et. 

'    4  Leçon* 

QUb  perduxerunc  illas  TUtyrt  quel  excès  ont-ilf 
ferutacioncs  fuas  ,  quas  fae,^  it^T^ 

pCliCrUtantCS  tlefeccrunt  ;  UC  jufqu'à  vouloir  mettre  de» 

etiam  mortuo  Domino  &  fe-  S»^»    «o^beau  °ù  le  Sei- 

pilltO  ,  CllftoGCS  ponerent  ad  après  fa  mort  ?  Car  ils  di- 

lepulcrum  ;  Dixcrunc  enim  rcn,£ *  Pi1»":  Ce  fédu&rur 

i^K  ^    i    o       "il-  ■  t_t_^,    (ceft  ainfi  que  notre  Seî-* 

Mutb.  Pilato  j  Seductor  ille.  ttoc  gncur  icfus.Chrift  a  bien 
xy'€'   appellabatur  nomine  Domi-  voulu  être  appeiié  pour  la 

r"U,-;n.iic      *A    fn     confolationdcles  ferviteurs, 

.  nus  Jeius  Chnltus  ,  ad  lo-  loifqQ.on  Icur  donnc  cc  méJ 

lacium    fervorum    fuorum  }  me  nom.  J  Ils  dirent  donc  * 
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PHatc  :  Ce  (Wuacor  a  dit ,  quando  dicuntur  fedu&ores.  § 

WuSFSTjSï  ErS°  il!i.>  Pilato;  Scdudor 
après  ma  mort,  c'cft  pour-  illc  inquiunc  ,  dixk  adhuc 

quoi  commandez  que  fen  yivens  p0ft  tres  focs  reflir- 
icpulcre  (oit  gardé  jufqu  au  ».         .  n    i-  • 

irSifiémcjoui ,  de  peur  que  gam  :  jube  itaque  cuitodiri 
fes  di(cipics  ne  viennent  l'en-  iepulcrum  ufque  in  die  m  ter- 

lcvcr,  &  ne  dirent  au  peuple  : 

Il  eft  reiiuicité  d'entre  les  tlUIÎl  ,  IK  tottC  VCllianC  ditCI- 
morts  ;  &  ainfi  la  dernière  puli  ejUS  ,  &  furcnClir  Clïlïl  , 

Vous  avez  des  gardes -aile*,  mortUlS  :  &  CriC  noviiîimUS  er- 

faues-le  garder  comme  vous  ror  pejor  priore.  Ait  illis  Pîla- 

i'entendrez.  Ils  sen  allèrent  vt  î     •    v.  cl  J* 

done  ,  &  fermèrent  le  fcpul-  5  HabctlS  Cuflodiam  ;  Ke  , 

cre  avec  une  pierre  quils  culèodkc  TlCUt  fcitis.  Illi  aUtem 

f  ardes!"  '  *  7  *"  abcunccs  ,  munierunc  fcpul- 
*  crum ,  fignantes  lapidem  cum 

euftodibus. 

w  Vous  tous  qui  paffez  ji  jtor/te ,  çt.  O  vos  omnes  nr.  t; 
""i'cîi'une  doukur  {S  qui  «anfitis  per  viam ,  ateen-  ■* 

à  la  mienne,  f.  Peuples  de  la  dite  &  videtC,  *  Si  eitdolor  fit- 

,ci-cA.confif rex  to*\.?°a  ^ilis  i  lîcuc  dolor  meus.  f. 

affliction  ,  &  voyez  *  5  il  eft  5.  r  J 

une  douleur.  Attendue  univerii  populi ,  ô£ 

videte  dolorem  meura,  *  Si 
eft  dolor. 

lu.  Comme  ils  virent  Jefus  A  Paris  ,  qt.  Ut  VlderunC 
qui  étoit  déjà  mort,  *  fis  ne  j  ç  mQttUUIÏl  ,  *  Non 

lui  rompirent  point  les  jam-  •  '       .  >  x^wi» 

bcs  i  mais  un  loidat  lui  perça  tregerunt  cjus  crura  ;  fed  unus 
le  côcé  avec  une  lance ,  &  il  ^Hitum  bnceâ  latus  eius  ape- 

en  lortit  auflî-t6t  du  lang  &       .  s       •   •  / 

de  Peau.  f.  Afin  que  c«tc  tUït  ,  &  COiltinUO  eXtVlt  fan- 

parole  de  l'Ecriture  fût  ac-   guis  6C  aqua.  f.  Ut  implere- 

AttAkS*  «F  Scàptura,^  corn- 

iiunueus  ex  eo  -,  *  Non. 
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vj.  Leçon. 

POfuemnt  euftodes  mili-  TLs  mirent  des  foUarstu- 
,  r      .  JKour  du  fépulcre  pour  le 

CCS  ad  iepulcrum  r  COn-  garder.  Cependant  la  terre 

Cufsâ   terrâ   DominUS   refur-   tremble ,  8c  le  Seigneur  ref- 

rexic  :  miracula  farta  funt  ta-  «  figf 

lia  CÎrca  fepulcrum  ,  Ut  &  îpfi  dont  les  foldats  qui  étoient 

milites ,  qui  euftodes  adveno-  ™u$      &ar.dcl  lon  corPs  * 

*  V    r  r      11         pouvoient  rendre  témoigna- 

rant ,  telles  herent ,  ii  vellcnc  lc  9  cuffcnt  VOuiu  dire 
vera  nuntiare.  Sed  avaritia  »  vérité.  Mais  qui 

•u  avoir  easné  ce  difciple  que 

ma,  qua:  capcivavic  oncipu-  jeru$_£h°rift 

n'avoit  pas  dé- 

lum  COmitem  Chnftl  ,  Captl*  daigné  de  recevoir  en  fa 

vavit  &  militem  euftodem  fe*  ««ompagnk  ,  t'empâta  aufi 

,    .     ^*  .  du  cœur  des  foldats  qui  gar- 

pulcn.  Damus  <  inquiunt  ,  Soient  fon  fépuicre.  voilà , 

Vobis  pecuniam,  &  dicite  ,  leur  difent  les  Juifs , de  lar- 

quia  vobis  dormientibus  ve-  e%T.*5jrïïî 

nci  unt  difcipulï  ejllS  ,  &  ab-  Tenus  pendant  que  vous  dor- 

ftulcrunt  cum.  Vcrè  defece-  mi"  •  r&  °,ac.  .c"lcvffc  /<* 

*  r  .  corps.  En  venté  ils  le  font 

mnt  icrUtanCCS  fcrutationes.   épuilez  en  de  vaincs  recher- 

Quid  eft  quod  dixifti ,  ô  in-  fnM-  Q»c  dites-vous  maU 

n     •  j       heureux ,  avec  tous  vos  arti- 

telix  aitucia  î  tantumne  de-  ficcs  ?  abandonnez-vous  tcï- 

(eris  luCCm  COnfilii  pietatis  9  lement  la  lumière  du  boa 

&  in  profunda  verflitia  de-  fcn,s  *  dc  Ia  Pie,t6>*  vrous 

r  «         ».  -r^.     précipitez- vous  de  telle  for- 

mergeriS  ,  Ut  hOC  dicas  ;  Dl-  te  dans  un  abyfmC  profond 

cite  quia  Vobis  dormientibus  d  aveuglement  &  de  malice  , 
*       1 .  r  •     |  •    -        _     i      que  de  dire  aux  loidats  :  Di- 

venerunt  dif  cipuli  ejus ,  &  ab-  tf$  quc  fc$  dilciples  font  ve- 

ftulerunt  eum  ?  Dormientes  nus  pendant  eue  vous  dor- 
teftes  adhibes:  verè  tu  ipfe 

obdormifti  ,  qui  lerutando  ta-  endormis  :  mais  nétes-vous 

lia ,  defecifti.  ï^£^T^à 

vainement  épuifez  dans  tou- 
tes vos  icchcicbcs  ? 

Eccc 


* 


Digitized  by  Google 


a  Ténèbres.  385 
iu.  C'cft  àïnG  que  le  lutte     ji  Rome ,  fy.  Ecce  quomodo   //.  jju 
SÉM/S^U  «oritur  juftus,  &c  nemo  per- 

retirez  d- ce  monde  ,&  per-  cipit  Corde  :  &  Viri  jûfti  tol- 
fonne  n'y  fait  réflexion  :  Je  luncur  &  ncmQ  confident  :  à 
Julie  cft  enlève  par  la  more ,   c    .     ?  .      .      ..     r  , 

<  *  )  à  caufe  de  rinîquité des  facie  miquitans  lublatus  clt 

hommes  ;  *  Et  fa  mémoire  le-  juftllS  ;  *  Ec  erk  111  paCC  mc- 
ja  confervec  en  paix.  f.  Il  n'a    ♦    t~  . 

poi»  ouvert  u  bouche  non  mona-ejus.  y.  Tanquam  a-  tfn  ;. 

plus  qu'un  agneau  qui  rfe-   gllUS  COram  tondctltii  fc  ob^ 

kZt' ■  .««M fi  ?utl,ic  >  &  n°n  aperuie  os 
douleurs ,  &  de  la  mort  à  la-  iuum  :  de  anguitia  &:  de  judi- 

«cjuelle  Ravoir  été  condam-  cic  l'ublatUS  eit  ;  *  Et  erit.  On 

z'  répète,  Ecce  quomodo,/^ 

'  q»au  f. 

w.  Ceit  pour  nos  iniquité*      A  Paris  ,  ^.  VltlrteratUS  eft 
«u'il  a  été  percé  de  plaies  :  il  ...  n 

\  hé  br.fë  poui  „osPc.in,.s ,  -P^Ptcr  miquitatcs  noftras ,  at- 
•  El  nous  avo:is  été  gueris  tritus  cil  propter  fcelera  no- 
Par  fes  mcurtt.ffutes.  y.  t.  ftra  .  *  tdivdre  eius  fanaci 

châtiment  oui  nous  dévoie    -  ' 

'donner  lapa.k,cft  tombe  lus   lUmUS.  y.  DllCiplina  paCIS  no- 

î  *  Et-  ftrse  fuper  eum  5*  Ec. 

Av    troisième  Nocturne/ 

P  S  E  A  U  M  E  jj. 
David  s' étant  retiré  dans  le  Dejertde  ïiph  ,  tes  habit  tns  en  avertirent 
Satil ,  qui  fe  mit  auffi-tot  en  campagne  pour  le  prendre  Dms  cette  extré- 
mité il  C'impofa  ce  Pfeaume  ,  propre  à  une  ame  qui  étant  affligée  de  fes  enne- 
mis invifiblesi  prie  Dieu  de  l'en  délivrer ,  cr  promet  quenfuite  elle  lui  offrira 
Avec  joie  des  facnfices  de  louanges  ^  d\tci:ons  de  grâces. 

ODicu  .  kuvez-moi  en   |  >k  Eus  in  nomine  tuo  fal- 
votre  nom ,  &  (  b  )  ju-     1      M  r         '  •  . 

g<x  -  moi  dans  votre  puif-    JLV  VUm me  taC  >  &  m  vir- 

jance.  tme  tua  judica  me. 

o  Disu ,  écoutez  ma  prié-      Dcus ,  exaudi  orationetn 

fc'Â'ZiïS""'"0'  meam  »  auabuspercipe verba 

oris  mei. 

|  *  )  4M.  Du  milieu  de  l'iniquité.       |     «    )  an.  Soutenez  U  juttice  de  ma 

I  cai.lc. 

Bb 
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Mais  voici  que  Dieu  vient 
à  mon  recours ,  &  que  le  Sei- 
gneur eft  le  protecteur  de 
mon  amc . 

Rejettez  fur  mes  ennemi! 


jîé  '        Le  Samedi  de  U  Semaine  fainte  $ 

Quoniam  alieni  infurrexe-     p«f  <iuc  lcs  étrangers  f* 

^*    «v  r  font  c levez  contre  moi  ,  6c 

runc  adversum  me ,  &  forces  dcs  hommes  puiflans  ont 
quxfierunt  animam  meam;  te  cherché  f  «  j  mon  amc ,  & 
non  propofuerunt  Dcum  ante  '^^1%^ 
confpe&um  fuum. 

Eccc  enim  Dcus  adjuvac 
me ,  &c  Dominus  fufeeptor  eft 
anima:  mex* 

Avertemalainimicismeis: 

•  i      les  maux  qu  ils  me  veulent 

&  in  ventace  tua  dilperdc  fMire .  cxt?rminez-le!  i  *  ) 

illos.  <*an5  votrc  v«i^- 

»\  r     'c^U  fi:        le  vous  offrirai  volontai- 

Voluntane  facrificabo  tibi  ;  rc^cm  de$  facrificc$ .  &  je 

&  COnficebor  no  mini  CUO  Do-  louerai  votre  nom ,  Seigneur, 

mine ,  quoniam  bonum  eft  :  «^£1?  V  *  -  ^  * 

_  «  Parce  aue  vous  m'avez 

i  Quoniam  ex  ommcnbula-  atfiwt  de  wow  ■«  .fflic 
tione  eripuifti  me  ,  &  fupet  tions ,  &  que  mon  oeil  { rfj  s 

tnimicOS  meosdefpcxit  OCU-  meprifé  mes  ennemis. 

lus  meus. 

A«.  Deus adjuvac  me  ,  Se  ^^^^ 

DominUS  iulceptor  eft  anima:  dcfenlcur  de  mon  ame. 


P  S  E  A  U  M  E  7y. 

Quelles  font  les  grâces  que  Dieu  a  faites  a  l'Eglife,  que  le  Prophète  ref  ré- 
fente fous  le  nom  de  Sion.  Il  prend  de  Ik  fujet  d'inviter  tout  le  monde  i  louer 
Diète*  David  peut  avoir  compofé  ce  Pfeaume  après  la  victoire  qu'il  remporté 
furies  M  oublies  &  Autres  peuples,  t.  Rcg.  8.  Quelques  Interprètes  néan- 
moins rapportent  le  fujet  de  ce  Pfeaume  al*  délivrance  dejérufalem  par  U 
défaite  do  ils  ooo.  Ajfrriens  que  l'Ange  tua  en  une  nuit.  4.  Rcg.  1 9.  j  ; , 


(a)  an.  fi  m'6rcr  la  vie. 
(h)  ex.  SeUn  U  vérité  de  vor  fro- 
mefet. 

(e)  an.  Parce  qu'il  eft  bon  de  twu 


huer* 

id)  au.  A  regardé  a?ec  mtprii  U  rrf • 
ne  de  mes  ennemi  ». 
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2  Té  fié  très.  387 

DTeu  eft  connu  dans  la  tOtUS  în  Juâx*  Deus  : 

Judée  :  fon  nom  cft     I         •    jiLJji  M_ 
pan*  dans  Ifraci.  1  >l  m  Ilracl  magnum  no- 

•  men  ejus. 

Sa  demeure  eft   établie       £t  fachlS  cft  in  paCC  ÎOCUS 

|  m)  dans  h  paix  *  &  il  habi-  ejus  &  habicacio  ejus  in  Sion. 

te  dans  5ion.  .  r  • 

Ceft-ià  qu'il  a  biifé  la     Ibi  confregic  poccncias  ar- 

force  des  arcs  :  le  bouclier  &   cuum    feuailîl  ,  gladkliTl  .  &C 
l'épéc&qu'ilafa^ceûer   .  ' 
la  guerre.  uciiuiu. 

Ccft  vous ,  seigntur.  qui      Illuminans  tu  mirabiliter  à 

faites  luire  une  lumière  ad-  montibus  xcernis  :  turbati 
mirable  |  b  )  des  montagnes  .  . 

étemelles  ;  (  c  \  tous  «ux  nint  omnes  miipientes  cor- 

cjui  pnt  le  coeur  infcnlc  ,  en  Jc> 

ont  été  troublez.  . 

Tous  les  riches  ont  dor-  Dormierunt  fomnum  luum, 
mi  id  )  leur  fommril  ,  &  ils  &  nj^[  invcnerunc  omnes 

n  ont  rien  trouve  dans  leurs     ......  . 

main*.  vin  diviuarinn  m  manibus 

fuis. 

Vos  menaces ,  ô  Dieu  de  Ab  increpatione  tua  Deus 
Jacob ,  c  e ,  ont  frappé  d'af-  j     b  dormitaverunc  qui  af- 

foupiflement  ceux  qui   c-  w  »  * 

tbient  montci  fur  les  chc-  CenderilllC  eqUOS. 
♦aux.  (/)  ..." 

Vous  êtes  terrible ,  &  qui        Tu  terrîbllis  CS  ,  &  quis  rC* 

^TtaÏ2£?"  fiftettibnextunciratua. 

Vous  avez  fait  entendre       De  cœlo  audlCUm  fecifti 

éu  ciel  le  bruit  de  votre  ju-  juaicium  :  terra  tremuit  &c 

cernent  :  la  terre  a  tremble ,  ' 

%c  elle  cft  demeurée  dans  le  quieVlC. 

filLorfque  Dieu  s'eft  levé     Cùm  exurgeret  in  judicium 

j>our  exercer  fon  jugement;*  DeUS  ,  Ut  fa'iVOS  faceret  Oui- 


(m  )  ex.  Hetr.  Dans  Jérufaîem^Mi  fani- 
JU  la  paix  ,&-eflla  figure  de  ïtgltfe. 

V  b  )  ex.  Des  deux. 

|  c  )  ex .  I*j  lumière f  de  Dieu  écUirent 
U*  humbla  ,  f*r  troublent  le»  infenfe\m         mu.  Voue  colère  rf*u  toujours  ,  J.  dès- 

(    )  ex.  DufmmtildeUmtrt,  lien. 

Bbij 


f<)  *.'(•  Ont  fait  mourir. 
\f)  ex.  £f  qui  y  metoient  leur  cen- 
futnee. 

(g)  ex.  Tune  eum  ira  tua  fup.  intifiei. 


Di 


igg  Le  Samedi  de  U  Semaine  fdinte , 

r  pour  lauver  tous  les  doux-,  U 

nés  maniufctos  terrée.  ^  ^  humWçs  dc  h  ^ 

.     ,        •        Car  U  penfée  dc  l'homme 

Quoniam  cogitatio  homi-  (,  )  confC(rcra  votre gloiêc: 

nis  COnfitcbitur  tibi  ,  &  rcli-   &c{b)  la  mémoire  continuel- 
•  •  J!  L  C,n..,m   le  oui  ui  en  reftera ,  vous 

quuecogitauonisdicmfcftum  JcJracominc  dans  un  jour 
agent  tibi.  de  fête. 

Vovete  ,  te  redditcDomi-    f««  des  vœux  ,  &  ten- 

v  '  n  .  .      dei-!es  au  Seigneur  votre 

no  Deo  veftro  :  omnes  qui  in  Diçll .  VOQS  lous  qui  (  *  )  lui 

circuitu  ejllS  aftertlS  mimera,  apportez  des  préfens. 

Tciribili  ,  &  Cl  qui  aufert  A  ce  Dieu  terrible  qui 
r  •  •  •     :  ..«^     r«^;u;ii   6tc  I    )  1  cfpnt  aux  Pnnces  : 

fpincum  prmcipum  >  tcrubili     ^'rcd/uublc  aux  Roit 

apild  rC^CS  terrae.  de  la  terre. 

Tn  nirp  fiftas  cft  lo-  11  hlbitc  a*n* ,a  Paîx' 

ln  P.acc  f aaas  en  10    &  fl  ^  ^  fe  dcmcurc  <Ung 
eus  ejus ,  &  in  Sion  habitatio  sion. 
cjus. 

P  S  E  A  U  M  E  87. 
Prière  d'un  homme  a§ïgé  qm  revente  ÏDieu  Us  maux  qu'il  ondun  * 
r»  demande  U  délivrance,  il  convient  admirablement  À  Jejus-Chrtjt  » 
qui  expofe  la  rigueur  de  fa  PaJJion ,  é>  friefon  Père  de  le  rejfufciter  Les  Vf 
déles  qui  font  Tes  membres  peuvent  réater  ce  Pfeaume  lorjqu  ,ls  [ont  dans 
Vaflilion  »  &  y  attendre  U  nécejftté  d'avoir  recours  à  Dssu  dans  les  maux 
qu'il  li ur  envoyé.  :% 

Omine  Deus  falutis  C         1mon       •  V* 

V1U" v,      7[  .   »J  êtes  [§•)  mon  Sauveur, 

mex  ,  111  die  ClamaVl  j'ai  cric  Vers  vous  durant  le 

node  coram  ce.  jour  *  duranc  h  nuit- 

IntrCC  in  COnfpeftu  tUO  Ora-      Que  ma  prière  monte  iuf- 
v  qu'à  vous  ;  prêtez  1  oreille  a 

Cio  mea  ;  inclina  aurem  tuam  ^  cri$  * 
jtd  precem  mcam  : 

Quia  replcta  cft  malis  ani-      Car  mon  ame  «ft  acca* 

jna  mea  5  &  vita  mea  mrerno 


(m)  et.       Ter*  réflexion  fur  ces  thpfts. 

(  i  )  /.  Les  reftes  de  la  pcnlce 

(  *  j  /.  Autout  4e  lui.  w,  tuteur  de 


fan  tutti* 

itt)  dm.  La  vie. 

U)  l.  Dieu  dc  «en  faluç. 
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à  Tenihres.  58^ 

ftut  proche  Ae  (  *  )  l'enfer,  appropinquavit. 

(  b  )  On  m'a  mis  au  rang  jfEftimatUS  fum  CUttl  dcf- 

u/fl?  ^nlc^l?cn^!  ccndentibus  in  lacum  ;  faftus 

la  folle  :  je  fuis  devenu  corn-  ^  • 

inc  un  homme  qui  eft  fans  lum  llCUC  homo  line  adjUtOHO, 

fecours ,  &  qui  eft  libre  enrre  inccr  m0rtllOS  liber. 

les  morts, 

Comme  ceux  qui  ont  ètk  Sicut  vulnerati  dormientes 

tt^'t^tZ  in  fcpulcris,  quorum  non  es 

avez  effacez  de  votre  mé-  memor  ampllUS  5    &  îpll  dC 

moire  ,  &  que  vous  avez  rc-  mnnu  ma  rcpul(i  fum  . 

poullcz  de  votre  main.  * 

fo^ofoSdtSS  ;  Pofuerunc  me  in  kcu  infe- 

ténébreux  ,  &  dans  l'ombre  non  ;  in  tcnebrofis  ,  &C  in  UOlr 

de  Ja  mort.  bra  mortis. 

Votre  fureur  s'eft  appefan-  Supcr  mc  confirmatUS  eft 

lie  fur  moi  i  &  vous  avez  lait  ^       1           „  n 

fondre  fur  moi  tous  les  flots  furor  CUUS  ;  &  OITHICS  flliaus 

tuos  induxifti  fuper  mc. 

Longe  fecifti  notos  raeos 
à  me  ;  pofuerunc  me  abomi- 
nationcm  fibi. 

J*ai  été  (  e  )  reflerré  fans  Traditus  ium ,  Se  non  egre- 

pouvoir  Sortir:  mes  yeux .ont  aiebar  ;  oculi  mei  languerunt 

été  tout  langu.lTans  de  dote-  .        .  0 

leur  à  caufe  de  ma  mifère.  pT3S  inopia. 

Seigneur,  j'ai  crié  vers  Clamavi  ad  te  Domine totâ 

vous  durant  tout  le-  jour  :  j-        ^^«j;  ^  J  „,^„„~ 

j'ai  étendu  mes  mains  vers  d,e  >  expandl  ad  tC  manuS 

vous.  (/)  meas. 


de  votre  colère. 

Vous  avez  éloigné  de  moi 
tous  mes  ennemis  i  ils  m'ont 
•u  en  abomination. 


(  a  )  Du  tombeau,  ex.  Je  fuis  fret  de 


(  h  )  ex.  Je  fuit  fi  abbatn  ,  que  ceux  qui 
pie  voyent  me  mettent  déjà  mu  nombre  des 
piortt  ;  ils  me  retardent  comme  un  homme 
qui  n'a  fini  de  fecourr  <  efpérer ,  qui 
fera  bien-tôt  parmi  les  morts  affranchi  des 
maux  de  cette  vie.  Ou  expliquant  ce  ver- 
fet  de  Jefus-Chrijl.  Oo  mc  croit  fembla. 
blc  aux  autres  morts  qui  ne  peuvent  for- 
tir  du  tombeau  ,  on  me  croit  deflitué  de 
tout  feçotti* ,  moi  «jui  fuis  libre  emrc  Us 


morts  ,  n'étant  mort  que  parce  que  je  l'ai 
voulu*  &  pouvant  for  tir  du  tombeau  quand 
il  me  plaira . 

{  c  )  ex.  Que  vous  l*iffe\  dans  le  tom- 
be*» ,  ftns  qu'il  faroijfe  que  vous  frenie\ 
aucun  foin  d'eu*. 

(  d  \  ex.  On  m'a  tenu  peur  un  homme  qttl 
alloit  défendre  dans  la  fojfe. 

(  e)  l.  Mis  comme  en  prifon  >  le  je  ne 
fortois  poinr. 

(/)  ex.  Pour  vous  prier  de  me  enferver 
U  vie  1  CP  je  vous  ai  dit  : 

B  b  iij 
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$9  o        Le  Samedi  de  U  Semaine  f tinte  9 

Nunquid  morCUÎS  faciès  Ferez-vous  des  miraciel 
«nîr^Kilin.  a.ifm^irîfiifriM-   P°ilr morM  ?   feront- ils 


louanges  ?  ( « ) 

Nunquid  narrabic  aliquis  Q^o.\n.«wfw«M-4i 

r  .r   .       ,.4        votre    milcricordc  dans  le 

m    lepulcro    milcricordiam  tombeau,  &  votre  vente  (  b  \ 

tuam  ,  &  vericatem  CUamÎQ  ^ns  la  perdition  l 

perdicionc  ? 

Nunquid  COgnofcentur  in      Connoîtra-t-on  vos  mer- 
u  :  o    ■       vcl,Ies  d*0*  les  ténèbres,  « 

tenebris  mirabilia  tua  ,  &  }u-  votrc  juftice  dans  [c )  u  ter- 
fticia  tua  in  terra  oblivionis  i  "  de  l'oobH  ? 
Et  ego  ad  te  Domine  cla-  <  ïAl  donc,  crié  vcr,s  vou'- 

^  Seigneur  :&  ma  prière  vous, 

mavi  :  Ô£  mane  oratlQ  ITIC*  préviendra  des  le  matin.  1 

praeveniee  te. 

Ut  quid  Domine  repeljis 
orationem  meam ,  avertis  fa- 
ciem  tuam  à  me  \ 

Pauper  fum  ego ,  &  in  la- 
boribus  à  juventure  mea  \ 
cxaltatus  autem ,  humiliacus 
fum  &  conturbatus. 

In  me  tranfierunt  irx  tux  , 
&  errores  tut  conturbave- 
runtmej 

.  Circumdcdcrunt  me  ficuc 
aqua  totâ  die  ,  circumdede- 
runt  me  iimul. 

-  Elongafti  à  me  amicum  & 
proximum ,  &  notos  mcos  à 
miferia. 


Seigneur ,  pourquoi  rejet- 
tez-vous  ma  prière  i  pour- 
quoi détournez- vous  votre 
vifage  de  deflus  moi  ? 

Je  fuis  pauvre  ,  &  dans  les 
travaux  depuis  ma  icunrfle  ; 
&  après  avoir  été  élevé ,  je 
me  fuis  vu  auiTi-tôt  dans 
l'humiliation  &  dans  Je  trou* 
Wc. 

(  d  )  Les  impre fiions  de 
tre  colcrc  ont  pénétré 
efprit  i  &  les  frayeurs  de  ws 
jugement  m'ont  troublé. 

Elles  m'ont  environné  tout 
le  jour  comme  des  eaux,  elles 
m'ont  enveloppé  toutes  en- 
iemble. 

Vous  avez  éloigné  de  moi 
mes  amis  &  mes  proches  ,  & 
ceux  qui  me  connoiHcnt  par 
la  vue  de  ma  mifere. 


<*)  ex.  Sur  U  terre, 
(b)  e*.  ^4prh  .1 .  ,  r  perdu  I*  vie, 
(  c  )  ex.  Le  Je'pultre  qu'il  Appcllr  la  ter- 
re  de  l^nhii  ,  farte  yne  Ivn  tteblje  bien" 


têt  (eux  fui  y  font. 

(d)  h  Vos  colères  oit  pafle  <kn$  muîk 
for  moi. 
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a  Ténèbres. 

A*t.  le  fuis  devenu  com-     jint.  Fa&us  fum  ficut  homo 

me  un  homme  fans  fc  cour  s  r  • 

*  qui  cft  libre  entre  Ici  &™  adjUtOriO  ,  HlCCr  mOHUOS 

mores.  liber. 

f.  Sa^emeure  eft  établie     A  Rome.  f.  In  paCC  faftus  cft    pf.  7tf 

dans  la  paix  i  y.  Er  il  habite  iocus  c,us  •   .  Ec  in  Sion  ha- 

«ans  5ion.  .  .     .  9  .  * 

bicatio  ejus. 

Ils  ont  formé  contre  A  Paris ,  ]K  Vcrbum  ini- 
moi  une  réfoiution  injufte  i  quum  confticucrunc  adversùrn 

ty.  Mais  celui  qui  dort  ne  fe  ^  VT         .  .       .  i 

felevcra-uil  P«  un  jour  ?      me  :  ^ .  Nunquid  qui  ctormic, 

non  adjiciet  uc  refurgat  > 

Pater  tout  tas. 

//i  taris  Lejons  fuivantes  l'Egltfe  nous  fait  voir  par  les  paroles  de 
t  Apôtre ,  V établi fement  du  nouveau  Tefiament  Ô»  <k  nouvelle  alliancê 
dans  U  fahg  de  Jefus-Chrift  qui  doit  purifier  les  taches  intérieures  dt  nos 
cœurs  t  comme  le  fanp  des  vi  frimes  dans  la  loi  ancienne  purifioit  lesjouil" 
iures  extérieures  &  légales  des  corps. 

De  l'Epître  de  l'Apôtre  faint  De  Epîftol*  beati  PailU  ApO- 
Paul  aux  Hébreux.       '  ftoli  ad  HebrxOS. 

T  E^-chrift  le  Pontife  des  /"^Hriftus  afllftens  Pontifex 
L*?JS  l^fucurorum  bonorum;  per 

fois  dans  le  fanauaire  par  ampllUS  &  perfe&itlS  taberna-  * 
un  tabernacle  plus  grand  &      j  manufadum,  id 

plus  excellent ,  qui  n  a  point  *  *       .  > 

été  fait  de  la  main  des  hom-  Cil ,  non  UUJUS  CrcatlonlS  \  ne- 

mes  i  c  eft-à  dire,  oui  n'a  quc  pCr  fanguinem  hircorum 

point  cie  forme  par  la  voie    1     *  <    ,     °        r  3 

Ordinaire.  Et  il  y  cft  entré,  ^Ut  VltUlorUIB  ;   Icd  per  prO- 

non  avec  le  fang  des  boucs  &  prium  fanguincm  introivit  fc- 
îîopTeTng,     ^  t  ™* « San^,*ternâ redemp- 

cjuis  une  rédemption  éternel-   tionc  inventa.  Si  cnim  iangUlS 

U.  Car  fi  le  fang  des  boucs  &  hircorum  &  taurorum  ,  U  ci-  *.  * 

des  taureaux ,  &  1  afperfion  .    ,      r      c  7 . 

de  r#«*  wf/êe  la  cendre  nis  vitul*  ai  perius,  mquinatos 
d'une  geniffe  fan&ihe  ceux  fanâificat  ad  emundationem 

,«i  ont  été  fouillez  en  leur  .  ma?is 

B  b  iiij 
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tft         Le  Samedi  de  U  Semaine  f ointe  , 

Chrîfti  ,  qui  pcr  Spiricum   '*««nt  une  pureté  extérfea* 

fanOum  remaipfum  obeulic  Ej^ïjfeSîr.Ç 
îmmaculatum  Deo ,  emunda-  pu  Pefprii  étemel  s'eft  offert 
bit  confeiemiam  noftram  ab  J™-"*™*  Dieacomme  une 

^  .         ,  r  victime  fars  tache,  purifiera,- 

openous  mortuis  ,  ad  lcrvien-  c-i]  noerc  confei  enec  des  ceu- 

dlim  Deo  viventi  i  vrcs  mortes  ,  pour  nou<  faire 

rendre  un  vrai  culte  au  Dieu 
vivant  ? 

A  Rome  ,  IJi.  Aftiterunt  Rc-      *  Les  Rois  de  la  terre  (t 

gcS  mm,*  principes  çon-  SS^»^ 

Vencrunt  in  Unum  ,  *  Advcr-  le  Seigneur  ,  &  contre  fou 

SÙS  Dominuill  dC  adversùs  chrift-  t-  Pourquoi  les  na- 
l^Ur',^***  Jt*  r\  c        t  ions  fc  font-elles  émuës  ?  & 

Chriftum  cjus.     Quare  fre-  ks  pcupjfS  ont.itl 

mucrunC  gentes  ,  &:    popilli  formé  de  vains  delfcins? 

medicaci  func  inania  >  *  Ad-  *  Concrc- 
versus. 

•  A  Paris ,  iEftimatusfiim  On  m'a  mis  au  rang  de 
cum  defeendenubus  in  la-  ?!?  ^Jff9^  dans  la 

*  i:         r       r       i        rafle*  *  Je  fuis  devenu  com- 
CUIT1  ;  *  haCtUS  ium  flCUC  ho-   me  un  homme  fans  fecours  i 

mo  fine  adjucorio  ,  inter  mor-  °iui  cft  llbrc  cntrc  ,cs  morw- 

tua.  liber  y.  Pofiwrnnt  me  ÙS^AStSi 

tn  lacu  mferiori ,  in  tenebro-  hébreu*  &  dans  l'ombre  de 

foy&  in  umbra  mortis  ;  *  h  morc  »*  *  fui$  dcvCÛU' 
Faûusfum. 

T  ideo  novi  teftamenti  f^'Fft  pourquoi  il  eft  h 
mediatoreft  :  ut  morte 

,  nouveau  i  afin  que  par  la 

întercCdcilte  ,  Ul  rcdemptlO-   mon  qu'il  a  foufïêrtc  poux 

nem  earum  prxvaricationum  cxPicr  ,c$  »"4uitC2  <lui  » 

  J-i        •     •      n       commertoient  fous  le  pre- 

qilX  erant   iub  priori  tefta-   mierteftament,  ceux  qui  font 

iTientO  ,  rcpromilïionem  acci-   appeliez  de  Dieu  reçoivent 

pianc  qui  vocaci  func,  «mue  [hpS  a^û  !i  S  ift 
h^reditatis.  Ubi  enim  tefta.  tament ,  il  cft  néceflairc  que 


i  Ténèbres.  $9$ 

la  mort  du  tcftateur  înter-  mencum  eft ,  mors  necefle  eft 

tttitte  ,  parce  que  le  tefta-  .  j       teftatoris#  Xefta, 

ment  n  a  lieu  que  par  la  mort,  v    ,  uav  , 

n'ayant  point  de  force  tant  mcntû  enimin  mortuis  conhtv  » 

que  le  «ftaccur  eft  encore  en  matum  eft  .  aU0quin  nondlïm 
vie.  C  eft  pourquoi  le  pre-       .         ,         •  ^*      •  r» 

mier  même  ne  fut  conhxmé  Valet  ,  duiTlVlVitqUi  teitatUS 

qu'avec  le  fang.  eft.  Undè  nec  primû  quidem 

fine  fanguinededicacum  eft. 

On  m'a  mis  au  rang  de      A  Rome  ,  }}L.  jEftimatUS  fum    Pf,  j7, 

ceux  qui  dcfccndenc  dans  la  defccndcntibllS  ill  laClim  ;  *• 

toile  i  *  Je  luis  de renu  com-  uwiwiuihwwwh»        ^  » 

me  un  homme  fans  fecours ,  *  Fa&US  fum  flCUC  homo  fine 

&  qui  eft (a)  libre  entre  les  adiutorio,  incer  morcuos  liber. 

morts,  y.  I  s  m  onc  mis  dans  *    r\  r  1        •  c 

une  foflv  p.ofonde ,  dans  des  y.  Potucrunt  me  in  lacu  inte- 

lieux  ténébreux ,  &  dans  l'om-  xiori   \n  çenebroflS  ,  ÔC  in  UIT\* 

bre  de  la  mort,  Refais  de-  bfa  morcis  .  *  Faftus  fum. 

ni.  Il  a  été  retranché  de  la     A  Paris ,  J)t.  AbfciiTus  eft  de 

terre  des  vivat»,  je  l'ai  frap-  K       viventium  ,  propter  fec- 

pc  a  caule  du  crime  de  mon  .  .  »  *  Jf. 

|>eui>le^Ec  l'on  fépulcre  fera  lUS  popull  mei  perCUfil  CUm  : 

elorieux.  f.  Il  donnera  (  b  )  *  £t  eric  fcpalCrum  ejllS  glo- 

Jes  impies  pour  le  prix  de  la  .  g»  ,  *     .  .    .     ' .  ° 

fépultïre  ,  &  le  riche  pour  la  nolum.   f.  Dablt  impiOS  pro 

f  ecompenfe  de  fa  more  i  *Ec.  (èpultura,  &:  divitem  pro  mor- 

'  te  fua,  co  quod  iniquitatem 

,  non  feceric ,  neque  dolus  fuc* 

rie  in  ore  ejus  -,  *  Ec  cric. 

ix.  Leçon. 

CAr  Moyfe  ayant  récité  J     Efto  enîm  Omni  mai*- 

devant  tout  Je  peuple  I    •   i        i     •  \  *  *  s* 

toutes   les  ordonnances  de  JL.ydaCO  lcglS  a  Moyfe  Mil-  . 

ia  loi  ,  prit  du  fang  des  verfo  populo  ,  accipiens  fan* 

veaux  &  des  boucs  avec  de  ~,  •      *    *  •    **         *0.  •  „^ 

IVaa  ,  de  la  laine  teinte  en  gUincm  Vltuiomm  &  hlTCO- 

^cariatc ,  &  de  l'hyflbpe ,  &  rum ,  cum  aqua  8c  lana  coeci-  . 


ta)  ex.  Jefns-Cbrifl  eft  lihtt  entre  Ut 
morts  »  pnifqn'iJ  n'eft  mwt  que  t>xr<e  qu'il 
4'm  -venin  ,  &  qiftl  eft  ttjfnfcitê  hrjqn'il 


l'm  DêuJtt. 

(6)  ex.  Il  perdra  cwvcrhré. 

  ~J 
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394  Samedi  de  U  Semaine  f tinte , 

nca  &c  hyffopo ,  ipfum  quo-  crn  ictt»  fu,tlc  H™ 

...      7    «r        r  *         Tur  tout  le  peuple  ,  en  di- 

que  librum  &  omnem  popu-  fant:  Ccft  dutefta- 
iw.  lum  afperfit.diccns:  Hicfan-  ment  &  de  l'alliance  que 

4.8.         '       W       *   •  %  Dieu  a  faite  en  votre  faveur. 

guis  teftamenci ,  quod  man-  jf"J  en£oredu  fangfllr  le 
davic  ad  vos  Dcus.  Eciam  ta-  ubernack  &  fur  cou*  les 
bernaculum  ,  &  omnia  vafa  Jlf"  n/ï^Tw  cfc 

.   .  n     ..    /•        •        -  de&ieu.  Et  le  Ion  la  loi,  t>ref- 

miniltcril  iangllinC  fimilltcr  attC  touc  fe  purifie  avec  le 

afperfic.  Et  omnia  penc  in  fan*  ?*ng  j  &  les  péchex  ne  for* 
guine  fôcundùm  legem  mun.  £g  rcnul  fans  effbfion  dc 
dantur  ;  &  fine  fanguinis  cfiu- 
fione  non  fie  remifuo. 

A  Rome  ,  ^.  SepultO  Do-  *  ^  Seigneur  avant  été 
■  r.~«^.,e^       lrtn,im-«    mis  dans  le  fepulcre  ,  on  fccl- 

mino^ignatum  eit  rponumen-  la  fon  combeau  i  &  rentrée 

tlim  ,   VolventeS  lapidem  ad  en  ayant  été  fermée  avec  une 

oftium  monumenti  :  *  Ponen-  5ic'rc  £  Zlltl  d+  S 

...  .       ni'         •«     à***  Pour  lc  gardcr-  T-  Le* 

tes  milites  qui  CUftodirent  il-   Princes  des  Prêtres  vinrent 

lum.  f.  Accedentes  Principes  "ouvcJr/ Pi,atc  »  &  Iuj 
facerdotum  ad  Piiatum ,  pc-  pcrmiffion  '   ^  » 

tierunt  illum  ;  *  Ponentes.  O/p 
rtjpf  #*  Sepulto  ,  jufy***  f. 

au.  *.        P^r/V ,  !H.  Chriitus  novi  dl*t{^*m^ 

teftamenti  mediator,  *  Ini-  tLTfSie^^Vw 

tiavit  nobis  viam  novam  &:  Fmvtrmn  i»  voile  i  c'eft-i- 

■    viventem  pcr. vclamen  ;  id  eft,  ^*  tt^S 

Camem  luam  ,  in  intrOltum  trer  dans  le  fanctuaire ,  qui 

fandorum;  nondum  propala-  n'étoit  P°int  cncor,e  d«ou- 

t,  .       r  ,  *  vert  pendant  que  le  premier 

tam,  adhuc  priore  taberna-  «bcrSeie  fubfiftoir.  f  £iant 

Culo  habente  ftatum.  f.  San-  icminiftredufan&uaire&de 

aorumminifter&  tabernacu-  ^i^^™6^ 

.  ■  •  ^ c     drc"C ,  &  non  pas  un 

11  VCri  quod  flXlt  DomtnuS  homme ,  *  Nous  a  tracé  fe 

&  non  homo  ,  *  Iniciavk.  On  Prf™«' 
féfete  Chriftus ,  jufqiïav  f. 


I 
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A  LAUDES. 

S  ht  U  Vfeawne  Mifcrcte ,  comme  ci-devant ,  page  i  to; 
Ant.  o  mort ,  je  f«ai  ta     Ant.  O  mors ,  ero  mors  cuaj  0(h  iu 

fnorc  :  coter  je  ferai  ta  lumc.      ^  r  •  r 

'  mortus  cuus  ero  inrerne.  Hi 

»•.  _ 

•        P  S  £  A  U  M  £  41. 
Cr  Pfeaume  tft  le  Cantique  d'un  homme  exilé  qui  fouhaite  de  retourner 
4***  fa  patrie ,  &  d'y  adorer  Dieu  dans  fon  Temple, 

JjJgez-moi ,  mon  Dieu ,  êc    ▼  Udica  me  DcilS  ,  &  difcCT- 
faites  le  difeernement  de     I  r  1 

ma  caufe  d'avec  celle  de  cette   J  ne  Cauiam  mcam  de  gentC 

nation  qui  n'eft  pas  famte  î  non  fanûa  j  ab  homine  iniquo 

délivrez-moi  de  l'homme  in-  &  dolofo  Crue  me. 
jufte  &  trompeur.  «wiviv  «iv,. 

Parce:  que  c*cft  vous,  6  mon        ^   •  t*x        r     •  1 

Dieu  ,  ^ui  {tes  ma  force  i        Qi"a  tu  es  DcLls  fortitudo 

pourquoi  m'avez-vous  re-  mea  ;  quare  me  repulifti ,  Se 

jette  ,  &  pourquoi  marchai-  nn™  rr\a'tc  inrfvln  ^nm  af- 
je  avec  un  vilage  trift: ,  lorf-  <}  .  "HtÎ  lt\CCa°  >  dUm  at" 
«jue  mon  ennemi  m'afflige  ?      fllglC  me  mimiCUS  ? 

<  -  )  Faites  luire  votre  lu-        £micte  luCCm  Cliam  ,  &  Ve- 
rnie re  &  votre  vérité  :  ce  •   r  j  j 

font  elles  qu*  (  b  )  m  ont  con-  ntateai  cuam  :  îpla  me  dedu- 

du:t&  qui  m'ont  introduit  en   xeUUlC  ,    ÔC    addllXCrunC  in 

iTvoTSk?"  '  *  ««omein  fandum  tuum ,  &  • 

in  cabernacula  cua. 
je  m'approcherai  de  l'an-      Et  incroibo  ad  alrare  Dei , 

^"ma  ^ae^uuï^  ad  Dcilm        lxd6c"  J™*  ' 

Joie.  wem  mcam. 

Je  chanterai  vos  louanges      Conficebor  cibi  in  cichara 

fur  la  harpe  ,  6  mon  Sei-   r\^..„  t^„., 

gneur  &  mon  Dieu  :  mon   DcUS  De?S  me"S  :  9UarC  trl* 

ame  ,  pourquoi  étes-vous  ftjs  es  anima  mea  ;  &  quare 

É  z!vo^°Ur4UOi  mC  "OU"  ^oncurbas  me  ? 
£fpérez  en  Dieu,  car  je     Spera  in  Deo  quoniam  ad- 

(s)  ex.  Ftitei  fort  fur  moi -voire  tu.    me  délivrer. 
vitre  ,  en  me  regardant  d'un  oeil  fcvora-       ib  )  ex.  Me  enduiront.  Le  paiU  potr 
blej       votre  vérité en  actompliflant    le  tueur. 
U«  f  romeflci  »jue  vous  m'avet  Uites  Je  i 


* 
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Î^S         te  Samedi  Je  la  Semaine  fktnte , 

llUC  COnfitebor  illi  z  falutarc  M  ren  trai  encore  met  aaïoni  ' 
i  A   t>v  de  craces  :  il  efl  le  falut  &  la 

vukus  mci ,  &  Deus  meus.     jo>d.  „,„„  Ti[ag. .  a  eft  moa 

Dieu. 

A  Rûme,  Ant.  Plangenteum  On  pleurera  le  Sei* 

quafiunigenkum.quiainno-  ffiST^/Sl  5 

ÇCnS  DominUS  OCClfuS  cft.  mort  innocenr. 

A  Paris  ,  Ant.  De  manu     Ant-  J«  k«  m^  *■ 

.   ,11  i  mains  as  la  mort  ;  ie  les  ta* 

mortis  hberabo  eos  i  de  mor>  chererai  de  là  mort, 
teredimam  eos. 

Sur  le  Pfcannte  Deus  Deus  meus  ,  Sec.  page  255.  . 

A  Rome  ,    Ant.   AtCCndke     Ant'  Pépies  confidewz  & 

univeriï  populi  ,  &  videte  do-  [c°uyr" tous cft 
lorem  meum. . 

A  Paris y  Ant.  Ipfum  getltes  Les  nations  le  prie- 

deprecabuncur î  &ericfcpul-  fon  fcpulcrc  fcc* 

crum  ejus  gloriofum.  5 

Cantique  d*Ez,cchias* 

Ce  Cantique  efi  une  action  de  grâces  qu'un  Prince  rend  h  Dieu  de  et 
qu'il  V^voit  retiré  de  la  mort.  C'eji  une  excellente  inflruftion  pour  ceux 
que  D:eu  a  délivrez  de  U  mort  invfftbli  de  l'urne ,  en  leur  infftrtntfm  gr*c* 
çj»  L'amour  de  la  pén.tcnce 

y  ?8.  A  RO-  |  /  Go    dixi  ;   In  di-  T'Ai  die  :(*)  Il  faut  donc 

me.   Jtlmidiodierummeo-  fcf^*^ 

rum  *  vadam  ad  portas  mferi.  l'enfer. 

Quxfivi  rcfidiium  annoruin  l*  )  Ie  i*r(îs  ce  qui  me  ref* 

noofom.DUi  Nonvidebo  $^£pj%£ 

Dominum  Deum  U1  terra  Vi-   plus  le  Sci-neur  mon  Dieu 

ventium.  ^ans  Ia  tcrrc  vivan$* 

(m)  Hrb.  J'ai  dît  dan»  le  retranche-  I     fe)  l.  Quacfivi  .  tontine  defideravi.  r*. 

de  mes  jours  ex  Lirfan'Iftie  me  I  Je  laiflcrai. 


*' " :  *ttr*  »»«  fo«w  ^//oicwl  <?ff e  r*/r4«-  (d)cx.fe  nUrai plut  «Urcr  U  Sci^nent 
êie\.  I  rfrfWJ /on  Temple. 


Digitized  by  Google 


d'ail 


d  Ltudès.  55>? 
Je  ne  verrai  plus  aucun     Non  afpiciam  hoitiincm 

fc'dïïfcîyr  qU'  ultra,  &habkacorem quiet». 
(,)  Ma  vie  m'cft  enlevée,     Generauo  roea  ablata  eft , 

tomme  on  enlevé  la  tente  d'un  &  COnVoluta  eft  a  me  ,  quail 

berger  ,  que  Ton  plie  four  U  tabemaculum  paftonim. 
ttêniporttr  en  un  attire  Itcu.  ,r      n  1    ,  \ 

(  t <)  Le  fil  de  ma  vie  eft      Pra:cifa  eft  velue  a  texente 

coupé  comme  la  toile  que  vJta  mca  .  dum    adhllC  Or- 

^To-  n^1^'-  dirCT>  fuCcidit  mC:dc  ma" 
corc  achevée ,  lorfquc  Dieu  nè  ufque  ad  vefpcram  finies 

la  retranche  :  vous  finirez 
ou  vie  dans  Teipacc  du  ma- 
tin au  foir. 

Le  foir  j'efpérois  au  plus  Sperabam  ufque  ad  mane  : 
comme* &8  fie  contrivit  omnia 

sous  les  os.  ofla  mea. 

Er  u  matin  je  difois  :  Vous     De  tnanc  ufque  ad  vefpe- 

finirez  ma  vie  ce  loir  :  je  £„™    ^«  .  C*r>nr  nnltne 

crierai  ven  vous  comme  le  ^  ™iC.S   me  :  llCf  PUliUS 

petic  de  rhirondclic  i  je  gc-  hirunditiis  fie  clamabo ,  me- 

mirai  comme  la  colombe.       dittbor  ut  Columba. 

Mes  yeux  fc  font  lafcz  à      Atténuât!  func  oculi  mei  , 

force  de  regarder  en  haut.       fufpicienccs  inexcclfum. 

Seigneur,  je  foufFre  vio-       Domine  vim  patior  ,  TcC- 

tSi^eSffTJ^  ponde pro  me»  quid  dieam  , 
jae  répondra-t-il ,  puiioue  aut  quid  refpondebic  mini , 

pêpaiTerai  devant  vous  Recogitabo  cibi  omnes  an- 
toutes  les  années  de  ma  vie ,  nQs  meos  *  in  amarkudinc 

dans  l'amertume  de  mon  amc.  •  

animx  mcx. 
Seigneur,  [d)  fi  la  vie  fc     Domine  fi  fie  vivitur  ,  &C 

pàffedeialorte,ac  fila  vie  .  ^  {  CptxkoS  XtiCi  . 
Ac  mon  cifiiz  dans  mon  corps  XLl  .  > 

(«)  tfrt.  Ma  demeure.  I     (</)  Quelques-uns  prétendent  qu'il  faut 

(  À  )  j'ai  coupe  ,  le  fil ,  &c.      I  if*r  «  C  ,  &  tjn'il  y  m  bctuioup 

(c)  ex.  Prene*  matUfenfc,  jjujagex  I  pUire/  *»  il  ne  fi  trouve  point, 
a*  douleur.  1 
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Le  Sdtnedi  de  la  Semaine  Jainie, 


corripies  me ,  &:  vivificabis 
me  :  cece  in  pace 
mea  amariflîma* 


eft  a;nli  bornée  ,  vous  me 
chatiîrei,  &  vous  me  donne- 
rez la  vie:  {*)  lorfquej'c^ 
tois  dans  la  paix ,  cette  dou- 
leur la  plus  amere  de  toutes 
m'a  furpris. 

Mais  vous  avez  retiré  mon 
amc  de  la  mort  :  vous  avez 
jetté  derrière  vous  tous  me» 


>         Tu  autem  cruifti  atiimam 
meam  ut  non  perirct  :  projet 

.      n  r  1  jette  aernere  vous  tous  me» 

cilh  poft  tergum  tuum  omnia  pecnci  pour  »#  u*  ng*r- 
peccata  mea. 

rf.m.    Quia  non  infernUs confire-     (M      ^  *  ™* 

'        _  .^*»    ...  ,      i       louera  point,  la  mort  ne  ce- 

Lr.  x.  oitur  tibi ,  neque  mors  lauda-  lébrcra  ?oinc  v05  iouangc$  : 
7-      bit  te  :  non  expeckabunt ,  qui  ceux  qui 

defeendunt  in  lacum ,  verita- 

tcmtuam. 

.  Vivetis ,  vivens  ipfe  coftfi-  .         Ics  ™an$  >.cc  font 

.  .        ..  ?     r         r         ,        les  vivans  qui  vous  louent, 

tebicur  tibi  5  ficut  ôc  ego  ho-  commc  jc  &\5  aujourd'hui  * 
die  :  pater  filiis  notam  faciet  le pere apprenait  votre  vfai- 

•  té  à  fes  enfans. 

vencatem  tuam. 
Domine  falvum  me  fac  :  &     SciSncur  >  k*™-™»  ;  & 

nous  chanterons  vos  Pfeau- 
pfalmOS  noltros  cantabimtlS  mes  tous  les  jours  de  notre 

CUnûisdiebuS  vitX  noftrx  in  *ic  ^ns  la  maifon  du  Sei- 
gneur. • 

Ant.  Seigneur  ,  délivre» 
mon  amc  de  la  porte  de  l'en- 
fer. 


domo  Domini. 

Ant.  A  porta  inferi  eruc 
Domine  animam  meam. 

Cantique  de  Jonas.  Chaf,  %. 

A  P^-A^Lamavi  de  tribula-  TAi  crié  au  Seigneur  dans 
f  tnrt     Jkfort  de  mon  affli&ion, 

ris ,  V^tione  mea  ad  Do-  £  a  m.a  cxaucé .  ^  cri6  da 
minum ,  &:  exaudivit  me  :  de  fonds  du  tombeau ,  (o  ac 

Ventre  inferi  clamavi  ;  &C        vous  avez  entendu  rna  voi* 

xaudiftivocem  meam. 


(a)  au.  Sehn  q*elquti  exempLiret 
rte,  .  :  mon  amertume  très-amere  efi 
tban^ee  «i  paix  ,  »n  factm. 

(t)  ex.  >  '*ui  m'ave  \  dt'Uvrç  de  U  mort, 


afin  que  je  chante  intore  fier  Uteriev» 
louanges  qui  ne  fe  chkntent  fànl  tUns  U 
tombeau. 

il  )  /.  De  lenfer. 
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Vous  m'avez  jettê  au  mi-  Et  projccifti  HIC  in  profuil- 
Ijeu  de  lan*r  mfqu'au  fonds  J        -  j  &  fl 

des  eaux  ,  &  j  en  ai  «c  mon-  ^         .  j  j- 

dé  de  toutes  parts  :  toutes  vos  men  circumdedic  me  :  omnes 
pa    ut  mon  me  tranfieiunt. 

-  J'ai  dit  encore  en  moi-mi-  Et  CgO  dixi  :  Abjedus  futll 
m  :  Je  fuis  rejetté  de  devant  s  QCulorÛ  tUOrum  : 

tos  yeux  :  mais  néanmoins  *         r  LUl  .  ,  * 

je  verrai  encore  votre  Tcm-  verumtamen  rurfus  videbo 
Plctunt-  templum  fanûum  tuum. 


je  me  fuis  vu  à  l'extré-  Circumdederunt  me  aquse 
mité  parmi  les  eaux  qui  ufquead  animam  ;  abylTus  val- 

m'environnent  i  rabyfme  m'a  i    *•   _  _    .^u™**  AMLt'.. 
enveloppé  de  toutes  parts  ,  laVlt  me>  pClagUS  OpCTUit  Ca- 
les flots  de  la  mer  ont  cou-  put  meum. 

vertrru  téte  Ad  extrema  montium  def- 

Je  fuis  defeendu  îufques  ~  - 

dans  Jcs  racines  des  monta-  CCIldl  ;  ZCÏVX  VeCteS  COnCIU- 

gnes  :  je  me  vois  comme  ferunt  me  in  îeternum  :  &C 
^•TiffiS?  fublcvabis  de  corruption  vi, 
m'enferment,  {a)  &  vous  tam  meam ,  Domine  Deus 

prefervez  néanmoins  ma  vie  r-,-..- 

de  U  corruption ,  6  Seigneur  mcu5' 

mon  Dieu.  ^  n . 

<£)  Dans  la  douleur  pro-  Cuiïi  anguitiarctur  m  me 
fonde  dont  mon  ame  a  été  anima  mca .  Domini  recor- 

laine  ,  je  me  fuis  fouvenu    \         r  j 
de  vous  ;  Seigneur  :  (  c  )  que  «tUS  ium  ;  Ut  Vdliac  ad  te 

ma  prière  monte  jufqu'à  oratio  mea  ad  templum  fan- 

pic  (  a  |  laine.  . 

Ceux  qui  s'attachent  inuri-       Qui    CUltodlUnt  VaiUCateS 

icment  (  *  j  à  la  vanité ,  aban-  fruftrà  mifericordiam  fuam 

donnent  (/)  la  mifcricorde  j 

4uf  les  avoir  délivrez.  derelinquunt. 


C  *  )  Hiei.  ï:  voui  me  ferez  remonter 
vivant  du  fonds  de  la  folle ,  ô  mon  Dieu. 
/.,  Vous  retirci. 

{6)1.  Da*s  la  défaillance 


id)  l.  Du  Seigneur,  ex.  Jupju'Mtciil 
dont  U  TiMflt  ii't  U  )Ç§*r«. 

ie)  ex.  Aux  Idoles ,  ou ,  à  tut  a  jm* 
n'étoit  foira  Bitu. 


mon  ame  a  été  réduite.  !     (/ )  /.  Leur  miféi  i 

|  c)  U$b.  Irma  prière  eft  montée*  l 
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Ego  aucem  in  voce  laudis  Jg  g*  -  «g 
immolabo  tibi  :  quaecumque  dcs  cantiqucs  de  louées ,  je 
vovi  reddam  pro  falute  Do-  rendrai  a»  Sjfeçn»  tous  1rs 

.                    r  vaux  que  j  ai  Uns  pour  mon 

miriO.  falut. 

*    AM.  Siatt  fuit  JonlS  in  VCn^  **-  Comme  Jonas  fut 

..            ,         0       •  trois  jours  &  trois  nuits  dans 

tre  ceci  tribus  diebus ,  fie  tri-  k  v.ntrc  dc  Ja  baIcinc  f  ainft 

bus  noûibus  ,  flC  crit  FillUS  fera  le  Fils  de  l'homme  dans 
,        ...        '  i    ™„  le  coeur  de  la  terre. 

homims  in  corde  terra:. 

Sur  le  V femme ,  Laudate  Dominura  decœlis,  ci-devant* 
**A  XRome  >  Ant.  O  vos  omnes  o  mm  tous  qui 

yi  jipr/vc  *  +**  pftflct  par  ici,  conlîdcrcz  & 

qui  tranfitis  per  viam  ,  atten-  VOYCZ  $»jicft  anc  douleur  pa- 

dite  tsC  videtC  Û  eft  dolor  ficut  reille  à  la  mienne. 

dolor  meus*  .     .  .     n  -  r  . 

t«  C  eft  par  i  efîufion  in 

A  Fans ,  Ant.  In  iangume  fang  de  ^  alhaiM:c  ^ 

tctlamenti  tui,  emififti  de  laCU  vous  avez  fait  fonir  de  def- 
•    r\      ^  fous  la  terre  vos  ferviteurs 

vindkos  tuos.  qm  y  étoicnt  détenufc 

lf     a  Rome,  f.  Càro  mea  re-    f;  Mon  corps  repofera  « 

^  iv«^     ,  jr  «  efpérance  :  w.  Et  vous  ne 

quieicec  in  ipe  ;  fy.  Le  non  ^tmettm?9St{VLe votre faint 
dabis  fanctum  mum  videre  éprouve  la  corruption. 

corruptionem. 

A  Benediftus ,  f*p  145* 
Ant.  Mulicresfe-  fi^^S^ 
dentés  ad  monumentum  la-  loicnt      jarmcSa  &  pka^ 
mentabantur  flentes  Dominû.  roient  le  seigneur. 
^  J>4W,  ^.  Acccperunt  -£££^££5 

Jofeph  &  NÎCodemUS  COrpUS  l'enveloppèrent  en  des  linceuls 

Jefu ,  &  ligaverunt  illud  lin- 
teis  cum  aromatibus ,  &c  poiue- 
runt  in  monunfento. 
Kyrie  eleifon.  Kyrie  ckifon.  Domine  raifercre  9  ci-devant 

f&  •  A  Kotne 


I 
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A  Rome  l  après  f  Antienne  de  Bcnediâus ,  on  dit  : 

jefus  -  chrift  s  cft  rendu      Chriftus  fa&us  eft  pro  no* 

la  croix  :  ccft  pourquoi  Dieu  teiTi ,  mortem  aucem  Crucis  : 
ra  élevé ,  &  lui  a  donné  un.  propter  quod  &  Deus  exaka- 

nom  qui  eft  au  de  (lus  de  tous  r.   r  ~l 

ic$  noms.  vit  eum  ,  &  dedic  illi  nomen 

quod  eft  fuper  omne  nomen» 

On  dit  en  fuite  tout  bas  à  genoux ,  Pater ,  Mifercrc ,  pagt  130. 
tOraifon  ,  Refpice,  page  148. 

A  Primes,  Tierces,  Sixtis  &  Nonis* 
comme  ci-deffus  ,page  1 49.  Après  Us  Pfcaumes  on  dit:  Chriftus, 
comme  à  Laudes  ê  puis  Mifercre ,  &  t Oraijon  Refpice. 
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PRÉFACE 

SUR    LA  MESSE 

DU    SAMEDI  SAINT, 

TOut  rOfticc  du  Samedi  faint  jufqu  a  la  Mc(Tc ,  eft  con- 
facré  à  la  mémoire  de  la  fépulture  du  Sauveur  j  mais  i 
la  Mefle  on  le  repréfenre  aux  yeux  des  Fidèles  fortant  du  rom- 
fceau ,  &  triomphant  de  la  mort  par  fa  Réfurrc&ion.  C'eft 

{>our  ce  fuict  que  Ton  rend  aux  Autels  les  ornemens  dont  on 
es  avoit  dépouillez  le  Jeudi  faint  -,  que  Ton  benit  le  feu  qui 
les  doit  éclairer  ,  &  que  Ton  allume  après  une  bénédiction 
foiennclle,  le  cierge  Pafchal  qui  repréfente  le  Corps  de  Jcfus- 
CKrift.  C'eft  pourquoi  d  abord  il  cft  éteint  pour  figurer  Jefus- 
Chrift  mort,  on  y  attache  des  grains  d'encens  pour  fîgnificr 
les  parfums  dont  on  embauma  Ion  Corps  lorfqu'on  renfeve- 
lit  ;  on  rallume  enfuite  pour  marquer  fa  Réfurre&ion  \  ôc  en- 
fin on  allume  les  lampes  Se  les  autres  cierges ,  pour  appren- 
dre aux  Fidèles  que  la  Réfurre&ion  du  Chef  doit  être  ftiivic 
de  celle  de  tous  les  membres.  Et  de  fait,  après  cette  cérémo- 
nie où  la  Réfurrc&ipn  du  Sauveur  cft  repréfentéc ,  l'Eglifc  k 
prépare  à  confacrer  l'eau  Baptifmalc  qui  doit  être  le  tombeau 
myftiquc  où  le  pécheur  entre  mort  pour  en  forcir  vivant  , 
comme  le  tombeau  de  Jefus-Chrift  l'a  rendu  vivant,  après 
l'avoir  reçu  mort.  On  commence  par  la  le&urc  des  Prophé- 
ties qui  fervent  d'inftru&ion  i  ceux  que  Ton  va  baptifer  :  on 
les  accompagne  de  prières  pour  demander  à  Dieu  le  fruit  du 
Sacrement  qui  va  être  adminiftré  *,  on  implore  les  fufFragesdes 
Saints  pour  rendre  plus  efficace  la  prière  des  Fidèles,  &  on 
benit  enfuite  les  Fonts  Baptifmaux  avec  des  cérémonies  qui 
font  toute*  myftérieufes.  Car  on  y  porte  le  cierge  Pafchal  qui 
"  doit  être  plongé  dans  l'eau  ,  pour  nous  apprendre  que  c'eii 
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Jcfus'Chrift  lui-même  qui  donne  aux  eaux  la  Vertu  de  fanc- 
tificr  les  ames ,  &  qui  les  a  toutes  confacrées  &  rendues  fé- 
condes lorfqu'il  fut  baptifé  lui -même  dans  celles  du  Jourdain. 
On  porte  encore  les  faintes  Huiles  &  le  Chrême  que  l'on  mê- 
lera avec  l'eau  ,  &  dont  on  oindra  ceux  qui  feront  baptifez  ; 
pour  nous  marquer  que  le  Baptême  en  purifiant  une  amc ,  la 
confacre  en  même  tems  à  Dieu  ,  &  que  chaque  Chrétien  re- 
çoit par  uneon&ion  invifible  de  la  grâce  un  Sacerdoce  royal 
qui  lui  donne  la  force  de  dominer  fes  partions ,  &  de  s'immo- 
ler lui-même  comme  une  hoftie  vivante  &  raifonnable.  Tous 
les  effets  du  Baptême  font  admirablement  décrits  dans  les 
prières  qui  compofent  la  bénédiction  des  Fonts.  Le  Prêtre 
y  divife  l'eau  en  forme  de  croix ,  pour  montrer  que  la  grâce 
'  &  la  fainteté  nous  font  données  par  les  mérites  de  la  Croix  & 
de  la  Paflion  de  Jefus-Chrift.  Peu  après  il  fait  trois  fignes  de 
Croix  fur  l'eau  pour  la  bénir  au  nom  de  la  fàinte  Trinité.  Il  la 
fépare  enfuite  avec  la  main  ,  &  en  jette  hors  les  Fonts  vers  les 
quatre  parties  du  monde ,  pour  reprélenter  que  la  grâce  du 
Baptême  eft  répandue  par  toute  la  terre.  11  (buffle  fur  l'eau  en 
forme  de  croix ,  pour  marquer  que  Jefus-Chrift  par  les  méri- 
tes de  fa  Croix ,  communique  fon  Efprit  faint  à  ceux  qui  font 
baptifez  ,  comme  il  le  communiqua  a  fes  difciples  après  fa 
Réfurre&ion  par  le  fouffle  de  fa  bouche.  Après  cette  bénédic- 
tion on  baptife  ceux  qui  fe  prefenrent  pour  recevoir  ce  Sacre^ 
ment ,  qui  ne  fe  donnoit  lolennellement  autrefois  qu'en  ce 

{*our ,  Se  le  Samedi  de  la  Pentecôte.  On  revêtoit  d'une  robe 
>lanche  ceux  qui  l'a  voient  reçu  ,  &  ils  portoieht  cette  robe 
pendant  huit  jours  ,  ne  la  quittant  que  le  Samedi  dans  l'Oc- 
tave de  Pâque ,  qui  pour  ce  fujet  eft  appelle  Sabbatum  in  *lbts. 
Ils  affiftoient  pendant  tout  ce  tems  à  l'Office  de  l'Eglifc  ,qui 
femblç  n'être  compofé  que  pour  eux ,  comme  on  le  pourra  re- 
marquer fi  on  le  lit  avec  quclqu'attention.  La  cérémonie  du 
Baptême  ayant  été  longue ,  la  Méfie  qui  la  fuit  eft  plus  courre 
qu'a  l'ordinaire  ,  auffi-bien  que  les  Vêpres  j  &  tout  cét  Office 
(e  faifoit  durant  la  nuit  :  les  Fidèles  demeurant  dans  PEglife 
jjufqu'après  minuit ,  afin  d'hdnorer  l'heure  inconnue*  de  la* 
Réfurrc&ion  du  Sauveur  ,  qui  eft  arrivée  cette  nuit  même. 
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Ceft  pourquoi  il  ne  faut  pas  regarder  cette  Meflè ,  comme  M 
Meffe  du  Samedi  faint  i  elle  appartient  proprement  à  la  nuir 
de  Pâques  \  &c  Ci  on  la  di^prefentement  à  midi ,  on  n'en  a 
point  changé  néanmoins  les  termes ,  &  nous  y  voyons  encore 
le  mot  de  nuit ,  pour  nous  faire  fouvenir  de  l'ufage  ancien. 
Cette  Méfie  n'a  ni  Offertoire ,  ni  baifer  de  Paix ,  ni  l' Antien- 
ne appcllce  Communion  \  parce  qu'apparemment  les  Fidèles 
n'y  communioient  point,  mais  attendoient  au  jour  de  Pâques. 
L'encens  qu'on  porte  à  l'Evangile  oeut  nous  repréfenter  les 
parfums  avec  lefqucls  les  Femmes  furent  au  tombeau  du  Fils 
de  Dieu  ;  mais  de  ce  qu'on  ne  porte  point  de  cierges  allumez, 
cela  peut  nous  (îgntner  que  la  Réfurrection  de  Jefus-Chrift 
n eco i z  encore  mani fcft ce  a  perfonne  durant  cette  nuit. 
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A  Paris,  apris  Noues  les  Autels  étant  recouverts ,  mis 
Diacres  &  mis  Soudiacres  en  chappes  blanches  chantent  la  Li~ 
tanie  fuivante  au  milieu  du  Chœur ,  le  Chœur  répétant  chaque 
V erfet.  Cependant  on  fait  la  benidt&ion  du  nouveau  feu  dans  li 
Veflibule  de  fEglife  .ou  dans  la  S  a  cri/lie  9  s'il  n  y  a  point  de 
Veftibule.  °  . , 

SEigneur     ayez  pitié  de  TT  Yric    eleifon.  Chriftç 

nous.  Chnft ,  ayez  puic  fV      i  -r        v    •        i  r 

de  nous.  Seigneur ,  iyez  1 V  ClCllOll.  KyHÇ  cleilon. 
<ficié  de  nous. 

Pere^élcftc  qui  ères  Dieu,  pater  de  CCelis  DeUS  , 

ayèTpiciédenous.  renobis. 

Fili  Rcdemptor  mundi  Dcus, 
de  nous.  mifercre  nobis. 

T  iKt  Dicu  '  Spiritus  fanfte  Dcus ,  miferc- 

•  ayez  pmt  de  nous.  *         .  .  9 

re  nobis. 

JSd£:&%7<  SanOaTrinitas  unus  Dcus, 

nous.  mifercre  nobis. 

Wnte  Marie,  priez  pour  Sanfta  Maria ,  ora  pro  nobis. 

nous.  "  r 

SnôuS.Mich:1  '  prieipout  Sanftc  Michacl,ora  pro nobis. 
T°ArS«^..fain,sn  Anges  &  °mnes  fa«ai  Angeli  èc  Ar- 

Arcanges  ,   priez    pour         .  °  .  . 

nous.  changea ,  orate  pro  nobis. 

Saine  jCan-Baptifte ,  priez  Sanfte  Joannes  Baptifta ,  ora. 

pour  nous.  r»  9 

Tr,£pâ£ÎSï£  Omnes  faofti  Parriarch*  & 
nous.  Prophctx ,  orate  pro  nobis. 

saint  pietie  ,  priez  pour  Sanfte  Pctre ,  ora  pro  nobis. 


Saint  Paul  ,  priea  pour  nous,  paul<,  ^  ofa  prQ  nobk 

Tous  les  saints  Apôtres  &  Omnes  fan&i  Apoftoli  &E- 

Evanjeliftcs  ,  pnei  pour  « 

nous.  vangeliftx,  orate. 

C.  • . 
€  1IJ 
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Sancte  Stéphane ,  ora.  Saint  Marne  ,  priez  pouc 

nous. 

Sancle  Dionyfi  CUtn  focilS  Saint  Denis  ,  avec  vos  com- 
mis ,  ora  jjro  nobis.  paSnonl  •  Prici  P°ur  nous- 

Omnes  fan&i  Martyres  ,  ora-  Tous  les  kints  Martyrs , 
te  pro  nobis.  priC2  pour  nous' 

Sanâe  Sylvefter  ora.  Saint  Sylveftre,  priez  pour 

n^us. 

Sanfte  Marcelle,  Ora.   Saint  Marcel  ,  priez  pour 

,  ;  nous. 

OmneS   fanftî  ConfelToreS  ,  Tous  les  faints  Confcffeurs , 

orate  pro  nobis.    *  Pri"  P0UI  nous- 

Sanâia   Maria  Magdalena  ,  Sainte   Marie   Madeleint  , 

ora  pro  nobis.  *ticz  P°ur  nous-  • 

Sanfta  Agnes  ,                 ora.  Sainte  Agnes  ,  priez  poux 

/-\           r              •  nous. 

OmneS  ianftx  VirgincS  ,  ora-  Toutes  les  faintes  Vierges, 

te  pro  nobis.  priez  pour  nous. 

Omnes  Sanûi.orate  pro  nobis.  Tou5  ks  Saints,  priez  pour 

T>  n  .  noUS- 

rropiClUS  eitO  ,   parce  noblS  Sovez-nous  propice  ,  par- 

Domine.  donnez-nous  ,  Seigneur. 

Ab  omni  malo  ,  libéra  nos  De  tout  mal ,  délivrez-nous 

Domine.  Seigneur. 

In  die  judicii ,  libéra  nos  Do-  Au  jour  du  jugement ,  dcli- 
mine.  vrez-nous , Seigneur. 

PcCCatOrCS  ,  te  rOgamuS  audi  Quoique  nous  foyons  pé- 

jiqj  cheurs  ,  écoutez-nous  , 

'         •  V  •    j  nous  vous  en  prions. 

Ut  paCCm  noblS  dones  ,  tC  ro-  Dr  nous  donner  la  paix ,  c- 

ÇamilS  audi  nos.  coutez-nous  ,  nous  vous 

°  en  prions. 

Ut  fpatium  pœnitentix  nobis   De  nous  accorder   le  tems 
i  •  !•       de  faire  pénitence  ,  écou— 

dones ,  te  rogamus  audi     tei_nou,P  nous  v^us  a 

nos.  prions. 
Ut  Ecclefiam  ttiam  fa  net  a  m         daigner  gouverner  & 

regere     defenfaie  digne-    défendic  votre  kmte  E- 
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glire  ,  écoutez-nous ,  nous     ris  te  rogamus  audi  nos. 

vous  en  prions. 

De  daigner  conlervcr  le  Pape  Ut  dottinum  ApoftollCUm  SZ 

&  tous  les  Ordres  ecclc-  omnCS  CCclcfiafticOS  Ordi- 
fiaftiques  dans  la  faintetc  •    r     cl       i*  • 

de  la  religion  ,  écoutez-      nés  m  fandta  rehgione  con* 
nous ,  nous  vous  en  prier.*,      fervare  digneris  ,  ce  roga- 
mus audi  nos. 

De  damner  conferver  à  votre  Ut  Antiftitem  nôftrum  ,  fc 
fer  vice  notre  Pontife  &       _   ^  ;n; 

toutes  les  Congrégations  omnes  Congregationcs  llll 
qui  lui  font  foumiies ,  é-  commiflas  in  tuo  fan&o  fer- 
coutez-nou, ,  nous  vous     yklo  confavare  digneiis , 

en  prions.  . ,  a 

te  rogargus  audi  nos. 
De  daigner  conferver  notre  Ut  Reçem  noftrum  conferva* 

Roi ,  ccontcz-nou> ,  nous  ,p 

vous  en  pdbns.  rc  dignens ,  te  rogamus  au- 

di nos. 

Fils  de  dîcu  ,  écoucei-nous  Fili  Dei,  te  rogamus  audi 

s  il  vous  plaît.  _  ■  ° 

*  nos. 

Agneau  de  Dieu ,  qui  efoce»  AgnUS  Deî  qui  tollis  DCCCd- 

•££S;.,5fcr    »  n^undi ,  parce  nobis  Do- 

mine. 

Agneau  de  Dieu ,  qui  effccez  AgnuS  Dei  qui  tollis  peCCa- 

^«lllJ"  s^gne'ur!     ta  mundi ,  exaudi  nos  Do- 
mine. 

Agneau  de  Dieu,  quî  effacez  AgnUS  Dei  qui  tollis  DCCCa- 

iS^*^'**  ta  mundi  > dona  no^is 

cem. 


BÉNÉDICTION    DU  FEU. 

A  Rome ,  fendant  Nones ,  on  fait  du  feu  avec  un  fufii  hors  de 
lEglife  y  dont  on  Allume  des  charbons*  Après  Nones ,  le  Célébrant 
en  aube  t  manipule  &  étole ,  accompagné  du  Diacre  &  du  Son- 
diacre  ê  d'un  Afolyti  qui  porte  Ceau  beniu ,  &  d'un  autre  qui 

Cciiij 
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forte  dans  un  baffin  cinq  grain  <  d  encens  fur  mettre  an  cierge 
fafchal ,  bénit  ce  feu ,  en  difam  : 

Dominus  vobifcum  ;  Rt..  Et      Quc  ,c  Seigneur  foit  avec 

cum  fpiricu  tuo.  J£ 1  «'  *  avcc  votrc  cf" 

Oremus,  Prions- 

DEus ,  qui  per  Filium  Qp^0  9  ^Vi?  votre 
11       r.  r  .     V^Fils ,  qui  eit  la  pierre 

tUUITl  ,  angUlarcm  ICI-  angulaire   de  votre  Eglife  , 

liceC  lapidem  ,  Claritatis  XMX  avex  répandu  dans  les  ccrurs 

fgnem  fidelibus  contulifti  :  J^ï  ïïJ&âSf . 

prodllttUm  C  fillCC,noftris  pro-  à&cz  cc  feu  nouveau  que 

futurum  ufibus ,  novum  hunç       a™?  «r^f *  £L? 

2   *        a     ,  ftfi  Pour  notre  ui âge  i  oc  raites- 

l^nem  ian  f  Ctlhca,  &  COllCC-  nous  la  grâce,  que  durant 

de  nobis,  ita  per  hxc  fefta  ccs  Fétcs  ^  ^ucs  00115 

Pafchalia  cœleftibus  defide-  dc^iS^kftfi,^*  ' 

riis  inflammari  :  ut  ad  per-  vcc  dcs  arncs  pur«  noul  • 

petuz  claritatis,  ouris  men-  gSfiVJ  tf!E 

tlbUS  ,  ValcamuS  fefta  pertin-  éternelle  i  Par  le  même  /#- 

gere  5  Per  eumdem  Chri-  f""£^*  notrc  *c«oal* 
ftum  Dominum  noftmm.  ^.       mcn*  *  , 

Amen. 

OremilS.  Prions. 

M  A  Omine  DCUS  ,  Pater  OEiçneur  Dieu ,  Pere  tout-. 
%     m  *t-**tt'f*.s%+*>->*>  î,, '       OpuilTant  ,   lumière  éter- 

ommpotens ,  lumen  m-  wIC  &  incorruptible ,  Créa- 

dehCienS,qUieSCOndlCOr  Om-  teur  de  toute  lumière  j  br- 

lûum  luminum  ;  benc-  +  die  r.i(rcz  c,c,Ic;ci  comme  vous 

i    _  i  i  \        r       •     1  ayez  bénie  &  lanclinée  en 

hoc  lumen ,  quod  a  te  fanai-  éclairant  tout  le  mottfe ,  arîft 
ficatum  atque  benedi&um  eft,  que  vous  en  faffiez  naître 
qui  illuminafti  omnem  mun-  ^/^t^T* 

dllm  ;  Ut  ab  CO  lumilie  aCCCn-  comme  tous  ivci  conduit 

damur  ;  atquc  ilîuminemur  ^SKJS  .V0"e*amikK  "• 

.    .      .*  Jorlqn  il  forut  de  I  Egypte,  2 

Ignc  cfortf«|S  WX  ;     l»çut  ii-  ri^aie**  aufli  dans  «oc 
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«dturs  se  dans  nos  feus ,  afia  luminaftî  Moyfen  exeuntem 

que  nous  puiluons  arriver    1  •  •,, 

un  jour  à  h  participation  de  de  itgyptO  ,lCa  illumines  COr- 

Ja  vie  &  de  Ja  lumière  cter-  da  &C  fcnfus  noftros  ;  Ut  ad 
S^U^A^!    n°CrC  vitam  &  luCCm  *«rnam  P«- 

venire  mereamur  5  Per  Chri- 
ftum  Dominum  noftrum.  qt. 
Amen. 

PHons.    Oremus. 

Sa^f&SS  r^Omine  fanûe  ,  Pater 
bous  beniffons  ce  feu  en  vo-  l^y  omnipocens  ,  a:ternc 

tre  nom  ,  au  nom  de  votre  \)CUS  ,  benedicentibuS  noblS 

Fils  unique  Tcfus-Chnft  no-  ■  • 

tçe  Dieu  &  notre  Seigneur  ,  hunc  Jgnc™  m  nomme  tUO  % 
&  au  nom  du  fainr  Efprir  i         Unigeilici  Fîlii  tUl  Dei  ac 

Do  mini  no»*  Î5fu  Ch»rt«  ■ 

cours  comre  les  traits  en-   &  SpiTltUS  fanftl  ,  COOpcraii 

flammez  de  l'ennemi    &  digneris  :  &  adjuva  nos  con- 

répandez  lur  nous  la  lumière       °.  . 

de  votre  grâce  eclefte.  Vous  Cra  ^gHlta  Cela  îniiTUCl  ,  &  ll- 

qui  étant  Dieu  vivez  &  re-  luftra  gracia  cœlefti  j  Qui  vi- 

gnez  avec  le  même  il,»  '  „  «   J~  rT 

G*ri/f  votre  Fils  unique ,  &   VlS  &  regnaS  CU™  C°dem  UlU- 

avec  le  faine  Efprit ,  dans  genico  tuo  ,  &  Spiritu  fan&o  , 
rous  les  ficelés  des  fiecJci.  Dcus ,  per  omnia  fzeuia  fxcu- 

iy.  Amen.  ■  1 

lorum.  çt.  Amen. 

Enfuhe  il  bénit  les  cincj  grains  d 'encens ,  e/f  ^//4/7f  , 

NOus  vous  fupplions ,  ô  T  TEniat ,  quxfumus  om- 
Dieu  tout-puiuant ,  oue  niporens  Deus  ,  ftiper 

cet  encens  reçoive  une  eftu-       ▼   .     «       *  '  r 

fîon  abondante  de  voire  benc-  HOC  incenfum  larga  tUX  be- 

diaipn  i  allumez  vous-même  nc_  4-  diftioniS  infllflO  :  f£ 
ce  rcu  qui  nous  doit  éclairer  ~«        1  r  i  i 

pendant  c;tte  nuir ,  vous  oui  f™nc  noUurnum  tplendorcm 

renouveliez  le  monde  par  des  inviflbilis  regenerator  aCCCn- 

Çmcnt  le  factificî  qui  vous  quod  hac  no&e  litatuin  eft  , 

fil  offert  «eue  nuit ,  nfoin  ircana    Juminis   tUl  adnÙX- 
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tionc  refulçeat  ;  fed  in  quo-  Ics  i»np«(fions  fccrcttct  ie 

.  °        •  r    n.'     votre  lumière  ,  mais  aufu 

cumque  loco  ex  hujus  iancti-  qu.en         iiCU  qu'on  aP- 

ficacionismyftcrioaliquidfue-»  portera  quelque  chofedec* 
JMa»mh,m     .vni1|f;  j;,     que  nous  fanftifions  ici,  tout 

ne  deportatum  ,  expulsa  dia-  jUrtifices  &  route  la  malice 

bollCSE  fraudlS  nequina  ,  Vir-  Hu  démon  cèdent  à  la  vertuâç 

tus  tux  maieftatis  affiliât  ;  Per  \u  P'éIèn"dc  w«  «*jef- 

^.    -n        '  n  té  i  Pat /r/iw-Chnft  notre 

ChnltumDonnnumnoitrum.   Seigneur,  y.  Amen. 

Amen. 

.  Puis  il  met  f  encens  dans  ÏEncenfoir ,  &  le  tenir  ,  en  difant 

Ab  illo  benedicaris ,  in  çu-  iM  Q*c  Dieu  vous  benifle ,  en 
jus  honore  cremaberis.  a^ucl  vous  ^ 

Enfui  te  il  jette  trois  fois  de  Ceau  bénite  far  Us  cinq  grains  d'en* 
cens  ,  &  fur  le  feu  nouveau  s  en  difant  : 

.  Afperges  me  ,  Domine  ,  J™*™c  $ m  *  Scî- 
hyffopo ,  &:  mundabor  :  lava-  ^pû^yous^S^^i 

bis  me  ,  &  fuper  nivem  deaU  &  j-  deviendrai  plus  blanc  que 

babor.  h  nci*c' 

//  encenfe  en  frite  trois  fois  le f dits  grains  £  encens. 
A  Rome  ,  après  la  bénéditlion  du  feu  >  le  Diacre  revêtu  d'une 
Àalmatique  blanche ,  prend  une  canne  à  laquelle  font  attachées  trois 
tougies  en  triangle ,  le  Thuriféraire  marche  le  premier  avec  V  Aco* 
lyte  qui  porte  les  cinq  grains  d encens ,  en  fuite  le  S  oh  diacre  portant 
la  Croix ,  puis  le  Clergé ,  &  enfin  le  Diacre  &  le  Célébrant,  Le 
Diacre  étant  entré  dans  PEglife ,  un  Acolyte  lui  allume  une  des 
bougiçs  de  la  canne  avec  un  cierge  allumé  du  feu  nouveau  ;  &  ht 
Diacre  levant Ja  canne  ,fait  avec  tout  U  Chœur  une  génufl txion  # 
&  chante  ftuls 

Lumen  Chrifti.  Voici  h  lttmiérc  dc  3- c 

Le  Chmur  rèpmd  : 
'  DCO  gratiaS.  Rendons  grâces  à  Dieu. 

//  allume  la  féconde  bougie  au  milieu  deVEglife  >  &  la  troifié* 
me  devant  l'Autel ,  chantant  la  mime  chofe  à  gensnx  >  &  U 
Choeur  répondant  de  même* 
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Le  Célébrant  monte  a  V Autel  au  coin  de  PEpItre ,  &  le  Dia- 
cre ayant  mis  la  canne  entre  les  mains  cTun  Acelyte ,  prend  le  Li- 
vre ,  &*  demande  à  genoux  la  bénéditlion  du  Célébrant. 
'  A  Paris ,  après  la  Litanie ,  le  Célébrant  en  chafuble  blanche  , 
avec  Diacre  ér  Soudiacre  en  ornement  de  la  même  couleur  3  pré" 
cédé  d'un  Thuriféraire  tenant  d'une  main  T  Encenfoirt&  de  l* autre 
dans  la  Navette  les  cinq  grains  £  encens  bénis  ;  de  deux  Cérofé*> 
raires  qui  portent  des  cierges  éteints ,  &  d'un  Porte-Croix  en  ckap- 
pe  blanche ,  va  à  l'Autel,  &  après  avoir  fléchi  les  genoux  ,  il 
monte  a  l'Autel ,  &  le  baife  au  milieu.  Le  Diacre  à  genoux  , 
dit: 

Ordonnez  de  bien  dire.        Jube  domnc ,  bene  diccrc. 

Le  Célébrant  : 

Que  le  Seigneur  foit  dans  DominilS  fie  in  COrdc  CUO 
vocrecoeur^  vos  lèvres,  afin    -    •    1  1  •„         J:_i  a»* 

que  vous  publ.ïc^dignement,  &  «  labilS  CUIS,  Ut  digne  SC 

oc  comme  il  faut ,  les  touan-  competenrer  annunties  Pal- 

Efprit.  y.  Amen.  Fzins  ,  &  Fllli  5  &  SpiriCUS 

fan&i.  Çi.  Amen. 

Le  Diacre  avec  les  autres* ,  va  au  pupitre  préparé  auprès  du 
iierge  Pafchal,  ou  il  chante  ce  qui  fuit  ;  tout  le  monde  étant  de» 
bout  comme  a  l'Evangile,  &  le  Célébrant  a  l'Autel  au  coin  de 
fEpttre. 

Que  les  troupes  cêleftrs  T"-\  Xultet  jam  anselica  tur- 
des  Anges  foient  main-     f-H   ,  :  0  . 

tenant  dans  la  joie  i  qu'ils    ■  >a   Cœlorum  ;  exultent 

célèbrent  nos  divins  myltéres  divina  myfteria  :  &  pro  tanti 

teaeias^        mû**  ™™* 

éclatant  d'une  trompette  la-   falucariS.     Gaudeat  &    tell  Lis 

crée ,  pour  publier  au  mon-  ^mls  irradiata  fîikoribus  :  &c 

de  la  victoire  duo  il  grand  .  r  ,      P      ...  « 

Roi.  Que  la  terre  fc  réjouifle  SBterniRcgisfplendoreiiluftra- 
Auflî  voyant  luire  fui  elle  des  ta  ,  cotius  orbis  fe  fentiat  ami- 
E^SS*^  MccaligincmXscecur&ma- 

que  le  Roi  eterael  répand  %Çt  EcçletU ,  tant!  lumiMS  ad- 
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ornaca  fulgoribus  &  magnis  ^«w,  lui  rafifcnt  fenrir  le 

populorum  vocibus  h*c  aula  ?2 V  f*?4* 

r  rr                                          ^  livrée  des  ténèbres  qui  cou- 

reiulcet.  Quapropccr  allantes  ▼roienc  tout  u  monde  Que 

vos,  fratecs carifltmi ,  adeam  u  j°ic  lranfP0rnc  !esWé 

,   ■          ,           r    cv-    i       •   •  notre  mere  qui  fe  voie  on.ée 

miram  hujus  lanth  luminis  de  récite  d'une  fi  grande 

claricatem  unâ  mecum ,  qux-  hniîé"  *  &  1™  cc  tempk 

f,i    n^.          ;«  r             *r  *  reienrifle  des  cris  d'alIéiireiTc 

io  ,  Dci  omnipotent*  mifcri-  du  peuple  qui  y  cft  affublé, 
cordiam  invocatc.  Ut  qui  me,  c'efc  pourquoi  ,  my  très- 
non  mets  merkis,  intra  Le-  *TÏ-'Ï°-\T  r1* 

'  éclairez  de  I  admirable  clar- 

virarum  numerum  dignatus  té  de  c:ttc  faime  lumière, 

eft  aggrceare ^  luminis  fui  cla-  în/°<ïu«  ^  ra°i  »  v°u*. 

•    „"  «Xr    J          i->      *  t  plaît,  amifcricordcdcDicn 

ricaeem  mhindens ,  Ccrci  hu-  £ut-miiûant  i  afin  que  lui 

jus  laudem  implcre  pcrficiaC  -9  9ui  *  &ns  avoir  égard  à  mon 

Pcr  Dominum  nortrum  Jefurn  fifau"  ^uflfît 

Cbrlltum  FlllUm  tUUm  ,  qui  vitei  ,  répande  fur  moi  les 

cum  eo  vivic  &  reenat  in  uni-  ray°ns  A fa tdiviDC 

~  •     *   r        °  &  me  fafle  Ja  crace  de  pu- 

tatC  SpintUS  fanai  DCUS  ;  Pcr  blier  toutes  les  louanges  de 

omnia  fxcula  faSCulorum.  Vj)L.  ceciergeconfacréafonnom* 

A^_„  Par  notre  Seigneur  Jefus- 

Amcn.  Chrift  fon  Fils ,  qui  étant 

Dieu  ,  vit  &  règne  avec  lui 
en  l'unité  du  faint  Efpric ,  pat 
tous  les  ficelés  des  ûecics.  qu. 
Amen. 

f  .Dominus  vobifeum;  ça.Et  k*»g«*w  avec 

r  '  '              or  vous  i  i^.  Et  avec  votrcelprir» 

Clim  ipintU  tUO.  SuriUm  COr-  f .  Elevez  vos  cœurs  i 

da  :       Habemus  ad  Domi-  Nous  !c$  «nons  élevez  ver» 

num.  t.  Gracias  agamus  Do-  ^^L^T& 

mino  Deo  noftro  :  ijt.  Dignum  H  eft  bien  jutte  &  raifon- 

&  juftum  eft.  nabIf« 

Vcrè  dignum  &:  juftum  ell  °ui  ccrtes * 51  cft  D»cn pte 

invifibilem    Deum   Patron  SjSKt.iCft* 

Omnipocentem   ,    FiliumqUC  tions  du  cœur  pour  louer  le 

cjus  unigenimm  Dominum  Diett^iûWe,  kPtic  temt- 

__A.         °r  r                -a  puiflant  ,  &  fon  Fils  unique 

noitrum   Jelum   Chriltum  ,  noue  Seigneur  Jelua-Chijlt  s 
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quî  a  payé  pour  nom  au  toto  corde  ac  mentis  affe&u , 

ÎZ^lh^ïlJ'L  &  vocis  minifterio  perfona. 
fkng  même  la  céduk  des  re  :  qui  pro  nobis  xterno  Pa- 

peines  aufquelles il'ancie*  pé-  tT\    Adx.debkum  folvk  :  & 

en é  du' premier  homme  nous        *   .  ,. 

âvoit  engagez.  Car  voici  Ja  VecenS  piaCllll  Cailtioncm  piô 

Tèic  de  Pâques,  dans  laquel-  cruore  deterlîc.   Hsec  (une 
ï: f/ngtn:  f mm  fcfta  Pafchalia ,  in  qui- 

facre  les  portes  &  les  mai-  bus  VCOIS  ille  AgHUS  OCCldi- 
î^eu^la  ntk'dan^la  udic  tUr  >  CU^US    ^anguinC  Poftcs 

yo™  avezmiré^utrcfl^dc  fidelium  confccrancur.  Hxc 

l'Egypte  nos  Pères ,  les  en-  nox  eft  jn  qUa  primùm 
fans  d'Iirac*!  ,  &  vous  les    .    ^  |*/     ^         5  rf  , 

avez  fait  paffer  la  mer  Rou-   Patr«     nolttOS    fillOS  Ifracl 

geàpicdlec.  Ceft  cette  nuit  edllftoS    de    -/EgypCO  mare 

qui  a  diflipé  les  ténèbre  Rubrum  ficco  vcitigio  tranfirc 

des  péchez  par  la  lumière    r  .  .  °  n 

d'une  colonne  de  feu.  Ceft   fcciftl.    HxC  IglClir  noX  ett 

cette  nuit  qui  réparant  au-  qUX  peccatorum  cencbras  co- 

jourd  hui  par  tout  le  monde   i*      1  ... 

ceux  qui  croyent  en  /,/«,-  lumn*  iHuminatlOIlC  piirga- 
Chrift  ,  des  vices  du  fiécle ,  vie.  HxC  nOX  cil  qux  hodie 

&  des  ténèbres  du  péché  ,        uiiiverfutn  mundum  in 

les  rétablit  dans  la  grâce ,  &  r      .  N  ... 

les  fait  entrer  dans  la fociété  Chrifto  Credentes  ,  a  VitllS 

des  Saints.  Ceft  cette  nuit  fjeculi  ,  &  Calcine  peccatO- 

dans    laquelle  Mus-Chrid  ry  °  jV 

ayant  rompu  les  chaînes  de  ™™  ICgTCgatOS ,  reddlt  gra- 

la  mort ,  cft  remonte  vi&o-  tlX  ,    fociat  fanftitati.  Hxc 

SSJKiTtJïtà  no,x  eft  in  <?ua ,  deftruftis  vin- 
nez, -fi  fifn  chrip  ne  nous  euhs  morcis ,  Chnftus  ab  m- 

cQt  fait  la  grâce  de  nous  ta-   fcri$  viflor   afCcndit.  Nillil 

cheter.  O  erralion  admirable        .  ,  .        r  •        r  • 

<fc  votre  bonté  fur  nousl  O   cm™  HOblS  nalCl  protlUC  ,  ni- 

excès  incomprchenfibîe  de  fi  redimi  profuiflec.  O  mira 

Tocre  charité!  pour  racheter     j  -      ;  dj 

l'efclave ,  vous  avez  livre  vo-  ~  .        .   *  .  .  .  . 

cicr  Fils.  O  péchc  d'Adam  ,  tlO  î  O  inxftimablllS  dllectlO 

^uc  Ion  peut  dire  avec  veri.  charitaciu  uc  fervutn  redime- 
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res,Filium  tradidifti.  O  ccr-  ****MikaÊ**%  (è\ 

Z  rr    •  a  J  puilquil  a  ccc  efface  parla 

te  neceiianum  Adx  pecca-  mortdciSr/iii-chnft  :  o  heu- 
tum  quod  Chrifti  morte  de-  reufe  faute  qui  a  mérité 

Ictum  cft ,  O  fclixpilpa  ans  ^Tnl^l^T- 
talent  ac  tantum  mcruic  ha-  reufe  qui  feule  a  pu  con- 
bere  Redemptorcm  :  O  verc  noUrc  Jc  tcms  *  ic™t 

,         *x  r  .     ment    auquel  Jefus-Chnft 

beata  nox  quae  ioia  meruit  cft  reffufcfcé  des  enfer*, 
feire  tempus  &  horam  in  qua  CVg  de  cette  nuit  qu'il  eit 

Chriftus  ab  inferis  refurre-  VonuncTc  jouT,C&" 

f/:  i}8  xit  I  Hacc  nox  eft  de  qua  ferip-  La  nuit  fera  tariacuCe  pour 
cum  eft  :  Et  nox  ficut  dies  il- 

luminabltur  ,fc:N0X  lllumi*  nit  les  crimes  ,  lave  les  offen- 

natio  mea  in  deliciis  meis*  fc$  > 

!  ^  innocence 

tt         •  *      r    (X:c^+;~  «~     ceux  qui  lavoient  perdue, 

Hujus  îgitur  fanaihcatio  no-  rçnd  jj  joie  à  c. 

ctis    fugat  feelera  ,  Culpas  la-  toient  dans  l'affliction  i  dif- 

vat,&  reddit  innocentiam  Iap-  ?£  ^T^LÏt 
fis ,  &:  mceftis  tecitiam  ;  tugat  nion  ,  &  lbumet  à  Dieu  IrS 

Odia,  COnCOrdiam  parât,  f£  empires  du  monde  Recevez 
9   .  T    f  •  -     donc ,  ô  Perc  éternel ,  en  con- 

CUrvat  impena.  In  ilUJUS  Igi-  fidération  de  cette  nuit  fa* 

tur  noctis  gracia  fufeipe ,  fan-  crcc» lc  Orifice  de  cet  "en- 
de  Pater ,  incenfi  hujus  facrî-  — •  $?£t£b£% 

ticium  vefpertinum  ,qUod  tibi  mains  d:  fes  Miniftrts  ,  dan» 

in  hac  Cerei  oblatione  folem-  J°blaiion,  fo,f        *  « 

~y  Gcrgc  >  «ont  les  abeilles  oor 

ni  per  miniitrorum  manus ,  de  fourni  la  matière, 
operibus  apura  ,  facrofan&a 
reddic  Ecclcfia. 

jâ  le  Diacre  met  les  cinq  grains  d'encens  du  cierge  en  forme 
de  Croix. 

Sed   jam   COlumn*   hujus      C'cft  maintenant  que  (  è  ) 

(  é  )  ex    V*r  o(«ft«n  ,  f«nr  frire  noir  |     (t)  ex.  P*r  U  e«mp*raifo*  Je  U  re/»*' 
fnfotfÀ  fml  ixcit  Pie*  n**$  mmnt.      |  n<  de/e*      «ndnifùt  Us  Ifnektes* 
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Çt'SdSfî  ÏTS:  Pr*COnia  "ovîmus   qqam  in 

Jontic  de  cire  qu'un  fru  bril-  honorcm  Dei  rutilans  ignis 

iant  &  facre  va  allumer  pour  aCCendic. 
honorer  la  majefté  de  Dieu. 


Ici  le  Diacre  allume  le  cierge  Pafchaldu  nouveau  feu. 

^cTlrifT]  cncor,c  ^     Qui  licet  fie  divifus  in  par- 

loir  divifé  &  partage  ,  ne       ^  .  .     K  . 

perd  rien  toutefois  Sans  la  tCS,  mutuatX  tamen  luminiS 

communication  de  fa  lumié-  decrimenta  non  novit  :  ali- 

xej  fc  nourrifl'ant  de  la  cire  r„r  |'  'L..,,.  -  •„ 

fondue",  que  la  mere  abeille  1  quentlbus  CCT1S  ,  quas 

•  faite  pour  compofer  la  fub-  m  fubftannam  preciolx  hu- 

4arxc  de  ce  flambeau  Prê-  jus  bmpadis  apis  mater  edu- 

xit. 

Ici  ên  allume  Us  cierges  des  Ccrofcraires  J  &  les  lampe*.  * 
O  nuit  vrawm  heureu-     O  verè  beata  nox  aux  ex- 

le ,  qui  a  dépouillé  les  Eeyp-       r  je        •  j- 

tiens  ,  &  enrichi   les  Hc-  poliavit   iEgyptlOS  ,  dltavit 

breux  !  nuit  dans  laquelle  Hxbreos  :  nox  in  qua  terrenis 

Lulxtlc"  "Zî  cœleftia,h«maniSdivinajun. 

-vous  fupplions  donc ,  Sei-  guntur.  Oramus  ergo  te ,  Do- 

gneur  ,  que  ce  cierge  coiia-  mine  ut  Cereus  ifte  f  in  hono 
cre  en  rhotmeur  de  votre  9  •   .        7  r 

nom  ,  brûle  pendant  toute  rem  tU1#  nominiS  COnlccraCUS  , 

cette  nuit  pour  en  diflïpcr  ad  noftis  hu)US  Caligincm  de- 

£££  ftruendam,  indeficens  perfe- 

parfum  agréable ,  fe  méle  Verct  ;  &  in  odorcm  luavkatis 

u^a^T^Î"*  et~  acceptus  ,  fupernis  luminari- 

leitcs.   C^ue  I  aitre  du  ma,-  •       *  r  r»i 

«ia  le  trouve  encore  aiiu-  bus  muceatur.  rlammas  ejus 

dis- je ,  qui  Lucifer  matutinus  inveniat  : 

■îir&Èsr  irur  ®*  >  Huam  >. Lucifer  ^ 

oant  des  enfers  ,  a  fait  luire  Clt  OCCaflim  ;  illc  qui  regreflTuS 

line  lumière  favorable  fur  ab  inferis  humano  Rcneri  fe, 
Je  genre  humain.  Nous  vous  ...     .  uv'"w**  *v 

prions  ,  Seigneur  ,  que  don-  ^nus  lllUXlt.  PrecanUK  CTgO 

^uiïhk  d'une  heureufe  tC  >  Domine  >  «  nos  famulûS 

^u  m    une  curcu  paix,  tuos ,  omnemque  clervirn ,  fie 
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4i6  Le  Samedi  de  U  Semaine  fainte  , 

deVOtiflîmum  DOpulum  ,  Unà  vousdaigniei  dans  1*  ré i 
■       */r        n  joui  (lance  de  ces  Fêtes  de 

cum  beatiflimo  Papa  noftro  {>â<JUCS % nou$ confcr vcr  com. 

N.  Antitiftc noftro  N.  (  A  P4-  me  vos  ferviteurs  ,  comme 

m,necnon  &  gloriofiflimo  ?ff>J!&£  Z 

RcgC  noftro  N.  ÔC  qUICte  CCm-  tre  faine  Pere  le  Pape  N.  & 

porum  concefsâ,  in  his  Paf-  **-  notrc  Plé,at 

J.    ...  t..*         r  &  même  notre  ties-elorieu* 

chalibus  gaudus ,  confervare  Roi  N. ,  ,  A  Rew^  JettcI 
digneris.  )  (  A  Rome ,  Refpice  *uffi  •«  ye«*  far  N.  noue 
etiam  ad  Chriftianiffimum  aStaS?*  toX 

Regcm  noftnim  N.  Cujustll   firs  de  fon  cceur,  faites,  ô 

Dcus  defiderii  vota  pranof-  J*0'  P4r  unc  £ra<lc 

iir  l *i*    •       •   »       *     ^Ie  "c  votre  borne  &  de 
Cens,  ineîtdblll  piCtaUS  &  mi-  votre    miféricorde  ,  ou'il 

fericordias  tuse  munere,  tran-  jouiffedela  tranquillité  d'u- 
quillum  perpecux  tempus  pa-  ZSPJSST&ji 

CÎS  accommoda  ,  &  cœlcftem   te  avec  tout  fon  peuple  ,  Par 

viaoriam  cum  omni  populo     mémc  Jcfus-chnft  notre 

r         n  .  ■  .r         Seigneur  votre  Fils  ,  qui 

lUO;)  FcreumdemDominum  étant  Di:u  ,   vit  &  regee 

noftrura  Jefum  Chriftum  Fi-  jvec  tous  eo  l4unfcé  da  Um 

i»  •  •   •    m     Elprit,  par  tous  les  ûccles 

hum  tuum,  qui  tecum  vivic  &  dcJ  ateks.  Amen, 
régnât  in  unicate  Spiritûs  fan- 
ai Deus ,  Per  omnia  faecula 
fxculorum.  y.  Amen. 


prend  de  violets ,  &  revient  a  C  Autel  avec  deux  Cérofè 
lit  en  fuite  les  Prophéties  [rivantes ,  fendant  le  f  quelles  des  Prêtres 
catéchifent  &  préparent  au  Baptême  les  Catéchumènes  fui  doi- 
vent recevoir  ce  Sacrement* 

Première  Leçon. 

^  Toutes  les  Leçons  fuivantes  fe  lifent  pour  V injtrutlioH  des  Cm- 
têchumines  que  ïon  va  baptifen  c'eft  pourquoi  elles  ont  rapport 
avec  U  cérémonie  du  gapteme  que  [çn  v*  faire*  VEglife  fait 
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^jf^oir  elle-même  ce  r Apport  par  la  prière  qui  fuit  chaque  Le- 
f  on.  Celle-ci  contient  Phiftoirt  dcU  Création  du  monda  &  Ton 
reprè fente  Y  excellence  de  Vhomme  créé*  V  image  de  Dieu  même  . 
afin  de  nous  faire  concevoir  de  £ horreur  pour  le  péché  qui  a  défi- 
guréen  nous  cette  image  3  &  de  l'ardeur  pour  le  Baptême  qui  lê 
doit  réparer  4  en  détrutfant  le  péché. 

Dieu  créa  au  commcr,  TN  prîncipiO  CreaVit  Dell*  Gr,.z> 
ccmcnc  le  Ciel  &  la    I       ,r       _ *  « 

terre.  Or  la  terre  ètok  dé-  J.cœlum  &  terram.  Terra  au-  f.  1 
ferte  &  informe ,  &  ici  téné-  tem  erat  inanis  8c  vacua ,  de 

mes  croient  répandue's  fur  u  /*  r  • 

la  face  de  Fabyfme  :  &  I'ef-  tenebrx  erant  iuper  facicin 

le 

ri 

f a  lumière  étoit  bonne  î  &  lux.   Et    Vldit   DeUS    luccm  3> 

il  la  divifa  davec  les  téné-  ^     2    rr  ^\  «    i-   •  r>  i 

bres.  Et  il  appclla  la  lumié-  quod  Cliet  DOna  S  &dlVlfitIu- 

ic  du  nom  de  jour ,  &  les  cem  à  tehebris.  Appellavit- 

srf7 1  rtf*t  r Di,enA;  &tene- 

matin  qui  formèrent  lèpre-  bras,  Nodtem  : ractumque  eft 
rnicr  jour.  Dieu  dit  au/Ti  :  vefperè  &  manè  ,  dies  unus,  ' 

Que  le  firmament  foit  fait  t^-   •  „  r\  * 

au  milieu  des  eaux  j  &  qu'il   UlXlt  q^Oque  DeUS  :  Fiat  fir-i 

divife  les  eaux  d'avec  les  mamentura  in  medio  aqua^ 

eaux.  Ec  Dieu  fît  le  firma-   rnrn  .   o,  A\i,'*A~+  u 
ment  j  &  il  divifa  les  eaux  ^  >&r  dlV^at  a£Uas  ab  a~ 
qui  croient  fous  le  firma-   ^UIS.  ht  TCClt  DeUS  fitmamcn^ 

ment  ,  d  avec  celles  oui  é-  tum ,  cîivifitque  aquas  qu* 

toient  au  delTus  du  fuma-  r  L  /:  *        •  V . 

ment  :  &  cela  fut  fait  ainfi.  erant  lut>  nrmamCntO,  ab  hlS  Pf  Jih 

Dieu  nomma  le  firmament,  qu* erant  fuper  firmamentuni  4* 

•Ciel  i  Se  il  y  eut  un  foir   pr  f.A„m    Lcl  u 
&  un  matin  qui  firent  le  fc-    "  tadtum   eft  Ita.  VocaVlt- 

cond  jour.  Puis  Dieu  dit  :  que  Deus  firmamentum,  Cœ- 

Je  Ciel  le  rafleinblent  en  un  \      ..  . 

niénie  lieu ,  &  que  le  fec  manc  ,  dlSS  lecundus.  DlXlC 

vienne  i  paraître.  Et  cela  verb  Deus  :  Congregcntur  a-  V  î». 
f«  M  a,nfi.  DlCu  donDa  ,u«quxfubc*tofunc,inlo.?,V*: 

p  d 
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4i8        le  Samedi  de  la  Semaine  faitltë  ; 
cumunumi&appareatarida.  »u  ,lcc.,Ic  nom.  dc  Tcff*J 

?  X         n  •       T?  &  à  1  amas  des  eaux ,  le 

Et  factumelt  lta.  ht  VOCaVlt  nom  de  Mer.  Et  Dieu  vit 

Deus  aridam ,  Terram  ;  con-       «la  étoic  bon.  il  die 

r  1   _   encore  :  Que  la  terre  ger- 

gregationefque  aquarum  ap«  mc  dc  r£crbe  vcraoyante 

pellavit  Maria.  Et  vidit  Deus  qui  porte  graine  ,  quelle 

qubd  effet  bonum.  Et  aie  :  g«*  g* 
Germinct  terra  herbam  vi-  chacun  félon  ion  cfpêcc , 
rentem ,  &  facientem  femen,  ayant  en  roi  Ta  femenec 

t.       '  -r  r    •         fur  la  terre.   Et  cela  tut 

&  hgnum  pomirerum  raciens  fail   ainfi>    Et  la  tcrrc 

ftuûum  JUXta  geriUS  ftmm  ,  pouiïa  l'herbe  verdoyante 

cujus  femen  in  femctipfo  fie  £  ^  £J\A 

fuper  terram.  Et  taaum  Clt  péce  ,  &  les  arbres  por- 

ita.  Et  proculit  terra  herbam  ****  fruic  »  chac,lln  avc'  & 

r         ^    .  r  femenec    fclon    Ion  efpe- 

virentem,  &:  racientcm  lemcn  ce<  Et  Dicu  vic  quc  ^ 

jlixtàgenusfuum  j  lignumque  ^toit  bon.   Et  il  y  eut  un 

faciens  frudum  ,  &  habens  ^  Troifiéw  jo°u7. 

tinumquodque  fementem  le-  Dieu  dit  :  Que  des  fl.im- 
cundmn  fpeciem  fuam.  Et  vi-  ^auîC  foicn.c  cré;x 

, .    VT      r    n  i     /r-     i  firmament  du  ciel ,  &  qu  ils 

dit  Deus  qilOd  eflet- bonum.  réparent  le  jour  &  Ja  nuit* 

&;  fa&Um  eft  vefpeiè  &  ma-  q^ill    fervent   à  marquer 
\  -  •«  •       -pv  •  •  &   à  rèeler    les  tems  & 

ne,  diestertius.  Dixit  autem  Ics  jourf  &  Ics  annécs  . 
Deus  :  Fiant  luminaria  in  fir-  qu'ils  luifent  dans  le  fir- 
mamcntocœll,  &  dividant  VS 

diem  aC  nOCtem ,  &C   lint  lll  fut  fait  ainfi.    Et  Dieu  fit 

fiena  &c  tempora ,  ôc  die*  &c  dfux  grands  Aftrcs 

°  , 1  •     r  plus   grand   pour  prfclidcr 

annos ;  ut  luceant  in  hrma-  Ju  -0°  f  &  rrautK  moin<irc 
mento  coeli,  &  illuminent  ter-  pour  prefider  à  la  nuit, 
ram.  Et  faftum  eft  ita.  Fecit-  g  *  maf  a^u 
que  Deus  duo  lummana  ma-  cîcl  pour  luire  fur  la  ter- 
£na:Iuminaremajus,  utprx-  «  ;  &  pour  régler  le  jour 

t>  . 7     1     .r         &  la  nuit,  &  pour  divi- 

cUctdiei:  &  luminare  minus ,  icr  !a  ]utniéIC  d'avec  let 

UC  pr^elTet  no£ti  &C  ftcllas  ;  Et  ténèbres.  Et  Dieu  vit  que 


.    '..   .  .  I 1 office;  iré 

HjtVu  SL&  Pofuicca.in&mameMoc*^ 

qui  formèrent  le  quatric-  uC  lUCCTCIlC  ilîper  terram  ,  &: 
rne  jour.  Dieu  dit  après  :  pracffeilt  diei  ac  nofti  &  di- 
Que    les    eaux   produiront  ^A^^.u  9  • 

des  reptiles  qui  ayent  une  viacrcnc  lucem  ,  ac  tenebras. 
•me  vivante  ,  &  des  oi-  Et  vidit  Dctis  quod  efTet  bo- 

Se* ,  VffaÎLÏ  num; Et  f' eft  vefpcrè  & 
du  ciel.  Et  Dieu  créa  de  mahe  ,  dies  quartus.  Dixic 

«^ft^  ^1  etian?  D™  ••  Plaçant  aqua: 

Vie   &   mouvement  ,  que   rcPti[C  anim*  VlVentlS ,  &C  VO- 

les  eaux  avoienc  ptodui-  latiie  fuper  terram  fub  Armâ- 
tes  félon   leurs   elpcces  ,  *   r  ^        .  ^ 
avec   toutes   fortes  dani-   ment:o  cœl?- CreaVltque  DeuS 

maux  voians  chacun  félon  cete  grandia  ;  &  omnem  ani- 

t  ïttJhJÏ?**  ™m™™™  «que  mot* 
leur  donna  f»  benédiaion ,  Diiem ,  quam  produxeranc  a- 

2fi  t  mtr.      que  volaule  lècundùm  genus  fuû. 

les  oifeaux  fe   multiplient   Et  Vldit  DcilS  quod  effet  bo- 

t  LTunEtmLy  5  num-  Benedixitque  cis,  di- 

formèrent     le     cinquième  Cens  :  ^rciClCC  ,  millciplica- 

jom.   Dieu  dit  pareille-  mini,  &  rcplctc aquas maris- 

ment:  Que  la  terre  pro-  nMf*  T-  UV1UA011^1". 
duife    des   ames    vivantes   aVe,qUG  multipliccntur  fuper 

chacune  félon  fon  efpéce ,  terram.  Ec  faûum  eft  vefpcrè 
&b^&3.?t  &manè>  dies  quintus.  Dixit 

des  reptiles  félon  leurs  ef-   quoque  Deus  :  Producat  tCT- 

Ï-T  v  &rv  ctl%  f?1  fait  ra  animam  viventem  in  eene* 

ftinfi.  Et  Dieu  fie  les  ani-  r_  r  g<-nc* 
maux  terreftres ,  tant  appri-  IC  1UO  5  JUlIlCnta  ,  &T  reptilia, 
Voifcz  que  farouches  ,  fc-   &  beftiaS  tCttX  fcCLindÙm  foc- 

M"  Faûamquc  cft  fc 

efpéces.    Et  Dieu  vit  que   "  récit  Deus    bertias  teiT« 

*  .•SfaMfhiï  S  JÏ«arP«i«fuaS>&:)umcnta, 
notre  ima?,e  ,  &  à  no-  K  omne  reptile  terra:  in  gene- 
rre  reffemfclance  ,  *  que  re  fuo.  Et  vidit  Deus  qubd 

D  d  ii 
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xte         Le  Samedi  de  U  Semaine  f tinte , 

effet  bonum  &  ait  :Faciamus  * 

hominem  ad  imaginera,  &:  a-  far  les  oifeaux  du  del  , 

militadinem  noftram;  &  prz-  &  » 

fie  pifeibus maris ,  &  volatili-  ,çs  rcptilcs       vivcnt  fur 

buscedi,  &bcftiis,  univerfa:-  la  tcric.    Et  Dieu  créa 

^«^in.i/-  rrnrili   l'homme   à    fon   image  ; 

que  terra:  ,  ommque  rcptili  u  k  créa  à  r  dc 
c  „  ,  quod  movetur  in  terra.  Et  Dicu.  u  créa  un  hom- 
+      creavit  Deus  hominem  ad  me  *  ™c   *™m£  £ 

i.fff.  ii.  .         .  r  j  •  ■     Dieu   leur    donna  la  dc 

7.       imaginem  iuam  :  ad  îmagi-  nédiaion  ,  &  leur  dit  : 
f'c/" 17'  nem  Dei  creavit  illum  ,  maf-  Croirtcz  ,  &  multipliez,  & 
cuium  te  fœminam  creavic  ^u^'c; 

ftb«*  COS.  Benedkitque  ilUs  DCUS  ,  pirc.    Exercez  votre  pob- 

«>•<•  '  &  ait  :  Crefcice  ,  fcmultipli-  ™  & 
camini ,  &:  rcplece  cerram  ,  &c  cicl  $  &  fur  toutes  for- 
fubuciteeam,  Se  dominami-  tes   d'animaux   qui  ont 

.   *  r  •       ç,ffni    'i;     mouvement    lur    la  terre. 

ni piicibus  maris,  &volatiii-  £c  Difu  dic  .    jc  voua 

bus  COeli     UniverflS  animail-  donne  toutes  fortes  d'her- 

tibusquxmoventurfupcrter-  gVtrPeT*  g£ 
ram.  DixitqueDeus:  Ecccde-  lorccs  d'arbres  qui  por- 

di  VobîS  omnem  herbam  affe-   teot  en  eux-mêmes  la  fe- 
t*  r  menec    de    leur    elpccc  i 

rentem  lemen  iuper  terram ,  aHn  »iJs  vous  fcrvcnt  & 
&  univerfa  ligna  quae  habeac  pourriture  ,  &  à  tous  les 
in  fcmctipfis  fementem  gene.  •  •  \ 

ris  fui  ,  Ut  fint  VODIS  in  elCam  :   &     généralement     à  tout 

&  cun&is  aninuntibus  terra: ,  ce  qui  a  vie  fur  la  ta- 

.  .       .       r    -        :    re  ;    afan  qu  ias  ayent  de 

omnxquevolucricœli,  &uni-  .  vivrc  Et  ccia  fut 
verfis  aux  moventur  in  terra,  taie  air>fi.  Et  Dieu  con- 
&inqmbus  eft  anima  vivens  ,  ^J^JT, 

Ut  habeant  ad  VCiCendum.  ht   ct0icnt    parfaitement  bon- 

^...faaumeftita.ViditqueDeus  -'^JU  « 

cunfta  qux  recerat  5  &  eranc  Knt  fc  f)xicme  j0ur.  Ainfi 

Valdè   bQlia.    Et  fa&um  Cil  doue    furent   achevez  fa 
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cîcnx  &  la  t?rrc  ,  avec  yefperè  &:  manè,  dics,  fexcus.  </*«•  »4 

SA. X  l&tat  Perfeai  funt  cœli  * 

riéme  jour  i  il  fe  repofa  ce  terra ,  &  omnis  ornatus  eo- 

jnlme  jour  ,  après  avoir  en-  rum#  ComplevitqUC  Deus  die  Exod.io. 
cicrement  achève  tout  ion   -  r        ^  n.ûrji. 

ouvrage  iepumo  opus  luuiTi  quod  te- 17. 

cerat  ;  &c  requievit  die  fepci-  ,4.  '  u 
mo  ab  univerlo  opère  quod  4%' 
patrarat. 

Le  Prêtre  ah  coin  de  £  Epure  J  dit  ; 

O  rem  us. 

Le  Diacre  fléchit  le  genou  &  dit  : 

riéchiflbns  les  genou*.        Fle&amus  genua. 

Quelle  tems  après  il  fe  Itve ,  &  dit  : 
Levez-vous.  Levate. 

O pieu ,  qui  par  un  efret  W^V  Eus  ,  qui  mirabilitct 
admirable  de  votre  puïf-    11         n-  1  • 
fanec  avez  crée  l'homme  ,  &    %J  Çreaiti  hominem  ,  àC 

qui  l'avez  rachète  par  une  mirabiliùs  redemifti  ;  da  no- 

&ï£^!!#fe  bis  qusfumus,  contra  oble- 
de  fortifier  tellement  notre  ctamenta  peccaci ,  mentis  ra- 
efprit  &  notre  ra^  tionc  pcr{ïfl;ere  ,   Ut  merea. 
les  attraits  du  pèche  ,  que  K  3  «. 
nous  méritions  d'entrer  dans  Hmr  ad  £terna  ^aildia  pcrVC- 

la  polTcflionde  la  joie  cter-  nitC    Per  DominUlTl. 
nclic  i  Par  notre  Seigneur. 

Seconde  Leçon  k  Rome. 

jShiftoire  du  Déluge  ejl  toute  pleine  de  myflére.  L'Arche  rtpré fente  i'Eglife, 
dans  laquelle  feule  on  peut  trouver  [on  fa  fut.  Elle  figure  encore  la  Croix  de 
Jcfus-Chrijt ,  qui  fauve  de  la  colère  de  Dieu  tous  ceux  qui  s'attachent  à  elle, 
enfuivant  l 'exemple  de  celui  qui  a  été  crucifié  pour  V  amour  de  nous.  Enfin, 
les  eaux  du  Déluge  qui  tnfevelirent  les  pécheurs  >font  l'image  des  eaux  du 
Baptême ,  où  les  péchez  font  fubmergez.  pour  fauvtr  le  pécheur. 

NOc  étant  âgé  de  cinq  ^  TQë  Ver6  CUltt  quingen-  Cens, 
cens  ans  ,  eut  pour     IXJ  r^ril,„  „rr    ^2^*™  Jl- 

€U  ,  sem ,  cham  ,  &  la-  X  ^1  torum  eflet  annorurn  , 

Pdiij 
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*»«.  eemùt  Sem,  Cham  &  Ja-  or,  apte,  que  k» 

€  o      .        _    '  hommes  eurent  commencé 

11         phcCh.     Cumque    CCepiiicnC  a  fc  mu\t\?\\ct  for  la  terre, 

homineS    multiplicari    fuper  &  qu'ils   eurent  engend'j} 
o.  c\:  ~  (T~n+     pîufieurs  filles  >  les  (  m  )  en- 

çerram ,  &  hhas  procreaflent :,  faM  de  Dieu  voylant' que 

videntes  filii  Dei  filias  homi-  les  filles  (  i  i  des  homme» 

num  quod  effent  pukhrx,  ac-  ««  JJ»  >  *jj 

ceperunt  libi  uxores  ex  om-  épouférent.   Et  Dieu  dit 

nibus ,  quas  eleecrant.  Di-  Mon  efprit  ne  de- 

7  ri         xt  ~    meurcra  plus  dans  1  hom- 

xitque  Deus:Non  permane-  mc.  parcrc  qu^  „«eft  quc 
bit  ipiritus  meus  in  homine  in  chair:  (O  Et  les  jours 
.  xtcrnum;quiacaroeft:erunt:  ^  Jgf*" 

que  dies  llllUS  CentUm  Vlgentl   vingt  ans.    Or  en  ce  mê- 

annorum.  Gisantes    aucem  me  tems  il  y  avoit  des 

r  °  j-  i         Géans  fur   la  terre.  Car 

erant  fuper  terram  m  diebus  acpuis  quc  ks  cnfans  de 

illis.  Poftquam  Cnim  ingrelll   Dieu  curent  époufé  hs  filles 

funt  filii  Dei  ad  filias  homi-  f«  ^omm  -J* 

|ium  ,  illxque  genuerunt  ,  lftl  qui  ont  été  renommez  de 

funt  potences  à  fzeulo  viri  fa-  touc  tcm,s;  ^pendant  Dieu 

i  t>»         voyant  I  excès  de  la  ma- 

înofi.     VldenS    autem  JDeuS  licJa«  hommes  fur  la  ter- 

quodmultamalitiahominum  re,  &  que  toutes  les  pen- 
effet  in  terra,  &  cunda  cogi-  ^^Xau 
9en^.  tatio  cordis  intenta  ellet  ad  il  U)  fe  repentit  d'avoir 
malumomnitcmporc,  pœni-  créé  l'homme  fur  la  terre 

v  .  .  r    .  7  *     c      Et    étant   touche  julques 

tuiteum  quod  hominem  te-  dans  \c  fonds  du  cœur 

cilTet  in  terra.  Et  ta&US  do-  d  une  extrême  douleur ,  il 
t  i*     •         r  ~  dit  :  T'exterminerai  de  dcl- 

lore  eordis  întnnfccus  ,  De-  fus  Ja  facc  dc  u  tcrrc 
leboj  inquit,  hominem  quem 


{  *  )  ex.  Les  difcendsnt  de  $tth  qui  éloit 
demeuré  fidèle  i  Vie». 

0>)  cx.DeU  rue  de  Caïn  qui  droit  été 
f.n  méthant. 

le)  Et  ces  hommes  charnels  ne  feront 
plus  que  no.  ans  fur  \x  terre  ,  farte  que 
uc.  sut  j<  Us  [ttéi  tons  firir  j>*r 


le  Déluge.  Aug. 

(  d  )  ex.  Dieu  n'ejl  capabU  ni  de  refen» 
tir  ni  de  regret  ;  mais  l'Eeriture  s'aecr.mm* 
dant  à  mtre  manière  de  farter  ,  verni  dire 
qu'il  fc  rtfvl.it  d'exterminer  les  hommes  t 


\e  un  ouvrier  détruit  l'ouvrée  q»U 
fc  relent  d'avoir  fait. 


■ 
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l'homme  que  j'ai  crée  ;  creavi ,  à  facic  terra: ,  ab  ho 

&  avec  l'homme  tous  les  ~A   .  „;1^^^t."  \ 

animaux  ,   les   reptiles  &  min?  Wc  ac\  animant* ,  4 

les  oîfeaux  du  ciel  i  car  reptili  ulquc  ad  volucres  cœ- 

y  me  repens  de  les  avoir  y    pœniceC  enim    me  fccilTe 

faits.  Mais  Noc  trouva  gra-  r  XT  ..         v  . 

ce  devant  le  Seigneur.  Voi-  COS.  Noe  Vero    lliyeniC  gra- 

ci  l'état  de  fa  poftérité  :  tiam  coram  Domino.  Hx 

^i^ïryfki  f4nc  genetationcs  N£,No8«*<« 

hommes  de  fon  tems  s  &  Vir  juitus  atquc  perfc&US  fuit 

"  m"?h» ,  felç°n  %  "  in  generationibus  fuis ,  cum 

eut  trois  filsiSem,  Cham,  o      ...                7 * 

&  japheth.  ;cePcndant  la  Deo  ambulavit.  Et  genuic  très 

terre  étoit  tôute  corrorr-  filios,Sem,Cham,  &  Japheth. 

pue  devant  Dieu  ,  Se  fouil-  ^               n  1 

fée  d'iniquité.   Dico  dore  Corruptacft  autem  terra  co- 

voyant  que  toute  la  ter-  ram  Deo  ,  &c  repleta  eft  ini- 

ie  etoit  eorrompue  ,  (car  qukatC.Cuaique vidiflbtDcUS 

(  b  )  toute  chair  avoit  cor-  *            rr  • 

xomçu  fa  voie  fur  la  terre  )  terrain  elle  corruptam  (  omnis 

dit  a  Noé  :  Le  tems  eft  quippe  caro  corruperat  viam 

venu  que  toute  chair  doit  r         r                     \  j*  •  i 

finir  devant  moi  v  la  ter-  fwm  fuper  terram  )  dixit  ad 

je  eft  remplie  de  l'iniqui-  Noë  :  Finis  univerfx  carnis 

té  de  ceux  qui  l'habitent  ,  j                             .  ft 

&  je  les  exterminerai  avec  w*»*m  uit.i^ivia  v.*u 

la  terre.  Faites-vous  une  terra  miquitate  a  racieeorum, 

arche  de  bois  bien  uni  &  ego  difper  dam  eos  eu  m  ter- 
non  raboteux  i  vous  y  fc-  J?      ..r.              ,    ..     .  . 

rez  de  petits  logemens ,  &  ra.  Fac  tibi  arcam  de  lignis  lx- 

vous  la  calfeutrerez  de  bî-  vigatis  ;  manfiunculas  in  arca 

dXr,P  vouSCduSeo&„fttPulr  >  &  bkuminc  Unies  i» 

rez  de  cette  (orte  :  Sa  Ion-  trinfecus  &  CXtrinfeCUS.  Et  fie 

gueur  fera  de  trois  cens  facies  cam  :  Trcccntorum  cu- 

coudees ,  &  la  largeur  de  .  .                .    .  , 

cinquante  ,  &  fa  hauteur  bitorum  ent  longitudo  arcas , 

de  trente.  Vous  y  ferez  quinquaginta  cubitorum  lati- 

unc  fenêtre  ,  dont  la  hau-  i     «      •   •           i  •  i 

teur    fera   dune    coudée;  tudo,  &  mgintacubltorum  al- 

vous  mettrez  la  parte  à  titudo  illius.  Feneftram  in  arca 
côté  de  l'arche,  &  en  facies,& in cubito confumma- 

< 4 )  4*.  In  fou  tems%  ib)  «.  Jont  homme. 

Ddiiij 
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bis  fummitacem  cjiis  :  oftium  b*s  vous  ferez  des  lo*e~ 

i  mens  a  triple  éta^e.  Pour 

ttueem  arex  poncs  ex  lacère  ;  moi  %  ,e  \zvà  £ndrc  jcf 

deorllim,  Cœnacula  ,  &  Criftc-  eaux    du    Déluge    fur  la 

ga  faciès  in  ca.  Ecce  ego  ad-  tcrrc>.P0Ut  exterminer  tout 

Ç  ..  t»  ce  qui  aune  amc  vivan- 

ducamaquasdiluvaiupertcr-  te  fous  le  ciel  i  &  tout 
ram  ,  ut  incerficiam  omnern  c:  ^  cft  .fur  la  terrc> 

r  •  •  /%    penra.    Mais   ie  contrac- 

camcmmquaipiritusvitxelt  ;crai  uoc  ave<î 
fubtercœlumjuniverfaquxin  vous  i  &  vous  entrerez 
terra  font   confumentur.  Pc  J-  SfAS".  £  t 

namqilC  ruedus  mClim  teClim:   femmes  de   vos  fils.  Vous 

&  inçredieris  arcam  CU  ,  &C  fi-  7  entrer    aulT»  une 

...     P  „        '     •  -    couple   de   chaque  efpcce 

lllCUl,  UXOrtlia,  &:UXOresfi-  d  animaux  ,  dont  l'on  fe- 

liorum  cuorum ,  tecum.  Et  ex  »  milc  >  &  l'autre  fc- 
cundis  animancibus  univerf*  ^JL?°"vL  Tl^ 

.  .  ,  w   vec   vous.     Vous    y  met- 

carnis  bina  mduces  in  arcam  ,  trez  encore  une  couple 
ut  vivant  tecum  :  mafeulini  fc-  d'oifcaux  dc  c^c  ^ 

r      ...  .  ce  ,   une   couple  dc  becej 

xus  &  remimni.  De  volucn-  à  qUatrc  pieds ,  &  de  iou- 
bus  juxca  genus  fuum ,  &;  de  tcs  fortçs  dc  rcPci,cs  tcr- 

•   •  r         «  reftres  .   félon  leur  efpc- 

jumentis  m  génère  fuo,  &cx  cc.  To'us  ccs  animauxp  y 

Otlini  reptili  terrae  fecundùm  entreront  par  couples  avec 

genus  fuum  :  bina  dc  omnibus  .voas  ?  P°ur  y/°^« 

P        ..  leur  vie.    Vous  ferez  donc 

ingredientur  tCCUm,  UC  pot-  provifion   de   toutes  for- 

finc  vivere.  Toiles  igitur  te-  tcs  dc  vivres  >  <v*  vouf 

•1  r-  porterez  avec   vous   pour  i 

cum  ex  omnibus  cfcis  qu*  ;ou$  fcrvir  dc  nourmu- 
mandi  poffunt ,  &c  comporta-  re  ,  &  à  eux  auflï.  Noé 
bis  Wte:&crunt  tamtibi  Dor  "a 

quamilllSinvlbum.FeCltigl-   étoit  âgé  de  fix  cens  ans, 

turNoëomnia  aux  pnreepe-  ior:clU£;  ks,  caux  tdl1  Dé* 

•II*  r>         t-  r  WfiC    mondèrent    la  rer- 

.  rat  1II1  Deus.  Eratquc  lexeen-  rcf   Toutcs  ics  rourc» 

torum  annonim  :  quando  di-  du  grand  abyfmc  ,  &  tou- 

luviiaquxinundaveruncfuper  îcs   Ics  éclulcs  du  J*? 

*  ^  .  *     v  furent     ouvertes  i    &  U 

terram.  Rupu  lunt  omnes  ton- 
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&  quarante  nuits.  Et  pofle-   cœil  apcrtX  iunt  ;  &  fada  cft 

ÏÏfl         au   -!i0ur  ,.ar~  Pluvia  fuPer  terram  quadra- 

xctê,  Noc  entra  dans  l'ar-   "  •         i-  f  M   -  i1 

che  avec  fes  fils  ,  Scm  ,  8mta  dlebus  &  quadraginta 
cham  ,  &  japheth,  avec  no&ibus.  In  articulo  dici  il-  f.ttl 

ft-ÈTl'fif  fit  "t  liusingreffuseftNoë^  Scm, 

y  entrèrent  ,  &  avec  eux  &  Cham,ôc*  Japhcnh,filiî  cjllSj 

toutes     fortes     d'animaux  UXOr  illius.  &C  tres  UXOrcS  filio- 
félon  leurs  efpcccs  ,  tou- 

tes    fortes    de    betes    à   yUm  e3US  Cum  els  y  m  àïCZm  : 

quatre  pieds ,  tout  ce  qui  ipfi&:  omne  animal  fecundum 

a   vie    fur    la   terre      Rr  r  r 

toutes  fortes  d\u»maw  v£   SCI1US  fuum  :  UlUVCtfaque  JU- 

Uns ,  feioa  leur»  efpe-  monta,  in  gcncrc  fuo,  Se  omne 
S  fu^aux  !tffi  quodmovecur  fuper  te^m  in 

les    crurent    merveillcufe-   génère  iUO ,  CUIlCtUmque  VO- 

ment  fur  la  terre  ,  &  latile  fecundùm  genus  fuum. 

couvrirent    les    plus  hau-   n  c     \  r 

tes    montagnes    qui     font   1  °rr°   arCa    ^rebatur  fuper 

fous  le  Gel.  L'eau  fut  aquas.  Et  aqux  prxvaluerimc  iJ. 
5Î£  haut/  dMuin*e  cou-  nimis  fuper  cerram  :  opertique 

dees    que    les    montagnes  /-  r  »  ~i 

qu'elle  couvroit.    Et  ainfi  *Unt  OmneS  monteSCXCelil  lUD 

tous  les  corps  qui  avoient  univetfo    cœlo.  Quindccitll 
vie  fur  la  terre  périrent,  •  «     ,  •      r  •  r 

tant  les  oifeaux    que    les  CublC1S  alcior  fluC  aqua  fuPer 

animaux  apprivoifez  ,  les  montes  quos  operuerat.  Con-  S*t>.i*; 

E*4S%1  fumpraquceftomniscaroqux- 

fur  la  terre.    De  forte  movcbatur  fuper  cerram ,  vo- 

que  Noé  reiu  feui  avec  lucrum ,  animantium  ,  beftia- 

ceux  qui  ccoicnt  avec   lui  •  ••• 

dans  l'arche.    Et  les  eaux  rUm  >  omniumque  repUllUm 

inondèrent   la  terre  du-  qu*e  rcptant  fuper  terram. 

^tS'rZ  Rcman&autem  folus  Noc, 

venant  de  Noé  ,  &  de  8c~  qux  cum  eo  erant  in  arca. 

tous  les  animaux  appri-  Obtinueruntque  aqua:  terram 

voifez    &    fauvan-cs    qui  .     *      .*       «.  , 

tcoient  dans  r  arche  avec  centum qumquaginta  diebus.- 

Recordatus  autem  Deus  NoS,  Ctn.8. 
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cunclorumque  animantium  ,  W  ,  fit  fournir  un  vent 

.A  »  fur    la  terre  nui  ht  d:- 

&:  omnium  jumentorum^qux  minucr  lcs  caux.  Les  four- 
eranc  cum  coin  arca,  adduxic  ces  de  l'abyfme  ,  &  les 

r  '       ~  C*~m~  ™    Sir  ir«     éclufes  du  Ciel  furent  bou- 

fpiritum  luper  cerram ,  &  îm-  ché?s  j  &  fc|  p!uiffS  fu_ 

mînUtae  font  aqilX.  Et  claufi  rcnt  arrêtées.    Les   eaux , 

fimt  fontes  abvai,&:  cataracte  p«e  divers  flux  & 

i  ii-     r        1     '      flux  ,  fe  retirèrent  de  del- 

cœli,&:  prohibitx  lunt  pluvix  fas  Ia  tcrrc    &  commen- 

de   Cœlo.   ReVCrfxqilS    flint  ccrent  à  diminuer  au  bouc 

mut  de  terra  cuntes  &:  re-  dc  ccnc  cin(*uantc  ^T* 
aqux  ae  terra  cunte*  oc  ic-  pujs  quaranlc  jpUts  après , 

deuntCS  ;  &  Cœperuilt  minUl  NoC  ouvrant  la  fenêtre  de 

poft  centum  qoinquaginta  ^«eSU?^ 
t.  6.  dies.  Cumque  traniiilcnt  qua-  tic  &  nc  revint  point  j 
draginta  dies  ,  aperiens  Noë  tandis  que  les  eaux  s'é-? 

r  C  coulant  ,  la  terre  fc  dei- 

feneftram  arex  quam  fecerat,  f,cha   \x  iacha  auffi  u 

dimifit  COrVUm  :  qui  egredic-   colombe  après  le  corbeau. 

batur,  te  non  revertebatur ,  ***  *c..™™°a1  fij£ 

.         >  .  r  eaux   s  ccoient  aeja  reti- 

donec  ficcarentur  aqux  luper  t&s  ac  dedus  la  face  de  la 
terram.  EmifiC  quoque  co-  terre.  La  colombe  tfarajc 
lumbampofteum,  utvideret  fon^ieïT  retourna  dans 

fl  jamcelTaiTentaqUxfuperfa-   l'arche  vers  Noé  ,  car  les 

eiemtenx.Quxcùm  non  in-  ^^"nT^T» 
,       veniflet  ubi  requiefeeret  pes 

la  main  ,  la   prit  >  &  la 

ejus ,  reverfa  eft  ad  eum  in  «mit   dans  1  arche.  Et 

'     »  .  r      ayant    attendu    lept  au- 

arcam  :  aqux  enim  eranc  lu-  tr7es  j0Uts  .  a  gt  encore 
per univcrlam  terram ,  excen-  fouir  la  colombe  de  lar- 

V  o,  «_AU«~     che.    Et  elle  revint  a  lui 

duque  manum ,  &  apprehen-  fur  fc  foir  f  portant  en 
famintulit inarcam. Expcfta-  fon  bec  une  branche  «lo- 
tis autem  uitri  feptem  diebus  JM«.  *>"  ™  ^ 

-       i»     -r       1       i       etoient   toutes  verres.  v.c 

alns  ,  rurfumdmiihtcolumba  qui  fic  Connoître  à  Noc 
ex  arca.  At  illa  venic  ad  cum  que    les   eaux  l'Moi 

i      /-  plus  fur  la  terre.   Il  at- 

ad  veiperam  ,  portans  ramum  nCanmoiBs  encore 

olivx  virentibus  foliis  in  orç 
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fept  antres  jours,  &  lâ-  fuo  Jntcllexit  ergo  Noë  quod 
iSJ^  firtA^tZ  cd&flcntaquz  fuper  terram. 

Dieu  parla  a    Noè  ,  &  Expccl.ivicquc  nihllommus 

lui  dit  :  Sotte*  de  rat-  feptem  aiios  dies  j,&  emific 

che  ,  vous  &  votre  rem-      r.      .  n 

me,  vos  fils  ,  &  leurs  columbam  qux  non  elt  rever- 

femmes   avec   vous.    Fai-   fa  ultrà  ad  CUm.  LoCUtllS  eft 

J1£Î  £î*ftri  autemDeusadNoë,dicens: 
vous  ,  de  quelque  efpéce  Egrcderc  de  arca ,  tu  &  uxot 
qu'il*  foie» ,  les  «féaux,  tua,  nliitut  &uxorcsfiliorurn. 

Jcs   bttes    apprivoilees  .&         9  „  ~ 

fauvages  ,  &  tous  Jcs  reP-  tuomm ,  cecum.  Cuncta  ani- 
tiies  qui  rampent  fur  Ja  mantia  qux  funt  apud  ce ,  ex 

terre.  Allez,  croulez  ,  &  rtf_ri-   n  * '  •  *    i  ir;i;u„e 

multipliez   fur   la  terre.  omni  carne,  tam  in  volatilibus 

Ainfi  Noc  fortit  de  l'ar-  quàm  in  beftiis ,  6c  univerfis 

S^Vi^**  reptilibus  qux  reptant  fuper 

fes  fils.  Tous  les  animaux  terram,  educ  cecum,  &;  îngre- 

&  Wtes  apprivoises  ,  &  dimini  fuper  terram  :  crefei-  Ge».  n; 

fauvages,  &  tous  les  rep-  _        1  .  .  r    _  19. 

tilcs  °cjui   rampent   fur  la  tC  ,   6C  multipllCamiIU  fuper  J  *9 

terre  ,  tous  félon  leur  cf-  cam.  EgreflUs  eft  ergO  Noc  , 

et!  SSKÏ*&  &  filiic>s;uxorillius,&uxo- 

Autel  au  Seigneur  ,  &  pre-  Tes  filiorum  C]US  ,  Climeo.  Sed 

nant  de  chaque  cfpéce  de  ^  omnia  an  i  mantia,  iumenta, 

bêces  &  doileaux  qui  n  c-    0  ...  w      r  7 

toient  point  immondes  ,  il  &  repulia  qux  reptant  fuper 
en  orTric  d:s  hoiocauites  terra ,  fecundùm  genus  fuum  , 

fur  cet  Autel,  &  l'odeur  de  /r  fiinr^arra   JP (\iiïr<\ 

ce  facrificc  fut  agréable  à  ,e£ieiu  lunt  ae  arca.  jïiaitica- 
Dicu,  vit  autem  Noë  altare  Domi- 

no ;  &  tollens  de  cun&is  peco- 
ribus  &  volucribus  mundis  ,  obtulit  holocaufta  fu- 
per altare.  Odoratufque  eft  Dominus  odorem  fua- 
yitatis. 
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Orcraus  Prions* 

n  _  FIcchiflbns  1rs  eenotuc. 

Flcctamus  genua.  Levate.  Levez-vous. 


D 


Eus  ,  incommurabilis  QDfcu ,  qui  tes  la  força 

__     VirCUS,&  lumCll  XCCmU;   r:  éternelle  i  regardez  d'un 

relpiCC  propitiusad  tOtiusEc-  œil  favorable  le  Sacremcnc 
,  lr      1     1  •    t..    f  admirab.e  (  a  )  de  toute  vo- 

cleiia;  tua:  mirabile  iacramen-  trc  E„iilc  9  &  par  Uû  crpJt  de 

tum  ,  &  OpUS  falutis  humanx,   votre  conduite  continuelle  * 
A  •C^Krl «flT^a.,   accomplill ?z avec  votre  dou- 

perpetux  diipolïtionis  cftcdu  ccur  0rrdiaai£e  lWagc  da 

CranqUllliuS  Operare  :  tOCufqilC  falut  des  hommes  :  en  force 

munduscxperiatur.&videat,  ?uc  tout  ,c  mondc  Jcffcntc 

,  -   n  .        1  '  &  voie  que  vous  relevez  ce 

dejecta  engi ,  mveterata  reno-  qui  cit  tombé ,  que  vous  re- 
vari  &;  per  ipfum  redire  om-  nouvclicz  ce  qui  eft  vieux  & 

'S  r  ufé  i  8c  que  toutes  choies 

nia  m  integrum ,  a  quo  lump-  fortt  rétab{ias  dans  lcur  p,r_ 

fere  principiuiîl  ,  Dominum   fedion  par  celui  de  qui  elles 

noftrum  Jefum  Chriftum  Fi-  ORt  Pri* ]cur  oriSinrc  ;  1* f 

.  .   .     notre  Seigneur  Tefus-Chrjft 

liUm  tUlllll  ,  qui  tCCUm  ViVIC   votre  Fils  ,  qui  vit  &  Kgttt 

&:  régnât.  avcc  vous. 

Tnifiéme  Leçon  à  Rome. 

Le  facrificc  d'ifaac  que  la  Leçon  fuivaute  nous  repréfente ,  a  un  grand 
rapport  avec  le  Baptême  ,  putfqutl  eft  la  figure  dufacrifice  de  Jefus-Chrtft 
eiik  mort  duquel  nous  Tommes  baptifcz,/W<w  V Apôtre,  Rom.S.j.  &  av:c 
qui  nous  fommes  enfevelis  par  ce  Sacrement.  C'eft  encore  le  Baptême  qni 
donne  de  nouveaux  en  fans  à  Abraham  ,  félon  la  promeffe  que  Dieu  lui  fit 
de  récompenser  fon  obéi  fiance  par  une  pofle'riié  nombreufe  ,  &  de  U  faire  le 
fere  de  plufienrs  nations.  Mais  il  faut  bien  prendre  garde  à  cette  vérité  que 
nous  apprend  l'Apôtre ,  que  nous  ne  femmes  Us  enfant  de  ce  Patriarche  qu  en- 
tant que  nous  fuivons  les  tr&ccs  de  fa  foi ,  Rom.  4.  11, 

G  en.  zi.  TN  diebus  illis  :   Tentavic  "C  N  «s  jours-là  :  Dieu 

81^        a  u     1  « ,  1  •         j   Intenta  Abraham,  &  lui 

J.DCUS  Abraham  ,&dixit  ad  dit  .  Abrahlm  >  A^raham. 
cum  ;  Abraham  ,  Abraham,  il  lui  répondit  :  Me  voi- 
AtiUetcfpondic:Adfum.Ait  ci-  Dieu  lui  dic  :  Pie- 


(a  )  ex.  le  B*f>!e'me  que  Ion  V4  t*n-  1  on  vient  dt  liTC  l'hifldrgy 
fixer  tr  y»*  *fh»rc  p«r  U  Lilvj  ,  dçr.t  j 
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Mt  «4*  vous  Ifaac  vo-  itli  :  Toile  fililim  tUllm  UtliffC 
rte  fais  unique  ,  que  vous     •  •  ° 

aimez  y?  iendfimmt  ,  &  nitum  quem  diligis,  Ifaac,  &: 

allez- vous -en   au    pays  vadein  terram vifionis ;  atque 

2TÏ  L*  ÛTUÎ  £  ibi  oft)r«  ™m  ^  holocau- 

J'ofFiixcz  en  boiocauftc  fur  tnm  fuper  unum  montium 

l  une  des  montagnes  que  qUem  monftravero  cibi.  Igi- 

je  vous  marquerai.   Abra-  *     au    l.       j  ^ 

iiaiii  rc  kvant  avant  le  tur  Abraham  de  nocte  contur- 

point  du  jour  ,  chargea  gens  ftravit  afinum  fuiinv,  du- 

m  t  jtLTï^r:  frnsfc^m  d4°s  & 

&  fon  fils  Ifaac.   Et  ayant  Iiaac  filuim  luLim.  Clinique 

n3Ldabois-.polîr     u  concidilTcc  ligna  in  holocau- 

J  holocau  lté  ,   il   s  en  alla  n  ■••  °%  , 

au   lieu   que   le    Seigneur  ltum  >  abllC  ad  lociim  qucm 

lui  avoit  ordonné.  Le  tro:-  pr.TCeperat  ci  DeUS.   DlC  ail- 

nVr^ttlT*  "r^rtio,  elevatis  oculis  , 

die  à  fes  ferviteurs  :  At-  Yldlt  loCUtn  prOClll  ;  dixicquc 

«nd«  ici  avtc  râ«  :  Je  ad  pueros  fuos  :  Expcdacc  hîc 

in  en    vais   avec  mon   fils        1     r  _  1  ... 

ici    près    adorer   le    Sci-  Cum  anno  S  eg°  &  puer  llluc 

gneur  ,  &  nous  revien-  ufqucproperant.es,  poftquam 

S"  "TumUlVrb°o";  adotaverimus.  revercemurad 

de  rholocaufte  ,  dont  il  vos.  Tulic  quoque  ligna  holo- 

ebatgea  fon  fils  ifaac   Et  caufti,  &  impofuic  fuper  Ifaac 

pour  lui  ,  il  portoit   dans  rr        r  -   r  r> 

les  mains  le  feu  &  le-  «Ilu^ iuum  :  îple  vero porta- 

p6e.  Gomme  ils  marchoient  bat  in  manibus  ignem  &:  gla- 

eux  deux  cnfcmble  ,  Ifaac 

dit  à  fon  pere:  Mon  Pe-  dmmXumque  duo  pergerenc 

je.    Abraham   lui    répon-  fimul  ,  dlXlt  Ifaac   patri  fllO  : 

dit  :    Que   voulez  -  vous  ,  pacer  mu    M  Jjjg  refpondic  : 

mon  fils  ?  Voici,  dit  Ifaac ,  ^   ■  ,     .     rt.     ~  *. 

le  feu  &  le  bois  :  où  cft  Quid  VIS  flli  >  tcce ,  mqillt, 

la  vidime  de  l'hcjiocaufte  ?  ignis  &  ligna;  ubi  eft  yiû'u 

X»éu  Tpo«ww"nn^  ma  holocaufti  ?  Dixicaucem 

fils,  ils  continuèrent  donc  Abraham  :  Deus  providebic  fi- 

ï  itl^rtt  biviâimaholocaafti/filimi. 

Tergebant  ergo  panter,  &:  ve- 
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Ato         le  Samedi  de  la  Semaine  faintè; 
nerunc ad  locum  quem often-  f^^fS* 
dcrat  ei  Deus ,  in  quo  aedih-  lci  ,  fur  lequel  il  arran- 
cavit  akarc,  &  dcfupcr  ligna  g»  fe  bois.  Ec  ayant  lié 

r  .  r.,«     /r„  fon  fils   Ifaac,  il  le  mit 

compoiuit:  cumquealligailec  fut  rAutcl  par  dc(rus  Ic 
Ifaac filiumfuum3pofukeum  bois,  &  prit  l'épcc  en  Ta 
in  akarc  fupet  ftruem  ligno-  S 

rum.ExtCndltqucmanumj&  gneur   lui  cria  du  Ciel  : 

arripuk  gladium  i  UC  immola-  Abraham  ,   Abraham  II 
r,.        r  r  m  répondit:  Me  voici.  L  An- 

rcthliumfuum.htccceAnge-  ger  M  dic  .  étendez 

lus  Domilli  de  COClo  clamavit,  point  votre  main  fur  yo- 

dicens:  Abraham  Abraham.  Z^JF~^J£k 

Qui  rcfpondlC  :  Adlum.    Dl-  maintenant  que  vous  crai- 

xicqucei:  Nonextcndasma-  |nc*  ?icu  ,  tf ayant  pas 

i  r  épargné   votre  propre  fii* 

num  tuam  iuper  puerum  ,  ne- 

pour  l'amour  de  moi.  A- 
que  facias  il li  quidquâj  nUnC  braham  levant  les  yeux  , 
*  •        j  7  r\^..^,  o..  vit    derrière  lui  un  mou- 

cognovi  quod  urnes  Deum,  Se  ton  cmbarraflé  avcc  fcJ 

non  pepercifti  unigenitO  nllO  cornes   dans   un    buîflbn  i 

tuoproptcrme.Lcvavic  Abra-  {J  .Ic  Prtrit  &   *'oe**  rca 

!      r    r  n.  Holocauftc  au  lieu  de  fon 

hamOCUlosiUOS,VidltquepOit  fi{s.    Ee  il  nomma  ce  lieu 

tergum  arictem  incer  vepres  f*)  »?» 

i     °  *         A*  :    Le   Seigneur   voit  i 

bxrcntcm  cormbus  ,  quem  '&  1>0D  dit  CIfcore  aujour. 

afTumenS  obtulit  holocauftum  d'hui  :    Sur  ta  montage* 

pro  filio.  Appellavitque  no-  W^.'  k  s,eiSnf"'  v:r" 

1         t     ♦•if         *  •>       •  •     ra*     L  Ange   du  Seigneur 

men  lOCl  llllUS  ,  DomillUS  VI-  appella   du  Ciel  Abraham 

det.  Unde  ufquc  hodic  dici-  JJJ*^  fteonde  fois  ,  & 
tur.  In  monte  Dominus  vide*  moi  -  même  J/Wïc  Sci- 

bk.  Vocavit  autem  AngeluS  gneur  ,    que    parce  que 

Domini  Abraham  fecundo  de  ^u^czJ^  c£c  aai™> 

. .  _  &  que    pour   I  a  mour  de 

Cœlo  ,  dlCCnS  :  Pcr  memCCip-   moi     vous    n'avez  point 

film  juravi:  dicit  Dominus:  éParSné  votre  fils  unique, 

.    r    •  n  •  i  o  Jc  vous  comblerai  de  bc- 

quia  fecifti  hanc  rem ,  &  non  r 

(4)  Moria,  <>*i  eJl  Hdrtu,  qui  famjic  :  te  Sdgqcur  voit. 
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M&toùt*  >  &  je  multi-  nepercifti  filio  tuo  unmenko 

plierai  de  telle  forte  vo-  r  r  .  &      . ,  &  lg 

uepoftéritc,  qu'elle  éga-  propter  me;  benedicam  ubi ,  Jg. 

Icra  le  nombre  des  étoiles   &C  multiplicabo  femen  tUUITl  Ecdi '44' 

^Sa.ïî£tt  ficucftellascœli,&velutarc- 

la  mer.  Elle  pofledera  les  vil-  nam  qUX  eft  111  littore  maris  ; 

les  de  lès  ennemis  ,  &  toutes  poffidcbit  fcmcn  tlium  portas 

Jcs  nations  de  la  terre  feront  -        •             r  r. 

bénites  en  votre  race,  parce  inUlllCOrum  tuoriim  ,  &  bcilC- 

que  vous  avcz  obéi  a  ma  dicentur  in  femine  tuo  omnes 

voix.  Abraham  retourna  vers  n-onr^r  r---        _   •  i 

fcs  fcrvitcurs  ,  &  s'en  alla   £CnrCS  tCrVX  >   <lUla  °bedlftl 

avec  eux  à  Bcrfabéc,  où  ij  fit  voci  mex.  Reverfus  cil  Abra- 
**  dcmcurc*  ham  ad  pueros  fuos,  abicrunt- 

que  Berfabee  fimul ,  &  habi- 

tavit  ibi. 
prionî'  Oremus 

f  lechiflons  les  genoux.  r:i  n.  *  * 

levez-vous.  HeUamus  germa.  Lcvatc. 

ODieu,  fouverain  Pere  "T^X  Eus,  fideliû  Pacer  furru 
des  Fidèles ,  qui  repan-    a     M,,,-,         :  i_ 
danr  fur  les  hommes  la  grâce    JL-/me>  <\m,  ,n  *OCO  Orbe  ter- 

dc  votre  adoption ,  multipliez  ranim ,  promillionis  tux  filios 

par  toute  la  terre  les  «fans  diffusa  adoptions  gratiâ  mul- 
que  vous  avez  promis  a  A-     •  _  *  r  •  t 

braham  j  &  qui  par  le  myfté-  "piicas;  Se  per  pakhale  iacra- 
re  delà  Pique  faites  que  ce  mentum ,  Abraham  puerum 

Patriarche   votre  fervitcur  rill,lvi  r 
devient  le  pere  de  toutes  les  ™UIn  UniVCrfarum  ,  flCUt  jura- 
dations  ,  iclon  la  promeffe  lh,gencmm  efficis  patrem  :  da 

2£  Z£!  !"  S  lZ  P°Pulis  tuis  ^  ad  gratiam 

peuples  dignes  d'entrer  dans  tuaJ  VOCatlOIllS  ltltroirc  ,  Per 
la  grâce  de  votre  vocation,   Dominum     noftrum  Jefum 

ChriftnXSciSnCUr  JefUS"  Chriftum,  fcc. 
,  Quatrième  Leçon.  A  Paris  la  féconde. 

Saint  Paul  nous  apprend  lui-même ,  i.  Cor.  io.  i.  que  nos  peres  ont  tous 
été  baptifez  lbus  la  conduite  de  Moyfe  dans  la  nuée  &  dans  la  mer.  La 
colonne  de  nuée  qui  les  conduisit  pendant  le  jour ,  rtpréfente  le  faine  Efprit  i 
la  mer  Rouge  étoit  la  figure  du  Baptême  qui  agit  en  nous  par  la  vertu  du 
Sang  dg  Jefus-Ckrift ,  parte  que  tous  nos  péchez,  font/ubmergez  en  qmlmpâ 


1 


Digitized  by  Google 


< 


452.        Le  Samedi  de  la  Semaine  faime  ; 

f  orte  dans  ces  eaux  fontes ,  comme  les  Egyptiens  furent  enfevelts  dam  ht 

eaux  de  cette  mer. 

Tx*d  t4.  T  N  diebus  illis  ;  Advcnerac  P  N  <*$  jouis  -  là  :  il 
,,1 vigiUa  matutina   &  eccc  £ 

«y.        rcfpicicnS  DominilS  Riper  Ca-   gardant  le  camp  des  Egyp- 

ftra  jtgyptiomm  per  colum-  jicns  a.u  Vavc.rs  îc  Iaf°" 

.  °ll  i  •      •        r    '     ioir,nc  de  rcu  &  de  nuée, 

naiTUgIUS&  nublS  ,  întcrteClC  défit  leurs  troupes  ,  &  ren- 

excrcitumeorum;  ôc  fubver-  vcrfa  Ics  roucs  dc  km 

r     i  chariots  ,  qui  allèrent  au 

ticrotascurruum,  fcrebatiir-  fonds  je  ?eiu.  SaL™ 
que  in  prorondum.  Dixcrunc  l«    Egyptiens    dirent  -. 

ergo  ^gYPtii  :  Fugiamus  If-  SSP!   Ç  d',f- 

o         »/f      •      °     .  raei ,  car  Je  Seigneur  com- 

raclcm  :  DominUS  eilUll  pu-  bat  pour  eux  contre  nous. 

£iiat  pro  eis  Contra  nOS.  Et  ait  Ec  Ic,  Seigneur  die  à  Moyfe  : 
r\      •         A  x  k     r       -c  Etendez  votre  main  fur  la 

Dommus  ad  Moyfen  i  Exten-  mcr  ,  afin  qne  Jcs  caus 

dc  manum  CUam  fliper  mare,  retournent  far  les  Eeyp- 

ut  reyercantur  aqu^ad^gyp-  g-^ 

tlOS  ilipcr   ClirrUS  dC   equitCS  liers.    Moyfe  ayant  eten- 

eorum.  Clinique  extendiflec  ?u  fa  maln  fur  ,a  mcr  * 

-%  r     r  *cs   eaux    retournèrent  en 

Moyics  manum  contra  marc,  jcur  piacc  dès  fc  ^ 
reverfum  cft  primo  diluculo  *a  jour  >  &  comme  les 
ad  priorem  lqpum  ;  fiigicn-  f 5yp««?»  s'enfuyoient  ,  ils 

..    V         _     *  ..    '       ©  turent  furpris  par  les  eaux 

tlbuiquc  /EgyptllS    OCCUrre-  qui  revenoient  lur  eux ,  & 

runt  aqUX,  &  involvit  COS  Ic.??igncur  les  enfevelit  au 
^      •  i-     a   cl  i         milieu  des  flots.    Les  eaux 

DominUS  m  mcdns  fluttlbus.  retournèrent    en   jcur  pla- 

RcVCrfarqilC  funt  aqilX  9    &  cc  >   &    fubmergerenc  Jet 

operucrunt  currus  &  équités  'hat'7l;  lcs  "T*?"*..* 

«       .  .  A  i    .       toutes  les  troupes  de  Pba- 

cuncti  exercitus  rnaraonis .  raon  ,  qui  étoient  entrées 

qui  fequentes  inçrcfli  fueranc  dans  tu  mcr,  Pour,  fai- 

1         J  -j       /*  vre    le    peuple   d'Ifrael  , 

mare;  necunusquidemfupcr-  fans  qu'ii  en  échappât  un 
fuit  ex  eis.  Filii  autem  Uracl  fcuI-  ^our  les  enfans  <nr- 
perrexeruneper  médium  ficci  f^^'ttJ^ 

maris,  &aquaî eis eratltquafi  Jcur  fervoient  de  rourail- 

pro 
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•m  à  droite  &  à  oaucru-.  nr~  ,^lît-^  \  j  *  „  i*™ 
le  Seigneur  délivra  Lfi  ce  P£  .mU5?l  a  dcxtris  &  à  fia 
jour-là  ksifraciiccs  des  mains  mûris.  Liberavicque  Domi 

des  Egyptiens  ,  qu'ils  v  r  u  nus  im  die  illa  Ifracl  de  mm.T 
étendus  mores  lur  Je  rivage  *        ie  niaHU 

de  Ja  mer.  Ils  furent  fprtU-  A  gypHOnim.    Ec  vidcruilC 

tcursde  Ja  grande  punition  iEgJ  DUOS  UlOrtUOS  funcr  lir  - 

que  Dieu  avoir  exercée  con-  riK"  r;c  Cr  _  ,UF  ilc" 
tre  eux  :  &  le  peuple  refpcc-  al  1S>  K  manum  magnam 

ta  Je  icignear,  crue  en  Jui ,  quam    CXCrcilCrac  Dominus 

tT&fST £ntra  cos  :  ™9»e  populus 

*  les  enfans  d'Ifraël  chan-   ^Ominiim>&  CredidcrillK  Do« 

S^^kh^hc  ™ino>  *  M°yfi  fcrvo  ejus. 

i  une  cecinic  Moyfes  &  fila 

'Ifrael  carmen  hoc  Domino 
&  dixerunc  :  9 

Deux  Chantres  en  aubes ,  chantent  le  Trait  i 
Chantons  un  Cantique  à      r\aniv»rr»..«.  .  * 

)a  louante  du  Seigneur  qui  a  Domino,  gloriO- 

fau  voir  avec  tant  dreiac  &  seemm  honorificatus elbequîî 
de  gloire  lk  toute-ouiûânce :  &:  afeenforem  proi-cic  in  mi 

il  a  renvcrlc  dans  Ja  mer  Je   r _  .     i«  r  <JJ-C1C  in  ma- 

ch-vai  &  le  cavalier  ,  il  m  a 

re  :  actjucor  &  procéder  faillis 

aJïiAè  de  l'on  fecours  &  de  la  cft  milli  in  fàlutcm   Hic  H> 

protetfion ,  &  il  m'a  lauve.  D<nic               s.   i          *2  i 

C  eft  iui  qu.  :ir  mon  Dieu  >  jt  C"5  I11CUS  >  &  hononhcabo 

Jui  rendrai  Je  cuite  &  Thon-  Cil  m:  DcilS  patris  mci  &  CXal- 

Deur  que  je  Jui  dois  i  c  cil  Je  tabo  cum.  Dominus  conter™* 

D;-u  de  mon  Pere,  ftHc  l  m  •  WIUAlu«î>  concercnj 

louerai.  Il  cil  le  Seigneur  qui    DCAla:Dominusnomen  cft  illi, 
dillipe  les  guerres  :  ion  nom 
cft  le  Seigneur. 

Prions. 

FiéchilToni  les  genoux.  Orcmus* 

3^-vous-    .      f .        Flcftamus  eenua,  Levate 

Dieu,  qui  nous  faites  r  &  .  A-tVilL^ 

voir  encore  en  nos  jours     |      |^lls  CUJUS  antiqua  nii- 

rccîat  des  merveilles  que  JJ  racula  ctiam  noiiris  fa:- 

vous  arex  faites  dans  les  lie-   T^l  r  ^  7 

•Jcj  pafcz  ,  cn  opérant  pour   *JUilS     COrUiCarC    IcntimUS  ; 

Je  laiut  des  nations  par  l'eau  de   dum  qilod    Uni    populo  à 

ta  ^»fc«cion ,  ce .ou,  perfecucione  ^gyprîaca  libe- 
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■m4         Ie  Samedi  de  la.  Semaine  fainte  "t 
£ndo,  d«ter*«i*  potentia 

COntuliftl ,  ld  in  ialUCem  geil-   Egyptiens  :  faites  que  tous 

tium  per  aquam  regencrado-  l«  P:uPles  du  monde  devien- 

*         .  *  rP  ;      nenc  les  enfans  d  Abraham , 

DIS  Opcraris:  pratlU  ,  in  &  qu'ils  entrent  dans  la  par- 
AbrallX  fillOS  ,  &  in  Ifracliti-  ticipation  de  la  grandeur  & 

cam  dignitatem  toôm  mundi  ^S?^ 
\      tranfeai  plemtudo  ,  Per  Do- 
minum. 

Troïftemt  Leçon  à  Pris,  Appréhendent,  page  44$.  /*  Trait, 
Vinea  fada  clt ,  tout  défaite ,  fOraifon  Deus  qui  nos  ad  cclc- 
brandum  Pafchale ,  page  442.  ci-aprh.  * 

Cinquième  Leçon.  A  Taris  la  quatrième. 

L'Eglfe  emprunte  les  paroles  du  Prophète  lfaïe  pour  inviter  les  pécheurs 
aux  eaux  du  Baptême  qui  les  doit  fanttifier  i  &  Us  exhorte  ù  [e  foumettre  * 
U  doftrinc  de  jeJus-Chrift  qu'ils  prennent  pour  leur  maître  dans  le  Baptême* 
&  m  faire  fructifier  en  eux  fa  divine  parole  par  une  véritable  converjion. 

HJEc  cft  heredicas  fervo-  \7  9™$^ cft  rI\ériccaSe 
.   .  o-  •      V  des  fervitcurs  du  Sci- 

rum  Domini,  &:  juititia  gncur  (  &  comment  ils  doi- 

Tf.U-  COrum  apud  me,  dkk  DO-  vent  trouver  jufticc  auprès 
17.  •  r\  nt.   r.^:««t-«r>    ,r«     de  moi ,  dit  le  Seigneur.  Vous 

7       minus.  Omncs  finentes  ve-  tous  qiJ  avcx  foipf  VCncz«ux 
nicc  ad  aquas  j  &  qui  non  ha-  eaux  i  vous  qui  n'avez  point 
*»  becjs  argentum   properate  ,  JJp-^^.^. 

CmiCC  ,  &  COmedice.  VeniCe  ,   tcz  (ans  argent  &  fans  aucun 

,;,</;  c  emice  abfque  argenco  &  abf-  Change  le  vin  (  *)  *  le  bit. 

7      '  1 1  D  •     ^     •     Pourquoi    employez  -  vous 

V-      que  ulla  commucatione  vi-  V0CrcargcntàCequi  ne  peut 

lium  &C  lac.  Quarc  appendîtis  vous  nourrir  >  &  vos  travaux 

argentum  non  in  pambus  &  *JMf  £o£~  £ 

Jaborem  veftrum  non  iniaCU-  attention:  Nourrilfez-vous 

riratc 5  Audice  audiences  me .  <*e  la  ^nne  nourriture  que 

V     ,  Qjr  1  «J   ùwfii  ^»»<S  &  votre  ame 

&  comedite  bonum ,  &dele-  Jcn  étanc  co;1!mc  ^l2i^c 
étabicur  in  craflitudinc  anima  fera  dans  la  joie.  Prêtez  l'en 


(  *  )  ex.  La  liens  tvtr.^êliquej. 
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teille ,  &  venex  à  moi  :  b-  vcftra.  Inclinate  aurem  ve- 

coucei-m<#,  &  votre  air.e  -  J   i; 

vivra  -,  &  j,  comraderai  a-  ftfam  ,  &  VCIUCe  ad  me  :  audl- 

vtc  vous  une  aliianec  éui-  te ,  &  vivcc  anima  vcftra  ;  Se 

relie  ,  pour  rendre  ftable  la   foJ       voLûfCum  pattum  fem- 
mu  encorde  que  i  ai  pio-      ,  ._  J F 

mife  à  David.  ]z  (* ,  l'ai  picernum ,  milcncordias  Da- 

donne  pour  témoin  (  b  )  ai  x   Vi&  fidc.CS.  EcCC  tcftcm  pODU- 

p:uplcs  :  pour  chef  &  peur   ,.     i  j  11 

makre  aux  nations.    Vous   ^  dcdl  CUIT1  ,  dllCCm  ac  pra!-  4*.  5jJ 

appellerez  un    peuple   que   CeplOrcm  gCntibllS.  EcCC  il* 

vous  ne  connoiffez  pas  ;  &   t  ndcicbas  -  Voca- 

Jcs  nations  aufquellcs  vous      .      1  «v»wwe/oj  ,  vv^a 

ttiez  inconnu  ,  accoureront   DIS  :  &  gCnCCS,  quxtC  HOll  CO- 

à  vous  à  caufe  du  Seigneui  gnoverunt,  ad  te  currenc,  pro- 

Votrc  Dieu  ,  &  du  lame  d  II-   0      T^      -  '  r 

pael  ,  parce  qu'il  vous  a  prer  Dominum  Dcum  cuum  , 

rempli  de  gloire.  Cherchez  &  fanctum  Ifracl  j  quiagiori- 

!c  Seigneur  pendant  qu'on  g       j       (Write  Dominum. 

Je  peut  trouver  j  invoquez-  *r  ▼«.*%••  VS«.               .  ' 

le  pendant  qu'il  eft  proche.  QUID  inVCnili  poteft  :  înVOCa- 

Que  l'impie  quitte  (a  voie  ,  te  e       dum  _     £  Qft  Dcre_ 

6c  que  linmftc  quitte  les  ..            .       .  *     I  r 

peniées,  &  qu'il  retours  linquat  impius  viam  fiiam ,  &c 

au  Seigneur  i  &  il  lui  fêta   yir  iniquUS  CO£kationcS  CllZS  , 
milcncorde  :  qu'il  retourne    ~  M„  JL,--  _j  n^'  o 

à  notre  Dieu  ,  parce  qu'il  &  rcvcipiur  ad  Domimim^ 

eft  plein  de  bonté  pour  par-    mifcrcbitUr  ejUS  ,  &ad  Dcuill 

donner.  Car  mes  penlces  ne   noftriim  ,  quoniam  muItUS  cft 

iont  pas  vos  pcnîecs ,  &  mes      ,  .        r      j  K, 

Voies  ne  font  pas  vos  voies ,   ad  lgllOiCCndum.  Non  Cniill 

dit  le  Seigneur.  Autant  q«c  copritationcs  mca: ,  cositatio- 

Je  Ciel  eft  élevé  au  detfus   ^Vettt^  nefliip  vir  vpftrr 
de  la  terre  ,  autant  mes  peu-   ncs  VCIlia->  ncquc  \  IX  VCltia.  , 

fées  &  mes  voies  font  clc-  VIX  HICX  }  dkit  DomillUS. 
vées  au  deflus  des  vôtres,  q^j  ficiK  CXaltanCUr  COcli  à 
Et  comme  la  pluie  &  la  nci-  \  r  • 

tombent  du  ciel  &  n'y  terra,  lie   cxakatx  lune  V1X 

retournent  plus ,  mais  qu'cl-   mcx   t\  vjJs  vcftlis  ,  &  CO£i- 
les  humectent  &  abbieuvenc        •  v         »  m 

la  terre  ,  &  la  font  germer  ,  tatlOneS  OÏCX  a  COgltatlonibllS 

&  qu'elles  donnent  la  feracn-  Vcftris.  ht  quomodo  defcen-  . 

ta>  ex.  Il  ptrlt  de  Jtfu<-Chrifi ,  à  |     (  t,  )  ex.  Dt  m  s  vmYf* 
//  iK/rf^r  muffi^it  fa  farcie.  J 

Eey 
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dit  imber  &:  nix  de  cœlo ,  &:  «  P°ur  fcmfr  >  *  le  Paf* 

7t-        .    v  -ri   pour  fc  nourrir  :  a»  ma  pa- 

îlluc  ultra  non  revertitur ,  Icd  [olc  qui  fortjra  jc  ma  bou- 
inebriat  terram ,  &c  infundic  che 

«  •  _  r  moi  fans  fruit  j  mais  clic  te- 

cam;  &germinare  eaml:acit,  ra  tom  cc  quc  jc  vcux  .  & 
&  dat  femen  ferenti,&  panem  clic  produira  Fertêt  pour  lc- 
comcdcnci  :  fie  eric  verbum  qœljc  l'ai  envoyée, 
meum ,  quod  egredietur  de 
ore  meo  ;  non  rcvcrtccur  ad 
me  vacuum  ,  fed  faciet  qux- 
cumque  volui ,  &:  profpcrabi- 
tur  in  his  ad  qusc  nûfi  illud. 

> 

A  Paris  y  on  dit ,  Ore  mus  >fii?rs  Fle&amus  genua.  Deus  qui 
Ecclefiam ,  440.  ci-apris. 

Oremus.  MJ  **T' 

^  T  Flcchiflons  les  genoux. 

Flectamus  genua.  Lcvate.  Levez-vous. 

OMnipotcns ,  fempiterne  TVCU  tout-puiflant ,  &  é- 
Deus,  mulnplica  b  ho-  fjfc 

noreiîl  nOmllUS  tUl  quod  pa-   po'itérité  que  vous  avez  pro- 

trura  fidei  lpopondtfti,   &c  ?u'e  1  Ia  f™  de  n?s.  Per"  ' 

.  .      .    JJ.  r  r      A    \  &  par  une  adoptton  lainic  au- 

promifllOtlLS  hllOS  iacra  adOp-  gmentez  le  nombre  des  cn- 
tione  dilata  :  Ut  quod  piio-  rani  de  cette  promcilc  :  afin 

rcs  fanai  non  dubitaverune  Z^W^t^ 

futur  U  m  ,  Ecclefia  tua  magna  clic  une  grande  partie  des  cho- 

iam  ex  parte  cognofeat  im-  lcs  ciuc  ccs  Prcn\icrs  Sain,;s 

jain  ^  ^  b  •  ont  cru  avec  tant  de  certitude 

pktUin  ,  Pcr  Domintim.  devoir  arriver  i  Par  notre 

Seigneur. 

*  • 

Sixième  Leçon  à  Home* 

le  Prophète  fait  voir  auxf;::fs  canifs  dans  Babylont ,  que  tous  Us  maux 
qui  ies  accablent ,  viennent  de  ce  qutls  ent  quttfé  U  véritable  Jagejfe  :  q»§ 
ttft  c!le  feulé  qui  peut  fauver  les  hommes  :  &  qu'il  ny  a  que  Dieu  qui  U 
pc;tt  donner.  La  captivité  de  Bubyhne  cfi  la  figure  de  VtfcUvage  du  péché  ; 
Cf  l 'EgHfe  invite  ici  les  pécheurs  À  chercher  leur  véritable  liberté  dans  le  Bip* 
téme,  en  s  y  revêtant  de  Jejus-Chnji ,  qui  efi  cette  fageffe  tnvifible .  laquellê 


■ 
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if  venue  fe  renirê  vijlblt  fur  la  terre ,  &  converfsr  avec  les  hommes ,  com- 
me il  efi  prédit  par  les  dernières  paroles  de  ectte  Prophétie. 

Ecoutez  ifraci , les  com-  A  jjfo  Ifrael  mandata  vi- 

mandarins  &  les  paro-  /■%               »•  j. 

Jes  de  la  vie  :  prêtez- y  la-  jT\jx  :  aUnbuS  PCI*Clr?C  >  ll< 

jreilJc  pour  cor.noître  la  fa-  feias  prudcntiam.    Qllld  cft 

gefle.  Pourquoi,  6  Ifrael,  Ifracl  quod  in  terra  inimico- 

*tcs-vous  dans  la  terre  de  vos  T     .  . 

ennemis  ?  vous  avez  vieilli  rum  es  ?  învetcralh  in  terra 

dans  un  pays  étranger  :  vous  aliéna,  coinquinatus  es  cum 

êtes  dans  la  corruption  &  f         \  * 

l'ordure  comme  les  morts ,  morCLUS   :  deputatUS  CS  CIUTL  \ 

&  vous  êtes  dcvcr.u  fembia-  defeendentibus  in  infernum. 

SLà|.7USl. ISS  Dcrcliquirti  fontem  fapien-. 

vous  avez  quitte  :a  fource  de  tl2C  ;  nam  il  111  Via  Dd  am- 

Ja  lagcflci  car  fi  vous  euf-  bulaflcs,  habitaffcs  utique  in 

fiez  marche  dans  la  voie  de  r       ■               r^  r        i  • 

Dieu,  vous  euffiez  joui  du-  pacc  icmpiterna.   Dilcc  ubi 

ne  paix  éternelle.  Apprenez  fiC  prudentia  ,  ubi  fit  virCUS  , 

ou  cftlafajieûe,  la  vertu  &  .  ■  f  /»      ■   m  m   cl               r  * 

.•intelligence^ :  afin  que  vous  f>£    intdlcttuS  :  Ut  fd.lS 

fçachiez  en  même  tern»  où  fimul  ,  llbl  fît longlCUl'UlfaS  VU 

ettla  longue  Jurée  des .jours,  tx  &  vi£ûs,   ubi  fit  lllOlCB 

1  abondance  des  choies  ne-  .                1             JL    .  . 

ceffaires  à  la  vie  ,  la  lumière  OCulottim  ,  &  pax.  QuiS  111- 

des  yeux,  &  la  paix.   Qiu  yenit   loCUm   ejuS  ,    &C  QUIS 

a  trouve  le  lieu  où  la  fa^efle  •                V  : 

feic  û  refidence,  &  qui eft  mtravit  m  thdauros  ejus  î 

entré  dans  ùs  tréibrs  ?  oà  Ubi  funt  principes  Gentium , 

fcnt  les  Prinees  des  nattons,  &      ■  dominantur  fupct  be- 

&  ces  grands  qui  comman-  n .  *           _        r  » 

dent  aux  bétes  de  la  terre  ?  ItiaS  qilX  llint  iupcr  terram  ? 

nui  fe  jouent  avec  les  oifeaux  qui  ln  avibus  COdi  ludunt  , 

de  l'air  >  qui  amaQsnt  des  •                       \    r     -  r 

uéfors  dVwft  d'argent ,  aui-  qi»  argemum  chefaunfant  , 

quels  les  hommes  mettent  &:  aurum  in  quo  confidunt 

3faTj!S  '*M!  *  homincs,  &nonclt  finis  ac- 

uouvciîes  acqv.ifuions  ;  qui  quifitioms  eoruov  ;  qui  ar- 

font  fondre  (argent  .  fans  genmm  fabricant ,  &  follici- 

ti  funt  3  nec  eft  inventio  ope- 

{«)  an.  Dans  lo  itmbcau, 

Ec  iij 
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mm    îllorum  >  exterminât!  mettre  desbocow  à  leur 

r                  \    -    r          1  C  ?  **s  onc  CIC  extcrmi- 

funt>&   ad  interos   dCiCCll-  rrz  ,  ils  font  defeendus  dans 

dcnint    Se  aliî   ÎOCO   eortim  l'enfer ,  &  d'autres  ont  pris 

furrexcrunr.    Juvcncs  vide-  £  P**^  ^ 

runt  lumen  ,  &£  habkavcrunt  &  ils  ont  habite  fur  la  ter- 

fuper  cerram  :  viam  autem  rc.:  m.ais,iIs  onf  ^orf. ,cs 

X  .    .       .  voies  de  la  i  a  )  dilcipline , 

diiciplinre  ignoraverunc ,  ne-  i[s  n*ont  pojnt  connu  fcs  fcn. 

que  intcllexeriint  femitas  e-  ikrs  ,&  leurs  enfans  ne  ronc 

•                                         r  r  poir  t  r:çnc  i  elle  s'eft  éloi- 

JUS,  neque  filil  eoruin  lulcc-  ^éci!>Jx.  on  ,,-en  a  point 

pCriinCCam,    à  facie  iplorilin  oui  parler  dans  la  terre  de 

longé  fada  cil  :  non  eft  au-  ^*-~J^rj* 

dltaill  terra    Clvanaatl;  ne-  enfans  mêmes  d'Agar  qui 

que  vifa  eft:  inTheman.  Fi-  cherchent  la  prudence  de 

.4.  la  terre  ,  les  marchands  de 

lu  quoque  Agar  ,  qui  exqiu-  Mcrrha  &  dc  Theman ,  les 

runt  prudentiam  qux  de  ter-  conteurs  de  fables ,  &  ces 

...    ~n.                                \  f  personnes  qui  recherchent 

ra  eft  ,   negouatores  Mer-  £çc  tant  \  cur  ofiré  u 

rllX  ,  SC  Theman ,  &  fabula-  prudence  &  la  Icience  du 

tores  ,  &c  cxquiîitorcs  pru-  liéc,c>  ^  ignoré  Je  che- 

«       .  >       .      A.        .        r.  min  de  la  fasefic  ,  &  ont 

dentix  Se  intelligent!*  :  viam  oublié  fcs  fcntfcrs.  o  iiraci, 

autem  fapientia:  nefeierunt  ,  q««  (  O J*  maîfoo  du  Scj- 

^:  r       r  eneur  eft  vafte ,  &  que  ion 

neque  commemorati  funt  le-  ^nduii  cft  „tAndc  \  ELie 

mitas  ejUS.  O  Ifrael  ,    qilàm  eft  infinie  ;  &  fon  élcva- 

magnaeftdomus  Dei ,  &  in-  £™  ">  P««  *  ^c?; 

^                  /T  /t*      •  C  cit-la  cju  ont   cte  des  Je 

gCllS   loCUS  polieUlOniS  CJUS  •  commencement  ces  gcJirs  fi 

Mas-nus  eft  ,  &:  non  habet  £oicnt  d'unc 

°              ir      «     *  erandeut  txcclhvc ,  &  trùs- 

finem  :  CXCeliUS   SC    iramCn-  expérimente*  à  Ja  guerre. 

fus.  Ibi  fueiUllt  gigantCS  no-  ht  cependant  ce  n'eft  point 

"                  .i_             C„„  d\nx  que  le    Seigneur  a 

minatiilli,  qui  ab  mmo  hic-  fa  c  ^  .  &  ;ls  n.oni 

runt ,  ftatura  magna ,  icien-  ÏO  ;  t  trouvé  la  voie  de  u 
;es  bcllum.  Non  hos  elc- 

(  <  )  CX.  L'art  de  fe  relier  eux- me mt<.     !  fwfo/r  t  le  trafic. 
(//  ;  ex.           </*  f  iàvmte.  7  «M  lt\      {<  )  ex.  I:  Monde, 
ferles  quel*  Vrc^*ttn>mKic  iti  >c'tci*,:t  j 
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«ifcipîîne  :  «ftft  pourquoi  git  Dominus  ,  ncquc  viam 

ils  ont  été  «terminez.  Et  jifiiiplinx  invenerunc  ;  pro- 

comme  ils  n  ont  point  eu  »    t  v 

la  fageffe  ,  il»  ont  péri  à  pterca  penerunt.  Ec  quoniam 

caufe  de  leur  folie.   Qui  non  habucrunc  fapicntiarn  , 

eft  monté  au  Ciel  pour  ia  .                               r  r          .  » 

prendre  ,  &  qui  Ta  tirée  intcnerunt  propter  luam  In- 
des nuées?  qui  a  uaver-  fipientiam.  Quis  afeendit  in 

fé  la  mer  pour  la  trouver,  *  *          «.^     •  „_ 

&  qui  rapportée  piûcôc  lum ,  &  accepte  eam  ,  de 

que  le  fin  or  ?  Il  n'y  a  per-  CdUXlC  catTL  de  nilbibllS  ?  quis 

fonne  qui  (cache  fcs  toia ,  transfretavit  mare ,  &:  invenic 

&  qui  peine  a  Les  Irnticrs.  ...            n                 :,.  r 

Mais  c  eft  celui  qui  fça't  illam ,  &  attuhc  lUam  fuper 


tomes 


s  chofes  qui  la  con-  auriim  ele&um  î  Non  cft  qui 
f,Xe:  eTÏ!  Ff»  <««  vias  éjus  ,  nequç 

a  fait  la  terre  pour  durer  qui  exqiûrat  femiCaS  CJUS  j  fed 

éternellement  ,  &  qui  la  qui  fcfo  univerfa    novic  cam 

remplie  d  animaux  :    celui  J       1  •         •  i      •  a 

qui  envoyé  la  lumière  ,  &  &  adlllVCnit   eam  prudciltiâ 

elle  marche  :  qui  l'appelle ,  fuâ .  qUi  prxparavit  terram  in 

&  el!e  lui  obéit  avec  crain-  *  «  t 

te  &  refpea.  Celui  par  l'or-  *tcrno  tempore  ,  &  replevic 

dre  de  qui  les  étoiles ,  cha-  eam  pecudibus  &  quadrupe- 

cunc  dans  leur  lieu  ,  ré-  d&US  ;  qui  emktic  lumen  ,  & 

pandent  avec  pie  leur  lu-  •  •       *A  ••ni* 

îniére  fur  la  terre  :  qui  les  VadlC  ;  &  VOCaVK  lllud  ,  &C 

appelle,  &  elfes  répondent:  obcdk  illi  111  tremorc.  Stellx 
Nous  voici  j  II  elles  font  i    j  i 

«»ics  de  ioic  de  luire  pour  autem  dederune  lumen  in 

celui  qui  les  a  créées.  Ceft  CuftodilS  fuis  , &T  lxtatX  funt ; 
cel«i-U  qui  eft  no.re  Dieu ,  f        &  dixcrutlt ,  Ad- 

&  il  n  y  en  a  point  d  autre  -  ■  » 

qui  puilfe  lui  être  comparé.  iumUS  ;  &  luxeriinC  d  CUm  JU- 

Ceft  lui  qui  a  trouve  tou-  cundkace ,  qui  fecic  illas.  Hic 

tes   1rs  voies  de  la  venca-      n  ^  *n        0  fi- 

ole fageffe  ,  &  qui  l'a  don-   eft  DcdS  noltCT  ,  &  lion  xftl- 

née  à  jacob  fon  ferviteur  ,  mabitur  alius  advcrsùs  euui. 
L\IÛAfr^«rif,Ca^  Hic  adinvenic  omnem  viam 

aime.  Apres  cela  il  a  paru  ,.  ,. 

(  *  )  fur  la  terre  &  il  a  con-  dilaplina: ,  Se  tradidic  illam 

(a)  ex.  Sur  le  mmt  dt  Sina  ow  il  don-  j  l  Incarnation  ,  ^wi  eJJ  prédit  p.ir  t#j  £.irP» 
9*f*lù       il  f>*Toitr*f*r  U  mjJHrç  dt  \  bcs/fclwt  Ut  finit*  Pent. 

E  c  iii j 
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Jacob  puero  fuo ,  &  Ifracl  di-  verft  a*cc  Ics 
le&o  iuo.  Poft  hacc  in  terris 
vifus  eft ,  &:  cum  hominibus  converfatus  eft. 

Oremus.  !>rîoIS- 
Flettamus  genua.  Levate.  JSST '"^ 

DUS,  qui  Ecclefiam  tuâ  (~\  Di.u  ,  qui  donnri  fana 
fcmpcr  ecntium  voca-  >J.cftJe  Tïï*™  CD,Z 
\  .   M  y      tans  a  votre  Eghle  par  la 

tlOlie    muUipllCaS  5   COnCCdc   vocation  des  nations  i  accor- 

propitius:utqiiosaquâbaptif-  dc7-  P*u  vorrc  ^om,é  rafïir- 

»     *.     t.   •     1        •      \/  tance  continuelle  de  votre 

maris  abluis ,  continua  protc-  rrotraion  à  ceux  que  vous 

ftione  tUCariS  ;  Pcr  Dominiim   parifîcx  par  l'eau  du  Eapté- 

noftrum.  n,c  ■  Par  nocrc  Scigncur' 

A  Paris ,  j'/7  y  <*  des  Fonts  ,  <?#  ///V  h  Trait  :  Sicnt  cervus  , 
*/  après  ,  page  456.  autrement ,  0»  W/>  f<?/tf  tffjfff  catfp  troifiéme 
£itanic  qui  eft  h  commencement  de  la  Afejfc. 

Septième  Leçon  h  Rome. 

La  vifion  d'Ezéehiel  qut  nous  eft  représentée  dans  cette  Lefon  ,  ejl  parfai- 
tement accomplie  dans  le  Baptême,  Car  c'ejî  U  'véritablement  que  Dieu 
retire  les  hommes  du  tombeau  de  leurs  péchez  ;  qu'il  leur  donne  une  nou- 
velle vie  par  Vinfufion  de  fon  "Efprit ,  &  qutl  les  met  dans  le  chemin  de 
\e:tr  véritable  patrie  qui  c(t  le  Ciel. 

IN  diebus  illis  :  Fa&a  eft  fu-  TJ  N  "s  jotas-là  ;  Le  Sei- 
t-v       •    •  JLj  ncur  étendit  la  main  fur 

pcr  me  manus  Domini  ,  &  moi>  &  m.ayant  trln:ponê 

ednxic  me  infpiricu  Domini ,  en  efprit,  il  me  lairta  dans 
&  dimifîc  me  in  medio  campi  un  f  lf  ttt^9 

.  ■  .i      autour  delquelsil  nie  ht  tour- 

qill  état  plcnilS  ofllbus  ;  SC  Cil*-   ner.  II  y  en  avoir  une  gran- 

cumduxic  me  pcr  ea  in  gyro  :  ^quantité  qui  êcofooi  tous 

r.         «  ,  «  deflechez  ;  U  il  me  dit  :  fils 

erant  autem  multa valdc  iuper  dc  rhommc  ,  pcnfez-vous 

facicm  Campi  jficcaqUCVehe-  que  ces  os  doivent  revivre  >  Je 
•^««►^     V «-  ,J  u;     lui  répondis  :  Scieneur  Dieu. 

menter.  Le  dixit  ad  me  :  Ft-  vcus  fe  fçMei  ssur  qnoi  „ 

Il  hominiS,  piUainC  Vivent  OiTa   me  dit  :    Prophccil'cz  toa- 

ifta  ?  Et  dixi  :  Domine  Dcus ,  «\os  >  *  ditcs ,!c,!t  : 
RI  nofti.  Et  dixit  ad  me  ;  Vati-  °s  dcflccbci  '  'm  U 
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xoîc  du  scîgneur.  Voici  ce  cinare  de  offibus  iftis ,  te  diecs 

que  te  Seigneur  Dieu  dit  a  ces  •  q/t  ji  audite  ver- 
os  :  Je  vous  ranimerai ,  &  C1S  *  Wlia  a\iaa  s  ailCUCC  ver- 
rous vivrez  ;  je  vous  donne-  blim  Domini.  HaCC  dîcit  Do- 
rai des  nerfs j  je  vous  rêvé-  minu$  DeUS  offibus  hlS  :  EcCC 
cirai  de  chair  i  je  vous  cou-  .  .  .  r  .  . 
vrirai  de  peau  i  je  vous  ra-  CgO  Ultromittam  in  VOS  lpiri- 

nimerai ,  &  vous  fin»  s  &  tum  ,  &  VÎVCtis  ;  &  dabo  iuper 

^elr^^P^^  v.os  ncrvos  »  &  ^ccrcfcere  fa- 

donc  ,  fcîon  le  commande-  Clam  fuper  VOS  CamCS  ,  &  fll~ 

rnent  que  fes  avois  reçu  du  perexcen(lam  in  vobis  cutem  ; 

Seigneur  :  &  pendant  que  je  *  ■  •/■•« 

prophétifois  ,  il  s'éleva  un  &  dabo  vobis  Ipincum  ,  &:  vi- 

grand  bruit ,  &  il  fe  fit  un  vecJs  .  &  f^iecis  OUia  CgO  Do- 
erand  remuement.   Ces  os  ~  V        ■  r 

Rapprochèrent  les  uns  des  HlinilS.    Et  prophctaVi  flCUC 

autres  ,  chacun  en  fa  place:   prxCCpCrat  mihi  :  .faeluS  eft 

£  £  c^f^rS  autan  fonkus,  prophecante 

peau  par  deflus  ;  mais  ils  me  ,  ÔC  CCCC  COITimOtlO  :  &  UC- 

n'étoient  point  encore  ani-  ce{Tcrimt  0flfa  ad  ofla  ,  UIIUITI- 
mcz.  Alors  le  Scmneur  me  \  •      n  r 

a?t  :  Parlez  à  leiprit  (*)  quoque  ad  jundturam  fuarn. 

prophécifez  ,  fils  de  l'hom-    £.r,  vidi  ;  SC  CCCC  fllpCr  ea  nervi 

"aVaufsdgtur^:  &  carnes  afeendetunt  ;  &cx- 

Efprit  ,  venez  des  quatre  tenta  eft  111  C1S  CUtlS  defuper  , 

vents  du  monde,  &  foutiez  &  £piriCLlm  non  habcbant.  Et 
fur  ces  morts  pour  les  faire         f      ,  ,  .  . 

revivre,  je  prophétifai  donc,  dixit  ad  me  :  Vaticinare  ad 
fuivant  le  commandement  fpiriciv/n3vacicinare5  fili  homi- 

ou'il  m'avoit  fait:  &  aullï-  0    1  •  1  r  •  *  tt 

?ôc  refprit  entra  dans  ces   niS,&  dlCCS  ad  fpiritum  :  HxC 

os ,  ils  furent  ranimez ,  &  dicit  Dominus  Deus  ;  A  qua- 

ils  fc  levèrent  fur  leurs  pieds  tuor  vemis  vçni  Çpix\tm & 
comme  une  grande  armée.   r  m    r  V  ^  n 

Alors  le  Seigneur  me  dit  :   luffla  iuper  înterfcttOS  litOS 

Fils  de  rhomme,  tous  ces  &  rcvivifcant.  Et  prophetavi 

ps    repre^nrent   la  maiion   r  •  : 

d'Une)  -,  les  ifraciitcs  di-  lient  prxceperac  rniht  -,  &  ln- 

fer.t  :  Nos  os  fonc  djlféchcz ,  grcflllS  eft  in  Ca  fpiritUS  ,  &  VI- 
il  ne  nous  rcflc  aucune  et  XCIm[   .    ftecerUnKJUC  fUpcr 

( g  )  ex.  L'efârit  de  vie  ,  a/L:  qu'il  vi<nr.c  ,  .v:imtr  ces  fs. 
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pedes  fuos  cxercitus  erandis  Péran« >nous  fom.mes  P?r' 

1  .     •        i  i\   t>    J*    •       î  dus.  C cft  pourquoi  prophe- 

nimis  valdc.  Et  dixit  ad  me  :  lif.z  y  &  dit«-!?ur  :  voici  ce . 
Fili  hominis  ;  offa  hxc  nniver-  q  -  dit  le  Seigneur ,  qui  cft 

fa  domus  Ifrael  cft-inudi-  Dîctt:  Mon  ?zxî?lc  '  j,°uvr1"' 
îa  ,  aomus  maei  cit  .  ipu  ai-  rai  vos  tombcauXj  & ^  vous 

cunt  ;  Aruerunc  olla  no  (Ira,  6c  ferai  fortir  de  vos  fépujcres , 
perik  fpes  noftra  :  &  abiciflï  ' &  >c  ™urs  î»!lctairdaM  la 

£  C  •  •  terre  d'Ifrai;!.  Vous  fçaurez, 

lumus.  Proptcrea  vaticmare  ,  moa  p-upir ,  que  je  fuis  le 

&  diecs  ad  COS  :  HXC  dicit  Scîgncm ,  quand  j'aurai  ou- 
tt\      •       r>        t?  vert  tos  tombeaux  ,  que  ie 

î^orainus  ucus  ;  e<ccc  ego  ap 

c-i  vous  aurai  retirez  de  vos  fc- 
riam  CUinill OS  VcftroS  ,  &:  eau-   pulcres  ,  &  que  j-  vous  aurai 

cam  vos  de  fepuichris  veftris,  ™l  ^IcS  t°oufl 

i..  *   n.vt  mon  elprir  j  &.je  voua 

popuius  meil^,  &  inqucam  VOS   établirai  dans  le  repos  en  vo- 

m  cerram  Ifrael.    Et  feietis  crc  Pa>'s  *  clit  lc  Sdgncm 

•  toirt-puillant, 

quia  ego  Dominas ,  eu  m  ape-  r 

ruero  tepulchra  vefera,  &;  edu- 

xcro  vos  de  tumulis  veftris , 

popule  mens  ;  &:  dedero  fpiri- 

tum  meum  in  vobis,  &:  vixeri- 

tis ,  &:  requiefecre  vos  faciam 

fuper  humum  vcftram  :  dick 

Dominus  omnipotens,  ,./rPri(în$- 

^     r  Fie  chiffons  les  genoux. 

Uremus.  Levez- vous. 

Flc£tamilS  geniia.    LevatC.  Dieu,  qui  par  les  Ecritu- 

Dr             -               i       t  V^/rcs  du  vieux  &  du  nou- 

bus ,  qui  nos  ad  cele-  vcau  Tcftamcnt  a  nous  cnfei. 

brandÛ  Pafchalc  facra-  gnez  comme  il  faut  célébrer 

mentiim  ,  unriufque  teftamen-  ics  ™yft^sdc la  VM™ 

.  t:s-nous  comprendre  les  deL- 

tt   paglHlS   lllitrulS  :  da   no-  feins  de  votre  mifcricordè  , 

bis  intclHo-erc  IXlifericordiam  afin  que  la  ccmfidétarioû  des 
°  •  r,raccs  que  vous  nous  faites 

cuam  ;  ut  ex  pcrccptionc  prx-  ^  ^  vic  |  nou,  fa(rc  ac_ 

fentîum  miincrum  ,  firnia  fie  tendre  avec  une  ferme  efpc- 

expeaatio  fucurorum  -,  Per  ^^Sfe^ 

Domilium.  notre  Seigneur, 
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Huitième  Leçon  k  Rom* 

Le  Prophète  prédit  (Tune part  U  mine  de  Jerufalem ,  &  V extrême  défola- 
tron  qui  devait  arriver  aux  Juifs  Et  d'autre  part  il  décrit  iétabliJJemenP 
du  règne  de  Jefus-Cbrifl ,  &  l'abondance  des  grâces  qu'il  devoit  répandrt 
fur  ceux  qui  croiroient  en  lui.  Les  Catéchumènes  peuvent  en  fuivant  l'efprit 
de  l'Ef  lije  ,  demander  à  Dieu  cet  efprit  de  jufitce  &  d'ardeur ,  par  lequel  il 
lave  les  taches  des  ames  dans  le  Baptême ,  &  enfuite  la  protection  de  fa 
%race  ,  pour  conftrver  la  pureté  qu'ils  y  auront  rtç.iï. 

SEpt  femmes  prendront  un  A  Pprehendcilt  feptCm  V  *' 
homme  en  ce  jour-  la ,  &  t*  r 

lui  diront:  Nous  vivrons  de  JTL  muhcTCS  VirUÎIÎ  UlUim 

notre  pain ,  &  nous  nous  en-  in  die  illa ,  dicenecs  ;  Panem 

tretiendions     nous  -  mêmes   floftrum  COmedcmus  ,  &  VC- 

d  habits  :  agréez  Iculement  .          ,  . 

que  nous  portions  votrt  nom,   ltimClltlS  nqltftS  Operiemur  s 

&  délivrez-nous  de  Toppro-  tantummodo  invocecur  no- 

bre.  [a]  Alors  le  eenne  du  r  r 

Seigneur  <  b  |  fer!  dans  Ja  men  tu"m  luPcr  ^OS  ;  aufo 

magnificei  ce  &  dans  la  gioi-  Opprobrium  noftruill.  Itl  die 

xe  :  le  fruit  de  la  terre  fera  Jli-       *P  o-,,™--,  T^™i«; 

élevé  en  honneur;  ceux  d'en-  lUa  ^  gcr.men  UomUU  m 

tre  le  peuple  d'ifrael  qui  au-  magnihccnna  &  glona  ,  &; 

ront  été  iauvez  ,{  c)  feront   ffuftus    tCITX    fllblimis  ;  & 
comblez  de  joie.  Tous  ceux  ,  i  •         -ri       •  r 

qui  feront  feftez  dansSian,   CXllIcatlO  IllS  qill  lalvatl  fiie- 

&  qui  feront  demeurez  dans  rinC  de  Ifracl.    Et  Crit  ;  Olll- 

Jcrufalem  ,  feront  appeliez  j        j     ^     {      {  ;  ^ 

Saints  i  tous  ceux  qui  auront  1  Vj          •      tt     ***  y 

été  écrits  dans  jérufalcm  au  &    TCUduuS    111    Jerufalem  , 

rang  des  vivans  |  après  que  Sanftus  vocabitur  ;  omnis  qui 

le  Seigneur  aura  lave  les  ta-   r   .  n  •      •      •     -r  *■ 

ches  des  filles  de  Sion  ,  &  icripcUS  cft  111  VICa  111  Jcruia- 

mi'il  aura  purifié  Jerufalem  1cm.    Si    ablueric  DominUS 

fe?;?tïft  H«  filiarumSion,.&Cin- 
jiiftics  ,&  un  efprit  d'atd.-ur.  guincm  Jerufalem  laverie  de 

te  le  Seigneur  fera  naître  une  medi0  cjus     m  rPirtCVl  jlldi- 

ruée  ob, cure  dura1 1  le  jour  ;      .  •  '  r  r  .        r  ,     .  ' 

&  l'éclat  d'une  flamme  ar-   Cil  ,   &    ipiritU  ardotlS.  Et 

dente  durant  Ja  nuit  fur  cou-  creabic  Dominus  fuper  om-  ' 

(  4  )  ex.  Delà  fUritité.  |  &  U  f,„:t  Je  u  ter^ 

j  b  )  ex.  Jcfut-Chvlfi  m  de  Die*  <r  \    U)  cx,  Dt  U  r«i«e  de  leur  naùcru 
Çihde  l  homme»  efi  lepneH  duSt^uew  J 
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nem  locum  montlS  Sion  ,  &  ftc,a  montagne  de  Sion ,  ttf 
i  •  •  n         t  Heu  oû  il  aura  été  invoque  : 

ubi  invocatus  eft  ,  nubcm  per  car  a  ?Iolif,eti  de  2aat 

dicm  &  fumU01,&  fplcndo-   p'«s  le  Heu  de  û  gloire.  Son 

rem  ignis  flammantis  in  no-  ^Zt^lTllXl 


ab  arftu  ,  &:  in  fecuricatem ,  &c 
abfconlionem  à  turbine ,  &:  à 
pluvia.  - 

Deux  Chantres  en  aubes  chantent  le  Trait  : 
Vinca  fada  eft  dilcfto  in     M(on  bîcn-aîmê  a  une  ri- 

i  i      '  c  iC  lut  une  colline  dans  un\ 

cornu  m  loco  uben.  Lc  mace-  jiru  trcs-fcrtiic.  n  ra  envi- 

riam  CÎrCUmdcdic  Ô£  circum-   tonnée  d  une  haie  [a)  &  de 

fodic,  &  plantavic  vincam  So-  g^!£j£^a*  \& 

rCC  ,  &  ardlhcaVlC  turnm  in  une  tout  au  milieu.  Et  il  y  a 

medio  cius.  Et  corcular  fodic  foicuopreffoir:  («)  laviM 

^       .   .   du  Seigneur  des  armccs  cit  la 

m  ea  :  vmea  enim  Dommt  maifon  d'ifracl.  [d) 
fabaoch  domus  Ifracl  eft. 

Orcmus.  PrioKS* 

r*    n  T  Flcchiflbns  les  genoux. 

rlCCtamUS  gCIlUa.   LcvaCC.  Levez-vous. 

EllS,  qui  in  Omnibus  Ec-  (*\  Dieu  ,  oui  avez  déclare 
^i^rr„  —  an.   /\-  n__     V^/ par  la  bouche  de  vos 


D 


Fclcfixtuxfiliis,fanao-  ^^E^?  j£ 

mm  PropllCtarum  VOCe  maili-  gard  de  tous  les  enfans  de  vo- 

feftafti  in  omni  loco  domina-  trc  Ep[[c>  c'cft-  VT  ^  fc~ 

r  .  mez  le  bon  grain  dans  toute 

UoniS  CUO:  ,  latorcm  CC  bOllO-  retendue  de  votre  empire  ,  & 

rum  feminum  ,  &:  elcdorum  qui  cultivez  le  pian  choifi 

i  /ri-  :  fa'tes  par  votre  bonté  que 

palmitum  elfe  cultorcm  \  cri-  vos  Çlcj  >  à  sui  vous  d^n- 

DUe  populisCuis,  qui&  vinca-  nez  le  nom  de  vigne  &  de 


<«  )  ex.  La  Iiaïc  ,  la  tour  ty  tet  fojJ'c\ 
traitent  l.t  prctceliov  de  Die  f. 
*  b  )  C'tfl  et  (j'te  fi'tifie  le  met  Hc'ùrtu 
Sorte,  ex,  Il  l  *  comëlée  de  fti  (me. 


{()  le  treffoir  figure  U  Croix  de  Jefus* 
Chrijt. 

{ H)  ex.  Ft&urc  de  l'E&lifa 
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fcoïflbn  ,  ayant  arraché  les  rum  apa(l  tc  nomine  CCnfcn- 

epinrs  &  les  ronces  du  champ  o.  r  r 

de  leur  cœur  ,  produifent  de  ™        ICgCtlim  J  Ut  ipinamm 

bons  fruits  en  abondance  ;  &  triblllorum  fqiialore  rCUÎ- 

Par  noire  Seigneur.  caCQ  ^  (jigna  effccjanCUr  frugc 

feecundi  -,  Pcr  Dominum. 

•  Neuvième  Leçon  à  Rome. 

Tuijqtee  le  Baptême  difpofe  *  ÏEuchtriftie ,  &  que  ceux  qui  reçoivent  c% 
Sacrtment  ,font  admis  auffi-tôt  *  l*  vue  &  à  la  participation  des  myjle'res 
redoutables  :  ceft  avec  ruifon  que  VBglife  leur  repré fente  ici  la  figure  du  [a- 
crtfce  ou  ils  vont  ajjiftrr,  &  de  V  Agneau  dont  ils  vont  fe  nourrir.  Car  cefi 
fifuf'ChriJt  lui-même  qui  cfi  ,  félon  V Apôtre  t  le  vrai  Agneau  Pafchal  qui 
*  été  immolé poter  nous  ,  e£»  fié'il  faut  manger  avec  les  pains  J:ns  levain  d$ 
la  fincérité  S1  de  la  vérité,   l .  Cor.  r .  7. 

EN  ces  jours-là  j  Le  Sei-  TN  diebus  illis  ;  Dixit  Do- 
gneur  die  à  Moyfe  &  a  J[  nmms  ad  Moyfen  &  Aaron  ll" 

A  a  ron  dans  la  terre  d  Ev,  y  p-   -  ~  -  -     ~  .„ 

te  :  Ce  mois  fera  le  commen-  m  terra  jEgyptl  :  Mcnfîs  lfte  , 

ccm?nt  de  vos  mois  i  il  fera  vobis  principium  menfium  ; 

Je  premier  des  mois  de  l'an-  :*  mn„ri  „„  

Je.  Parlez  à  toute  laflem-   PnmU.S  e™  ln,  mcnflbuS  anni. 

blée  des  enfant  d  ifrael,  &  Loquimini  ad  imiverfum  cœ- 

dites-leur  :  Que  chacun  de  tum  fi|iorum  lfrael ,  &  dicitC 

vous  au  dixième  jour  de  ce  .             .     A    ,.  ' 

mois  prenne  un  agneau  dans  eis  ;  Décima  die  mentis  huius 

fa  famille  &  par  chaque  mai-  tollat  unufquifquc  agnum  per 

loi  t  y  &  que  ccluiqui  n'aura    r      'i*       «     j  r  r»« 

pas  i(Trz  de  petfonms  dam  familias  &  domos  luas.  Sin 
f»  famille  pour  manger  un  autem  minof  cft  numéros  uc 
V&&££%Z  fufficoc  poffic  advefeendum 

fonnes  qu'il  en  faut  pour  le  aglltlin,aiiumct  VlCintim  UlUni 

manger.  Il  faut  que  cet  a-  qU[  iun&us  eft  domui  f\XX  , 

sneau  loit  (ans  tache,  qu  jI  •* 

ht  mâle,  &  qu'il  n ait  pas  Juxta   numerum  animarum, 

plus  d'un  an.  Vous  obfcrve-  C[UX  fllfficcre  pOiTunt  ad  efum 
xez  la  même  choie  fi  ejeft  un         •  auccm  abf 

chevreau,  &  vous  I;  garderez     o  ri  • 

jufqu'au  quatorzième  jour  macula ,  malculus, anniculus : 

àt  ce  Méne  i mois.  M*tf  touc  juxca  qucm  ritum  tollctis  &• 

Je  peup'.c  d  Ilracl  1  immolera  1      1    ^  c  r       t  ■  •  r 

fut  le  Loir  ,  &  prenant  de  fou  hœdum.  Ec  fervabitlS  CUll\  ut- 

bug  \h  en  mettront  au*  deux  que  ad  quartamdecimam  die 
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mentis  lui  jus  \  immolabicquc  <j6t«  &au       ,te  Porc?f 

1  r        i  •     j    rr  des  nuuions  ou  fis  le  mange-i 

cum  univeria  mulutudo  hlio-  ront>  En  ccttc  mêmc  nuifi]s 

riUîl  Ifrad  ad  Vefperam.    Et  en  mangeront  Ja  chair  rôtie 

fument  de  fanguine  ejus  ,  ac  ^SlS^t^ 

pondit  fllper   Utrtimquc  pO-  Vous  n'en  mangerez  rien  qui 

ftem ,  &  in  fupcrUmmaribu,  *S&!^jS£&l 

domorum    m   qillbUS   COniC-  Vous  mangerez  la  tête  avec 

dent  illum.   Et  edent  carnes  les  pieds  ftlesenuadlles.  Vous 

n.    'il*     /ï*           *     ©,  ,™,  n'en  rcfcrvcrcz  rien  pour  le 

nodte  îlla  allas  igni ,  &  azy-  lcndcinaio  .  &  s^  c|Trcftc 

ÎTIOS  panCS  CUm  lactllCiS  agr€-  quelque  chofe  ,  vous  le  bru- 

ftibus.  Non  comedetis  ex  co  icr"  dans  lc  fcu-  °rrVOîS 

.  ,                   ~  le  mangerez  en  ccttc  forte: 

Crudum  quid  ,   neC    COCtum  Vous  ceindrez  vos  reins  } 

aquâ,fedcantùma(Tiimigni:  vous  aurez  vos  fouliers  à 

j-i          ,„  o,  *  vos  pieds,  &  un  bâton  a  la 

caput  cum  pedibusejus  &  in-  mainr.  &  vous  k  mangcrcs 

ItvU.  7.  teftiniS  VOi  abids.  NCC  rema-  promptement  i  car  c  elt  la 

V,. nebit  qoidquam  ex  eo  ufque  «£[  <  *  *  ^ 
«*.  mane.  Si  quid  rchduum  tue- 
rie ,  igne  comburetis.  Sic  au- 

tem  comedetis  illum  :  Renés 

vcftros  accingetis  5  &:  calcea- 

menta  habebicis  in  pedibus , 

tenentes  baculos  in  manibus  f 

&:  comedetis  feftinanter  :  eft 

enim  Phaic  (id  eft  tranfitus) 

Domini. 

Oremus.  ■  1./rPiî<?n,• 

r1  «                          T  Flec  limons  les  genoux. 

Fle&amus  genua.  Lcvate,  tçvrz_VOus. 

OMnipotcns ,  fempiterne  fSIcu  tout-puiflant  *  c- 

r>.     1          •  •        1  A_/tcrncJ,  qui  êtes  admira- 

UCUS  ,  qui  111  Omnium  bledans  économie  de  tem- 

Operum  tUOrum  difpenfatione  tes  vos  œuvres  i  fakes  corn- 

mirabilis  es  :  incellipnc  re-  ^J^l  'X 

demptl  ttU  i  noniUlfle  CXCCt  yoa  du  œoode  aucomroen- 
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ttment  des  eems  n'a  pas  été  ]cmjLls  qu^d  iniClO  faftlis  cft 

une  plus  grande  mcrveilh- ,  ,     1       v  x  .  .  clc 

eue  celle  qui  a  paru  à  la  fin  nuindus  ,  quam  quod  m  fine 
Jes  fiécics1,  îorf^ue  jefus-  fcculorum  Pafcha  noftrum 

SktSaft'ûiSZl  immolatus  eft  Chriftus.Qui 
Dieu ,  vit  &  règne  dans  lu-  rcctim  vivic  &c  régnât  in  uni- 
**-  tatc. 

Dixième  Leçon  à  Rome. 

Approcher  du  Bxptêmefans  être  véritablement  converti ,  ceft  en  approcher 
avec  feinte  &  déguisement ,  Jelan  les  Pères  ,  &  recevoir  le  Sacrement  Uns 
recevoir  les  grâces  que  le  Sacrement  doit  opértr.  Ceft  Pourquoi  Vtahf,  k 


V  imitation  de  /eft 
n 
du 


.  . 7  J  ,1  J  *  r'"rvi'  »"*  uwtwwrw»  i  exemp/eaes  Ni- 
ivstes  pour  le  modèle  d  une  vert taille  pemt,ncr>fouh.ùt*»t  qu'après  le  jeûne 
u  Carême,  figuré  pur  les  quarante  jours  que  jeûnèrent  les  Ninivites ,  ils 
revivent  anjfi-bun  que  ce  peuple  Us  effets  de  la  miféncorde  de  Dieu ,  qui  font 
ta  rémifton  des  péchez  &  l*  gwe  d'une  nouvelle  vie. 

EN  ces  jours-là ,  Le  Sel-   JN  diebus  p  ft  ft 

gneur  parla  au  Prophète    I       ,         ^  r a~LUU1  Llt 

Jonai  une  féconde  fois  a  &   JLvcrDlim  Domini  ad  Jonaiîl 

lui  dit:  Levez- vous ,  allez-  Prophctam  fecundo  .  dicens  : 

vous-en  dans  la  grande  ville  ç„r*  or  „  i  •  XV  .  V 
de  Ninive  ,  &  prêchez- v  ce  b.UrSe  >  &  Vade  In  NllUVCn  ci- 
que  je  vous  dis.  jonas  ù  le-  vitatem  magnam  y  &:  prardica 

va  ,  &  s'en  alla  à  Ninive  ,  (c-    jn  P^    nr-r/ii^  Tri^,^^.^  - 

Jon  la  parole  du  Seigneur.  Or   111  Cf    P^^UOnem  quaiîl 

Ninive  croit  une  grande  v  Ih   ^gO  loquor  ad  tC.  Et  fuiTexit 

de  trois  journées  de  chemin.  Jonas  ,  &  abiit  in  Ninivea 

Jonas  marcha  un  jour  entier   ;  7   %         rx     "   •  i  !, 

dans  la  ville  ,  &  cria  à  haute  JUXCa  VCrbum  Domini.  Et  Nl- 

voix  :  Encore  quarante  jours,   nivc  erat  Civitas  maerna  itinC- 
&  Ninive  fera  détruite.  Les   r«   Jinmm  fr;11m  rv 
Nimvites  crurent  en  Dieu,   'C   ^ICrum  trium.    Et  CœpiC 

publièrent  un  j:iinc  ,  &  le  JOHaS  iîitroire  111  Civitatem  ïti- 
«ouvrirent  de  facs  ,  depuis  ncre  dici  liniUS  ;  &  clamavit  % 
le  piui  grand  jufquau  plus   B_  !•   •       a  JiJ  i      •  * 

petit.  Le  Roi  de  Ninive  ayant  dlxic  :  Adhuc  quadraginta 
appris  ce  qui  fc  paiibit ,  def-  dics ,  &  Ninive  (ubvercetur 

fa ti^JtMS  *£  «ediderunt  viri  Ninivir* 
/ac ,  &  s'aflit  dans  u  «ndre.  m  Deum ,  &  pra:dicaverunc 
Un  béiauc  fat  «iet  par  u  jcjunium ,  &  veititi  func  deck 


Jon, 


44$        Le  Samedi  de  U  Semaine  ftinte , 

à  majore  ufquc  ad  minorem.  vi,1">  &, dirc  Par. 

~                   1    i            i  Roi  &  de  fes  Pnnces  :  Que/ 

Et  pervenit  verbum  ad  regem  tous  ki  homm„  ,  ics  ^ 

Nîllive  ;  SC  furrexît  de  folio  vaux,  les  bœufs,  &  les  an- 

{U0,&C  abjecit  veftimentum  tres  animaux  ne  matent  ,  & 

iUUm  a  1C  ,  dC  induCUS  Clt  lac-  &  qu'ils  ne  boivent  pas  feule- 

co  .  &c  fedit  in  cinere.  Ec  cla-  mcnr  dc  ta*  Que  les  hom- 

'  .            i»   •    •     w  •  mes  &  les  animaux  ioient 

mavic,  &  dixic  in  Ninive  ex  couvms  dc  (ifSj  &  ^ 

Ore  reglS  &C  princîpum  CJUS  ,  «>*  vers  le  Seigneur  de  tou- 

•  U~n .......     i,  ;„„„„  te  leur  forcc.Que  les  hommes 

dicens  :  Hommes ,  &c  jumen-  fe  conretti(rc^en  lc  [cciiue 

ta  ,  &  bovCS  ,  &  pecora  non  d:  leurs  voies  dereglé:s  ,  & 

euftent  quidquam  ,  nec  paf-  f  l"lnpa™  dont  leurs  m»™ 

»             1       *              i  m  *ont  fouillées.  Qui  fçait  d 

Cantur  ,  &  aquam  non  blbant.  Dieu  ne  fe  tournera  point 

Et  operiantur  faccis  homines,  vcrs      Pour  nous  p*tdon- 

iir  ;.™««^            ^l/,w«r.i-  ner  ,& s'il  n'arrêtera  point  f* 

&  jumenta  ,  &  Clament  ad  Colcre&  fa  fureur,  afin  que 

Dominum  in  fprtltudme  ,  &  nous  nt  périmons  pas  ?  Dieu 

convertatur  vir  à  via  fua  ma*  c?nfid^a  J urs  «uTies,  & 

,              ....                    ^  vu  qu  ils  s  ccoient  convertis  > 

la ,  &;  ab  îniquitate  qux  elt  &  avoient  quitté  leurs  voies 

in  manibus  eorum.  Ouis  feit ,  àttipta  $  &  le Srigwiir  no- 

r                            0     • *      r  tre  Dieu  fit  mifencordc  a  ion 

fi  convertatur  ,  &:  ignolcat  lc 
Deus  ;  &  revertatur  à  furore 
irx  dix  ,  &:  non  peribimus  ? 
Et  vidit  Deus  opéra  eorum  , 
quia  converfi  funt  dc  via  fua 
mala  ;  &:  mifertus  eft  populo 
fuo  ,  Dominus  Deus  noiler. 

'    ™  rt      °rcmus-  FlcchiflbnsTs  genoux. 

Fle&amUS  geniia.  LCVate.  Levez-vous. 

DEUS  .  qui   diverficatem  O  ^icu  ,  qui  avez  réuni 

—         *    •           r  ,v  Vacant  de  nations  dirrcrcn- 

Gcntium  in  conteiiionc  tcs  dans  la  confcir.on  de  vo- 

tUÏ  nominij  adunafti  ;  da  no-  t*e  nom  j  donnez-nou>  Ja 

bis  SC  velle  &  poffe  qua:  prx-  ^jgtSLt 

cipis  j  uc  populo  ad  a:temi^  4czi  afo  que  votre  P:uPie 

tatem 
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t&ZllL  ÏùSS  ratcm  vocato  >  una  &  fiJ« 
dans  îcfprit  &  une  même  pié-  Pentium,  &;  pictas  athonum  i 

cé  dans  les  avions  j  Par  notre  Per  Dominum. 
•Seigneur. 

OnXjimt  Leçon  à  Rome. 

Le  Cantique  de  Moyfe  dont  il  eft  farlé  dans  cette  Leçûh ,  efi  une  Probhétiê 
tres-claèfe  de  la  réprobation  des  Juifs  ,&  de  U  vocation  des  Gentils.  L'Eelsfi 
veutjetter  dans  le  coeur  des  Catéchumènes  une  cfainte  falutaire  par  la  vue 
de  lajufiice  rigoureufe  aue  Dieu  a  extreée  envers  les  Juifs ,*  la  place  defquels 
nous  devenons  /on  peuple  &fesenfans  dans  le  Bxptême.  Elle  fuit  en  cel* 
l  exemple  de  l'Apôtre  ;  &  elle  femble  leur  dire  avec  lui  :  Confidércz  la  fé- 
▼érité  de  Dieu  envers  les  Juifs  qui  font  tombez ,  &  fa  bonté  envers  nous, 
fi  toutefois  vous  demeurez  fermes  dans  l'état  où  fa  bonté  vous  a  mis  i 
autrement  vous  ferez  aullï  retranchez  comme  dix.  Rom.  n.  n, 

EN  ces  jours-là  :  Moyfe  J  N    diebll*   fflis  ;    Scripfit  n  «  a 

écrivit  un  Cantique  ,  &  I  A>r     r  .      9    "vurul  Dent.  jtj 

l'apprit  aux  enfàns  d'Ifracl.  J.  MoylCS  CantlCUITl  ,  &  do-  Xi- 

£t  le  Seigneur  ddnna  fes  or-  cuit  filios  Ifracl.  PlXCCpiCque 

firiîï^jiïfc*  Dominas  Jofi.ofilio  Nun,  & 

me  &  inébranlable  j  car  vous   ait  :  Confortarc  ,  &  efto  robll- 

conduirez  les  enfans  d'Ifracl  ftus    m  Cnim  introduCCS  filiûS 

dans  la  terre  que  je  leur  ai  ir     ,  .  w  «iiuai 

promife  ,  &  je  ferai  avec  llrac*  »  terram  quam  polllcî-» 

vous.  Après  donc  que  Moy-  CUS  film  ,  &T  ego  cro  CCClim. 

le  eut  achevé  décrire  dans  D^fl.„.,„.—  — ■„  r  w  /• 

un  livre  les  paroles  de  la  Loi ,  ^©"quamcrgofcripfltMoyfcS  - 

il  dit  aux  Lévites  oui  j>or-  verba  legis  hujus  m  volumi-* 
SgLS„«fe  ^omplevic  :  pn.ee- 

&  le  mcttezàcôté  de  l'Arche  P1*  Lcvitis  qui  portabant  ar- 
de  l'alliance  du  Seigneur  vo-  cam  fœderis  Do  mini  %  dicens  j 

tre  Dieu  >  afin  qu'il  ferve  un   tv.ii-     i;u.        -n  „ 

jour  de  témoignage  contre   Tolllte  liblUtn  iftuiîl ,  &  poni- 

vous»  Car  je  connois  votre  tt  CUm  in  latcre  ZtCX  fccdcris 

opiniarreté  ,  &  je  fçai  que   Domitli  Dci  veftri  j  Ut  fit  ibi 
vous  avv.'Z  une  tetc  dure  &  *  .  . 

infléxible.    Pendant  tout  h   COntfa    te    111  teftlmonium. 

tems  que  j'ai  vécu  avec  vous,  Ego  cnim  fcio  contentionem 

vous  avez  etc  toujours  re-  0  •  , 

belles  au  Seigneur ,  combie.»  °?*m  >  &  cervicem  tuam  du- 

riflimam.  Adhuc vivente me. 

F  f 
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£ ingrcdicnte  yobifcum,  fem-  ?  ï£ 

pcr  COlltentiose  CglltlS  COntra  aflemblcr  devant  moi  tous. 

Dominiltn   :    quantO    magis  les  Sénateurs  ,  &  tous  les 

c  1         n     Jz      Dodeurs  de  vos  Tribus  j  je 

cum  mortuus  tuero  >  congre-  Icur  fcrai  cntcnarc  Ccs  paro- 

2atC  ad  me  Otlines  majorÇS  les ,  &  je  prendrai  le  Ciel  & 
&  -u  ,r  ,^iWoc    irmn*   la  terre  a  témoins  contre  eux; 

natu  pcr  tribus  veltras ,  atque  Car  jc  piéyoi  qu>après  ma 

doftorCS  ;  &:  loqu^  aildicntl-   morc  ,  vous  tomberez  dans 

bus  eis  fcrmonCS  iftos  ,  &  itl-   k  crime  ,  &  que  vous  vou» 
w  \  détournerez  bien-tot  de  Ja 

vocabo  contra  cos  cœaun  &: 

voie  que  je  vous  ai  comman- 
terram.  Novicnim  qilbd  poft  dé  de  Cuivre.  Mais  à  la  fin 

A  ~rrnr',c>     vous  ferez  accablez  de  maux  j 
mortem  mcam  inique  ,  quand 

vous  aurez  péché  de* 

&   dcclinabitis   CÎCO   de  Via   vant  les  yeux  du  Seigneur , 

auam  prxccpi  vobis  :  &C  oc-  rV°lcrc  fur  T* 

current  vobis  mala  in  extre-  Après  ce  difcours,Moyfc  ré- 

mo  tempore  ,  quando  feccri-  cita  ce  Cantique  tout  entier 
.  .  '  1     r  ^cv„  devant  l'ademblcc  des  enfana 

tis  malum  in  conipeau  Do-  d  lfraliL 
mini ,  ut  irritetis  eum  pcr  opé- 
ra manuum  veftrarum.  Locu- 
tus  eft  ergo  Moyfes  ,  audiente 
univerfo  coftu  Ifrael  ,  verba 
carminis  hujus ,  &  ad  finem 
ufque  complcvit. 

Deux  Chantres  difent  le  Ttait  : 
Attende  cœlum ,  &:  loquar  :     ciel  >  écoutez-moi ,  *  je 

,  .  7  ,        1  parlerai  :  que  la  terre  entende 

&:  audiat  terra  verba  ex  ore  fcs  parol:s1  qui  ftmironc  dc 

XneO.  ExpeftctUr  ficilt  pluvîa  ma  bouche.  Qu'elles  foient 
i        '        ,~^.,rv>     or  AnCmn     attendues ,  comme  les  champs 

eloquiutn  meum  :  &  deicen-         mmimt  u  pIuie .  ^ 

dant  ficut  rOS  Verba  mea.  Si-   qu'elles  pénétrent  dans  Us 

eut  imber  fuper  eramen ,  Se  fi-       commc  ]\  f °.fcc  Pén*- 

*     *  , T  *     r     £>  »      .     tre  /*  frrr*.  Qu  elles  loienc 

eut  nix  iuper  tœnum  ;  quia  comm-  ja  piuic  t  &  comme 

notaenDominiinVOCabo.  Da-  les  bruines  &  la  neige  quitom- 

te  magnicudinem  Dec  noftro  :       fttI  rh"b<  •  <*uc 
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f  invoquerai  le  nom  du  Scj-  Dcus  ,  VCra  Opéra  C1US  ,  &  Olll- 

gneur.  Rendez  hommar/c  a  la  .             »               1:  ~ 

grandeur  de  notre  Dieu  :  les  ncs  VKC  CJllS  judlCia.   DcilS  fi- 

uruvres  fonc  fondées  fur  la  delis  ,  in  qilO  non  cft  iniquîtaS  J 

vcri:c,& toutes  frs  voies  (ont  i,.Aè,««  *r  TV* 

la  iultice  même.   Dieu  eft  H-  JllltUî>  &  lan«US  DominUS.  • 

déle  en  les  promeuves  ,  &  il 

n'y  a  point  d'iniquité  en  lui  : 

le  Seigneur  elt  juile  &  (aine. 

«c.^PTs'  Oremus. 

rlechmons  les  eenoux.  -ri   o.  » 

levez- vous.  rlcctamus  genua,  Levate. 

ODicu  ,  qui  Êtes  la  gran-  V  "VEuS  Cellitudo  humiIuL 

deur  des  humbles  ,6c  la  p                    •  ï%  a 

force  des  juites  ;  qui  avez  JL^&/orC^0  rc^orum  , 

voulu  que  votre  &mc  fervi-  qui  per  landtum  Moyfcn  pue- 

teur  Moylc  aitïnftruit  voue  fum  Cuum    ]ta  cm&ÏQ  popu- 

peuple  par  le  chant  décela-  .                   r     *           •   •  « 

cre  Cantique  j  enforie  que  tUlini  laCH  CarmiMS  CU1 

cette  répétition  de  la  loi  fer-  decantacione  Volllifti    lir  illa 

vît  aufli  pour  notre  conduite  :  i     •    •         -  r 

faites  piroîtte  votre  cuiflàn-  legls                ficrCC  CCUm  IIO- 

ee  fur  toutes  les  rations  que  ftra  dirc&io  :  exçita  in  omnem 

vous  avCI  juftifiées  i  &  aP-  ju  fonçât  arum  gentium  plcni- 

pailant  leur  frayeur  par  une  '    . .  r 

fainte  joie ,  faites  que  tous  tUdincm  .pOCCllCiam  CUaiîl  ,  &; 

leurs  péchez  étant  effacez  par  da  Ixtitiam,  micio;ando  terro* 

votre  miféricorde ,  la  crainte  .               .  * 

des  peines  dont  vou*  les  avez  rcm.i  UC  omnium  pCCCatlS  tua 

menacez,  contribue  à  leur  la-  rcmiilione  dclcds  ,  quod  dc- 

lut ,  Par  notre  Seigneur.  nuntiaClim  cit  in  ultioncm  , 

tranfeac  in  falueem  j  Pcr  Do- 
minum. 

Douzième  Leçon  k  Rome. 

t'Eglife  tepréfente  aux  Catéchumènes  &  aux  Fidèles,  par  l'exemple  a*e 


cegeau  milieu  des  perfécutions  les  plus  ardentes. 


F?  ^JTiT^r1  \c  TN  diebus  illis ;  Nabucho- 

.L-*  Roi  Nabuchodonolor  fit    I  ,        r  r    •  n 

faire  une  ftatuif  d'or  ,  don:  Xdono*or  rcx  *eclC  itatUam 

Ffij  *'< 
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auream ,  altitudinc  cubitorum  Ia  hauteur  êtoit  de  foU 

*        .  •>      «    •     i«  i  •        xante  coudées  ,  &  la  lar- 

Icxaginta ,  latitudine  cubito-  RCnr  dc  fix .  &  g  u  mit 

rUIll  fcx,&ftatuiccamincam-  dans  le  champ  de  Dara  , 

poDuraprovincixBabylonis.  ^  \ltrt£tet 

Icaque  Nabuchodonolbr  rCX   fuite  les  Satrapes  ,  les  Ma- 

mifit  ad  congregnndos  farta-  g«;  '^^^ 

pas  ,  maglftratUS  ,  &:  judlCCS  ,        Gouverneurs  ,  &  tous 

duces,  àc  tyrannos  ,  praife-  l«  Princc5c  dcJt f"  Pro: 

»         r;  .     - 1  vinces   ,   afin  d  aflifter  a 

ftos ,  omncfquc  principes  re-  Ja  cônfçCration  de  cette 
gionum  ,  uc  coiivenirent  ad  ftatuc  qu'il  avoit  drciTce. 
dedicationem  ftatu*  quam  c-  >  *«J^ ,  j" 

rexerat  Nabuchodonolor  rex.   Capitaines ,  les  icigneurs  , 

Tune  conereçati  funt  fatra-  &  . lcs  Gouvernées  qui 

.P    °  j.  êtoicnt    en     charge   ,  & 

px  ,  maglltraCUS  ,  &  JlldlCCS,  tolls  \cs  pinces  des  pro- 

duCCS  ,  &  tyranni  ,  ÔC  Optima-  vinces   s'alïemblcrcnt  pour 
•  «~/~«.  *     L*«.flU«.;k,,«.   aflifter    à  la  confécrauon 

tes  qui  cranj  m  potettatibus  dc  la  ftatuc  quc  ,c  Roi 

COnftitUti  i  &  Univerfl  princî-   Nabuchodonolbr  avoit  fait 

pes  reçionum  ,  uc  convenirent  b}^cr-  ,Ils  ètoicnt  ftdonc 

i  i  Y*      •  tL  '  debout  devant  cette  ftatuc 

ad  dedicationem  ltatux  quam  quc  ic  Roi  Nabuchodo- 
crexerac      Nabuchodonolor         avoit  drcfléc  >  Pcnr 

o    t  r    dant    oVun    héraut  crioïc 

rex.  Stabant  aucem  m  conl-  a  hau£  voix  .  p 

pC&U  ftatua*  quam   poflierat   Tribus,  &  gens  de  diver- 

Nabuhodonofor  rex  ;  &  pra:-  ^f^Ù! -T  £ 
co  clamabac  valenter  :  Vobis  vous  entendrez  le  Ton  de» 
dicitur  populis.  tribubus,  &:  «omettes ,  des  flûtes,  des 

.    \  r.       *       a      j-    •     lyres,  des  haut- bois  ,  des 

linguisjlnhora,  quaaudieri-  h7arpcs  %  dcs  violons  ,  & 

tisfonicumtub^>&:fiftulx,&:  de   toutes  fortes  d'inftm- 

ckhar^fambuçt,  &  pfaltc-  ~  ÉJâTi  7" 

ril^  fymphonix,& UniVCril  re  ,    &  adoriez  la  ftatuc 

gencris  muficorum ,  «dentés  ^oZL\  «ti?r5 
adorate  ftatuam  aurca  quam  tc  ICI1C0ntrc  tjuciquuo  qui 
confticuic  Nabuchodonolbr 
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fit  Ce   profterne   pas  par  rex.    S?  quis  auteiîl  non  pro- 

«y?"*  'SE'  ï£  ft/atus  adoraveric  ,câdem  ho- 

dans  une  fournaife   ar-  râ  mittetur  in  fornaeem  ignis 

dente     Apres    donc     que  polt  hxc  IMCUT  fta- 
tous  les  peuples,   Tribus,  .  t> 
&    gens    de   diverfes  na-  tlill  Ut  audierunt  OHlllCS  po- 
tions   eurent    entendu    le  pu]i  fonitlim  tubx .  fiftu!^  , 
Ton    des  trompettes  ,    des  1        VU,™       Tu  • 

ucues  ,  des  lyres  ,  des  &  cithare  ,  fambucx  ,  &; 

haut-bois  ,  des  harpes  ^  pfalterii  &  fymphoniae ,  8c 

5  Sïr d-J*£j°*     gcneris  muficrm.; 

mufique  ,  ils  fe  profter-  cadentes  omnes  pppuli  ,  tn- 

nerent    tous    par    terre  ,  ^US  ,  &C  lingUX  adoraveruilC 

6  adorèrent    cette    ftatue  n  °  n. 

d  or  que  le  Roi  Nabu-  itatuam  aurcam  quam  conih- 

chodonofor    avoir   dreflee.  tUCrat  Nabucliodonofbr  TCX. 

En  même  tems  des  Chai-  Ç,-^,*  "      *   f  ^  fc„  

déens  s  approchant  du  Roi  StatimqUC    in   ipfo  tcmpore 

Nabuchodonofor  ,  aceufe-  accedences  vin  Chaldari  ac- 

rent  les  juifs  ,    &  lui  eufaverunt  Judxos ,  dixerunt- 

dirent  :    Que    votre    ma-  x,  ,      .     ,      '  r 

jefté    vive     éternellement,  que  N  abuchodonoior  TCgt  : 

Vous  avez   ordonné  que  Rcx  in  sternum  vive  ;  tu  rex 

TTwrSvi^  pofuifti  decrccr  ■  u' omnis 

tes ,  des  flûte» ,  des  ly-  homo ,  qui  audient  lonitum 

tes  ,  vdes  haUt-bois .  des  tubx ,  fiftulx ,  &  citharx,  fam- 

harpes  ,   des   violons  7        r  1      •«       r  i 

de  tomes  fortes    d'inftru-  DUCX ,  &  plaltcni>&:  lympho- 

mens  de  mufique,  fe  prof-  n\x    &  univerfi  gcneris  mufl- 

kV"  «ZZ  'd£  f*  corum  ,  profternat  fe ,  &c  ado- 

que  fi  quelqu'un  ne   fc  ret  ftatuam  auream  :  fi  quis 

profterne  pas  pour  lado-  autcm  non  pr0cidenS  adora- 
xer,  il  foit  jette  dans  une  r  . 

fournaife  ardente.    Or  il  vent ,  mittatur  m  tornacetn 

y  a  trois  juifs  que  vous  jgnis  ardentis.  Sunt  ergo  viri 

avez  établis  Intendans   lur  •%    j    •  *  nT  r 

la  province  de   Babylone  ,  Judaei ,  qU0S  COnftimifti  fupcr 

nommez   sidrach  ,  Mi-  opera  regionis  Babylonis  ,  Si- 

ï^-fidr:  drach  ;  Mifach  ,  &  Abdcna- 

go  :  viri  îlti  contemplcrunt , 

F  f  îi) 
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Rex  ,  dccretum  tlium  :  dcos  f*  n'honorent  point 

3             ,           «    n  dieux  ,   &c    qm   n  adorent 

tUOS  nOil  COllint  ,  &  itatuam  point   Ja   ftatuc   d'or  que 

auream  ,  quam  erexifti ,  non  ™us  avîz  faic  <*«flèr.  Sur 

adorant.  Tune  Nabuchodo-  £  ^«T^  £ 

liofor  in  furorc  &C  in  ira  pra>  rrur  ,  commanda  qu'on  lui 

cepic  ut  adduccrentur   Si-  îm?îîL  Sidrachî  ?■  Mifarh  ' 

i  *f     wr    i      «     alj  &  Abdcnago  :  Ielqucls  fu- 

draClî,  Mllach  ,  &C  Abdcna-  r:n<  amenez  auffi-tôt  de- 
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O  :  qui  COafcftim    adducti  vant  lui.    Le  Roi  prenant 
. 1          r    c\  n        donc  la  parole  :  leur  die  : 

une  m  conipcttu  régis,  l'ro-  Eft.j,  do'nc 

vrai  ,  Sidrach  , 


nuntianfquc  Nabuchodono-  Mifach  ,  &  Abdcnago 

lor  rex  ait  eis  .  vcre-ncai-  cim  cuIlc  à  mcs  dicux  > 

drach ,  Miiach,  &:  Abdcnago,  &  que  vous  refufez  auflï 
deos  meos  non  colitis ,  &:  ita-  la  1>atuc  d'or  <luc 

n  •     •  i     /*"  drefler  ?  fi  vous 

tuam  auream, quam  conlhtui,  Jetcs  aifpofez  à  m'obéix  » 

non  adoratis  ?  nunc  ergo  fi  auffi-tôt  que  vous  ««en- 

_n.:„  * -..^ drez  le   fon  des  tromper- 

cftis  parati ,  quacumque  hora  Kf  f  dcs  flûccs  y  dcs  h^ 
audicncis  ionicum aiba: , nftu-  bois,  des  harpes,  des  vio- 
la:, citharx,fambuca!,&:pfal-  lons  »  2f  dc  touJtcs  r°rr- 

%.       r     *  .       .  -r  tcs  d  m ft rumens  de  muU- 

terilj&lymphomaîjOmnilqUC  quc  ,   profternez-vous  par 

generis  muficorum ,  profter-  tc"c  ,  &  adorez  la  ftatue 

pue  vos,  &  adoratc  ftatuam  „',.  rJjorei      ,  vous  fc_ 

quam  feci  :  quod  fi  non  ado-  rez  jsttcz  a  i'Ucure  mê- 

raveritis ,  eâdem  horâ  mitte-  '"e  *** ,une  {?a™fz"- 

,  .     J  .     .       ,  dente  :  &  quel  cft  le  Dieu 

mini  in  rornacem  ignis  arden-  qui  pourra  vous  délivrer 

tis  :  &C  quis  eft  Deus  qui  eri-,  dc  mcs  mai^-  Sidrach  , 

*j  \  r>   r  Mifach  ,  &  Abdcnago  rc- 

pict  vo,s  de  manu  mea  î  Ref-  pondircn't  au  Roi  sNibll_ 

pondentes  Sidrach ,  Mifach ,  chodonofor  :  Il  ne»  pas 

&:  Abdcnaeo .  dixerunt  resù  bt.<oin  de  yo™  ffe  ,ut 

VT  .  ,  o    y     :  .  ».  cela  aucune  reponlc  -,  car 

ÎNabuchodonOlOr:Nonopor-  le    Dieu   que   nous  ado- 

tet  nos  de  hac  re  refpondere  ïonsr  ^us  peut  retirer  de 

•  •  •  m     t\  a.  *a    rournaile    ardente  ,   &  . 

tlbl  ;  CCCC  enim  JDCUS  noiter  ,  nous  délivrer  dc  vos  mains  : 

quem  colimus ,  potefl  eripere 
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que  fi  ee  n'eft  pas.  fa  vo-  nos  de  camino  ignis  ardentis , 

^^SolJL™:  &  de  manibus  mis ,  ô  Rex ,  li- 
mais  vos  dieux  ,  ni  vo-  berare  :  quod  fi  noluent ,  no- 
ue ftarue   Alors  Nabucho-  tum  fit  tibi    Rc„    qula  dcos 
donofor  fut  tranlponc  de  .•  t?  *n 
fureur  ,  &  faifanî  éclater  tUOS  110U  COUmUS  ,  &  ftatuam 

par  le  changement  de  fon  auream  quam  erexifti ,  non 

SS  sidr^h  rfeL0:  adorais.  TuncNabuchodo- 
&  Abdénago ,  il  fit  cm-  nofor  rcplctus  cft  furore  ,  6c 
brafer  la  foumaife  fePt  afpcaus  faciei  illius  immuta- 

fo:s  plus  que  de  coutume.      *       r  ..      .     %»t  i_ 

II  commanda  enfuite  aux  tUS  eft  lupcr  Sldrach  ,  Mliach, 

plus  forts  de  Ton  armée,  de  ^  AbdcnagO  5  ÔC  praîCepit  UC 

U.ttwii?.  *  focccndcrctut  fomax  fepeu- 
de  les  jetter  dans  la  four-  plum  quam  fiiccendi  confu*- 

naife  ardente.  Ils  furent  jet-  &  forcj(fimis  de 

tez  aufli- tôt  tout  liez  au  mi-  *      r      .  -~ 

lieu  des  Hammes  avec  leurs  exercitll  lUO  JUlllC  ,  Ut  llgaCIS 

robes,  leurs  turbans,  leurs  pedibllS  Sidrach  3  Mifadl ,  &C 

chauiTures ,  &  tous  leurs  vc-  rA  1  1  •  : 

«mens  i  parce  que  Tordre  AbdenagO  ,  imitèrent  eOS  111 

preffanr  du  Roi  ne  fouffroir  fomaccm  ignis  ardenCIS.  Et 

aucun  Or  la  confeftim  virj  iHi  vintti  CUIU 

foumaife  ctoit  extrêmement  .    r  ,  #    .  . 

embrazee  ;  &  ceux  qui  y  a-  braCCIS  lUlS  ,  &C  tiariS  ,  &  Cal- 

voient  jetté  Sidrach  ,  Mi-  ccamcntis  ,  ÔC  veftibus  .  mifli 
fach  ,  &  Abdénasrô ,  furent   r  V       r  *  *~ 

brûlez  par  les  fhmmes  qui  funt  m  mcdilim  fornaCIS  IgniS 

rejaillirent  fur  eux.  Mais  ces   grdenÙS  ;  nam  juffiû  régis  UT- 

drachSchT"bâéna:  geb*  «  autem  fuccenfa 

c0j  qu'on  avoir  jettez  tout  crat  niIîllS.  PoriO  VUOS  lllOS  , 
liez  dans  la  foumaife  arden-  quj  mifcrant  Sidrach,  Mifach, 
te ,  marchoient  au  milieu  des    >      ,   ,  •  ,rtX/.rfl-,m 

flammes  >  louant  Dieu  ,  &  &  Abdenago ,  mtertecit  tlam- 
beniiTant  le  Seigneur.         ma  ignis.  Viri  autem  hi  très , 

id  eft  ,  Sidrach  ,  Mifach  ,  U 
Abdenago ,  ccciderunc  in  medio  camino  ignis  ardcn- 
tis ,  colligati.  Et  ambulabant  iri  medio  flammae ,  ten- 
dantes Dcum ,  &:  benedicentes  Domino. 

F  f  iiij 
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OrCmUS.  Prions. 

OMnipotenSjfcmpiccrne  *p\iftt  tout  -  puiflane  & 
Deu.fpcsumcamundi, 

qui  prophctamm  CUOrUtn  prx-   qui  par  les  prédirions  de  vot 

conio ,  praefencium  temporum  ProPhétCJ ;*vc*  manifeiié  les 

j    .    'Vl-        n     •  myftcrcs  de  ces  tems  :  aug- 

declarafti  myUcria  :  auge  pp-  mcntet  par  votrc  bonté  lar-. 

pull  tlli  VOCa  placatUS  ;  quia  111  ^ur  des  vœux  &  des  prières 
1    ,|     ri  ■  •  ■    r    de  votre  peuple-,  parce  qu'au- 

nullo  fide!iiim,nificxcuainf-  £Un  dc  vVHd&s  ne'pcut 

pirationC,provcnilint  quarum-  s'avancer  dans  la  vertu  ,  que 

iibet  inercmenca  vircutum  }  5"  "S*"**  *  J?*»»™» 

•  .  de  votre  grâce  s  Par  notre 

fer  Dominum.  Seigneur, 

[  les  Bglifes  ou  il  n'y  a  point  de  Fonts  3  on  obntet  le  Trait 
Sicut  cci vus,  &  tout  ce  qui  fuit  jufqu'à  U  troisième  Litanie 
txclufivement  t  qu'on  chante  dans  le  Chœur  pendant  que  le  Celé" 
brant ,  le  Diacre  &  le  Soudiacre  quittent  leurs  ornemens  violets 
four  en  prendre  de  blancs.  ] 

Rome  ,  <n  allant  aux  Fonts ,  on  chante  le  Trait  fuivant  l 
pour  reprèfenter  aux  Catéchumènes  l' ardeur  avec  laquelle  ils  doi- 
vtnt  défirer  d'être  baptifez. 

A  Paris ,  deux  Chantr.s  en  c  happe  s  violettes  chantent  ce  Traii 

au  milieu  du  Chrur. 

Sicut  cervus  defiderat  ad     Comme  fc cerf  fournie  a- 

r  •    »  i  ^  i       vec  ardnir  après  les  lourccs 

tontes  aquarum  ;  ita  dclide-  des  eaux  :ainfc  mon  ame  fou- 
rat  anima  mea  ad  te  ,  Deus.  piic  après  vous  ^  mon  pieu. 

c;f;,,;-  _ „ : , ^ ^       „ ,      i  r\_._        Mon  ame  brûle  d'une  foif  ar- 

Suivit  anima  mea  ad  Dcum  dcntc  dc  iouir  du  Dieu  fort , 

fortem  VIVUm  :  quaildo  VC-   du  Dieu  vivant  :  «juand  fera- 

niam  ,  &  apparebo  antC  fa-   Çe  que  j'irai  parojtre  devant 
JL   .      UF  -î  •  i       la  face  de  Dieu  ?  Mes  larmes 

CICm  Dci  î    FUCrunt  mihl  la-   font  devenues  mon  pain  jour 

crym*  mea;  panes  die  ac  no-  &  nuit,  pendant  qu'on  m'ût- 

jCtl    j        j-   •  -i  *        r       fuite  en  me  difant  tous  Ici 

tte ,  dum  dicitur  mihi  per  fin-  jours ,  od  cft  votrc  Dicu > 
gulos  dics ,  Ubi  eft  Deus  tuus  > 
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Le  Prêtre  ne  fe  tourne  point  vers  le  peuple  *  en  difant  : 

Que  ic  seigneur  foie  avec     Dominus  vobifeum }  y.,  Ec 

vous  i  ly.  Ec  avec  votre  cf-   r  ' 

prit.  cum  ipincu  tuo. 

Prions.  Oremus. 

Dé^r^S":  s*  /^Mnipotens ,  fempiterno 
vous  plaîc ,  d\m  œil  favo-  \_^/Deas ,  refpice  propitius 
wbk  la  dévotion  de  votre  a£j  devotioticm  populi  renaf- 

peuple  ,  qui  cherchant  une  .         .  r       r  r 

nouvelle  naiflanec  ,  foupirc  CCIltlS  ,  qui  ilCUC  CerVUS  ,  aqiU- 

comme  un  cerf  après  la  four-  rum  tuamm  expeck  fontem  : 

ce  de  vos  eaux  (alutaires  :  &    Q„  „  jA  -  ■  ri  : 

faites  Par  votre  bonté  que  &  COIlCcdc  propitlUS;  Ut  fidei 

cette  foif  ardente  dont  il  îpfius  fitis  baptifmatis  myfte- 
«Sf-fT  'c  d°*  r  '*  foi'  no  aniraam  corpufque  fanai- 

lanctine  ion  amc  &  Ion  corps    r         '  Z  * 

par  le  myftére  facre  du  Bap-  nCet  ;  Pcr  DomUlUm, 
rime  i  Par  notre  Seigneur. 

A  Rome,  on  fait  ici  la  bénédJÙion  des  Fonts  ,  ci-après  la  Li- 
file  ,  page  46*0. 

A  Paris ,  la  Litanie  fuivante  fe  chante  au  milieu  du  Chœur 
par  deux  Diacres  &  deux  Soudiacres  en  ckappes  blanches  ,  le 
Chœur  répétant  chaaue  verfet.  Cependant  le  Célébrant  avec  U 
Diacre  &  le  Soudiacre  vont  quitter  leurs  omemens  violets  pour 
en  prendre  de  blancs  ;  reviennent  au  Chœur  prccéde\de  deux  Prê- 
tres en  chappes  blanches ,  fm  portent  l'huile  des  Catéchumènes  (fc 
le  f oint  Chrême. 

S  ^  nous'  '  iyCZ  Pidê  ^  If  Yric  elcifon- 
Chrift,  ajrez  pitié  de  nous.   JA.  Chriftc  audi  nos. 

Saint  Efpm  qui  êtes  Dieu,  Spiritus  fanfte  Deus ,  miferere 

ayez  pmé  de  nous. 

Vous  qui  êtes  un  Dieu  en  i^..;  -c  «.  „„„.  r*-™«. 

rroispcrfonncs,ayezpkic  X>U1.f*  trinus  &  UnilS  DeuS  , 

de  nous.  mifererc  nobis. 

Sainte  Marie ,  priez  pour  Sanda  Maria ,  ora  pro  nobis. 

nous.  *  ■ 

sainte  Mere  de  Dieu ,  priez.  Sanda  Dci  genicrix ,  ora. 
teint  Gabriel ,        priez.  San&e  Gabriel  a  ora  pro  nobis. 
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Omnes  fanai  Principatus  &  Toutes  les  faintes  Ptïncïpia-* 

n                     1       i  •  tcz  &  les  faintcs  Puiftan- 

Poteitates ,  orate  pro  nobis.  ccs  >  pricz  pour  nous. 

Sandc  Andrca  ,  Ora  pro  nobis.  Saint  André  ,  priez, 

Sanftc  Mattha:e ,              Ora.  Saint  Matthieu ,  priez, 

San&C  Jacobe ,                 Ora.  Saint  Jacques ,  priez. 

SancteThoma,                 Ora.  Saint  Thomas,  priez, 

Omnes  fanfti  DifcipilU  Do-  Tous  les  fafnts  difciples  da 

mini  oracc  pro  nobis.  SciSncur  ■  Pricz  P°ur  DOU^ 

SandeChriftophorC,        ora.  Saint  Chriftophe,  priez* 

Sanûc  Lucane  ,                 ora.  Saint  Lucain  ,  priez. 

Sanftc  Juftine ,             ora.  saintjuftin;  priez. 

Omnes  fanÛi  Martyres ,  orate  Tous  les  faints  Martyrs 

pro  nobis.  Pricz  Pour  nous- 

San&e  Gendulplie ,       ora.  saint  Genduifc ,  priez. 

On  va  anx  Fonts  proceffionnellement ,  &  un  jicolyte  forte  U 
cierge  Vafchd  devant  la  Croix. 

Sancle  GcrmanC ,              ora.  Saint  Germain,  priez.. 

Szn&e  Juliane,             ora.  Saint  julien,  priez. 

Omnes  fan£H  ConfeiTorcs ,  Too»  les  faims  Confcffiwrs^ 

orate  pro  nobis.  p.nez  pour  nous. 

Sanfta  Agatha,  ora  pro  nobis.  Sainte  Agathe,  priez. 

Sanda  Lucia ,  ora  pro  nobis.  Saintc  Lucc  >  Pticz«i 

Sanfta  Gcnovcfa ,            ora.  Sainte  Geneviève,  priez. 

OmneS  fan&£  VirgineS  3  Ora-  Toutes  les  faintes  Vierges, 

te  pro  nobis.  priez  pour  nous. 

Omnes  Hindi  &:  fanft^  Dei ,  T°us  Ics  s?ints  &  Saintcs  de 

.  .                     *  Dieu  ,  priez  pour  nous. 

orate  pro  nobis. 

PropicillS  Clto  5    CXaudi  nos  Soyez-nous  favorable,  exau- 

•r-x      •            *  ecz-nous ,  Seigneur. 

Domine.  ° 

Ab  infidiis  diaboli ,  libéra  nos  D:s  pièges  du  démon  ,  dcli- 

Domine.  viez-oous ,  Seigneur. 

Pcr  Paflioncm  &:  Crucem  Par  votre  Paflion  &  votre 
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Quoique  nous  foyons  Pc-  Pcccatores ,  te  roeamus  audi 

cheurs  ,  écoutez  -  nous ,      n  ° 
nous  vous  en  prions.  HOS. 

De  nous  accorder  la  remif-  Ut  remiflîonem  omnium  pec- 

fîon  de  nos  péchez  ,  écou-    n  i  • 

tez-nous  ,  nous  vous  en  *     caCo™m    noltrorum  nobiS 

prions.  doncs ,  te  rogamus  audi  nos. 

Le  Célébrant  chante  deux  fois  le  V 'erj et  J uivant ,  &  îe  Chœar 
le  répète  autant  de  fois  : 

D^hlméner  Ucr  Cacechumenos  noftros 

du  facré  Baptême ,  écou-  fonte  facri  baptifmatis ,  pu- 
tez-nous ,  nous  vous  en     rificarc  digneris ,  te  roga- 

mus  audi  nos. 

Les  Choriftes  continuent  : 

**ffî£JPt?d?£  Ut  ?<>»*  mifetis  mifericors. 
miféres ,  écoutez  -  nous ,     miferere  digneris  ,  te  roga- 

♦  nous  vous  en  prions.  mus  aud|  no$# 

Fili  Dei  >  tc  roS^ius  audi 
nos. 

Aeneau  de  Dku,  qui  effacez  Agnus  Dei  q  [  to]y 
les  péchez  du  monde ,  par-      *>  .    *  ï 

donnez-nous ,  Seigneur.       ta  mundi ,  parce  nobis  Do- 
mine. 

Ar$&tSr:     Di  <**  «>]*  Pccca. 

exauecz-nous ,  Seigneur.     ta  mundi ,  exaudi  nos  Do- 
mine. 

Agneau  de  Dieu  ,  qui  effacez  AgHUS  Dei  qui  tollis  peCCa- 
les  péchez  du  monde,  don-      °  i«   *  j  r« 

r*z-nous  la  paix.  ta  mundi ,  dona  nobis  pa- 

cem. 


• 
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BENEDICTION    DES  FONTS. 

Dominus  vobifcum  ;  Rt.  Ec         Ic  foie  *vec 

.  r  vous  i  M.  Et  avec  votre  cl- 

cum  ipiricu  tuo.  t  pnr. 

Oremus.  Prions- 

O,,,  r       *-  TN       tout-puiflant  &  c- 

Mmpotcns ,  fempicerne  JJ  tcrncl  t  r^andcz  votre 

DCUS  ,    adefto  magna:  benédiftion  fur  ces  grands 

pietatis  eux  myftcriis ,  adefto  m5rfti.ICS  >  &  f"r  £c,s.  ~ 

J.  -il  mcnS  *z  votre  bonte  infime , 

iacramcntlS  ;  àC  ad  CreandOS  &  pour  régénérer  ers  nou- 

novos  populos ,  quos  tibi  fons  vcaux  P"uP,es  <iuc  rrcau  du 

»  *•  A  •        r»  •  •  Baptême  va  vous  enfanter, 

baptifmatis  parcuric  ,  Spin-  rf^^  fut  eux  ['cfprit  de 

tUITV    adopeionis  emitte  ;  Ut  votre  adoption  ;  afin  que  l'o- 

quod  noftr*  humilkatis  ge-  &  fiSATï 

rendum  cft  minifterio  ,  VirtU-  l'efficace  à  ce  que  vous  allez 

ris  eux  implcacur  effeau  ;  Par  faîriF*rj?  miniftére  de  no- 

.        r         n  T  r  tre  ballellci  Par  notre  Sei- 

Dominum     noitrum     JCium  gneurJcfus-Chtift  votre  Fils, 

Chriftlim  Fililim  tUUm,  qui  qui  étant  Dieu  ,  vu  &  règne 

m    vu,',-  r^rr«-»r  *.«  avCC    V0US  danS    1*UI1HC  dll 

tecum  vivit  &:  régnât  m  uni-  faim  Elplit 
tacc  Spiricûs  fancti  Dcus. 

Z,*  Célébrant  élevé  fa  voix  au  ton  dc-U  Préface ,  &  pourfmt  : 

Per  omnia  fxcula  fxculo-  , Par  tous  Ics  flccl"  dcs  fi*- 

A  des.  Amen. 

Ittm.  Amen. 

Dominus  Vobifcum  ;  t$£.  Et      QiLc  ^Seigneur  foit  arec 

r  •  •  t_  o    r  vous  i  w.  Et  avec  votre  efpnc. 

cumfpirirumo.f\Suriumcor-  fm  Eicvcz  Y0$  cœurs 

da  :  Çi.  HabemilS  ad  Domi-  Nous  les  tenons  cbveïvcrs 

num.  f.  Gracias  aeamus  Do-  lc  SciSn™r'  * Rcndon; L?ra- 

.       ?  *  ^'L<v,-*t,••,  ^5    "  /  WVf  ces  au  Seigneur  notre  Dieu  i 

mino  DcO  noftro  :  Çi.  Dlgmim  ly.  Il  eft  jufte  &  raifowia- 

&:  juftum  eft.  bIc- 

Verè  dignum  &  juftum  eft  ,      Oui  certes  il  eft  bien  jufte 

xquum  &  falutare,  nos  tibi  *  ^nnablc ,  il  eft  équité 
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ble  &  faîiuaîté ,  que  nous  fcmpcr  &  ubiquc  ffratias  age- 

vous  rendions  eraccs  en  tout  .      r  x  r» 

tems ,  se  en  tout  lieu ,  Sei-  rÇ  >  Domine  lande  Pa,ter  om- 

gneur  qui  êtes  faint ,  Pcre  nipotens,  aeterne  Deus,  qui  in- 

touc-puiil'ant ,  Dieu  éternel,  ,f;i:k;i; 

qui  par  une  puiffance  invifi-  VlilblU  P<*Cntia  ,  iacramcnto- 

bic  opérez  d  une  manière  rum  tuorum  mirabiliccr  ope- 

mervcillcule  l'effet  de  vos  fa-  raris  cfl-eaum  :  Ut  liCCt  nos  tan- 

cremens  :  &  encore  que  nous  •         n.    •  •  !•  r 

l'oyons  indignes  daclminiftrer  Çls  myltcrilS  exequendlS  limUS 

de  Ci  grands  myftcrcs  i  néai>  indigni  ;  tu  tamen  gratix  tua: 

moins  comme  vous  n'aban-  J  \  r  1 

donnez  pas  les  dons  de  votre  d°na  0011  dcferenS  ,  CCiam  ad 
grâce,  vous  avez  aufli  Ja  bon-  llûftraS  preces  >  aurCS  CUX  pie- 
té d 'écouter  favorablement  tatis  inclinas.  Deus  cujus  fpi- 

nos  pneres.  O  Dieu,  dont  r  .  3 

iVfprit  étoit  porté  fur  les  ricus  »uPer  aquas  incer  ipia 

eaux  au  commencement  du  mundi  primordia  ferebatur  ; 

mor.de ,  pour  imprimer  dès-  „   •       Jrm         •  r  r 

lots  dans  cet  clément  la  vertu  Ut  I«»  tUIlC  VUCUtem  fanctuv- 

de  fanflifiet  les  ames  -,  Dieu  cationis  aquarum  natura  con- 

qui  en  lavant  par  les  eaux  les  cipcret.  DcUS  ,  qui  HOCCntis 
péchez  du  monde  criminel,      r  .  9  * 

Fîtes  voir  dans  le  déluge  mé-  niundi  crimjna  per  aquas 

me  une  image  de  la  régénéra-  ablucm  ,  regcncracionis  fpe- 

^t^^ftte^t  cicminipfadiluviiefFufioneC- 

gieux  fut  la  fin  des  vices  ,  &  Çtiafti  ,  Ut  UniuS  cjufdcmquC 

vcUri8inw/ v"turs-  ie!Kl  élément,  myftcrio  ,  &  finis  cf- 

yeux ,  ieigneur,  fur  la  face  r      ...      J      .     9  . 

de  votre  Êglifc  i  &  multipliez  lec  vltas  y  &  OrigO  VlTClltlbus. 

en  eik  ic  nombre  de  vos  en-  Rcfpice  Domine  in  facieni 

tans ,  par  le  myftéredc  Ift  ré-  t:  \„r    -         o         t  •  i- 

génération  ,  vous  qui  corn-  EccleflX  XXXX  ,  &T  muldplica  111 

blez  de  joie  votre  cité  faînte  ea  regcncracioncs  tuas  ;  qui 

eîacesC°^S  âb6-ndant  £  T  grari*  ™*  afflucntis  impecu 

grâces  ,  &  qU1  ouvrez  les  p  .   .  t. 

f  onts  baptifmaux  par  toute  iXtihCàS  ClVltatcm  CUam,  ton- 

h  terre,  pour  renouvclier  temqUC  bapciflliatis  aperis  tO- 
Ies  nations  qui  l'habitent  ,  î  t» 

afin  que  lèlon  la  volonté  tou-  to  orbe  ferrarum  gentibus  m- 

te-puiirante  de  votre  maje£.  nOVandis  ;  UC  tUX  majcftatlS 

vot^Fiurcç°lvc  lag?cc  de  imperio, fumât  Unigcnkhui 

votre  Fils  urique,  par  laver,        r-        ,    0  ..  r 

tu  du  faine  jEfpric.  granam  de  Spiucu  ian&o* 
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Le  Célébrant  divife  Ceau  en  forme  de  Croix. 

Oui  hanc  aquam  rcgeneran-  Lcclucl  DO"s  Pr,rons  ^  K* 

7S-  .        .   »•  "  une  împrellion  fecrette  de  fa 

dis  hominibus  prxparatam,  vertu  divine ,  il  rende  fécon- 

arcana  fui  luminiS  admixtio-  de  cette  eau  qui  cft  deftinée 

ne  faconde*  ;  m :  ûnttificaria-  ;  J? 

ne  concepta  ,  ab  immaculaco  feront  conçus  &  fanûlin-z 
divini  foncis  utero ,  in  novam  jf«?  Ic  f«in  Pur  dc  c/s  cauî,: 

7  divines  ,  deviennent  de  nor.- 

fenata    Creaturam    progeniCS   vcllcs  créatures  par  une  naii- 

COeleftis  Cmergat  :  &C  quos  ,  aut  Tance  célefte  i  &  que  la  grâce 

fexus  in  corpore ,  aut  xtas  dif-  ?ui  cnfeft  la  TK  avcc  ?  ï 

"*  wwlrwv  >  .     les  enfante ,  dans  une  même 

Cernit  in  tempore  ,  omiieS  in  enfance  ,  faus  différence  de 

unam  pariât  gracia  mater  in-  l  âgr  &dufexequi  Jesdiftin- 

"  r  o  gue  lelon  le  corps ,  &  iclon  le 

fantiam.   Procul  ergo  hme  ,  tems.  Commandez  donc,  Sei- 

îubentC  tC,  Domine,  omnis  gneur,  que  tout  efprit  impur 

r  -  -        ■  J        i  r  «  W  retire  d'ici,  &  détournez 

fpiritUS  immundus  ablCCdat,  dc  cet  élément  toute  la  mali- 

prOClll  tOta  ncqilitia  diaboli-  ce  &  tous  les  artifices  du  dc- 

cx  fraudis  abfiftat  :  nihil  hîc  mon-  .Qu*~  P^cc 

t  .       .       .     ennemie  ne  puilie  ie  mclcr 

ÎOCÎ  habeat  Contraria  VlttUtlS  dans  ces  eaux  ,  ni  tourner  à1 

admixtio  ;  non  infidiando  cir-  ^mout  d'elles ,  ou  s'y  gifler 

.  i        j     r  i      fecrettement  pour  les  infec- 

cumvolet  ;  non  latcndo  iub-  tcr  &  ]c,  COrromprc. 

repat  ;  non  inficiendo  cor- 

rumpat. 

//  touche  l'eau  avec  la  main  ,  pur  demander  a  Dieu ,  par  les 

roles  fnivantes  J  quelle  ne  {oit  point  profanée. 

Sit  tuec  fanda  &  innocens  Que  cette ûime  &fnnocen- 

,  .  .        te  créature  fou  a  couvert  de 

creatura  ,  hbera  ab  omni  îm-  tomes  ics  cntreprifes  de  ren- 

DUgnatoris  illCUrfu  ,  &  tOtiuS  nemi,  (  a  )&  qu'elle  foit  pu- 
r  °  .  .  j*r    /r     cim.  rifiée  par  l'cloicncment  dc 

nequitizpurgataditccttu.  Me  toutc  ^fêmè.  h^e]k  (oic 

fonS  VÎVUS  ,  aqua  regenerans  ,  une  fource  de  vie  ,  une  eau 

UndapurificanSjUtOmnesllOC  <*c  régénération  ,  une  eau 
uuua|iuniuun,u  purifiante  ;  afin  que  tous  ceu)c 

lavacro    falutlf erQ    dilUenOl  qui  feroac  lavez  dans  ce  bai» 

(  4  )  ex.  Pm  ((('moJi. 
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fahtaîre ,  reçoivent j*r  l'o-  opérante  in  cis  Spiritu  fanfto-, 

pération  fecrecte  du  iaint  El-         r  <\  •  •    i  i 

prit,  la  grâce  d'ace  parfaite  pertectx  purgacionis  mduU 
pureté.  gentiam  confcquancur. 

Il  fait  trois  Jigrtesde  Croix  furies  Fonts  baptifmanx. 
cvft  pourquoi  je  vous  bc-  Unde  bcncdico  te  creatura 

ms,  créature  d'eau,  par  Je  r%^.,  . 

Dieu  f  vivant,  par  le  Dieu  f  a4U*  >  Per  Dciim  "f  VIVUm  , 

véritable  ,  par  le  Dieu  f  per    Dciim   j-    VCruiîl  ,  per 

faine ,  par  le  Dieu  qui  dès  le  Dcum  .  fanaum    per  D 
commencement    du   monde        .      .  1       .     .   .  i 

vous  fépara  d'avec  la  terre  quite  in  principio  ,  verbo  ic- 
par  une  feule  parole,  &  dont  paravit  ab  arida  ;  cuius  fpiri- 

l'elpric  croit  porté  lur  vous:  *      r  ri  1  •        Gen-  *« 

oui  vous  fit  couler  du  Para-   tus  «IpCrtC  tcrcbatur  :  qui  te  <• '<>. 

dis ,  &  vous  divifant  en  qua-  de  patadifo  manare  fecit  &: 

terram  rigare  praxepit: 

//  rép and  l'eau  avec  la  main  en  forme  de  Croix  vers  les  quatn 
parties  du  monde. 

Qui  dans  le  défert  adoucif-  Qui  tc  'm  deferto  amaram   ew  ^ 

lant  votre  amertume ,  vous  .  A    c    .     ™       >  "K 

rendit  bonne  à  boire ,  &  vous  *Uay ltatû  llldlta  ,  tCClt  efic  po-  JJ^  ^ 

fit  lortir  d'une  pierre  pour  tabilcm  ,  &  fiticnti  populo  de  '* 

*aflà fier  la  foif  de  fon  peuple  n«fM  nrn/l.,v^    tt   j  l 
altéré.  Je  vous  bénis  +  atîflî  Produxlt-  Undc  benc-  f 

par  jeius-chrift  îbn  fils  dico  te  ,  &  per  Jcfutn  Chri- 

SîSBCrrf  ft««"  fili^  cjus  unicum  Do- 
coutc-puiflancc ,  vous  chan-  nunum  noitrum  ,  qui  te  in 

gea l  en  vin  dans  Cana  ville  de   Caiîa  Galilx'X  ,  fiemo  admira-  r_ 
Galilée  :  qui  marcha  fur  vous   Kilî  l'*  •    •  y*Mr*** 

à  pied  fec  i  qui  fut  baptifé  en  Df 11  > iua  P°tentia  convertit  in 

vous  par  faine  Jean  dans  le  VMlim  ;  qui  pedibus  fuper  te  »♦•*.;•" 
Jourdain  :  qui  vous  fit  cou-  omK,,|  lvJr  .  or  \  t  „ .S+L  /•*■•  «ff 
1er  de  Ion  côté  avec  du  fang;   J"1™1"?*  »  «f  »  Joannc  m  .„ 

&  qui  commandant  à  fes  Dii-  Jordane  in  te  bapnzatus  efl:  : 
cipies  de  bapciiéf  en  vous,  qui  te  unà  cum  fanguine  de 

ceux  qui  croiraient  en  u  ,   1„_       r  1     •     °     ,T„  . 

leur  dit  :  Allez  ,  infirmiez"  latCrC  lu0  P^duxit  ;  &C  dlfci- 
tous  les  peuples,  les  bapti-  puliS  fuis  jLlfllt ,  ut  CrcdentCS 
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baptizarentur  in  te  ,  dicens  :       au  nom  du  Pere ,  &  du 

.   *      s  r-  Hs ,  &  du  iaint  Efprit. 

Itc  ,  doecte  omnes  Gcntes , 
baptizantes  eos  in  nomîne  Pa- 
tris>&:Filii,&:  SpiritûslancU. 

Ici  le  Prêtre  a/pire  tant  tas  trois  fois  fur  te**  en  forme  it 
Croix. 

Hxc  nobis  prxcepta  fer-  s  Regardez  favorablement , 

•  i  ,        ^        1  o  Dieu  tout-pumant ,  ce  que 

vantibus ,  f  tu  Deus  omnipo-  nous  faifons  r?out  obéir  à\c 

tens  ,  clcmcns  adefto  ,  -J-  tu  précepte,  &  répandez  vptre 
L.-'     1M    _  r  •  ^    f  bcnédi&ion  fur  nous  par  le 

benignus  alpira.  f  foufflc dc  votrCefprit. r 

Tu  has  fimplices  aquas  tUO   BcniOcz  vous-même  de  vo- 

ore  benedicito  ;  ut  prxter  na-  "c  bou.chc  cc» caux  fimPIcs  > 

,  i    •  r  afin  qu  outre  la  vertu  natu- 

turalcm  emiindationem  quam  relie  quelles  ont  de  nettoyer 

lavandispolTuntadhiberecor-  i«  corps,  elles  reçoivent 
poribus ,  Tint  etiam  purifican-  ™c£c  ccllc  dc  *uiificr  lcs 
dis  mentibus  efficaces. 

//  defeend  le  citrgg  dans  Veau  far  trois  f  oit ,  t  enfonçant  *  char 
que  fois  ds  plus  en  plus ,  &  difant  anjft  trois  foit  : 

Defcendat  in  hanc  plenitu-  Os  Ia  vcrcu  da  fainl  EfPri« 

i .  r  V  •  •  *     dclcendc  fur  toute  cette  eau  : 

dinem  fontis  virtus  Spiritus 
fandi  : 

A  la  troifiéme  foit  il  ajonte  : 

totamque  huius  aqiue  ûxbftan-  *  <îu'cl]c rfndc  tou" Ia  fu,b- 

*  j  •    r  i       fiance  de  cette  eau  féconde  - 

tiam  regencrandi  fœcundet  &  capable  de  régénérer, 
effettu. 

//  retire  le  cierge  de  Venu  >  &  pour  [ait  : 

Hic  omnium  peccatorum  ma-  (^Ql,ci  l,°utcs  ]is  tachcs 

i     j  |  r    i  •  j    péchez  foient  effacées  :  qu  i- 

culx  deleantur  ;  hic  natura  ad  g  u  nacurc  humaine  qui  * 
imaginem  cuam  condita ,  &  été  créée  à  voue  image ,  é- 

_  j  H*  tant  rétablie  dans  la  uitinitci 

ad  honore  fui  refor  mata  prm-  de  f<m  orifiine  >  fo|l  ^ 

cipn,  cunâis  vetuftaus  fqua-  de  toutes  les  fouillures  du 
loribus  emundetur  :  ut  omnis  vieil  homme  i  afin  que  tous 

homo 
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feux  qui  r? cevtont  ce  Sacre-  homo  ,  facramctlttim  hoc  rC* 

^tiSfSSZi  vt  gencrarionis  ingrefllts ,  in  v* 
riubîc  d'une  nouvelle  en-  rx  innocentas  novam  iiifan-» 
fonce  i iPar  notre  Srigncur    j      renafeatur ;  Pcr  Domi- 

Tetus-Chrift  votre  Fils,  qui  ' 

viendra  juger  les  vivans  &  nuin  noltruiîl  Jcilim  Chnftum 

1rs  morts      le  ficelé  par  le   FiliUm  tuum  ,  qui  VCllClirus  efl 

feu.  9.  Amen,  judicare  vivos  Se  mortuos ,  Si 

fxculum  perignem.  çs.Amem 

//  prend  le  cierge  ,  &  le  baiffant  furies  Fonts ,  il  en  fait  coule? 
de  la  cire  dans  l'eau  en  forme  de  Croix ,  en  difan:  a  voix-  b*ffe  : 

Que  ces  Fonts  foi-nt  fane-  SanctificCCUr  ,  &  fœCUnde* 
tifirz  &  r-riidus  féconds ,  au         f        n.  r> 

du  Pett ,  se  du  Fils ,  &  tut  Fons  iftc ,  m  nomme  Pa* 


nom 


du  faine  Efpric.  lu.  Amen,       -j-  tris  ,  SC  Fi-  f  liî,  &  SpirkÛS 

{  fantti.  ^»  Amen* 

On  retire  le  $  gouttes  de  cire  ,&  onmet  de  Veau  dans  un  Bénitier 
four  en  faire  ïafpcrfîon  s  après  quoi  le  Célébrant  verfe  dans  Ici 
font  s  de  f  huile  des  Catéchumènes  enferme  de  Croix  ,  difant  : 

Que  cette  union  de  l'huile  ConjundlO  olci  lin&ioni$  & 
d'onction  &  de  l'eau  du  Bip-  i       -r  ..: 

tèmt  foir  faite  au  rom  du  Pe-  àqux  bapnfmacis  faatin  nomi- 
re,  &  du  Fils,  &  du  faim:  ne  Pa-  +  tris,  Se  Fi-  f  lii ,  &  Spi- 

£iPrir.  y.  Amen.  ^  |  (anai>  ^  Ameifc 

ilverfe  du  faint  Chrême  attjfi  en  forme  de  Croix,  difant  .* 

Que  cette  union  du  ciné-     Conjun&io  Chrifmatis  fan-- 

U^StuttiA  aificationis  ,  &  olci  unftio- 
Baptême ,  foie  faite  au  nom  nis,  &  aquse  bapcifmacis ,  fiac  » 

du  Pere,  &  du  Fils,  &  du  Jn  nomine  pa.  m  cris  & 
Xair.t  bipric.      Amen.  ..  .  .  „  »      ,  '  . 

1  %  lu  j  Se  Spincus  \  lanch.  çt# 

Amen. 

La  BénidiSiion  des  Vont  s  étant  achevée  ,  s  il  y  a  quelques  pet- 
formes  À  baptifer,  on  Us  baptife. 
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Le  Samedi  de  la  Semaine  fainte, 

A  Rome  y  on  retourne  enfui  te  dans  le  Chœur,  &  cependant 
deux  Clercs  chantent  la  Litanie  fuivante  ,  le  Chxur  répétant 
chaque  verfet. 

KYrie  clcifon.  §         '       Pitié  ie 

Chrifte  eleifon.  Chrift  ,   ayez  pitié  de  nous. 

Kyrie  eleifon.  Seigneur ,  ayez  pitié  de  nous. 

Chrifte  audi  nOS.  Chrift  ,  ecoutez-nous. 

Chrifte  CXaildi  nOS.  Chtift,  exaucez- nous. 

Pacer  de  cœlis  Deus ,  mifere-  rere  ccicfte  qui  êtes  Dieu, 

renobis.  ayez  pitic  de  nous. 

FUi  Rcdempcor  mundi  Deus, 

miferere  nobis.  <l-  r.ous. 

Spiricus  fantte  Deus  ,  miferc-  Erprît  faim  oui  «tes  Dieu  , 

r         i  •  ayez  pitié  de  nous. 

,  renobis.  •  ;  r 

Sanfta  Triniras  unus  Deus,  Trinité  fainte  qui  ères  un 

r  i  •  leul  Dieu,  ayez  pmc  de 

miierere  nobis.  nous  ; 

San£ta  Maria  ,  oraprO  nobis.   Sainte  Marie,  priez  pour 

nous. 

Sanfta  Dei  genitrix  ,         Ora.   Sainte  Mcre  de  Dieu  ,  priez 

°  pour  nous. 

Sanûa  Vireo  Vircrinum,  ora   Saint,-  Vierge  des  Vierges, 
•  P  °  priez  pour  nous. 

pro  nobis.  r  r 

Sanfte MichaeLora pro nobis.  saint  Michel,  priez  pour 

nous. 


Sancte  Gabriel,  ora  pro  nobis.  Saint  Gabriel ,  priez. 

Sanûe  Raphaël  ,              ora.  Saint  Raphaël ,  priez. 

Omiies  failfti  Ançeli  &  Ar-  Saints  Anges  &  Arcanges, 

i          r         .   •  priez  pour  nous. 

changea  ,  oracc  pro  nobis.  r  r 

Omnes  fandi  bearorum  Spiri-  Saints  Ordres  des  Efpri» 

~    *.                     1  bienheureux  ,  priez  pour 

tuum  Ordmes ,        orace.  nous 

Sandc  JoaimeS  Baptifta,  ora.  Saint  J;an-Baptifte  ,  priez 

pour  nous. 

Omnes  fanai  Pacriarcha:  &  Saints  Patriarches  &  faims 

~      ,                                ,  ■  Prophètes  ,  priez  pour 

Prophec* ,  orate  pro  nobis,  B0Ug\ 


Digitized  by  Google 


à  l'office.  4S7 
Saint  Pierre  ,  prie*  pour  San&e  Pctre ,  ota  pronobis. 

nous. 

Saint  Paul ,  priez  pour  nous.  Sancte  Paulc ,  ora  pro  nobis. 

Saint  André,  priez.   Sandc  Andl'Ca ,  Oia. 

Saint  Jean ,  priez.  San&e  Joanncs  ,  ora* 

Saints  Apôtres   &   i'aints  OmnesTanÉti  Apoftoli  &  E- 
Evaa^eliites  ,  prie*  pour       vangelift^  ?  oratC4 

Saints  Difciplcs  du  Seigneur ,   OiTineS  fatlûi  Difcipull  Do« 
priez  pour  nous.  ^  ^         ^  prQ 

Saint  Etienne ,  priez.  Sancte  Stéphane,  oraé 

Saint  Laurent ,  priez.  San&e  Laurenti ,  ora. 

Saint  Vincent ,  priez.  Sanûe  V  incenti ,  ora* 

Saims  Martyrs ,  priez.  Omncs  lanfti  Martyres ,  orate* 

Saint  Sylvcftre ,  priez.  Sanûe  Sylvefter ,  ora. 

Saint  Grégoire,  priez.  San&e  Gregori ,  ora* 

Saint  Auguftin,  priez.  San&e  Auguftine ,  ora. 

Saints  Pontifes  ,  &   feint*  OmnCS   fanfti  PoiltificCS  &T 

confefleurs ,  priez  pour     Confeffores ,  orate. 

nous.  * 

Saints  Doacurs ,  priez  pour  Omnes  fanai  Dodores  %  orate 

nous.  i  • 

pro  nobis. 

Saint  Antoine,      f   priez.  SandeAntoni,  Ora, 

Saint  Benoît,         priez.  Sande  3cnedi<3e ,  ora. 

Saint  Dominique ,      priez.   San&«  Dominice  i  Otâs 

Saint  François ,       priez.  Sanûe  Francifce ,  ora. 

Saints  Prêtres ,&  faims  Le-   Omnes  fancli  SacCrdoteS  &C 

vices ,  priez  pour  nous.        Levita; ,    oratc  pro  nobis- 

Saints  Religieux  ,  &  faints   OmnCS    fancti   Monachl  &£ 

Hcrmites,  priez.      Eremkx ,  orate. 

Sainte  Marie  Madeleine  ,  Sancka  Maria  Magdalena  , 

priez  pour  nous.  Qra  pro  nobi$ 

Sainte  Agnès,  priez.  San£ta  Agnes ,  ora. 
Sainte  Cécile ,        priez.  San&a  Csecilia ,  ora* 

y-y        *  • 

G  g  ij 
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Santa  Catharina ,         ora.        <*hcri*  >  ^ 

SandaAgatha,  ora.   Sainte  Agathe ,  priez. 

SanÛa  Anaftafîa ,  ora.  Samt  Anatole,  prie*. 

Omncs  fanftx  Virgincs  ,  6c  ^aimes  vierges ,  &  butes 
Vidux ,     orarc  pro  nobis.     Vcuvcs  '  *tKZ' 

Omncs  S.in&i  &:  Sanda:  Dei  ,  Saints  &  Saintes  de  Dieu , in- 
,.  tcic.dcz  pour  nous. 

intcrcedicc  pro  nobis.  r 

Propicius   efto  ,    parce  nobis   Sovez-nous  favorable ,  par. 
**^r/xtIv  >   i  donnez-nous ,  Seigneur. 

Domine. 

Propicius  cfto  ,   CXaudi  nOS   Soyez  nous  favorable  ,  exau> 
■      .  ecz-nous  ,  Seigneur. 

Domine. 

Ab  Omni  malo  ,  llbcra  nOS  De  tout  mal ,  délivrez- non* 
n^mir^  Seigneur. 

Uomine. 

Ab  omni  pcccaco  ,  libéra  nos  De  tout  P6ch«  ,  délivrez- 

~  r  nous ,  Seigneur. 

Domine.  & 
A  morte  perpétua ,  libéra  nos  Dc  la  mort  étemelle,  déli- 

*  7  *     r  vrez-nous ,  Seigneur. 

Domine. 

Pcr  myftcrium  fanftx  Incar-  Vl1  ^^^Z^ 

.1  ...  te  Incarnation  ,  délivrez- 

nationis  tua:  ,  libcra  nos     nous ,  seigneur. 
Domine. 

Per  adventlim  ttium  ,  libcra  Par  votre  avènement ,  déli- 

.  7  vrez-nous ,  Seigneur. 

nos  Domine. 
Per  narivitatem  tuam.  libcra  Par  votre  naiiTance  ,  dcli- 

vrez-nous ,  iciencur. 

on  une.  5 

Pcr   bapcifmum   &  fanftum   rar  votre  Baptcmc  ,&  par 
.*  i-i  votre  -faine  jeune  ,  dcii- 

jejumum  tuum  ,  libcra  nos  VKM0US ,  kjgrieur. 
Domine. 

Pcr  Crucçm  &  Paflionem  Fi£ïï£5â^.E; 

tuam  ,  libéra  nos  Domine.  seigneur. 

Per  mortem  &:  fcpukuram  P*r  vo"c  mo"  ►  *  P*r  TOlr<= 

...  r^v       •  icpukure,  delivrcz-nous, 

tuam  ,  libéra  nos  Domine.  s/^ncur. 
Per  fancîam  Rclurre&ioncm  Vu  votre  fainte  Réfuxrcc- 
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rïon ,  délivrez-nous ,  Sci-     tuam  Hbera  nos  Domine. 

gneur. 

l^r  votre  admirable  Afccn-   pcr   admtrabilcm  Afcenfio- 
non,  délivrez-nous»  Sei-  i-t  t-v 

.  gt)rur.  •  nem  tuam  ,  libéra  nos  Do- 

mine. 

Par  ravénement  de  votre  Per  adventum  Spiricûs  fancti 
'£tr5prh  conc?JTatcur  ■      paraclcci ,  libéra  nôs  Do. 

nchvrez-nous ,  Seigneur.         1   .  ' 

mine. 

Au  jour  du  jugement ,  dcii-  In  die  judicii ,  libéra  nos  Do- 

vr;z-nous ,  Seigneur,  mine. 

Quoique  nous  (oyons  pé-  Peccatorcs  *  te>  roçamus  audi 

cheurs,  exaucez  nous  s'il 

vous  plaît.  nos- 

Le  Prêtre  &  /es  Officiers  s'en  vont  à  U  Sacrifie  pourfe  revêtir 
des  ornemens  de  la  Mejfe.  ■ 

audi  nos. 

tre  Egiifciaintc,cxauc.z-  regere  &;  confervarc  di- 
cous*  gneris  ,  te  rogamus  audi 

nos. 

Nous  vous  prions  de  mainte-  Ut  Domnum  ApoftoliciUIl  &T 
nir  dans  notre  laerc:  Re*i-  J  77 

gion  ,  le  louve rain  Ponti- 

omnes  ccclchaiticos  Ordi- 
fc ,  &  tous  les  Ordres  de      nés  in  fan&a  Rcligionccon- 

la  Hiérarchie  cccléfiafti-        r  i«         •  ° 

<Iue,cxaucez.nous.  iervare  digncns ,  te  roga- 

#  mus  audi  nos. 

Kous  vous  prions  d'abaifler  Ut  înimicos  fanchc  EcclcfiaS 

ï.tSSaf***  Tihumi!ife  dignerrs ,  te  rog. 

Nous  vous  prions  d'établir   Ut    ReglbllS    &  Princîpibus 

une  paix  u  une  concorde     Chriftîanis  paccm  èc  veram 

véritable  entre  les  Rois  5:  i-         j  »• 

les  Princes  chrétiens  ,  concordiam  donarc  digne- 
exauecz-nous.  ris ,  te  rogamus  audi  nos. 

Nous  vous  prions  de  nous  Uc  nofmctipfos  in  tuo  faneto 

G  g  iij 
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fcrvitio  conforcare  &  con-  »  *  ««»  ««fo- 

*T             ,.         .  tenir  dans  !a  laintete  de 

lervarc  digncns  ,  te  roga-  voirc  fcrvicc  t  exaacc3> 

mus  audi  nos.  nous- 

Ut    omnibltS    benefaftoribuS  Nous  vôus  prions  de  récom- 

n  .    r        .            u~«~  penfer  tous  nos  bîenfaic- 

noftris  fcmpitcrna  bona  re-  £urs  en  ]çut  donnanc  |rs 

tributs  ,  tC  rOgamUS  audl  biens  éternels  ,  exaucez- 


nous. 

nos. 


Tic  fiuchis  terrse  darc  6c  con*  N°«s  voll«  Pnons  &  nous 

-                        •   _  donner  &  de  nous  conler- 

fervare  digneris ,  te  roga-  ver  ,cs  fiuirs  dcU  terre, 

mUS  audi  nos.  exaucez-nous. 

Ut  Omnibus  fidelibllS  defun-  Nous  vous  prions  d'accorder 

ri*                    ~-  A  ^   J_  le  repos  éternel  à  tous  lefi 

dis  requiem  xternam  do-  m&  qui  font  morts  % 

nare  digneris ,  te  rogamus.  exaucez-nous. 

Ut  nOS  exaudirc  digneris  ,  te  Nous  vous  prions  d'écouter 

î*  j  nos  vœux  ,  exaucez-nous. 

rogamus  audi  nos. 

Asnus  Dei ,  qui  collis  peccata  A&nfau  *  Dien  j  eff*Œ* 

*  o                              l*  Jcs  PCC»C2  °u   monde  , 

mundl  ,  parce  noblS   Do-  pardonnez    nous  ,  Sci- 

mine.  gncur- 

AgnuS  Dei  ,  qui  tollis  peccata  Agneau  de  Dieu  ,  qui  efficei 

mundi ,  exaudi  nos  Domi-  Ic8  Péchcz  duc  ,îlondc  » 

umuut  ,  ^^«*««*      *  exaucez-nous,  Seigneur. 

ne 

Agnus  Dei ,  qui  tollis  peccata  A^^^S" 

mundl,  milerere  nobis,  avez  pitié  de  nous. 

Chriftc  audi  nos.  chr^  >  «outez-nous. 

Chrifte  exaudi  nos,  chnft  »  exaucez-nous.  * 

A  Paris  3  le  Célébrant  afperge  V  Autel  y  la  Croix ,  le  Clergé  & 
le  feu  pie.  Cependant  d:ux  S  omit  acres  en  chappes  blanches  charte 
tem  la  troifiéme  Litanie  ,  le  Chœur  répétant  chaque  ver  [et. 

KYrie  eleifon.  §  Ei^r  >       Pidé  dc 

Chrifte  aildi  nOS.  Chrift,  écoutez-nous, 

Sanfta  TrinitaS  linilS  DCUS  ,  Sainte  Trinité  quiètes  un  feu! 

nûfcrere  nobis.  ^cu  •  a>'îz  Fitié  dc  nous- 
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W  des  saints  qui  êtes  Sanctc  fanaorum  Dcus ,  mu 

Dieu ,  ayez  pme  de  nous.         r  .  .  * 

;   r  iererc  nobis. 

Sainte  Vierge  des  Vierges  ,  Sanfta  Virgo  Virginiim  ,  ora 
pncz  pour  nous.  ,  .  &  D  * 

pro  nobis. 

5  nousRaphacl  1  pncz  P°ur  San<ae  Raphaël ,  ora  pro  no* 

bis. 

Toutes  les  faîntes  Vertus  des   OmneS  failftx  VirtUtCS  Cx!o- 
Cieux  ,  pncz  pour  nous.  r  • 

r  rum ,         oratc  pro  nobis. 

Saint  Jean  l'Evangclifte ,  Sande  Joannes  Evangclifta , 

priez  pour  nous.  ,  .  °  * 

r     r  ora  pro  nobis. 

La  Procejfîon  s'en  retourne  au  Chœur. 

Saint  BarthéL-mi,  priez.  San&e  Bartholomxc ,  ora. 
Tous  les  faims  Apôtres ,  Omnes  fan&i  Apoftoli ,  oratc 

priez  pour  nous.  pro  nobis. 

Tous  les  faims  innocens ,  Omnes  fan&i  Innocentes ,  ora- 

priez  pour  mm.  ^  ^  ^ 

Saint  Laurent ,  priez.  San&e  Laurenti ,  ora. 
Saint  Vincent,  priez.  San&e  Vincenti ,  ora. 
Tous  les  faims  Martyrs,  Omnes fan&i  Martyres . oracc 

pnez  pour  nous.  pro  nobis. 

saint  Martin,  priez.  San&e  Martine ,  ora. 
Saint  Nicolas ,  priez.  San&e  Nicolae ,  ora. 
Tous  les  faims  ConfcAairs ,  Omnes  fan£tt  Confeffores 

priez  pour  nous.  oratopro  nobis. 

Sainte  Cccik,         priez.  Sanfta  Caecilia ,  ora/ 

Sainte  Geneviève ,       priez.  Sancfca  Genovcfa  ,  ora. 

Toutes  les  faintes  Vierges,  OllinCS  Càtïàx  VirgitlCS  ,OraCC 
priez  pour  nous.  pro  nobis# 

Tous  les  Saints ,  priez  pour  Omnes  San&i ,  orate  pro  no- 
bis. 

Soyez- nous  propice, pardon-  PropitiUS  cfto  ,  DOXCC  nobiS 
m*mm ,  Scijneu, 

G  g  iiij 
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Pcr  fcpulchrum  tuum,  libcra  Par  votc  > 

\  N       .  '  vnz-nous ,  Snçnrur, 

nos  Domine. 

Pcr  ùnàv*  Refurrccrioncm  ^^t^Tct: 

cuam  ,  libéra  nos  Domine.  gneor. 

In  die  judicii ,  libéra  nos  Do-  A«  i<™  *- 

.    '  *  l.vjcz-r.ous,  Seigneur. 

mmc. 

Ut  fidein  ,  fpcm,  SCcharica,  De  nous  donner  J,  foi i,PefPê- 
i        l  ranec  ,&  la  chante ,  ecou- 

tem  nobis  dones ,  te  roga-  tcz-nous  ,  nous  vous  en 
mus  audi  nos.  prions. 

Ut  fructus  terra-  dare  &  con-  D*  a«  frUJ*r* 

n  j"  à  la  terre  ,  &  dr  les  coniCT- 

fervarc  digneris  ,  te  roga-     vcr,  écoutez-nous ,  nous 

m  US  audi  ilOS.  vous  en  prions. 

Ut  CUn&um  pOpuluftl   Chri-  Qu'il  vous  plaifc  de  eonfer- 

llianum  pretiofo  fanguine  Z~£ïï6£gt: 
tuo  redemptum  confervare  té  de  votre  piécicux  l'ang , 
ditmeris  ,  te  rogamus  audi     doutez-nous,  ™*>  vous 

°  7  °  en  prions. 

nos.  1 

Ùt  110S  exaildirc  digneris  ,  tC  De  daignée  nous  exaucer  , 

rOgamUS  audi  nOS,  écoulez-nous  ,  nous  vous 

_      O          j.  en  prions. 

Uc  ad  gaudia  xterna  nos  pcr-  d=  vouloir  nous  conduire 
ducerc  digneris ,  te  roçamus     aUÎC  j°ics  femelles ,  éeou- 

tcz-nous  ,  nous  yous  en 

audi  nos.  pPOns> 

Fili  Dei ,  te  rogamus  audi  f>i*  de  Dieu ,  écoutez-nous 
nos.  vous  tWn' 

AgnilS  Dei  qui  tollis  pecca-  Asreau  de  Dieu ,  qui  effacez 

_  ]  ;    _ „  _      _      '    ta,.        les  pce hrz  du  monde  ,  par- 

ta  mundi ,  parce  nobis  Do-     dJu  z  nou5j  $cigM^ 
mmc, 

^gîlUS  Dei  qui  tOÎllS  pCCCa-  Agneau  de  D'eu,  qui  effacez 

.  faymmdi ,  exaudi  nos  Do,    £^usd,u  ^ 
mine. 

AsnUS  Dei  qui  tûlHs  pCCCata  Aeneau  de  Dieu,  qui  effacez. 
°       j •     i             ,  •    r  Jes  pcçhez  du  monde  ,  don- 

nimidi  ,  dona  noms  paeem,     mlwm  la  pix, 
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On  diurne  les  cierges ,  &  on  finit  la  Litanie  par  le  Kyrie  clei- 
fon  de  la  Méfie  ,  que  le  Cborifte  du  coté  droit  entonne  ,  &  que 
le  Chœur  continue  h  F  ordinaire. 

Pendant  la  fin  de  la  Litanie  ,  le  Célébrant  ayant  pris  la  ch*~ 
fable ,  on  commence  la  Méfie  au  bas  de  C  Autel  a  ï  ordinaire. 

On  fonne  toutes  les  cloches  pendant  Gloria  in  exeelfis  ,  Ci- 
devant>  page  5. 

Que  le  Seigneur  foit  avec  Dq§ÛlUlS  vobifeum  ;  fy.  EC 
vousî  Et,  Et  avec  votre  cl-  K ;  •  , 

prltt  *  cum  lpiiitu  tuo. 

P^ons.  Orcmus. 
Collecte. 

O Dieu,  qui  rendez c^te  T^V  Eus ,  qui  hanc  facra- 
nuit  lacice îllultre Se  lo-    m     M  ~mnZ  c\  1  •* 

Jenndle  pat  la  gloire  de  la    M^J  }™XatoXX!i  ncftcm  çloiia 

Ré  urredion  de  notre  Sei-  dominicx  Rcfurre&ionis  il- 

xsiJS^lr™  lu<ïras  >  confcrva  in  n°va  fa- 

Eglife  refprit  d'adoption  que   millSC  tUX  progenlC  adoptlO- 

vous  leur  avez  donné  ,  afm  nis  Spiritum  quem  dcdiftî  ;  OC 
eu  étant  renouveliez decorps  *  x 

kdefprit,  ils  vous  fervent  corporc  ôc  mente  renovati , 
avec  pureté  de  cœur  i  Par  puram  tibi  exhibcanc  fervitu- 
t^ES'fiSÏÏ  tem;Pereundem  Dominum..,  , 
mçmc  laine  Eiprit.  in  urutatc  cjufdem  Spiritus. 

E  P  î  T  R  E. 

leaurederEpitrederApô-  Le&io  Epiftol*  beati  Pauli" 

tre  S.  Paul  aux  Colofïicns.  ^  Qrf^fc^ 

XyTEs  Frères ,  si  vous  êtes  T~?  Racrcs  :  Si  confurrcxilHs  ch  î« 

IVAreiTufcuez  avec  Mus-  ■— 1  ^1     ^  C    C  ~ 

Chxift  ,  recherchez  ce  qui    JL     CUm  Chnfto,qU.T  lurfum 

eft  dans  le  ciel ,  cù  jejus-  (une  quaerite  ,  ubi  Chriftus  eft 

Chrift  eft  a/lis  à  la  droite  •     ^        p  j  f  j 

de  Dieu»  »  avez  a  ari:ct!on  .  '1 

pour  les  choies  du  ciel ,  furfiim  iiint  iapitc  ,  non  qnx 

éc  non  pour  celles  delà  ter-  fupcr  terram.    Mortlli  eilim 
ir.  Car  vous  ctes  morts ,  &     nl.  n        n    •  r 

votre  vie  eft  cachée  en  Dieu   cftlS  ,  &  Vita  vcftra  eft  ablCOII- 

avec  7c/«/-chrift.  Loii^uc  dica  cum  Chrifto  in  Dco. 


.1 
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Cùm  Chriftus  appartient  vica  i^-Chrift  qui  eft  votre  vie 

„  rr  •  .     viendra  paroure  ,  vous  pa- 

VClba;  tune  SC  VOS  apparebl-  roîtrez        avec  lui  dans  la 

tis  cum  ipfo  in  gloria. 
pf.  i7.    Alléluia ,  alléluia,  f.  Con-     Alléluia  alléluia,  *.  cê- 

^         /-        •   «  T-fc      •      -,  ;  i  Iebrcz  les  louantes  du  Stt- 

fitemini  Domino quoniam  bo-  gncur  (  parcc  ^  eft  bon  > 
nus ,  quoniam  in  faeculum  mi-  parce  que  fa  miicricordc  cft 
fericordiaejus.  AUeluiîL 

Trait. 

Vn*.    Laudate  Dominum  omnes  _  ^'oni  >J™1  S 

t.  ii      i  ScunCtti  »  peuples ,  louez-le 

gentes  ,  &  collaudate  eum  t0aS.  Parce  que  fa  miftn- 

Omnes  populi.  QllOniam  COn-  corde  cil  affermie  fur  nous, 
-  r  W  r  ?r   :    &  que  la  vente  du  Seigneur 

firmata  eft  fuper  nos  milcri-  dc^curc  ctCrneiiement. 
cordia  cjus ,  &  veritas  Domi- 
ni  manec  in  sternum. 

On  ne  porte  point  de  cierges  à  F  Evangile»  mais  feulement 
de  lyencens. 

Evangile, 
Sequenria  fanai  Evangelii    ^«  du  tot  Ewgc  fek» 
fecundùm  Marthasum. 
F*. ...  T  T  Efperc  Sabbaci  qua:  lu-  JJ  j^j-fife 

y     CClcit  111  prima  Sabbatl ,   vame  comracnçoit  à  peine 

venir  Maria  Magdalene  ,  &:  à  Ittirc  >  <luc  Ma/ic.  Ma<?e~ 

?  .         *  g    •  •  j        r      i     icinc  ,  &  l'autre  Manc  ,  vin- 

alrera  Maria  ,  videre  lepul-  rcnt  pour  voir  Ic  tkwfott. 
chrum.  Et  ecce  terras  morus  Et  tout  d'un  coup  il  fc  fit 

-     faftus  eft  magnus   Angélus  ZJTL^SXJt 
cnim  Dommi  delcendir  de  anCur  defeendit  du  Cid ,  & 

Cœlo  ;  &  aceedeUS  rcvolvit  la-  vint  renverfer  la  Pierre  qui 
,  t         n    r  i  \       r  trott  devant  l  entrer  du  Je- 

pidem,&:  iedebat  laper  cum.  pj4lcre;  scsMi  dciîus.  s 
Erar  autem  afpeûus  ejus  ficut  vifap  étoit  brillant  comi 

fulgur  ,  6c  veftimencum  cjus  ftff  V 

llCUt  niX.  PrX  timorc  atlCem  gardes  en  furent  tellement 

cjus  exterrici  func  euftodes  ,  laifi»  ic  fM*cuf  •  S0'*  Je" 


on 
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a  la  Meffe.  47* 
Vk      ,  .  -        J*ais  &fadifuntvelutmortui.Ref. 

J  Anse  sadrcilant  aux  rem-  i  .        .  «. 

mes  ,  leur  dit  :  Pour  vous  PpndeilS  auCem  AngClUS  ,  di- 
re craignez  point  ,  car  je  xic  mulieribus  :  Nolke  timere 

Sfff.TStS?  fi  voV>  fcio.f»"«  q«°d  ïefum, 
nVd  poinc  ici  ;  il  eft  reffuf-  qui  crucihxus  eft ,  quaeritis  : 

cite  .comme  il  M  dit:  non  eft  Wc  furrcxit  enim 
venez  voir  Je  lieu  on  Je  Sei-    /»         v   •  •  .  i 

gneur  avoir  été  mis }  &  ha-   "cuC  «"Xit  ;  VCtlltC  ,  &  VldctC 

tez-vous  daller  dire  à  Tes  loCUIÎl  ubi  DOllCUS  Crat  Do- 
dilcipîcs  qu'il  eft  reflufeité  .  0„  J-\  t«  • 

fw  les  morts  :  il  fera  ™n.US  5  &  Çlt5  CUlUeS  ,  dlCltC 

devant  vous  en  Galilée  ;c'eft-  uilClpullS  ejUS  quia  furrexit  : 

^v^ni?/^^"001  &eccc  pr*cedic  vos  in  Gali, 

Cn  avertis  auparavant.  .  ,f .  ••'«•« 

Ixam  ;  1  bi  eum  videbius  :  ecce 
prardixi  vobis. 
v igncur  f°ic  avrc     Dominas  vobifeum  ;  Bt.  Ec 

vousi  fj:.  Et  avec  votre  cf-  r  .  .      »wu^ui  *-w 

prit.  cum  ipintu  tuo. 

Pri<*s-  Orcmus. 

Otf  «tf  dit  point  f  Offertoire. 

Sufcîpc  San&e Pater,  &c.  jnfqtiàU  Secrette ,  ci~deV4»t; 
fâgt  8. 

Secrette. 

RSeVr  lïStt  Ç  ufciPe  Dominc . 

votre  peuple  avec  les  ob!a-  mus  ,  prCCCS  pODlUl  tUl 

Us  m  dft  'T  hd°ft/C V  afin  qUC  CUm  °klttî°nîbus  houiarum  : 
noVrcélèbtot  noa^fervat  u.c  Paf^alibus  iniciarx  myrte- 
par  votre  aiTiftance  pour  ob-  rus  ,  ad  aeternicatis  nobis  me- 

tenir  la  vie  éternelle i  Par  no-  ^l1m  r«  r*rw»«iv»  n,-Ahriinr  . 
tre  Seigneur  Jefus-Chrift  vo-  tC  ?P«antC  prohciant  ; 

we  fils,  qui  étant  Dieu  vit  "et Dommum  noftrum  Jefum 
le  rc^ne  avec  vous  dans  IV  Chriftum  Filium  tuum  ,  qui 

mtc  du  iamt  Efpric ,  _  •  •  0m  1  k 

r  tecum  vi  vie  6c  regnat  in  unita- 

te  Spiritùs  fandti  Deus , 
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Préface. 

PEr  omnia  fecula  feculo-  p Afr  toas  IcAs  fiécIcs  dîS  fîé- 
X  clcs.  jjj.  Amen, 
rum.  yt.  Amen, 

Dominus  vobifeum  ;      Et     Os?  fcSeigwif  foit  avfc 

^  .  '  r  vous  i^.  Et  avec  votre  cfpnt. 

cum  fpinru  tuo. 

f.  Sudiim  Corda  :^.Habe-      *  Elevez  vos  c«urs  e» 

'  .  |   ^  haut  ï   ly.  Nous  les  avons 

tllUS  adDominum.  y.  GratiaS  élevez  vers   le   Seigneur  i 

agamus  Domino  Deo  noftro  :  *•  Ridons  grâces  au  s«- 

°  r-^.  n  n  zneur  notre  Dieu  ;  R'.  li  clt 

Ulgnum  &  JllltUm  Cit.  gicn  j„ftc  &  raîfonnafele. 

Verè  dignum  &  jllftum  Cil  ,      Oui  certes  il  cft  bien  jufte 

*quum  &:  falutare  ,  te  qui-  tabic  &  fahuairc ,  s^neur , 

dem  Domine  omni  tempore  ,  que  nous  pubi  ïons  vos  loua»- 
fed  in  hac  pociflïmùm  nofte  ^is  par- 

■     •  z*\      r      l-  >  ticulic rement  ,&  avec  plus  de 

gloriOilUS    prxdlCare  ,    CUm  magnificence  en  cette  nuit, 

Pafcha  noftrum  immolatus  <iuc  Jefus-Chrift  notre  a- 

~n  C  eneau  PaUhal  a  etc  immole  : 

cft  Chnftus:  îpfecmm  verus  £arc.cftlui  quicft  ,c  vcrita_ 

Cft  AgnUS,quiabftulitpCCCa-  blc  Agneau  qui  a  effacé  les 

ta  mundi,  qui  morcem  no-  Pèch'z  du  m°"dc  i  <lui  cn 

a  -tin       •  mourant  a    détruit  outre 

itram  moriendo  deitruxit ,  ÔC  mort  i  &  en  reffufeitam  nous 

vitam  refurgendo  reparavic.  a  rendu  la  vie.  Ceft  pourquoi 

xr    »j  a        i"    «     a  nous  unifiant  avec  les  Anges 

Et  ideo  cum  Angchs  &  Ar-  &  lcs  ArcangM  ,  1Vcc  b 

changelis  ,  CUm  Thronis   &  Trônes  &  les  Dominations , 

Dominationibus  ,    cumque  *  av?c        ia  mUicî  dc 

...  >       ^    ^  .  1  atmee  eclefte ,  nous  chan-. 

Omni  milltia  CœlcftlS  CXerCi-  tons  rhymne  de  votre  g^loi— 

tûs,hymnum  gloria:  tua:  ca-  rc» difauc  fans  fiu: 
ni  mus ,  fine  fine  dicentes  : 

Sanâus,  ci-devant  %  page  u. 
Le  Canon  ,  jufyuà  Communicantes  a  comme  cl  devant  i 
page  13. 

Pendant  /' '  AUion. 

Communicantes ,  &:  no-  p  Artic^[0^  un£  m*™* 
fteinfacrariflimamcele-         mmumon,     ce  c- 
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brant  h  folmnitè  Ac  ee«c  brames  Rcfurreaionis  Domi. 

nuit  lacrcc  en  laquelle  notre  ^   .  T  r  7ÏT.*> 

Seigneur  jefus  -  chrift  cft  n\  noitn  Jelu  Chrilh  fecun- 
xc(tufcit6  leion  la  chair  j  &  dùm  carnem  ;  fcd  &;  mémo- 

honorant  la  mémoire  en  pre-  •                                .          .  . 

wkr  lieu  de  la  glorieufe  Ma-  mn?   VencrantCS  ,  111  primiS 

lie»  toujours  Vierge  ,  mere  glonolx  femper  virginis  Ma- 

du  même  Jefus- Chrift  notre  fi^»     cTf*n'irr'trK  - 

Dieu  ,&  notre  Seigneur  i  &  ?*î  ^PP^IS  ejllfdem  Dei 
de  vos  bifiiheureux  Apôtres , 

&  Dommi  noftri  Jcfu  Chrifti  ; 

&  Martyrs,  Pierre  &  Paul,   fed   &    beatOrum  Apoftolo- 
Andrc,  Jacques,  Jean,  Tho-  %  r  r 

mas,  Jacques,  Philippcs,  rum  >  ac  Mareyrum  tuorum  , 
Batthéiemi,  Matthieu,  si-  Pétri  &  Pauli  ;  Andrex  ,  Ta- 

mon  &  Thadéc  >  Lin,  Clet ,  rriKi     Ts™i%«*:«    t~U  t 
Clément,  Xyftc,  Confie,  Thomx  ,  Ja- 

Cyprien  ,  Laurent ,  Chryfo-   COD1  ;  Phllippi ,  Bartholomxi  , 

§one,  Jean  &  Paul,  Cotme  Matthxi  ,  Simonis ,  &  Tha- 

&  Damien ,  &  de  tous  les  au-    i    •    ,      .  .      '  . 

très  Saints  ;  nous  vous  lup-    QXi  >  Llm  ,  Cletl  ,  ClCmentlS, 

plions  d'accorder  à  leurs  me-   Xyiti  ,  Comelii  ,  Cyprîani  , 

™ro  achXPnousS  io^ns  L.aurentii ,  Chry  fogoni  ;  Joan- 

munis  du  iccours  de  votre   H1S  &  Pauli  ,  Cofmx  êC  Da- 

Jg£&  £c  £££  raiani  •  &  ««^  f«ûonm 
Amen.  tuorum  ;  quorum  mentis  pre- 

cibufque  concédas ,  ut  in  om- 
nibus prote&ionis  tux  munia- 
mur  auxilio  ;  Per  eumdem 
Chriftum  Dominû  noftrum. 
Amen. 

Nous  vous  prions  donc ,     Hanc  igicur  oblationem  fer- 

5eigncur,de  recevoir  favo-  t T;rilf.-    _   n         r  j  „  r» 
lablement  cette  offrande  de  n°ftrX  >  fcd  &  C"nft* 

rotre  fervitude ,  qui  cft  auffi  ramilix  tux ,  quam  tibi  ofteri- 

celle  de  toute  vorre  famille,   truie  r>t-^  U«'o   „ 

que  nous  vous  ofions  er.coté  nUIS  Pro  ™S  quoque  qUOS  TC- 
pour  ceux  que  vous  avez  gencrare  dignatus  es  ex  aqua 

daigné  régénérer  par  l'eau  &  SpiritU  tUO  ,  tribliens  eis 

6c  par  le  lame  Efpnt ,  leur   „rt    :fr  ,  . 

«ccordanc  la  rcmiiïïon  de  rem^"Oncm  OmoiUm  pCCCa-  - 

tout  leurs  péchez  ;  &  nous  torum ,  quxfumus  Domine , 


Digitized  by  Google 


t 


478        Le  Samedi  de  la  Semaine  fainte ; 

ut  placatus  accipias  ,  diefque  vous  %pfo>ns  de  nous  faire 

X       .  it  jouir  de  votre  paix  pendant 

noftros  m  tua  pace  diiponas,  nos  jours>  &  défaire  SuV 
atque  ab  aeterna  damnatione  tant  prefervez  de  la  damna- 

1         :        \,  ,1-  a^t-,,r^  m       tion  éternelle,  nous  foy  or  s 

noserip^&ineleôtonimtua-  comptC2  au  >omhvc  d/voa 
rum  jubeas  grege  numerari;  élus*  Par/^-chrift  notre 

Per  Chriftum  Dominum  nO-  Seigneur.  Amen. 

ftrum.  Amen. 

Quam  oblationcm ,  ci-devant,  page  15.  &  le  refle  jufqtîi 
FAgnus  Dei ,  au  on  ne  dit  point.  Mais  après  la  Communion  le 
premier  Chorifte  commence  Fi  près  parfimpofttion  de  l'Antienne 
Alléluia. 

A     V  E  S  P  R  E  S. 

P  SEAU  ME  11$. 

le  Prophète  exhorte  tous  les  peuples  à  louer  Dteu ,  &  f  redit  U  vecatio» 
des  Gentils ,  comme  nous  t'apprend  faint  Paul  Rom.  1  j.  11. 

Mm.*.  T    Audate  Dominum  om-  TSJ^.ions  ' Iou"  tom,"  Itf 

1,  I  11  l>hcigneui  %    peuples  à 

}ù*.n.  J_,nes  genres;  laudate  eum  louC2.lc&  tous. 
,4,      omnes  populi. 

Ouoniam    COnfirmata  eft      Parce  que  fa  miferîcorde 
•  r   •  j •  eft  aft-rmic  fur  nous  i  &  que 

fuper  nos  mifericordia  cjus ,  u  Yéricé  du  Scigncur  ^ } 

èC  Veritas  Domini  manet  in  demeure  éternellement. 

aeternum. 

A  Rome  y  Ant.  Alléluia  ,  alléluia ,  alléluia. 

A  Psrie    Ant  Alléluia  OUO-      Ant-  Alléluia,  parce  que 

A  Fans ,  Ant.  Aiieiu  a,  quo    fe  mi(éricordc  y  alIcluia  %  cft 
niam  in  secernum  ,  alléluia,  éccrnciic, aik.uia,aiicluiau 
mifericordia  ejus  ,  alléluia  % 
alléluia. 

Le  Célébrant  entonne  Ï  Antienne  de  Magnificat  -,  cependant  on 
fait  V encens. 

A  Magnificat. 
ju*.    A  Rome,  Ant.  Vefpere  au-     u  fcmainc  *tant  Pafllfcc» 

(a)  «.  M  ne  peut  ei>tpc\htr  ^ccomplijfement  de  fis  pnmefes. 
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fc  premier  jour  Ac  la  fui-  tem  fabbati  <\ux  lucefcit  in 

SyESÎSito  F™  ^bati ,  vcnit  Maria 
une \mre  Marie,  vinrent  Magdalene ,  &  altéra  Maria , 
pj'  voir  h  ftpukrc ,  aile-  videre  fcpulchrum ,  alléluia. 

Ant.  Lorfque  le  jour  du  A  Paris,  Ant.  Cùm  tranfiflec 
Sabbat  fut  paffê ,  Marie  Ma-  Sabbatum,  Maria Magdalene, 

delcine ,  Marie  mtre  de  Jac-  ^|  j  j  y  Salome  , 
cjucs ,  &  Salomé  ,  achetèrent  **•  j«"-v/l>i  ,  ix*  JrtiUUiV  > 

des  parfums  pour  venir  cm-  emerunt  aromata ,  ut  venien- 

baumci  Jefus ,  allcluia.  te$  ungCrcnt  Jcfum  ,  alléluia. 

Que  le  Seigneur  foit  avec      Dominus  vobifeum  5  Çt.  Et 
vousi  y.  Et  avec  votre  ci-  cum  rpiriCU  MO. 
prit.  *  ~ 

Prions.  Oremus. 
C  Eigncur  ,  répandez  fur   A^Piritum  nobis  ,  Domine  , 

Saritèi  vousVf"i  Omx  charitatisinfundc  ;  uc 
fiez  par  votre  bonté  que  ceux  quos  facramentis  Pafcbalibus 

Sue  vous  avez  railafiez  des  faà*t&  ,  tuâ  faciaS  pietate 
Sacrcmcns  qu'ils  reçoivent  ArtV4aAI-    >        **  r .  v  ^ 

dans  cette  (olennitc  de  Pâ-  Concordes  ;    Pcr  Dominum 

ques,  loient  unis  entre  eux  noftrum....  in  unitace  ejufdem 

par  un  meme  corur  &  une  ~  .  •  a 

même  volonté  }  Par  notre  àpintUS. 
Seigneur. 

Que  le  Seigneur  foit  avec  DominUS  Vobifeum  î  Ri.  Ec 
vous  i  tu.  Et  avec  votre  cl-  r  .  .  ^ 

.  pric.  cum  fpintu  tuo.  ■ 

Le  Diacre  congédie  le  peuple ,  en  difant  : 
Allez-vous-en ,  il  y  a  pcr-       ïte  eft  .  y#  Qeo  gra. 

million  de  lortir.  tu.  Nous  en  '  9 

xendons  grâces  à  Dieu.  tWS. 

ACOMPLIES. 
ji  Rome  ,  Jube ,  &  tout  le  refte  s  comme  ci  devant ,  page  n  r. 
fans  Antienne ,  Hymne,  Capitule,  &  fy.bref. 

A  Paris  y  on  ne  dit  point  Convertc  nos ,  ni  Deus  in  adjuro- 

Jlim      i/Mf'r  ,;f),'Cr   Ifttvn'it    P  f*  lurnor       (  "*  M  >  t-i  îmiA<*ir»m 
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A  Nunc  dimitcis. 
,,„„»     Ant.  Vefpcrc  auccm  fabbati    ^y- la  femau*  étant  paf. 

*Mf#ir,  . r.        .        /.,  ,      .     fee  ,  le  premier  jour  de  la  lui* 

»*•  >•    qux  lucelcic  mpnma  îaooari , 

vante  commençoit  à  luire  , 
venit  Maria  Magdalene  ,  &C   lorfque  Marie  Madeleine  ,  & 
1  \  X  .À^~*  f~~.il     une  autre  Marie  ,  vinrent 

alccra  Maria  ,  videre  iepul-  voir  k  fcpaIcrc  ?  alIc- 
chrum ,  alléluia.  luia. 

UOraifon  Vifîta ,  &c.  comme  ci-devant  ,  page  nu 

ANTIENNE  DE  LA  VIERGE 

A    DE  V  OTION. 

REgina  cœli  loetarc ,  aile-  R  &™  <*u  cw ,  rcjouifcz- 

ç  .                       *  IX.  vous ,  alléluia  i 
luia  > 

Quia  quem  meruifti  portarc ,  Puifque  celui  que  vous  avez 

-     ~*  .                     *  mente  de  porter  dans  vos 

alléluia  ,  entrailles  facrecs ,  alléluia, 

Refurrexic  Gcut  dixit  ,  aile-  Eft  «flufeité  comme  il  ia- 

.  .  voie  dit ,  alléluia  : 

luia  : 

Ora  pro  nobis  Deum,  aile-  Piîcz  pour  nous, alkluîa. 
luia- 

$.  Gaude  &  lartare  Virgo  rtï^-l?^'** 

y.  vj«wt«v,         ~        ^      &  faillez  de  ioje,Mar;e  toujours 

Maria  ;  çt.  Quia  lurrexic  UO-  Vierge  i  iy.  Parce  que  le  Sei- 

mînus  VCrè.  £ncur  cil  véritablement  ref- 

^^t^.,.  iuicuc. 

DEtlS  ,  qui  per  RcfurrC-  /~\  Dieu  ,  qui  avez  daigné 
aioncm  Filiitui  Domi-  àÉ^rtfïi 

Iîi  noiiri  Jelll  Chriltl  mundum  noire  Seigneur  Jtfus-Chrift  j 

hccificarcdignatuscs  :  praefta  fa^s  s'il  vous  plaît  que 

"  &  r  par  la  fainte  Merc  la  V>crge 

qtueiumus ,  uc  per  ejus  geni- 

Marie  ,  nous  goûtions  les 

tricem  virginem  Mariam,per-  pies  dune  vie  crénelle  & 

"  .    bienheureufe  ;  Par  le  même 

petuœ  capiamus  gaudia  vira: ,  Jcfus.chrift  notrc  Seigneur. 
Per  eumdcm  Chriftum  Do-  Amen, 
minum  noftrum.  Amen. 

Pacer.  Ayc.  Credo  tom  tas. 

PREFACE 
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PREFACE 

SUR   L'OFFICE    DU  JOUR 

ET  DB  L'OCTAVE  DE  PAS  QUE  S. 

L'Eglife  a  toujours  regarde  la  fête  de  Pâques  comme  la 
première  Se  la  plus  grande  de  routes  les  I  êtes.  Elle  n'a 
célébré  laPaflîon  de  Jefus-Chrift  par  les  larmes  &  les  jeûnes 
du  Carême  ,  que  pour  célébrer  avec  plus  de  joie  le  myftérc 
de  la  Réfurtedtion.  Sans  ce  myitére  tous  les  autres  nous  fonc 
inutiles  :  iieft  le  fondement  de  toute  la  Religion  C  hrétien- 
he  *,  &  faint  Paul  dit  clairement  que  fi  JefusChnft  n'efl  point  .  ^ 
rt jfuf cité ,  notre  foi  efi  vaine.  Car  notre  foi  a  pour  objet  un  14. 
Dieu  qui  s'eft  incarné  pour  détruire  le  péché ,  &  nous  ouvrir 
le  ciel  ;  mais  fi  Jefus-Chrift  n'eft  pas  retlufcité ,  le  péché  n'eft 

Kint  encore  dérruir ,  ni  lé  ciel  ouvert ,  félon  ces  paroles  de 
kpôtre  :  Si  Jefus-Cbrift  nefl  point  reffufeité ,  vous  êtes  encore  Jhid  ^ 
engageT^dans  vos  péche\>  &  ceux  qui  font  morts  en  Jefus-Chrift, 
fêta  péris  fans  rejfource.  Si  le  Fils  de  Dieu  ne  nous  avoir  don- 
né par  fa  Réfurredion  un  gage  afluré  de  la  nôtre  ,  &  qu'ainfi 
nous  neujfions  d'efpérance  en  lui  que  pour  cette  vie  >  nous  ferions 
les  plus  mi f érable  s  de  tous  les  hommes.  '  f* 

Il  ne  faut  donc  pas  s'étonner  iï  les  Fidé'cs  célèbrent  avec 
tant  de  folennité  un  myftcre  qu'ils  regardent  non  feulement 
comme  le  fondement  de  leur  foi ,  mais  enco'  e  comme  la  eau* 
fe  &  le  fymbole  de  la  vie  éternelle  qu'ils  efpcrent.  Le  Carê- 
me qui  a  fervi  de  préparation  a  cette  Fête  ,  étoit  la  figure  de 
la  vie  pénible  &  laborieufe  par  laquelle  le  Chrétien  s'avance 
vers  la  vie  future  ;  mais  la  1  ête  de  Pâqnes  repré  fente  cette 
vie  glorieufe  qui  doit  être  la  récompense  de  la  vie  préfente. 
C'eft  pourquoi  TEglife  dans  tout  l'Office  de  cette  femaine 
entre  déjà  en  efprit  dans  la  célefte  Jérufalem  ;  elle  ne  veut 
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plus  louer  fon  Dieu  par  les  Hymnes  ordinaires ,  ni  s'inflruire 
comme  les  autres  jours  par  les  Chapitres  ;  mais  elle  répète  J 
/•4.13.  fans  cefle  au  lieu  d'Hymne  1' 'Alléluia  que  les  bi  enheureux 
chantent  éternellement  dans  la  gloire  :  &  pour  toute  inftruc- 
tion ,  clic  repréfente  à  fes  enfans  que  ce  jour  cft  le  jour  du  * 
Seigneur  ,  qui  ne  demande  d'eux  que  des  tranfporcs  de  joie 
&  d'aliégreffe.  C'elt  aux  Fidèles  à  examiner  s'ils  ont  droit 
d'avoir  part  à  la  joie  de  l'Eglife  -,  ils  ne  peuvent  célébrer  le 
jour  du  Seigneur,  s'ils  n'appartiennent  eux-mêmes  au  Sei- 
gneur ;  ils  ne  peuvent  avoir  patt  à  la  joie  de  fa  Réfurrcdkion , 
s'ils  n'en  ont  pris  aucune  aux  douleurs  de  fa  Paflîon  ,  i<:  ils  •  * 
doivent  fe  perfuader  que  la  vieglorieufe  de  Jefus-Gluiil  ref- 
fufeité ,  n'opère  la  vie  de  la  grâce  que  dans  ceux  en  qui  fa 
rnorc  a  détruit  la  mort  du  péché.  # 


a 

f 


4^ 

LE  SAINT  JOUR 

PASQUES, 

A  MATINES. 

SEigncur,  u  )  vous  ou-  1t*\  Omïne  labià  meà  atte-  py:  m 
vnrez  mes  lèvres  $  Rf;  Et    I     ■  •  c  r  ir. 

ma  bouche  annoncera  vos    JL^  r.lcs.î         Et  OS  meum  ' 

louanges;  annuntiabic  laudem  tuam. 

o  Dieu ,  vénci  à  mon  aide  $     Deus  in  adjucoriutn  metim 

ISSS&iSSÏ  ».  Domine  ad  ad-  >• 

re,auFils,&aufaintErpntj  juvandtim  me  feitina.  Gloria 

&  qu'elle  foie  telle  au  jour-   patri     &  fj^      &  Spiricuï 
d'hui,  &  toujours,  &  dans    r     ~       r  •        •  r-  • 

les  fiéeles  des  iiécles ,  qu'elle  1  antto  j  ficut  crat  m  pnneipio, 

a  été  dès  le  commencement  &  nunc  $  femper ,  &:  in  &- 
^ toute  rfcicrnitc.  Amen.  ^  feculorUm-  Amen.  Aile* 

Invit.  Le  Seigneur  eft  vrai-      A  Rome.  Surtexît  DomifM* 
«vent  reffulcué  ,  *  A1U*.     vefc  ^  *  AUduia#  Qm  f(f(U%  14. 

Surrexic, 

Z»o/if.  Alléluia,  le  Seigneur      ^  p4f/V.  Allelllia  ,  furrexit 
eft  vraiment  rcOufcitê  }  *  i1r   „    \        *  \r--:r^ 

Jenez ,  adorons-le ,  aïkluia.  ^ominus  vere  ;   *  Venitc  , 

adoremus,  alléluia.  On  ré  f  etc. 
Alléluia.  Surrexic. 

(  *  )  fltf.  Vous  ferez  le  premier  de  cjui  je  parler*. 
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P  S  £  A  U   M  fi  94. 

VEnitc ,  exulcemus  Do-  \7  &*«  >  Io^ons  le  SeU 

1  V  encur  ,  avec  allécrefle  : 

nnno  ,  jubilcmus  Deo  chantons  avec  joKdeVhyrn- 

faluCatt  nodro  :  prîEOCCUpe-  ws  a  Di:u  notre  Sauteur  : 

mus  faciem  ejtls  in  confeflïo-  v/^™™-"™  & 

.  Face  en  célébrant  fes  louan- 

ne  ,  &  m  plalmiS  JubllcraUS  ei.  ges ,  &  chantons-lui  des  can- 
tiques d'alicgrclTe. 

A  Rome  ,  Suirexit  DominuS  Le  Seigneur  cil  vraiment 

vcfê ,  allcluia.      _  icKûfcè ,  «IHoh. 

•  A  Paris ,  Alléluia  ,  furrexie  Aiîeluîa  ,  le  Seîgneirt  ea 

Dominus  verè ,  venite  adore  ïïSkSSS.1  ' 
mus,  alléluia. 

V134.     Quoniam  Dcus  magnus  f«  feignent  cftfc «and 

».         ^  ^         -1  -r»                 &  r  Dku  ,  &  le  çrand  Roi  élevé 

UominUS  SC  Kex  magnus  lu-  aux  di  ffus  de  tous  les  dieux  : 

per  Omnes   dcOS  ;   quoniam  H nî  rejettera  point  Ton  peu- 

1™    *<*»**«11«<-  r>^^:«.,c  pic  ;  il  tient  en  fa  ma;n  tous 

non  rcpellec  Dominus  pie-  fcs  licux  Jcs  pIus  éIoigncl  dç 

bem  luam ,  quia  in  manu  ejus  la  tene  ;  &  les  plus  hautes 

func  omnes  fines  terr*  ,  &  al-  mOQWSncs  r°a£  à  ltti- 
titudines  montium  ipfe  con- 
fpicic. 

A  Rome  ,  Alléluia.  Aiîeluia. 

A  Paris,  Allcluia,  furrexit.  Alléluia,  le  Seïgneur. 

Quoniam  ipfius  cft  mare  .  La  mcr  lui  appartient ,  car 

a    *Tm  r«^:.:n    1     «        •  J  il  l'a  faite  j  &  fcs  mains  ont 

&  iple  tecit  îllud  ,  U  andam  auffi  formé  Ia  lcrrc  :  vcncx 

fundaveriint  manus  ejus  :  Ve-  donc  ,  adorons-le  ,  profter- 

lûte  adoremus  s  &  procida-  dc™< h» ; 

*  >  r  rons  devant  le  Seigneur  qui 
milS  antC  Deum  :   ploremUS  nous  a  faits  i  car  c'eft  lui  qui 

coram  Domino  qui  fecitnos;  clt  lc  S«g»«"  notre  Dieu, 

'   r     n   t\       •         r\  &  Pour  nous  nous  fommes  ' 

quia  îpleelt  Dominus  Deus  iorp:upie,&  les  brebis  qu'il 

liofter  :  nos  autem  pOpuluS  nourrira  dans  fes  pâturages, 

ejus ,  &  oves  pafcua:  ejus.  , 

A  Rome ,  Surrexic.  u  seigneur. 
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a  Matines.       i  *ge; 

Alléluia  ,  le  Seigneur.  ^  p,r//    Allclllîa  ,  furrexit 

Si  vous  entendez  aujour-  tt  j-     r       ,v1^.*  j1uulau. 

«Thui  fa  voix  ,  nendurciiTex  HOÛie  11  VOCCIT1  CJUS  audie-  a***« 

point  vos  cœurs  ,  comme  ritis  ,  nolicc  obdurare  corda  7* 

dans  le  murmure  au  jour  de  ,.^0-..^     r.  *  l  • 

la  tentation  qui  arriva  dans  J[Cltra  \flCUC  *n  OXaccrbarione 

défert  ,  où  vos  pères  me  fccundùm  dicm  tentationis 

tentèrent ,  &  où  ils  éprou-  \n  A/*C*r+^  .,u: 

verent  &  virent  mes  «ivres.  ln -ÛCicrCO.  :  ubl  tcntaverunç 

me  patres  veitrt ,  probaverune 
&  videmnt  opéra  mea. 

AI,eIuia-  A  Rome,  Allcluia. 

Alléluia,  le  Seigneur.  A  Paris  >  Alléluia  ,  furrexit. 

J'ai  été  proche  de  ce  peu-  Quadraginta  annis  proxi- Naw.  14. 

fifrlfiSriÉ  musfoigencrationi  luuc ,  & .  ,. 

jours  emporter  à  J  égare-  dixi  :  Semper  hi  errant  corde  : 

£££  II ,cur Cœur  :  "s Vonc  *Pri  ve™  non  cogjnoverunc  3-  "  ** 

point  connu  mes  voies  j  &  r.  ., 

je  leur  ai  jure  dans  ma  co-  Vlas  mcas  >  qulDUS  JliraVl  1U 

1ère  qu'ils  n'entreront  point  ira  mea  .  fl  introibuilC  ill  re- 
dans mon  repos. 

F  quiem  meam. 

Le  Seigneur.  A  Rome  ^  Surrcxic< 

Alléluia,  le  Seigneur.  A  Paris ,  Alléluia ,  furrexir. 

Gloire  au  Pcre,  au  Fils ,  Gloria  Patri     SC  Filio  & 

SrSb  au&t?^  SPiritui  •  Sicut  erac  in 

toujours  ,  &  dans  les  ficelés  pnnCipiO  ,  &  IlunC  &  femper  y 

des  faciès  ,  qu'elle  a  été  des  &r  in  fecula  feculorum.  A* 
le  commencement  &  dans 

toute  l'éternité.  Amen.  meiî. 

Alléluia.  <A  Rome  y  Allcluia. 

venex ,  adorez-le ,  aile-  A  Paris ,  Venice ,  adoremus, 

Iuia-  alielula. 

Le  Seigneur  eft  vraiment  *  A  Rome  y  Surrexk  Dominus 

reiîufcité,  alléluia.  verè ,  alléluia. 

Allcluia  ,  le  Seigneur  eft  A  P?r's  >  AUcluia  ,  furrexit, 

vraiment  teffafcité  î  venex,  Dominus  verè  ;  venice  adore- 

adorons-le ,  allcluia.  mUS  ,  AUcluia. 
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rA  Rome ,  on  double  les  Amienneis 

PSEAUME  I, 

Qttil  ny  a  que  les  bons  qui  [oient  heureux.   Que  les  méchant  font  mijêt 
rtblfs.  A  quoi  les  uns  &  les  autres  reffemblent. 

BEatus  vir  qui  non  abiit  UEur7* cft  !'h°m™  5ui 
~..    ?      .  Jl  Ane  s  cft  point  laillc  aller 

m  confilio  impiorum ,  ô£  au  confcii  dcs  impics  t  ^ 

in  via  pCCCatOtum  non  ftetk  ;  s'eft  point  arrêté  dans  la  voie 

&  in  cathedra  peftito  non  ^Tdînf  fch*$ 

fedit.  (  «  )  contagion  &  de  pefte. 

jef  u  «.     Scd  in  Icge  Domini  volun-     Mai*  toute  fon  atTcaion 

c  fera  dans  la  loi  du  Seigneur, 

tas  ejus  ,  &  m  lege  ejus  medi-  &  n  la  méditcta  lc  jo£  &  ^ 
tableur  die  ac  nocte.  nuit. 

7«.i7.  Et  erit  tanquam  fignum  W  fera  femblablc  1  un  ar- 
t.  i    ,  nr         i       bre  plante  fur  le  coûtant  des 

qiiod  plantatum  elt  iCCUS  de-  eaux,  qui  portera  fonfruiç 

curfus  aquarum  ,  quod  fru-  cn  fon  tcms- 

ftum  fuum  dabic  in  tempore 

fuo. 

Et  folium  ejus  non  defluet  :     ?»  fcuilIc  ne  \?*?>cr* 

1  r    •         point  i  &  tout  ce  qu  il  fera  % 

èc  omnia  quxeumque  taciet  >  ïéuffira  hcureuCcment. 
profperabuntur. 

N  on  fie  impii ,  non  fie  :  fed    . 11     c?  P*5 *infl 

t   •  .     pics  ,  il  ncu  cft  pas  ainfi  ; 

tanquam  pulvis  quem  projicit  Lis  i!s  font  fembfablcs  à  la 

VeiltUS  à  facic  terra.  pouflurc  que  le  vent  empor- 

te de  deflus  la  terre, 


IdeO  non  refurgent  impii      Aufli  les  impies  ne  reflufei- 

in  judicio,  neque  peccatore*  f^J^gJSS^ 

in  COlîCliio  jllftorum .  raOemblce  des  juftes. 


Quoniam  nOVK  DominUS  Parce  que  le  Seigneur  (<:) 

•          •   n                m     •        :  connoit  la  voie  des  mîtes  m 

lam  jultorum  ,  6c  îter  îm-  mais  b  yoit  4cs  imp|cs  pè: 

piorqm  peribic.  ma, 


f/r)  *«.  Des  ho'.umes  empeder  ej> 
i  b)  es.  rç*tr  ine  aaronne\  *vcc  Us 


jifles. 

(  t  )  ex.  Uftn»xt  f?  rr»Wf  ^u»  or»| 
fawtblc  U  enduite  des  jujies. 
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a  Matines. 

Gïoïre  tu  Vttt ,  au  Fus  &     Gloria  Patri ,  &  Filio ,  &c 

au  famt  Efpnc  :  c  •  •    •  r  n_ 

r  Spincui  fancto: 

Er  qu  clic  foit  telle  au  jour-     sicut  crat  in  principio  ,  &C 

dhui,&  toujours,  &  dans  0   r  «   •  V  i 

les  fiécles  des  ficelés  ,  quelle  ni*nc  y  &  lemper  , &C  in  fecula 

a  été  dès  ie  commencement ,  feculorum.  Amen.  Ce  qui  s'ob- 

^dans  toute  l'éternité.  A-  ^  k  U fin  ^  ^  &  p/] 

Ant.  ]e  fuis  celui  qui  eft  ,      Ant.  EgO  fil  m  qui  flim  ,  al- 

aîleluïa  ijeyous  aitirezdcia  lerluia  5  emi  VOS  de  fe«/kuCC% 
lervKudc,  alléluia,  &  xz  vous     ni*  1  1        .  . 

ai  rachetez  par  la  force  de  alléluia  j  ac  redemi  in  brachio 

mon  bras  ,  alléluia ,  alléluia.  CXCclfo  ,  alléluia  ,  alléluia, 

P  S  £  A  V  M  E  2. 
David  peut  avoir  compofé  ce  Pfeaume,  lorfque  les  Philiflins  ayant  ffu  qu'il 
avoit  été  créé  Roi  d'ifrael ,  s  ajfemblérent  dans  la  valiée  de  Raphaïm  pour 
lui  faire  la  guerre,  z.  Reg.j  .1  7.  Mais  il  efl  certain,  par  le  témoignage  des 
Apôtres ,  quil  convient  plus  à  jifus-Chrifl  qu'à  ce  Prince  qui  n'en  étoit  que 
la  figure  ;  ©»  qui  fait  voir  ici  que  c'efl  en  vain  que  les  bomites  s'oppoftnt  an 
Royaume  du  Meflie  ,  puifaue  c  efl  lui  qui  a  été  établi  de  Dieu  fon  Pere ,  pour 
itre  le  Roi  de  tout  le  monde.  Excellente  exhortation  aux  Rois, 

Pourquoi  les  [*  )  nations  /^VUare  fremuerunt  gen- 

fe  font-elles  émues  ,  &  I      I  0  ,  •         j°  • 

pourquoi  les  peuples  ont-ils  V^.CCS  >  &  populi  medltaU 

îorme  de  vains  projets  ?  func  mania  ? 

(  *  )  Les  Rois  de  la  terre  AftitCNint  regCS  tCTTX  ,  & 
Te  font  élevez  ,&  les  Princes  ~  *     *  „r    -««S-—,--  il  „ 
fc  font  joints  cnfemble  con-  Pr^CipCS    COnVCnerunt  m  li- 
tre le  Seigneur  &  contre  fon  num  *  adversùs  Dominum  5C 
chriIh  adversùs  Chriftumcjus. 
Rompons ,  (  b  )  ont-ils  dit ,  Dirumpamus  vincula  eoru  * 

!ousird^s„oirns  Ic"  &Ptojiciamusànobisjugum 

ipforum. 

r-„?ral-  lu\.habi"  <,.a"  -k     Qui  habitat  in  cœlis  itride- 

ciel  fc  rira  d  eux ,  &  le  Sci-  ,  .  _^      .        r  r 

gneur  fc  mocquera  d'eux.       Dit  COS  ,  &  DomUlUS  lublan- 

nabit  eos. 

(a)  ex.  Hérode  &  Ponce  PiUte  mvec  j  Ib)  ex.  Ne  tardait  ni  L  hi  de  Dieu  » 
t:s  Gentil  1  &•  le  peuple  d'Ifrael ,  fe  font  ni  let  préceptes  Ae  fon  F  ils  ,/i  contraires  aux 
unis  enfembU  contre  votre  fant  Fils  Jejns.    inclinations  de  U  chtit. 


Ai*.  4,  if. 
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Tunoloquctur  adcosinira      Aiors  il  leur  parle»  dani 
r         n   •     t  r  'a  colcrc ,  &  il  les  troublera 

fua  ,  &  in  furore  fuo  contur-  dans  la  /utcuIt 
babic  cos. 

Ego  autem  confticutus  fum  Jg  f^SSmH^ 
Rex  ab  co  luper  Sion  montem  fainte  de  sion ,  ou  j'annonce 
fan&umcjus ,  prxdicans  pras-  &  Pr"hc  ra  loi- 
ceprum  ejus. 

Doqpinus  dixit  ad  HIC  :  Fi-    ,   (  *  ï    Lc  É  Seigneur  m'a 
i«  fi*  ait*.  Vous  êtes  mon  fils, 

Uns  meus  es  tu ,  ego  hodie  ge-  js  vous  Ai  cn,cndlà  aujouI! 

nui  te,  d'hui. 

j*.        Poftula  à  me ,  &  dabo  tibi  ^d<)™;*  £Z 

llèb.  i.  y.  gantes  hxredltatcm  tuam  ,  &:   tions  pour  vorre  héritage  , 

&  '  •  poiTciIionem  tuam  terminos  &  tou,tc  dc  u  lcrIS 

-  •  •'  pour  Ja  pollçdcr. 

*  *       Rcges  cos  in  virga  ferrea ,     (  *l  Vou8  ^  conduirez 

D  r     ?        r  •      avec  une  verçc  de  fer ,  & 

&  canquam  vas  hguli  confnn-  vous  lcs  briicrt^  ainfi  que  le 

gCS  eOS.  vafe  d'un  potier. 

'  Et  nunc  Reges  intelligke  :  ^JSmiXfi 

CrudlmiM  qui  judicatlS  ter-  intclligens  :  inrtruifez-vous , 
jani.  vous  qui  jugez  la  terre. 

Servite  Domino  in  timo-     Servcz  Ic  ?eiSn™r  avcç 

e         ,  j  crainte  ,  &  reiomilcz-vous 

Te,  &  eXUlcaCC  Ci  ÇUm  tremo-,   Cn  lui  avec  tremblement. 

re. 

Apprehendicc  difeiplinam    Embnflei  J#  )  la  difcipïi- 

1  1  j    •    r  •  ne ,  dc  rcur  que  le  Seigneur 

ncquandoiraicaturDominus,  neVinite,  &  que  vous  ne 

&  pcrcatlS  dc  via  jllfta.  périmez  en  vous  egaunt  de 

la  droite  voie. 


(a)  ex.  Sur  fuie  l'EfJifi  ,  dont  Sion 

I  \  h  )  ex.  Ce  i<erfet  marque  la  mai '/farce 
ftcrntlle  du  fit»  de  Dieu.  Aujourd'hui  , 
feuific  l  éternité  ,  d<i,n  l  tqnclle  il  n'y  a.  ni 


i  cui  ai  rejfujiité. 

(r)  ex.  I.'Eilife  e&mpêft'e  de  toutes  tes 
nations  ,  &•  répandue  par  tonte  la  terr:. 

(d)  ex.  Vous  a:tre\  fur  les  hommes  un 
pouvo  r  duquel  on  ne  pourra  rcjiflcr  :  ff  ils 
pafje ',  n;  f.ftur  ,  mais  t*".*  eft préfrvt.  Saint  re  feront  devant  ions  que  des  vaijjcaux 
finit  Aft.  tu  explique  amfft  te^erfet  {  i'drgih  que  vom  lnfert\  facilement  >  s'il$ 
fie  la  R<inrreClirj  <  de  fe(tts-Ct>rift*  vont  fmt  rebelles. 

Je  vum  ai  CHgrudic- ,  ficJi-À-dirc ,  je  j     (  e  )  ex.  Vue  enduite  fage  &  rr^/e*.  - 
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à  Mdtines  '.  48^ 
tordus  tout  d'un  coup  fa      Cùm  exarfcric  in  brevi  ira 

tolcre  s  allumera  ,  heureux.  •  . 

tous  ceux  qui  cfpcrcnt  en  lui.  CJUS  >  beau  omnes  qui  confi- 

dune  in  co. 

Ant.  J'ai  demandé  à  mon         Ant.     Poftukvi  Patrcm 

Pcre  ,  alléluia  ;  &  il  m  a  don-   ^„   ni*        ii«  »i 

né  loates  les  nadons  ,  aile-   meu™  >  allClUia  ;  dedlC  mihl 

juia  ,  pour  mou  héritage ,  gentes ,  alléluia ,  in  heredica* 
allcIuia-  cem ,  alléluia. 

P  S  EAU  M  E  J. 

Ce  Tfe.tume  que  David  a  compofé lorfquil  fuyoit  devant  (on  fils  Abfa- 
Ion  ,  efl  une  excellente  prière  pour  une  ame  qui  fe  trouve  inquiétée  de  fet 
ennemis  ,  qui  invoque  Dieu  à  [on  fecours  ,  en  reconnoifjant  qu'il  n'y  s 
que  îuifeul  qui  la  fauve.  Il  eft  aifé  de  l'appliquer  avec  Chglife  à  la  PaJJion 
&URéf:trraliondeJefMS-Cbrift. 

c  Ei^neur,  pourquoi  ceux  "pvOmine  quid  mukipli- 

O  qui  me  pcrlccutenr  font-     |      ■      .  r      1      .      .,  * 
ils  en  fi  grand  nombre  ?  beau-     1  Vcatl  lunt  qui  tabulant 

coup  d\ nnemis  s'élèvent  con-  me  ?  multi  infurgunt  adver- 
tre  moi.  /v 

film  me? 

Piufieurs  difent  à  mon  a-     Mtilti  dicunt  animas  mex  i 

SfuU'nfon  DrClap'USdc  Non  eft  falus  ipfi  in  Deo  c,us. 
Mais  vous ,  Seigneur ,    Tu  autem  Domine  fafeeptor  _ 

vous  cces  mon  protefleur  ,  mcus  es  g|  rJ  a  &  j 
vous  êtes  ma  gloire  ,  &  vous  >  t>  >  VAai 

élevez  ma  téte.  tans  capuc  mçum. 

J'ai  élevé  ma  voix  ,&  /ai     Voce  meâ  ad  Dominutn 

crie  au  Seigneur  i  &  il  m'a     i  •  1*  *  i 

exaucé  {aide  fa  montagne  ClamaVl  ;  &  CXaudlVlt  me  de 

f»int-  9    monte  fancto  fuo. 

Je  me  fuis  endormi  (  b  )       EgO  dormivi  ,  &C  foporatUS 

&  i*ai  été  aflbupi  de  fom-  fum .  exurrexi ,  quia  Domi- 

meîl:  &  ie  me  luis  relevé,  r  r  • 

parce  que  le  Seigneur  a  pris  nus  iuicepit  me.  / 

ma  dchnfc, 

«  * 

(  a  )  ex,  Du  ciel  ;  ou,  de  la  montagne  de  [  ou  ,  e  h  entend**  ce  ver  fet  de  la  Re' ferrer- 
Si»h  ,  cm  e'tod  l'arche  devant  laquelle  1rs  !  tien  de  notre  Sei^ve^r  lefus-Chrifi.  Je  me 
Ifratlitu  effraient  à  Dieu  Itnrs  vmux  &  Ails  endormi  Ju  fommeil  de  h  mort  t  ac 
leurs  prières.  jc  mc  lui$  \^  .Ar  ma  *rywmtf ;<,,,. 

I**)  ex.  Dans  l'abbatement  »  jùoi,  i 
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r4$6  Le  Dimanche  de  Pâques 

Non  tîmebo  millia  populi     .1?  nc  craindrai  point  le* 
•  •  1   |^       milliers  d  hommes  qui  m  cn«» 

circumdantis  me  :  exurge  Do*  virônnçnc .  iCVez-Vous ,  Sei- 

minfe  ,  falvum  me  faC  ,  DCUS  gneur  i  Iauvez-moi  ,  mon 
mjll<-  Dieu, 

meus. 

Quoniam  tU  pereuffifti  om-     Parce  que  vous  avez  frap- 

nés  adverfantes  mihi  fine  eau-  TJT± 

fa  ;  dentés  peccatomm  COn-  brife  les  dents  des  pécheurs. 

trivifti. 

Domini  eft  falus  :  &  fliper  ,  ™  <*u  Seigneur  que  vient 
-  i         l'a.'      Ic  lalut  :  &  ccft  fur  votre 

populum  tuum   benedictio  pcuple  i  ^  Dieu ,  que  vous 

tua.  répandez  Yocrc  bénédiction. 

Ant.  Eço  dormivi .  &c  fom-  If,  mc  f*îs  cn<îormi 

"    rt  •  &  laifle  aller  au  fommeil  :  & 

num  cepi  :  &  exurrexi ,  quo-  :c  mc  fuis  rc]cvè  ,  parcc  quc 

ïliam  DominUS  fufeepit  me  ,  le  Seigneur  a  pris  madéfen- 

alléluia ,  alléluia.  fc  » aIlcIuia  ' alJcluia' 

-      f*  Surrexit  DominUS   de      f.  Le  Seigneur  eft  reiTuf- 

fepulchro5  *.  Qui  pto  «obis  fif^ST^^t 
pependic  m  ligno.  Pater  no-  rarbre  de  la  croix, 
lier. 

Absolution. 

EXaudi ,  Domine  Jefu  Q  Eigncur  jefus-Chrift ,  e- 

r^t    'cl  r  v3  xaucez  les  prières  de  vos 

Chrillc,  preces  iervo-  fcrvhcws  ,&  ayez  pitié  de 

rum  tuorum  ;  5c  miferere  no-  nous  >  vous  qui  vivez  &  re~ 

i  •      _   •  Mm       ri   c  •  enez  avec  le  Pcre  &  le  faine 

bis  ,  qui  cum  Parre  &  Spintu  |fprit  dans  tous  les  fléclcs 
ianûo  vivis  &  régnas  in  faecu-  des  iiéclcs.  Amen, 
la  farculorum.  çi.  Amen. 

Jube  ,  domne  ,  benc  dicere.  Ordonnez-moi  de  bien  dire. 

Hened    Fvmcrpltra  \ccV\c\  fit  BcW.  Que  la  lecture  de  1%E- 

,  f  '    ^VangellCa  .lcai°  llC  vangile  nous  obtienne  l'affif- 

IloblS  lalus  &  prOteaiO.  Çi.  A-  tance  &la  protection  de  Dieu, 

mcn.  »•  Amen, 
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à  Matines. 

U&nn  du  faint  Evangile  Lcftio  fanai  E van eelii  fecun* 

félon  famL  Marc.  js      x  ,  ° 

dum  Marcum. 

j.  Leçon*  Ckap.  16. 

En  ce  tcms-iàj  Marie  |N  illo  tempore  ;  Maria 

Madeleine  ,  Marie  mere  m  •%  r      11  ^    > -r    *  t 

de  Jacques,  & Saiomé,  a-  1  Magdalenc ,  &  Maria  Ja- 

dictèrent  des  parfums  pour  cobi  ,  àC    SaloiHC  ,  cmettint 

venir  embaumer  Jefus.  Et  le  aromata  j  uc  venicnteS  linge. 

runt  Jefum.  Et  rcliqua.  * 

Homélie  de  faint  Grégoire  Homilia  fan&i  Gregorii 

Pa*c'  Papa:, 

Homélie  il.  fur  F  Evangile  du  jour  de  Pâques  dam  faim* 
\fiiarie  Majeure. 

VOus  venez  d'entendre,  A    Udifti  ,  fratres  Cariflî- 

mes  chers  Frères ,  que  LA       j  f  ft 

ces  faint  es  femmes  qui  a-  JL  JL        *  M  .  * 

▼oient  fuivî  le  Seigneur  ,  liercs ,  quae  Dommum  fiie- 

vinrent  à  fon  fépulcre  avec  fant  {ccxltx     cum  aromar/u 

des  parfums ,  &  qu  elles  pn-  ,          .  9 

rent  foin  de  rendre  à  celui  DUS  ad  monumetltum  VetlC- 

quclles  avoient  tant  aime  runc  .  &  ei  quem  viventeiU 

durant  fa  vie,  les  devoirs  j«t  *j   

tf  humanité  après  fa  mort,  dilexeranc  ,  etiam  mortuo  , 

Mais  ce  qu'elles  ont  fait  ftudio  humanitatis  obfequun- 

aiots  nous  fait  affez  voit  ce  ^    g^J  ft    aUquid  in 

qui  fe  doit  maintenant  faire  &  * 

dans  l'Egiifc.  Et  en  effet,  il  lancta  Eccleiia  lignât  geren- 


nous 


eft  important  de  bien  durn#    Sic  qilippe  necefle  elt 

remarquer  ce  qui  fe  pafla  j.  r  n.  r 

dans  rEvmgik ,  afin  «Kp-  ™  audiamus  qux  fada  fime , 

prendre  ce  que  nous  devons  quatenuS    COglCcmUS  Ctiam 

uT  ,jr(sSïrj    nob>  fint,cx  eorum  imi- 

oui  eft  mort  pour  nous ,  &  tationc  racienda.  Ec  nos  ergo 

Û  étant  remplis  de  l'agréa-  Jn  eum  qui  eft  m0rtUUS  Crc- 

bie  odeur  des  vertus  &  des  j  /*  j 

bonnes  iruvres  ,  nous  cher-  dentCS  il  Odore  VirtlltUm  TC- 

chou*  loigr.cufcmcnt  le  ici-  ferti  çum  opinione  bonorun* 
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le  Dimânche  de  Tiques 

opcrum  Dominum  quxrimus,  greiir  *  *'e(t  eomme  (î  noui 

_  j  „  *  r„a-X  :i  allions  à  fon  lépulcre  avec 

ad  monumentum  protefto  il-  det    fums  0/ccs  icufeJ 

liuscumaromatibuSVCnimuS.  femme,  qui  vintent  avec  de, 

Ulxaucem  muliercs  Angelos  P"*""™.  virent  des  Ange*  i 

.  ,  parce  qa  il  n  va  que  ces  ames 

Vident ,  qux  cum  aromacibus  qui  étant  toutes  remplies  de 

venerunt:  quia  videlicet  ilhe'  lîtlboBBe  °dfur  d£.s  vrrtus> 

r                  •           r  •  s  clevent  fans  celle  vers  le 

inentes  fupernOS  ClVCS  afpi-  Seigneur  par  leurs  fainrsdc- 

ClUnt,  qux  CUm  VirtUtUmodo-  *î«>  qui  vovent  clairement 

ribus  ad  Dominum  per  fanûa  lcs(  ?co^ns  ^  Ia  ccdcftc  )é~ 

i  Ai    7  J-'vl"*"^"  r              d  ruUlcm.  Et  vous ,  Seigneur , 

dciideria  prohcifcuntur.  Tu  ayez  pitié  de  nous.  Rca- 

autem  Domine  mifererc  no-  dons  &raccs  a  Dicu- 
ftri.  fy.  Deo  gracias. 

Mw/fe.      l^.AngclusDominidefcen-  Un  ^nge^u  Seigneur 

*  *■    dit  de  cœlo  ;  &  accedens  rcvol-  p^nt  du  %uic*  \Tn 

VÎtlapidem  ,  &  fllper  eutn  fe-  «tira  la  pierre  qui  le  Fer- 

dit»  &  dixit  mulicribus  :  *  Ti'^SJ^T^ 

NolitC  timere  ;  fcio  enim  quia  craignez  point  ;  je  fçai  bien 

crucifixum  quxritis  ;  *  Jam  q»f  vous  cherchez  lefus  qui 

r         .           \              .  i       ,  a  étc  crucifie,  *  II  eit  ref- 

Mffc  i6.  lurrexit  :  vcnitc ,  &:  videte  10*  fufeite  :  venez  ,  &  voyez  le 

f>         CUm  ,  llbi  poficilS  erat  Domi-  1:"u  <>"  le  Seigneur  avoit  été 

„,„    ^iui„'      J-r  Ur  ;„*rrtAllM  mis ,  alléluia.  ^.  Et  étant  en- 

#  nus ,  alléluia,  f.  ht  mtrocun-  tréçs  dans  k  ft  ktc  y  c]Ic$ 

tes  in  monumentum  ,  Vlderimt  virent  un  jeune  homme  affis 

iuvencm  fedentem  in  dexttis  t  dll,c?t,ê  d.roic vêtî!  drnc 

'                    n   ,A             1A       *  robe  blanche ,  dont  elles  fu- 

COOpertUlll  ftola  Candlda ,  &  rent  fort  effrayées  -,  mais  il 

Obfttipuerunt;  qui  dixît  îllis  :  *  '  *  Ne  craignez  point. 

N,.  1     .                         rv      •  Gloire  au  Perc  .  au  Fils  , 

olitc  timere.  Gloria  Patn  ,  &  au  fainc  Efpri|.  *  n  ci{ 

6c  Filio  ,  de  Spiritui  fan&o.  *  icOufcicé. 

Jam  furrexic. 

Jllbe  ,  domne  ,  bene  dicere.  Ordonnez  moi  de  bien  dire. 

BimdiS.  Divinum  auxilium 

nous  accompagne  toujours» 

mancat  femper  nobilcum.  çt.  Amen. 
Amen, 
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« 

Seconde  Leçon  à  Rome. 

SHE^&S  JN  eft,quidnamf,t,qu6d 
le  côte  gauche  nous  marque  in  dextris  ledere  Angélus  cer- 

la  vie  préfente  ,  &  le  droit  la     j  namquc  pcr 

vie  future  &  éternelle.  D  ou  ^S-      .        ^  r 

vient  qu'il  cft  dit  dans  les  ftram  ,  nid  vita  pradens  :  quia 

Cantiques:  Sa  main  gauche  ver5  per  dcxteram  ,  nifl  pcr- 
foutient  ma  tête  ,  &  fa  main  ».       ,  r  t  t  J 

droite  m'embraflera.    Puis  petua  Vlta  dcflgnatur  ?  Ulldc 

donc  que  notre  Sauveur  ctoit  m  CanticiS  CaUClCOmm  fcrîp- 

îlW^Sï  r«m  cft  L*vvjus  fub  ca-r ii 

pas  fans  raifon  que  l'Ange   pKC  1T1CO  ,  &  deXCera  llllUS 

qui  venoit  annoncer  la  vie   amplcxabiciir  me.    Quia  er- 
Éternellc ,  étoit  aflis  au  cote        r  _    .  j> 

droit.il  parut  auffi  vêtu  d'une  go  Redcmpcor  nolter  jam 

robe  blanche  ,  parce  qu'il  prsefentis  vitX  COrruptioncm 
nousannonçoit  la  joie  de  cet-  *  „r  ,.  q\  a  m.,2 
te  grande  folennuc  i  car  la  tranfieraC  ,  rCÛC  AngCiUS  ,  qui 

blancheur  de  la  robe  figni-  nunciarc  percnncm  ejus  vitatn 

fioit  l'éclat  de  cette  bienteu-   vcncraC     in  deXCCta  fcdcbaC. 

reufefolennité,quejene(çai   ^  .    * .  »  j.JA 

fi  je  dois  regarder  comme  no-   V^Ut  itola  Candlda  COOpertUS 

tre  Fctc ,  ou  comme  celle  des  apparuit ,  quia  feftivicacis  no- 

Ançes. Mais  pour  mieux  dire,   n1  1  j*  ^ 

je  Appellerai  .ou.  enfembje  ,   ftnE  gaU.d»a  nWKUWtt.  Can- 

&  leur  F«te  &  la  nôtre  j  car  dor  etenim  veftis  fplendorcni 
la  Réfurreaion  de :  notre  noftrx  denunciat  folemnitacis. 

Kcdempteur  cft  notre  Fete,    xt   n.      j*  r        o  J 

puifqu'cile  nous  a  fait  rentrer  iNoitra:  dicamus .  an  lux  î  5cd 

dans  le  chemin  de  l'hcureufe   uc  fateamiir  VCl'ius  ,  &  fuar  dî- 

îmmorealitc  5  &  elle  cft  la  lè-  n  ... 

ic  des  Anges  ,  puifqu'en  nous  Camus  &  noltrx.   Illa  qilippC 

ouvrant  Centrée  du  ciel ,  elîc  Redemptoris  noftri  reluire- 

Rempli  le  nombre  des  cfprits  fa?  ^  &  noft^  fcft^  fcfc . 

quia  nos  ad  immorcalicatem 
reduxic  ;  &:  Angclorum  feftivicas  extitit ,  quia  nos 
revocando  ad  cceleftia  ,  eorum  numerum  im- 
plcvic. 
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Lf  dimanche  de  Vaques 
Mira*.         Cùm  tranfifTet  Sabba-  ^torfojelejburduSatiJ 

i  xa         \M~~A~\i**~     Qr  bat  fut  pirté  ,  Marie  Made- 

tum,  Maria  jviagaaienc,  oc  jeinC>&  Marie  mère  de  Jac- 

Maria  JaCobi,&  Salome,eme-  ciucs,&SaIomé,acrictercrE 

runt  aromata ,  *  Ut  venientes 

lingercnt  lefutll  ,  allelUia  ,  al-  alléluia  ,  alléluia:  f.  Etant 

lcluia.  f.  Et  valde  manè  una  Partics  d<fc"od ™ûn  ,cP[f- 

t;  .  ,       f  i  mier  jour  de  la  femame ,  elles 

SabbatOrUm  VenlUnt  ad  mo-  arrivèrent  au  fcpulcrc  au  le- 

numentum  ,  OrtO  jam  foie  ,  *  ver  du  foleil  >  *  Pour  venir. 
_T         .  ^  t     •   n^—:    ©*•  Gloire  au  Perc',  au  Fils  ,  & 

Ut  venientcs.  Gloria  Patn ,  Se  au  ^  Ef  it.  ;  Poiu  vcoifi 

Filio ,  &  Spiritui  fanéto,  *  Ut  - 

Venientes* 

Seconde  Leçon  à  P/trit. 

■    A   NgcluS    ftolâ    Candidâ  T^.  P*""  un  Angî  tfttf 
/  \       ©  •  «        •     ld  une  robe  blanche  ,  par- 

j[j^coapercusapparuit,quia  eequ»ii  nous  annonçoit  la 

feftîvicatis  noftr«  gaudia  nun-  joie  de  cette  grande  folen- 
j       ^ZLl   nui  >  car  la  blancheur  de 

tiavit.  Candor  etemm  veltis ,  h  robe  fignifioit  vteht  ie 

fplcndorcm  noftfX  dcnlintiat  cette  bienheureufe  folrtraite  , 

folemnicatis.  Noftrx  dica-  ^^^ÏÎÎK 
mus, an  fax  >  Seduttateamur  ou  comme  celle  des  An- 

VeriÙS ,  &  fax  dicamUS  ,  &  no-  gc».  Mais  pour  mieux  dire  , 
n         «ii         •        r»    J         ~~     ic  J  appellerai  tout  enlcm- 

ftrx.  111a  quippe  Redempco-  £lc  &'fcur  Fétc  &  ,a  nô- 

ris  noflri  rellirreclio  ;  &C  no-  tre  j  car  la  Réfurrc&ion  de 

ftra  feftivitas  fbk,quia  nos  ad  ^^ÇShtj; 

immortalitaCCm  reduXlC  :   &C   fait  rentrer  dans  le  chemin 

Angclorum  feftivitas  extitit,  J  rw.fi  J-jM 
quia  nos  revocando  ad  cœle-  ~cs>  «uifqa'en  nous  auvraoc 
ftia ,  eorum  numerum  impie-  rentrée  du  Ciel ,  elle  a  «m- 
vit.  In  fua  ergo  ac  noftra  fefti-  *^^b rdconccscJ 
vicate  Angélus  in  albis  vefti-  cette  féte ,  qui  eft  tout  en- 
bus  apparuk  :  quia  dum  nOS  f^ble  celle  des  Anges  «c 
i  r       ~    ^                 .  .  la  notre,  que  cet  Ange  ap- 

per  relurreaionem  oomini-  parut  revêtu  de  blanc ,  par«* 
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^ne  la  Réfurrcôion  du  Scî-  Cam  ad  fuperna  reducimur 

gneur  nous  ayant  rappeliez  t  n*         r  •      j  * 

au  raradis ,  les  pertes  que  la  cœleitis  patriae  damna  repa- 
ccJcftc  patrie  avoir  ibuffer-  rantur.  Sed  quid  advenien- 

tes,  o,nt  été  heureufement  re<;  fi.m;naç    affomr  on^i^ 
réparées.  Mais  écoutons  ce  ZQS  tc™*&*   altaClir  ,  audia- 

que  cet  Ange  dit  aux  faintes  mUS.  NollCe  expaVClCerC.  Ac 

^mmes  :  Ne  craianez  point,  fi  apertè  dicat  :  Paveanc  illi 

Comme  s  il  leur  diloit  cîai-        •  ,  r 

rement  :  Que  ceux-là  crai-  <lul  non  amant  adventum  (li- 
gnent qui  n'aiment  pas  Ja  pernorum  civium  :  pertimef- 

c^a^'c^1!^^  canC  qui  carnalibus  defideriis 

tremblent,  qui  étant  acca-   prefll  ,  ad  eomm  le  focicta- 

voir  jamais  entrer  dans  leur  tZOt.  VOS  autem  CUr  pertl- 
divinc  fociété.  Mais  quant  à  mefcitis  ,  qU2B  VeftroS  COncî- 

""U^Ï^'Ur       videcis  ?  Unde  &  Mat- 

toyens  ,    qu'appréhendez-  thaîUS    Angelum  apparuiflc 

vous  ?  C'eft  pour  cette  rai-  defcribens    air    Frar  afiWVnc 

ion  que  faint  Matthieu  dé-  a.clC"DCnJ  >  alc-  "at  alpeCtUS 

crivant  cette  apparition  de  eJu*  ilCUC  hllgur  ,  &  Veftimen- 

l'Ange,  dit:  Qucfonvifagc  ta  ejuS  flCUt  nix.    In  fulgure 

ctoit  brillant  comme  un  e-  —  '  •        •      n  • 

clair  ,  ac  Ion  vêtement  blanc  «enim  terror  tlm°™  cft  *  ™ 

comme  la  neige.  Car  l'éclair  niVe    ailtcm  blandimcntum 

marque  l'épouvante ,  &  la  candoris.  Quia  vero  omni^ 

neige  nous  fagurc  la  douceur.  _^  .,  .  . 

Mais  parce  que  Dieu  tout-   pOtenS  DeilS,&  CemblllS  peC- 

pmflknc  eft.  terrible  aux  pé~  catoribus  &  blandus  eft  ju- 
tS%?j£Ztt%  ft.is  ».  ceftis.refurreaio- 

témoin  de  fa  Rfcfurreaion  niS  C)US  AngeluS  ,  &  in  fuU 

paroît  le  vifage  comme  un  gure  yulcûs      &   j  candore 

éclair  ,  &c  vetu  d  un  habit  g  ,  .  A      .      »  , 

blanc  î  afin  que  par  fa  figure  nabltUS  dcmonitratur  ;  UC  de 

même ,  il  épouvantât  les  ré-  ipfa  fua  fpecie  &  terreret  re- 

prouvez,*rafiuratlcsélus.  probos  ,  &  mukeret  pios. 

Vous  cherchez  jefus  de      Çi.  Jefum  quazricis  Nazare- 

ïïîïifiàî;  *  «  B*  numcrucxfixum?  *Surrexit, 
point  ici ,  aUciuia ,  aiieiuû.  *  Non  eft  hîc ,  alléluia,  alle- 
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luia.      Quid  quxritis  viven-  *  Pourquoi  cherchez-vc»* 

r  •         o  •      parmi  les  morts  celui  qui  cft 

tem  eum  mortuis  ?  *  burrexit.  vivant  ?  *  n  cft  rciToïcké, 
Gloria.  *  Non eft.  #      Gloire.  *  il neft. 

Jube  do  m  ne  ,   bene  dke-      Ordonnez  -  moi  de  bien 

re.  Bcncd.  Adfocietatem  ci-  â}K-        9S  IcRoi  dcS 

r  j  Anges  nous  fafle  entret  en 

VlUm    lupernorum    perdUCat  foclcté  avec  les  citoyens  drt 

nos  Rex  Angelorum.  çt.  A-  <M  9.  Amen, 
men. . 

Troifiime  Leçon  a  Rome* 


IN  fua  ergo  ac  noftra  fe-  (^^tdo 
ftivitatc  Angélus  in  albis  blé  celle  d 


donc  été  dans  cette 
,  qui  eft  toute  enfem- 

_  des  Anges  &  la  nô- 

VeftibuS  apparuk:  qilia  dum  tre,  que  cet  Ange  apparut 

nos  per  refurreaionem  do-  RSASES/SiS 

miniCam  ad  luperna  redllCl-  nous  ayant  rappeliez  au  Pa- 

mur  cœleftis  patrix  damna  [adis  > Ics  Pcrtc!s  9ueJa 

^  ri        .  »       i  Icite  patrie  avoit  loufLrtes , 

reparantur.  ^  Sed  quid  adve-  onc  étc  hcureuibment  réPa- 

nientes  feminas  affatur  ,  au-  r<*s.  Mais  écoutons  ce  que 

j*             XT^i:..,,   cet  Anec  dit  aux  faintes  fem- 

diamus.  Nolice  expavefeere.  mcs    Nc  craignez  poinc, 

Ac  fi  apercé  dicaC  :  paveant  Comme  s'il  leur  diioit  ctai- 

illi ,  qui  non  amant  adven-  rcmcnc  s  Qi*  ceux-là  crai- 

*      >  r»                     .   .  gnent ,  qui  n  aiment  pas  Sa 

tum  lupernorum  civium  :  per-  vcnuc  des  bienheureux  d- 

timefeanc  >  qui  carnalibus  de-  toyens  du  CicU  que  ceux-là 

i    -  •          /r          i                  r  tremblent  ,  qui  ciant  acca- 

.     dénis  prefli  ,  ad  corum  le  blcz  fous  lc^oi(is  dc  Icurs 

focictatem    pertingere    poflfc  pallions,  défefpérenc  de  pou- 

defperant.  Vos  autem  cur  per-  *oir  iama!s,cn^r  cn  Luf 

.    Y     .  ,                  .           *   .  divine  locicte.  Mais  quant  à 

timclcms  ,  qil2C  veltrOS  COnCl-  Vous ,  ô  fainics  femmes  ,  qui 

-,   .  VCS  videÛS?   Unde  &C  Mat-  w  voyez  que  vos  conci- 

,              a        \      '                '  rr  toyens  ,     qu  appréhendez- 

s.),    thxus    Angelum  apparuifle  vo'us  ?  Ccft  pour  cette  rai* 

deferibens ,  ait  ;  Erat  afpeftus  ion  que  faint  Macth:cu  de- 

cjus  ficuc  fulgur  ,  &  veftirnen-  «™  <™ 

ta  ejus  7  flCUt  nix.   In  flllgure  écoic  b*UI*nt  comme  un  è- 

eteniiu 
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tlâir,  &  fon  vêtement  blanc  rtY»nim  mmwm  »:«•«_«.:.,  -A  • 

eommc  la  neige.  Car  l'éclair  C^Cnim  CCfr0r  unions  cft  ,  m 

marque  J'épouvante  ,  &  la  n*Ve    aUCem  blandimeiKUm 

neige  nous  figure  Ja  douceur,  candoris. 

Te  Pcum,  ci  après ,  page  498. 
.  Troifiemt  Leçon  k  Paris. 

rapporté  comme  en  partant,   X    £  Pr°  canra  dlei  lolemni- 

touchanç   l'cxp.ication  dc  tare ,  de  Icftiortis  evaneelica* 

1  Evan;ile  de  ce  jour  fo'en-   „v    'r.'^  r  m""S^l^«* 

nei  :  mais  il  cft  à  propos  d  en  cxpoiiciûne  tranicuinmus:  fed 

dire  encore  cjue  que  chofe  de   libec  ,  Ut  de  llaC  Cadem  folem- 

ÊZït !?:.I!r7  a  dc  deux  nitate  aliquid  fubcilitis  locuià- 

loncsae  vies,  l  une  que  nous  *  4UUJ  iuiju*» 

connoiflbns  j  Se  l'autre  que  IHlir.  DtlX  CCcnim  VlCXeranC 

nous  ignorons.  Car  i/une  c(ï  quarum  unam  novimus ,  alce' 

mortelle  ,  &  l  autre  îmmoi-    *  r  •  i_  -,  ' 

telle  i  îw  Cuj-ttc  à  la  cor-  ram  nelcicbamus.  Una  quip- 
ruptbn ,  l'autre  incorrupti-  pc  mortalis  cft ,  alccra  immor- 

£  KS4  L'ail        =  «"a  corruptionis ,  alcera 
Jcfus-chrift  cft  venu  com-  Mcorruptionis  :  una  mortis 
me  homme  pour  être  mé-  akera  refurreaionis.  Scd  vd 

diateur  entre  Dieu  &  les      ;         j.        ^    .      f    u  . 
Iiommet  i  il  en  a  pris  une , 

nie  mediacor  JJ<*&  hominum 

&  nous  a  montre  1  autre.  Il  homo  Chriftus  JelUs  ;  fufceDiC 
en  a  éprouve  une  en  mou-    nri„„,      „r   „n      j-      ,  * 
rant,*nousahitconnoî-    "nam  >  &   oftcndlt  alteram. 

ne  l'autre  en  reflufeicanr.  si  Unam  pertulic  moriendo  Se 

donc  n'ayant  de  connoiflan-  oftcndit  alcctam  refureendo- 
ce  que  de  la  vie  mortelle,   c-  .  .  gtuuu, 

il  nous  promettoit  ta  rélur-    ^1  <M"gO  OODIS  mortalem  vitam 

ic aion  de  la  chair ,  fans  tou-  feientibus  .  refurre&ionem 

tefois  nous  en  donner  des   ^ '  > 

preuves  vifibiesi  qui  ctoiroit  Proroicceret  carnis ,  &  camen 
a  fet  promefles  ?  c'eft  pour-  hanc  vifibiliccr  non  exhibe 

Siftftfeë'J  ret'  1uis  «jus  promiffioni^ 

mort  volontairement  i  il  eft  CT ecieret  ?   FâCCUS  ICaque  ho- 

tcaufciié  Par  là  puiflar.ee  i  mo ,  apparuic  in  carne }  mori 

ficUnouj  a fajt  voir  par  ion  j;   '  m        ,        '  UJUri 

*        cignacus  eit  ex  voluncace  ;  re- 

li 
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furrexk  ex  poteftace  ;  &  often-  cx '"Fic  >  *  <F™  no««  * 

*            i      i  •  prom.s  pour  recompile. 

die  cxemplo  ,  quod  nobis  pro- 
mise in  prarmio. 

*  .  Eeo  fum  primas  Se  no-  .  *  J<  f») îc  P»*** Ic 

.   '        °        •          «   r  '  dernier  ,  ie  luis  celui  qui  v.s  i 

viflimus ,  &  vivus ,  &:  rai  mor-  yai  tlt  mon  .  *  Et  je  ticng 

tUUS  ;  *  te  habeo  claVCS  mor-  entre  mes.  raaii.s  les  clefs  de 

»    •   c             il  î . ,  1  ^     rtn~  la  more  5c  de  l'enter.  a!L-- 

tis inferni ,  allclma .,  aile-  luia>a;,ri;rajallduia 

luîa ,  allelllia.  ^.  EcCC  ium  VI-  »'i  maintenait!  dans  les  fic- 

vens  in  fecula  fxculorum  i  *  ^^f^ 

_                    .     .     A  .    -    i  entre  mes  mains.  G :o:k-.  *  ht 

Et  habeo.  Gloria.  *  Et  habeo.  jc  tiens  entre  mes  maius. 

On  répète.  Ego  fum. 

TE  Dcum  laiïdamUS  :  *  te  VT  Otre  vo'x  te  bénit ,  no- 

Dominumconfitcmur.  ^  ^Z^tSiL 

Te  a:tcrnum  Patrem  *  OinniS  tre ,  inconcevable  Pcrc. 

terra  vencratur.  Tes  e.fa.s  répandus  en  cent 

fc    4         *  cl'mats  divers 

T'adorent  comme  Roi  de  ce 
grand  Univers. 

Tibiomnes  Angeli*tibicœli,  Cci  cêîeftes  Efprfcs  qui  vi- 

'            .       r    r?      n  vcni  ^e  toi-même 

SC  limVCrte  PotCltatCS  ,  _  R<rJcvent  à  i'envi  ta  puiflar.ee 

Tibi  Cherubim  &:  Seraphim  fapré'mc. 

*  •       fl^l  :il              ^t-^^l.-.  Des  Trônes  >  des  Vertus  les 

*  inceflabili  voce  proda-  chœurs  ét>  cdans  > 

mant  :  Chérubins,  les  Sé- 

C,nAnç  raph.ns  brûians  , 

oailLlUb  ,  Chantent  dar.s  les  concerts  de 

SanctUS  ,  leurs  voix  ci  flammées  : 

Sanûus ,  Sa;nJ  »  5f »•  • iaint  •  cft  te 

•                  c  U~  Di.u,lc  Seigneur  des  ai- 

Dominus  Dcus  Sabaoth  ;  n^es.  ° 

Pleni  flint  COeli  &  terra  *  ma-  Ta  grandeur  invifïblc&  vils- 

ii-iWic  o-lori-r  nur  b,c  cn  tous  licux 

jcitaus  giona.  tux.  Rcmpjic  k  vaftc  cncJo$  dc  u 

Te  gloriolllS  *  Apoftolorum  terre  &  des  cieux. 

chorus  Ces  douze  qui  ton  Verbe  au 

_       ,*                 .   .      j  i  .  monde  ont  fait  com.oitre , 

Te  Prophctarum  *  laudabl-  Ces  Prophètes  dont  l'œil  vi« 

lis  numerus  ,  w     dcvoit  *"c  * 
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Èk  de  tes  fa?nw  Martyrs  Tcf-  Je  Martyrum  candidatus  * 

Rendent  gloire  à  ton  nom  qui  hudat  exerciCUS. 
les  rend  bienheureux. 

Du  Midi  jufquau  Norc ,  de  Te  per  orbem  terrarum  *  fan* 

l'Inde  jau;u'au  Ta«*e  ft    COnfitCCUr  Ecclclîa  , 

L  Egli(c  une  en  tous  lieux  3 
rend  un ccl:fte  hommage  , 

A  toi,  Pcre étcind,  fourec  Patrem  *  immenfa;  majefta- 

de  n-ajelte  ,  cjs 

A  ton  unique  Fils ,  rayon  de  5  , 

taclanc',  Ve^nerandurn  tuam  verum  * 

A  ton  divin  F/prit,  qui  par  ^  unklini  FlliuiYL  , 

les  ladites  flammes  c      a.  *  t 

Guérit  fAii  tous  nos  maux ,  ■  oanctum  quoque,  *  paraclc- 

&  confo'e  nos  ames.  CLim  SpiîitUm. 

°&^ZC  '  ^  Tu  Rcx  glori*  *  Chriftc  :  - 

Miiok  de  l'a  fpîeivdcur  fans  Tu  Patns  *  lempitemus  es 

tache  &  fans  défaut ,  FlîillS  : 

Tu  n'as  pas  dédaigné  pour  '   .  ,        r  r 

fauver  tout  le  monde  Tu  ad  liDcrandum  iuiceptu- 

D'entrer  dans  l'humble  f:in  vus  homincm  *  non  horrui- 

l££Ztt!tta+  fti  viciais  ucerum. 

par  un  divin  effort ,  Tll  devifto  mortIS  acULCO  ,  * 

Mourant  tu  fis  mourir  l'ai-  apcruifl:i  credentibus  rcena, 

umi!o:i  de  la  mort ,  *  .  » 

Et  fortant  du  tomlicau  tu  COClOrum. 

iouvpsaiix  fi  eles  yu  ad  dexteram  Dci  feies 

Du  célefte  Pa'ars  ,  les  portes  «     •  r> 

6t>rneiles.            1  111  glona  PaCllS. 

Tu  reines  dar.s  l'Olympe  Judcx  Ciederis  *  efll*  ventu- 

aftîs  au  plus  banc  î  c.i 

Da  :s  la  gloire  du  Peu  à  la  ruî># 
drotc  d.-  Di.u. 

Et  r.o us  croyons  qu'un  jour  Te  CrgO  qUxfUmilS  ,  famulis 

tZS£XE&,»  <™  fubveni  *q«os  pectiofo 

jrer  toute  la  terre.  langUlHC  rCQCmiltl. 

Combats  donc  pour  les  tiens,  ^£rclna  faC  *  CU111  folictis  CMS 

&  ororé^c  des  ceux  « 

Tes  cap.if,  rachetez  de  ton  in  gloria  numerari.  . 

fang  précieux. 

M:ts-nous  encre  ces  Saiius  SaiVlUU   tac  popuhim  tllUlll 

I  i  1J 
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Domine  ;  *  &:  benedic  he-    w Pcre  tc  dom*  a 

.    f  Pour  porter  avec  toi  caroya- 

redltatl  tUX  :  le  couronne. 

Et  ÏCZC  COS  ;  *  &  eXtollc  illos  Seigneur  ,  fauve  ton  peuple, 
r  D     .  aiîifte  tes  enfans  * 

ulque  in  sternum.  îais  vainctc  tcs  foldais  f  & 

'44-  Per  fingulos  dies  *  benedici-  les  rend  triomphons. 

^  t  Avant  que  le  ^rand  aftrc  ou- 

mus  cc  :                              .  vre  au  ciel  ta  carricre ; 

Ec  laudamilS  nomen  tUUm  M  Nos  voix  pour  ie  bénir  prfc- 

fxcullim  *  &  in  feculuni  viciuxni  fa  lumière. 

{xculi. 

Dienarc  Domine  die  ifto  *  Guide  aujourd'hui  nos  pas, 

J>  a  aidc-noui  a  marcher. 

fine  peccato  nos  cuitodire. 
Miîcrere  noftri  Domine  ,  *  Pardonne  nos  péchez, garde- 

.  r  *  •  nous  de  pécher, 

milercrc  noftri.  #     L'homme   pour   te  fern* 

*/•  »»•  Fiat  mifericordia  tua  Domi-      n'ayant  rien  de  foi-méme  , 

ne  fuper  nos ,  *  quemad-  tMJJÏT" eft  ta 

modum  fperavimUS  in  tC.      c'eft  notre  unique  appui ,  no- 

h.  jo.  Inte  Domine fpetavi  :  *  Non    trebien  ncre  p». r 

"  5  r     i     •  Qui  nefuere  ou  en  toi,  ae 

conrundar  in  xternum.  pélira  janiaji. 

A  Paris ,  f.Sacerd.  Rcftir-  a*.  Le  seigneur  eft 
rexic  Dominus;  Sicut  di-  ^dk/  Comroc  ll  YQUt 
xic  vobis. 

A    L  AU  D  ES. 

*«.  pVEusinadîucoriummeu  Qftg?t 

l^^întendCi  1V<.  Domine  ad   Seigreur  ,  de  me  fecomir. 

adjuvandum  me  foftina.  Glo-  Gloire  m  Poe ,  au  Fils ,  * 

,  '  ^      •  ^    T-i-        o    r   *        *    au  lamr  fcfpnt  i  &  quelle 

na  Patn  &c  Filio  ,  &:  bpincui  foic  tcllc  aujourd'hui ,  & 

fando  i  ilCUC  CraC  in  prinCÎpio,   toujours  ,  &  dans  les  ficelés 
r,™~„..     «r  «n  A»     des  ficelés  ,  qu'elle  a  été  dès 

&  nunc  &  iempei  ,  &  m  ix-  ,c  commencJmcnl  &  dMf 
cula  fxculorum.  Amen.  Aile-  tome  l'cteraié.  An*n.  ai- 
luia.  kl*g' 
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LE  Seigneur  a  règne,  i  a) 
il  s'eft  revêtu  de  gloire  , 
le  Seigneur  s'eft  revêtu  de 
force ,  &  a  pris  II- s  armes. 


*  L  Aude  s. 

J  Rome  3  on  doubU  les  Antlenneu 

P  S  E  A  U  M  E  9*. 

C#  Vfetmme  paraît  avoir  été  compofé  Après  qmlque  hfigni  victoire  que 
Dieu  fît  emporter  à  fort  peuple  contre  f es  ennemis.  Dans  lé  Jens  myftique  il 
relevé  l'excellence  du  Royaume  de  &f«*-Ckrifi 

DOminus  regnavit ,  de- 
corcm  indutus  eft  ;  in- 
ducus  eft  Dominus  fortitudU 
nem ,  de  prarcinxit  fe. 
♦    £tcnim  firmavic  orbem  ter-  m*  fU 
xx  ;  qui  non  commovebitur. 

Parata  fedes  tua  ex  tune , 
à  feculo  tu  es. 


Car  il  a  aff  rmi  f  b  )  la 
terre ,  qui  ne  fera  point  é- 
branlce. 

Votre  trône  ,  Seigneur  , 
eft  établi  (  c  )  dès  l'éterai- 
té  :  vous  êtes  avant  tous  les 
tems. 

(  d  )  Les  fleuves  ,  Sei- 
gneur ,  fe  font  élevez  i  les 
fleuves  fe  font  élevez  avec 
bruit. 

Les  fleuves  ont  élevé  leurs 
vagues ,  à  caufe  du  bruit 
des  grandes  eaux. 

Les  foulevemens  de  la  mer 
ont  paru  puifTans  &  admira- 
bles :  mais  le  Seigneur  qui 
eft  dans  le  Ciel,  eft  infiniment 
plus  admirable  &  plus  puif- 
iânr. 

Vos  oracles  font  devenus 


10. 


Elevaverunt  flumina  Do- 
mine -,  elevaverunt  flumina. 
voeem  fuam. 

Elevaverunt  flumina  flu&us 
fuos  y  à  vocibus  aquarum  mui- 
tarum. 

Mirabilcs  elationcs  maris  : 
mirabilis  in  altis  Dominus. 


Teftimonta  tua  credibilia 

trcs-ridcies&tres-croyabbs:    r  cl      r  »    •  i 

ff)  la  faioteté,  Seigneur ,  ta"a   lunc   nimiS  :  domum 

doit  régner  {/)  dans  votre   tuam  dcCCt  failftltlldo  Domi- 

ta  tOUtC  h  dut*e  oc  in  longitudinem  dicrum. 


(  *  )  CX.  A  [dit  voir  qu'il  était  le  Roi  & 
U  mettre  abfalu  de  l'univers  e»  terraffant 
Jet  ennemis.  Dans  le  fens  mjfii/tue  Jcftts- 
CUrifl  efl  entré  dans  [on  règne  par  fa  Ré  fur- 
rtH.on. 

(b)ex.Le  monde  par  U  création  :  ou  , 
notre  pays  par  la  défaite  de  ceux  qui  nous 
att uinent ,  myft.  l'Etfife. 


(e)  t.  Dcs-lors  >  hébraifme. 

(d)  ex.  Nos  ennemis  qui  font  venue 
fondre  fur  nous  ,  myft.  Les  tyrans  qui 
ont  perféoué  l'Eghft. 

(e)  ex.  Parce  que  vous  en  ave\  faié 
voir  l'infaillibilité  par  les  effet  t. 

if)  ex.  Dans  le  Tabernacle  ,  on  ,  dam 
\  fUnht ,  myft.  dam  l'Etlif*. 

I  1  UJ 
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un*.    Ant.  Angélus  Domini  def-  ,      Un  Anse  dn  Sellent 
ccndit  de  cœlo,  &:  accedens  chant(ht  fé?lllcre  ;  B n  ^ 

rcvolvit  lapidem  ,  &  fcdcbat   la  pierre  qui  le  fermok,  & 

fuper  eum ,  allclaia  ,  alléluia.  >  a!Iduia  > 

P  S  E  A  U  M  E  99* 

Ce  Vfeautm  fft  une  txhr.t&tlcn  à  louer  le  Seigneur  ,  &  une  Vrophét''"  qui 
marquait  que  tous  les  hommis  du  monde  fe  convertir  oient  a  Dieu ,  O»  l'atlo- 
Ttroi ertt. 

JUbilatc  Dco  omnis  terra-,  p  p*pï"  h 
r     .     ^       .      ....        X   loti-7.    U)c\i   dans  ces 
ICrVlCe  DomiilO  m  lXtlua.     iranfports  de  joie  ;  fcrvez  le 

Seigneur  avec  aiié^refle. 
Introite  in  COllfpecCU  C)US  ,      Préfacez- vous  d.vant  fa 

in  exulcatiorie.  j^;bns  un 

Scicotc  quoniam  Dominus     Reconaoiflct  qa?  le  Sci- 
ipfc  eft  Dcus  -,  ipfc  fecic  nos ,  S"tur         ' cVft  ,ui  1ui 

r  .   r  r  »   nous  a  faits ,  &  nous  n?  nous 

&  non  ipil  nos.  fommes  pas  faits  nous-mê- 


mes. 


Popnlus  eius ,  &  oves  paf-  r  Tr"  fon  F"pk 

*          .  '      ?                r.  &  les  brebis  de  les  pâturages  i 

CUX  CJUS  ;  lllCrolCe  portas  CJUS  entrez  (  *  )  dans  fes  portes 

in  confeilione  ,  atria  eius  in  avcc  d*s  «miques  de  Wn- 

!          •            r        «   •  «ii»  >  entrez  dans  Ion  temple 

hymiUS  :  COnhCCmini  llll.  âvec  des  hymnes  :  rendez-iui 

des  a&ior.s  de  grâces. 

Laudatc  nomen  eius .  qno-  GJorifiei  fon  nom ,  parce 

r      .      a.  r>      •          •  c'u?  'c  Seigneur  eft  doux  ;  la 

niam  iliaviS  elt  Dominus  ;  lll  milcricorde  eft  éternelle,  & 

serernum  mifericordia  cjus  ;  hvcrU  lubiîftsa  dans  tous 

ufque  in  gencrarionem  &:  gc-  i,cclcs' 
nerationem  vericas  cjus. 

it*tth      Aht.  Et  cccc  terra:  motus  r  *m-  Et  touc  d'un  cou?  il 

_a  ,    '  r  r\        n                     a        ,  le  ht  un  grand  tremblement 

f.idus  eft  magnus  :  Angcius  de  tmîî*  car  lin  ^  d|1 

Cnilïl  Domilli  dclccndit  de  Seigneur  dclccndu  du  Ciel , 
 ,>                •  allcmia. 

cœlo ,  alléluia. 

(  *  )  ex   Dans  /,»  T Aerr.arf:  ,  myft   tUns  fin  ïtj'ft. 
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Sur  h  Pfeaume  3  Deus ,  Dcus  meus ,  Sec.  page  itf. 
#tt.  son  vifage  étoic  brii-      ^nt%  £rat  autem  afpc£his  Mu*>> 

Jant  comme  un  éclair  ,  3c  les  r         r  i  n  •  l8«  >• 

vetemens  blancs  comme  la  C3US  *1CUC  ^g1»  >.  VCltllTlCnta 

neige ,  alleida ,  alléluia,      autem  ejus  lïcuc  nix ,  alléluia , 

alléluia. 

Cantique  des  trois  e^fans.  Dan.  y. 

Trn-s  jeunes  Ifraèlttes  ayintété  jettes,  dtns  la  fo.trnaije  ardente  fettt 
H  avoir  pas  voulu  adorer  U  jlatue  de  Nabuchodenofor ,  l'Ange  du  Seigneur 
dcfccndit  avec  eux  dans  U  fo'trntifc  i  &  écxrtant  le  feu  ,  tl  fit  lever  un 
doux  zéphir  au  milieu  de  ces  flammes  qui  ne  leur  firent  aucun  mal.  A' or  s 
ils  [émirent  tous  d'une  voix  k  louer  le  Seigneur,  &  chtnterent  ce  Canti- 
que ,  qui  invitant  toutes  les  créatures  à  bénir  Dieu  ,  nous  apprend  à  nots- 
mêmes  à  le  bénir  dans  Vufage  que  nous  en  faisons  ,  &  par  les  réflexions 
que  nous  y  devons  faire. 

Réacures ,  qui  êre$  les  Encdicitc  omnia  opera. 
E*StS&:.  ODomini  Domino:  la». 

&  célébrez  fes  louanges  &  fa  dacc  &  fupcrCXaUatC  Clim  111 
gloire  éternellement,  fecula. 

Anges  du  Seigneur ,  benif-        BencdicKC  Atlgeli  DomuÛ 

fez  fon  nom  :  cieux  beniflez  Domino  :  bcncdickecœlî  Do- 
k  Seigneur.  ^ 

Eaux  qui  êtes  au  A-ffut     Bcnedicite  aqua:  omnes  ,  py.M», 

des  airs ,  b;niff:z  toutes  k  ç  j     func    Domi.  «. 

Seigneur:  piuflances  &  ver-     i  r  ,  > 

tus  du  Seiçrncur  ,  beniflez  no  :  bcnedicite  omncs  virtu- 
toutes  le  seigneur.  ces  Domini  Domino. 

Soleil  &  lune  ,  beniflez  le        Bcnedicite  (ol  tZ  luna  Do- 

SSSft  **•  ™no:  benedickç  ftcllx  corii 

Domino. 

Pluies  &  rofé-s ,  beniiîez     Bcnedicite  omnis  imber  &: 

toutes  le  Seigneur:  vents  [a  )  •         i        J*  * 

impétueux , beniflèi  tous  le  ros  Domino  :  benedicice  ora- 
Seigneur.  nés  fpiritus  Dei  Domino. 

Feux  &  chaleurs  de  rété      Bcnedicite  ignis  &  xftus 

(  a  )  au.  Ouvrage!  de  Dieu. 

_    •      *  •  •  • 
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Domino  :  bencdicicc  frigus  lc  ^g1*™*  fro?- 

_       A                                    °  dures  &  nçu-urs  de  I  hyvcr  « 

&  *IÎUS  Domino.               ^  beniffezle  Seigneur.  7 

Bencdkite  rorcs  &  pmina  :  Brouillards   hunvdcs  fc 

Domino:  benedicice  gelu  &:  bruits , b:ni(T^ u-Sei^eiu > 

f-.                        °  gelées  &  frimais ,  bemuet  le 

ngllS  Domino.    ^  Seigneur. 

Benedicitc  glacies  &  nives  Glaces  &  neiges ,  beniiTe* 

Domino  :   benedicitC  nodeS  ]c  Seigneur:  nuits  &  jours, 

&  dies  Domino.  beniffex  le  Seigneur. 

Benedicice  lux  &  tenebrac  Lumière  &  ténèbres ,  br- 

Domino  :  benedicice  fulgura  ^z  [<  Sci?nn"  :  .éc^.ri 

.               .                 ©  &  nuages  ,  brnmcz  le  Sci- 

&  nubes  Domino.  gn?ur, 

Benedicat  cerra  Dominum  ,  Ia  rerrc  ^ifo  Ic  Sci. 

Jaudec  &;  fapercxaltet  cum  in  gneur }  qu'elle  le  loue  &  lo 

{XCVL\Z  glorifie  éternellement. 

Benedicice  montes  &  coU  Montagnes  &  collines  ,  be- 

les  Domino  :  benedicice  uni-  ^  k  Sc.JSnc"r  :  5er,bcs  * 

/•               ...  p  antes  qui  naillcz  de  la  wx- 

verfa  germinantia  m  terra  ic.bcnifcx  le  Seigneur. 
Domino. 

BenedicitC  fontes  Domino  2  Fontaines ,  benilîez  le  ScU 

■    _    i  ;  ■               •     o.  a  ffneur  :  mers  &  fleures ,  be- 

benedicice  maria  &:  flumina  le  seigneur. 
Domino. 

BenedicitC  CCte  ,  &  omnia  Grandes  baleines  ,  &  rous 

aux  movencur  in  aquis  ,  Do-  ^r^^f^TS 

1.          .         ...       *       »  brn  iu-z  le  Sei-meur  :  o:flaux 

mino  :  benedicitc  omnes  vo-  de  l'air,  beniffez  tous  le  Sei- 

lucres  cœli  Domino.  êncur- 

Benedicitc  omnes  beftia:  &r  Bêtes  douces  &  fauvages , 

pecora  Domino  :  benedicitc  bî;':fl5î*  toîItcs  ,c  sdp<?  : 

Vi"  i        •          i-^v       •  entans  des  hommes  .  benillcz 

filu  honunum  Domino.  jc  seigneur, 

Benedicat Ifrael Dominumj  Qu'/fraci  beniiTc  le  Sei- 

Jaudec  &  fupcrcxaiccc  cum  in  f^^JKJS. 

JUTCUla.  lement. 

Benedicitc  façerdoces  Do-  precres  du  Seigneur ,  b:- 
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diTez-le  :  ferritcurg  du  $ci-  mini  Domino  :  benedicite  fer- 

*  vi  Domini  Domino. 

Efprîts  &  am»  a»  juftes,      Benedicite  fpiritus  &  ani- 

brnilTez  le  Seigneur  :  iaints    ^     -..n  ta       •  i 

&  humbles  de  cœur  ,  beniilcz  JUltorum  DoilUnO  :  bene- 

1c  Seigneur.  dicitc  fancki  &c  humilcs  corde 

Domino. 

Ananîe ,  Aiarîe  &  Mifael ,  Bencdicite  Anania ,  Azaria, 
bmifl  -z  le  Seigneur ,  céic-  Mifael  Domino  :  laudatc  &: 

brez  1rs  louanges  &  la  gloire   r  .  .  , 

éternellement,  iuperexaicace  cum  m  fxxula. 

Ici  au  lieu  de  Gloria  Patri ,  on  dit: 
BenifTons  le  Pere   &  le     Benedicamus  Patrem  &  Fi- 

lus  ,  avec  le  faim  E(pru  :   ,«  r     ^        .  .  * 

célébrons  les  louanges  &  la  Hum,cum  iancto  Spirnu  :  lau- 
gloire  de  Dieu  éternelle-  demus  &  fupcrexaltemus  cum 

in  recula. 

Seigneur  vont  êtes  béni      Beiiedi&US  eft  Domine  in  D*t.  t. 

; 7^K,g£  fomamçmo  «H  :  &  iaudabi-  * 

rific  ,  &  d'être  honoré  de  IIS  ,  &  gloriOtUS  ,  &C  UiperCXal- 

toute  fplendeur  &  de  toute  tatus  jn  fecilla. 
ina  nifîcence  dans  l'éternité. 

Ant.  Les  sardes  en  furent  t*   • 

tellement  faiG.  de  frayeur ,     .  A**>    Pf*  t,more   ^"«111  m„h. 

qu'ils     devinrent    comme  CJUS  exterrid  futlC  Cllftodcs  ,  **•  *' 

mort* ,  alléluia.  &  frfti  funt  vclut  ^ 

alléluia. 

Surle  TftMtmi ,  Laudatc  Dominum  de  cœlis,  &c  page  14t. 

Ant.  Mais  l'Ai  g- ^ref-         A  f     Rcfpondcns  autem 
Tint  aux  femmes,  leur  dit:    A       .        \,  ».  .  »vf««*% 

craignez  point  i  car  je   AngClUS  ,  dlXlC  mullCriDUS  :  *8.j. 

Ccxi  <juc  vous  cherchez  je-  Nolite  timerc  ;  fcio  enini 

fus  :  il  n'eft  point  ici ,  aile-        \  i  T  r  •  •  n 

iuia.        r  quod  Jeium  quxrxus  :  non  cft 

hic ,  alléluia. 

Au  lit»  de  Capitule  9  d'Hymne ,  &  de  Ferftcule  :  on  dit  t 

Voki  k  jour  qua  fai.  le      Hxç  diçs  quam  fo^  Dq_  HnJm 

14. 
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minus;  exulcemus  &  lzcemur  •  '$mfaT'?Z 

en  ce  jour  ,  &  treflaulons  de 
in  Ca«  joie. 

jé  Benedi&us  ,  page  145. 

m**.    ^  A*** ,  /f     Et  valdc  ma-  .  ^  Et  Ic  Prf     im,r  £ 

».  „  1  •         'a  ternainc  ct*ut  pjirwt  de 

ne  una  Sabbatorum  vcniunc 

grand  marin  ,  elles  arriva  enc 

ad  monuraetitum  ,  orco  jam  fu ^Hf1?  au  lcvcr  du  fo- 

rM         11  1  •  leil,  alléluia. 

foie  ,  allcluia. 

A  Taris  ,  Surrexit  (ÎCUt      Anu  II  eft  retfufciré  corn- 

JT  Cr„',Jn^U^i>«    me  il  avoir  dit;  venez  vot  le 

dixit ;  vcnitc , &  videte  locuin  |fea  q.  |c  sd       ayoii  w 

ubi  polîtus  crac  Dommus ,  al-  mis ,  alléluia. 

leluia. 

Domtnus  vobifeum  ;  st.  Et  Q«£ Ic  ^igneat  fait  avec 

-  .  .  ^         vous  i  w.  Et  avec  votre  ei- 

cum  fpiritu  tuo.  pric. 

Orcmus.  Prion«- 

Oraison. 

DEtlS,  qui  hodiernâ  dlC  Dieu,  qui  nous  avez  aa- 

rr   '        '  V-/jourd  hui  ouvert  1  en- 

per  Umgcnitum  tuum  tréc  }dz  rétcrnilé  par  la  vie- 

SEUernitàtis  nobis  adiciim  de-  toire  que  votre  Hls  unique  a 
..:/ï*    «*^r--»  ^^r«t--.  A',       ,rr>t./,    remportée  fur  la  mort  i  fe- 

vifta  morte  referait!  ;  vota  eoJci  par  yotrc  diyin  fc_ 

noilra  ,  C[UX  prXVCniCndo  al-   cours  les  prières  &  1rs  vœux 

piras ,  eciam  adiuvando  pro-  q J;  v?urs  nous  avcz  vou,s- 

V-        9  1  r    •     même  infpircz ,  en  nous  pre- 

fequçrc  ;  Per  eumdem  Domi-  v,nanc  parr  votrc  &racc  /Par 

Xium.  le  même  Jclus-Chrift. 

DominiîS  Vobifeum  ;  ^.  EC      Que  le  Seigneur  foit  avec 
CUm  fpiritU  tUO.  vous        Et  avec  votre  ef- 

Benedicamus  Domino  ;  çt.     *» iffons  Ic  sf^ncur  *  *• 

_  .  ^    Rendons  grâces  a  Dieu. 

Deo  gratias. 

^  tfowr ,  4  Benedicamus ,  0*  ajoute  deux  Allcluia ,  pendant 
la  femûne  ,  a  Laudes  &  à  Vêpres. 


« 
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A  PRIMES. 

Dcus  in  adjutoriuin,  ci- devant ,  page  500. 

Les  Pfeanmes  comme  le  Jeudi  Saint  >  page  249.  &  fiiivantes  , 
ajo  utant  Gloria  Pacri ,  a  la  fin  de  chaque  Pfeaume.  jiprh  la 
Pfeawnes  on  dit  : 

Voici  ic  jour  qu'a  fait  le        HxC  ^  quam  Dq-.  p/ 

Seigneur  ,  rc  1011  lions- nous       .  -    *  l4 

en  c-  jour ,  &  irclTailIons  de   ttllllUS  ;  CXUICCmuS  &  Lx'CCmur 

joic-  in  ea. 

Ju;  |f  s^fur  foic  av;c     Dominas  vobifeum  ;  1*.  Ec 

vous  ;  ly.  Ec  avec  votre  et-  -  .  .  '.  ^ 

prit.  cum  (pirmi  tuo. 

Plions-  Orcmus. 

arriver  au  commencement  de  A  ^         ,  qui  ad  pl'inClplUm 

ce,our,rauvrz-r.oiisaujonr-  hlllUS  dici  IlOS  pcrvcnire  fcd- 

d  hui  par  votre  puiHance  i  n;    .a    .  „  1     V    ri   *  ' 

tfin  que  durant  le  cours  de  lt!  >  tua^OS  hodie  ialva  VlftU- 

cette  journée ,  nous  ne  nous  te  :  lit  iîl  hac  dlC  ad  nullum 

laillîons  aller  à  aucun  pèche;  declinCmuS  pCCCatlim,  fed 
mais  que  toutes  nos  paroles ,  f  ,  »  .  X  •  •  >  *™ 
r.os  penfees  &  nos  atf  ions  c-  icmpcr  ad  Cliam  jultltiam  ra- 
tant conduites  par  voudra-  ciendam  noftra' procédant  c- 
ce ,  ne  tendeut  ou  a  accom-  1        •     i-  •  » 

P!ir  les  règles  de' votre  iufti-  loquia,dirigantur  co^itauoncs 
ce;  Par  notre  Seigneur jefus-  &:  opera  ;  Pcr  Dominum  no- 

Cl.ri;!  vorreFiis,  qui  étant   n.-...^  T«r.     #^1    *n.  r*:r 

Dieu  vit  &  reine  ivlc  vous ,  ftrum  Jcfu.m  Chriftum Fiîium 

en  l'unité  du  laine  Efpric  j  par  ttium  ,  qui.  tCCUm  vivk  re- 
tous les  ficelés  dcsiïécics.       gnat  m  un[zate  Spil  kûs  Cxtlâi 

Deus ,  pcr  omnia  fxcula  fa:cu- 
Iorum.  çé.  Amen. 

Que  le  Seigneur  [oit  avec       DomintlS  Vobifeum  ;  Et 
vous }  ly.  Et  avec  votre  cf-  r  •  * 

F:c.   *  cum  fpirxtu  tuo. 

Ecniflbr.s  !e  Seigneur  ,  r/.        BcncdiCamUS  DomillO  j 
Rendons  grâces  à  Dieu.         I)co  gvatias. 
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On  lit  ici  le  Martyrologe ,  &  la  letlure  étant  faite  ê  en  dit  : 
V.  «r.    $ .  Prctiofa  in  confpcftu  Do-  r  f-  u  ™>»     *****  *? 

x  €       r     cl        *  Seigneur ,  ïy.  Eft  precieufe 

mini.  i^.  Morsfanaorumejus.  devant  fe$  yeux. 

Aîl&a  Maria,  &  omriCS  ^Ue  Marie  la  faïnte  Vicr- 

_  Sanûi  intercédant  pro  no- 

bis  ad  Dominum  ;  Ut  nOS  me-   le  Seigneur  -,  afin  que  nous 

reamur  ab  eo  adjuvari  &  fal-  ?btcni°ns  à'*™  (c.co>1™  * 

.    .   .      9  .    r      fauvez  par  lui ,  qui  vit  &  rc- 

vari  ,  qui  VlVlt  &  régnât  in  IX-  gnç  dans  tous  les  ficelés  des 

cula  fxculorum.  çt.  Amen.      llèclcs-  Amcn- 

V f .  DCUS  in  ad jllCOrhim  mcû      y.  O  Dieu ,  venez  à  moi 

intende;  fy.  Domine  ad adîu-  aidcî  *•  Hâte*- vous,  sd- 

j  r  [\-  gneur ,  de  me  Iccouru. 

vandum  me  tcltina.  ^ 

On  le  dit  trois  fois  ;  &  après  la  iernlire  en  ajoute  : 

Gloria  Patl  i  ,  &  Filio  ,  &  ÇoiK !  au  Pere ,  au  Fils ,  8c 

0  •  •     •  r    n_        r  •      au  faint  Efpnt  i  &  qu  elle  loïc 

Spincui  fando  ,  ficut  crac  m  teI|e  atlj0urd'hui ,  &  «>„- 

principio  ,  &C  mine  ,  &  fem-  jours  ,  &  dans  les  fîecles  det 

per ,  &c  in  fxaila  fxculotum  S^ifi** 

Amen.  KyriC  eleifon.  Chrifte  l'éternité.  Amen.  Seigneur. 

eleifon.Kyrieelcifon.7W&w.  aT«  F* de  nou%  ^hrift  • 

jy  '  ayez  pitié  de  nous.  Seigneur , 

1  ater,  ayez  pitié  de  nous. 

Et  ne  nos  inducas  in  tenta-     E<  «  ,nous  fciffez  pas  (ne- 

r  J  i'i  v    combe  r  à  la  tentation  ,  rçr. 

tionem  ;      Sed  libéra  nos  a  Maisaéiivrez-nousdumai 
malo. 

P/.  8*      f.   Rcfpice  in  fervOS  tUOS      f  •  J«tcz  les  yeux  fur  vos 

-      Domine ,  &  in  opéra  tua  ;  &  J^TM^uSi 

dirige  filios  COrum  i  qt..  Et  fit  duifcz  leurs  enfans  :  iy  Quo 

fplendor  Domini  Dei  noftri  ££^/"feÎKJ3ïï 

X  Dieu  éclate  lur  nous  i  dreiuz 

iuper  nOS  ,  dC  Opéra  manuiim   &  affermiflez  en  nous  les 

noltranim  dirige  fuper  nOS,  œuvres  de  nos  mains  i  rendez 
_  r\  drou  &  ferme  1  oeuvre  de  r.oi 

&  opus  manuum  noftrarum  mains.  Gloire  au  Pcrc. 
dirige.  Gloria  Patri, 
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Prions.  Oremus. 

Oraison. 

çEîgncur  Dieu  ,Roi  du  ciel  Irigcre  &:  fan£Hficare  , 

Y^L "S?  l>cSerc  &  g^ernarc  dû 

far£tifict ,  régler  &  gouver-  gnarc  ,  Domine  Deus ,  Rcx 

nerencejour  nos  cœurs  &   cœ\i  &  teXTX  ,  hodie  ,  COrda 
nos  corps  ,  nos  lens ,  nos  du-  I       r     *  r 

cours  &  nos  aaions ,  en  nous  &c  corpora  noir  r  a ,  Icnsus ,  ler- 

faifant  garder  votre  loi ,  &  mOllCS  ,  ô£  aftûs  noftlOS  ,  1Q 

"r^s  ll?::LZ  H*  «a >  &  i"  operibus  ma»- 

dées  $  afin  que  dans  le  cours  datorum  cuorum  ;  uc  hic ,  SC 

de  ente  vie,  &  dans  rétermee  •     Kternum     te  auxiliante  - 

de  la  vie  future ,  nous  meri-  _  ,   .              •  m 

tions  d'être  délivrez  &  feu-  lalvi  &C  liberi  elle  mercamur , 

vcz  par  le  fecours  de  votre  Salvator  mundi  ,  Qui  ViVlS 
trace ,  ô  Sauveur  du  monde ,    n  r       ■  ^>  • 

l^ii  vivez*  régnez  dans  les  &  regMS  111  fecula  fxCUlO- 

fiècles  des  fiécles.  ri  Amen.  rum.  Amen. 

Ordonnez-moi  de  bien  dire.     ïube  domne ,  bene  dicere. 

Béncd.  Que  le  Seigneur  tout-   Bcned.  DlCS  &  a&US  noftîOS 

paix.    Amen.  omnipotens.  Amen. 

SI  vous  êtes  reOulcitez  a-  1  COnfutTexiftis CUm  CHri-  r^/r  , 

vec  /*/*.'i-Chrift ,  recher-    ^a  r    r      r  ^v- 

chez  ce  qui  eu  dans  le  Ciel ,    k3        4"*  furfuin  fu™  qUX- 

où  jefus-chrift  eft  aflls  à  la  rice  ,  ubi  Chriftus  eft  in  dex- 
f^cdcDic^W^;  tera  Dei  fedens  ;  aux  furfum 

îection  que  pour  les  choies  ,  *  *  ***** 

du  Gel,  8c  non  pour  celles  iunt  fapice ,  non  quse  iuper 
de  la  terre.  Et  vous,  Sei-  terram.  Tu  aucem  Domine 

gneur ,  ayez  pitic  de  nous.       .r  n_  •    ~  t>». 

*.  Rendons  grâces  i  Dieu,    mifercre  noftri.      Deo  gra- 
cias. 

Notre  unique  fecours  eft  Adjutorium  noftrum  in  no-  pr  , 
le  nom  &  h  «■£ puiltuee     ;    Domini  ;  çt.  Qui  fecie  «■ 

du  Seigneur,  w.  Qui  4  fait         *    ^via,«**  ,    ^.  v,^*  lwwt 

k  ciel  &  la  cerre.  cceium  &  cerram. 
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jio  Le  Dimanche  de  Vaques 

Bcnedicicc.  Ri.  Dcus.  Bencd.  _  .  Bemflei.  w.       «  /y* 

—  ,        j-  _     Dcu.   I^«<?</.  Qjc  le  Sri- 

Dominus  nos  benedicat ,  &c  gncat  nous  bcnM?  &  nous 
ab  omni  malo  defendat ,  6c         <k  tout  mai  i  &  qu'il 

perducat  ad  vium  xternam.  ^;*ih  vi= 
Çi.  Amen. 

70Ut  bâS.  Et  fidelilim  anî-       Et  que  par  fa  milcricorde 

mx  pet  mifericordiam  Dci  t^SiS? 
requiefeant  in  pace.  Amen.  Amen. 

A  l'Aspersion  de  l'Eau  Bénite. 

On  ne  fait  point  aujourd'hui  la  btnèdiElion  de  Veau  ,  mais  feu- 
lement fafperfion  avec  celle  qui  fut  bénie  hier  J  &  cependant  o* 
chante  t  Antienne  qui  fuit  : 


T.^ech, 
47.1. 

y  UC  Ll-iuyiu  a  «a^iv,  uca-  p1Cj  alicJu,a  .  &  tons  cc,,x 

tro  .  alléluia  :  6c  omnes  ad  qui  ont  été  arrofez  de  cette 


V 

 i^,.,,     -r  onii-i  iO-î    AKrî  cau  >  ont       Sauvez,  &  ils 

quos  pervemt  aqua  tita ialyi  airont .  Al]clu?a  %  aIIclu?a< 

fafti  lUnt  &  dicent  ;  Alleltua  ,  Pfcaume,  Célcbr.z  les  louan- 

9r     alléluia.  P/*ww*f  ,  Confite-  g«  <l«  Seig«*ur ,  pa^  qu'il 

P/*.  117.         .          J,                .        .  cft boni  parce  que  fa  milcri- 

*«         mini  Domino  quoniam  DO-  lic  ctt  fcîcrnclle.   Gloire  au 

nus.quoniam  in  faxulum  mi-  Pcrc  ,  au  Fils ,  &  au  faim 

/'    •        j  •              r^l          D«^^I  El  prie  i  &  qu'elle  l'oit  telle 

fericordiaejus,  Gloria  Pacn,  ailJourt)huiH( &i0lljouts,& 

&Filio,&Spit'ituilanCtO;  fi-  dais  les  fiécks  d;s  (îccies , 

eue  crac  in  pi  incipio  ,  &  nunc  <)"'cll,;  *  J  Jis  lc  «g"»- 

^  ~.             *      •     r       \    r  ceiiicnt  &  dans  toute  1  cteim- 

&  lempcr,  &  m  ixCUla  iXCll-  tfc.  Amen.  On  répète.  J'ai  vu 

'  lorunv,  KvMXi.Onrépéu.V  i&  fouir  de  reau. 
aquam. 

Oremus.  Prîons. 

EXaildi  «OS  ,  Domine  ,  CXaucez-nous,  Seigneur  , 

r     a.     r»  l-»Pcre  faint  ,  Dieu  tout- 

fanAc  Pater  ,  ommpo-  puj(rant  &  étcrnfl  >  &  dti. 

tens  a'tcrne  DcUS  ;  &  mit-  gnex  envoyer  du  Ciel  voue 


(  *  ;  ex.  Dm  C«f  /  dt  Jtfut-ChriJI* 
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4  Tierces.  fit  t 

feint  Ar\*c,  afin  qu'il  garde,  tcrc  digncris  fan&um  Ange-  * 
^•Ufomtcimc^u'il  piotè-  j  de  cœlis  ;  qui  eu* 

ge  ,  qtt  il  vifite  ,  &  qu  a  de-    *  '  >  ^i"1  vu 

fende  ions  ceux  qui  font  en  ftodiac ,  foveat ,  procegac ,  Vtm 
cï  Ucuj  Par  notre  Sdgncttf  ficcc    a:que  defendat  omnes 

/.7;«-Chnft.  Ri.  Amen.  ,       *      *  •    i       i  , 

habitantes  m  hoc  habitaculo; 
Pcr  Chriftum  Dominum  no- 
ftrum.  çt.  Amen. 

À  TIERCES. 

Dcns  in  adjutorium  ,  page  4$.  c^*  le  Pfeawne  Legcm  pone , 
&c.  comme  le  Dimanche  des  Rameaux  >  page  44.  ji près  les 
Pfeanmes ,  on  dit ,  Alléluia.  Enfuite  : 

voici  le  jour  que  le  Sei-      Hax  dles  quam  fecit  Do-  r.«.7* 

gneur  a  fait  j  mouflons-       •  1.1  »4. 

nous  ence  jour,*  ticuailions   miIlUS  5  eXUlCCmUS  &  lsCCCillUr 

de  joie.  in  ea. 

VOraifon ,  Dcus  qui  hodiernâ  die ,  comme  a  Landes,  page  50& 

A  la  Procession. 
A  Rome ,  pz.  Angélus  Domini ,  defeendic ,  ci-devant  page 
491.  yi.  Cùm  tranhflet  fabbatum  ,  page  494. 

w.  Un  Ange  du  Seigneur       p^.  Angélus  Domini  locu- 
parla  aux  femmes ,  &  leur  .         n         %•  «i 

dit  :  Qiiî  cherchez-vous  ?  tus  cft  mulicribus ,  dicens  :    *  . 
cherchez- vous  Jefus  ?  il  eft  Qiicm  quxritis  >  an  Jçfum 

rrfl uf cité  :  *  Venez  & :  voyez,  quXlicis  ;  jaill  furrexit.  *  Vc- 
allcluia  ,  alleiuia.   y.  Vous  .  \ 

cherchez  lelus  de  Nazareth  nice  ,  &  Vldece  ,  alléluia  ,  aU 

Suj**c^7tt?£fci  !,€?.rcf;  luia.  ^.  Jefum  quxritis  Na- 

iuicué  >  il  n eft  point  ici:  *   .       ■    J      ^       -c  r 
Venez.  Gloire  au  Perc ,  au  ^arcnuill  CrilClfixiim  5  tlirre- 

Fils ,  &  au  faim  Eff  tic.  *  xk  ;  non  eft  hic  :  *  Venke. 
Vcnci-  Gloria  Patri ,  &  Fiiio ,  &  Spi- 

rkui  fancto.  *  Venke. 
jefus-chrift  étant  ref-      qi.  Chrillus  refurgens  ex  Xtm  < 

*  la  mon  n'ama  plus  d  <m-  woK  uU  ultra  non  domanabi- 
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tur  5  qubd  enim  mortuus  eft  Pirc  car  quant  1 

cl  r       ,    *  ce  qu  il  eft  mort ,  il  eft 

pcccaco ,  morruus  eit  icmcl  :  *  motzl  fCuicment  unc  fois 

Atm.  4.  Qllbd  aUCClTl  vivit  3  vivkDeO,   P°ur  fc  peche  :  *  Mais  ti- 

M*      alléluia  alléluia  ir  Morcuus  vant  maintcnanc  >  ll  vit  i  *  > 
aueiuia,  anémia,  y.  ivioruius  pour  Dicu  .  ajjcluil  ^  aUc- 

eft  lemel  propter  déliera  no-  luia.  f.  11  eft  mort  feule- 
ftra  ,  &:  refurrexic  propeer  ment  une  fois  Pour  nos  Pé- 

-   a-r      •  n.  chez      il  eft  reffulcJtc  pour 

JUltlhcatlonem   noltram  5    *   n0crc  juftification  i  *  Mais. 

Quod  aucem.  Gloria.  *  Quod  Gloirc-  *  Mais, 
aurem. 

Ant.  Nonne  fie  opporcuic  ,  faibit-ii  pas  que 

•      •     t   -n  o    '      *  le  Chrift  fouffrît  de  la  lortc  , 

pati  Chnftum ,  &  ira  merare  &  emrit  ainfl  danl  ^ 
in  gloriam  fuam  ?  alléluia.       gloire  ?  allduia. 

f .  Surrexit  Dominus  de  fe-    %  Le  Se-,„neat  eft  K  jaf_ 

pulchro,  allelllia  ;  Çî.  Qui  pro  cité  du  tombrau  ,  allduia  ; 

nobis  pepcndic  in  ligne  ,  aile-  £jfttt£n  oS 

luxa.  alléluia. 

VOraifors ,  Dens  qui  hodicrnâ,  ci-après,  pagep}. 
A  Paris ,  ^.  Ego  Tu  m  primus ,  ^4tj*  513. 

f .  Chriftus  furrexit  à  mor-  . \* ******  eft  «ffatu 

.. .       «     .        T  ^      .         eue  d  entre  les  morts  ;  y.  Pat 

tins  ;  %  Per  glonam  Parus.     ia  gioirc  dc  ion  Pcre. 
UQraifon ,  Dcus  qui  hodicrnâ  ,  ci-aprts ,  page  51$. 

A    LA  MESSE. 
Introït. 

(  b  )  fuis  reflufeitê  ,  & 
fuis  encore  avec  vous , 
ia  i  tous  avez  étendu 

polbifti    fuper    mC    manum  votre*  main  fur  moi ,  aile- 

tuam  ,  alléluia  :  mirabilis  fll^. 
fada  eft  lcienria  tua  ,  aile- 


#/.  B9t.        Efurrexi ,  &  adhuc  re-  J  g  (*  1 
Jf^cum   fum  ,  alléluia  ;  aiie^uiaT 


(  *  )  < !■   A  Dieu  ,  om  dt  Dieu ,  om  en 

Dieu. 

(  4  ;  ex.  L'Eglift  f*4£pâf«f  cri  jMro/rx 1/1 
JtfMi-CbnJi  j*  f-r/Vr  À  /•»  Prff  » 


#»/"  4  reflufeitc  fon  Tih  fthn  le  Ungage 

Vhtriturt  ,  falJJ  ^*'|7  /iov/  </<r  /i  0;rr  & 

Fi/i      eft  Dit*, ne  ftjoittufli  rtjfmjk"  * 


luia, 
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i  la  MeJ/e.  jij 
tfeAumt ,  Seigneur ,  vous  iuia  alléluia.  Pfeaume  ,  Do-  A.  h  a 

m'avez  éprouve  ,  &  vous       •  •    n-  6 

m'avez  connu  :  vous  avez  "?me  probafti  me ,  &  cogno- 

connu  ma  mort  &  ma  Rc-   vifti  IÎ1C  j  tU  COgllOVÎfti  fcfflO- 

JSSfcfi?"  a°  PCie'  ncm  mcam  »  *  /efurrcaio- 

ncm  meam.  Gloria  Patn.  Rc* 

furrexi. 

Kyrie  &  Gloria  in  excelfis ,  ci-devant  J        4.  5. 

Collecte. 
.  Pr"ons-        m  Oremus. 
Oiujourd'hmc^rtiVn1  Eus  qui  hodiernâ  die 

tree  de  l'éternité  1  ar  la  vie-  |  Jf  pCr  UnigenitUin  tUUrh 

tore  que  votre  Fi« .unique ^a  xzcnutuïs  nobl$  ^   m  j 
rempottee  lur  la  mort  i  le- 

condez  par  votre  divin  fe-  vitra  morte  referait!  5  vota 

cours  les  prières  &  les  vŒux  noftra   qu;]e  pr3EVenierido  af- 

que  vous  nous   avez  voua-      .         J    \       1  , 

même  inipir  z ,  en  nous  prC-  TiràS  >  etiam  adjuvando  pro* 

venant  pai  voir:  £raci  i  Par   fcqucre;  Pcr  CUmdcm  Domi* 

rnSS^gS^  ÏOUC  numnoftrumJdumChriftum 

Fihum  tuum. 

E  p  î  T  r  e. 

tefturederEpUrcderAp c-   Lectio  Epiftolx  beat!  Pauli 
tre  >.  Paul  aux  Corinthiens.  -  r,  , 

Apoitoli  ad  Connthios. 

M Es  frères  i   Purifiez-  T~p  RatreS  ,  Expurgate  VetUS  ,  Ctr  fc 

vous  du  vieux  levain ,  I— (   c           *      r     £>    .             ».  CV.  r., 

afin  que  vous  (oyez  une  p.  te  JL     termentum  ,  Ut  tltlS  nova  * 

nouvelle  &  toute  pure,  corn-  COtifpcrfio,  ficut  cftis  aZVmî. 

finVaTutï^'aCïuî*  Etenim  Pafcha  noftrum  im- 
Car        hmt  quieft  .otre  mo  lattis  eft  Cnriftus.  Icaquc 

Agneau  Patcha  a  ctèimmo-   epulcmut     non  ïn  krmenCO 
je  pour  i.ous.  C  eft  pourquoi     »  > 

cc.ébrons  cette  Féte ,  non  a-  veten  ,  neque  in  termento 

v-c  le  vieux  levain  ,  ni  avec  le   malitix  &  Iiequicia»  ;  feà  in 

Jcran  de  la  malice  &  de  la     _  r        •  „ 

corruption  d'clprit,  mais  a-   ^fOUi  finCCWaOS  &  Venta*  ■ 

vec  le*  pains  fans  levain  de  la  tlS. 
Éncéiiic  &  de  la  veritfc, 

KJs 
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W   Hxc  dies  q«amGfa:k  Z>V ^ ' 
minus  ;  exultemus  &  lxtcmur  „  jOUt)  &  (oyons  ravis  de 
inca.  f  .Confitemini Domino  joie.  *.  Célèbre*  les .ta**- 

.  p      .  *  •  ces  du  Seigneur ,  parce  qu  il 

quoniam  bonus  ;  quoniam  in  *ft  bon  j  pa>rce  -ae  fa  mif^i- 

fxcillum  miferiCOrdia  ejllS.         corde  eft  éternelle. 

* .  cor.  j.    AUeluia .  alléluia,  f.  Pafcha     Alléluia ,  alléluia,  f  jy» 

7.  n  •  *    *   1  *  /^arUrî     Chrift  qui  cft  notre  Agneau 

noftrum  immolatus  eit  Clin-  Pa(chai\  fctc  iramoié  pour 

ftllS.  Alleltlia.  nous.  Alléluia. 

Vlftimx  PafchaU  £u°d«  ' A  ^«^ï 
.  immoleiU  chriltianl  :       te  purge  de  crime. 

Asnus  redemit  oves  ;  Chri-  Voici  Vhewaifc  Pâooe,  od 

Ç»       «  n  s  immole  1  Agneau 

ftus  innocens  Fatn  recon-  (auvc  lc  troUp?au  : 

ciliavit  peCCUCOreS.  Où  Jetus  par  fon  lang,  ap- 

paiie  de  ion  Pcre 
L  équitable  colère. 

Mors&  vkaduelloconflixere  o  merveilleux  duel ,  où  la 

*      .  u  vie  &  la  mort 

mirandû  :  dHX  \1ZX  mortUUS       signalent  leur  effort  ! 
régnât  vivUS.  Le  chef  des  mans  meurr  > 

û  mais  reprenant  la  vie 

Qu'on  lui  croyoit  ravie  , 
Il  teiraile  la  mort,  &.  trouve 
un  jour  plus  beau 
Dans  la  nuit  du  tombeau. 

Die  nobis  Maria ,  quid  vidifti  Qïj^^T"  - 

in  Via  ?  En  ta  cuilante  peine  ? 

Sepulchrum  Chriftî  viventlS  :   J'ai  vû  mon  Roi  vivant  apre» 

Et  gloriara  vidi  refurgencis  -,  ; 

Et  fur  ion  tombeau  même 
élever  le  trophée 
De  la  more  étouffée. 

Angelkos telles, mdarium&  Ï'V^,^"  &,e* 

VelteS  :  De  ion  cercueil  tirez  ; 

Et  des  Anges  brillans  de  clat«-# 
tez  nompareiilc* 
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ENce  tems -là  >  Marie   T|N    yj0   tcmpore  .  Maria 
Madclnne  ,   Mari;;  nure     B  ,  *      m  #     •      t      M<t// lS* 

de  Jacques ,  &  Salomé  ,ache-  X  Magdalene  >  &  Maria  Jil- 


Mw  appris  ces  merveilles:  Surrexic  Chriftus  fpes  mea  j 
^îtî£3î*7     P'«cd« fuos  in Galilaum. 

A  mes  yeux  s'cft  fait  voir. 
Aile*  en  Galilée  ,  &  ielon  fes 
oracles 

Vous  verrez  fes  miracles. 
Nous  croyons  que  jefus  vrai-   ScitTlUS  Chl  iflum  futTexilTe  à 

ment  reflulcité  „^u:«, 

A  renfetfurmonté,  mortuis  verc  :  tu  nobis  VI- 

Mais  toi  divin  Sauveur ,  au      ttor  Rex  nuierere.  Amen, 

jour  de  ta  victoire 
tais-nous  part  de  ta  gloire. 
Amen. 

Evangile. 

Suite  du  faint  Evangile  feion  Sequcntia   fanai  Evançelii 

iaint  Marc.  1  r         ,  x       x  r  u 

lecundutn  Marcum. 
illo  tempore  ;  Maria 

1  Mait.  iSj 

Li:C  14. 

terenr  des  parfums  ,  pour  ve-  cobi  ÔC  Salome  ememnt  J°*"' 1<W 
air  embaumer  Ictus,   tlepre-  „r  tT'.„nt.oe 

mier  jo  .i  de  il  femainrtL*  aiomata  ,  ut  venicntes  unge- 

parties  de  grand  matin  ,  cil  s   rent  Jefum.    Et  ValûC  manC 

arriveren/au^pulcre  au  le-    una  Sabbatorum  VCnilint  ad 
ver  du  lolcil.   h  les  diio;ent  r 
entre  elles  :  Qui  r.ous  6tera  la   moniimencimi  ,  OrtO  jam  lO- 

pierre  <ju$  firme  1  entre.-  du  ]e    &  dicebant  ad  invicem  ï 

icpulcrc  ?  mais  en  regardant ,   ^  i  i  •    i  *j  

tlL  virent  que  cette  pierre   Qi"s  TCVolvct  tloblS  lapldcm 

qui  étoit  fort  gra:  de  ,  en   ab  oftlO  moillimcnti  ?   Et  tcfr 

picientes  ,  viderunt  revolu- 
nn  jeune  homme  aflls  du  côté  tum  lapidem  ,crat  quippe  ma* 

droit  ,  yetu  dure  robe  bîan-    priUS  yaldc.  Lt  intrOClintCS  îil 
che  ,  dont  elles  furent  fort   °  •  j 

effrayées.  Mais  il  leur  dû  :  monumentum  viderunt  juve- 
Nc  vous  effiayez  point  ;  vous  nem  fedenter»  in  dextris  , 

cherchez  Jelus  de  Nazareth  ÇOOpertUm  ito  â  Candldâ  ,  &  ^ 
qui  acte  crucifie}  il  eit  ref-         Y  •     .       .     >  ~  ^  <. 

iul'cité,  il  neft  point  ici:  voi-   obltupuerUtlt .  QuidlCK  llIlS,   Luc  i4, 

ci  le  lieu  où  on  lavoit  mis  i  Nolite  expavefeere  5  Jcfum  Uan 

quxritis  Nazarentim  crucifia  *°  *h 

Kkij 
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<i6  le  Dimanche  de  Pâques 

r.—  /»fl-  Kin  .   mais  allez  dire  à  Ces  difcipïeSX 

xum-,  furrexic,  non  eit  hio  .  kàPierre>  ^ 
cece  locus  ubi  pofuerunt  eum  ; 

vanr  vous  en  Galilée  :  ceft-la 

fed  ite  %  dicite  difcipillis  ejllS  que  vous  le  verrez  ,  félon  ce 
*^  .  1    j-   ^  qu  il  vous  a  dit. 

&  Pccro  ,  quia  prxcedit  vos  1 
in  Galilxam  ;  ibi  eum  videbi- 
tis ,  ficut  dixit  vobis. 

Credo  ,  page  6. 

Offertoire. 

*T~r*«  M^mitir    Ar  nnipvir        La  rerre  a  tremblé  ,  6c  eft 

rf.n.9.    Terra  tremuit ,  &c  qu^vit,  acmçuréc  dans  fc  flIçnce  % 
dum  refurgerec  in  judicio 

lorfque  I?  S'igneur  j'eft  levé 

Dcus ,  alléluia.  P°u,<  .exfIC" 16n  ju8ement  » 

1  alléluia. 

Sufcipe  Sanftc Pater,  &c.  jufaifala  Secrettc  >ci-deva#; 
page  8. 

Secrette. 

SUfcipe  Domine ,  quxfu-  t>  f""1  .  «  voas.P'*^* 
i  r  I\- Seigneur,  les  prières  de 

mus  ,  preces  populi  tui 
votre  p-uplc  avec  les  obla- 

CUm  oblacionibuS  hoftiamm  :   tions  de  ces  hoiries  ;  afin  <jue 
~  r  i    i*i       •   •  •  les  mvftcrcs  de  la  Paque  que 

uc  Paichalibus  îmciatx  my  Itc-  nous  Jclcbrons  %  nous Vcrvcnt  . 
riis  ad  xternitatis  nobis  me-  par  votre  aflïitancc  pour  ob- 

delam  te  pperante^toficianc  ;  <™  ■*  •  p" 

PcrDominum. 

<k  /^«f*  mwwî  £/Vr ,        476".  «à  0»  c&4tf£/  im 
hac  potiflimûm  no&e ,  ew  in  hoc  potiflimùm  die. 

Commmnicantes ,  comme  hier ,  page  476.  en  changeant 
noclcm  facratiiîimarn  en  diem  facratilîimum ,  &  /'Hinc  igi- 
tur  fiM  */?  fuite. 

Communion. 
,c«,T.    Pafcha  noftflim  immola:us  ^fJ^TJÎJ^ 

.  11  1   •       •  Aencau  Paicnal,a  etc  îra- 

7"       cft  Cnultus,  alléluia:  itaque  mojé>  aiieuiai  cVft  pour- 
epulemur  in  azymis  fincerica-  quoi  célébrons  cette  Fêtea- 

.r  •      •        11  1   •        11       vec  les  pains  (ans  le  vain  de  la 

tis  &c  veritatis ,  alléluia ,  aile-  fincéritr  &  dc  h  vèdcé .  allc- 

luia  ,  alléluia.  luia ,  alléluia ,  ailcluia. 
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Postcommunion. 

SEigneur  ,  répandez  ibt  Ç\  Piritutn  nobis ,  Domine  , 
nous  lcfpnt  de  votre  cha-  ,  •   ♦    r  i 

rkéj  afin  que  vous  fartiez   l3 tU*  charitatlS  mtunde  ;  UC 

par  votre  bonté  que  ceux  que  quos  facramentis  Pafchalibus 

vous  avez  raflafiez  des  facre-        •  /il  ^ "  „  ^' 

mens  qu'ils  reçoivent  dans   latlaIU  »    tUa    ™ClaS  PletatC 

cette  lolcnnité  de  Piques ,  concordes  ;    Per  Dominum 

foient  unis  entre  eux  par  un  noflrum....  in  UnitatC  ejufdem 
même  cœut  &  une  même  vo-   c   .  .  A  ' 
lonté  i  Par  notre  Seigneur.  opiritUS. 

A  Sext  i  s  ,  le  Pfe*umc  Déficit ,  &c  comme  le  Dimanche  des 
Rameaux  t  page  86.  A  fris  les  Pf tournes  on  dit  Alléluia  en  faite  : 
Voici  le  jour qua fait  le     Hax  dies  quam  fecit  Dor  f/.i»: 

Seigneur  ;  rciomllons-nous       •  i  «    i  14. 

en  ce  jour ,  &  trcflaillons  de   Hlinus  5  exultemus  &C  lxtemur  4* 

)oic-  in  ea. 

UOraifon ,  Dcus  qui  hodiernâ  dfe,  page  513. 
À  Nones  ,  /#  P femme  ,  Mirabilia , page 91,  &Urefte  com- 
me ci-dejfns. 

A    v  e  s  p  r  e  s. 

A  Rome ,  les  Antiennes  de  Landes  fur  les  Pfeaumes  dn  Di- 
manche ,  page  98. 

A  Paris  M  furie  Pfeanme,  Dixit  Dominas,  98. 
Ant.  Ritex-TOM  d  aller      Ant%  Dicke  difcipulis  cjus  i 

dire  a  les  difciplcs  qu  il  eft  r  •         11  1  • 

rertuicitci  alleluU, alléluia,  quia  lurrexit  :  allcluia  ,  alie- 
ailduia.  luia ,  alléluia. 

Sur  le  Pfeaume ,  Confitebor,  100. 
-rfnf.  Il  fera  devant  vous       Am%  £cce  prxcediC  VO$  in 
en  Galilée  :  c  ett-la  que  vous  ••  •  •  1  1  • 

le  verrez  i  allcluia  ,  allcluia.    kahteam  ,  îbi  cum  videbms  : 

alléluia ,  alléluia.  « 
Sur  le  Pfeanme ,  Beatus  vir  ,  102. 
int\  c"  f'?me!  r°rtircnc     Ant.  Et  exierunc  cito  de  mo- 

auîu-tôt  du  lcpulcrc  avec 

crainte  &  avec  beaucoup  de  numento  cum  timoré  &gaw- 
joic  j  &  elles  coururent  an-  dio  magno,  currentes  nunciarc 

nonç^ceci  à  Su  difciplcs  S  . 

Kkiij 
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An  lieu  de  Capitule ,  on  dit  ! 

Hxc  dies  quam  fecic  Do-  e  voici  te  jour  <m>  fait  la 

.    *         _    ,  Seigneur  ;  rciomllons-nous 

minus ,  cxultcmus  àc  lartemar  en  çC  jour  %  &  ueflkilloni  de 
in  ea.  j°îc- 

A    Taris  ,  fi   Confitcmini      f-  Célébrez  les  louanges 
^  •  du  Seigneur,  parce  au  il  eft 

Domino  quoniam  bonus;  quo-  bon  ?  p*  rce  qu:fa  mjfericor, 

niam  in  faeculum  mifericordia  de  eft  étemelle. 

ejus. 

Alléluia,  alléluia,  f.  Epu-  Alléluia,  alléluia,  f.  Cé^ 

i                        •                      o-  lébrons  cette  Fête  avec  les 

lemur  m  azymis  fincentatis  U     ins  (  , }  pius  àz  u  fiocéri- 

Vericatis  :  alléluia.  té  &  de  la  vérité.  Alléluia. 

La  Profe  Vi&imîe,  comme  à  la  Mejfe ,  page 
M*  i*.    ^  JTiiW ,       .  Et  refpicicn-  Ma!S  cn,  r^r<*ant  • 

:  .  ,       9  t  t     •     cll^*s  virent  que  la  pierre  4M 

*       tes  viderunc  revolutum  lapi-  qui  étoit  fort  -tan- 

dem ;  erat  quippe  magllUS  Val-  de  i  en  avoit  éiè  ôtée  :,  aile- 

de  :  alléluia.  Ant  En  mfmc.trms  jcfus 

>4  Paris  y  Ant.  Et  eCCe  JefllS   fe  préfeme  devant  elles  ,  & 

occurrit  illis  dicens  :  Avete;  j^k^aj^fi* 

llltf  ailtem  aCCCilcrUnt  ,  &C  tC-  Jui  cmbraflerent  les  pieds  ,  & 
IlUerUIlt  pedes  ejus  5  &C  adora-  j'adorcrent  i  alléluia  ,  alle- 

verunteum:  alléluia, alléluia. 

VOraifon  Deus  qui  hodierna  die  ,  -page  5I3. 
Apres  Benedicamus ,  le  Clergé  va  anx  Fonts*  En  allant  $n 
thame  : 

fy.  Chriftus  refurrjrcns  ox    v-./^-chrift  étant  réf. 

'  0     .  fuicitc  d  entre  les  morts ,  ne 

tnorcuis ,  )am  non  moritur  ;  mourra  p]us  %  &  la  raofC 
mors  illi  ultra  non  dominabi-  déforma»  n'aura  p'us  d'em- 

*  r\  .XJ  pire  fur  lui  :  *  Car  quaat  à 

tur  ;  *  Quod  emm  mortuus  Pc    ^  cft  mort  %  u  ^  morc 

eft  pCCCatO  ,  mortUUS  eft  le-   feulement  une  fois  pour  le 

tncl;  qubd  autem  viviC  ,  vivît  P<ché>  ™is  vivant  mainte- 
'         n,,  1   •        11  1   •  nant ,  il  vit  (  ^  )  pour  Dieu  4 

Pco  :  alléluia ,  allckua.  anc;uia ,  alktaia, 

i4)  *».  Sans  levais  (6)  **.  A  Dieu ,  eu  de  Dieu  ,  «m  en  Ditti^ 
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En  fuite  on  dit  le  Pfeanme,  Laudace  puerî ,  fage  103.  A  fris 
le  Pfeanme  on  chante  : 

f.  Notre  vieil  homme  a      *  Vêtus  homo  nofter  fi- 

etè  crucifie  avec  lui,  afin         •  -r  ni  cl 

Suc  le  corps  du  péché  foie  muI  crucihxus  eft  ut  dcltrua- 
étruîc  ,  &  que  déformais   tlir  COrDUS  DCCCati  ,  &  ultra 

Su  pécnhét^f  IV'S  ™\  /^iamus  peccato  :  * 

Quod  enim. 

f.  Le  SeigncA  eft  refluf-     fM  Surrexic  Dominus  de  fe- 

cuc  du  tombeau  ;  w.  Lui  qui       \  i  _    .  ,  • 

a  été  attaché  pour  nous  à  pulchiro  s  «t.  Qui  pro  nobis 

l'arbre  de  la  Croix.  pependk  in  ligtlO. 

Prions.    OreiTUlS. 

O Dieu, qui ctesrauteur  Eus  totiusconditor  créa- 

de  toutes  les  créatures  j     |      1  r 
adoptez ,  s'il  vous  plaît,  pour     J^JllUX;  famulos  tUOS  qUOS 

enfans  vos  lerviteurs  ,  que  foncc  rcnoVafti  baptifmacis  , 
vous  avez  renouveliez  dans  r  .  r  .  . 

les  Fonts  du  Baptême ,  &  quoique  grauac  tuae  plenuudi- 
que  vous  avez  affermis  par  ne  folidufti ,  in  adoptionis  for- 

la  plénitude  de  votre  grâce  ;        C       ~     _      r  \- 

Par  /^-Chrift  non?  ici-  tc  idCr1*? ,  quaefumus ,  dignan- 
gneur.  y,  Amen.  ter  aferibi  i  Per  Chriftum  Do- 

minum  noftrum.  jjt.  Amen. 

En  revenant  des  Fonts. 
Nous  tous  oui  avons  été         Quicumque  baptizati  fu- 

baptilcz  en  lelus  -  Chriit  j  «T^i    •  n     x  r  • 

nous  avons  été  baptiiez  en  ™US  111  ChriltO  Jelu ,  in  mor- 

fa  mort ,  *  Afin  que  comme  tC  ipfillS  baptizati  flimuS  ,  *  Ut 
fefus  -Chrift  eft  reflufeité  '  J  J-i  '/î  r  5 
4'entrc  les  morts  par  la  gioi-   qUOIBodo  ChriltllS  furiCXit  a 

re  &  la  puiirancc  de  for.  l'ère ,  morcuis  per  gloriam  Pacris ,  ha 

nous  marchions  auffi  dans  &  nQS  '  novitaCe  yita:  am- 
uuc  nouvelle  vie  >  alléluia.      .    .  If  ,  , 

bulemus ,  alléluia. 
Le  Pfeaume  In  exitu,/M£<r  104.  Après  le  Pf.  on  chante  t 

*  Nous  avons  été  enfeve-  f  Confepulti  fumUS  CUul 
lis  avec Chnll  par  le    ~;  .  n  r   t*  •/• 

Baptême  (  *  }  pour  mourir   Chrifto    per    bapClfmum  111 

{€)  &,  Four  repréfemer  fa  mort, 

Kk  iiij 
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mortem;  *  Ut  quomodo.  *  Afin  que  commet 

Enfuit  e  on  fait  fiction  félon  la  coutume  des  lieux  ,  ou  on  dit  : 

f.  Gavifi  funt  difeipuli.  *  Les  tffciples  eurent  une 
_     xr;r  ■  *  extrême  joie ,  Ijz.  De  voir  le 

Çi.  VliO  DommO.  Seigneur. 

OremUS.  Prions. 

EEus  .quiad  xternam  vi-  OS  '^TX 
Cam  înChnftl  refurre-  nci  edans  I*Réfurre#ionde 
:  nos  reparas  ;  impie  pie-         chrift  i  achevez  Iç 

i  •      fn    f    1      r        myftçrc  ineffable  de  votre 

tacls  lux  inettabile  lacramen-  mfftricorde  :  afin  qu  à  ram- 

tum  i  UC  CUm  in  majeftaCC  fua  vec  de  notre  Sauveur  dans  fa 

Salvator  nofter  advenerk  ,  JXLX  SS^A 

quOS  feciftî  baptifmO  regene-  ceux  que  vous  avez  régéné- 
rai, faciasbeatâimmortalita-  rcz  Parj5  %êmCi  ParI° 

•    n  w     i    •  n       même  Jwitf-Chnit. 

te  vefhri  ;  Pcr  eumdc  Chnftu.  4 

Enfuite  on  chante  , 
Ri.  Sedit  Ançelus  ad  fepul-        Un  AnSe  vétu  d'une 

i  r>v       •  :    n.  i*    i    '        r°bc  éclatante  étoitaflis  au 

chram  Domini ,  ftola  clanta-  fépu!crc  dvL  Scigneur  .  lc$ 

tis  COOpcrtUS  :  viderunt  CUm  femmes  étant  entrées  dans  le 

mulieres  incrocunccs  in  mo-  g? %e  ÏJ!1^,'*  f.nA^I 

rent  enrayées  ,  a  ors  1  Ange 
numenCUm  ,  &  obftlipucrunt  :   leur  dit  :  *  Ne  craignez  point  j 

tUllC  loCUCUS  eft  AngcluS,  &    j;vou*  dis  que  Jçfus  que  vous 
•     j,vti'  i»     cherchez  parmi  1rs  morts, 

dlXlt  C1S  :  *NohtC  mCCUCi  e;  dl-   cft  cn  vie  i  &  que  la  vie  des 

COVOblS  quia  Jefusquem  qux-   hommes  cft  reflulcité  avec 

•  ♦  lui  •  all-luia 

nus  mortuum,  jamvivit;  6c  n 
vica  homitium  cuirç  eo  furre- 
*it  3  alléluia. 

Devant  le  Crucifix  on  chanté: 
f.  Crucifixû  in  carne  prop-     t-  Adorez  M**  ^kitê 

_    _        ri  r  d'entre  les  morts ,  qui  a  été 

ter  VOS  ac  fcpultmn  ,  rcfiirgen-  crucifié  dans  la  chair1 ,  &  en. 

tem  de  morte  adorate,  fcvdi  pour  rameur  dp  vous, 
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Le  Clergé  entre  dans  le  Chœur  en  difant  :  *  Nolitc  metuerc. 
f.  NC  picur-z  point  Marie     ^#  Nolt  flerc  Maria  j  ç*,  Rc- 

cTrltfcVé LC  SC1SnCUI  ^rrexic  Dominas. 
Prions.  Orcmus. 

Accordez- nous,  s'il  vous  TT^xfta  quœfumus  omni- 
plaît ,  Dieu  cout-ptiil-  r*  r 

fanr ,  qu  après  avoir  honoré   X     potens  DeilS  i  Ut  qui  leiur- 

kFéiede  la  Réfurrcttion  de  rc&ionis  dominicx  folemnia 

notre  S?n»neur,  nous  puif-  ^^i •    ..^  „^n.^^ 

lion  participa  à  h  joie  de  colimus  ,  erepuonis  nollrx 

notre  rédemption  i  Par  le  me-  lufcipere  lxtitlam  mercatDUr  , 

"flomfUS  "  ChliA  '  &C'      Pcr  eurode"1 ,  &c-  Bcnedica- 

mus. 

A    C  0  M  P  L  I  E  S. 

A  Rome  ,  Jube,  ôcc  comme  ci  devant ,  page  nu  Après  les 
Pfeanmes ,  Ant.  Alléluia ,  alléluia ,  alléluia ,  alléluia. 

A  Paris ,  les  PfeanmeSy  Cùm  invocarcm  ypagei\\.  In  te  Do- 
mine fperavi  ,pagem.  &  Ecce  nunc ,  page  115.  f lut  Alléluia 
une  fois. 

Après  Nunc  dimirtis  page  uo.on  dit  :  Hxc  dies  tont  entier, 
comme  ci-deffus ,  COraifon  Vilica ,  &c.  m.  Contienne 

Rcgina  cœli,  page  480. 

^  U    S  A  L  V  T. 
Alléluia  ,  allcluia  ,  allcluia. 

Î"  Eunes  hommes  &  jeunes  f  \    ^Wïi  &  filix  , 

filles  i  le  Ror  du  Ciel  ,1:  I      K  ,  lV   '  « 

oi  de  gloire  eft  aujour-  V-/  Rex  COCleitlS ,  KCX  glo- 
d'hui  reflufeité  des  mores  ,        riiC  , 

*Iicllua'  Morte  furrexit  hodie ,  alléluia. 

Alléluia,  alléluia,  alléluia. 

Marie  Madeleine    Marie      £t  maria  Maçdalene  :  kUrcie. 
mere  de  Jacques  ,&  Salomé ,   t-    T       l*    »    r  1 
Vinrect  pour  embaumer  le   t,t  JaCObl ,  &  .SalomC  , 

çorps  4h  scynenr ,  alléluia.    Vcncrqnt  corpus  ungerc ,  allc- 
luia. 
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A  Magdalona  moniti , 

Ad  oftium  monumenti  rurcnt  à  rentrée  du  ftpal- 

Duo  currunc  diieipuli ,  aile-  ™>  alMoi* 
luia. 

10.     Sed  JoannCS  ApoftoltlS  L'Apôtre  feint  Jean  de- 

4-        r*  ~      *   n          '    ^  van  ça  taint  Pierre  ,&  arriva 

Cucurnc  Pctro  emus ,  lc  p\cmirr  M  fépulcrc,  aU 

Ad  fepulchrum  vcmt  priùs,  leluia. 
alléluia. 

In   albis   fedens    AngcluS  ,  Un  Ange  vêtu  de  blantf 

Refpondicmolieribus,  fc^/^nt^ 

Quia  (lirrCXlC  DomillUS  ,  allC*  rcflufcité  ,  alléluia. 

luia. 

7*c».io.     Difcipillis  aftantibllS  ,  Je fus  parut  au  milieu  de  fes 

,?-      In  medio  ftetic  Chriftus ,  di(ciPl«,& J.^ 

.                                    a  îoit  avec  vous  tous ,  alléluia* 

Diccns  :  Fax  vobis  omnibus , 
allcluia. 

PoftquamaudivitDidymUSj  Thomas  affilié  Didyme 

Quia  furrexcrat  Jclus ,  SftfiSfïï  £«££5 

Remanfic  fide  dubius  ,  aile-  croire, alléluia. 

luia. 

Vide,  Thomas;  vide  latUS  ,  Jtfusluidit:  Thomas  voyez 

V ide  pedes ,  vide  manus ,  mon  côcè  '  V(T*  ™SJ & 

VT  ,.         .   1      ,   ,          it  i  •  voyez  mes  mains,  &  ne  loyc» 

Noll  elle  încrcduiUS  ,  alléluia.  paî>  incrédule  ,  aliehl».v 

Quando   Thomas  Chiifti  Lorlquc  Thomas  eut  va 

jS,c  le  côté  de  Jelus-Chrift,  Se 

,         V                       n  qu'il  eut  confidcic  les  pieds 

PcdcS  Vldlt  atqilC  manUS  ,  &  les  mains ,  il  s'écria  :  Vous 

Dixit  :  Tu  es  DCUS  mCUS  ,  al-  mon  Dieu,  allcluia. 

leluia. 

Bcati  qui  non  Vlderunt  ,  Bienheureux  ceux  qui  fana 

r      •             j*  j  avoir  vu  crovent  avec  une 

Et  firmitcr  crediderunt ,  w  f.tme  &  J4liiable  >  ils 
Vicam  xternam  habebune ,  al-  pàfledeiont  la  »ic  éternelle , 

leluia,  »1U:luU- 
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Célébrons  Cette  fainte  F«te      Jn  hoc  feft;0  fanctiflimo  , 

Sic  laus  &  jubilatio , 
Benedicamus  Domino  ,  allé- 
luia. 

De  quibus  nos  humillimas, 

uc  m*tL5  uui  iui  lunt  auc»  *  .   .  . 

aveï  une  humilité  profonde   DcVOtaS  acqUC  débitas  , 
&  une  aidemc  pieté,  alléluia.  £)co  dicaillUS  gratias  ,  aile- 

luia. 


avec  aliégrclTe  ,  &  avec  des 
cantiques  de  louanges  :  bonif- 
ions le  Seigneur ,  alléluia. 

Rendons  à  Dieu  les  afHons 
de  grâces  qui  lui  font  ducs 


AHeluia,  alléluia,  alléluia. 
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LE  LUNDI 

P  ASQU  ES, 

A  MATINES. 

Comme  hier,  page  483.  &  foi  vantes ,  excepté  les  Leçons  &  Ui 
Répons  i  &  q*k  Paris  on  ns  dit  ejne  la  première  Antienne- 

Lcdio  fanai  Evangclii  fecun-  uù%£^l^a^ 
dùm  Lucam. 

Première  Leçon. 

IN  illo  tempore;  Duo  ex  \**?lTtç\?7?/* 
\  r  •     r     t*V     «i  •     *    JLLciplcs  de  Jefus  s  en  aU 

dllCipullS   JeiU   lbailt  ipsa   i0jcnc  Jc  même  jour  en  un 

die  in  caftcllum  quod  crac  in  bo«rg  nommé  Emmaus ,  é- 

i*     •    /1   j.  /i        .         1     loienc  de  (oixante  ftades  de. 

fpatio  iîadiorum  icxagmta  ab  Jé*ulalcm.  Et  k  rcftc. 
Jerufalcm ,  nomine  Emmaus. 
Ec  reliqua. 

Homîiia  fan&i  Gregorii  Homélie  de  faint  Grégoire 

Papx.  PaPc- 

A udiftis  fi «^^a^'tt 

J[  \  mi  ,  quia  dllobllS  dll-   J,aurc  qu'on  vous  vient  de 

Cipulis  ambulanClbllS  in  via,  faire  ;  que  le  Seigneur appa- 
r         .  ,  1        1  r  j    rue  a  ces  deux  dilciplcs ,  qui 

non  quidem  credencibus ,  led  cn  marchanc  parioient  de  lui  > 
tamen  de  fe  loquentibus ,  Do-  quoiqu'ils  ne  cruflenc  plus  en 

_  •  C~A  *>'tc  Crxf*     lui»  mais  il  ne  fe  montra  pas 

minus  apparuic  ;  Icd  eis  tpe-  d>aboril  à  eux  cnfortc  ^ 
ciem  quarn^  recognoicerenc  puflenc  le  xcconuoîtic,  Ainfî 


CA.  14. 


Digitized  by  Google 


à  Mdtines.  fij 

fî  étoït  extérieurement  aux  non  oftendic.  Hoc  ergo  egit 

yeux  de  leur  corps  tel  qu'il  r    •    r\^_"    .    •  r 

j^oiffoit  intérieurement  aux  torlS  DomtOUS  «1  OCullS  COtT- 

yeux  de  leur  ame.   Car  ils  poriS  ,  qiiod  apild  ipfos  ageba- 

l'aimoicnt  au  fonds  de  leur  tUf  intUS  Ul  OOlHs  COtdis.  Ipfi 
cœur ,  en  même  tems  qu  ils  .  r        .  X 

douioient  de  lui  :  &  leur  namque  apud  lemetipfos  în- 

étant  prêtent,  il  ne  fc  faiibit  tus ,  &  amabant,  &  dubita- 

pas  connourc  à  eux  pour  ce  •  A       •  c 

cu'il  étoic.  Ils  parloient  donc  b.ant  :  eiS  autCm  DominilS  fo- 

de  lui  quand  il  fe  prefenta  à  TiS  ,  &  fixfcns  aderat  ,  &C  qUJS 

eux  :  mais  comme  ils  étoient  e(fct  oftendebat.   De  fe 

en  doute  fur  ce  qui  lui  etot  ...  * 

arrivé  ,  il  le  cacha  tellement  Jgltlir  loquentibus  pradcntlam 

à  eux  qu'ils  ne  purent  le  re-  exhibuic ,  fed  de  fe  dubitanti- 

counoitrc.  ■  .  •     .     r  n 

bus  cognicionis  fax  fpecicm 
abfcondic. 

fi^ie^îie™  \£  Mark  Magdalci,e ,  &  al-  M*,.* 
L^rjouf  aTfépu"        Maria ,  ibanc  diluculo  ad  " 

«e  ;  *  jefus  que  vous  cher-  monumentum  :  *  Jcfus  quem 

chez  n'eft  point  ici  ,  il  eft  qu<Tritis    non  cft  hî  fLlrrcxit 

iciiulcitc  comme  il  avoit  dit  :  r       t  n  AU 

il  fera  devant  vous  en  Galilée,  "Cllt  lOCUCUS  eft  ,  pra^ccdct  VOS 

cciuià  que  vous  Je  verrez ,  jn  Galilxam  ;  ibi  eum  videbi- 

alléluia ,  alîeluLa.  y.  Le  pre-  •        ni  ni*  ♦ 

mier  jour  de  la  femainc  étant  tlS  >  aUCIUia  ,  allClUia,    f.  Et  W.f».t#, 

fartirs  du  grand  matin ,  elles  valdc  manè  Ulia  fabbatorum  ** 

HA  tu  Zl^Zt:  vouant  ad  monumentum  ,  or- 

dan s  le  lépulcre ,  elles  virent  tO  jam  foie  ;  &  illtroeuntes  VI- 

dextns,  qui  dixie  illis  :  *  Jefus. 
A  Paris. 

J«<5turc  qu'on  vous  vien:  de  A.  JL  mi  5  ClUld  dllODUS  dllci- 

faire,  que  le  Seigneur  ap-  pulis  ambulantibus   in  via 

parut  à  ces  deux  difciples  j  ^.  *    ^    j       -i         /-  ? 

qui  en  marchant  parloient  de  n0n  qil^em  Credentlbus  ,  fed 

lui ,  quoiqu'ils  ne  cruflem  tamen  de  fe  loquentibus ,  Do- 
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Kl6  te  tundi  de  tiques 

*  .  r*>/»     ©lus  en  lui,   maïs  i!  ne  \t 

minus  apparut:  ,  fcd  CiS  fpe~  PJ^  *  Sabord  a  eux  en 
ciem  quam  rccognolcerent  fortc  qu'ils  puflent  le  recon- 

nnn  oftendit.  Hoc  ergo  erat  nohrê.  Ainfi  il  étok  exte- 
non oucuuu..  *  t,  ricurcment  aux  yeux  de  leur 
foris  Domnuis  in  oeuhs  cor-  corps  tcl  qi/ll  paroiffoit  la- 
pons,  quod  apud  ipfos  âge-  téneuremeni  aux  yeux  de 

rl  •  r^„„i;r  n~vA\<i    leur  ame.  Car  ils  l  aimoient 

batur  intus  m  oculis  cordis.  au  fords  dc  ,cur  cœur  >  çn 

Ipfl  namqUC  apud  (emetlpiOS  rn(-mc  tems  qu'ils  doutoient 
intUS    &  amabant  ,  &  dllbi-  d*  lui  :&  leur  étant  préfet, 

tabant:  cis  autem  Dominus  a  Cl,x  pour  ce  qu'il  étoit.  Us 

fnr*K  &:  pr^efenS  aderat  5  &C  partaient  donc  dc  lui  quand  il 
1        }  JT  r       n      i,U-,r    n^»   Ce  préCcnta  à  eux  i  mais  com- 

quisefletnonolteiKkbac*  ue  m/iIsétoicnc  cn  doutc  fut 

fe  ifficur  loqUCntibllS  pîa:fen-   ce  qui  lui  étoit  arrivé,  il  fe 

mm  exhibait ,  fcd  de  le  du.  -i^J-yg 

bitantibus  cognmonis  lux  T1  Icur  parIa .  fl  ks  rcprjg 
focciemabfcondic.Vcibaqui*  de  la  dureté  de  leur  ioteTni- 

T  1     •  •        *  „  j     cenec  i  il  leui  découvrit  les 

dem  coneuht ,  durinam  mcel-  myftérCs  de  r;  cikure ,  par 

lechis  increpavic  ,  Scripturae  lesquels  il  étoit  figuré  & 

myfteria  qux  de  fcipfo  =  J?I 

eranc  aperuit  i  &:  camen  quia  oCUr  aux  yeux  de  leur  toi , 

adhuc  in  corum  cordibus  pe-  &  feignit  <*  aller  plus  loin 

regrinus  erac  à  fide  ,  ire  fc  Ion-  qu  cux'  # 
giùs  finxic. 

Ri    Incipicns  JcfuS  à  MoyiC  k.  Je  fus  commençant  par 

&  omnibus  Prophecis  ,  intec-  «f^ 

prêt  a  bat  ut  illis  in  omnibus  cxpiiquoit  dans -ouïes  icsE- 

5CTiptaris,Qu°nia.mfic°P?r-  SPiSS^A 

tebat  Chriftum  pati ,  *  ne  ica  cnui|  ail  fl  dans  fa  gioirc.  4 

înrnrein  eloriam  iliam  aile-  ai.cluia.      O  infenlct,  die 
ntrarein  gK  a0rs  jelus,  dontleeceureft 

hua.  f.  O  ftulu  &  tardi  cor-        Jft  tarJ|.fà 


c:oue  tout 


1111.1.    p  .     <w                                              .  «lia  oc            »  «•  Kivit»  wwa 

de  ad  credendum  in  omnt-  Ce  que  les  l  iopheies  or*  dk  ! 

bus  qux  locuù  funt  Prophe-  ^^^S 
ta:  :  nonne  hxc  oporcuit  pivu 
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à  Mâtines* 

*înfî»  Chriftum  >  *  Et  ita  întrare. 

Seconde  Leçon  à  Rome. 

IL  leur  parla  *  il  les  reprit  V  T  Erba  quidem  contulit  4 
de  Ja  dureté  de  leur  intel-     \I    j     •  •  *     •      ■<   n  a    .  * 

lîgencs  j  il  leur  découvrit  les     V    duntiam  întellcdtus  în- 

myftércs  de  l'Ecriture  ,  par   CiepavÙ,  Scriptltrx  facrx  my- 

ffiS  &  JrLfif ré  &  fteriaqux  de  Icipfo  crant,  a- 

prédit  :  Se  néanmoins  com-  .   1  »       ,  » 

me  il  paroiiroit  encore  voya-  peruit  ;  &  tamen  quia  adhuc 
gcut  aux  yeux  de  leur  foi,  m  eorum  cordibus  peregrinus 

il  fcijrmt  d  aller  plus  loin  v  r  i  ri       ■  r  r 

queux.  Teindre  en  latin  ,  eft  e^at  a  hdc  >  lre  ic  longiUS  fin- 
ie même  que/*,*?  ou /*r-  xit.  Fingcrc  namque  compo- 

nerc  dicimus:  undc&  com- 

ceux  qui  font  des  va- 
fes  d'argile.   Ainn"  la  vé- 
rité qui  eft  toujours  (impie,  s  V    •     r  t 
ne  parla  point  avec  duplici-   tas  Pcr  duplfCltatCm  tccit  j  led 


W1C  eu   cette  langue  p-  . 

g«4»  ceux  qui  font  cics  va-   polltOi  es  lUtl  y  flglllos  VOCa- 

fes  d'agile.  Ainfi  la  vé-  mus.  Nihii  ergo  fimplcx  veri- 


—  -     J"  —       J"""-      —  »>.V.      W»4^HW»—  1  *  -   

té  en  cette  rencontre  i  mais  tamen  fe  CiS  Cxllibllit  in  COr- 

tSSgS^iiX  P°re .  q«l"»Pud  iHes erat  m 

aux  yeux  de  leur  cœur* Ou-  mente.  Probandi  autem  c- 

tre  qu'il  falloit  éprouver  fi  rant    fi  y  quj  cum  ccfi 
ces  difcipîcs  qui   ne  l'ai-     ,  j-r 
moieut  pas  encore  comme  dum  ut  Dciuii  diligcrcnt ,  f ai- 
Dieu,  croient  au  moins  ca-  tem  ut  peregrinum  amarc  po- 

pables  de  l'aimer  comme  un  fnjflpnr 

nomme  &  comme  un  voya-  culuenc» 
gcur. 

m  U  bon  Pafteur  eft      y.,  Surrexit  Paftor  bonus .  /•  r». 

reflufcitc  ,  qui  a  donné  la  ^  •  r  r  • 

vie  pour  fes  brebis;  &  q«i  <iul  animam  fuam  pofuit  pro  ,'- 

«  daigné  mourir  pour  ion  OVlbllS  fliis  ,  &  pro  gregC  iuo 

Wffi'J  moridignatusett,  *  Alléluia, 

Chriftquieft  notre  Agneau  alléluia,  allcliua.   y.  EtCllim  r.  rcr,  , 


Pafcai  a  été  immo!é>our  Pafcha  noftrum  immolatus? 

nous  i  *  Allchua  ,  a!klu:a,     n  n       x  A  n  i   •  n 

alléluia.  Gloire  au  Pcrc  ,  au   Cit;  ^IiriitUS  i  *  AllelllLl  ,  alle- 

Jiis  ,  &  au  Daim  Eipriti  *  luia , alléluia.  GloiiaPatri  &c 

AlIiiui*  Filio,  &  Spirimi  Cmùol  * 

Aiicluia. 
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J18  le  Lundi  de  Pâques 

Seconde  Leçon  *  Pdris. 

Nlhil  erco  fimplcx  vc-  A  Iflfi.  11  *êritf  qUÎ  efl 

°     .      A  .  x\  ronjours  fimple  ,  ne  par- 

ntas  per  duphcitatem  ja         avec  duplicité  en 

fecit  ;  fed  tllem  fe  CÎS  Cxhî-  ente  rencontre  ;  mais  Jefus- 

•     •    *   i-    -_..J  Chrift  fe  fit  voii  à  leurs  yeux 

buic  in  corporc ,  quahs  apud  corporcls  tel  ^n  6toit  aux 

îlloS  Ciat  in  mcntC.  Probandl  yeux  de  l-ur  cœur.  Outre 

auccm  eranc  ,  fi  hi  qui  eum  V?1.  &"î           fi  « 

,u                     >            i  diiciplcsaui  ne  1  aimoient  pas 

Ctfi  needUm  Ut  Daim  dlllgC-  cnc0rc  comme  Deu  ,  étoieol 

renc    falccm  ut  peregrinum  ™  moins  capab.es  de  îVmcr 

>/T           c  4  ~  comme  un  homme  &  com- 

amarc  potuillcnt.    àed  quia  mc  un  voyagcur.  Mais  parce 

effe  extranei  à  charitatc  non  que  ceux  avec  qui  matchoit 

poterant  hi  cum  quibus  Vc  ^tS^J^SZ 

Hcas    gradlCbatur  5    eum   ad  Int  ,  ils  l'invitèrent  de  loçer 

hofpicium  quafi  peregrinum  eux  ,  comme  fi  c'eût 

1          _   *              j*   •  été  un  vo\a&eur.  Mais  pour- 

vocant.  Cur  autem  dicimus  :  quoi  d;fou$?noIls  qu'iisr  1%. 

Vocant;   CÙm  illic  fcripmm  vteryt,  çuifqu'iicrt  écrite 

r       «   _  „  Mmt~  >  qu'iis  le  torecrent  ?  Pour 

fie ,  &  coegerunc  eu  n  î  bx  ^M  apprendte  (  que  nou, 

GllO  nimîrum  eXCmplO  CO.ll-  devons  non  feulement  offrir 

p-itur ,  quia  peregrinl  ad  hof-  logement  aux  voyageurs  , 

&t  .    5  *        V  1  0      •     •        1  •  ma  s  même  les  contraindre  a 

piuum  non  iolum  mvicandi  jc  rcccvoir. 
îiint ,  fed  eciam  trahendi. 

Rl.  AccepiC  panem  ,  &  bc-  H  prit  le  pain  ,  &  le 

i-    •          C            o  r  ««-^i^o  o:nit  ,  &  i'ayant  rompu  il 

nedixit  ac  fregu,  &  pornge-  [cur  donna;  [n  mémc/tcms 

bat  illis  :  &  aperti  (line  OCllll  huis  yeux  s'ouvrir.nt ,  &il» 

eorum  ;  &  agnoverunc  eum  *  [c  "connurent  *  Dans  la 

r    Z>               ■         11  1  "  fraction  du  pain,  a.lcluia, 

In  fraCUOne  paniS  ,  allClUia  ,  aiieluia.   y.  Us  raconterene 

alléluia,  f.  Et  ipfi  narrabanc  auffl  cc  qui  leur  étoit  arrivé 

n  r          •*          q  _  en  leur  voyaec  >&  comment 

qux  gefta  eranc  in  via  ;  &  quo-  iJs  l avolc  >c  ^nnu  *  Dans  u 

modo  cognoverunt  illum  *  In  fxadtion. 

fra&ione, 

Troijicme 
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Troljilmc  Leçon  à  Rome. 


MAis  parce  que  ceux  avec  JT^Ed  quia  efle  extranei  à 
qui  marchoit  la  vérité  i      •  ~~m~-     *  i 

même ,  ne  pouvoient  Pas  être  \D  pnaricatc  non  potcrant  ht 

éloignez  de  la  charité  ,  ils  cum  quibus  Veritas  gradicba- 

l'invWnt  de  loger  avec  eux,  fcur     cum  ad  hofpitium  qiiaft 
comme  u  c  eut  cte  un  voya-  .  1         _  * 

gear.  Mais  pourquoi  difons-  peregnnum  vocanc.  Curau- 

r.ous  qu'ils  1  invitèrent ,  puif-  tem  dicimUS  ,  Vocant  ;  cùm 

qu'il  cft  écrit  qu'ils  le  force-  m*     r  C 

rent;  Pour  nous  apprendre  ««C  fcuptum  fit,  Et  COCge, 

que  nous  devons  non  feule-  mnC  CUm  ?   Ex  qtlO  nîmillim 

ment  offrir  le  logement  aux  exemp!o  colligicur  quia 
voyageurs,  mais  nicmî  Jes  .  I,     -  ,  .       *  i 

contraindre  à  le  recevoir.  Us  rcgrint  ad  hoipiClUm  non  lO- 

lui  apprêtèrent  donc  à  man-  lum  invitandi  funC  ,  fed  Ctiam 
ccr ,  ils  lui  prefenterent  du        ,       j*    >  «-     r       •  • 

pai,,  &  d»  viandes ,  &  ceux  trahcndi.  Mcnfam  igitur  po- 

<]ui  n'avoient  pû  connoiuc  nilllC  ,  pailCS    ClbolqUC  offc- 

Weu  dans  l'explication  qu'il  u  &  Deum.  qUCIÎl  in 
leur  avoir  faite  des  Ecritures         .  .  >    I  ~.  .  "* 

Curées  ,  le  reconnurent  en  Scriptura:  lacra:  expohtione 

lompant  le  pain.  Ainfi  ils  ne  non  cOSjnoVCrant  ,    in  paillS 

lont  pas  éclairez  en  écornant  r    cl*  r  a 

les  commardemens  de  Dieu  ,  traUlOllC     COgnOtCUnt.  Au- 

fpais  feulement  en  les  prati-  dîeildo   Cl'gO    prXCCpta  Dei 

fe'efS^r^  iUuminatinonfunt,  faciendo 

la  loi  ne  feront  pas  pour  cela  llluminatl    lunt   :  qiua  fcri- 

juftes  devant  Dieu, ,  mais  ce  ptum  cft  ;  Non  auditores  le-  jJfc  ki 

lont  ceux  qui  pratiquent  la  r .       n .  r  .  ,  r  ,  *« 

loi,  qui  feront  juitihcz.  De  gis  juiti  funtapiid  Deum ,  fed  '* 

forte    que  quiconque   veut  factorCS  IcgiS  juftlficabuntur. 

a.^Ste-tit  Qî»ereovult  audita  intclli- 

|>lir  par  fes  avions  ce  qu'il  a  gère  ,  fcftinét  ea  C\UX  )am  aU- 

entendu.  Vous  voyez  que  le  faç  potlljc      Q     re  jmplcrc 

Seigneur  n  elt  point  connu  —       *     .     .  '      *         A  r 

jotîqu'ii  parle  i  &  il  le  veut  r,cce  Dominas  non  cit  cogni- 

bien  être ,  iorfqu'on  lui  don-  tus  dum  loqueretur,  &  digna- 

»C  à  manger.  ^  cft  CQgnofci  dum  pafc*  ur-  . 

Te  Deum  7  ci-devant  >  page  498. 

Ll 
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yjo  Le  Lundi  de  Vaques 

Troifîcme  Leçon  à  Paris. 

MEnflim  igitlir  Domine  ,  T  Ls  lui  appâtèrent  donc  à 

■\    r          cr  A  manier ,  iU  lui  prcfcnte- 

panes  ciboiquc  ofte-  rcnt  du~pain  &  d„  \hndcs  5 

ruilt  :  &:  Deum  ,    quem    111  &c:uxquin'avoientpûcon- 

Scriprura:  facrx  cxpoficionc  noitre  f*™ 

t                           r           .  non  qu  il  leur  avoit  raite  des 

non   COgnOVCrant  ,   lll  pnniS  heritures  facrees ,  le  recon- 

fradionc   cognofeunt.   Au-  ™ïc™ cn  'onlPanc  !f  Pain- 

j.      ,               °                   t\  *  Amii  ils  ne  (ont  pas  éclairez 
diendO   CrgO    ptXCCpra    Uei  cn  écoutant  les  commande- 
ra*, t.  illuminati  non  funt  ,   facien-  »cps  de  Dieu,  mais  feule* 

•       do  illuminât!  funt  :  quia  feri-  ™  £&T™^ 

ptum  eft;  Non  auditoires  le-  Ceux  qui  écoutent  ta  loi  ne 

gisjufti  funt  apud  Deum,  fed  ^ronc  P*s  Pour  çeîa  juftes 

3  J         .                       ,     7  devant  Dieu  >  mais  ce  lonc 

tactorcs  legis  juitihcabuntur.  ccux  qui  pracjqUCnl  Ja  loi , 

Qui  ergO  Vlllt  audita  illtclli-  feront  juftihez.  De  force 

EjLZn£+,  ~*  que  quiconque  veut  bien 

gerc  ,  teitinct  ca  quar  jam  au-  *c  qtt-u  cntcna , 

dire  pOtllit  ,   OpCrC  llliplcre.  doit  fc  hâter  d'accomplir  par 

Ecce   DominuS   non    Cil  CO-  f«  actions  ce  qu'il  a  entendu. 

.  Vous  voyez  que  le  teneur 

gnitUS  dum    loqUCrCtur  ,    &  n'cft   point  connu  loriqu'il 

dignatUS    eft   COp-nofci    dum  parlci  &  il  k- veut  bien  écre, 

paTtitlir  iorlqu  on  lui  donne  a  manger. 

Surrcxit  Dominus  verè  w.  Le  Seigneur  eft  vraî- 

alieluia  *  Ec  apparaît  Simo-  mcnî  rfufciré>  * 

fl      .          ;  r.   .  Et  il  eft  apparu  a  Mmon , 

m,  alléluia,  alléluia,  y. Mor-  alléluia,  alléluia,  t.  il  eft 

tUUS  eft    pro  peCCatis  noftris  morc  (cJon  lcs  Ecritures;  il 

g*        J        e                    a  cft   refluienc  le  troifîcme 

iccundum  Scripturas  ;  &  re-  jollr ,  *  Et  il  eft  aPPar«. 

furrexic  tertiâ  die  ;  *  Et  appa-  Gloire  au  Pere  ,  au  Fils  ,  & 

ruit.  Gloria  *  Et  apparaît,  Ef>rit5  *  £t  u  cft 
Te  Deum.  f.fac.  Refurrexir. 

A  L  AV  D  E  S  ,Us  Pf.  &  les  Ant.  comme  hier ,  page  50a; 

A  Benedichis  , 

*"*Â&0mcé  Ant.  Jefus  junxit  Jcfus  *«"  i0"*** 
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a  Laudes.  jjî 
f«  difcipies  fur  le  chemin  s  fedifeipulis  fuîs  în  via;  àc 

&   le  nue  à  marcher  avec  1  ,• 

eux:  mais  leurs  yeux  croient  lbaC  CUm  illls  :  oc^  autem  , 
comme   retenus  ,    enfortc  COrum    tenebantur    tlC  eUITl 
qu'ils  ne  Je  reconnpiOoient    arynofrrrrnt  .    *r  înrrrnivîi» 
poirti  ils  les  reprit,  en  leur   ag^ercnt  >    &  înCTCpaVlt 

diiànt  :  O  intentez  &  lents   COS  dlCCnS  :  O  ftultl  &T  tard! 

de  cœur  à  croire  tout  ce  que  corde  ad  credcndum  in  his 

les  Prophètes  ont  dit  î  aile-  .         .    r  ni 

luia.  locuti  lune  Prophétie  i 

alléluia. 

Ant  Lorfqu'ils  sWte-      A  Pdrjs  Arlt%  Dum  fabula- 
noient  &  cor.teroient  entem-  _  r 

ble,  jetus  vint  lui-même  les  rentur ,  &  lecum  quxrercnt  j 

joindre  ,&  fc  mit  à  marcher  &:  ipfc  JcfllS  appropinquanS 
avec  eux  ,  alléluia.  ^  cum  UUs  ?  ^Iclù*. 

Oraison. 

ODicu ,  oui  avez  donne  "|^V  £us      qui  folemnitatC 

au  monde  par  le  myile-  1      ■      r  i_  r  J 

re  tic  la  Pique  le  remède  fou-  JL^  PaiCIialf,  miindo  reme- 

verain  de  tous  les  maux  :  ver-  dia  COntlllifti  :  populum  CUUIT1, 

£^Sfc!5£:  quxfumus,  cœlefti dono pro- 

tie  grâce  h  afin  que  recevant   fcqucre  i  Ut  &  pCrrCCiam  U- 

devons  la  parfaite  liberté,  bertatem  confequi  mereatur, 

il  s  avance  toujours  de  plus  .  r  •      r  » 

en  Fius  dans  la  vie  du  ciel  i  &  ad  vicam  prohciat  iempi- 

Par  notre  Seigneur.  temam  ,  Per  DomillUm. 

A  Primes,  comme  hier,  page  Ç07. 
A  Tierces,  comme  hier,  page  513.  UOraifon  Deu» 
qui  tolemnitate ,  ci-deffm  à  Laudes. 

A    LA  MESSE. 

Introït. 

LE  Seigneur  vous  a  fait    TNtrodllXtt  VOS  DomînUS  itl 
entrer  dans  une  terre    |  a  ,  , 

abondante  en  lait  &  en  miel ,  J^erram  fluentem  lac  &  me!, 

alléluia  i  afin  que  la  loi  du   allcluia  ;  Ut  leX  Domini  fertl-  F.xoi.  * , 

Suc^sr/a..::     incita»,  aiidui»,- 

luia.  allcluia. 

Ll  ij 
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fji,  le  Lundi  de  Vaques 

A  Rome ,  Tfeaame.  Confite-  ,  ^  «^f»  Célèbre*  tel 

•    •  _     •  louasses  du  Seigneur  ,  & 

mini  Domino,  &  invocace  invoq;ucz  fon  nom s  publiez 

nomen  cjus  ;  annunriate  inter  f«  ouvrages  parmi  les  peu- 

gentes  opéra  ejus.  * 
^pjr//,iV7ConfiteminiDo-     vft**m  ,  célébrez  les 

mino,  qiioniam  bonus  ;  qilO-  loi^s  du  Seigneur,  parce 

?    \.       ,  ,r    .     1  qu  il  eit  bon  ;  parce  que  fa 

niam  m  iarcuïum  milencordja  ^iféricorde  eft  étemelle, 

cjus.  Gloria.  Incroduxit.  Gloire. 

Collecte. 
Eus,  qui   folcmnicacc        Dieu ,  quî  a w  doim4 

r  i it  •  i  Vw-/  au  monde  par  le  myfté- 


D 


/-  ■     «  •  au  uiuuar  par  ic  m  vue— 

palchali ,  mundo  rcme-  rc  dz  h  !c  renicde 

dîa  COnttllifti:  popilluil)  CUUm,  foaverain  de  tous  1rs  maux  ; 

qu*fumus,cœlcitidonopro-  Zu^T&^ 

lequerc  ;  Ut  &  perreaam  11-  vorre  grac?  -y  afin  que  rrec- 

bercatem  confequi  mercatur,  vant  de  vous  h  parfaite  liber- 

i    .  rl  •     r        .  te ,  il  s  avance  toujours  de 

&  ad  vitamprohciat  (empirer-  p!us  cn  pias  dans  la  vic'du 

nam  ,  Pcr  UominUni.  C  cl  j  Par  notre  Seigneur. 

E  V  î  T  R  E. 
Leftio  AûllUm  Apoftolomm.      Lcdure  des  Attes  des 

ch.  .o.  y  jsj  dicbasiiiis  -,  Aperiens  ^N  ^jKûi  Pierre 

J  PetlUS  OS  lllUm  ,  dixit  :  VOS  H  pm.ant  la  parole  ,  dit  : 

fckis  qiiod  faûtim  cft    VCt-  Vous  avez  oui  parler  de  ce 

*  1  r  .  qui  eft  arrive  dans  toute  la 

bum  pcr  umvcriam  juaxam  :  ludee  ,  &  qui  a  coramen- 

incîpienS  Cnira  à  Galilxa  poil  cê  par  laGalilce  aptes  le  Bap-, 

,      r. r  i         j*       •  téme  que  Jean  a  proche* 

baptifmum  quod  pra-dicavic  comm?m  Dicu  a  d£ 

Joannes ,  Jefum  à  Nazareth,  l'Efptu  faire  &  de  for«  le-* 

quomodo  unxit   çum  Dcus  St^'^SZ 

SpiriCU  fandtO  ,  6C  VirCUtC  :  qui  bien  par  tout,  &  guciiflbic 

percranfiit  benefaciendo  ,  &  \™>       Ç>  fous 

£,         .  v  Ja  puiflaitce  du  diable ,  par- 

lanando  omnes  opprciios  a  cc  rsuc  Dicu  ctoit  avec  lui. 

diabolo  ;  quoniam  OCUS  erat  Et  nous  fommes  témoins  de 

cum  illo.  te  nos  teftes  fumus  touus  lcs  chofes  *tt'U  * 
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a  U  Metfe.  ^ 
faîtes  dans  h  Judée  &  dans  omnium  qux  fecit  in  regione 

jerufalem   :    ependant   i!s   T    j  «   t  ri 

l'ont  fait  mourir,  latta-   J  ud.XOrum  &  JCVULllcm  qUClll 

chant  à  une   Croix.    Mais   OCcidctlint    fufpCndcntCS  in 

S^£?££3i  Hgno  Hune  Deus  fufeitavic 
fc  montrât  vivant  ;  non  à  tema  die  ,  &:  dedic  eum  ma- 
tout  le  peuple ,  mais  au*  lé-  nifcftuni  ficri  non  omni  po- 

moins  que  Dieu  avoit  choihs        i        r  J     ni  i- 

ovant  tous  les tems  i  à  nous  P.u[°  »  icd  teftibus  prxordma- 

Cjui  avons  mançc  &  bû  avec  tlS  à  Deo  ;  noblS  qui  iîiandu- 

itaZt  S?  Et Kï  cav'mus  &  bibimus  cum  illo , 
a  commai  de  de  prêcher ,  &  poftquam  refurrcxic  à  mor- 
de rémoigner  au  peuple ^  que  tujs>  £c  prxcepit  nobis  prX- 
c  eft  lui  qui  a  etc  ciabli  de  i-  r     ,    r         n*rr  • 
Dieu  pour  être  !e  juge  des  dicarc  popil'o  fiÇ  tCitlficari  , 

vivans  &  des  morts.   Tous   quia  ipfe  cft  qui  COnftttlKUS 

cft  à  Dco  iudcx  vivori,m  & 

que  croira  en  lui  ,  recevra   moiTUOriim.  HuiC  OmneS PrO- 

tcV  écheT Ia  rémim°n  dc  Phetar  teftimoniCl  perhibent ,  *  * 75 

remiflionem  peccacorum  acci- 

pere  per  nomen  cjus ,  omnes 

qui  credunt  in  eum. 

Graduer 

Voici  le  jour  nue  le  Sei-  HxQ  djes  quam  fcc;t  Do^  pfm  - 
gneur  a  fait  ,  réicmiflons-       .  .  *  .  X4. 

nous  en  ce  jour  ,  &  irclTail-   HUnuS;  eXUlCemUS  &  IXtemUl* 

ions  dc  joie.  f.  Quiiraei  in  c*.  f.  Dicac  nunc  Ifracl 

chante  maintenant  que  le  Sei-  ■  • 

gneur  eft  bon  i  &  que  la  mife-  quomam  bonus ,  quomam  in 

xicorde  eft  éternelle.  fxculum  mifericordia  CJUS. 

Allcluia,  ailduia.  f.  Un     A  Rome  ,  Alléluia  ,  alléluia.  iuuK 

iïïd:  sszjssa  t  Ansd»s  °°mini     i8-  * 

pierre  qui  fcimoit  le  fcpul-  de  Cœlo  }  &C  accedens  revol- 

c:c ,  &  s'aflit  deffus.  vit  iapidera ,  &  fedebat  fuper 

eum. 

Allcluia ,  alléluia,  f.  N'tft-     A  Paris ,  Alléluia  alléluia. 

H  p*  «ai  <pe  Ml»  «eux  ^  Nolme  cor  noftrum  ardens 

Uii) 
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er  at  in  nobis  du  m  loqucrccur  ccoic  tout  brûîant  dans  nous  f 

;«  „;^.  i  Aiui„M  lorfqu'fl  nous  parloir  duranc 

in  via  >  Alleiuia.  ,c  cl;çmin  ?  A1,,duia 

Lu  Profe  Vi&imx  ,  comme  hier ,  page?  514. 

Evangile. 

Sequentia  fan&i  Evangelii  Suicc  du      Evangile  félon 
fccundùm  Lucam.  faint  Luc* 

eh.  »4.  T  N  Mo  cempore  î  Duo  ex  V  £  Cî  fms-Ià;  cf  3?ur- 

M*//',    I   jv     ,•     Tr  r     •.  •     a  1—*  'a   même  ,  (4)  dcujc 

K,It      J|  dlicipullS    JeiLl  lbanC  ipsa  des  difciples  de  jefus  s'en 

dlC  in  Caftcllum  quod  CraC  in  alloicnc  en  un  bourg  nom- 

fpatio   ftadiorum  fexaginca  &ç^^J£^lQ 

ab  Jcrilfalcm  ,  nomine  Em-  falem,  parlant  enfcmble  de 

mausi  &  ipfi  loquebamur  ad  "™  cc  5ui  s'étoi.c  PaTf- 

*      ii«  m  Er  il  arriva  que  lorfqu  ils 

înviCClîl  de  hlS  Omnibus  quX  sVnrretenoient     &  confé- 

accideranc.Etfaaumcftdum  cnSbmbk  fur  cela, 

r  1     1  «    r  l"fus   vint   lui  -  même  les 

fabularentur  ,  &:  fecum  qux-  |oindrc .  &  fe  mit  à  mar_ 

rerent  ,  &  ipfc  JelllS  appro-  cher  avec  eux.  Mais  leurs 


pinquans  ibac  cum  illis  :  ocu-  LTor^aTTle^ 

li  aucem  îllorum  tenebantur  noifloîcnt  point.  Et  il  leur 

ne  eum  aenofcerent.  Et  aie  ad  dit  :  Dc  <\*°}  ?™s  en:rc- 

...        _  v  r        %  '   r  tenez-vous  ainfi  dans  vo- 

îllos.  Qui  lune  hi  iermones  tlc  chemin }  &  d  où  vienc 

quos  confercis  ad  invicem  q«e  vous  êtes  fi  «iftes  ? 

ambulantes,  &  eftis  triftes  »  £.Î3*-flB»  SS 

Et  rcfpOIiacnS  UnUS  ,  CU1  no-  vous  fcul  fi  étranger  dans 

men  Lleophas ,  dixit  ci  :  Tu  l"^m  »  <lue  vous  ne 

,               *    .         '    ■  •      j  I cachiez  pas  cc  qui  s  y  eft 

lolus  peregnnus  es  m  Jeru-  paflc  ces  jours  -  ci  ?  Ec 

falem  ,  &:  non  coçnovifti qua;  v°\>  leur  dii-ii  ?  ils  lui  rC- 

c  r\     r       •      •n     i*    j'i       .  por.dircnt  :   Touchant  1c- 

fada  lune  m  îUa  his  diebus  >  fus  de  Niiarcth  ,  qu;J  » 

Qllibus  ille  dixit  :QuX  î  Et  e:é  un  Prophète  ,  puiflant 

dixerun.  :  de  Jcfu  Nazarcno  -  tf-  *  -  ff* 

ÎJIU  fuiC  VK  piophcca,  potens  le  peuple  :  &  la  manière 

(a)  ex.  le  /©*r  de  PJ<fues.  |  r>cttAnt  mit  mille  j>*$  j>oii*  une  tU  «34 

{  h  )  cx.  Ds  deux  îici'.d  c~  demie  ,  en  [  lie:tes. 
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à  la  Meffe  535- 
font  1rs  Princes  des  Prê-  in  opère  &  fermone  coram 

trcs,&  nos  Sénateurs  l'ont  *»_  '   _  •  ■      0  . 

livré  pour  are  condamné  à   Dc°  &  Omni  populo  :  &  quO- 

mort  ,&  îw  crucifie,  c-  modoeum  tradiderunt  fum- 

pendant  nous  cfpcrionsq.c  ce    mi  faCerdotCS  &  principes  nO- 
leroii  lui  oui  rachciero  t  II-    ~  .  .      ,  .    1  ' 

raclï&nprès  tout  cela  néan-  itn  m  damnationcm  mortis, 

moins  voici  déjà  le  troificme  &;  crucifixerunt  «1111.  Nos  ail- 
iour  que  ces  chofes  fe  font  r       i  •    •   r    rr  ^ 

pafféci.  il  cft  *cai  que  quel-  tem  iperabamus  quia  ipfe  eflec 
<|ucs  femmes  de  celles  qui  redempturus  Ifrael  ;  &c  nunc 

Soient  avec  nous  ,  non.  f  „  ha;c  omnij  t  rtia  dicJ 
ont  étonnez;  car  ayart  été      S.  v     ,  .        r  ^  r 

dès  le  grand  matin  à  fon  elt  llOdlC  quod  11XX  taCta  ilint, 

fcpuîcre,  &  n'y  ayant  point  Scd  &  millicrCS  quxdattl  CX 
trouvé   (on   corps  ,  elles        n  •  ^ 

font  revenu  dite  qûe  des  noftris  tcrrmrunt  nos ,  qux- 
Anges  mêmes  leur  ont  ap-  an.tc  luccm  ruerunt  ad  monu- 

paru,  qui  les  onc  affûtées  mentum  j  &  non  invetîtO  COÏT- 
cju  il  eft  vivant.   Et  quel-  .  . . 

cjues-uns  des  nôtres  s'en  pore  ejus ,  venerunc  dicentes 
étant  allé  au  fépulcrc ,  ont  fectiam  vifionem  Ançelorum 

trouve  toutes  choies  com-      •  i-rr  •  i* 

me    les   femmes  «les    leur  Vldlflc  ,  qui  diCUnteum  V1VC 

avoiem  rapportées  •.  mais  re  :  &  abierunt  quidam  ex  no- 

T omUE X &  ?ris ad m~™ ■ * '? 

Jcfus  ,  dont  le  cœur  eft  nivenerunt  ficuc  muhcres  dl- 
pefant  &  tardif  à  croire  xerunt  _  ipfuin  vero  non  inve- 

rout  ce  que  les  Prophètes  r    •   r  j-   •  j 

ont  dit  i  ne  faUoit-il  pas  nerunt.  Et  îpfe  dnut  ad  cos: 
que  le  chrift  louffât  tout  O  ftulti ,  &C  tardi  corde  ad 
A^cî'J^H  >Cnfc  ainfl  credendum  in  omnibus  qux 

dans  la  gloire  ?   ht  com-  .  1 

mençant  par   Moyfe  ,  &  lOClltl  funt  Prophète  !  lionne 

continuant   ^r^tous  les  hxc  oportuit  pati  Chriftum , 

3uofc  .  ceqii  'avoir*  été  PJji  &  ita  intrare  in  gloriam  lliam? 
c  lui  dans  toutes  les  Ecri-  Et  incipiens  à  Moyle&omni- 
ww.UrfquMls  furent  pro-  b     pr0phctis ,  interprecaba- 

ches  du  bourg,  ou  ils  alloient,  ,    .    *  .         '  .,       rr  . 

il  fit  fcmblant  d'aller  plus  tur  xlllS  ,  111  Ollllllbus  icripCU- 

loin.  Mais  ils  le  forcèrent  de  rJs     qUX  Je  îpf0  erant.  Et  ap- 

demeurer  ,  en  lui  ditanc  :        *  •*  r   ni-  *v 

*  propuiquaverunt  caltcllo  quo 

.  Lliiij 
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ibant  :  &  ipfe  fe  finxir  loneiÙS  Demeurez  avec  nous  ,  parc* 
•  *  .,i  \m  •  QU il  cil  deia  tard  ,  &  que 

ire.  hc  coegerunt  îllum,  di-  ^jour  tft  fur  fon  Atdm .  '& 

CCnteS:Mancnobifcum,quO-  il  entra  avec  eux.  Etant  avec 

niam  advcfperafcic  &  incli- 

liata  eft  jam  dlCS.  Et  întravit   pu,  il  leur  donna.  Enm£- 

cumilIis.Ecfaaumeft,  duiri  m?-tcms  lcu,,s  ycux  s'ou- 

.  .    .  *  vnrenc ,  &  ils  le  reconnu- 

rccumbcrcc  cum  cis  accepit  rçM  .  mais  y  difrarut  de 
pancm  ,  &  benedixit ,  ac  fre-  devant  eux.  Alors  ils  fe  di- 
firit  ,  '&  porricrebac  iilis.  Et  F"  ran  •  lW  :  N'cft" 

aperti  UinC  OCllli  eoriim  ,  &C    croit  tout  brûlant  dans  nous, 

COgnoverunt   Cum,   &    ipfc   j^rquil  nous  parloit  durant 
D  ■•  V     le  chemin  ,&  ou  il  nous  ex- 

evanuit  ex  OCllllS  COmm.  Le   pH.juoic  les  Ecritures  ?  Et 

dixeruntad  invieem  :Non»c  lc  lcvant  à  l'heure  même, 

  n    .i  •  ils  retournèrent  à  lerufalcm , 

Gornoftrumardcnscracinno-  &  „ouvcrcnt  quJe  ,«  ont£ 
bis,  dum  loquereturin  via,&  AfStrts.  &  ceux  qui  dc- 
aperirct  nobis  fciipcuras?  Et  »««  «*  fctokmi 

S  h  ,        r      A  allcmblcz ,  &:  di (oient  :  Le. 

iurgences    eadem    hora  ,  rC-    S^neurtft  vraiment  rrl- 

çrefli  furie  in  Jerufalem  :  ôc  in-  Mckè  »  &  a  cft  apparu  à 

S  tt    J        Sunon.  Ils  racontèrent  au IU 

♦cneronc  congregacos  Unde-  M  aui  kar  éloit  arrivé  cn 

CÎm  j    &:   COS  qui  CUm  illis   leur  voyage  ,&  comment  ils 

cranc    dicenr.es  :  Qubd         g^d»"^  d™  * 

rcxit  Dominus  vere  ,  &  appa- 

ruic  Simoni,  Et  ipfi  narrabant 

quac  geita  crant  in  via  :  &:  quo- 

modo  cognoverunt  eum  in 

fraclionc  panis,  , 

Le  Credo  ,  page  6, 

Offertoire. 
xuuh.     Angélus  Domini  defeen-     Un  Ange  du  Seigneur  def- 

*      die  de  cœlo  &  dixic  mul.e-  g*,*», 

l'IDUS  :  Qucm  qUXriCIS  i  fur-  vous  ?  il  eft  reflufeite  ,  corn- 

ïexie  ficut  dixic ,  alléluia ,       mc  il  avoit  dit  »  •■*««. 
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À  la  Meffe. 
A  Rome,  Secrette. 
Rs^:Tcs7-^=  ÇUfdPc ■  Domine,  quxfu- 

votre  peuple  ,  avec  les  obla-    L/milS  »   prCCCS  populltUl 

tiens  de  ces  hofties  ;  afin  que  cum  oblationibus  hoftiarum  ; 

ks  m  y  Itères  de  la  Pâquc  que  r  1    ru       •    *  *  n 

nous  célébrons  ,  nous  fer-        paichallbus  înitiataB 

veue  par  votre  afliftance  pour  riis ,  ad  xcernitatis  nobis  me- 

SSSiSf^^  P"  Jelam  ce  opérante  proficianc, 

Per  Dorainum. 
A  Paris  ,  Secret  th. 

F  wS„-,„rS'il  v  •us  p'-h  '  FI  Afchales  hoftias  recen- 

M.  Seigneur,  nu  en  icite-  r  /-Ta- 

rant la  vidime  de  Pâques  ,    X      ICIltCS,  qUXlumUS5Domi- 

nous  puiffions  être  en  état  mine,  ut  quod  frequentamus 

d  avoir  part  a  ce  que  nous   „<\  r  cf  a. 

vous  présentons  s  Par  notre   adtu   COnlequamur   aftcda  ; 

5îignenr.  Per  Dominum. 

Préface  j  page  476.  &  tout  le  refte  comme  hier. 
C  O  M  MUNICH. 

Le  Seigneur  eft  rcliufci-        Surirait  Dnminnc    Rr  on  r 
té,  &  il  eft  apparu  à  Pierre,        aull£XiC  i^ominus  ,  ÔC  ap-  z*.4| 

alléluia.  paruic  Pecro ,  alléluia. 

^  ifyw* ,  Postcommunion. 

SEign-ur  ,  répandez  fur    £\  Pirictim  noblS  .  Domine  , 
nous  1  clprit  de  votre  cha-  1      •      •    •    r  1 

rué  i  afin  que  vous  fafliez  par  \J  tu*  chantatis  inhmde:  UC 
votre  bonté  que  ceux  que  qUOS  facramencis  pafchalibus 

vous  avez  raflafiez des  Sacre-   r  .    n.*  *     c  • 

mens  qu'ils  reçoivent  dans  iatiaitl  ,   tlU    tacias  pietatC 

cette  folcmnité  de  Pâques,   Concordes  ;    Per  DomhlUm 

T*?"  T  noftrum. . .  inunicateejufdcm 

même  toeur  &  une  même  vo-        .  .  ^  ' 
tonte  i  Par  notre  Seigneur.  OpintUS. 

A  Paris ,  Postcommunion. 

FA^tes ,  s'il  vous  plaît ,  T  Mplcatur  in  nobis  ,  quxfu- 
Scieneur  ,  que  1  ortran-    1       1     -r^      •  r 

de  du  facrificc  de  Pâques  JL  mus  Domine,  iacramen- 
VaccompliiTc  en  nous  -,  &  ti  pafchalis  (an£ta  libacio  , 

çpuscraniportede  raiFcaion  ^ofque  de  terreçiis  affcûibus 
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j38  Le  lundi  de  Pâques 

ad  cœlcfte  transférât  inftitu-  <>"  chofcs  de  la  tttrc  à  h  vto 

_  du  ciel  i  I  ar  notre  Sei£ncur„ 

tum  j  Per  Dominum. 

ASrxtes  &  a  Nones,  comme  hier,  excepté.  L'O- 
raifon ,  pages  86.  &  91. 

A  V  E  S  P  R  £  S  ,  les  Pfeaumes  &  les  Antiennes  comme 
hier  page  517. 

Hxx  dics  quam  fecic  Do-     Voici  r5  iour  <îue  l*M~ 

.    1        0    ,  çneur  a  fait  j  réiouflons- 

minus  cxulccmus&  lartemur  Souscnccjoar^ttcOàaioni 
in  ea.  ^  joie. 

A  .Paris  ,   f.  Dicat  nilllC      f.  Qu'Ifraêl  chante  main- 

Ifracl,  quonum  bonus  ,  quo-  j^^VÎK£ 

niam  111  ixcuium  miicncor-  cll  cccrnei|C. 
dia  ejus. 

Allcluia ,  alléluia.  ^.  Non-  Alléluia , alléluia,  f .  N'cft* 

ne  cor  noftrum  ardens  crac  l^^tns'^ 

in  nobts  dum  loqueretur  in  lorfqu'ii  parioîc  durant  le 

via  >  Alléluia.  cI,cmin  ?  Allc,uia' 

£4  Profe  Vi&imae,  comme  hier ,  514. 

^  Magnificat. 
^  Rome ,  yf*/.  Qui  func  hi  Dc  «l™  cntrc- 

„  .    1    tenez- vous  ainii  dans  votre 

iermones  quos  conterus  ad  chcmin  .  &  j'ou  vient  cjue 
invicem  ambulantes ,  &:  eftis  vous  etesy*  triftes  ?  allcluia, 
trilles?  alléluia. 

A  Paris  ,   Ant.  Et  COe2C-      A**-  Us  1e  forcèrent  de  dc- 
•11  i-  AMMr  meurer,  en  lui  difant  :  De- 

runtillum,  dicentes:  Mane  mcurcz  avcc  nous  >  parcî 
nobifeum  ,  quoniam  advefpe-  qu'il  eft  déjà  tard,  &  que  le 
rafeit ,  &  inclinata  cft  jam  jour  cft  furlon  déclin,  alk- 

dies  ,  allcluia. 

UOraifon,  Deus  qui  folemnirate  ,  ci-dejfus  a  Laudes} 
page  511. 

Apres  Benedicamns  ,  le  gt.  Chiiftus  refurgens ,  &  U  refo 
tomme  hier ,  pAge  5  18* 
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a  Vêpres.  J3P 
Aux  Fonts. 
Prions.  Orcmus. 

ODifu  ,  qui  ouvrez  le  t?            •  • 

royauJdu  Ciel  à  ceux  T]       '  ^  rCnatlSCXaqUa 

qui  renjifcnc  de  1  eau  &  de  I  J &C  SpiritU  failCtO  ,  Cœle- 

1-Efprit  lâinc  :  faites  augmen-  ftjs  ÏCanl  pandis  introitum  : 

ter  Ja  "race  que  vous  avez  P      rc  . 

accordée  à  vos  fervitenrs  ;  augC  iuper  tamillos  tUOS  gjra- 

afin  qu'étant  purifiez  de  ton-  tiam  quam  dcdifti  ;  Ut  QUI  ab 

ces  leurs  fautes ,  ils  jouiflent    _        •£   „r  • 

de  vos  promets  j  Par Jkfm-  omnibus  (une  purgaci  pecca- 

Chriit  notre  Seigneur.  tis  :  nul  lis  piiventur  promiflïs, 

Per  Chriitum  Dominurn  no- 

■ 

ftrum. 
A  la  Station. 

Prion.s-  Oremus. 

D . .  . 
de  hoftis  callidi  fervieu- 

prière  de  ce  peuple  i  &  ren-  ^  hbcrafti  ;  preces  ejUS  mifc- 
verfez  par  votre  puilTance  ricordkcr  refpîce  ;  &  adver- 

^gik^amuiim,  fances ei ,  tua  virtute profter- 

Par  iïf*s-Çhn(k  notre  Sei-  ~      >     ,n        _  *  . 

gneur.  ne ,  Per  Chriitum  Dominum 

noftrum. 

Dans  le  Chœur. 

Prions-  Orcmus. 

ï&il^iSfc  0^fumus'  omniP°cens 

près  avoir  connu  laaracede  V  ^Ucus;   uc  qui  graciam 

fa  Réfurredion  de  notre  Sei-  dominiC*  refurreaionis  ae- 
eneur  ,  nous  pui liions  reflul-  .  .  •  C7« 

citer  de  Ja  mort  de  lame  par   noyimUS  ;    mnOVatlOnC  CUl 

le  renouvellement  de  votre  Spiritùs ,  à  morte  animas  re-* 

Efprit  ,  Par  le  même.  furgamus  ,  per  eUilldem. 

A  Complus,  comme  hier  >f âge  511.  voyeT^page  1 11, 


ODicu  ,  qui  avez  dé'i-  — ^  _  .  ' 

vré  voire  peuple  de  la     §   \  C-US,  qui  poptllum  tUUm 
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L  E   M  A  R  D  I 
P  A  S  QUE  S  » 

A  MATINES. 

V  Invitât  oire  $  les  P  femmes  ,  Antiennes  ,  &  Bênéditliotj* 
comme  Dimanche  ;  excepté  cjuk  Paris  on  ne  dit  que  la  féconde 
Antienne  fur  les  trois  Pfeaumes. 

^  ,4.     f.  Surrexic  Dominus  verc ,     *•  LVVdgIeur  cî  Ta 

t4  £  .  .  '  ment  reflulcité  ;  ty.  Et  il  cft 

Et  appamit  Simoni.  apparu  à  Simon. 

Absolution. 

IPfius  pictas  &  mifericor-  O  Uc  ^  m* 
:T     r     .  .  \J  ricoide  de  celui  qui  vie 

dianOS  adjUVCt  ,  qui  CUm  &  tcgne  dans  tous  les  (icclcs  , 

PatrC  &:  SpiritU  fanfto  Vivit  ,  avec  le  Père  &  le  faùuEf- 
-      r       \      r       \        prit  .nous  aflifte  &  nous  pro- 

&  regnat  in  ixcula  izculo-  kgc\ouj0ats  *.Amcn.r 
rum.  ^.Amen. 

Lc&iO  fancli  Evangclii  fc-   Lecture  du  faint  Evangile 

cundùin  Lucam,  fdon  faint  Luc" 

j.  Lffon. 
TNillotcmporc;  Stecit  Je- 

J|fllS  înmediO  dlICipulorum  aicipltt  ,&  leur  dit  :  La  paix 

iïiorum ,  te  dicit  eis  :  Pax  vo-  f°"  »w  vous  s  c'ea  moi  „ 
bis-,  Ego  fum,  nolkc  cimerc,  M *k 
£t  reliqua. 
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»  Mutines*  j4t 

Homélie  de  feint  Ambroife  Homilia  fanai  Ambrofii 

Evêque.  c  r 

Jtpilcopi. 

A  Rome. 

C'Bft  un  miracle  aflez  Ty   if  Irum  ,  QUO  modo  fc  £fei& 

furprcnant ,  ou  une  fub-  |\/|                  *                        for  r*mt 

Hancc  corporelle  air  Pû  ±VA  natura  corporca  per^/ 

smfmuer  au   rravers   d'un  impenctrabilc  Corpus  infudc- 

corps  naturellement  imrc-  \^,\i\WA\    «j;-..  TL-r 

nccrable  :  qu'une  chair  Vi-  rlC  ^Vlfibill   adlCU  ,  Vlhblll 

fïbie  fc  foit  fait  un  paflkgc  confpcctu , tangi racil JS , diffi- 

imperceptible  ,  &  qu'ùn  cilis  xftimari.  Deniquc  con- 

corps  qu  il  cft  aile  de  tou-  ,      .    ,.r  -  ^. 

cher ,  ait  drs  opérations  que  turbau  dilcipuli  aritimabanc  /w<rt4% 

J  efpric  a  peine  de  compien-  fe  fpiritum   Videre.   Et  idco  }7* 

Spdfï  Suft^r;  Dominas,  uc  fpeciem  nobis 

croyoient    voir   un   cfptit.  rcfuiTCctionis     oftcildcrCC  • 

C'eft  pourquoi  n0frc  $ei-  palpate     inquit      &  viJcCê  £..f  M 

gneur  pour  nous  donner  une  .*  t            1       >          ïlutl^  l"c  *4. 

preuve  fenfible  de  fa  Rcfur-  ^Uia  ipiritUS  Camcm  &T  ofla  i9' 

reaion ,  kur  dit  :  Touchez-  non  habec    ficuc  me  videtis 

moi,  &  confidérez  qu'un    i  ,U«-«   ~ 

efpric  n'a  ni  chair ,  ni  os ,  «abcrc.  Non  crgo  per  mcor- 

comme  vous  voyez  que  j'ai.  pOreatTÏ  11  itliram  ,  led  per rc- 

Ce  n'eft  donc  pas  avec  une  furreaionis  COiporcX  qualka- 

nature  Ipintuelle  ;  mais  avec  .            .  »    ,       1  114 

un  corps  glorieux  &  refluf-  tcm  ,  împervia  UiU  cLuifa  pC- 

cité  ,  qu'il  a  pénétré  ce  qui  nccravit.Nam  quod  taneitur 

étoit  iohdc  &  naïuttliemenc  n             j        i  6  * 

impénétrable.  Car  fans  dou-  COrPLIS  elt  »  <luod  P^lpatur  , 

le  ce  qu'on  touche  cft  un  COrpiiS  eft.  Tu  auCClll. 
cotps  ,  ce  qu'on  manie  elt  un 
corps. 

R.  Les  Apôtres  rerdoient  VirCllte  maçnâ  rcddc-  4- 

bantApoftoli*Tcftimoniam'-  ' 

notre  icigneur  jeius-chrift,  refurredhonis    Jefa  Chrifti 

aiiduia ,  aiieiu.a  f.  E.ant  Domini  noftri ,  allcluia ,  al- 

jemplis  du  lamt  Hpnt  ,  ils  1  1   •        .      ni'         •  1 

ànnor.çoicnt    la    parole    de  le,llla-    Y-    KcpîCtl    quidem   ML  *« 

Dieu  avec  hardieiVc,&  ren-  SpiritU    fan&o    loqucbantur  *'* 
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J42,  Le  Mardi  de  Vaques 

cum  fiducia  verbum  Dci ,  *  dolcuc  *  Témoignage. 

Teftimonium. 

A  Paris. 

MIrum,  quo  modo  fe  p*Eft  un  ™"c}c  *fff* 
*     *  v>»  lurprcnant ,  qu  une  iub- 

natura  corporea  per  ftancecc^orelk  ait  pu  s'in- 

impcnetrabile    COrpilS    infu-   fmucr  au  travers  d'un  corps 

dcricinvifitnli  adieu    vifibili       f  —  '^f^ 

Confpcclu  ,  Cangi  raClllS  ,  dim-   tait   un  partage  impercep- 

cilis  xftimari.  Denique  con-  nbic,  &  qu  un  corps  qu'il 

.     .         .     ..       a  •      i  eft  aie  de  toucher,  ait  des 

turbati  diicipuu  xltimabanc  opcratjons  quc  i'cfprit  a 

fefp'trkum  vidcrC.EtidcoDo-   peine  de  comprendre.  Aufli 
•  C  nAL:«  M     les  difciples  tout  furpris  & 

minus,  ut  fpecicm  nobisre-  tout  fc[/nrci  croyoieift  vojr 
furtc&ionis  oftenderet  :  Pal-  un  efprit.  C  eft  pourquoi 
pate,  inquit,  &  videtequia  t*^^ 

fpiritUS  Canicm  &C  Olta  non  de  fa  Rfcfurreûion  ,  leur  dit  : 

habet  ,  flCUC  me  Vldecis  ha-   Touchez-moi,  &  coniidc- 
1  rez  qu  un  elpnt  n  a  ni  chair 

bere.  ni  os,  comme  vous  voyez  que 

Ri.  Stctit  Jcfus  in  mediodif-  1  *  îefl,s  *  p^"'ui" 

*r"  vjt^uii.  jvnw        (  meme  au  milieu  de  les  diici- 

ciptllorum,&:dlCltClS:  *  PaX   ples,  &lCUr  dit:  *  La  paix 

vobis ,  alléluia,  f.  Egofum, 

7  .  -  U      w  Ccit  mot,  nayez  point  de 

nohtc  cimcre  5  *  Pax.  p.ur .  *  La  paix. 

Seconde  Leçon  a  Rome. 

u  Cm.*.  T  N  COrporC  autem  Ccflir-  Vf  °u$  relTufciterons  done 
44.         H  1    r     •  •       1^1  avec  nos  corps.  Carie 

J  gemus  ;   leminacur  enitn  corps  ainn         fçmcncc , 

COrpUS  animale  ,  furglC  Cor-  eft  mis  en  terre  comme  un 
r  •  '    1       r  J  :ii  .J  ^.U     corps  tout  animal  ,&  il  ref- 

pus  fpiricale  :  fed  ijlud  lub-  lufJitcra  £0mmc  un  corp, 

tiliuS  ;  lîOC  CrafftUS  ,  Ut  pOtC  tout  i'piiitucl ,  devenant  fub- 

adhuc  terrent  labis  qualica-  "«Stl 

tC  COncretUm.  Nam  qUO-  <jcs  qualitcz  de  la  matière 
modo    non  COrpUS  ,  in  qUO  dont  a  cft  compote. 
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Et  en  effet  ,  comment  s'i-  manebanc  infîenîa  vulnerum 

magmeroit-on  que  ce  ne  n*  *  •  ■  »""*^u*u, 
fût  pas  un  vrai  corps ,  que 

veitigia  cicatncum  ,  qua:  Do- 

celui  où  étoi  nt  empreintes  minus  pal  panda  obcuiic  ;  In 

tre  Seigneur  failoit  toucher  à  fed  Ctiam  de  VOtîonem  acilit  • 

ÊiSfo1  En  quoi  ii  quàdvulncrtifufccptaprono- 

n  arrcrm.'iloit  pas  feulement  •           i    •   r  vTaFluwu" 

notre  foi  ,  mais  il  cxcitoii  bis  coelo  mrerre  nialuit ,  abo- 

encorc  notre  dévotion  n'ayant  lcrcnolllk;  Ut  Dco  Patri  no- 
pas  voulu  effacer  ,  mais  ai-  a  il  •  "li- 
mant mieux  porter  dans  le  ittX  PrCCla  "bertatlS  oftendc- 

cici  les  plaies  qu'il  a  re-  ret.  Talcm  fibi  Pater  ad  dex- 

çues  pour  nous  ,  afin  de  les  rrram    lr»r^r     r,^U~  , 

préfenterà  Dieu  Ion  Pere  £ram   JOCaC  ,  tlOph.Tlim  no- 

comme  le  prix  de  notre  rc-  "ra:  ialUtlS  amplectens  :  ta- 

dempeion  Et  véritablement  les  illic  martyres  nobis  ci- 

un  ccl  Fils  mcritoit  bien  que  •  •     r          1  - 

fon  Pere  le  plaçât  à  fa  droite,  catncis  lux  corona  monftra- 

avec  le  trophée  de  notre  fa-  bit. 
lut  :  &  ccit-!à  qu'eu  cou- 
ronnant  fes  cicatrices  ,  il 
nous  montrera  qu'il  place  les 
Martyrs. 

Le  miel  fort  de  la  bou-  to.     T^e*  ^„,J 

cneduSage,allduia:iadou-  f'   De  °^  prudentlS  pro- 

ccurdu  miel  eft  tous  (a  lan-  Cedit  mcl  ,    alleltlia  :  dulce* 

gue,  allciuia:  *  Ses  lèvres  do  mcllis  eft  fub  linmia  CUIS  % 

lont  comme  un  rayon  de  miel,  MâA  •         *   ^  * 

allciuia,  alléluia.?. La  fagef-  alIclllla  5        FaVUS  dlftilans 

ferepofe  en  fon  cœur  ;  &  les  labia  CJUS  ,  alléluia  ,  allclllk. 

paroles  de  fa  bouche  font  ac-    Or  C~~I,  *  r  •  • 

comoagnées  de  prudence  :  *  f  '  S*PÏ ntl*  ^qUlcfciC  in  COt- 

Scsicvres.  Gloire  au  Pere.  *  de  cjur,  &  prudentia  in  fer- 

5",évrcs-  moneorisillius:  *Favus.Glo- 

ria  Patri.  *  Favus. 

Seconde  Leçon  a  Paris. 

CE  n'eft  donc  pas  avec  ^    T  r\ 

une  nature  fpirituelle  ,  J\ï                   ^  lnCOrP°- 

Biais  avec  un  corps  glorieux  JL  ^|   ^caiTi  naCliratîi;  fed  per 

iïSStoJÏÏi  R:  "furreftionis  corporel  qï*. 

litacem ,  impervia  ufu  claufa 
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pcnctravit.  Nam  quod  tan-  ^itiicment  impénétrable-  f 

».  n  j      i     car  lans  doute  ce  qu  on  tou- 

gicur  ,  corpus  eit  ;  quod  pal-  che  cft  un  COJps?  cc  qu.on 

patlir  ,   COrpUS   cft.    In  COr*   manie  eft  un  corps.  Nous 
**%+**JL     i-A^.-.TPm.K        rcirufcitcrons  donc  avec  nos 

pore    autcm    rciuigcmus  ,  corps  .  car  Ic  corps  aînfi 

fcminatur  cnim  COrpUS  ani-  qu'une  femcnce ,  cft  mis  en 

maie  ,  iureit  corpus  fpiri-  tcrrc  5omtm<?0""  forPs  touc 

,       £  i  mi    i  r  i     i-         i        animal,  il  rcflulcitera  corn- 

taie:  fedillud  lubcilius,  hoc  me  Un  corps  tout  fpirituci, 
cralfius  ut  pote  ad  hue  ter-  devenant  ïbbtil  de  groflîcr 

i  u:     i     i •    _  &  matériel  qu'il  eft  main- 

renx  labis  qualitacc  concre-  tcnant  >  .  c^fc  dcs  qoaliKZ 

tUlTl,  de  la  matière  terreftre  dont 

il  efl  compofé. 

î^.  Qllid  CUrbati  eftis?  pal-  Pourquoi  vous  trou- 

_  ^■-«  i  •         c  -   blrz-vous  ?  touchez-moi  Se 

pacc&:  vidercqma  *  Spimus  mc  confidtiexs  »  Un  e(pric 

Camem  &  otTa   non  habet  ,  n'a  ni  chair  ni  os  comme 

ficuc  mc  videcis  habere  ,  aile-  v™yV?  J  •  a'- 

*  .  .  .  '  leluia.  y.  Regardez  mes  m  .uns 

hua.  f.  Vidccc  manus  meas  &  mes  pieds  i  c'eft  moi-m*- 
&r  pedes  mcos ,  quia  ego  ipfe  rac  :  *  Uncfprit. 
fum  :  *  Spiritus. 

Troipime  Leçon  à  Rome. 

m  * 

ET  qUOlliam  fcrillO  hue   TJ  Uifquc  nous  fommes  en- 
,}  r  r  j        j,    trez  h  avant  en  cette  ma- 

noiter  evahe,  coniide-  tiérc  j  confldCrons  pourquoi 

rem  US  qiUl  gratiâ  (eCUndllUl   faint  Jean  dit  que  les  Apô- 
rrnA\A<»r\nr      A  rsf\     "es  crurent  y  puifque  ielon 

Joannem  crcdidixiiu    Apo-  |ui  ^  .,s  furenc  /ranl|ortC7  dc 

ftoli  qui  gaVlll  lUllt  ,  iCCUn-   joie  ;  &  faint  Luc  au  con- 

dùm  Lucam  quafi  increduli  traite  affûte  que  notre  seï- 

.  *  ...        .  .  eneut  les  tança  comme  c- 

redarguantur  :  îbi  bpintum  °nt  incrédules  :  comment 

fanâum  aCCeperint  ;  hic  fe-   feloo  le  premier  ils  reçurent 
i  *     -  _~  Je  laine  El'prit  ,&  félon  Je  le- 

dere  m  civitate  jubcantur  cond  jls  fcçu'rent  otJte  dè 

qUOadulqUC    indliantur   Vir-  demeurer  dans  !a  Ville  ,  juf- 

ruceex  alto  Ec  videcur  milù 
îlle  quafi  Apoftolus  majora 

de 
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jluoï  il  rac  fembïe  que  fane  sir  «]r\n>r<y  f^^'/T  i  1  V' 
Jean  comme  Apôtre  n'a  vou-  ^    aI^0ra  tetlglfle  ,   hlC  fe^ 

iu  toucher  que  ic$  chofes  qucntia,  &  humanis  proxi- 

grandes  &  relevées ,  &  que  ma  ;  hic   hiilorico  uOis  cir 
lam:  Luc  a  voulu  raconter       •         ...  u   ulu»  cir~ 

ht  avions  plus  humaines  &  CU1CU  >  "le-  compendio  :  quia 

moins  éclatantes:  que  celui-  &  de  illo  dubkari  lion  DOtcit 
ci  a  voulu  donner  une  relation  -«n-  .X  9 

ample  &  hifiorique  %  &  que  9U1  cel«monium  perhibec  de 

celui-là  a  réduit  fa  narration   US  quibllS  ipfe  inieifuic 

siïtï  îïïtcx!  Lerrucft  ccftimonium  : 

fesdonr  faine  Jean  rend  té-  ab  HOC  quoque  qui  Evan- 
moignage  comme  y  ayant  été   gellfta  cilè  meruic  .  Vel  ncsrli- 

ïï^iïZ^^  g^,  velmendaciifufpicio. 
pas  aum  avec  jufticC  foup-  ^em  œquumcft  propulfari  Ec 

p^A^TJl idco     Putamus  ™'que 

le  bonheur  d'être  fait  tvan-   11011   iCntCIUiarUm  Varictacc 

géMe.  Nous  devons  donc  nec    pcrfoiiarum  diverfitate 

croire  qu  ils  (ont  tous  deux  A\n\nk,m     XK  î  .aCf 

très  véritables,  &  qu'ils  ne  dlltlnttUIÏl.  Nam  Ctfi- primo 

fe  contrediicnt  point  ni  à  ré-  Lucas  cos  non  credidilfè  di- 

ssLîrjffljsîas    ps*»*»»  «^«6 

Jes  qu'ils  rapportent.  Car  en-   OCmonltrat  :  &T  fi  prima  COI1- 

corc^  que  îaint  Luc  dife  au  fideremus ,  contraria  func  ;  fi 

fcquencia,  cercum  cil  conve* 

voir  néanmoins  qu'ils  crurent  nire« 
dans  la  fuite.  De  forte  que  il 
nous  confîdérons  ce  qu'il  dit 
au  commencement  j  c'eft  au- 
tre chofe  que  ce  que  dit  (aine 
Jeân  i  mais  fi  nous  remar- 
quons ce  qu'il  dit  enftiite ,  ils 
s  accordent  tous  deux. 

Le  Te  Deiim ,  ci-devant ,  p4g€  ^3. 

ETrolfiéme  Leçon  à  Tariu 
T  en  effet ,  comment  s'i-    1^    T"  A  «~  j 
magir.etoic-on  que  ce  ne 
1^  1  nm  quomodo  ilon  co^ 

fût  pas  un  vrai  corps,  que  JL  ^1  Pus>  in  quo  manebant 

•Mm 
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<r     •     .v  vr(Vf<ri<i  celui  où  étoient  empreinte! 

mfignia  vulnerum  ,  vcitigia  ^  marcîUCS  dcs  piaics ,  & 
cicairtcum  ,  qux  Dorainus  j;l  trac€S  des  cicatrices  que 
palpandaobtulitî  Inquoncm  Sa^ft^ 
folum  fidem  hrmat  :  Icd  e-  a  n'aff-rm;nbit  pas  fcuie- 

tiam  deVOtioncm  aCUÎt:qUod  ment  notre  foi,  mais  il  «- 

tiamacvuu  i  m        citoic  crxoIC notK  devouon , 

vulnera  fulcepca  pro  nobis  n.ayant  pas  voulu  cffaccr> 

cnelo  inferre  maluit  ,  abokrc   nuis  aimant  mieux  porter 
i   •  T^«~  TW/i  nrtlrrr  dans  le  Ciel  les  plaies      il  a 

notait;  ut  Deo  Patri  noltrx  j  pourn0us,afindcies 
pretia  Hbcttaus  oftenderer.  ptcfcnicr  à  Dieu  ion  Père , 
Talon  fibi  Pater  ad  dexte-  7^^^ 

1  n        dcmption.  tt  vctnaDiciucii»- 

ram  locat  ,  trophxa  noitix  un  r{  ^  mfcril0it  bicn  quc 

fallUis  amplcftCns:  Cales  llllC  (on  Porc  le  plaçât  à  fa  droite, 

martyres  nobis  cicatricis  fax  ffi/V^Sf  — 

COrona  monltrabit.  ronnan:  tes  cicatrices ,  il  nous 

montrera  qu'il  place  Les  Mar- 
te PaX  VObis:(ÎCUt  tïlific  V  La  paix  foit  avec  vous  : 
VjL.  1  ax  vuuio.  comme  mon  Pctc  ma  cn- 

mc  Pater ,  te  ego  mitto  vos  :  voyé  ?  ]Z  vous  env0yc  aufl» 

*  AccipitC  Spirimm  fanftlim;   de  même  :  *  Recevez  le  faine 

quorum  remileritis  peccata  ,  m£àccux£  CiUi  vous  les  re- 

remittuntur  cisj    &  quorum   mettrez  ,&  ils  feront  retenus 

rcdnuerkis  retenca  (une ,  al-  ^^J—; 
Jckua.f.  Iniufnavic  Jelus  m  fla  lur  fes  difciples ,  &  leur 

difcipuloS  fuOS,  SC  dîxit  e'iS  :  dit  :  *  Recevez.  Gloire  au, 
^  a  Y  '   ■      #-1  *  A^;«;     P«c<  *  Recevez. 

*  Accipite.  Gloria.  *  Accipi- 

tc.TeDeum. 
A  LaudesJw  P/*4«7»«  #  Amicnm  comme  Dtmm- 

^  M ,  AT.  Scetit  Jcfus 

in  medio  difcipulorum  iUO-  dit:  La  paix  (oit  avec  vous  , 

rum ,  U  dixit  eis  :  Pax  yobis ,  dkfaia ,  aUckia. 
alléluia,  allcluia. 
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Jnt.  La  pa;x  fuîc  av.c      a  Paris ,  Ànt.  Pax  vobis  - 

Vous  i   c  zîi  moi  ,  alléluia  i  r  ni-  »•        •  * 

n\*rz  point  de  peur,  aile-  cg°  lum,  allcliua;  nollCC  ti- 

merc,  allcluia. 
Oraison. 


DEus,  quiEcdcfiam  tua 
1 


m   ,r„    „  _  novo  lemper  fœcu  mul- 

Vous  lui  donnez  :  faites  ,  sM  tipiiCaS  ;    COIlcede  filmillis 

tuis>  wtfacraméntûrai  viven- 

vraiment  chrétienne  la  grâce   dô  Ceiieant,  quod  fîdc  pCl'CC- 

îgï*  KTÎ  t^c  fverunc>  Pcr  Domi»»m 

Seigneur.  itrum. 

A  Primes,  Dimanche  s  page  507. 

A  Tierces,  ™w/;<r  Dimanche ,  fmwe  lOraifon  que 
fe  ait  comme  à  Laudes  ,  ci-defns. 

A    LA  MESSE, 

Introït. 

Y  E :  Seigneur  les  a  abbreu-  Â     Qj,a  faoîcnti*  DOtavit  ■  ;  , 

JL*  vcz  de  leau  falu taire  de  /-%            ni-      r    »  if* 

la  fageffei  allcluia:  cIJc  fe  ^  A.  coSaHeluia  :  firmabitlir  3- 

fortifiera  en  eux,  &  ne  les  in  ilhs&noil  flcftetlir  ,  allc- 

abandonnera  point ,  al  Iclut'a  :  1.  •      „          1    »•  • 

ciJe  les  élèvera  à  une  gloire  Jula  :  &  CXalcablC  COS  in  X'CCr- 

qui  durera  éternellement,  al-  HUm,  allelllia  ,  allcluia. 
Icluia ,  allcluia. 

kS^L  segsr*  s  *         confi.  r,  tt41 

voquez  fon  nom  j  publiez  Tes  tCmmi  Domino  ,  &C  mvOCatC 

ouvrages  parmi  les  peuples,   nomeii  ejus  ;  annunciace  incer 

genres  opera  ejus. 

Tfeanme  ,   Célébrez   les        A  Paris,  Pfiaume,  Couft- 

J^IÏT^S  ^  Domino  quoniam  bo- 
la  miiéncorde  cft  étcmciic.  nus,  qttoniam  in  fa^culum  mi- 
Gl01rc*  fericordia  ejus.  Gloria  :  Aqua, 

ta  Collette,  Detis  qiri  Ecclcfiam,  ci-defu*  h  Landes. 

M  m  ij 
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c  1 

E  P  111  B. 

Lcûio  Aftuum  Apoftolorum.    ^ure  i:t 

Ndiebus  illis,  StansPau:  ElTtC**.* 
JJus  aie  :  Deus  ex  ienune  été  de  ja  race  de  David 

David   (eCUtldÙm  promifllO-  que  Dieu  ,  félon  fa  pro- 

ncmeduxit  Ifracl  falvatorcm  ^V«%5ÏÏ 
Jefum,  prxdteante  Joannc  an-  |ean  ayant  prêché  avant  lui 
te  facîem  adventûs  cjus  ba-  »  — f  rtÇtaî 

pcifmum    pœnicentise     omni  p0ur   préparer  fon  avene- 

populo  Ifiacl.  CÙm  implcrct  ment.  Et  lot  (que  Jean juhc- 
*    1       T  r      r  voît  fa  cour  le  ,  il  dilou  : 

auccm  Joanncs  curium  iuum ,  croye2teVOUS  que  je 
dicebat;  Quem  me  arbitra-  ibis?  je  ne  luis  point  celui 
mini  elTe,  non  fum  ego  ;  fed  ^Z^l^J 

CCCe  VeillC  pOlt  HIC  ,  CUJUS  non  dont  je  ne  fuis  pas  digne  de 

fum  din-nus  calccamenca  pe-  délier  les  fouliers.   Ccft  à 

i        r?  •  C      ~.    Li:     vous ,  mes  Frères ,  qui  êtes 

dumfolvere.  Virihacrcs  ,  hlii  ■  rnfans  dc  la  racc  d'Abra- 
creneris  Abrauam,&:  qui  in  vo-  ham ,  &  à  ceux  d'entre  vous 

?•     •          „  rv-.,,^-     ,,nkif  imr    qui  craignent  Dieu,  que  cette 

ois  riment  Dciim  ,  yobis  ver-  4^  2c  ^  a>  ^  en- 

blUîl  fallicis  hlljus  nnilumclr.    voyce.   Car  les  habitans  dc 

Qui  enim  habitabanc  Jcrufa-  Jcrufaicm  &  leurs  Princes 

.     .  .  n  ayant   ponnf  entendu  les 

lem,&:  principes  ejus,ignoran-  paroics  Jcs  Prophètes  qui 

tes  Jefum  .  &  VOCCS  PrOpheta-   le  lil'cnc  chaque  jour  de  Sab- 

~-  Ç^Uk^     bat  ,  ils  les  ont  accomplies 

rum ,  qua:  peu  omne  Sabba-  çn  £  condamnanc<  El  <*olm 

tUlTl  legUlltur  >  judlCanCCS  11TV  qu'ils  ne  trouvaient  rien  ea 

pleverunt  :  Se  nullam  caufam      4*  fuc.       ,dcDmo"  » 

a        .    .         .  .  ils  demandèrent  a  Pilatc , 

tnortis  înveniences  in  eo ,  pe-  ^  jc  fu  m0Urir.  Ec 
tierunt  à  Pilato  uc  interfice-  lorfque  tout  ce  qui  avoit 

^fum     tic  écrit  de  lui  fuc  accom- 

rec  eum.  Cumque  conium-  pli>  on  Ic  dclccndit  dc  u 

maflcnC  Omnia,   qUX  de  eo   Croix,  &on  le  mil  dans  k 

feripea  eranc  ,  déponentes  ggj^jj-lj-fc 
çum  de  ligno ,  poiuerunt  eum 
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troifiéme  jour.  Ec  il  a  été  \\\   monumcntO.   DcUS  Veto 

va  durant  plufieurs  jours  par  cum  £  morCuis  tcn'^ 

ceux  qui  ctoie»t  venus  avec  v  *v .  l^ua 

toi  de  Galilée  à  ]érufalcm ,  die.   Qui  Vilus  efl:  per  dies 

qui  lui  rendent  encore  au-   mu\tOS  hlS  qui   fimul  afcen- 
jourd  hui  ce  tcmoiçnaçe  de-    ,  1     •         , . . 

vant  le  peuple.  Aînii  nous  deranc  cum  co  de  Galil*a  in 
vous  annonçons  laccom-  Jerufalem  :  qui  ufque  nunc 

Sfrs  fat  t JTtaS  ^  *«»  p'cbem- 

Dieu  nous  en  ayant  fait  voir   Et    IÎOS    VoblS  aimuntiamUS 

ffi£3*SE  eam  1U*  patres  noftros 
félon  qu'il  cft  écrit  dans  le  repromiiïio  fada  eft  :  quo- 

fecond  Pfeaume  i  vous  êtes  niam  lianc  £)cus  adimplcvit 
mon  fils  i  je  vous  ai  eneendre   rv*        cl'         rr  r  t 

aujourd'hui.  huis  noltris ,  reilulcitans  Je- 

fum ,  fient  &c  in  Pfalmo  fecun- 
do  feriptum  eft ,  Filius  meus 
es  tu ,  ego  hodie  genui  te. 

Graduel. 

Voici  le  jour  qu'à  fait  le  Sci-      Hxc  dies  quam  fecit  Do-  Pr.  x*s. 

iuons-nous  en  1*1  a 

minus  ;  exLiltemus  &:  lxtemur  4* 


gneur  i  rcjouiiions-nous  en 
ce  jour  ,  &  treflaillons  de 

joie.  if.  Que  ce  foit-là  au-  in  ca.  "f*  Dicant  nunc  qui 

jourd'hui   le  Cantique 


icux  que  le  ftignear  a  rt  «dempti    font  à  Domino  , 

chctez^uii  a  tirez  d'entre  ies  quos  redenue  de  manu  mi- 

mains  de  l'ennemi-,  &  qu'il  a  micj  fa  reeionibuS  Con- 
laflcmblcz  de  diverles  ré-  7  •  0 

gregavic  eos  : 

A  Rome y  Alléluia,  alléluia. 
f.  Surrexit  Dominas  de  le- 
pulcro  ,  qui  pro  nobis  pepen- 
ditinligno. 

A  Paris  y  alléluia ,  alléluia,  f. 
Surrexit  Dominus,  &occur- 
mes,  il  leur  die  :  Le  faluc  rens  mulieribus ,  ait;  Avete: 
vous  ibit  donnée  elles  s'ap-  tune  accefferunt  ;  &  tenue- 

prochant  ,  lui  cmbialutcnt  .        9  , 

runc  pedes  ejus.  Alléluia. 

M  m  iij 


gions. 

Alléluia ,  allc'uia.  f.  Le 
Seigneur  qui  a  été  attaché 
pour  nous  à  la  Croix  ,  ell 
rclTufcité  du  tombeau. 


Alléluia  ,  allelûia.  f.  Le 
Seigneur  cft  refl'ufcité ,  & 
fc  présentant  devant  des  fem 


tes  pieds.  Alléluia. 
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La  Profe  Vi&imae  ,  ci-devant,  page  514, 

Evangile. 

Scqucntia  hnà'i  Evangclii  Suitc  du  ^a5nt  EvanSiIc  fcI°" 
iccundurn  Lucam. 

ch.  l4i  irN  in0  tcmpore .  Stetic  Je-  V  N  <c         >  Ku$  fc 

M  rc        g  r     •  ■        ■      •     t  A-rf  prclenta    lui-iucmc  au 

lfasinmedio  difcipulorum  miKiu  a,  fes  difciples ,  & 

1  ^,i.t0.  £-uon-im     &  clicic  CiS  :  Pax  VO-  kui  d"  :  La  paix  foît  avec 

i_  •  r  i*  vous;  c'cft  moi  ;  ne  crai- 

b.s;  cgpfum,  nohtetimcrc.  gnet  'poim.  „,  fu't;nt  frap- 

Concurbati  vero  ,  &  conterri-  pc-?.  d'cronn.-menc  &  de 

ti  ,  exiftimabant  Ce  fpintum  «V™  -  *  ils  *Z*&fï* 

.  .  ..    .      .      _r  .  ,  voir  un  elprit.    Mais  Jclus» 

VldcrC.  LC  dlXlC  ClSrQuid  tut*-  lcur  dit:    Pourquoi  vou* 

bati  cftis,  &  coeitationes  af-  trouWei-yous ,  &  pourquoi 

1        •  i        cl    ^    '  1  s'cleve-t-il  tant  de  differeu— 

cendune  in  corda  vcftra?  vide-  tes  pcnfccs  daM  Ï0S  cœuts  , 

tC  mailUS  ITÎCaS  &  pcdcS,  quia  regardez  mes  mains  &  mes 

Cgoipfcfum;  palpatC.&vi-  HjJ  eVft  ■  moi- mf me  s 

f     r   .         .r    r      >  touchez &  conltde- 

derc  qilia  IpiritUS  CarnCm  ÔC  rez    qu'un    elptit    n'a  ni 

plïl non  habet  ,  fiait  mCVl-  cha  r  ni  os  ,  comme  vous 

d-    1    t  t-  t         j«  voyez  que  i  ai.  Apres  avoir 

CCIS  haberc.  EtCUmhoC  dl-  dit  cela  ,  il  leur  montra  ils 

Xlil'ct  ,  Oltendic  eis  manilS  &:  mains  &  Tes   pieds.  Mail 

pedcs.Adhucauccm  iilisnon  «  "  "JÇ 

Crcdcntlbus,  &:    mirantibllS  tant  ils  ctoient  rianfpor- 

prx  gaudio,  dixk  :  Habctis  îf**  j°;c 

t  •      1  •      •  1  1  1  »  leur  dit  :    N  avez-vous 

hic  ahquid  quod  manducc-  po!nt  ici  quelque  choie  * 

tur  ?  Atilliobtulcrunteipar-  mangeta  Et  ils  lui  préfcn- 

tem  pifeis  a(T,  &  favum  mcl-  ~  ^ 

lis.  Et  cum  manducaflet  CO*  miel.  II  en  mangea  devant 

ram  eis  >  lumens  reliquias ,  de-  c.u*  »  *  ayarJc  Pris  lesc  rc,ftcs 

j.     •    tt    r   •      1  tt  1    ts  lcur  donnai  &  leur 

Oit  CIS.  Et  dlXlt  ad  eOS  :  tiXC  dh  :  Vous  voyez  ce  que  je 

funt  verbaquxlocutusfum  ad  vous  avois  ait  >  lorique  j'e- 

11         rr  UT  to'S  encore  avec  vous  :  Qu'il 

vos,  cumadhuccffcmvobil-  f,jioitcluc  tout  « qui  T «6 

Clim;  quoniaui  nCCCilecft  im-  écrit  de  moi  dans  la  loi  de 

plcri  omnia  qux  feripta  funt  Mo^fc  '■ dans  lc$  P<°P>>««  . 
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&  dans  les  Pfcaumes ,  fût  in  lege  Moyfi ,  &  Prophecis  , 

SuMls  euffenc  î  imci'igcncc  rtuc  îllis  fenium  3  ut  întclligc- 
.îr  ncritrr,es*  Ec>  j1  lî11/  ll.ic:  rent  Scripcuras  ;  &  dixit  eis  : 

JI  falloir  félon  qu'il  eft  cenc ,    ^  n_  o 

que  le  chtift  fouftric,  &  Quoniam fie icriptum. elt ,  de 

qu  il  relïufcitât  d'entre  les  ODOrCebaC  Chriftum  pati  , 
morts  le  rioifiême  jour  i  &    c    J^r.+m**—**  \  m  f.„f..;^ 

qu'on  prcch.it  en  ton  nom  &  refurgere  a  morcuis  tercia. 

la  pénitence  &  la  remiflton  die:  &  prxdicari  111  nomme 

des  pechex  dans  toutes  Jes  ejuspœnitenciam  &  remiffio- 

nations  ,  en  commcnçaat  par     '  r 

jcruiaicm.  nem  peccatorum  tn  orunes 

gentes ,  incipiencibus  ab  Jc- 
rofolyma. 
Offertoire. 

Le  Seigneur  a  tonne  du  IncomÛC  de  Cœlû  Domi-  Pf.  17. 
Ciel  ;  le  Trcs-haut  a  fait  re-  o    a  \  '  rr  J  J  u.if. 

ternir  fa  vois  :  &  des  fources  nUS  ,  &  AltlffimuS  dedlt  VO-  4 

d'eau  ont  commencé  à  paroî-  cem  iuam.  :  &c  apparuerunt 

tre ,  aileluia.  fontc$  aquamm  ?  aHeIuia. 

A  Rome  7  Secrette. 

REcev«  seigneur  les  £^ufcipe  Domine  fidelium 
prières  de  vos  hdcles  *  ,  .  . 

avec  ces  hofties  que  nous  \3  Pi  eces  cum  oblatlOniDUS 

vous  offrons  i  afin  que  par  hoftiattim  ;  Ut  per  l\XC  DIX  de- 
ces  devoirs  de  piété  nous         •      •      rr  •         j       1  il 

puifnons  arriver  i  la  gloire  VOCIOIUS  officia  ,  ad  Cœlcftcm 

céhftc  i  Par  notre  Seigneur  gloriam  tranfeamus  i  Per  Do- 
Jcfut-Chiift.  minum  noftrum. 

A  Taris  ^Secrette. 

O Dieu,  qui  avez  ordon-  T"\Eus,  qui  pro  falute  mun- 
né  le  facnfice  de  Pa-    ■     M  i'   r     •  r  •  r  u  1 

ques  pour  fauver  le  monde  :     1  ^dl  ,iacrihClUITl  paichale 

foyez  favorable  à  nos  prie-    fecifti  >  prOpiciare  fupplicatlO- 

£i  t^nJfTcSut  nibus  noltris ,  uc  interpellai 

étant  notre  médiateur  corn-  pro  noblS  PontlteX  tummuS  , 
me  fouverain  Pontife  ,  nous  nQS  cr  ^  quo  noftri  cft  Çimi_ 
icconcihe  avec  vous  en  ce     .     *         .«  r  .  » 

.qu'il  nous  cft  fcmbiabic  ;  as  us  réconcilier ,  &  per  id  quo 

M  m  iii  j 
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tibi  eft  xqualis ,  abfolvat  Je-  nous  pardonne  ,  parée  qu'i* 
fus  Chtiftus  Filius  mus  Demi,  ^tRif"  qui  v,t  * 
nus  nofter  ;  Qui  tecum. 

Communion. 
jv.3.      Si  confurrexiftis  cum  Chri-        vous  ères  reiTufcite« 

fto ,  qu*  furfum  font  quxritc ,  E  SÇflSi  ^ 
ubi  Chriltus  cil  in  dextera  oùicfus-chriftcft  affisà  la 
Dci  fedens ,  alléluia  ;  qua:  fur-  droitc  dJ  j?£u  ■  alle,uia  * 

/•       f       r    '         11  i    •  *  ayz  aartrction  <7  <r  pour 

ium  lune  lapite ,  alléluia.  lc$chofcsd#cuhaui,alIcïuiaf 

Postcommunion. 

COnccde,quxiumus  om-  "C  A-'tcs-nous ,  s'il  vous 
niooeens  Deus  •  ut  Dâf-  L  PIaît„\lagrac->  ^  Dieu 
mputem  ycus  ,  uc  pair-  tout-pu:flant ,  que  la  vertu 

Challs   perceptlO    facramenti  de  ce  facrement  de  la  P.ique  , 

continua  in  noftris  mentibus  9^  nous  avons  reçu,  demeu, 

r  n        t-v       •  re  toujours  dans  nos  clpnts  i 

perleveret  ;    Ver    Dommum   Par  aoerc  Seigneur. 

noftrum. 

A  Sextes  ,  &  a  Nones  ,  comme  Dimanche  ,  page  517, 
$xcepté  iOraifon  qui  fe  dit  comme  a  Landes s  page  547. 

A  V  ES  PRES  ,  les  P fatums  &  les  Antiennes  commê 
jDîmanche  9  page  517. 

Hax  dics  quam  fecit  Do-    Voici  Ic  j°ur       fc'c  Ie 
minus  ;  exulcemus  &  Uetcmur  ^1',  KJSÏS 

}n  Ca.  joie. 

A  Paris  ,   f ,  Dicant  tlUtlÇ      f .  Que  ce  foit-Ia  aujour-< 


ceux 


qui  redempti  funt  à  Domi-  d'nui  Ic  Cantique  de 

—                    •      1  que  le  Seigneur  a  rachetez  ( 

no,  quos  redemit  de  manu  a  tirez  d'entre  les  «aini 

inimiCl  ,  &C  de  rCgionîbuS  COn-  de  i  ennemi ,  &  qu'il  a  affem- 

gregavic  eos.  bIcz  dc  divcrfcs  réSioDS* 

Alléluia,  alléluia,  f.  Sur-  Alléluia,  alléluia,  f.  ie 

rexic  Dominus  ,  6>C  occurrens  Sefencnreft  reffafcité,|c  fis 

....           .   7  présentant  devant  des  Fem- 

inulienbus ,  aie  :  Avetc ,  cunc  mes  ,  il  leur  die  :  Le  faiu* 
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à  Vêpres.  yyj 
irou$  foie  donné  :  &  ettws'ap.  aCceiTerunt ,  &  tenucrunt  pe- 

piochant  ,  lai  embraiTcrcne    j  *n  i  * 

les  pieds.  Alléluia.  des  e)us-  AllClUia. 

La  Profe,  Vi&iraae,  ci-devant  t  page  5.  4. 

^  Magnificat, 

^«f.  Regardez  mes  mains       ^  VidetC  manUS   Luc  1* 

&  mes  pieds  i  c  cft  moi-mé-  ft  .  „. 

me ,  alléluia ,  alicluia.        meas  &  pedcs  meos  î  quia  ego 

ipfe  fum ,  alicluia ,  alléluia. 
Ant.  Les  Dîfciples  du  Sei-      A  Paris ,  Ant.  Obtulerunc 
E^ifiS»!  difeipuli  Domino  partem  pif- 

un  rayon  de  mie]  :  Se  après  C1S  ai  1.1  &C  raviim  mclllS  ;  &T 
en  avoir  maori  devant  eux  ,  cum  manduCâffet  COram  CiS  , 
il  prit  les  relies,  &  les  leur  r  •      1  j*     •  1 

donna ,  alicluia.  lumens  reuquus  dédit  cis ,  al- 

icluia. 

• 

VOraifon,  Deus  qui  Ecclefiam,  ci-clef  us  a  Laudes  page  547. 

Après  Benedicamus  ,  Le  ir.  Chrilhis  refurgens ,  &  le  refte 
comme  Dimanche  s  page  518.- 

Aux  Fonts. 

ODieu  ,  qui  nous  avez  |~X  Eus  ,  per  quem  nobis , 
envoyé  'un    Rcdcmp-     ■      |         5  X       *.  n  * 

teur,  &  qui  nous  adoptiz  JL^^  rcdcmptlO  VCniC  ,  & 
pour  vos  enfans  :  jettez  les  prxitatur  adoptlO  :  rcfpicc  ill 
y:ux  fur  les  ouvrages  de  vo-  -r  3  j* 

ire  rniléricbrde  Afin  que  °Pera  OUWtlCWmW  tUX  J  Ut  1Q  . 

«iix  qui  rtnairt'ent  en  7</»j.  Chrifto  renatis ,  &c  a:ccrna  tri- 
£^,TT'tVh*ï"  b"a""-  hereditas,  &  vera  li- 

tage  éternel ,  &  jouiflent  de    .  9  ,  .« 

la  vraie  liberté  *  Par  le  même   bertas  ;  Per   eiimdcm  Chri- 

^  /*  S  rat  on. 

ftitet,  TO„s  plaît,  T7»Ac,quxfumus,omnipo- 
i.  Dieu    tout  -  pâmant  ,        I         \\  «  r 

qu'ayant  été  régénérez  par  le    JL     tCnS  JL>eilS  5  UC  C1U1  Pal" 

rnyftcre  de  la  K.que ,  en  cef-  chalibus  remediis  innovati  , 

faut  d  être  fembiablcs  à  notre   r     *i?  v 

r.mhr  perc  fut  la  terre ,  fimilitudmem  cerrem  paren- 

nous  l'oyons  transforinti  dans  tlS  evafimilS  ,  ad  foritiam  CCC- 
Je  Ciel  *  la  rtlTemblançe  de  *Jcftis  trwjsfwaaw   autoris  ; 
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Qui  tccum  vivic  ÔC  régnât  no'rc  KWeroptew  i  Qui  v?» 
-  °        &  règne  avec  vous  étant  Dieu, 

Dcus. 

Z)4WI  le  Chœur. 

COnccdc ,  quxfumus,  om-    A  CconfcMow ,  s'il  voo» 
5  J  7  /Tl  plaît ,  Dieu  tout-puil- 

TllpOCenS  DCUS  ;  UC  qui   &nt  i  qu'après  avoir  honoré» 

paichalis  fcflivîtatis  folemnia  la  fotcnmté  de  Pâques ,  non» 

f  iM.    <    •     ....  .  f«rw%     pu  i  (lions  vivre  éternellement 

colimus;  deyoti,in  tualeai-  |>out chancer avcc lbumifliQft 
Çer  laude  vivamus  ;  Per-  .       vos  louanges  i  Par. 
A  Com  plies,  comme  Dimanche ,  page  fit. 


LE  MERCREDI 

D  E 

P  A  S  Q  U  ES, 

Aux  H  e  u*  r  e  s  comme  le  jour  de  Pâques  t  excepté  POrai* 
[on  qui  fe  dit  comme  ci- après  a  la  Mejfe. 

A    LA  MESSE. 

Introït. 
««.»,."*  TEnicc  benediai  Patris  \/B«,wMqnla«zfctë 

»4»         m  /  •  •  V  bems  par  mon  Pere*poX- 

V  mei ,  pcrcipite  regnum ,  (tâçz  ,c  roryaume ,  alleliia  * 

allcllîia  :  Oliod  VoblS  paratum   qui  vous  a  été  préparc  des  le 

cft  ab  origine  mundi,  alléluia,  — ' 
alléluia,  alléluia. 

A  Rome y  Pfeaume ,  Cantate  ;  chant«  ™J*~ 

ff.y.  ^       .        '       .  rrntur  un  nouveau  Cantique  i 

Domino    CantlCUOl   noVlim  J  £hantex  des  Hymnes  au  Sci- 

cantate  Domino  omnis  terra.  £neur ,  vous  toûs  qui  habite* 

fur  la  terre. 

A  Paris  x  Pfeaume ,  Confite-     pfeaume ,  Célébrez  ta 


s* 
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a  ta  Méfie.  j^j 

louanges  du  Seigneur  ,  parce  mini  Domino  quoniâ  bonus  ; 
qu'il  eft  bon,  parce  que  la  •      r       i  t  • 

mifericorde    eft    ccckcilc.  quOïliam  1H  ixcullim  miicn- 

Gloire.  cordia  cjus.  Gloria.  *  Venitc. 

Collecte. 

O Dieu ,  qui  nous  donnez  É  V  ^us     qui  110S  lcfurre- 

chaque  année  un  nou-  ■     I  o.'     •   J  a 

veau  fuj  -t  de  joie  daDS  la  ib-  JL/ctioms domirucx  annua 

lennité  de  la  Rcfurreaion  de  folcill ilit.ltC  lxtificas  :  COI1CC- 

nocre  Seigneur  ,  faites  par  j     propiciuS ,  Ut  per  tClTlDO- 
▼otre  bonté  que  ces  Fêtes        ,t     t  >         t  t 

que  nous  célébrons  dans  le  ralia  IClta  qiîX  agltBUS  ,  per- 

rems  ,  nous  (ervent  pour  ar-  vcnirc  ad  gaudia  XZCVtïà  me- 
river  a  la  félicite  éternelle  j  J?  j 

Par  le  même.  rcamur ,  Pcr  cumdcm. 

E  P  î  T   R.  E. 

Lec-lure  des  Attcs  des  LecUo  A&UUm  Apoftolomm. 

Ap6tres.   

EN  ces  jours-là  }  Pierre  "|N  dicbllS  illis;  PccmS  rcf- 
dit  au  peuple  :  O  lirai5-     m  i*       j  t  " 

lices,  le  iWd*Abraham ,  lpondic  ad  populuixi  :  Via 

d'iiaac  ,  &  de  Jacob  ,  le  Iiraciitx ,  Dcus  Abraham ,  SC 

Dieu  de  nos  pères  a  glo-  D  u$  Ifaac     &  Dcu$  jlc  b 
nné   ion   fils  Jclus  ,  que  n  i 

vous  avez  livré  &  renoncé  Dcus  patrum  noitrorum  g!o- 

devant  Pi'atc  ,  qui  avoir  rificavit  FililllTl  fuiim  Jefum  ,  M.m.,7. 
iucé  qu'il  devo  t  être  ren-  -j  r  m*  -o. 

voyé  abfcus.  Vous  avezre-  Wcm  vos  <{™àcm  tradldlfhs  lUrc 

i  o  .ce  le  saint  &  le  jufte  ,  &  negaftis  ante  hiciein  Pilati,  "• 

vous  avez  demandé  qtfon  judiCamC  Mo    dimitti.  Vos 

vous  accordât  la  çracc  d  un  7  n  fotn  1j. 

homicide  i  &  vous  avez  fait  autem  lanctum  Se  jultum  nc- 


Ch.  j. 


10  ce  le  saint  &  le  jufte ,  &negaftis  ante  faciem  Pilati, 1 

Cil 

m 

mourir  l'auteur  de  la  vie    g^ftiS  ,  &  peClftiS  Virum  IlO- 
Mais    Dieu    la    reflufeité  WT  .  X 


;ai 

demre  les  morts ,  &  r,o»s  nficidam  donari  vobis:auco- 

fommes  témoins  de  fa  Ré-  rem  vero  vit.x  interfeciftis  , 

furreâion   Cependant ,  mes  DcilS  lllfcitavit  à  mor- 

frères ,  je  lçai  que  vous  avez  *  .  . 

ap  en  cela  par  ignoiancc  tUiS ,  CUJUS  nOS  CCllCS  ilimUS. 

auflî-bien  que  vos  séna-  Ec  nunc ,  fratïes  ,  fc io  quia 

teins.  Mais  Dieu  a  accom-  .  . 

pli  de  cette  forte  ce  qu'il  per  îgnorantiam  feciftis  ,  fi- 

ayoic  prédit  par  Ja  bouche  çtjc  ÔC  principes  VCftri.  DCUS 
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autem  ,  quaepmnmtiavicper     lousfcs  Prophètes:  Qué 

M         -ni  •    W  Omit.  lourFriroic  la  moxt. 

os  omnium  Propheurum,pau  Faîtes  donc  pénitence  ,  & 
Chrillum  fuum  ,  ficimplevic.  convertiffei-vous  j  afin  que 
Pœmcemini  igitur,  &  conver-  vos  PUhci foicnc  cffjccz* 
timini,  uedeleancur  peccau 
vcftia. 

Graduel. 

rf.Hv    Hxc  dics  quam  fecit  Do-     £oici  ,e  J0,ur  <!">  faic  fe 

5V.  minus  ;  exulcemus  Se  Iaeccmur  ^l^our  /&  uc(rai!iîôns°dc 
id  cà.f.  Dextcra  Dominife-  \o\?.  tf.  La  droite  du  Sei- 
cit  virmrem  •  dextera  Domini         a  %aIè  fa  forcc  &  r* 

exakavic  HIC.  gurur  m'a  élevé. 

**m.    A  Rome,  alléluia,  alléluia.  c  AIlcl";*> 

».  »  «  .  .     7        y  Seigneur  eft  vraiment  reliuf* 

y.SurrexiC  DomillUS  VCrc  ,  &  cité  ,&  U  cft  apparu  à  Pierre, 

apparuic  Pecro. 
A  Paris ,  Allcluia,  alléluia.     a iHuia, allcluia. 

J£  r^K^in..,.  ~~r,,-~^*.  Ouift  étant  rdlufcité  d'entre 

f .  Chriftus  refurgens  ex  mor-  Jçs  morts  nc  moarra  pIus  p  fc 

tUlS,  jam  non  moritlir  ;  mors   2a  mort  déformais  n'aura  pin* 

illi  ulcrà  non  dominabitur.  Empire  fur  ko.  Aildu». 
Alléluia. 

La  Profe  Vidimac ,  ci-devartt  ,  fage  514. 

Evangile. 
Scqurncia   fanai   Evaneclii  Suûe  do  fajnt  Evangile  feto* 

lecundum  Joannem.  J 
Ta  iU°r  tCmP°re,;  D^^ît 

J[ltaVlClC  lCCrumjeluS  dliCl-  d  lciplcs  fur  le  bord  de  la 

pulisad  mareTiberiadis.Ma-  mcr  <fc  Tibériade  i  &  iJ  s'y 

•       n  /»      t         r    lit  voir  de  cette  lorte.  iimon 

mfeftavit  autem  fie  :  Eranc  fi-  Picrrc  $  &  Thomas  appelle 

mill  Simon  PetruS ,  &  Tho-   Didyme  ,    Nathanacl  qui 
»  •  j*  •       rv"  1  ~_   ctoit  de  Cana  en  Galilée  , 

mas  qui  dicitur  Didymus ,  &  «  dcux  fils  de  z-byfcfc ,  £ 
Nathanacl  qui  crat  a  Cana  deux  autres  difciples  fctoient 
Galila:ar,&âliiZebcdsi,&  tnf=mbk-    Simon  «eue 
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ayant  dît  anx  autres  :  Te  alii  ex  difcipulis  ejus  duo.  Di- 

m  en  vais  pécher,   lis  lui  «•#>•*     n  '  _r  , 

dirent  :  Nous  allons  aufTi  c*c  ei*  Simon  FctTUS  :  VadO 

•vec  vous,  ils  y  allèrent  pifeari.  Dicunt  ci  :  Venimus 

«ous,  centrèrent  dans  une  &  £  exieruilt ,  & 

barque;  mais  cette  nuit-la     r       .  .  3 

ïJs  ne  prirent  rien.  Le  matin  aicenderunt  111  naVJm  :  &  illâ 

étant  venu  ,  jefus  fe  trouva  noae    nihil  prendiderunt. 

lur  le  rivage  ,  laus  que  les  »  *     \  c  U     n     .  T 

difcipies  fçùuvnt  que  ce  fut  Mane  autem  fado  ftetit  Je- 

jefus.  jcius  donc  leur  dit  :  fus  in  lktorc  :  non  camen  co- 

Sfe  VSÏàlSi.  gnovcruntdifcipuli  quia  Jefus 

dirent  :  Non.  Il  leur  dit  :  eft.   Dixic  ergo   cis  Jefus  : 

lettcz  le  filet  au  côté  droit  pueri     nunquid  pulmenta- 

de  Ja  barque  ,  &  vous  en  1    i_    •      «    r  i 

trouverez.    Ils  le  jeeterent  n.um  lubetlS?  ReipondcrunC 

aum-tôt  ,  &  ils  ne  pou-  ci  :  Non.  Dicic  eis  :  Mittitc 

SST£«f  trpXn;!  !"  ^"«am  pavigurcte,  & 

Alors  (  «  )  fc  difeipic  que  inventais.  Miferunc  ergo  ;  &C 

Jefus  aimoit  ,  dù  J  Picr-  jam  non  valcbanc  ilitid  trahe, 

le  :  Ccft  le  Seigneur.   Et  '  .  .  ,r  . 

Simon  Pierre  ayant  appris  ^  pKE  multltudinc  ptlCllltn. 

que   c'étoit   le    Sei-ncur  ,  DîxiC    ergo    difcipulllS  illc 

S  td^'iMc  ^  quern  cUligcbac  Jefus  Petro  : 

dans  la  mer.    Les    autres  DomillUS  eft.  Simon  PcCrilS 

difciples  vinrent*  avec  la  c^m  audiffct  qilia  DomilHlS 
barque  i  &  comme  ils  n  e-     n  •  a  r     *•     •  ^ 

toient  loin  tic  Ja  terre  que  eit  >  CUniCa  lUCClllXlt  le  (  CiaC 

d'environ  deux  cens  cou-  enim  nudus  )  &  mific  fe  ia 

decs,  ils  y  tirèrent  leur  fi-  ai;;     '  .  i-r  • 

let  où  etoient  les  poil-  marc.  Ahi  autem  difcipuU 

fons.  Comme  ils  furent  à  navigio  venerunc  )  non  enim 

EkJaET*  S  l0"gècrantàterra,fed  quafi 

poiiTon    qu'on    avoir  mis 

cubitis  duccntis  )  trahentes 

demis j  &  du  pain.  Jefus  rete  pifeium.  Ut  erro  defeen- 

Jeur  dit  :   Apportez  quel-  j      4  °     .  , 

ques  poijTons  de  ceux  que  derunt  in  terram  ,  viderunc 

vous  venez  de  prendre.  Si-  primas  pofitas  ,  &  pifccm  fu- 

mon    Pierre   monta    dans  perpofitum,  &  panem.  Dicic 
ia)  mu  Stint  Jum 
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cis  Jefus  :  Afferte  de  pifcibus  £  tîra  *  tcrrc  16 

j*  i'n.'  a  r         "kCC  P^ln      ccnt  cinquante- 

quos  prendidittis  nunc.  Alcen-  trois  sranas  poihW  Ec  quoi- 
dit  Simon  Pctrus,  6c  traxic  re-  qu'il  y  en  eût  tant ,  le  filet  ne 
te  «.tenant,  plénum  magnis  L^SfcSFJS 

pifcibus    CCnCUm    quinqua-  des  dil'ciplcs  nofoit  lui  de- 

cinta  tribus.  Ec  cum  tanti  ef-  :  Qsi  ^«-vous  ;  car 

r>  ifs  fçav0Jcnt  que  cctoit  Je 

lent  ,  nonelt  iClllum  rece.LH-   Seigneur.   Je  fus  donc  vint  , 

cic  eis  Jefus  :  Venke ,  prande*  p"t  le  pain ,  &  leur  en  don- 

r  ii        i  •  r  na  ,  &  du  poiflbn  de  même. 

te.  Etncmo  audebat  diicum-  Ce  fut  là  £{a)  troiflème 
bentium  interrogareeum,  Tu  fois  que  icfus  apparut  à  fc». 
quis  es ,  feientes ;  quia  Demi-  S^fo^""" 
nus  eft.  Ec  venir  Jeius ,  Se  ao 
cipic  panem,  &:  dat  eis;  $c 
pifeem  fimiliter.  Hoc  jam  ter- 
tio maniteftatuseft  Jefus  dif- 
cipulis  fuis ,  cum  refurrexiifee 
à  mortuis. 

Le  Credo  ,  page  6. 
A  Rome ,  OffertoiRE< 

Tf.  77.  Portas  CCeli  aperuit  Domi-  ^  Seigneur  a  ouvert  le* 
xu  t   •      il  «  portes  du  Ciel ,  &  a  fait  pieu- 

**      nusj  &c  pluie  îlhs  manna  uc  £oir)l  roan,,,.p0ur  JanU. 

ederent  :  panem    cœli  dédit  riture  de  fon  peuple  :  il  leur 

cis,  panem  Angelorum  ruan-  fi^V^Î 

ducaVK  homo  ,  allcluia.  des  Ar.ges,  alléluia. 

A  Paris  >  Offertoire, 

CluiftuS  Uliam  pro  peCCa-      Jefus -Lhnb  ayant  offert 
-r         in*  l  i      une  leulc  hoftie  pour  les  pc- 

tisofterenshoitiam  5  unaobla-  chcz>  a  rcndu  parfaits  p£ur 
tione  confummavic  in  fempi-  toujours  par  une  leulc  obîa- 
temum  {andificatos ,  alléluia.  ~x      3  finttTlfi«  - 

j  a  )  ex  En  ht  comptdM  que  fiovr  *r.e ,  toutes  les  apparitions  ttutt  même  put.  Àag, 
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NJÏ.S^e!  Ç  A^ficia,  Domînc,  pat 

folennicé  de  Pâques,  les  fa-    \J)  ChallbllS  gaudliS imtïiola- 

crifices  auguftes  donc  votre  muS  ,  qilîbus  Ecclefia  tua  mi- 
JE^htc  cft  nourrie  &  foute-       w\'      o        r  • 

nue  d'une  manière  admira-  ^OiiitCt  SC  paiClCur  &  BUCri- 

J>Ie  i  Par  notre  Seigneur.  tur  ,  Pet  DomilîUm. 

A  Rome ,  Communion.  * 

ASli fS  .Chriftus  refurg<™  ex  mor-  , 
moutta  plus ,  aiicluia  :  &  tuis ,  jam  non  moritur ,  aile- 

U  mort  déformais  n'aura  Iuia  :  1X1015  illi  llltrà  non  do- 
plus  d  empire  fur  Jui,  aile-  i  •  ni-  . 

Iuia ,  ajjejoia.  mmabitur ,  alléluia  ,  alléluia, 

A  Pâtis ,  Communion. 

Peuple  conquis,  publiez  les        pnt,ni11(l  „  „   -r  .  . 
grandeurs,  aJlcJuia\  de  celui        1  ?PuluS  acquifîtioms  an- 

^ui  vous  a  appeliez  des  céne-  nunciate  virtutes  cjus,  aile- 

bres  à  Ion  admirable  lumicie.   hit*     miî  »~     \  • 

«Heiuia.         7  .*  qui  vos  de  tenebns  vo- 

cavic  in  admirabilc  lumen 
fuum ,  alléluia. 

Postcommunion. 

FAîtes,  s'il  vous   plaîc ,  A    t>               „  r 
Seigneur  ,  qu  eta.t  puri-  Z\  £  °mnj  n0S  >  q«*fumiIS 
*:z  de  tout  ce  que  noiis  jfj^DomiilC ,  VCtuftatC  Dur- 
ions du  vieil  homme  ,  nous  gatos     facramcnCI  tui  vene- 
fecevioos  un  nouvel  être  par  i                  .      .      x  VCUC- 

la  participation  de  votre  a-  ra^aa  perceptio  m  novam 
^orabîc  làcrement.  vous  qui  transférât  creaturam  Oui 

Étant  Dieu  ,  vivez  *  rrgne,  ^  &  rcgnas  ^  ^  ^ 

tre.  , 

r^iïiïk  ,fimm  *  "'  - 

Voici  le  jour  que  Je  S  ci-        TT„  j-  /»  . 

gneur  a  faiti  rejou  flons-nous  .W*C  dlCS  <IUam  fècit  Do- 
en  ce  jour  &  ucfl'ailJoos  de  niinus  5  CXUltemuS  ÔC  Ixtemiïr 

ioic-  inea. 
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A  Paris  ,  f.  Dekcera  Do-     *•  £  droi!c  &  Seîgpcuf 

.   .  r    .   7  . c  j  a  fait  éclater  la  puifiance  i  la 

mmi  rccit  VimiCem,  dextcra  droite  du  Seigneur  m  a  cIcyc. 

Domini  exaleavic  me. 

Ailclllia  ,  allcluia.  f .  Chri-  Alléluia ,  atfeluia.  f.Mus- 
n  r       l  ^  Chrift  étant  reflufcité  d'en- 

ftus  refurgens  ex  morcuis     trc  lcs  morts  nc  mourra  Ius . 

jam  non  moritur  ,   mors  llll  la  mort  déformais  n  aura 

ukri  non  dominabitur.  Aile-  P]us  d'cmPirc  ^  lui-  Alk' 

Juia. 

luia. 

Ld  Profe  Viùimx  )  ci~dcvant ,  page  314; 

A  Magnificat. 

A  Aotne  ,  Ara.  Dixit  Jefus     Af*  Jcfus  dic  *  r« 
difeipulisfuis  :  Affcrce  de  pif-  \o^ltt^\T^^tl 

CÎ  bu  S  CJUOS  prendidiftis  nunC  :   àz  prendre  :  Simon  Pierre 

afeendi*  aucem  Sxmon  Pctrus,  — *-J  J3£££ 

cuaxit  rete  m  cerram  ;  pic-  poiilons ,  alléluia, 
num  magnis  pifeibus,  alléluia. 

y*  Paris y  A/Jt.  HoC  jam  CCr-      Ant.  Ce  filt-là  la  troificmé 

tib  manifeftatus  cft  Jefus  à  if-  ]cfl1*  apparat  à  fej 

,.    ^  .  r         •  -i»     duciplcs  depuis  la  R  élu  rrec- 

cipuhs  fuis  cura  relurrexiliet  tion  d  entre  les  morts,  allc- 
à  morcuis ,  allcluia  ,  alléluia ,  l^a  >  allcluia ,  alkiuia. 

alléluia. 

VOraifon  Dcus  qui  nos  refurre&îonis ,  page  555. 
Après  Benedicamus  ,  Uyi.  Chtiitus  refurgens,  ci-dejfus>  518^ 

DEus  qui  mulciplicas  Ec-  O  Dicu  »  multiplie* 
,  r  4  r  l   1  vouc  EfcMe-  ac  ceux 

clefiam  tuam  fobole  re-  quc  vous  régfnérez ,  faiccs , 

naicencium ,  fac  eam  gaude-  s'il  vous  plaît,  o/ciie  le  rè- 

A*  ntAfnm  iouifl-' du  progrès  de  fes  en- 

notre 

fechbus  filiorum,  Fer  Chu-  seigneur, 
flum. 

A  U  Station, 
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OSTlSSÛS;  fSEu$  hùmâni  generiS 
du  morde  i  faîtes ,  s'il  vous   1  J  conditor  &  redemptorj 

5«£  'JE?  pan  vos  infpira"  da  >  qu*fumus  ,  ut  reparario- 

tions  continuelles  nous  nous      •       *n  n        r  i  A  77 

fcrvions  des  fecours  que  vous  P1S  pOitXX  COllaca  lubfidia  ,  ré 

nous  avez  accordez  en,  nous  jugiter  infpirante  5  fe&ernur  < 

rachetant  «  Par^k-Chrift.   p  *  C^ft^  1 

Dans  le  Chœur. 

A  K^i'SÏ!  t>  Rasfta>  q^fumus,  omni- 

fant ,  que  le  làcrcment  admi-    J.     potens  DeUS  ,  Ut  huillS 

»bie  de  ente  Pâque  ,,ouS  pafchalis  fcftivicatis  mirabilé 

donne  la  vie  prefente  ,  &  > 

nous  procure  la  vie  cter-  lacramentum  ,  temporalem 
ncllc  i  Par-  tribuat  ,  &:  vicam  conférât 

rcmpitcrnàm ,  Pet. 

A  Complies,  ctmmc  Dimanche,  ci-defns^age  5ir. 

LE  JEUDI 

D  £ 

PAS  QUES, 

Aux  Hiukts,  comme  le  jour  de  Pajxes ,  excepté  l'OrM- 
jfon  qui  fe  dit  comme  ci-dejfous  à  la  Mtfft. 

A    LA  MESSE. 

▼iûoricufe  ,  aUciuia  :  parce  y  Domine  laudaverunc  lo' 
que  la  Sagtffc  a  ouvert  la  paricer ,  allduû  :  quia  fapien- 

<  *  )  VEilifi  mlia„e  i  ceux  qui  ont  reçu  |  Utts  mfrh  /,  pafae  d{  U  mtr  R 
te  i  ^  tente  ,  u  f«  /  Ewturc  Ait  dtJ  Ifrti-  \  4tnt  U  fore  de  te  facntntttt.     *  ' 
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tia  aperuit  os  mutorum  ,  &  b^chcécimiieM,«caic^« 

»     .   r      .         r    •    \  r        éloquentes  les  langues  des  pc* 

linguas  intantmm  tecit  dilcr-  tic$ !cnflns ,  aiiciuia ,  aiiciuia, 
tas  ,  alléluia  ,  alléluia. 

A  Rome.  Pfeaumey  Cantate     vfemmt ,  r  hantez  au  Seî- 

t-w  *  •   gneur  un  Cantique  nouveau  » 

Dbmmo  canticum  novum  ;  L  il  a  fait  des  choies  mira- 
quia  mirabiliafecit.  culeufet. 

A  Paris y  Pfedttme,  Confite-  ,    Célébrez  les 

•   •  •  *        1.       louanges  du  Seigneur ,  parce 

mmi  Domino  quoniam  bo-     ^,»ft  ^  f  ^  quc 
nus  ;  quoniam  in  farculutn  fa  mifericorde  eft  hcrndfc- 
mifericordia  ejus.  Gloria.  Vi-  GlolIC, 
dricem. 

Collecte. 

DEus,  qui  diverficatem  O  DIcV  qu-  a^Vêa™ 
l  *   .  c  .v  tant  de  nations  diftcren- 

gcntium  in  conrellione  tcs  danl  !a  COnf  ffion  de  vo- 

tlli  nominis  adunaftî  ;  da  ,  Ut  tre  nom  }  faites  que  ceux  que 
c  î        '  r  vous  avez  régénérez  par  les 

renatis  tonte   baptifmatis  ,  faux  ia  ^tme  f  £iyent 

Una  fit   fidcS    mcntilim  ,  &C   qu'une  même  foi  dans  l'cf- 

pietas  adionum  ,  Pcr  Domi-  f*  >  *nnc  m^T«,t^! 

r  7  leurs  actions  \  Par  notre  àei- 

gneur. 

E  P  î  T  R  E. 

Lectio  Achium  Apoftolorum.     U&m  fa  Acles  des 

r  Apotrcs. 

ch.***.  TNdicbusillis;  Angélus  Do-  V  N  ces  jours-là  j  l'An- 

■     ...  cl    J  nl-'r       l-*ge  du   Seigneur  parla 

J[mini  locutus  elt  ad  Philip-  a  Ph,iiPPes  ,  &  lui  dit  : 

pum  ,  dicens  :  SurgC  ,  ÔC  Vade   Levez-vous,  &  allrz  vers 
•  t*    •  „      le  midi  ,    au  chemin  qui 

contra  mendianum  ,  ad  viam  dcfccnd  de  |a  ville  de 
qux  defeendit  ab  Jerufalem  tuiaiem  ï  Gaza,  qui  eft 
in  G.zam  , h«  eft  deferta.  jg^M^jjiJ 
'  Et  iorgens  abat,  bt  ecce  vir  nuquc  |  run  des  premiers 

iEthiopS ,  eunUchllS  ,   pOtenS   officiers  de  Candace  Reine 
1     :        *        /c  1  I™,™     d'Ethiopie  ,    &  lurinteu- 

Candacis  reginx  jfcihiopum  ,  dant  J  toul  lcs  trHbrs  $ 
qui  erat  fuper  omnes  gazas  ctoU  venu  à  jfcruùicoi 
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à  ta  Hep*  >  -       %  jffj 

prnr  a4orer.   Ec  à  fon  ejus -,  vcncrat  acWare  in  Jeru- 

ïctour   étant  affis  dans  fon   r  i  o  >.  i_  r  J 

chariot  ,  ,1  Lfoit  le  Pro-  falcm  :  &  rcvertcbarur  fedens 
phétt  lui;.  Alors  l'Ef-  fupcr  curruiTi  (uum ,  legcnf- 
pm  dit  à  Philippe**  Avan-        \(z\Am  Propheram.  Dixit 

cez    &    approchrz  -  vous    *  _  .  .       L  .  . 

de  ce  chariot.  Aiifli-tôt  autcm  Spinius  Philippo  :  Ac-  Tf.  h  .fi 
PhiJippcs  accourut  i  &  ayanc  cède,  &  adiunee  te  ai  cur- 

oui    que    J'Lunuquc    îiloit  -n  * 

le  Prophète  Ifaïc ,  il  lui  tum(lftuin'  AcCUlTCnS  ailtCm 
dit  :   Et  tendez  -  vous  bien   PhilippUS   ,    aildivît  eum  lc- 

ce  <jnc  vous  lifez  ?  il  rrentem  Ifaiam  Prophccam,& 

lui    répondit    :    Comment         .      ~       r      .  • 

le  pourrois-je  entendre  fi   dlXlt  ;  Plltainc  întelllglS  qUX 

quelqu'un   ne   me    Texpîi-   lCrriS  \  Qui  ait  :  tt  qilOmodo 

rJLS/ft'ÎÏÏS  Poilutn,  fmonaliquis  olren* 
auprès  de  lui.  Or  le  pal-  deric  mihi  ?  Rogavicque  Phi- 

S  toMB  1  II  "a  JjPP.Um  Ut  ^Cnder«>  & 
été  mené  comme  une  bre-  rcciccwm.  Locus  autcm  Sen- 
tis à  la  boucherie  i  &  il  pturx  quam  legebatvcrat  hica 

n  a  point   ouvert  la  bou-   V  •      j        •  r 

chc  non  plus  qu'un  agneau  Tanquam  ovis  ad  occihonem 

qui  demeure   muet  devant   du&US  eft  ,  &C  flCUt  agllUS  CO«» 

Dtl  t  iUSL'/J  ramcondenrefe  fine  voce  fie 

a  été  délivré  de  la  mort   tïOU  aperUlC  OS  ilium  j  111  llll^ 

à  laquelle  il  avoic   été  militace  judicium  ejus  fubla- 

condanmè.  Qui  pourra  (  b  )  n 

raconter  Tontine  i  par-  ^Um  eft  t  gencrationem  ejU3 
ce  que  fa  vie  lera  retran-   quiS  cnarrabit  ?  qUOÏliam  toi- 

Sf-e^aï  Tvmiïr..  l«»r  de  terra  vira  ejus.  Ref, 

Je  vous  prie  de  me  dire  pondens     autem  cunuchus 

de  qui  le  Prophète  en-  phUippo  ,  dixit  :  Obfccro  tC  , 
iend   parler  s    fi    c  eft  de    i       rrn  5    ,        j-  •   i  j  ! 

lui-meme  ou  de  quelque  de  quo  Propheca  dicic  hoc  ;  de 
autre  ?    Alors  Pkilippcs  fe ,  an  de  alio  aliquo?  Ape- 

ptenant    la    parole    corn-     j  PhîUpOUS  O* 

tnrnça  par  cet  endrou   de    -  ...       \  Cr  . 

I  Ecriture    à    lui  annoncer   iUUlTl,  &  inCiplCUS  a  ScnpCUra 

f#)  «*.  Il  a  été  jugé  &  conJanjiic  |     <ù)  av.  la  poftciitc  qui  naîtra  a» 
dans  fon  humiliation.  J  lu». 

Nn  îj 
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ifta ,  evançelizavit  illi  Jcfum.  JjV8-  ,APrès  m**- 

1        «  v  •  chc  quelque  tems ,  ils  ren^ 

Et  dura  irent  per  viatn ,  vene-  coimJren?  de  iVau',  k  rEu_ 
riint  ad  quamdam  aquam  :  &c  ""que Iui  =  Voilà  de  l'eau , 
ait  Eunuchus  :  Eccc  aqua  ,  ÏÈ^Sff& 
quid  prohibée  me  bapuzari  >  répondit:  vous  pouvez  ra- 
Dixit  autem  Philippus  :  Si  "c  fi  vous  croyez  de  tout 

,.  ii*         r*     votre  cœur.  Il  lui  repartie  :  Je 

credis  ex  toto  corde ,  licct.  Et  croi  quc  jefus-chrift  eft  (• 
rcfpondcns  ,  ait  :  Credo  Fi-  F»1*  <*c  D'cu  H  commanda 
lium  Dei  elTe  Jcfum  Chri-  -**  f  -  g*£ 

ftum.  Et  jutlît  ftare  Clirrum  :   tous  deux  dans  Teau  ,  & 

&  defeenderune  uterque  in  £hi,iPP«  *»P"*J*  ^q^- 

*  Etant  remonté  hors  de  1  eau  , 

aquam  ,  PIlllippUS  &  Eunu-  rEfprît  du  Seigneur  enle- 
cllUS 5  &  baptizaviccum.  CÙm   va  i'hilippes  ,  &  l*Eunuque 

autem  afcend.lTent  de  aqua  ,  i^tfSSCT 

SpiritUS  Domitli  tapuit  Phi-  tant  plein  de  joie.  Et  Philip- 

lippum,  &ampliùsnonvidit  Ç?5.*  "pa  lans  Azot» 

rr    _  9      .     »     .  d  ou  étant  lorti ,  il  annonça 

CUm  Eunuchus.  Ibat  ailtCtn  l'Evangile  à  toutes  les  villes 

per  viam  fuam  eaudens.  Phi-  Par  ou  H  Pafl*  jufqu 'à  ce 

?•  •  n   •      qu'il  vint  à  Cclarée. 

lippus  autem  mventus  eft  in  1 
Azoco;  $c  pertranfiens  evan- 
gelizabat  civitatibus  cunctis , 
donec  veniretCariaream. 

Graduel. 
Haec  dics  quam  fecit  Do-     voici  le  jour  que  le  Sci- 

'  minus ,  exuitemus  &  Uttcmut  ^ 

u.  m  ea.  y.  Lapidera  ,   quem  Ions  de  joie.  f.  [«)  La  pierre 

reprobaverunt  aedificantes  ,  5|„ui.*é.t*:  "j««e  par  ceux  qui 

i  •    r  o        n  •  f     batilloient  ,  a  été  laite  la 

hlC  taftus  elt  in  CaputangUll:   principale  pierre  de  l'angle: 

à  DomillO  fadum  eft  iftlld  ,  6C  ccft  ,c  Seigneur  qui  la  tait, 

eft  mirabile  in  oculis  noitris.  Ic  voyent  avcc 

(  m  )   ex.   Jefut-Chrifl  rtjttti  far  les  I  wùt  la  Ju,fs      les  Gentils.  AÙ.  4.  i*. 
Jtufs ,  tfi  dtvênn  U  fitrrt  an^nUm  tjm  | 


II* 
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U  Mefe  tfs 
Alléluia  ,alicîuia.  A  Rome    Alléluia,  allcluîa. 

Chrift  qui  a  crée  toutes  cho-     .    c  •    ~ .    •  n 

fcs,&  qui  a  eu  pitié  des  nom-  J;  OUrrcxiC  Chriitus  qill  Créâ- 
mes ,  cil  rcfluicité.  vie  omnia  de  mifertus  eft  hu- 

manogencri. 
Alléluia,  aileluia.  f.  Le     A  Paris  y  Alléluia, alléluia. 

jour  de  maRclurre&ion  ,  dit    jl  t    J'       r  n.' 

le  Seigneur,  j'irai  devant  vous   t;  ?n  diQ  refurreftlOniS  ttiCX  y 

en  Galilée.  Alléluia.  dicit  Dominus  ,  praecedam 

vos  in  Galilaram.  Alléluia. 
La  Profe  Vi&ima?  ,  ci-devant  ,  page  514. 

Evangile. 
Suite  du  faint  Evangile  félon    Sequencia  fandi  Evancelii 

laint  Jean.  xr         1  >  -r 

lecundum  Joannem. 

E N  ce  tems-là  ,  Marie  T  N  illo  tempore  ;  Maria  fta-  cA.xo 
le    tenoit   en  pleurant    ■  1    .     1       1  ri» 
dehors  le  fépulcrc.  Et  corn-   JL  baC  ad  monumciltum  to- 

me  elle  pleuroit  ,  s'étant  ris,  plorans.  Dum  ergo  fie- 
V^JSf^tSZ  ret?  ^linavitfc,  &  profpc- 

Anges   habillez  de  blanc,   XlCin  monumentum  ;  &  Vldlt  4#4" 

affis  au  îieu  oùavoit  été  duos  Angelos  in  albis  %  feden- 

le  corps  de  Jefus  i  1  un  à  9    j  J 

Ja  tête  ,  &  l'autre  aux  tes  >  unum  ad  caput i  &  unum 
pieds,  ils  lui  dirent  :  Fem-  ad  pedes ,  ubi  paficum  fuerac 

?%TL^  corp«  Jcfu  Dicunc  ci  illi  : 

dit  :   Ceft  qu'ils  ont  en-   Mulier,  quid  ploraS  >  DlClC 

levé  mon  Seigneur  ,  &  je  cis  :  quia  culcrunc  Dominum 

ne  içai  ou  ils    1  ont  mis.  A  r  .       .  .  r 

Ayant  dit  cela,  elle  fe  re-  meum  ,  &  neiClO  UDI  poilie- 

tourna,  &  vit  Jefus  de-  runt  eum.  HaeC  CÙm  dixiffet  , 

ÎTi-i^jârt^  converfacftrmorfum,  &  vi- 

»mme  ,  pourquoi  pitu-  dit  Jefum  ftantcm  j  Se  non 

xeI-vous  ?  Qui  chercW  fciebat  quia  jefus  eft  Dieit  ei 

vous  ?    Elle  penfant   que  T  r      _/       *          .  .  , 

ce  fût  le  jardinier  ,  lui  Jeius  :  Mulier  ,  quid  ploraS  ? 
dit  :  Seigneur  ,  fi  c'eft  quem  quasris  ?  Ma  exiftimans 

vous  qui  l  avez  enlevé  ,  •  hortulanus  effet  a  dicU 
dites-moi  ou  vous   lavez    a.       **v*v«i.«*«v*;»  viivw  ,   M  .  . 

«is,  &  je  rcmpoitciai.  Ci  ;  Domine,  fi  tu  fuftulifti 

N  n  iij 
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re  i  vers  mon  Dieu  ,  &  vocro 
Dieu.  Marie  Madeleine  vint 
donc  dire  aux  difcipîes  qu'elle 
avoic  vu  le  Seigneur ,  &  qu'il 
lui  avoit  die  ces  choies. 
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eum,  dicicomihiubipofuifti  J:ius  lui  dit:  Marie.  Auffi- 

i«         r^*  •     tôt  elle  le  tourna  ,&  au  dit  : 

cum,&:  egoeum  toliam.  Dicic  Rabboini .  C'cn_à-d:re,  mon 

ei  JefuS, Maria.  Convcrfailla,    Maître,   Jcfus  lui  répondit; 

d,cic  ci  :  Rabboni  (  quod  djci-  'JB 

tur  maglltcr.)  DlCU  Cl  JcillS:   vers  mon  Perc  v  mais  aliex 

Noli  me  tanière  ;  nondum  ?ouvef  mcs  frer">  *  lcuI 

r       j*     1  -n  ~  '  dues  de  ma  part  :  le  monte 

emm  alcendi  ad  ratrem  meu:  vrrs  mon  Pcrc  >  &  v0trc  Pc- 
vade  autem  ad  fratres  mcos,&s 
die  cis  :  Afcendo  ad  Pacrcm 
meum,  &  Pacrem  veftrum  ; 
Deum  meum  ,  &c  Dcum  ve- 
ftrum. Venic  Maria  Magdale- 
nc  annuntians  difcipulis  :  quia 
vidi  Dominum ,  &  hxc  cLxiç 
mihi, 

Le  Credo  >  page  6". 

Offertoire. 

lu  die  folemnicatis  veiïra?  ,     Au  jour  dc  votrc  foîmafcé 

d-  •   tA  1  le  Scianeux  a  dit:  (é)  le 

îcicDommus,  mducamvos  vous  fcrai  cntrcr  4^'^ 

in  terram  fluentem  lac  &  m<?l,   terre  abondante  en  lait  &  ea 

alléluia,  .  mi:I  ■  aJ,cIuia' 

s 

Secrrtte, 
Ufcipe,  quxfumus  Domi-  C  E£neur> reccv">  g2  v°u$ 

■       *  ,  O  plaît  ,  par  votre  bonté, 

ne  ,  munera  populorum  les  dons  de  vos  peuples,  afin 

tlioriim  propicillS;  UC  COnfef-   qu'ayant  reçu  une  nouvelle 

fionc  tui  nominis  &  baptisa-  l^l^tt^™ 
te  renovati,  fempicernam  bea-  puiiîcnt  obtenir  la  félicite  é- 
citudinem  confequantur  ,  Pce  ««kUc  ,  Par  bow^  Scigocw, 

Dominum, 


s 


(  a  )  ex.  Ke  me  tr*ite\  plut  comme  x/i 

*  '  i »me  mortel  &•  pjjfihlc  ;  c*r  je  [mit 
wtinteti.ini  glorieux  &  immortel ,  &> 
i*mqMt  je  ne  foi  $  po,  ni  encore  monté -vers 
?ron  Ptrç  1  je  tmtsj  mtnter  i 


(là  r».  C'efl  ce  éjut  Dieu  dit  aux  Ipr.tèlt^ 
ttf  le  four  de  Pâques  lorfattili  {attirent  dm 
ÏF.&pte  ;  Cr  cette  terre  att'il  lenr  promet  . 
efl  U  faire  du  Ciel,  dwt  U  Baftèmc  rrcyu 
oHire  l  entrée. 
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.    à  la  Uefft.  î°7 
A  Rom,  Communiok. 

Peuples  conquit,  publiez      PopuluS  acquifitioniS  innilD-  '•'«*•» 

les  fraudeurs  ,  alléluia  ,  de     ■      virtutes  cjuS,  alleltlia.qui  ?> 
celui  cjui  vous  a  appeliez  des  »    v  j     y        •   •  1 

ténèbres  à  fon  admirable  lu-   VOS  de  teiiebriS  VOCaVIC  111  ad- 

miéic ,  alléluia.  mirabile  lumen  fuum ,  allé- 

luia. « 
A  Paris  >  Communion. 
Le  s-îçneur  a  ouvert  les      Portas  ceci i  aperuit  Domi- 

rkuredelbn  p.uple:  il  leur  edcrcnC  :  panetTl    Cœl  dcdlC 

a  donné  un  pain   du  ciel  :   Ci$     panein  AnÇelorum  ma*l- 
1  hommr  a  man^c  le  pain  des    ,    1  r.  11  1  • 

Anges ,  aikiuia  ducavic  homo ,  aHdma. 

P  O  S  T  C  O  M  M  l'NlO  N. 

ç  Eîgneur  ,  exauce*  nos   w\  Xaudi,  Domine,  preces 

vt  JtVftras  «  *  rédemption* 
avez  bien  voulu  avoir  avec  noltrœ  facro-fanfta  commer- 

oous  ,  en  nous  rachetant ,     fa     &  y        nobis  conferailC 
nous  procure  les  amitances         r     •         •  •  o  J' 

dont  nous  avons  befoin  en  prsdencis  auxi  îum ,  6C  gaudia 
cette  vie  ,&  la  félicite  acr-  fempicerna  coiicilicnc  ;  Per 

nelle  en  l'autre  i  Pat  notre   n  J^; 
Seigneur.  DominiUTÏ. 

^  r  ES  P  R  ES*  les  P  femmes  &  les  Antiennes  comme 
Dimanche  >  page  517. 

Voici  le  jour  qu'a  fait  Haec  dies  quam  fecic  Do- 
le Seigneur  s  ^jouinons-  -  exultemus  &  laCCClTUir 
nous  en  ce  jour,&  trcllaillons  w  »  w 

de  joie.  in  ea. 

f.  La  pierre  qui  a  été  re-      A  Paris  ,  f.  Lapidem  qUCITl 

jettée  pat  ceux  oui  bâtii-  reprobaveruncxdificantes,hic 

loient,a  été  faite  la  prmci-       1  .   n 

paie  pierre  de  1  ansr.e  :  c  cft  le   fadus  eft  111  CapUC  angllll  :  3 

Seigneur  qui  Ta  fait  i  &  nos  DominO  fa&um  eft  iftud  ,  & 
jeux  le  voyent  avec  admira-  eft  0CUlis  QOftrk 

Aiiciuia,  alléluia,      Le     Alléluia*, alléluia.  #.In  die 

joui  de  ma  Rérureftio»,  dit  refurreaionis  vnex  ,  dick  D<* 

N  n  iiij 
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minus ,  prxcedam  vos  in  Ga-  lr  seigneur  ,  j'irai  devant 
•      lilxam.  Alléluia.  vous  Ciï  Gimc  ' alWuia- 

%  comme  et-  devant ,  page  514. 

Magnificat. 

Zmh.i..       A  Rome  ,    Ant.   TulcrunC   c   Ant'  On  a  enlevé  mon 

i7.  o       r  '      Seigneai ,  &  j?  ne  lçat  où 

7       Dominum  meum,  &nclciq  on  la  mis  :  fi  vous  l'ave* 

llbipoflierunteum:fltufullu-  enlevé,  dires- le  moi,  aile- 

lifti  eum  ,  dicico  mihi ,  aile,  i^U.!^0"""' 
luia  \  &ç  ego  eum  tollam ,  aU 
Iqjuia,  alléluia. 

^  /Ur/J"  ,  Ant.   Vctlit  Ma-  Marie  Madeleine  vint 

1  ^  '  »Z~—~AIC    'l°nc  annoncer  aux  dilciples, 

naMagdalcne  annunuansdif-     çIlç  ayoi[.  yù  fc  Sci&t£ur  ; 

cipuhs ,  quia  vidi  Dominum,  aileluia. 

alléluia. 

V Oral f on  Deus  qui  diverluatem ,  ci~deffus>  page  $6i. 
Après  Bcncdicamus  ,  le  yt..  Chriftus  refurgens ,  &  le  ftjtê 
ci  d: fus  ,  page  518. 

Ahx  Fonts. 

A.qurcfumUS.Omnipo-  Edites,  sMI  vous  plaît. 
t-v  ^  r?     1 1  r     A-  tout-puiiïant ,  que 

cens  Dcus;  ut  Ecclcfia  votrCKg:if<:  (/ti iouiKe  ?,M 

tuaj&fuorum  firmitatC  mem-  «fl'=  de  la  confiance  de  les 

brorum,  & novâ fœcunditacc,  ™mb.K?  *  * L*  "°ur"1I<: 

\.  »  JL  .  *  tcconditc  j  Par^r/«;-Chnlt. 

lemper  iaetetur ,  Per  Chnr 
ftum. 

/<*  Station* 

Ulciplica  8  quaefumus   A  Ugœeotcx  ,  s'il  vou* 

1**       •       Vj  P'ait ,  Seicneur ,  la  foi 


D 


M 


pi  ,  t  obtienne  aulli  par  . 

quatur  augmcmiun.  Per  Chu-  croisement  >  par/^-chrift, 
ftumt 
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Dans  le  Chœur. 

ODifu ,  qui  avez  purifié  T^VEus ,  qui  nobis  ad  ce- 
nos  eipnts  pour  cclê-     I      ■.  .        \  r  \    \  r 

brrr  le  myftérc  âc  Pâcjuc  i  |  yiebrandum  palchalela- 
intpirez-nous  de  craindre  ce  cramennun  liberiores  animos 

que  vous  hailTez  3  &  d'aimer    ^^(\'t'(l<      J^^A  Br 

c:  que  vous  nous  commîn-   P"ftltf  •  do,CC .n°*  »  *  mC"  ' 

<leï,rar.  tuere  ob  quod  îralccns,  ô£ 

.  amarc  quod  prxcipis  ,  Per. 

A  Co  m  plies  ,  emme  Dimanche  ,  ci- Je/fus,  fage  511. 

LE  VENDREDI 

D  E 

P  A  S  Q  U  ES, 

Aux  Heures.,  comme  le  jour  de  Pâques  >  excepté  rOrdi* 
fort  qui  fe  d  t  comme  ci-deJfoHS  à  la  Mejfe» 

4    L  A  MESSE. 

In.tkoï  t.' 

LE  Seigneur  les  a  déli-  Duxit  eos  Dominus  in  Pf.  77fc 

vrez ,  [a)  &  conduits  H   r  ,,  ,  -  fl< 

furcmcm&  fans  crainte,  al-  *F  ,  allelllU  :  &  înimi-  n' 

lcluia  i  &  leurs  ennemis  ont  COSCOrum  Operilic  marc  ,  aile- 

ï^î^fe  luia,  alléluia,  alléluia.  Pfe**- 

Pfeaume ,  Mon  peuple ,  écou-  me%  ActCndlCC  pOpule  meUS  1è- 
re* ma  loi  i  *  Prêtez  roreii-  gem  mcam .  *  inciinatc  au- 

lc  aux  paroles  de  ma  bouche.   P  «  .  , 

Gloire.  rem  veftram  in  verba  ons 

mei,  Gloria.  Eduxic. 

Collecte. 

Dieu  tout  -  puiflant  &  Mnipotens  fempiterne 

éternel  ,  qui  par  le  fa-    ■      ■  r  \    \  r 

crement  de  la  Pique  avci  DCUS,  <JU1  paichale  la- 
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cramcntum  in  reconcili.itio-  comwtté      faîme  alliance 

L,,^^„^,   r  ..^«V  1*     av-c  la  rature  huruaiae  en  la 

nis  humanae  fœdere  c#ntuli-  rcconcii;anc  avivons;  ré- 

ftl  :  da  mcntlbuS  noftris  ,  Ut   paniez  votre  grâce  dans  nos 

quod  profeflione  celebramus ,  "?* 

.*   .     r         a   ~        _  .»   icpondetit  a  la  profcihon  que 

imitemuretreaUi  PcrDomi-  nous  feifons  en  célébrant 
num.  ces  m  y  ftcresi  Par  noue  Sei- 

gneur. 

E  P  î  T  R  E. 
Le&io   Eplftolx  bcati  Pctri  Lc&ure  de  l'Epître  à*e  faint 

Apoftoli.  pkstc  APôtrc' 

uHi  /^Ariflïmi;  Chriftusfcmel  WEifeteiJVb. 
«:  /   1   .nro  peccatis  noftris  mor.  £YAchnft      «on  une 

*8.        tUUS  eft  ,  jllftUS  prO  mjllftlS   ;    pour  les  inniftes  ;  afin  qu'il 

Ut  nos  offerret  DeO  ,  mortifi-   nous  offru  a  Dieu  é.ant  mort 
.  ,  .   .  r     en  fa  chair,mais  étant  refluf. 

CatlïS   quidem   carne  ,  VlVlfir  cité  par  rtfprit  ,  par  lequel 

CatUS  ailtem  fpiritU.  In  qUO  a< ij  alla  prêcher  aux  cf- 
0.1  :   *        pr»ts  qui  étoient  retenus  en 

&his,  qui  m  carecreerant  ,  Jr5fon  J  quî  autrcfois  avoicnt 

fpiritibus    veniens  prardica-  été  i- crédules  lorfquc*  u 

^.7.7.  vit  :  qui  increduli  fucrant  ali-  ^aticnce  ar  D/UK!CS,  atlCÛ- 

*4.î7-  quando,  quandefexpectabant  darc  qu'on  préparoit  rar- 

I«c,7.  patjcntiam    j[n    dicbllS  clu>  en  laquelle  peu  de 

XT       ■   v      ri    •  peronnes ,  fçavoir  huit  feu- 

Noc,  cum  fabricarctur  arca  ,  knM  f  fu*nt  fauvfx  ail 
in  qua  pauci ,  id  cil; ,  octo  ani-  milieu  de  l'eau  i  ce  qui  étoit 
ma-  falva-  foûx  func  per  a-  j^Sftfiftj 

qiiam.  Quod  &  VOS  nunefi-  ne  confiftant  pas.dans  la  pu- 

milis  forma:  falvos  fecie  ba-  Jificf on  à"  fc"»""  * 

»        -  .      la  chair  i  mais  dans  la  pro- 
pttimaj  non  Garnis  depolltlO  rnetTe  que  l'on  fait  à  Dieu 

lordium  ,  fed  COnfcicmix  bo-  <k  garder  une  conteience 
*  *     *  „„„   pure,  nous  fauve  par  la  Ré- 

nx  interrogatio  m  Dcum  per  ^rflâÎ0ll  dc  wEchn*  , 

refurredionem    JciU    Cbriftl  qui  ayantdétruit  la  mort  afin 

qui  cft  in  dextera  Dei  ,  dc-  Ve  nous  M- 

(*\  l.  Expcajbant  De;  patientiam  ,  \  fent  ;  Ixpcaabat  Dci  pâtiemiâ, 
Wdis  fdint  *d*$»jhn  0-  [tint  Jcrûmt  U-\ 
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a  la  Mcffe.  571 

rltïers  de  la  vie  éternelle  ,  eft  glutiens  mortCIIl  Ut  VitX  artCT- 
moméauOcl&eft  a  la  droi-  11  ai 

tc  dc  Dicil#  nx  heredes  efficeremur. 

G  R  A  D   U  EL. 

Voki  le  jour que  kSti-      \\xc  dies  quam fecit  Do-  *f.n?i 
cc^ur^&fo^M  minus  ;  cxultçmus  &  lœtc-  14* 

ravis  de  joie.  >\  Bcni  ioic  mut  ill  ea.  ^.  BcnedictuS  qui  v.itf. 

celui  qui  vient  au  nom  du  YenJc  ^n  nominc    Domini  ,  M*tth. 

Seigneur  ;   Dieu  eft  tout-  .       >  XI.  f- 

tniiiTant  ,  &  il  a  fait  luire  DCUS  DoiTUllUS  ,  &  lllUXlC  no- 

fur  nous  une  nouvelle  lu-  [jj^ 
micre. 

Alléluia ,  alléluia,  f.  Pu-  A  Rome  ,  AUclllia  ,  alléluia.  r/.?f.*. 

blirz  parmi  les  nations  que  le  ^  Dj  ■     *    çrentibus  quia  Do- 

Scmneur  a  règne  par  le  bois.  p  .                t> .  7. 

minus  regnavu  a  hgno. 
Aikiuîa  ,  aWcIuî».  t;  Un     ^  Alicluia  l  alléluia. 

Ance  defcendit  du  Ciel,  &    .    A        »     «n»      ■   •  j  r  i- 
•'approchant  du  fouler;,  en   t-  AngClUS  Domini  deicendlC 
retira  la  pierre  qui  le  fermott  de  CCclo  ;  &  accédons  revolvr? 

*  raJBi  deirus.  Alléluia.      lapidcm>&:  fcdcbat  fuper cum, 

Alicluia. 

La  Profe  Vi&imar,  ci-devant ,  p*ge  514. 

Evangile. 

Suite  du  faint  Evangile  Mon    Sequentia  fancti  Evan£clii 

iaint  Matthieu,  /        j  \       m  *  1 

fecundum  Matthxum. 

EN  « ;  tems-là  ,  les  on-  y  N  il!o  cemporc ;  Undecim  cKit. 
ze  dilciples  s  en  allèrent    fj  JT  *     r    i_-  "  i* 

en  Galilée  lur  la  montagne   Jl  ClilCipuli  ablCTUlU  1U  (jall- 

ou-  Jefus  leur  avoir  com-  ljcam  ,  in  montem  ubi  confti- 

tjLtx*^£Z  «uencill»  Jefus.  Et  vident» 
ques-uns  néanmoins  furent  cum  ,  adoraverunt  :  quidam 
2  dôme  fi  c'étoû  lui.  (  *  j  aurem  dubicaverunc.  Et  acce- 
nt jefus  s  approchant ,  (*),       T  r    1  cl   •  j- 
leur   parla  ainfi  :    Toute   dens  JelUS  lûCUtUS  elt  C1S  ,  dl- 

miiuancc  m'a  été  donnée  cens  :  Data  eft  mihi  omnis  po- 

àans  le  Del  &  fur  U  terre ,  tcftas  ^  cœ!o  ^  ^  ^  ^  . 


(  «  )  et.  ~4v*ient  ttvitt Je  f*~Réf.irrec- 
tien  *v*nt  cette  *W*nù**. 


je  fit  .)  Jcrttr*Iem  ,  /yii  <rwf  fli*  Jtfni» 
Clmji  rwfit*  Cul. 


» 
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eunces  ergo  doeete  omnes  allcz  donc  > &  inftrui(ez  tous 

„„nl.Af   _  m  les  peuples ,  les  baptifant  au 

gentes  ;  bapnzances  eos  m  no,J  &  Pe;c  >  &  /u  Kli  (  & 

Domine  PatriS,  &  Filïi  ,   &  du  (aine  Efptit  ;  &  leur  appre- 

Spirkûs  fanûi  ;  docentes  eos  rtntr  à  obr"v"  tout" 

rl  choies  que  îc  vous  ai  com- 

lervarc   Omnia    quaXUmque  mandées  :  &  affurez  -  vous 

mandavi  vobis  :  &  ecce  eeo  Vlc  )c  fcrai  «o«i°urs  avec 
vobifeum  fum  omnibus  die-  vd°cUS  1  ****  h  fin  dU  ^ 
bus  ,  ufque  ad  confummatio- 
nem  faxuli. 

9 

Le  Credo,  p*ge  tf. 

Offertoire. 

ExoJ.it.      Erk  vobis  hic  dics  mémo-      Vou'  conferverez  h  mc- 
„•  t;,,      11  1   •        «    J-        C      moire  de  ce  jour ,  alléluia  -, 

nalis,  alléluia  ;  &  dicm  te-  &  vous  cn  [crC2  unc  fécc 

ftum  CClcbrabitis   iblcmnem   Solennelle  que  vous  célébre- 

•omino  in  pro^enies  veftras >  T cn  rhon?ncurr.du 
legitimum  fcaipiccrnu  diem ,  poiurité  ,  qui  fer»  un  jour 

allcluia.  • ftablc  &  perpétuel ,  alléluia. 

Secrettl 

HOftiaS  ,  quxfumilS  Do-  13  Ecevez  ,  s*il  vous  plaît , 
 •  i 1  (f  XV  Scieneur  ,  favorable- 
mine,  placatus  affume;  mcnt  c.f  hoftic$  quc  noU9 

quas  &C  pro  renatorum  CXpia-   vous  offrons  pour  l'expiation 
tione   peccati  deferimUS,  &   des  péchez  des  nouveaujebap- 
■  .  i  n*  tilcz  ,  &  pour  hâter  le  ie- 

pro  accclcracionecœleltis  au-  cours  quiis  attendent  du 
xilii  ;  Per  Dominum  noftrum  ckl  i  p*r  m"c  sdgn«or% 
]cfum  Chriftum. 

Communion. 

UmA.  •  Data  cft  mihi  omnis  potC-  ,  Toute  puiflànce  m'a  été 
tl,  |g.    n  i     «    •  r  il       donnée  dans  le  Ciel  &  fur 

ftas  m  cœlo  &  m  terra,  aile-  ,a  ^e,  .alléluia:  alJez,  k 

luia  :  CUntes   doCCte    Omnes  inftruifez  tous  les  peuples, 

gentes,  baptizanteseos  in  no-  &ffîn£X£ 
mine  Patris ,  &:  Filii ,  &  Spi-  Efpiit ,  allcluUv 
ritûs  fan&i ,  alléluia. 
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PoSTCOMMTJNÏOtf. 

SEÎgneur  ,  regardez  ,  s'il  r%  Efpice  ,  quxfutîlUS  Do- 

vous  phu ,  votre  peuple  j  §^      -1  1  . 

&  puilqïc  vous  avez  tien  IVmlne  >  populum  tllUIB  j 

daigné  le  renouvelier  par  ces  &  quem  SCternis  dignattlS  CS 

divins  myftéres  donc  Je  fruit  ^««../.r-  ~,„n.^;;r    \  r^,^,^ 

cft  éternel ,  daignez  auflî  lui  *enovare  my items ,  a  cempo- 

remettre  les  orfenfes  qu'il  a  rallDUS  CUlpiS  dlgliatlCer  ab* 
commifes  dans  le  tems  *  Par  fQlve     per  Dominum. 
notre  Seigneur.  9 

A    V  £  S  P  R  E  S  ,  les  Pfeaumes  &  les  Antiennes  >  com- 
me Dimanche  >  pagejiy. 

voici  le  jour  qu'a  fait  le      Hxc  dics  quam  fecic  Do- 

Seiirneur  }  réjouiflons-nous       •  i  «  i 

en  ce  jour  ,  fc  trcffaiilon»  de  01111115  î  CXIlIccmus  SC  lxtCITlUt 

joie.  in  ea. 

f.  Beni  foie  celui  qui  »icnt  a  Paris ,  f.  Benediéhis  qui 
•u  nom  au  seigneur ,  D>eu  Venit  in  nomine  DominLDcus 

elt  cout-puiliant ,  &  il  nous  a  _  .        .       *  . 

éclaire  d'une  nouvelle  Jumic-  UominuS  ,  &  lllUXlt  noblS. 
rc» 

Alléluia,  alléluia.?  Mais      Alléluia  ,  allcluia.  $ .  Rcf- 
1  Amie  s'adrcflant  aux  fem-  j  a        i  J* 
mes  ,  leur  dit  :  Qui  cher-  pondens  aiUCm  AngeluS  ,  di- 
ctiez vous?  Et  elles  répon-  xic  mulieribus  ;  Quçm  qux- 

^i^^iïSfit  ritis?  lllx  autem  dixerunt: 

Nazareth  qui  a  etc  crucifie.       r  .  ,r 

Alléluia.  Jefum    Nazarenum  crucin- 

xum.  Allcluia. 
La  Profe ,  Vi&imae ,  ci-devant ,  page  5 1 4. 

A  Magnificat, 

Ant.  Toute  puillance  m'a  4  RomeyAnt.  Datacftmihi  Mdttb 
été  donnée  dans  le  Ciel  &  fur  •  n  «  18, 

la  terre ,  allcluia.  omnis  poteftas  in  cœlo  &  in  ' 

terra,  alléluia. 

4,*.  Celui  qui  croira  &     ^  p4r/>f  credide-  . 

fera  bapule ,  Icra  iauve ,  al-     •    „   •       *  *    r  1 

jefcia.  r  ne  &  baptizatus  hienc  ialvus 

eric ,  alléluia. 

VOraifcny  Omnipotens  fempirerne ,  a  la  Mejfe  t  page  5^9. 
Après  Benedicaraus  t  U  r&,  Chriltus  refurgens ,  &  le  refit 
comme  Dimanche  ,  page  518. 
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Aux  Fonts.  , 

DEus  qui  credentes  in  te  ,  Ç\  D;f u  >  «!«  *v« 
r       *  •       ■  r  V»y  velic  dans  les  tonts  du 

tOlltC  baptlimatlS  mno-   Baptême  ceux  qui  croyent 

Valtl  ;  hanc  rcnatlS  inCht  illo  en  vous  :  accordez  cette  fi- 

concède  cuftod.am ,  ut ,  nullo  ^^S^^oZ 

Crroris  mCUriU,  gratiam  tllX  mettent  aucune  faute  qui  leur 

benediaionis  amittailt  ,   Pcr  [^  perdre  Ja  grâce  de  votré 
i  -a  •   "    bénédiction  ;  Par  le  même 

CUmdcm  ChrittUtn  DomillU  j^-Chrift  notre  Scigncitf. 

noftrunu 

A  U  Station. 

Fpcllc,  Domine,  con-  Ç  E,*Sn?ut  ,  détruirez  en- 

/•  *.  •  |         O  tierement  1  arrêt  de  notre 

.       ICnptUm  pCCCatl  lege  condamnation  écrit  par  la  loi 

chirographum  ,  quod  in  nobis  àu  péché  *  «c  que  vous  ave* 
pafchali  myfteno  per  refur-  efcè  en  nous  par  la  Réfur- 

r  •  n-      reexion  de  votre  Fils  dans  la 

tedionem  Fllll  tUl  vacuafti  ,  folennité  de  Piques.  Lui  qui 

Oui'CCCUm  vivit    &C  rc^nat  étant  Dieu  vit  &  règne  avec 

°  vous. 

Dcus, 

•  2)4/7/  /*  Chœur". 

DEus,quiada:ternamvi-  O  Di? »  1ui n6u$  Rré*** 
•  • •      r  V»y  rez  la  vie  éternelle  par 

cam  m  Chrwti  reiurre-  la  Réiarrcction  de  y,/L- 

£tione  nos  reparas  5  érige  nos  chrift  -,  élevez -nous  vers 

1   „  r^- j "      A*v~~~    l'auteur  de  notre  falut  aflis  à 

ad  conlcdcntcm  m  dextera  voirc  droite  i& faites  que  jc- 

tlia  noftrx   ialutlS  ailtorcm  j    fus-Ch*ift  votre  Fils  notre 

Ut  qui  propeer  nos  JudicandllS   Seigneur  qui  cft  venu  fc  faire 
.*    J     r        ,  .  •    j.  condamner  a  U  mort  pour  I  a^ 

advenir,  pro  nobis  judicaturtis  mour  dc  nous ,  vienne  juger 

ad veniat,  JcfllS  C  liriftllS  Fil  ÎUS  eu  notre  faveur  ;  Lui  qui  vît. 

tuusDominusnoller,  Quitc- 

cum.  '  • 

A   Complus»  comme  Dimanche ,  fage  51t. 
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LE  SAMEDI 
D'APRÈS  PASQJJES- 

Aux  Heures  comme  le  jour  de  Pi  jues ,  excepté  COrM~ 
J*n  fêtî  fc  di^comme  ci-ap*C5  à  la  Mejfc. 

A    LA  MESSE. 

Introït. 

L  L'&saw  pr  Puxi-c  DomInus  p°pu- 

joie ,  alléluia  -,  *  fes  tlûs    M    i  ltim  luum  m  exultation^ 

îi,?ic^allégf',aJ,fluai  aiieiuia;  fceleûos  fuosinlx- 

aUchuî.pfenume,  Louez  le  ici-     •  ,    •        „  ,  .  * 

gneur  ,  &  invoquez  ion  nom  ; 

ticia,  aiiciuia,  allcliua.  P/eau- 
publiez  îcsouvrages  parmi  les  me ,  Conficemini  Domino,  de 
peuples.  Gloire  au  Pere.        Avocate  nômen  cjus  i  annutV 

tiate  incer  gentes  opera  ejus. 

Gloria.  Eduxic. 


Collecte. 


FAices  ,  s'il  vous  Piaic,  /^Onccdc  .  quxfumusom- 
Dieu  toue-puifiant ,  que   |  >  * 

cet  Fèces  de  Pâques  que  nous   V^niPoccns  *->CllS  >  uc  <lul 

avons  céicb.ées  avec  dévo-  fcfta  pafchalis  venerando édi- 
tion ,  nous  faffent  arriver  à  Ja  .      i   •  i 

félicité  éternelle ,  Par  noue   mus  ,  per  h*C  COIKlllgcre  ad 

Seigneur.  gaudh  xterna  mercamur ,  Per 

Domintun. 

E  P  1  T  R  E. 

leaurederEpitrcdei-Apô-  Ledio  Epiftol*  beati  Pétri 

tre  faine  Pierre.  r  A  n 

Apoftoli. 

Mfan^Srot  pAriffimi  ,  Déponentes,. a.,; 

te  for  ce  de  malice,  de  trom-  Omncm   mallCiam  ,  SC 

perie , de diûïmulacion,  dco-   omuem  dolum  ,  &C  Cmulatio- 

(  4  )  n.Pe  t'Egipê, 
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j7<$  Samedi  d'après  Vaques 

ncs,  &invidias  ,  &  omîtes  vic  *  dc  m6difan<re  ,  eori- 

j        r\-            r             Jv  mc  des  cnfans  nouvellement 

decrathoncs ,  iicucmodo  gc-  nc2>  défirC2  ardcmment  le 

nici  infantes  ,  rationabilë  ,  iaic  [a\  fpiritucl  &  tout 

line  dolo  lac  concupîfcite  ,  C^V'AEjÊ 

uc  in  co  crelcatis  in  ialiucm  :  que  vous  avez  déjà  g 


cU- 


fi  tamch  euftaltis  quoniam  **  combicn  lc  Seigneur  eft 

ii*     n  t-n       •  a  j  doux.  Et  vous  approchant  dc 

dulcis  ell  Dommus.  Adqucm  lui  commc  dc  fa rpicrrc  ^ 

aCCedenCCS   lapidem  VlVUm  >  vante,  qui  bien  que  îejcttfcC 

ab hominibus  quidem  repro-  drs.  ho?mfs \  a*té  ^ 

^        *  i         moins  chôme  de  Dieu  ,&  eft 

batum  ,  a  DeO    aUCCm  ele-«  précieufe  devant  [es  yeux, 

ùxxm .  &  honorificacum  :  &c  «"J  *™".^cs  dans  u 

.  »  i-i        •   >  r      ftru&ure  dc  1  édifice ,  com- 

îph  tanquam  lapides  vivi  fu-  nic  fctam  dcs  pierres  vivan- 

perxdificamini  ,  domusfpiri-  tes  pdur  compofer  une  mai- 

tualis,  faccrdotiumfanaum,  ftg'SfeîS.SS 

Ofterre    fpiritualcs    hoftias   ,   frir  à  Dieu  des  facrifices  fpi- 

âcccpcabiles  Dco  per  Jelum  .ri,cucIs ■  ^  ftÇr: 

»A        t¥  r      ,  blcs  par  lelus-Chrift.  C  eft 

V.  18.  Chriitum.  Froptcr  qUOd  COn-  pourquoi  il  eft  dit  dans  un 
Jhw.  m.  tinCt  SctipCUra  ;    ECCC  pOUÔ  endroit  de  l'Ecriture  Remets 

i„  Sion  lapidem  fummum  %  j££  j*jf  JSS 

angularcm,   elc&UtTl   ptetlÔ-  &  précieul'ci  &  qui  croira 

fiim  j  &:  qui  crcdidcric  in  cn  cciui  *™  4  fo**  tf* 

3  i     c      .  cette  pttrre  ,  ne  icra  point 

CUm  ,  non  COntundCCUr.  VO-   confondu  dans  [on  efpér, 


an  ce. 


bis   igitur    honor    credentî-  Ceft  donc  une  pierre  pré- 

■         °                  j       •  î  cieulc  *  à  vous  qui  croyez  ] 

bus  i  non  credentibus  au-  ma>s  pour  les  incrédules ,  i» 

rf.  117.  tem,  lapis  quem  reprobave-  pierre  que  les  architectes  ont 

ïï;  ,    fUllC  ardificanCCS  ,    lîic  faûUS  >&q«i  néanmoins  eft 

;/.  8.  14.                               >                   .  devenue  la  tétc  de  1  angle , 

eft-  m  capilC  angllll  j  &  IapiS  leur  eft  une  pierre  contre  k- 

mC\u  offenfionis ,  &L  pecra  feanda-  <\"^  ils  fc  heurtent ,  &  une 

..      ,  .        •    tC     J               U  pierre  qui  les  fait  tomber, 

Ji,  hisquioftendunc  verbo  ,  Jux  qu?  fc  heurtc,t  contr. 

nec  credunt  in  quo  ôc  pofi-  la  Faiolf     ïEvançïe,  u 

ti  faut.   Vos  autem  genus  f*mm  rat  unc  in"èd«^ 

(  *  >   ex.  I>*  /.r  ^rc.V  de  Dm:  ,  01:  ,  de  h  *r*cf. 

elecium , 
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a  .  a  la  Mt/fe.  C7- 

a  laquelle  ils  ont  été  aban-   rlrrtnm    r~rt^~S       J     • J// 
domk  Mais  quant  à  vous ,   elCa"m  >  rCgale  faccrdotium, 

vous  êtes  la  uce  choifte ,  gcns  «ncta  ,  poputus  acquifi- 

S^P.t^„;t^  2*  ;  j1"  vinup  annoncici, 
^uw ,  afin  que  vous  pub,  ï; 2  rls  °1U1  c1c  tcncbns  vos  voca- 
les  grandeurs  dc  celui  qui  vie  in  admirabilc  lumen  fiium 

Vous  qui  autrefois  n'étiez   nunc  auteiîî  poplllus  Dd  •  qui  N:im* 

Dieu} tous qaiautufois n'a-  nunÇ  ai?tcm  mifericordiam 

VX2  point  obtenu  miféricor-  COnicCUCi* 
de ,  mais  qui  maintenant  avez 
obtenu  milericor  Je. 

A  Huia,aiielu-a.  f.  Voici        Alléluia     allMiiU  Ji-  XI* 

jour  que  !e  Scieur  a  fait;  j  •  /1UCUIia  >  alléluia,  y/.  Harc 

ïcjou<flb„s-nous  en  ce  jour,  Û1CS  q"ani  tccit  DominilS 

millions  ce  joie,  Cxultcmus  &  Imcmiir  in  Ca 

AUeluia,aîIclttia.  *  Alléluia,  alléluia  y>  Lau- 

Infans  louci  le  Seijncur.ee-     J  -ri      lulu«l- J  •  Lau-  p/. 

Jcb,  z  les  louange»  de  Ion  darc  Pucl1  Domnntm ,  lauda- 
nom.  Allcluia.  te  nomen  Doraini.  Alléluia. 

La  ProfeVl&unx,  ti-d;vant  ,  514. 

Evangile. 

Suite  du  faine  Fvangiic  feion 
laine  Jean/ 

EN  ce  tems-?à  ;  Le  pte-  X 
mi^r  jour  de  la  femaine  ,  § 
Marie  M*H  bine  vint  du  ma-    Jl  Dati  Maria  Macrdalene  vp  l'« 

vitq,  onenavoit  ôceJapirr-  bra  e"Cnc,  ad  monumencum: 

le.  Elle  courue  donc ,  fit  vint  &  Vldic  lapidem  fuWhrum  \ 
trouver  Simon  rserre  ,  &  c-c  ^  u'f)iatUm  a 

autre  [l>\  difciple  que  jefus  nio™mcnco.  Cucurrit  ergo  , 

aiaioit,  &  elle  leur  dit  :  Ils        VCIllC  ad  SimonCai  Pctrum 
ont  enlevé  le  Seigneur  hors   &  ad  ^  difcipulum  ^ 

Oo 


Sequcntia  fan£U  Evangelii 
fecundùm  Joanncin. 
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r^<?  le  Samedi  £  après  Pâques 

*7    i       t  r        *r  A\r\r  \\\\**  du  Icpuîctc;  &  nous  n?  fça- 

amabat  Jefus ,  Se  dicic  Hlis.  vons  ^  i!s  ront  mis.  Piene 
Tulcrunc  Dominum  de  mo-  f0mi  tufi-tôt  pour  aller  au 

Rr  n*Cri  m.K  ubt  DO-  icpulcrc  ,  &  cet  autre  difciplc 

numcnto,&:netcimusuDipo  Us  cuuroicnt  run  & 
fuerunt  cum.  Exiitergole-  |»alltK  fn(cmbîc  -,  mais  «c 

trUS  &T  ille  alhlS  difcipuIllS,  autre  difciplc  devança  Pierre, 
Crus  ,  OC  me  *  ,^i,r„m     &  «  ariiva  le  premier  au  le- 

&;  venernne  ad  monumencum.  .  K  .  s.éunt  bailTè  y  vjC 
Currebant  autem  duo  fimul ,  les  linceuls  oui  etoient  à  ter- 

•n  i:  J'^inn^ic  nrrni-  re }  mais  il  n'entra  point.  Si- 
te llle  ahus  dilcipinus  praxu   ^  pfcwe  ^  Jc  Uiivoic  ( 

currit  cinùs  Pctro ,  &:  venic  artiva  p,*  apres ,  &  entra 

primas  ad  momimencum.  Ec 

cùm  fe  închnailcc ,  vidit  po-  fuairc  ^  avoit      fur  fa 

fita  linccamina ,  non  camen  tête,  qui  n'éwfc  pas  avec 

r  .      *r     •       _  c;™^«   les  linceuls,  mais  plie  en  un 

introivic.  Veruc  ergo  Simon       .  patt'  Alor/ccc  autrc 

PctrilS  fcqUCnS    CUm  ,  &£  m-  dîlciplc  qui  ctuit  arrive  le 
'   '~        mrinumrnnim  •         premier  au  icpulcrc  ,  y  entra 

troivic  in  monumentum,  ce  ^m>&iivic^iiCrut,(a) 
vidit  linccamina  pouca ,  oc  lu-  car  ^  ne  iCJVoicnt  pas  er.co- 

darilim  quod  flicrat  iuper  Ca-  re  ce :que  Y  Ecriture  enfeigne, 
Uanuin  vA  *         *      qu'il  tallo:c  qu  il  rcflulciws 

putejus,  non  cum  Untxami-  j.crurc  lcs  m0as, 
nibus  poiitum  ,  fed  fcparatrm 
involucum  in  unum  locum. 
Tune  ergo  incroivit  &:  il^e  dif- 
cipulusquivcncrat  primusad 
monumentuni  :  &C  vidk  ,  U 
credidk  ;  nondum  enim  feie- 
banc  Scripturam,quia  oportc- 
batcumà  morcuis  refurgerc. 

Le  Credo  ,  page  C. 

Offertoire.. 

, .  ~  .  •      *         ucm  loit  celui  qui  vient  act 

h     Bencdiûus  qui  venic  m  nom  du  $6%QC^  .  &  nous 

nomillC    Domini  :  benedixi-  qUj  fommes  de  la  maiibn  da 

mus  vobis  de  domo  Domini  :  i«S*«"  >  nous  v™s 
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à  la  Mejfe.  5^ 

fcns  :  Dieu  eft  ÉOK-H&nt ,  Dcus  OonùnUS  ,  &  iHuxit  no- 

«  iJ  a  lait  luire  lui  nous  uuc      .         ni*  u 

nouvelle  lumière  ,  allcluia,  pis ,  alléluia  ,  alléluia. 

aîJeluia. 

^5  *J* 

FsSAu5"!1  r^ift  /^Onccdc  quxfumusDo- 

myftcrès  de  la  Paque  nous  v^mine  ,  lempcr  nos  per 

foyons  dan*  nhat  de  vous  hxc  myftcria  pafchalia  erar 

rendre  Uns  celle  nos  acYons  '  i    •    '  -F  n  & 

de  grâces  i  afin  que  la  grâce  tl*ian  i  UC  Continua  noihx  le- 

continu^ie  de  notre  répaia-  pararionis  operacio  perpétua; 

non ;nous  foie  an  lu  jet  con.j-  «orm  îfir  rnnPi  1  «rrîriv  P/* 
miel   de  rqouiaancej   Par   "°DI\  *™C  Cauia  lXUUX  ,  1  cr 

notre  Seigneur.  DoiniilUm. 

Communion. 

kSS  hrift  !     .°mn«  q«i !»  Chrifto  ba-  ^  U 

vous  av.-z  été  revêtus 

dc  ptizaticitis,  Clmftum  iadui-  " 
#*»-Chrift ,  allcluia.  ifo  ?  alléluia. 

Postcommunion. 
F  î£f?JS.fe  O  EJcmpdonisnoflrarma. 

tenus  &  fortifiez  par  le  don    -5  \jlCre  VOgCCHCI,  quxfuiTHlS 

&  le  facremenc  de  no  rc  Rc-    Domina  -  Ut  hoc  DCrpcCUX  fa- 

dempuon  ,   nous  mentions    j  -, .       r  \  r 

d'avancer  toujours  dc  plus  en   1UC|S  au^»10  ,  hdCS  lempcr  VC- 

plub  avec  cette  aflitt*  ce  fa-  ra  proficiat ,  Per  Dominum* 

jutaire  dans  la  vcriiabic  foi*  - 


Par  notre  Seigneur. 


V  E  S  P  R  E  S. 

P  S  E  A  U  M  E  143. 

Dxvil  rend  grâces  à  D/c/t  d.  ce  q  e'tl  jo:nt  fjtt^ol ment  de  [on  royaume , 
le  pr:e  d'achever  de  lui  ajfnjaur-f'ts  îttepl  s.  Il  convient  aux  mms ,  a  à  par 
le  fecours  de  Dieuvnt  dotnuté  leur'  t  •  faons. 

BEni  foie  le  Seigneur  mon  £ncdic5JuS  DomitlUS 

DiTii  ,  qui  drefle  mes     l-<  .  1 

mains  nu  combat  ,  &  mes    JLI  UeUS  HICUS  ,   qili  docCt 

doigts  à  ia  guerrt.  manùs  meas  ad  prxliû  Ar  d'igh    ;'  /# 

tes  meos  ad  belllim. 

Oo  ij 
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<3o  le  Samedi  (tdpres  Tiques 

Mifericordiamea,  &  rcfu-  ^  --W-  «■« 
giummcum;  iufcepcor  meus,  m0n  libérateur. 
&;  liberacor  meus.  v 

Proteftor  meus  ,  &C  in  ipfo     !l  cft  mon  P™*!"1  »  « 

-  ,         j«  rnis  mon  clperancc  en 

fperavi  ;  qui  fubdit  populum  jui  .  c*cft  iui  qui  aiïujetiic 
mcLim  fub  me.  roon  PcuPlc  lbus  moi- 

Domine  ,  quid  eft   ho-     Seigneur  ,  qo'eft-cc  eue 

•  .1  •      •  1  homme,  pour  vous  etre  faïc 

mo  ,  quia  innotuith  ci?  aut  connoîtrc[  iui:  &  icrilsde 

fillUS  homillis,  quia  rcpUCaS   l'homme  pour  écic  aufli  pre- 

11  fent  quil  cftà  votre  penfèe  ? 

eu m  ?  1  r 

,<6  8  9  Homo  vanitati  fimiiis  fa-  L*hommeeft  devenu  fem- 
yf^.  5.9.  .  ,        blablc  au  ncant  ;  tes  iour9 

if!i7\  &llS  C^  '  dlCS  C)US  "CUC  llIllbra  partent  comme  l'ombie. 

prxccreunc. 

Domine  inclina  CœlostUOS      Seigneur,    abaiflez  vos 
a    j  r      J  .„^„t.._     cieux  ,  &  defeendezi  tou«- 

&  dclccndc  ;  tange  montes ,  chcz  j  , ,  kj  moma,nrs  , 

&S  fîimigabunt.  &  elles  fumeront. 

Fulsura  corufeationem,  te  .j°*É?*n  9  * 

t  *  .       r    •  vous  les  diffip-fWncuez  vos 

diilipabis  eos  ;  cmiccc  lagittas  fiches ,  &  vous  ici  mettrez 
tuas ,  &:  conturbabis  eos  :        ca  déibrdre. 

EmicCC    manu  Cil    tliam  de      Etendez  votre  main  d'ea- 
ux «,  i;ur«  haut  ,&  délivrez- moi  :  ti- 

alto  $  cripe  me ,  Si  libéra  me  {h    àc  râbylme 

de  aqiÛS  muklS  :  de   manu  h-  des  eaux  ,  &  des  mains  d.s 

lionim  alienorum  ,  cnf*ns  «"»S^S  i 

Quorum  OS  loCUCUmcft  Va-   ,  Dont  la  bouche  a  publié 
.  ^v-  le  menf.mec  >  &  dont  la  main 

nicaeem  ;  &:  dextera  eorum  drokccft  unemaiu  t*,  d'in- 
dextera  iniquitatis.  juftke. 

DcUS,Canticum  llOVUm  Cail-      Mon  Dieu  ,  je  vous  chan- 

tabo  tibi;  m  pûterio  deçà-  -j  aJETteSÉU 

cllOrdo  p(allam  Clbl.  ment  à  dix  corJcs. 

Qui  das  falutem  regibus  ;      Vous  ^  do»n«  lc  fahi* 

» 

(  ,t  \  ex.       matmit  fuftrbu  j  ou  ,  /.-j  j        ;  on,  de  la  violence  démet  ennemi^ 
Xon  cv  Prime  %  rju.  m  aUAqnent,  { t  )  ex.  ^fi  cvmmet  ïtnjnjtictt 

(b)  ex.  JL?(/  tritfflUiHi**  yiiimefrtf-  \ 
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*  Vhres.  jSt 
aux  Rois }  qui  avez  dflmê  qui  rcdcmifti  David  fcrvum 

David  votre  lerviteur  de  1  c-     1  i        .   j.  . 

pce  maligne  ,  délivrez-moi ,   tUUlïl    de  gUdlO    mallgllO  , 

eripe  me  , 

Et  tirez-moi  de  la  main      £c  crue  me  de  manu  filio- 

u'^he'.^K^  «™  alienorum,  quorum  os 
fonge ,  &  dont  la  main  droi-  locutum  eft  vanicacem  ;  &: 
te  eft  une  main  d'injuiricc  i     dextera  eorum  ,  dexcera  ini- 

quitatis , 

Dont  les  enfans  crouTent      Quorum  fiiii  ficut  novetl* 

dans  leur  jeunefle  ,  comme      -  ^    ,        *       .  . 

de  nouvelles  plantes.  plantationes  *  m  juvencute 

fua  5 

Leurs  filles  font  parées ,  &      Filial  eomm  coropofita;  , 

ornées  comme  1  eft  un  cem-   -I™,.— iiJrAW  J 

„ie.  circumornatîe  ut  nmilicudo 

templi  : 

.#  Leurs  celliers  font  pleins ,      Promptuaria  corum  plena  : 

fc  regorge*  les  u«  Jans  les  ^ft^  £x  h(?c  fl^ 

Leurs  brebis  font  fecon-      Ovescorum  fœtofx ,  abun- 

des  &  louent  en  grand  danres  j  egreflibuS  luis  ,  bo- 
nombre  ^  /t«r*  bercerus  ;  o  > 

leurs  vaches  font  grades.  Ves  eorum  Crali<£, 

(a  )   Leurs  murailles  ne        Jyjoa  efl.  ruina  mzcetix 
font  point  ruinées  ,  (  b  \  \\  r  .  7 

n'y  a  point  de  brèche  pour  nequ.C   tranfltUS;  neqiie  cla- 

y  pail.r:  on  n'entend  point  mor  111  plateis  eomm. 
de  cris  dans  leurs  places. 

US  ont  appelle  bienheureux  Beat  11  m  dixcnmt  DODUllim  . 
Je  peuple  qui  a  tous  ces  biens  :        •  t         r  .     r   r  * 

mais  bienheureux  eft  le  peu-  Cul  futlt  :   bcatUS  popil- 

pie  qui  a  le  Seigneur  pour  lus  ,   CUJUS    DoillillUS  DetlS 

Di:u-  •  ejus. 

Ant  LC  Seigneur  eft  en-       A  Anf  RCcrnavit  Do- 

nc dans  Ion  rc-inc  ,  alléluia,       .  m  i   •       t-?  n 

il  eft  notre  Dieu  tout-puif-   HUIIUS  ,  alléluia  ;  Deus  noltcr 

fant ,  alléluia.  omnipotens ,  alléluia.  * 

(m)  an.  Leurs  haies.  I  Jez  par  des  courfes  fie  irruptions  d'en- 

t  ù  |  *».  IUuc  lbnc  point  incornmo-  |  neuvs. 

O  o  iij 
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P  S   E  A  U  M   E  I44. 

Le  Troïhitc  relevé  ici  txcttltmm >  nt  la  grande  tr  &  U  mxgn'>ficenee 
Vict ,  U  fainteré  de  [on  royauve  ,  &  Ufoin  de  f.i  providence. 

EXalcabo  te  Deus  meus  Vo^tjZ&Zp 
rex;  &beneaicamnomi-  fcnirai  V0ltT  nom  da.stous 
ni  cuo  in  lacculum  ,  &  in  fa:cu*  les  ficelés",  &  dans  toute  r*. 

.        r  ternitc. 

lu  m  laxuh. 

*f.  ,44.     Per  fineulos  dics  benedi-  .  Jc  ™»«  f*"/™  rous  IfS 

S'  O  jours  ,  &  jc  louerai  votre 

cam  cibi  ;  &:  laudabo  nomen  nom  dans  tous  les  ficelés  * 

CUUtll  infxculum,  &  in  fœCU-  dans  la  durée  de  toute  ré- 
.        r  ter  nue. 

lum  ixcuii. 

MaC-nilS  DominilS  ,  &  lait-      Le  Seigneur  eft  grand  i  il 
i  r*r     •     •    »  '«..«JI**:*  eft  digne  de  toute  louante , 

dabilis  nimis:&  magnitudinis  &  fa  -randcur  cft  infiric  s 
cjus  non  eft  finis.  ± 
Gcneratio  &  seneratio  lau-     Tous  ,cs  s5« |  ™"J°™- 

dablC  OpCi  a  tua  ;  &  pOtentUtn   blicronc  votre  pùilTancc  : 

tuam  pronuntiabunc  : 
Magnificemian,  glprix  fan,       *J—  £  £3 

clit.UlStUX  loquentUr  ;  &mi-   faintetc,  &  réciteront  vos 

rabilia  tua  narrabunr  :  merveilles  : 

Et  virCUtCmterribiUumtUO-   r  I!s  annonceront  ta)  Ix 

p  fouv  *rsir.ecc  de  vos  /uçcmcns 

rum  dteent,  &  magnicudmcm  tcrribi?s ,  &  [«conteront  vo^ 
tuani  narrabunt  :  tre  grand.-ur. 

Mcmoriam  abundanti*  faa-  J^Z^t*™* 

VÎtatis    tUX   eruftabunt  ;    ÔC    l'abondance  de  vos  douceurs  i 

juftitia  tua  CXUkabunt.  •    &îls  feront  «vis  de  joie  dans 

la  eor.fiàeratwn  de  votre  jui- 


tic^ 


Mifcrator  èC  mifericors  Do      Le  Seignctit  eft  clément  , 

ft  1  &  mifcrxordieux  :  ilclt  pa- 

mmus  :  paticns ,  &  muicum  cicRt & piciû de mifériwk 
mifericors. 

Suavis  Dominus  univerfis  ;     Lc  SciSncur  cft  boû  cuv:îS 

(u)  <t:t.  La  force  J-s  oeuvres  terribles  que  x-vut  c[>cre\. 
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tous  ;&fcsmifcricordes  font  &r  miferationCS  C]US  fupcr  »*-H. 
au  dcffus  de  toutes  fes  oru-  Qmnia  opcraejUS-  ^       ^  ,Ci. 

VQuc  tous  vos  ouvrages,     Conficeantur tibi 5  Domine, 

Seigneur ,  publient  vos  louan-    omnJa  opera  tlU  ;       Càïï&i  tlli 
ces  i  &  que  vos  Saints  vous  -         j*         .51  ; 

Lifiènt!  benc  Jicanc  ubi. 

Ils  publieront  la  gloire  de        Gloriaiîl  TCglli  UU  dlCCnt  ; 

tur  : 

Pour  faire  connoîcre  aux     Uc  noram  faciant  filiis  ho* 

enfansdes  hommes  la  pan-   mjnum  potenÛam  tliam  ,  &C 
dciir  df  votre  force ,  &  la      ,  »  .  r 

gloire  de  la  fpiendeur  de  vo-  gloriam  magnihccntix  regnt 

ire  royaume.  t  tui. 

Vorrc  reçne  eft  le  règne  de       Rcgnum  tUUm,regnUm  Olll- 

Sfi^TO*  nium  fxculorum  ;  &  domina- 
tous  les  âges.  tio  tua  in  omnx  gener  acionc  &c 

gêner  acionem. 

Le  Seigneur  eft  fidèle  en  Fidelis  DominUS  in  OîTini- 
toutes  fes  croies  i  &  faim  en  ^  vçïbi$  ftfc  &  fanftus  m 
toutes  les  actions.  /  ..  r  . 

omnibus  operibus  luis. 

Le  Seigneur  foutient  ceux  Allevat  DominUS  omilCS  rf-  »4> 
oui  tombant,  &  relevé  tous  c„  _  8* 

ceux  qui  font  brifez.  <P}  COrruunC  >  &  CFlglC  OIUllCS 

elifos. 

Les  yeux  de  toutes  les     Oculiomnium  in  te  fpe-  rfvu 

créatures  clpcrent  en  vous ,  ^       .  r.  lh 

seigneur  :  &  vous  leur  don-  tant  Domine ,  &r  tu  das  elcam 

nez  leur  nourriture  au  teras   iUorum  111    tcmpoie  Oppor- 
favorable.  ^ 

Vous  ouvrez  votre  main  j      Apcris  tu  manum  tuam  , 
ttZSËSS?*  &  impies  omne  animal  benc. 

di&ione. 

Le  seigneur  eft  jufte  en  Juftus  Dominus  in  omnibus 
toutes  fes  voies  i  &  laine  en  vyl$  fu;s  &  fendus  in  omnibus 

toutes  fes  œuvres.  .,    5  r  . 

openbus  luis. 

O  o  ni) 


& 

Vit 


Digitized  by  Google 


584  1*  Sâmeii  iâprh  Pâéfues 

Propc  cft  Dominus  otnni-  U  Seipeaf  eft  pre?  de 

•  .    1                                       .  tous  ceux  qui  1  invoquant  , 

bus  invocantibus  cum ,  omni-  ^  l0US      qui  rinvoqucnç 

bus  invocamibus  cum  in  vcri-  dans  la  vérité, 

tatc  :  ' 

Voluntatem  timemium  fc  H  fera  la  volonté  de  ceu* 
faciet ,  &  deprecatjoncm  co- 
mm  exaudicc  -,  &c  lalvos  faacc 
cos. 

Cn    j*     r*\       •  Le  Seigneur   çarde  tous 

uftodlC  DominUS  OmnCS  ceux  qui  1'aimcw  ï  &  perdu 

diligentes  Ce  -,  Se  omnes  pecca-  tous  jcs  méchans. 
tores  difpcrdet, 

Laildationcm   Domini   lo-  .Ma  honclie  annoncera  le» 

ft   1         j-  îouan-»cs  du   Seigneur  :  & 

qucturosmcumx&bcncdicac  qll;       tous  Çs  hommîÇ 

Omnis  CaronominifandoejUS  feeniffent  la  fainteté  de  fon 

in  feculum    &:  in  ternlum  nom  dans  lous  lcs  fléc!fs  & 

m  iTCUium,  ÙC  m  «Xllium  ains  la  durée  de  toute  l'étet- 

teCUll.  nitc. 

A  Paris  ,  Ant,  AUelllia,  Do-  Alléluia ,  le  Seigneur 

•  r    n                tt  1  •  cft  Dieu,  a.leluu  i  il  a  ia- 

minus  ipfcelt  Deus,  alléluia,  ch,tc  fon  pcupic  ,  aiIcluj^ 

redemie  populum  fuum  ,  aile-  alicluûu 
luia  ,  alléluia. 

P  s  e  a  u  M  e  14^. 

Le  Prophète  s'excite  lui-même  a  Louer  te  8<tgn€ur  ,  &  apprend  aux  hom- 
mes ,  que  ce  »'/ft  ni  dans  les  Rois  ni  dans  les  Princes  que  Vame  doit  établit 
fa  confiance  ,  mais  dans  Dieu  feul. 

Auda  anima  meaDomU  T  Ouezfc  Seigneur,  a  me* 

•     j  1     r\       •   *  amc  »  jc  louerai  Je  Sei- 

num  ;  laudabo  Dominu  „nciK  toucc  ma  vic .  tanc  qaç 

in  Vlta  mea:  pfdllam  Dco  mCO  }*   ferai,  je  chanterai  les 

quandiu  nuero.  loiunScs  dc.raon  Dicu- 

Nolice  COnfidcre  in  princi-  Ne  mettez  point  votre  con- 

pibusi  infiUis  hominum,  in  ««^-«^nsks  iWtni4ani 

*  m                 n  r  1  les  crfans  des  hommes,  qm 

quibus  non  eft  talus,  nc  vous  peuvent  Cmvcr. 

ta)  éu.  Tome  chair. 


L 
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la)  leur  ams  fortîra  Je  Exhibit  fpiririlS  CJUS  ,  &  re- 
leur  corps ,  &  eux  retourne-  1  r 

tonc  dans  la  terre  d'où  ils  yertetur  » n  cerram  iuam  :  m 

ont  été  tirez  :  en  ce  jour-là  ÎUa  dlC  perîbuiK  OlTUlbs  COgi- 
toutes  leurs  penfées  s'eva-  tationcs  eorum< 


nouiront. 


Heureux  celui  qui  a île  Dieu       Beamç    cujus   Dcus  Jacob 
de  Jacob  pour  fo.-dcfcnfcur,  .      '  r  . 

*  qui  met  fon  efpcrancc  au   adjUtOr  CJUS  ?  I pCS  CJUS  111  Do- 

Seigneur  ou  Dieu  i  qui  a  fait  nÛnO  DcO  ipfillS  5  QUI  feck  AS.  14- 
JC  eiel,  la  terre,  la  m?r,  &   ™lflw   a,  *.  JL»-*      J****     ».  14. 

tout  ce  qu'ils  contiennent  :     cœlum  &  terram ,  marc,  & 

omnia  qux  in  ei$  func  : 

conferve  éternelle-  cuftoJic  veritatcm  in 

ment  la  vérité  de  jes  pro-    c  r    •   •    \-   •        •  • 

wjf/i  .  qui  rend   jufticc  à  teCUlUm  ,  taClt  JudlCllim  IDJU- 

ccux  à  qui  on  a  fait  injure,   riam  paciciUlbuS ;  dat  efeam 
«  qui  donne  a  mander  a  ceux     r   •  «i 

qui  ont  faim.  efurienubus. 

Le  Seigneur  rompt  le»  liens        DomillllS  folvit  COtnpedi- 

:i8neui  è" tos  ;  Dominus  illuminat  c*- 

cos  : 

Le r  Seigneur  redreffc  ceux       DominUS  crigtt elifoS  i  Do-  V  «44- 
qui  lontbnlcz,  le  Seigneur       .         jm»  •    •   a  "4« 
aime  les  juftes  :  «^US  dlllglC  JllftoS  , 

Le  Seigneur  garde  les  é-  DominUS  Cllftodit  adven.lS; 
verlcra  les  entreprifes  des  pict  ;  &  ViaS  pCCCatorum  dit 

méchans.  perdec. 

Le  Seigle™  régnera  dans       ftegnabit  DominUS  in  fe- 
tous  les  iicclcs  i  votre  Di-u ,       ,     °n  . 
ÔSion,  reçnera dans Ja  fuite  CUla  ,  L/etlS  tllUS    Mon*  m 

de  tous  les  âges.  generationem  &c  gencratio-. 

nem. 

Ant.  Réjouiffons-nous  &     A  Paris,  Ant.  Gaudcamus  & 

fcy"it.rjBiour.  «c**™ .  »«e«™ ,  &  de. 

aiiciuia,  miisgloriamci,  alléluia. 

f>J  Son  amc.  ex.  Va  me  Je  ihétque  hemme^ 
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P  S  E  A  U  M  E  146. 

Le  Prophète  Jou'è  Dieu  du  foin  q:*d  témoigne  en  -veillant  fur  [on  peuplé i 
C'ifi  une  prUiàion  de  U  réunion  de  VEglffe. 

L Audace  Dominum  que  L  ^  Sj 5  'dcP"l 
jtUam  boilUS  Cil  pialmUS:    ClKl  i:cr  des  cantiques  :  of- 

DCO  nofttO  flC  juClinda  deCO-    fror.s  à  notre  Dieu  des  louan- 
,      ,     .    '  ces  qui  ku  ioicnt  a&r  cables 

raque  laudano.  ^  di:tlnfS  ac  lui. 

^ificans  Jerufalcm  Do-  fHLSSSS 

minilS  ,    dlipcrhonCS  liïaCllS  c:nx  d'Urael  qui  auront  ctt 

congregabic ,  dilperfez. 

Oui  fanât  contritos  cor-     Ccft  lui  qui  guérit  ceux 

i       ;T     ir  qui  ont  le  cœur  (  *  }  cQïurit> 

de,  &alligatcontritioncsco.  £qaibandcIcutvs pIaics. 
rum  : 

Qui  numerat  mukitudi-  Ccft  lui  qui  fçait  le  nom- 
nom  ftçllamm,  &C  omnibus  S^ÏBmSS 
eis  nomina  vocac.  toutes  leurs  noms. 

MagnUS  DomUlUS  noftcr,&      Le  Seigneur  notre  D/>w  eft 
0    •  o    r  crnnd  ;  fa  puilTance  cft  mer- 

magna  virtuscjus-,  &  fapicn-  B™^  .\  6  ^ 
tix  ejus  non  c(l  numerus.         point  Az  bon-.es. 

SufcipicC    mailfuctOS  Do-      Lr  Scieur  ptwd  foi» 

minus  ;  hutmiians  aucem  pce-  abullc  ics  mccban9  jufquà 
catorcsiifqujadcciTani.  terre. 

Prxcinirc  Domino  in  Con~     chantez  les  louanges  du 

~  ~+  r  *\'      r\  n        .Seigneur    avec  actions  de 

feffionc  ;  pfalhtc  Dco  noitro  g;accs .  clianccl  lcs  Iouan- 
incithara;  £cs  ^  nottc  ^'cu  ^ur 

Quioperkcœlumnubibus,  JSjfjSTSîiï 
&  parac  terra:  pluviam  :  pluies  de  la  terre  : 

_    .  1     •    •  -i  C?ft  lui  qui  produit  le 

Qui  producit  in  montibus  foin  fur  ks  montagnes ,  se 
fœnum  i  6c  herbam  fervituti  rherfae  pour  k  fcrviçe  de* 
hominum  :  hommcs' 

{*)  *u.  Brifé  d'afflitlioni 
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Ccft  Tuî  qui  cîonne  Ta  pâ-      Q^i  Jat  jumcntis  efcam 

turc  aux  bârs ,  &  an jet*l  ipforum  &  nuliis  corvomm 
des  corbeaux  qui  i  invoquent  *r  î,  * 

par  leurs  cris  :  mvocanubus  cum  : 

Le  Seigneur  n'aimera  point       Non  111  fortitlldinC  Cqut  VO- 
■  V homme  qui/*  fie  fur  la  torçc   lunraccm    habcblC   ;    HCC  in 
de  (on  cheval ,  ou  fur  la  vi-  •       •  •    i   i  •  

telle  de  tes  jambes.  «bus  vin  bcneplacimtn  cric 

ci. 

Le  Seigneur  aime  ceux  qui        Beiieplacitlim  eft  Domino 

|e  craignent  ,  &  ceux  qui  ci-  Ç  ct  tuncntcs  CUm  ,  &  tfl  CIS 
perent  en  la  milcricorde,  r  r  .  i   .       , . 

r  qui  Ipcranc  lupcr  miicncordia 

ejus. 

^*f.  Alléluia ,  nous  avons     4  Paris ,        Allcluia,  rege- 

nerati  fumus  in  fpem  vivam , 

lui»  i  par  la  réturredion  <lc   allclui.l  ,  per  ReiuirCCtlOnCin 

«/««•Chrift,  alléluia ,  aile-  chrilti,  alicluia,  alicluia. 

P  S  E  À  U  ME  I47, 

Ce  pfeaume  dans  l'Hébreu  n'en  f.%  t  qu'un  avec  le  précédent.  Le  Pro- 
phète continué  d'txhorter  l'Eglife  à  louer  Dieu  ,  dans  la  vue  dp  tant  de 
grâces  qu'il  répand  fi  abondamment  f*r  ilU, 

T  Eruiaiem  ,  louez  le  Sei-  y    ^uda  Jcru{a1cm  Domi- 

J  gneur  i  Sion ,  chantez  les     1  1      1  r^v 

louanges  de  voue  Dieu  ,         l^tlUm  i  lailda  Dcum  CUUU1 

Sion  , 

Car  c'eft  lui  qui  a  fortifié      Quoniam  confortavit  feras 

Jes  ferrures |de  vos  portes ,,  CuatHtîl ,  bciicdixk 

qui  a  bem  vos  enrans  au  mi-  r     1     .   .  7 

lieu  de  vous.  nlliS  CUIS  111  tC. 

|  a  )  Qui  a  établi  la  paix  QQj  pofujc  fincs  tUOS  pa- 
dans  votre  enceinte,  &  qui  —    *  r  •  r  • 

vous  raa'afic  1 1  |  du  plus  pur  cern ,  &  adipc  rrumcnti  iatiat: 

froment.  te. 

Qui  envoyé  fa  parole  à  la      Qyi  emittit  eloquilim  ftium 

IVe"  ^leflef  *  parolC  >  vclocicct  curric  fcrmo 

cjus. 

(<ï  *».  Qtiî  a  rcnJu  vo<  frontières  I  (  e  \  ex.  Ce  qn"il er.lmne  ,  t'exeeuU  #t.fl[» 
faifiblcs  ,  f>aiem  pour  p.uiftiot.  ttt   Ci, te  puiiL  de  Dun  >t  ejt  antn  W*f* 

\  b)  /,  Pc  la  graille  du  lïomcnc,.         |  voiu.té. 
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Qui  dat  nivem  finit  la-  <iui  tVc  tomber  I*  neîgé 

^*       11       r         •  (  c  )  comme  oc  la  laine ,  Se 

nam  ,  ncbulam  iicuc  emerem  ré;/21vi  ics  mm%cs  { b }  com- 

fpargit.  me  tîc  la  cendre. 

Mittit  Cryftallum  fuam  fi-  Qti  envoyé  (r  )  la  glace 

eut  buccellas  :  ante  faciem  'Jl^tt^^ÊSt* 

C  .                             r  n .  oc  qui  pourra  lubliltrr  de- 

ragOriS  CJUS  qiUS  lllltincblt  i  vant  la  rigueur  du  froid  qu'il 

envoyé  ? 

Emittet  VCrbum  fiium  ,  &:  M-1*  H  envoyera  enfuite 

Hqucfacicc  ca ,  flabicfpiritus  fXf^'t'^ 

CJUS  ,  &  fluent  aqUSC  :  &  les  eaux  couleront  : 

QuianniintiaCVCrbuillflUim  Ccft  lui  qui  annonce  fa 

lacob  ,  juftkias  &C  ludicia  lua  P310'**  à  Jacob,  les  règles  de 

jr     i  la  juîbce  &  les  jugemens  à 

(  Ifraé'L 

Non  teck  talitcr  Omni  n3-  H  n'a  point  traité  de  la 

tioni,  &  judicia  fua  non  ma-  for:c  Tcf  ,cs,autrcs  na~ 

.c     >    .  lions,  &  il  ne  leur  a  point 

nitcltavit  C1S.  hlz  çormoîtrc  fes  jugemens. 

A  Paris,  Ant.  A  fade  Do-  Ant.  La  face  du  Seigneur 

mini  refurgentis  ,  alléluia  ,  1l"  "/Tufcitoit,  alléluia a  fie 

n      D        11  i  •  trembler  la  terre ,  alléluia.  " 

mora  cil  terra  ,  alléluia. 
A  Rome ,  Ant.  feule ,  Allcluia ,  alléluia ,  alléluia. 

Capitule. 

,./.,„. AriiTimi;  Omnc  quod  7V/TEs  bien:aVmcZi  To?s 

*        1                      n                     •  IVXceux  qui  font  nez  de 

*         V>  n*lCUm  Cit  CX  DC°  »  Vm"  Dieu  font  victorieux  du  mon, 

Cit  mundum  :  &C  llXC  eft  vi-  de;  &  cette  victoire  par  la- 

ftoria  qu*  virttic  mundum  , 
fides  no fixa. 

A  Paris  ,  fy.  CÙm  tranfliTet  *•  Lorfque  le  jour  du  fab- 

i/.       \ir  „J  u  bat  fut  rafle ,  Marie  Made- 

iabbatum  ,  Maria  Magdale-  Iein„  Mllric  meri  de  JaeqnW| 

11C,  &  Maria  Jacobï  ,  &  Salo-  &  "-.ilomî-  achererenrdes  pir- 
me  emerunt  aromata,  *  Ut  fums  •  *  Pour  ^baume,: 


(*)  c*.  Bimthe  légère  comme  la 
Unir. 

(b)  ex.  Dan  l'air. 

\c)      U  gccie,Cry(Ulus  r/?  un  m* 


grec  mù  ftgnifn  le  crvfhl  &  la  gtace. 
(  d  )  l.  Comme  des  bouchées  àc] 
(e)  ex.  U  nei^e  &  U  $Ut<. 
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îcfus ,  alléluia ,  alléluia ,  al-  ungcrenc  Jefum  ,  alléluia ,  al- 
léluia,  y.  Etant  partits  de   i  ,    •         if  1  •       *     c  U 
grand  matin  le  premier    ur  leluia  ,  alléluia,  y.  Ec  Valde 

3e  la  iema;ne,  elles  anive-  manè  una  fabbatorum ,  vene- 
rXfu  WK  au  Lcvcr  du  runc  ad  monumentum  orco 

lolcii  ,  *  Pour  embaumer.    .        r  Tu.  * 

Gloire.  *  Pour  embaumer.     Jam  lolc,  *  Uc  ungCrenC.  GlO- 

ria.  *  Uc  ungerenc. 
Hymne. 


VAînqueurs   de    îa  mer 
Rouge ,  échappez  de 
Ton  onde , 
Allons  parez  de  blar.c  au 

fellin  de  l'Agneau  ; 
Oublions  dans  nos  c liants  ,  du 
Rédempteur  du  monde 

Le  triomphe  nouveau. 
Sur  l'autel  de  ia  Croix  ,  où 
l'amour  le  convie  , 
Il  fc  bru  e,  &  le  change  en 

un  repas  très-doux  : 
£t  nous  buvons  fon  fang , 
pour  n'avoir  plus  de  vie 
Qujtn  ce  Dieu  more 
pour  nous. 
Ce  Sang  ban: j'c  îles  finis 
par  ion  hcuicuiV  manjUv, 
De  cet  Ange  vangeur  le  ici 

cnfanglanté  i 
£t  brilant  le  dur  joug  d'un 
barbare  monarque , 

Nous  met  en  libertés 
La  carte  ch.  de  l'ombre  , 
&  le  corps  !a  figure  j 
Jcfus  cft  notre  Paque  ,  il  cft 

l'Agneau  divin  i 
£t  lui-mc*ic  offre  au  Pcre , 
en  fa  chaire  toute  pure  , 

Le  vrai  pain  ians  levain. 
O  nompareilL-  ho'tic  ,  ô 
paillante  viclirne  1 
Qui  du  Koi  de  la  nuit  ter- 
safle  les  efforts  ; 


AD  cœnam  Agni  pro- 
vidi 

te  itolis  albis  candidi , 

Poft  cranficum  maris  Rubri  5 

Chrifto  canamus  principi. 

Cujus  corpus  fanctiflimum, 
In  ara  crucis  corridum  , 
Cruore  perfufum  facro , 
Guilando ,  vivimus  Dco. 

a 

Protc&i  Pafchae  vcfpcre 
A  devaihnte  Angclo , 
Ercpti  de  duriilimo 
Pharaonisimperio. 

■* 

Jam  Pafcha  noftrum  Chri- 
ftuscft  3 
Qui  immolatusagnus  eftj 
Sincericacis  azyma 
Caro  ejus  oblaca  cft. 

O  vere  digna  hoftia 
Per  quam  fra&a  funt  tarcara  t 
Soluca  mortis  vincula  m 
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Le  Samedi  et  après  Vaques 

lr    iv  Qui  retire  des  liens  de  « 

Reddlta  VICX  premia.  ^  profond  abylme  , 


Et  ranime  les  morts. 


Confureit  CUriftuS  tamitlO,  Du  creux  de  fon  tombeari 

Vider  rcd.t  de  barachro  ,  J^S^tS/SSà 

Tyrannum  crudens  vinculo  ,  cct  An^c  audacieux  i 

Et  paradifum  referans.  *  J~  £J£  r°» 


Il  leur  ouvre  les  Cieax* 


OuafumUSaUCOr  Omnium,      Ên  ce  bienheureux  tems 
,    7—        rt    r         1*  •  d'une  célcflc  joie , 

III  hoc  paichah  gatldlO  ,  Sci^cur  foutien  ton  peuple 

Ab  omni  morcis  imperu  %  ta  grâce  fournis  * 

Tuum  défende  populum.        *  Ki  ûi~ 

A  tes  fiers  ennemis. 
Gloria  ttbl  Domine  f  Qu'on  t'aime  en  t'adorant , 

Qui  iuriexilti  a  morcu  is ,         Ec  toi  j  jcf  is  vainqueur ,  qui 

Cum  PatrC  &C  fanfto  Spkini  ,       libre  emre  les  morts 

In  fempkema  fecula.  Amen.  *•  ■  * 

Ton  amc  av  eton  corps. 

V.  Mane  nobifeum  Domi-     *.  Demeura  avec  nous  , 
ne}  *.  Qi.on.am  advefpe-  g-; 
ralcir. 

^  Magnificat, 

A  Rome  Ant um  enec  uiélo5t|cpremierdc  la 
feto  die  îlîa  una  lubbacocum  ,  L-c 

main* ,  les  portes  du  lien  ou 

g/  fores  cilenc  ciaufx,  ubi  ics  diicipks  étoient  ail pm- 

ir  •      «•■  *          b'cz',  ciant  fermées:  ]  lus 

eranc  difcipuli  congrégation  yhu  ;  &  fc  tmc  au 

linum,  ftecie  Jcfusill  medio,   d\nxt  &  leur  die:  La  paix 

&dixiceis:Paxvobis,  aile-  foie  avec  tous,  aUeioit. 
luia.  ,      •  . 

a      T1,^rtr  t-i^t-.  Thomas  n  eroir  pas 

A  Tans ,  4*.  Thomas  non  aycc  cux  lorfqije  }ef|ls  vif5  f 
erat  cum  cis  quando  venic  \\%  iui  dirent  doue  :  Nous 
Jcfuss  dixerunt  ergo  ci ,  Vi-  jj»  k  seigneur ,  aïk-. 
dimus  Domijium  ,  alléluia. 
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4  Compiles.       •  Jpi 

Oraison. 

F Aires ,  s'il  vous  plaît ,  "T^R^fta ,  quxfumus  omnî- 
par  votre  mifericorde ,  o    a-J     M       r<  r 
DieiToat-puiffant, qu'ayant  J.    potens  Deus  ;  ut  qui  paf- 

achevé  de  célébrer  ces  jours  chalia  fefta  pcVCgitïlUS  ,  hîCC  , 
confacrez  au  myftère  de  la  largience  moiibllS  SC  vki 
Paque  ,  nous  en  conlcrvions  O  9 

toujoiir >i'c (prit  dans  hosac-  teneamus  ,  Pcr  Dominum 
rions  &  dans  toute  la  con-  noftrum  Jcfum  Chriftuni  Fi- 

dmte  de  notre  vie  ,  Par  notre   i  • 
Seigneur  Jelus-Chrift.  Hum. 

A   Complies,  comme  ci-devant  t  page  m.  Après  les 
Pfeames ,  on  dit  : 

Ant.  Alléluia,  alléluia,  alléluia ,  alléluia. 

A  Rome ,  F Hymne ,  Te  lucis  ,  page  n6\ 
A'  Paris ,  l'Hymne ,  Jefa  falvator  ,  f nS. 

w.  £r.  Seigneur  ,  je  remets  £r>  Jn  manilS  tlUS,  Do- 

S^JSTfcSÏr  ml"c  »  commendo  fpiritum 
je  remets,  f.  vous  nous  avez  mcuni  ,  Allcluu  ,  allcluia. 

tachetez,  Seigneur  qui  «tes  In  manus  tuas,  f.  Redcmiftt  . 

Je  Dieu  de  vente:  *  Alléluia,  .  i. 

alléluia.  Gloire  au  Pcic ,  au  nos  Domine  ,  DcilS  vcritatlS, 

fils,  &  au  faim  Lfpnt.  Sei-  *  Alléluia  s   alléluia.  Gloria 

£neur,  je  remets.  ^      •      _     ,-.-t-         -     c   •  •  ; 

fc       J  Pacn ,  &:  tiho  ,  &:  Spincui 

fancto.  In  manus. 

f.  Gardez  nous,  Seigneur,        f.  Cuftodi  110^  Domine  ,  Pf.tf.V 

comme  la  prunelle  de  l'œil  :  ut  pupiHam  0Cllli5  Sub 
jy.  Protégez  -  nous  en  nous  r   r  ^ 

couvrant  ^de  l'ombre  de  vos  timbra  alarum  tuarum  prote- 
aîi«.  genos. 

^  Nunc  dimicis ,  110. 

>f»f.  Sauvez-nous  ,  Sci-  4  R0mc  y  ^nt .  Salva  nos 
Cneur ,  lorlque  nous  tommes  •  n  j« 

fveiiiez,&gardcz-no,s!orr-  Domine  vigilances  K  cuftodi 

que  nous  dormons  i  afin  cjuc   nos  dormientes  ;  Ut  vigilcniUS 

nous  veillions  avec  Chrifto  ,  &  requiefea* 

Chnft,&  que  nous  rcpoùons  .  > , .   .  vi"AUl,-v4 

en  paix  ,  alléluia.  mus  W  paCC  ,  alléluia. 
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-  \  Il 

jc)i  Le  Samedi  d'après  Pâques 

A  Paris  ,  Ant.  Allcluia ,  re-  le  Sefenent 

.       *  il  i  «        eft  reffulcite,  alléluia ,com- 

furrcxit  Dommus,  alléluia  ,  me il  vous avoit  dit, allcluia, 

ficut  dixit  vobis ,  alléluia  ,  allcluia. 

allcluia. 

Oraison. 

Vlfita,  quarfumusDomi-  1\J  °us  vous  f«ppHons , 
■  9  •**      •  \n  JL^I  Seigneur  ,  de  vifitct 

ne^iabicacioncm  iftam,  cctlc  apeuré ,  &  d'éloigner 

&:  omncs  infidias  iiitmici  ab  d'elle  toutes  les  embûchrc 
ca  lonaè  repclle:  Ançcli  tui  *  notArc  cnncmiJ  Vf  vos 

vu  jr ;  P     .  r  &    ;  fâtotsAngefy  habitent  pour 

fancll  habitent  in  ea  ,  qill  nos  nous  y  conferver  en  paix  i  6t 

inpacecuftodianti  &  benc-  q«  *kw  bcnèdiéhoo  fofe 

..J.  /-    r  r         toujours  lur  nous  >  Pat  noire 

dlCtlO  tua  lit  iuper  nOS  lem-   s^gneur  Jcfas-Chrift  voue 

per  ,  Per  Dominum. 

ANTIENNE  DE  LA  VIERÇE 

A    DEVOTION.  _ 

REffina  cœli  lxtare ,  aile-  P  Einc  <*u  c;cI  >  rejouiff.*- 

Y  «  IX.  voui ,  allcluia  i 
luia; 

Quia  quem  meruifti  portare  ,  Pllifnuc  cc,lui     vous  avez 

11  i   •  incriic  de  poner  dans  vos 

allClUia,  ^  entrailles  faer  es,  alléluia, 

Refurrcxit  flCllt  dixit  ,  aile-   Eft  rcllulcité  comme  il  l'a- 
juja  .  voit  dit  ,aileiuia  : 

Ora  pro  n$bis  Dcum  ,  aile-  P*i«  Dieu  pour  nous ,  alle- 

•   •  luia. 

luia. 

f .  Gaude  &  lxtare  Virgo  *.RéfemffcMoa*,&tKÉ 

mm    •      „     r\   '    r  t-v        iaillcz  de  joie,  Marie  toujours 

Maria  ;      Quia  iurrcxit  Do-  vicrgc .  ^  Parc.  quc  IcJ  ^ 

lllinUS  VCrc.  gncui  cft;  véritablement  ref- 

Uiicicé. 

VO rat '/ on, Dcus  qui  per  Refurreûioncro, ci-dejfns^age 


LE, 
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QUASIMODO. 

<  Jfperjion  comme  le  jour  de  Pâjues ,  page 5io. 

A  la  Procession. 

A  Rome ,        Angélus  Domini ,  <T0WW(r  ci-devant ,  5  r  r . 

4«£  Sftfi    *  Sur§<™  îefus  Dominas  * 
là  milieu  de  fes  diicipics  ,  nofeer  ftans  in  medio  difei-  'y* 
&  leur  dù:  *  La  paix  joie  pulorum  fuorum,  dixit  •  *  Pax 

avec  vous ,  alléluia  ;  ks  dit-   r    1  n  «  «  •  14X 

fcipies  furent  ravis  de  jofe  ,    VOblS  >    allclUia  :  gavifî  funC 

hriaV°ï  LcSCmTiUr  ♦  alIc"  dl.'ciPuli>  vifo  Domino,  allei 
h fcmaine     S«Ljdar|icu  luia#  ^  Una  erS°  Sabbato- 

où  les  dilciples  croient  ailem-   rum  ,  CUm  fores  clTent  clail- 

fe&SSWÈ  ÏX>  °*         difcipuli  con- 

&  leur  dit  :  *  La  paix  foie   gregacl  >  VCnit  JcfllS  ,  &  ftetit 

*vcc  vous-  m  medio  corum  ,  &  dixic  cis  : 

*  Pax  vobis.  Gloria.  *  Pax. 
L'Hymne,  Ad  cetnam,  ci-devant,  page  589. 

.  Art.  Il  falloit  que  le  Chritt         j»*    Cs^r-r^U^  ^    •  r>\    •  , 

fouffrîr ,  &  qu'il  reffiilcuât  a  Ant\  °P?«cbat  pati  Chri-  *«.  m 

d'entre  les  morts ,  alléluia.      ,tum  ,  &C  reiurgerc  à  moiCUÎS 

alléluia. 

Jl^'n  r.éfurre?ion>     f.  In  refurreaione  tuâ 

O  Chriit  ,  al.'eluia ,  ly.  Com-  •  n         11  1  '  ' 

fcîe  de  loi--  le  Ciel  fie  la  terre  ,  ^lmlte  y  allcluia  :  Ri.  Cœli  & 

*llclui*-  terra  tecenttir,  allcluia 
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VOraifon  3  Prxfta ,  auprès  k  la  Mcjfe. 

A  Paris  9  Rt.  Si  confurrc-     w  xHvTu^$WTSî 
•  n-  /-i  -a.        n  1  *       avec  Jl/iw-rhnft ,  alléluia  j 

xiftiscum  Lhriito  ,  allcluiaî  „'ayCÏ>  ^aft-aion  pour 
qux  furiiim  funt  îapite  ,  *  leschofesduCiel,  *.Ney- 

~*T  r   •  *  n       cherch  a  point  ce  qui  elt  ltir 

Non  qux  iuper  terram  ,  alic-  la  tcrrc  $  alIclui;L  £  Rechcr. 

lllia.  ^.QllX  furfiim  funtqUX-   chezcequieitdar.sle  Ciel  ou 
.,ufT  KriOnc  rft  in  rlpv     /^-Chrift  cft  aflis  à  la  droi- 

nce,  ubi  Chnttus  citin  dex-  ^dcDunj  *  Ncr^fc^ 

CCraDei  fcdenS,  *  Non  qilX.   point.  Gloire.  *  Ne  recber- 

Gloria.  *  Non.  ^  PoiRt- 

T^.  Chriftus  furrexità  mor-  ^ .  /f/^-chrift  eft  refluf- 
tuis,  RJ.Per  gloriam  Patris.  çitédWksmOT»,v.P^ 

*    r  °  la  gloire  de  Ion  Pcrc. 

VOraifon  t  Prxfta  ,  «  *pr«  a  la  Mejfc* 

A  TIERCES. 
Hymne. 


N 


Unum  Patri  cum  Filio  ,  "c  ™  f°nds  dc  nos  cœur. 

_.  •  par  la  force  invincible 

Dignarc  promptus  îngeu       Dcrtcs  charmes  g  joux. 
Noftro  rcfufus  pedori. 

/•a.    i:        ->  (%r»fiic     Que  nos  langues  ,  nos  voix , 

Os ,  hngua ,  mens,  itnlus,  ^ ^-g  ^  &  QOcrc  amc 

Vlgor  ,  Bcniiïent  ta  grandeur  : 

Confeflioncm  perfonent  Qh?  «on  amour  nous  brûle» 

r       •  '  &  qu  aux  PiUS  froids  u 

Flammeicac  igne  cacitas  ,  flammc 

Accendat  ardor  proximOS.        Donne  une  fainte  ardeur. 

_     .  r        „A„<.AMi     En  ce  bienheureux  rems 

A  Pans ,  Quxfumus  aucor*    d>nc  £.  ,.ftc  joic  > 

Omnium  ,  Seigneur  Ibuticn  ton  penplc 

Inhocpafchaligaudio,  ^j^1^,*,, 
Ab  omni  morcis  impecu  Cn  proie 

Tuum  défende  poplllum.  A  leurs  tiers  ennemis.  . 

Gloria  tibi  Domine  ,  Q^on  t'aime  en  t'adorant  t 

Qui  funexifti  I  mor  cuis  *  à  Trimtà  lu?"mc  * 
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a  Tierces. 

fe  toi  Chrift ,  qui  des  morts  Cum  Pâtre  &  fan&o  SpiritU 

As  rappelle  ta  vie ,  &  rejoins   T    r  r  t 

par  coi -même  In  Icmpiterna  laecula. 

ton  ame  avec  ton  corps.  Amen. 

Le  Pfeaumc  j  Legerti  pone ,  &c.  comme  le  Dimanche  des  &A* 
tncattâ  ,  ci-devant ,  Page  44.  Apres  les  Pfeaumes  ,  ou  dit  : 
Ant.   Alléluia,  alléluia,  aileluia,  alléluia. 

Le  Capitule ,  CariiTimi ,  Omne ,  ci-devant  à  Vêpres ,  58 S. 
*  £r  Le  Seigneur  eft  ref-      ^ .     Surrcxic  Dominus  de 

lulcicc  du  tombeau.  *  Aile-   r      %  *  *  11  1   •  ni* 

luia,  alléluia.  Le  Seigneur,  iepulcro ,  Aileluia,  aileluia. 
%  Lui  qui  a  ccé  attaché  Surrcxic.  Qui  pro  nobis 
g*  Ta^AÏ  P^Pcndie  in  iigno  ;  *  Aileluia, 

Gloire  au  Pere ,  au  Fils,  &   allcîuia.  Gloria  Patri,  &  FlilO 

Sî&dS""  LcScign?ur  &fpirituifanao.  Surrcxic. 

t-  Le  Seigneur  eft  vrai-        f.  SurrCXlC  DominilS  VCre  ^ 

^ufS„:  * Et  ilcft  *• Et  aPParuit  simoni-* 

VOraifon ,  Prarfta  ,  comme  ci-.iprcs. 

A    LA  MESSE, 

Introït. 

COmmc  des  enfans  nou-  jjafl  modô  geniti  infatî-    t  M* 

vcilcmcnt  nez ,  aileluia  i   I       ■  ni»  ,  - .    .  , 

délirez  ardemment  le  lait  fpi-  aileluia  :  rationablle  ' 

ikuel  &  tout  pur  (  «  )  aileluia,  fine  dolo  lac  concupifcice ,  al- 
!ÏÏ£ df^'d^  leluia.allcluia.alleluia. fjfe». 

l'honneur  de  Dieu  qui  eft  no-   W<%  ExultatC  1  >eo  adjUtori  no- 

Iiu  pTf  n-  *  i00?*  Tc  ftro,  *}ubilate  Dco  Jacob. 

allcgr elle  le  Dieu  de  J  acob.      — ,    \  r        ,  v  r'  ** 

Gloria*  Qiiah  modo. 
Collecte. 

t  Aires,  s'il  vous  plaît  >    fta  quxfumus  omni. 

1.  par  votre  milcncorde ,  o     m^M  A  • 

Dieu  tout-puiflant ,  qu'ayant  X    pocens  Dcus ,  ut  qui  paU 

<<;  ex,  De  U  d*hint  de  f'jBatofi/q 
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châtia  fcfta  pcrcp;imus  :  hxc  ,  ***** l,e  célébrer  ces  jou 

1  «i         _         a  '  co.  ucrez  au  ir.yftérc  de 

tciargtente,  monbus  &  vita  Pâq ,c  nous  cn  conicr^o. 


tencamus  „   Pce  Dominum 


toujours  !  rliirir  dans  nos  ac 
tiens  ,  &  dar.s  toute  la  cor 
duitc  de  notre  vie  ,  Par  r.ou 
Seigneur. 

E. 


lotin. 


noftrum  Jcfum  Chriftum  Fi- 
lium. 

E  P  î  T  R 

Lc&io  Epiftolx  beati  joannis  Lcdurc dc f!?Pîtrc  dc  rApô 

Apoftoli.  «efamejean.. 

CAriflimi  ;  Omne  quod 
nacum  cft  ex  Peo,  vmeit 
m un du m  :  &  hxc  eft  vi&oria 
qux  vincic  mundum,  fides  no- 
Cçr  ftra.Quis  cft  qui  vincit  mun- 
ff'    du  m  ,  nifi  qui  crédit  quoniam 

Jefus  cft  fîlius  Dci>  hic  cft  JciTis  eftVFiis  d^biaT? 
'  Vcnic  per  aquam  &  fan-  cVft  cc  ra*mc  Jefus-chrîft 


M Es  bien-aimez  3  Ton 
ceux  qui  font  nez  de 
Dieu  font  victorieux  du 
mo:  de  ;  &  cette  victoire 
par  laquelle  le  monde  eft 
vaincu  ,  cft  l'effet  de  no- 
tre foi.  Qui  cit  celui  qui 
eft  victorieux  du  monde  , 
finon  celui  qui  croit  que 


qui 


teftificatur  quoniam  Chnftus 
eft  vericas.  Quoniam  très  fiint 
qui  tcftiinonium  dant  in  cœ- 
lo,  Pacer,  Vcrbum,  &  Spiri- 
tus  fanchis:&  hi  très  unum 
lune.  Et  très  funt  qui  teftimo- 
nium  dant  in  terra  ;  fpiritus , 
&C  aqua ,  &:  fanguis  :  &  hi  très 
unum  funt.  Si  teftimonium 
hominum  accipimus  y  tefti- 
monium Dei  majus  eft  :  quo- 


moignagc  que 
eft  la  véïkc. 
a    trois  qui 

rns 


<  a  )  ex. 

t  b  t  ex. 


Pjr  cl]  '.•( e. 
Par  t   <  *ori 


f  parte  fiue  l  eau 
<f  U  f*ni  qui  (pitlthui  Um  tift  de  Jtfw  1 


Jefus-Chrift 
Car  il  y  en 
rendent  ic- 
moîgnage  dans  ie  Ciel  :  Je 
Pcrc  ,  1:  Verbe,  &  le  fair.c 
Efprit  j  Pc  ces  trois  font  une 
même  choie.  (  a  )  El  il  y 
cn  a  trois  qui  rendent  té- 
moignage   (ur    la   terre  : 
réunit  ,  l'eau  ,  &  le  lang  ; 
&  ces  trois  lb;.t  un:  mê- 
me chofe.  (  6  )  Si  nous  re- 
cevons  Je   tcnioiera^e  des 
hommes  ,    celai  de  Dieu 
cft   plus  grand.    Or  c'eft 

1 

Cl'till  >  &  l'r  fprit  q;Sil  rendit  en  meurtri! t 
nnJc.i  Hm<,i±nJLc  de  Jt,n  In.r/mîtc', 
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a  la  Me//}  ro7 

2>.eu  même  qui  a  rendu  ce  n î  ^ i.„    „a       n*  • 

Rrand  lémoi^c  Se  ™a™  lloc  eft  .  teftimonium 

fils.   Celui  qui  croit  au  li  s  Dci  ,   qiiod  majllS  cft  :  QUO- 

àj  Dieu  ,  a  vWoi-nicmc  k  niam  teftificatus  cft  de  Filio 

témoignage  de  Dieu.  r      ^  •  .         A  . 

fa  °  fuo.  Qui  crédit  in  FiliumDei, 

habec  teftimonium  in  fe. 
fc££if  ?ifclttA-  *•        ^         Alléluia,  alléluia.*, 

Jour  de  ma  refurrrcfbon ,  dit  v„  j;       r        n.*      •  i-  tfl 

Je   Seigneur  ,  j'irai  devant  '?  dlC  MlUTtCttloniS  ÏÏÏCX,  dl-  zS" 

vous  en  Galilée.  Aliduia.  cit  Dominus  ,  prxcedam  vos 

*S^*t  in  Galilsam.  AUcluia.  *.Poft 

tam  fermées,  Se  ic  tint  au  dlCS  OCtO ,  janilis  claufis  ,  ftcck  t9' 

^Iieude  fesHifcip!eS,&dit:  Jcfus  in  medio  difcipulorum 

La  paix  foi:  aveç  vous.  A  -  /v  e    j-   •  .  . 

Mu»,  iuorum  ,  &  dixie  ;  Pax  vobis. 

Alléluia. 

ét^tî?  V£ch?t'  *" Jefus     ^  P4r//>  AUcluia ,  alléluia.  ' 

étant  rettufene  fe  prcienta  JL     c  ,  ~         t  r  Vn 

au  milieu  de  fes  difciplcs ,  &  ^'    ->urgcnS    JClUS  DommilS 

4it  :  La  paix  Toit  avec  vous,  nofter ,  ftecit  in  medio  difci- 
pulorum, &:  dixic  :  Pax  vobis.  * 
Alléluia  ,  alléluia,  f.  u      AUcluia  ,  alléluia,  f.  Sur- 
Seigneur  eft  vraiment  refluf-  rcxit  DomiDUS  verè  ,  &  aP- 
cité  ,&  il  cft  apparu  a  Pierre.  •    D  ...  ,        *  t 

Alléluia.  panne  Petro.  AUcluia. 

Evangile. 
Suite  du  faint  Evangile  félon    Sequentia  fan£H  Evangclit 

lamt  Jean.  xr         ,N      ,  o 

lecundum  Joanncm. 

EN  ce  tems-là  3  Sur  le  TfN  iHotempore  ;  CÙttl  cflbt  Ck^ 

loir  du  même  jour ,  qui  |r  .  .f 

étoit  le  premier  de  la  le-  J.  iero  die  îLla  ,  una  Sabbato- 

mainc  ,  les  portes  du  fcu  ,  riim  ,  &£  fores  CiTeilt  clailfe  , 

où  les  difciplcs  etoient  af-      i  •   Jî/L*  • 

fembici  ,  cunt  fermas  d;  ubl  erant  dlicipull  COngrCgat» 

peur  des  Juifs  ;  Jcfus  vint ,  propter  IllCtltm  '  tlcl.roril ni  ; 

t  t.r^r  u^ui  vcnitjd'ui,  ac  ftecit  in  medioj 

&  leur  dit  :   La  paix  loit         j*  «      •       «  • 

avec  vous.  Ce  qu'ayant  dit ,  de  dixic  cis  :  Pax  vobis.  Ec 

vi  leur  montra  les  maias  ,  cum  hoc  dixiflcC  ,  oftcndlC  CiS 
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j9$  te  Dimanche  de  ^uajimôdâ 

jnanus  &  lacus.  Gavifi  func  *  fon  côlé  Les 

i*r  ■    *i»  i-w       •  donc    curent  une  extrême, 

CrgO  dllCIpull  Vifo  Domino.  joîc  dc  voir  jc  Seigneur.  II 

Dixic  ergo   cis  iccrum.  Pax  ^  dit  urc  f-conk  fois  : 

vobis.  Sicuc  mifit  me  Pacer ,  ^JTp^Z 

&  0<ÎO  IllIttO  VOS.    H.TC  CUIT!  voyé,  je  vous  envoyé  aufli 

dixiflet.  infumavic,  &c  dixic  de  mêmf ;  ,A£nt ,.d"  "* 

.      •   •      0  .  •*         -  mots  ,  il  tourna  lur  eux  : 

CIS  :  Accipne  bpiriCUin  Lin-  &   leur  dit  :    Recevez  le 

éhi.n  ;   quorum   remiferitis         EfPrit  '*  Ics  pèche» 

•a,^^^.^»    r«rt,;fr„^,r  & r  feront  remis  à  ceux  à  qui 

peccaca,  rcmiccuncur  cisj  &:  vous  Jcs  rcmcttrcz ,  & 

quorum  recinuericis ,  recenta  feront  retenus  à  ceux  à 

lune. Thomas auccm,unus ex  S*  v™  ks  r"icndr"; 

i  •  v  •  i  Mais    Thomas  ,  1  un  des 

DuodCCim,  qilldlCKur  Dldy-  douze  A^m$%  appelle  Di- 

mus,  non  crac  cum  eisquan-  dymc  >  n  ètoic  Eas  avfC 

:„  i  r      rS*  cux    Iorlquc     Telus  vint. 

q  venit  Jcfus.  Dixcrunc  ergo  Us  autr?s    dl'fdple,  lui 

CÏalii  difcipilii  :  VidimUsDo-  dirent  donc:  Nous  avons 

minuin.  llleaucem  dixic  cis:  •*  lc j.  iciS"""-   «  taw 

....    .  !         .  ..  répondit  :    M   je   ne  vois 

lNlilVldcro  in  mantOUS  CJUS  dans    fes  mains  la 


mar- 


fixuramclavorum,  &miccam  dcs  cIoux  »  ,&  iç 

i-   •                      •    ,              •  ne  mette  mon  doiet  dans 

digicuin  meum  in  locum  cla-  ic  troll  dc$  dou£  a  & 

vorum  ,  &:  mittam  manum  ma  ^^in  dans 
meam  in  lacus  ejus  ,  non  cre- 

dam.  ht  pOit  dlCS  OCCO  ,  ICC-  après  ,   les  difcipîes  étant 

rumeranc  difcipulicjusintus  j  n  c°fc  dans  1:  mC'mc  licu  > 

0                        4     •            .  T  &  Thomas  avec  cux,  Jelus 

&  Thomas  eu  m  cis.  Venic  Je-  VInc  jcs  portes  étant  fcr- 

fus  jantlis  claufa  ,  dC  ftetic  in  ^ces,  &  (c  tint  au  milieu 

medio  •      dixk  •  Vax  vohi«  fî***  &  Icur  dit:  La  ^ 

inecuo  .  C£  (31X1C    l  ax  VODIS,  (0itavec  vous.  Il  ditenfuiw 

Dcnde  dlClC  ThomX:Infcr  à  Thomas:  Portez  ici  votre 

digicqm  tuum  hue  ,  &  vide  doiP  >  &  ~«ifidct«  mes 

°                  «  malns  i  approchez  auffi  vo^ 

manUS  mcas  ,  SC  after  manum  cre  main  ,  &  la  mettez  dam 

tuain^micceinlacusmeum;  mon  c6té»  &  ne  lbycz  Pas 

«_  M    ,-    n-  •         j   f         /•  i  r  incrédule,  mais  fidèle.  Tho- 

&no!icflcmcredulus,  ied  h-  nus  rCp0ndjtj  &  lui  dic  : 

VOlis,  Rcfpondic  Thomas  3  $g  ^ion  Scigocur  ,&  mon  Dieu. 
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a  la  Meffe.        m  J9£ 
fefas  ïuï  dît  :  Vous  avez  en»,  dixic  ci  :  Dominus  meus  ,  de 

SSTÀ  r ÎLS  £  Dcus  meus.  Dixic  ci  Jefus  , 

qui  croy:n:  Uns  avoir  vu.  Quia  vidifti  me,  Thonia,  cre- 
Jefusa  fait  plafiai»  antres  bcari       j  yide_ 

miracles  a  la  vue  de  (es  dilci-  /  .  ,  . 

pics ,  qui  ne  (ont  pas  écrits  runc  &  crcdiderunc.  Mulca 
dans  ce  livre.  Mus  ceux-ci  quidcm  &c  alia  figna  fecit  Jc- 

fonr  écrits  ,  afin  que  vous  /    •  rn.1T' 

croiïez  que  Jefus  eft  le  Fils  fus*n  COllipeftu  dlfcipulorum 

de  Diea  ,  &  qu'en  croyant  fuorutîl  ,  qilX  ÎIOU  fuilt  ferip- 
yous  ayez  la  vie  en  fon  non,.   u  ^  Ubro  hoc#  Ha,c  aucem 

feripta  funt ,  Ut  credatis  quia 
Jefus  eft  Chriftus  Filius  Dci  ; 
&  ut  credences ,  vitam  habea- 
tis  in  nomine  ejus. 
Le  Credo,  page  6. 

A  Rome  y  Offertoire. 
L'Ange  du  Seignfeur  def-      Angélus  Domini  defeen-  M*//*. 

eendit  du  Ciel,  &  dit  aux  ,  °     .  t«   •  i*     i8.  z.  «, 

femmes:   Celui  que  vous  dit  decœlo,  &  dlXlt  muliC- 

cherchez  eft  retfuicité  com-  ribus  :  Quem  quxritis ,  furre- 

me  il  avoir  dit ,  alléluia.         ^  ficuc  ^  ^  allcluia> 

^  P^r/V ,  Offertoire. 
7^-Chrift  eft  mort  une      Chriftus  femel  pro  pecca- 

Fois  pour  nos  péchez,  le  mite     .        n  .  n      •  n 

pour  les  injuW  afin  qu'il   tlS  noftriS  mOttUUS  eft  ,  JUltuS 

nous  offrît  à  Dieu  ,  étant   pro  illjuftis  ,  Ut  IlOS  offcrret 

Z&fifcgSSZ  Deo  >  mortificacus  quidcm 

carne,  vivificatusaiitcmlpi- 
ritu,  alléluia. 
Secrette. 

SEigneur  ,  recevez  ,  s'il  £~\  rjfcipe  munera  ,  Domi-  /«m.  i 
vous  plaît,  les  dons  que  1      r  .  • 

votre  EgKlè  vous  off«  avec  v3  ne>  quxlumus,  exultanus  7 

joie  :  &  comme  vous  lui  avez  £( 
donné  lî  lujet  d'une  fi  gran-  • 

de  joie  ,  faites  qu  elle  reçoive  ~" ,  .  . 

aufli  le  fruit  d  une  éternelle  fruUum  COncedelxCltlX  ,  VCt 

Pp  iiij 


Ecclefix  :  &c  cui  caufam  tan- 
joie  ,  faites  qu  elle  reçoive  -  g*udii  P^fticifti  ,  perpCCUX 
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t         le  Dimanche  de  J>hutfimod$ 

pOmmum  noftrum.  foicet ,  Pâf  notre  Seîgncuf. 

/Wfa*  <fc  Pannes  ,  476.  0&  «f  A  :  in  hoc  potiffi- 
tnura  ,  «/<  //*«  hac  po:ilfiirùm  note.  Z*  Communicant 
tes ,  comme  au  Canon  ,  page  14. 

Communion. 

MictC  manum  tuam  ,    &      Approchez  votre  main,  Se 

coçnoflc  loca  clavorum    aL  r;connoiirfz  ,a  marque  des 

.     c        r    /r  •        V,        cIo,lx  1  allcluia  i  &  ne  foyez 
JCillia;  C^nOlldlcincrcduluS,   pas  incrédule  ,  mais  fidèle, 

fedfidelis,  allcluia,  allcluia.  a,lelu»' alldw*. 

Qf         >  Postcommunion. 
Uxfumus  ,     Domine  XT 
Ous  vous   fupplionj  , 
Deus  nofler  ;  ut  facro-  1  >  Sc,'^cur ,  qui êtes  no-" 
r  _  a  trc  Dcu  >  <]"c  ces  faines  Se 

îancu  mylteria  >  quas  pro  re-  facrez  myAcres  que  vous 
paracionis  noftra  munimine  nous  avcz  doiincz  pour  nous 

cnnnilifti  Hr  *r~C»n~  i*  co"^rvcr  &  fortifier  dans  la 
ÇOntumtl,  &  nrîCfcnS    noblS  grac:  de  notre  réparation  , 

rcmcdUim  elle  racias,  &  futll-   nous  fcrvenc  de  remède  pour 

xum .  Pcr  Dbminum.  !>  pr6ffnt  *  Pour  ravcnir  * 

Par  notre  icisneur. 
si  Paris  ,  Pos  tcq  m  m  union. 

CLcmentiam  tuam  ,  Do-  VT  °us  iupPlions  ,  Seî- 
'nilie     funnlirr*  rvnn     *     ^ncur  1  tr«  -  humble- 
mue,  îuppuces  exora-  mcnc  votr,  bonté>  de  nous 

HUIS,  UC  palchallS  niUIlcriS  (a-  taire  recevoir  avec  un  amour 

CramCntUm  quod  fide  recoli-   ^ntinllc!    Ic  facrement  de 
/*      J  rj  •       Vaques  que  nous  honorons 

mus  se  ipe  defideramus  m-  par  la  foi  ,  &  que  nous  déii- 
tcn:à ,  perpétua  dilccfcionc  ca-  ïon>  Par  unc  Juftc  efpeum- 
piamus,  Per.  ce, Par. 

A  Sbxtbs  ,  r  Hymne  Rector  potens ,  cwww*  /<?  Dimanche 
du  p.imeau\;page  85.  &  pour  doxologie3  on  dut  les  deux  dernières 
ftrophes  de  Tierces ,  ,  ^  594.  Z,,  /y***»* ,  Defeçit , 

Sec.  pAge  86*.  /f  j  Pfeaumes  3  on  dit  : 

Ant.  Allcluia,  allcluia,  alléluia,  allcluia. 

Q Capitule. 
Uis  eft  qui  vincit  mun-  (~\  W cft  celui  qui  c 
Jum  ,  nifi  oui  crédit  iiffi^rt 


non 
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n  Koxes.  goi" 
U  Fils  de  Dien  ?  e'eA  a  mi-  quoniam  Jefus  eft  Filius  Dei  ? 

me  Tclus- Cliriit  qui  cftver.u    i  • 

avec  Peau  &  le  fan-  $  non  hlc  c^  qui  venic  per  aquatu 

feulement  avec  Peau,  mais  &  (an^llincm,  JcfllS  ChriituS  î 
avec  l'eau  &  avec  le  lan^.    nQn  b  ^  mm  ^    fed  ^ 

^qua  &  fanguine. 

Le  Seigneur  eft  vrai-  Rî.  £r.  SlUTCxit  DomiîUIS 

tnent  reflufeite  i  *  Alléluia  ,  *  àIU!.,;* 

alléluia.  Le  Seigneur.  f.  Et  YCFC  »  .  AMcIllia  ,  allcluia. 

il  eft  apparu  à  Simon:*  Aile-  Surrexit.  f.  Et  appaîUlC  Sl- 

luia  ,  alléluia.  Gloire  au  Pere.  moni  ;  *  Allcluia  t   allcluia.  * 
Le  Seigneur.  ^.     .    _      .  ». 

Gloria  Patn.  Surrcxic. 

*  Les  difcipîes  furent  ra-  ^#  Gayjfi  f  t  difcipuli  a*i*H 
Visdcjoie,  fc.  Lorlqu'iis  vi-  *       .         U      *W  >  10. 

tent  le  Seigneur.  ^ .  V  liO  DomiIlO. 

L'Oraifon  a  Praefta ,  row^f  ci-devant  à  la  Meffe  ,page  595. 
A  Non  es  ,  comm;  le  Dimanche  des  Rameaux,  page  91. 
doxologie  de  1  Hymne ,  0/*      /*7  ^«.v  dernières  ftropbes  dû 
ï Hymne  de  Tierces.  Apres  les  Pfeatmes  ,  <w  <to  : 

-rfaf.  Alléluia,  alléluia,  alléluia,  allcluia. 

Capitule.  x 

S^alflZ^:  Çlteftimonîum  hominum 

lui  de  Dieu  eft  le  plus  grand  :   \J  aCCipilDUS  ,  Celtltnonium  *' 

or  c'eft  Dieu  même  qui  a  Dei  maïus  c(t  :  quoniam  hoc 

rendu  ce  çrand  tcmo'^naïc      n       rt.'         •  •  J 

-ac  fon  Fils  i  celui  qui  oôit  eft  teihraonium  Dci  quod 

au  Fils  de  Dieu  ,  a  dans  foi-  majllS  eft>quoniam  tcftificatUS 
même  le  témoignage  de  Dieu.  eft  de  Filio  fuo  :  qui  créd  it  in 

Filium  Dei,  habec  teftimo- 
nium  Dci  in  Ce. 

*/.  br.  Les  difcipîes  furent        ç>.  br.  Gavifl  flinC  difeipu-  T«n.i: 

H,*  Alléluia,  alléluia.  Ga- 10 

voir  le  Seiiincur;  *  Allcluia  ,  Vlfi  flint.  jf.  Vi(b  DomillO  :  * 

âoiie  *u  P"e-  Les  Alléluia ,  alléluia.  Gloria  Pa- 

tri.  Gaviii  f  un,t. 
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•  6oi      Le  Dimanche  de  ^uajîmùdo  a  Vepret. 

/ y.  14,  f.  Mane  nobifcum  Domi-  t-  Demeurez  avec  non*  g 
>•  ii«  /-\  J     r       r    Seigneur,  ar.  Parce  qu'il cft 

ne ,  jçt.  Quoniam  adveiperai-  dcja  tard, 
cic, 

L90  raifort ,  Prarfta  ,  p4g*  595. 

A    v  e  s  p  R  e  s. 

✓ 

A  Rome ,  Ant.  feule ,  Alléluia ,  alléluia  ,  alléluia >  fur  tei 
Tfeaumes  du  Dimanche ,  page  98. 

A  Paris  9  £  Ant.  Régna  vit ,  &  les  autres  des  premières  Vl+ 
près ,  fur  les  Pfeaumes  du  Dimanche. 

Le  Capitule  &  l'Hymne  ,  comme  aux  premières  Flpres. 

f.  Mane  nobifcum  Domi-      f'  Demeurez  avec  nous, 
_    ^       •  1     r       r    Seigneur,  Rt.  Parce  qu'il  cft 

ne,  i^.Quomam  adveiperai-  déjà  tard. 


A  Magnificat, 
A  Rome ,  Am.  Poft  dies  o&o     Ant-  Huic       aP^s  »  Je- 
januisclaufisingrcflbsDomi-  ^t^T^ 
nus,  dixiteis  :  Pax  vobis,  aile-  l'oit  avec  vous ,  aiicluU ,  »1- 
Iuia ,  alléluia.  l:Iuia- 

A  Paris  ,  Ant.  Vide  manUS      <rfwf.Con{ïdcrez  mes  mains, 
Qr  oflfV»,.  m(,„nm  m«avm     &  approchez  votre  main,  & 

m  cas ,  oc  arrer  manu  ni  ru  a  m ,  .    .  ,  . 

,  >  la  mettez  dans  mon  cote  >  al-i 

&  mietc  in  latusmeum  ,  aile-  iduia. 
luia. 

V  Oral  f  on  ,  Pracfta ,  ci-deffus  à  la  Meffc ,  59$; 
A  Complies,  comme  hier ,  ci*deffus  j  591. 
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LES  SEPT 

PSEAUMES 

DE    LA  PENITENCE. 

PSEAUME  6. 


//W ,  /'<m  »e  peut  manquer  de  prendre  en  cefens  ,  &  de  fuivre  en  cela 
Vefprit  de  l'Eglife  qui  en  a  fait  le  premier  des  Jept  Pfemmes  de  U  Pénitence. 


SEigneur  ,  ne  ne  reprenez  T^\Omine,   nC  in  fiirore     V  37- 

pas  dans  votre  fureur ,  &  I      I  7 

ne  me  châtiez  pas  dans  votre  ^L/CUO  arguas  me  ,  ncque 

coIcîc  in  ira  tua  corripias  me. 

Ayez  pitié  de  moi,  Sei-  M ifcrcre mei  Domine, quo- 

ET  gSriff  st  njam .  infirmas  fum  ;  fana  me 

gneur ,  parce  que  mes  os  (ont  Domine ,  quoniam  conturba- 

ébranIcZÎ  tafuntoffamca: 

Et  que  mon  ame  eft  dans  Ec  anima  mea  turbata  eft 

£g£Î         S-îï  valde  :  fed  tu  Domine  ufque- 

flenz-vous  à  me  Jecourtr  f  qilO  ; 

Seigneur  ,  tournez  -  vous  Converterc  Domine  ,  & 

vers  moi  s  &  déiivrcz-mon  cripc  animam  meam  ;  falvum 

ame  :  fauvcz-moia  caufe  de  *r                     *r   •  j* 

votre  mifericorde.  nie  rac  propeer  milericordiara 

tuam, 
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i<>4      i  Les  /èp  Pfcanmes 

Quoniam  non  cft  in  morcc     c  ar  nuI  nî  &  fwïeiw  d 
qui  mcmor  fit  tui  ;  ininfcrno  vou*  dins  ,a  morc  :  &  011 
auccm  quis  conficcbkur  tibi  ? 
,  Laboravi  in  gemitu  mco  ; 
lavabo  pcr  fingalas  noftcs 
le&um  meum  :  lacrymis  meis 
ftracum  meum  rigabo. 
'rf.v.    Turbatuseft  à.  farorc  ocu- 

lus  meus  :  inveteravi  inter  om-  b!é  j  b  1  dc  .^rcu,r  :  ( c  )  i'a 

•   •    •  vicil.i  au  milieu  de  tous  me 

nés  mimicos  mcos. 
'  ^^operaminiiniquicatem  ,  quo-  Eé;  ^        Jc  sd    -  ; 

niam  CXaildlVlt  DomillUS  VO-  écouté  la  voix  de  messieurs 

çcm  flctûs  mei. 

Exaudivk  Dominas  depre- 
cationem  mcam  :  Dominus 
orationem  mcam  fufeepic. 

Erubcfcant  &  conturbentur 
vehemencer  omnes  inimici 
mei  :  convercantur  &:  erubcf- 
canc valdc  velociccr. 


vous  b:nua  (  a  1  dans  l'en 
fer  ? 

Jc  me  fîr's  I.i (Te  à  force  di 
gémit  :  jc  Javcrai  mon  lit  di 
m: s  pleurs  routes  les  nuits 
&  je  l'arroferai  dc  mes  Ur 
mes. 

Mon  œil  cft  devenu  trou- 


ennemis. 


Dl(ceditC  à  me  Omnes  qui  Retirez-vous  de  moi  vou 
ts*f/*m*«~:  2M!  .   tous  qui  commettez  l'iniqu: 


7 


Le  Seigneur  a  écoute  mi 
demande  :  le  Seigneur  a  re- 
çu ma  prière. 

Que  tous  mes  ennemi 
foient  couverts  dc  honte  £ 
foin»  d'etonnement  }  qu'il 
s'en  retournent  promptemer. 
tout  honteux  &  tout  confus. 


P  S  E  A  U  M  E    31.  ! 

D*vid  fait  voir  dans  ce  Pfeaume  quels  itoient  les  fentimens  de  fon  cœtt 
dans  le  fouvenir  de  [on  péché.  U  y  apprend  qu'un  des  principaux  devoir 
d'une  ame  pénitente  tft  de  reeonnoitre  devant  Dieu  les  offmfes  quelle  i 
commises.  Comment  ceux  qui  [ont  endurcis  dans  leurs  péchez  &  t  ou  jour 
rebelles  k  Dieu  ,/i  ront  enfin  traitez  de  lui. 


(  a  )  Dans  le  tombeau.  David  dans  le 
put  littéral  demande  d  être  délivré  delà 
tnert  tut  corft  ,  «fin  de  poux  tir  encore  louer 
Dieu  farm.  Ici  vivant.  Et  le  pécheur fe'ni- 
1***  dam  le  fétu  myjiique  demande  d'être 
délivre  de  h  mort  étemelle  de  l'enfer  , 
•j»  l'trfonne  nt  bénit  Dieu, 


(  i  >  «x.  ?ar  la  fureur  &  U  celer  e  dt 
Dieu  ■  ou  y  par  l'indignation  que  je  rejfx 
centre  met  ennemis. 

(  c  )  ex.  J'ai  -vécu  hngtems  ,  ou  ,  ; 
fuit  devenu  vieux  avant  le  tenu  >  élan 
(onfnnu.de  trijicjfe  §p  d'ennui , 


_ 
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Eureux  ceux  dont  es 

iniquitez  lont  pardon- 
nées ,  &  Jonc  les  péchez  font 
[a  couverts. 

Heureux  l'homme  (  b  "  à 
qui  Je  Seigneur  n'a  point 
imputé  Ton  péché  ;  Se  (  c  ) 


BEati  quorû  remiite  func 
iniquicaecs  ,  &  quorum 
teda  lune  peccata. 
Beatus  vir  cui  non  impu-< 
__._r  r  r  ^  %9  cavicDominuspeccacnm,ncc 

dans  IVlpric  duquel  il  n'y  a  ell  in  fpkku  CJUS  dolus. 

point  de  dé^uifement.  , 

(  d  )  Parce  que  je  me  fuis     Quoniam  tacui ,  invetera- 

tfi ,  nus  os  (c  ionc  cnvieiiJis  ,  vcrunc  oflfa  m  J  clama- 
Ior,q    y:  crjois  pendant  tout  A  >  1  IIU 

le  jour.  rem  tocadie. 

Car  votre  main  s'eft  appe-        Quoniam  AiC  aC  tïoâc  2Ta- 

lar.cie  lur  moi  durant  le  jour         ^"~n  r 

&  durant  la  nuit  ;  [e)  je  me  VaCa  clt  .luPCr  ™e  manilS  tlU  : 

fuis  converti  h  wn  dans  ma  convciTus  (uni  inarrumna  mea 

itZ'mTJ^  M  P""  dum  f°nfiSitur  fPina- 


Deli&um  meum  coçnitum 


je  vous  ai  découvert  mon    

péché*  &  jrn'ai  point  tenu  tibi  feci;  &:  injufticiam  meam 

mon  iniquité  lecrctte.  i          ,  • 

1  nonabicondi. 

J'ai  die:  Je  conférerai  moi-  Dixi  :  Conficcbor  adversùm 

mc  injuftiriam  meam  Demi, 

l'impiété  de  mon  pcciié.  no  :  Se  tu  remiuttl  impiccacem 

pcccaci  mei. 

C'cft  pour  cela  (iC  )  que  Pro  hac  orabit  ad  te  omnis 

Chaque  baint  vous  adieflera   A«0-.m  +~.^  

fcspriércs,da,sletemspro-  l™àl\S  9   111  temporc  Oppor- 

pre  &  favorable.  tUIlO. 

(  h  )  Aum  dans  le  déluge  Vcrumtamen    in  diluvio 


(  4  )  ex.  Efface\  ,  en  forte  que  Dieu  ne 

les  voye  plut  pour  les  punir. 
'  (  l>  )  ex.  g*Ht  Dut*  ne  traite  point  comme 
ii  le  mérite  pur  fou  péthe'. 

(  <  )  ex.  £h}1  rttwrne  à  Dieu  fans  dé- 
^HÏfcmtnl. 

(  il  )  ex.  Patte  que  je  n'ai  pas  voulu 
conftfjff  mon  trime  >  met  ot  ont  pirdu  toute 
leur  forte  ,  par  la  violette  du  mal  qxe  je 
ftntoi»  ,  de  la  douleur  qui  me  fa:} ut 
trier  to.-t  le  lo>  g  du  jour. 

(  t  )  au.  Je  aw  luis  tourne  4c  coté  Ôc 


d'autre  dans  l'ctcés  de  ma  douleur. 

f)  ex.  Par  lép.ne,  il  entend  nu  let 
fi  /intiment  de  dodar  qu'il  fmffhii 

!f  de 


dans  le  turùt  ,  on  let  remordt  de  fou  (tinte 

(g  )  /.  Pro  h.ic  ,  pour  pro  hoc.  let 
Hébreux  je  fervent  tLt^txre  finii,;ii;,an  lien 

du  i:ci".rc. 

{  h    ex.  lorftjue  let  eaux  dtt  tribulations 
j  ivouderor.t  le  mo  i  ie  ,  illct  ne  jtmrront  ap- 
proiher  dei  àair.tt  qui  veuf  MTtJfent  leur} 
pricrtf. 


I 
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aquarummukarum  ,  ad  cum  J«  $ ranie s  eaux , elfes  n*^ 

*                        i       '  prochciont  point  de  lui. 

non  approximabunt. 

Tll  CS  rcfugiutn  mCUmàtri-  Vous   ères   mon  refus 

bulatione   qux  ciramdcdic  ^JgKZXi  * 

mc:CXUltatlomca,  CrUC  me  a  ma  joie  ,  délivrez-moi  tj 

circumdantibus  me.  ccux  *tti  nVaflïégent. 

Intelleftum  tibi  dabo  ,  &  M  le  vous  donnerai  Tir 

♦   n                         1    ~  ~.,  ^  ,  „  tellieence  ,  &  î-  vous  inftrui 

infttuam  te  in  via  hac  qua  gra-  rai  jans  £  Jic  par  ,aq(lc! 

dierîs;  fîrmabo  fllper  te  OCtlloS  vous  marcherez  :  je  tiendr; 
  mes  yeux  attachez  fur  vou 

meos.  J 

NolicC  ficri  fi:UC  eqUUS&  Ne  devenez  pas  comme  I 

f             .,                 fi  •       i  cheval  &  le  mulet,  qui  n  01 

mulus  ,  qUlbuS  non  Cit  lgtel-  point  d'entendement. 

lcâus. 

In  Camo  &  ftamo  maxillas  (  b  )  Serrez  avec  le  more 

eorum  conftringe  ,  qui  non  &  I^bnde  la  bouche^  , 

^w  v      .              p    *     *  animaux  qui  ne  s  approcha 

approximant  ad  te.  pas  de  vous. 

Milita  flagella  pCCCatorîs  :  Les  pêcheurs  feront  frap 

fperantem  aucem  in  Domino  Pcz  ^  pfofcwi  fléaux  i  ma 

*.r   .                         j  i  •  Ja  mUencorde  environne  i 

milencordia  circumdabic.  cc|ttj  qui  cipcrc  dans  lc  Sc 


gneur. 


Ltftamini  in  Domino  ,  &  .  "M?"*0™;  iuft< 

.        .  n .  .    .    7  .  .  dans  le  Seigneur ,  &  love 

exultate  )ulh  ;  &c  gloriamnu  ravis  dc  s0g ,  &  giorift/.z 
ornes  recli  corde.  vous  '»  u"  >  vous  to"s  m 

avez  le  coeur  droit. 

(  «  )  ex.  Quelques-un  t  croytntque  Va-  1  met  cPinftrttire  les  autres  far  fer  cor. [ci 
lid  dan  i  ce  icrfct  introduit  Dieu  qui  parle ,  |  falutaires  ,  &  d'avoir  l'ait  fur  eux  four  l 

/oit  aux  hemmes  en  vénérai  >  jott  à  David  i  conduire. 


r«  particulier  ,  f;cnr  refondre  à  la  pr.c're 
que  te  Prince  lui  a  faite  dans  le  \*.  précé- 
dent.Ht  d'autres  croyent  que  ces  paroles  font 
du  Prophète  ,  qui  étant  inflruit  par  les 
fhâtèmens  que  Dieu  lui  4  fait  ftntir  ,  pro- 


(  L  )  et.  Dont  il  faut  ferrer  U  boml 
a-jfc  le  mords  pour  Ici  faire  approcher  i 
ions  >  ce  qui  marque  les  pécheurs  qui  i 
rctoicrnent  à  Dieu  que  lorqu'il  tes  y  cot 
traint  par  lesflaits  dont  il  lit  fratf<4 
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P  S   E  A  U  M  E  37. 

i)av:.â  paroît  avoir  compofé  ce  Pfeaume  d%ns  une  violente  maladie  t 
tomme  tl  attriste  à  fon  égarement  le  mal  qtid  foujfre ,  la  deferip- 
tion  qui'  fût  du  fa  douleurs,  efl  une  imige  admirable  des  plaies  que 
le  peebé  caufe dans*  Came.  &tte  les  bons  font  ab.-.n donnez  de  leurs  amis 
dans  leurs  afflictions  6ht* une  ame  pé.utcntc  doit  prendre  tous  les  maux 
de  cztte  vii  commt  des  moyens  de  fatisfaire  à  Dieu  ,  £?»  s 'y  tenir  toujours 
préparée.  Figure  du  filence  que  Jefus-Chrift  a  gardé  devant  [es  accuja- 
feurs  dans  /a  Pajfion. 

SEot  ,  ne  me  reprenez  Ï^VOmitiC  ,  I1C  in  furorC 
pas  dam  votre  fureur ,  &     |      ■  7 

ne  me  duriez  pas  dans  votre  tuo  arguas  me ,  neque 

corerc.  in  ira  cua  corripias  me. 

Car  vos  flèches  mVnc  pc-  Quoniam  fagitta:  eux  infixx 

£d™«^n^™?ppC"  funt  mihi  1  &  confirmait!  fu- 

lanti  votre  main  lur  moi.  * 

peu  me  manum  cuam. 

I!  n'y  a  pUis  rien  de  fain  ]\Jon  cft  ftnicas  ia  Came 
dans  ma  chair  a  ia    a)  vue  s  r    *  n 

de  votre  colère  :  f  h  )  il  n'y  mca  a  ™clc  i:x  m5  >  no0  cft 

a  point  de  paix  dans  mes  os  pax  OilîbllS  meis  à  tacîe  pCCCa- 

à  la  vue  de  mes  péchez.  Corum  meorum. 

Mes  iniquiiez  fe  font  fcfc-     Quoniam  iniqukates  mcae 

•vecs  par  deflus  ma  tête  i  cl-   r  il"  r 

les  mont  accablé  comme  "ipergreflae  funt capuc  mcum, 
un  fardeau  trcs-pcùnt.        &  ficuc  onus  grave  gravata; 

lune  laper  me. 
^.^T^S    .  Quorum  &c  cormpçx  funt 

criées  ,  à  caufe  de  ma  folie.     Cieacnces  1Î1CX,  a  facie  mil- 

pientix  mcx. 

Je  fuis  devenu  miférable  :  Mifer  faftilS  flim  ,  &  CUÎ- 
ie  luis  continuellement  cour-  r  r         .  r 

lé  :  je  marchois  tout  le  jour  VatUS  lu  m  ulqiie  ltl  fillCm  : 

avec  uu  viiagc  uiitc.  tocâ  die  conuîftacus  ingre- 

diebar. 


(a)  au.  A  cattfc.  I  en  moi  »  efl  d.tns  le  troul>le  ç>  l'inquiétude* 

ib)  çx.  Ce  q»'(lj4  de  plut  intérieur  \ 
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Quoniamlumbi  mci  impie-  r'ircc  que  me*  reins  i 

ci  funt  illufionibus ,  &  non  cil  ^SfZî  11  ci 

fanitas  m  carne  mca.  qui  foie  làin. 

Affliftus  fum  ,  &  humilia-  Y  ruis  dans  u^  afflia 

tus  fum  nitnis  :  rugiebam  à  gc-  Llj?  ™H  ÏÏÏÏ^ 

llllCU  COrdlS  mci.  (  h  \  par  le  gemiffement 

mon  cœur. 

Domine  ,  ante  te  omoc  s«g«cur,  tout  mon d] 

defiderium  meum ,  &  gémiras  mon^miflemîw  ne  vous 

meus  à  ce  non  cil  abicondi-  point  caché. 

tus. 

Cor  meum    COntUI'baCUITl  Mon  cœur  eft  agité 

eft ,  dereliquir.  me  virtus  mca  :  t,roub  c  >  ma,forcc  m'aab< 

0  /  1  .  aom;c  :  la  lumière  de  r 
&  lumen  OCUlomm  mCOrum,  yeux  me  quitte,^  elle  n 

&:  ipfum  non  eft  mecum.  PIlls  avec  moi. 

Amici  mci ,  de  proximi  mci,  Mes  amis  &  mes  procl 

àdvcrsùm  meappropinquave-  £»*'sit  " 
runt  &:  ftcterunr. 

Et  qui  jllXta  mC  crant  de  Ceux  qui  étoient  aup 

lono;è  ftcterunr ,  &:  vim  facie-  dtr  moi  s'c.n  fonc  6IoiSnc 

1  ~                    V             •  &  ceux  qui  cherchoient 

bant  qui  quxrcbanc  animam  mon  atac ,  me  faifoient  vi 

mcam .  knce. 

Et  qui  inquirebant   mail  Ceux  qui  cherchoient 

tnihi  locuti  funt  vanicates  _  &  ni*  r"!?c  '  m'°ni  £nu . 

,  .          A  j.         j.    .        1  vains  dîTcoars ,& raédnon 

dolos  toca  die  mecucabantur.  pendant  tout  le  jour  des  tro 

pcries&  des  artifices. 

Ego  autent  tanquam  furdus  Mais  pour  moi  je  ne 

non  audiebam  i  &  ficut  mutus  %°TS*  "SLA  ^ 

1  r  lourd  i  &  j  ciois  comme 

non  apcrienS  OSlUUm.  muet  qui  nouvre  point 

Et  faftuS  fum  flCUt  homo  °jc  ùih  devenu  comme 


-(*)  ex.  Par  les  mouvement  qri  rYA- 
pent  en  moi. 

(i)  cx.  DansU  dwLter  Crl'^JJt 


de  mon  et  ht. 

(  c  )  au.  A  m'ôtet  la  vîe. 
{4}  /.  De*  maux  pour  mou 

ne 
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ttt&Sttâ:  ?on  a"dicns/  &  no«  habenî 

chc  dcquoi  répliquer.  in         *UO  redargutîones. 

Pu.Tcîac  j'ai  efpcré  en  vous,     Quoniam  in  te  Domine  fpe- 

Seigneur  :  Seigneur  mon  Dieu  ir  f 

vous  m  exaucerez.  ravi  :  tu  exaudies  me  Domine 

Deus  meus. 

Car  je  vous  ai  dit  :  Qne     Quia  dixi  :  Nequando  fu- 

tncs  ennemis  ne  fe  réjouiflent   nero-niirV-inr  :   •     •  • 

point  de  moi  :  ils  ont  parlé   PCrgaUc'CanC     ™lhl  «limiCl 

avec  orgueil  contre  moi  , 

mei  :  &  dum  commoventur 

tssi oncvû  mcs  picds  pcdcs  mci  fuPer  me  magn* 

locuci  funt: 

Car  je  fuis  préparé  aux      Quoniam  e<*o  in  flagella 

ehâtimens  :8c  ma  douleur  eft  r  &    .   ,  naSeua 

toujours  prélente  devant  mes  Paracus  lum  :  &:  dolor  meus 

yeux.  îfa  confpeftu  meo  femper. 

je  confetTeraï  mon  iniqui-      Quoniam  iniquicacem  mea 

5fch?d£iïiar  m°n  annun«^o ,  &  cogicabo  pro 

peccaco  meo. 
Cn  CcFn^  m«  *™<™s      Inimici  aucem  mei  vivunc 

font  vivans  &  le  font  fortifiez  r         .  r        "  »«wn| 

contre  moi  }  ceux  qui  me 

connrmaci  lune  iiiper  me  $ 
haiifcnt  injuftement  ié  font  &  multiplicati  lune  qui  ode- 

multipliez.  \  * 

r  runt  me  inique. 

Ceux  qui  rendent  le  mal      Qui  retribuunc  mala  pro 

pour  le  bien,  medifoient  de  Unn;r  j„,  v  l  *i  •  r 

moi ,  à  caufe  que  je  fuivois  la  Donis>  detrahebanc  mihi  î  quo- 
/bonté  8c  la  juftice.  nia  m  fequcbar  bonicatem. 

seigneur  mon  Dieu ,  ne     Ne  derelinquas  me  Domine 

m  abandonnez  pas  i  ne  vous  -p*  *  î!,. 

éloignez  pas  de  moi.  Ucus  tnens  -,  ne  dilceflbris  à 

me. 

Venez  à  mon  aide ;,  Sei-    Intende  in  adjutorium  meu 

fcneur  ,  qui  êtes  le  Dieu  qui   j-x  ~        >   .     .     "  U1CU> 

me  fauvez.  1    Uomme  Deus  falucis  me*. 

P  S  É  A  U  M  Ê  jo. 

David  ajant  été' repris  par  Nathan  du  péché  *M  av.it  commit  avec 
Zcthfabee   gémi  devant  Duu  de  [on  crime  antl  a  toujours  préfet  d<van$ 
fisyeu^  II  p„e        de  Ven  purifier  de  plus  en  plus' en  lui  LnantfZ 
iam£Jfr;t,&  en  tuant  $n  lui  un  foeur  nouveau.  Que  Dieu  ne  prend. 
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prnt  plaifir  aux  fxcrifices  des  Oetes  immolé**  i  mais  aufacrifice  $m  coc 
contrit  &  humilié. 

Mlfercre  mei  Dcus  *  fe-    A  ^       dc  moi  >  » 
,  N  x\Dicu  ,  le  Ion  votre  eu 

cundum  magnam  mi-  de  miféricorde. 

lericordiam  tuam. 

Et  fccundummultkudlncm      Et  effacez  mon  iniqu 
r   ..^  mi  m  m     An\t*  félon  la  multitude  de  \ 

miicracionum  tuarum ,  acie  bomcz 
iniquicatem  mcam. 

AmpliÙS  lava  me  ab  iniqui-      Lavez-moi  de  plus  en  p 

tatc mca .  &c  à  peccato  meo     m°"  péché,  &  purifie 

.      7  r  moi  de  mon  offenfe. 

munda  me. 

Quoniam  iniquicatem  meam     Tat  ic  rcconn(?is  m°n  J 
r    1    _  quité  :  &  mon  crime  cft  te 

ego  cognolco ,  &  peccatum  jOUrs  devant  moi. 
nieum  concra  me  cft  femper. 
Tibifolipcccavi,  &malutn     j'ai  péché  (a)  ce* 
•     '  coram  te  feci  ;  ut  juftificcris  y0»5  fcuI  *  i'ai, fcomm,'s 

.  .        9   .    1        .  mal  en  votre  prefence  :  p, 

m  fcrmonibus  tins ,  &  vmcas  dmniz-U  moi ,  afin  que  vi 
cùm  mdicaris.  f°y«  rcconnu  '  *  J  iuftc  4 

'  vos  paroles ,  &  \  c    v  è 

ricux  dans  les  jugemens  i 
l'on  fera  de  vous. 

Ecceenim  in  iniquitâtibus     vous  voyez  que  j'ai 

r.       or  \*  M/./-i«-î«  engendré  dans  l'iniquité 

conceptus fum,  &  m  pcccatis  "g  ma  mcrc  n£  co 

concepic  me  mater  mea.  dans  le  péché. 

Ecce  enim  veritatem  dHexi-  vous  avez  aimé  { d  ) 

fti  :  incerta  &  occulta  fapien-  vétitt :  vous  m'avez  déc 

T7-  „  -i   r  vert  les  myftcrcs  inconiu 

ttx  tux  maniteltaiti  mini.        fccrcts  jc  votre  fagefle. 

I evU.       AfpergeS  me  hyflbpO,  &C       ($)  Vous  me  purifî 

(  c  )  au.  Irréprochable  dans  vos  j 
mens. 

(  d)  ex.  La  confeffton  fencc'r'e  de  me 
me  ,  qui  ell  d'autant  plus  grand  que 
m'avie\  découvert  tes  furets  de  voit 

I  c  )  ex.  Il  fait  alluftou  à  la  pur  i  fa 


t4. 


(  a)  au.  Devant  vous  feul.  ex.  Soit  parce 
que  les  h«mmcs  ne  eonnotfioient  point  le  cri- 
tue  de  David  ,  fait  parce  qu'étant  Roi  *  il 
n'y  a  voit  nue  Dieu  qui  l'en  put  châtrer. 

(/;  ex.  Fidèle  dam  les  promeffes  que  vont 
avt\  faites  de  pardonner  aux  pécheurs  qui 
€0pftfferoic>it  leuri  crimes  :  £r  viflorieux  , 

quandlei  hommes  vou  dront  vous  aceufer  de  des  lépreux  qui  ft  faifoit  avec  l'hyfjcp 
rtétre  pas  fidèle  dam  vos  pétrole/ .  I 
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de  la  Venitcnce.  6it 
avec  l'hyflbpe.,  &  je  ferai  mundabor  ;  lavabis  me, 

net  :  vous  me  laverez  ,  &  je  r  *  J     il  l 

deviendrai  plus  blanc  que  la  fuPer  niVCm  dcalbabor. 


nci^e. 


Vous  me  ferez  entendre  Allditui  mCO  dablS  gaudium. 

une  parole  de  confolation  &  &  lxtitiailli  &  CXultabuilt  oila 

«e  joie  :  8c  l  a)  mes  os  on-  ■        •  .- 

fit,  &  humiliez  treffailleront  HumiUata. 

«faUégrcfle.  A  verte  faciem  tuam  à  pec- 

Dccoiunez  votre  vifo^e  de  i  .   .  *. 

mes  péchez ,  &  effacez  toutes  cacls  mcis  ,  &  Omnes  llliquica- 

incsorren(es.'  tCSmcasdele. 

Mon  Dieu ,  créez  un  coeur  Cor  mundum  créa  in  me 

pur  en  moi    &  renouveliez  j)          &  £pïricum  rectum  ill- 

lelpncdc  jufticedansmes  en-  ?  tX 

traiiies.  nova  m  vilcenbus  meis. 

Ne  me  rejetrez  pas  de 

de  Ne  projicias  me  à  facie  tua, 

vant  votre  vifage ,  &  ne  re-  &  fphitum  iànctlim  tUUm  nC 

mez  Pas  de  moi  votre  Efprit  auferas  n  me 

Rendez-moi  la  joie  de  vo-  Redde  mihi  lxtitiam  faluta- 

tre  affiitance  falutairc     Se  rJs  cui    &  fpiûm  principali 

fortifiez-moi  par  votre  Elpnc  r    7         r  r  r 

iouverain.  confirma  me. 

j'apprendrai  vos  voies  aux  Doccbo  iniquos  vias  tuas  : 

injultcs  i  &  les  impies  fc  con-  &  mip;i  a^  cc  convcrteiltur. 

teniront  a  vous,  t  m  i     r         •  *t 

o  Dieu,  à  Dieu  (  b  )  de  Libéra  me  de  (anguinibus 

mon  falut, délivrez-moi  (c  |  DeilS  ,  DeilS  Hllutis  ÏTÏCX  :  &C 

>\pLT»Z  exukabiclinguamea  juftiùam 

joie  votre  juftice.  ttiam. 

Seigneur ,  vous  ouvrirez  Domine  labia  mca  aperies; 

mes  lèvres;  &  ma  bouche  &osmCum  annuntiabic  lau- 

annoncera  votre  louante.  -  , 

dem  tuam. 

Si  vous  eufllcz  voulu  un  Quoniam  fi  voluifTes  facri- 

facrifice    je  vous  l'cuiTc  of-  ficium  dediffem  Utiquc  :  hoio- 

reit  :  les  nolocauitcs  ne  vous  n .  5  *  . 

feront  pas  agréables.  cauihs  non  delectabcns. 

{a)  ex.  Les ftûfjaneesde menante.      |     (c)  ex.  De  h  peine  que  je  mi'n'.e  3 

(  b)  *h.  Mon  Sauveur.  |  peur  rf~wr  résidu  le  [.>■»  >  Vrit. 

Qil  »j 
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$ïi     ;  Les  fept  Pfeauïnti  \ 

Sacrificîum  Deo  ,  fpiritUS      Le  facriflcc  que  Dieu  de 

COIltribulatUS  :  Cor  COncritUin  mande  ,  eft  un  clpric  affligé 
_    ,        .r  ^  i  r    o  Dieu ,  vous  ne  mcpriicrc; 

&:  humiliatum  Deus  non  def-  point  un  cœur  comric r&  hu. 
picies.  milié. 

Bénigne  fac  Domine  in  bo^     seigneur ,  dans  votre  bien 

lia  Voluiltate  CUa  Sion,UC^di-  veillancc  répandez  vos  bien 

fîccncur  mûri  Jerufalem.         * ?tf££g  ] 

bâtiflent. 

Tune  aCCeptablS  facrificilim      Vcnis  gréerez  alors  le  fa 

juftici*  ,oblationes  ,  &  holo;  SX 

caufta  :  tune  imponent  fuper  offrira  des  veaux  fur  von 

alcare  tuum  vitulos.  autcI*  j 

P  S  E  AU  M  E  lOïé 

Ce  Pfeaume  a  pour  titre  :  Prière  du  pauvre  lorfqu'il  eft  afflige  &  qu' 
répand  fa  prière  devant  le  Seigneur.  Quelques-uns  croyent  que  ce  pauv 
eft  le  peuple  Juif  \  qui  après  avoir  gémi  long-tems  dans  la  captivité  de  Bab) 
Une ,  repréfenn  ici  £  Dieu  l'état  déplorable  où  il  eft  réduit ,  &  le  conjure  t 
lui  donner  le  fecours  qu'il  lui  a  promis.  La  captivité  de  Baùylone  étant 
figure  de  celle  du  pécheur ,  les  gémifiemcns  de  ce  peuple  conviennent  fi  bien 
une  ame  qui  veut  quitter  le  péché,  que  VEgUfe  a  fait  ce  Pfeaume  un  dts  Je 
de  l*  Pénitence. 

DOmine  exaudi  oratio-  Ç  EiSnfur  >  écoutcz  11 
0     ,  O  prière  :  &  que  mes  ci 

nem  meam  -,  &:  clamor  s'c]îvcnt  VOUs. 

meus  ad  te  veniat. 

Non  avertas  faciem  tuam    . Nc  ^tournez  pas  vor 

>  j*      •     vifaec  de  moi  :  en  quelq 

ame;  m  quacumque  die  tri-  joutbqu;j.  foison*  Vaffl' 
bulor ,  inclina  ad  me  aurcin  «on ,  prêtez  l'oiciiic  à  i 
tuam  Toix-  j 

In  quacumque  die  invoca-  quelque  jour  que 
vero te,  velociter  exaudi  me.  l°a%.™°Tr  :  hitei"va 

•      \  r  r        r      de  m  exaucer. 

Quia  derecerunt  ticut  ru-  Car  mes  jours  fe  font  fcv 
mus  dies  mei  àc  oflfa  mea  fi-  nouis  commc  J**»»*  > 

mes  os  le  lont  fèchez  comi 

eut  cremium aruerunc.  {a)  ^  bois  dont  on  k  i 

pour  allumer  le  feu. 
(  «  )  Heb.  Un  foyer  où  le  feu  brûle  fans  cefle.  gr.  Ce  cjui  eft  frU  au  fcu« 


Digitized  by  Google 


de  la  Pénitence.  gt} 
mJn,  US  frtppfc  ' * 1  c°"!;      Percuffus  fum  ut  fœnum 

me  1  herbe  ,&  mon  cœur  cft  .  »ywiM  , 

devenu  fec  i  parce  que  j*ai  oc  arme  cor  meum  :  quia  obli- 
oublié  (  *  )  de  manger  mon  tus  fum  comedcre  panem 
pain*  meum. 

Mes  os  tiennent  à  ma  chair        A  VOCe  ecmîtÛS  mei  *  ad- 
à  force  de  crier  &  de  gémir.  u~G* 

&       nariic  os  meum  carni  mea:. 
M  je  fuis  devenu  fem-      Similis  fa&us  fum  pellica- 

îëscs  ts^sas no  foiiAudinis . . fadus  fum  fi- 

fa  retraite  {d)  dans  une  mai-  CUt  ni&icorax  il*  domicilîo. 

fon  ruinée. 

Je  parte  la  nuit  en  veil-  Vigilavi  ,  &  faftus  fum  fi- 

Jant,  &  je  me  luis  trouve  °rr    r  i*      •      •  Sa 

comme  un  paflereau  qui  cft  cut  Piller  folltariUS  iïi  tefto.  ; 
tout  fcul  fur  un  toit. 

Mes  ennemis  me  couvroient        HT^rA        «vM>AkmU«»  M2 
d  opprobres  durant  tout  le    •  T°Ca  d*e  CXprobrabant  ml- 

jour*&ceux  qui  me  louoicnt,  ni  înimici  mei  :  &;  qui  lauda- 
faifoient  des  (#)  confia-  banc  me,  advcrsùm me  jura- 

tions  contre  moi.  ,  7  1 

banc: 

Parce  que  k  mangeois  la  Quia  cilierem  tanqittm 
cendre  comme  le  pain ,  &  que         ^  ,       ,  1 

je  mêlois  mon  breuvage  de  pancm  manducabam ,  &c  po- 
nici  larmes ,  tum  meum  cum  flecu  rnilçe- 

bam , 

A  caufe  de  votre  colère  &     A  facie  irx  Se  indignatio- 

vous  m'avez  brifé.  II1C, 

m« jours  refont  évanouis      pies  mei  ficut  umbra  de- 

comme  J  ombre  :  &  ic  luis     t«  r  r 

devenu  fec  comme  l'herbe.      ClinaVCrunt  ;  &  egO  flCUt  tON 

num  arui. 

J^deZU  8&  Tu  auccm  Domine  in  *ter- 
ment  ;  &  la  mémoire  de  vo-  num  permanes ,  &  memorialc 

f  *  )  e*«        l'jffliflion  *  comme  l'herbe  I  ;f  /ïtfl  devenu  foli taire, 
rtjlfarijrdeurdufoleil.  (d)  Cn.  Dans  une  place  où  il  y  avoic 

I  I J  ex.  De  pendu  ma  nourriture  dans  autrefois  une  mai  fon.  Dans  des  lieux  mi* 
i'exces  de  mon  aJfitBion.  1  Ue\  dt'ferts. 

(O  e*.  J'ai  évite  ht  (mp*ttti<f ,       1     (  i  )  <tw.  Imprécations. 
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^mmf  les  fept  Pfedumes 

tuum  in  gcnerationcm  Se  ge-  £™m  Paffcra  ^ 

nerationem. 

Tu  cxurçcns  mifcrcbcris  vous  jous  lèverez ,  & 

.  x           .   »                .r  aurez  picic  de  Sion  :  pmfquc 

Sion;  quia  tempus  milercnai  \c  tcms  d'avoir  compaflion 

ÇJUS,  quia  VCnk  tcmpUS  ;  d>Jfc  ,  le  tcms  dcmrré  efï 

Quoniam  placuerunt  fer-  V%  &  tTktïl 

9  "*<^v*«        r  ruines  iont  encore  encres  j 

VIS  tUlS  lapides  CJUS  >  SC  ZCÏÏX  vos  fçrviteiirs,  &  qu'ils  oni 

cjus  miferebuntur  :  compaflion  de  la  |  * ,  Poui- 

'                 *  ficrc  qui  en  relie. 

Et  timebunt  gentCS  nomen  Les  rations  craindront  vo- 

•j— v       «          „  tre  nom  ,  Seigneur,  &  toi 

tuum  Domine  ,  &  omnes  re-  lcs  Rois  dc  -la  tcnc  vûlI 

ges  terrx  gloriam  tuam  :  gloire  : 

Quîa  ardificavit  DominilS  Parce  que  le  Seigneur  '  £ 

Si™,  ÔC  videbicur  in  glorta  'JXSiS^ 
liia. 

Refpexit  in  orationcm  hu-  .       tourné. *s.  "f.u] 

.  .    t  fur  la  pnerc  des  humble 

milltim  ,  SC  non  IpreVIC  pre-  &  y  n'a  pas  mcPrilc  leur  de 

cem  eorum.  mandc- 

Scribantur  harc  ineencra-  Queceschofesfoientécri 

,           m              i  tes  pour  (  c  )  une  autre  rac< 

tione  altéra  :  &  populus  qui  &  Jc    »  /,  qui  lcra  cx« 

Crcabitlir  laudabit  DomilUim.  louera  le  Seigneur. 

Quia  profoexit  de  cxcelfo  .  Par"  W  OT*  1 

r       t4       •        1         i  'ianc  "c  *on  wnctu^ire  : 

fancto  fllO  :  DominilS  de  COClo  $eigneur  a  jette  fes  yeux  j 

in  terra  m  afpexit  :            "  OeJ  for  la  terre  : 

Ut  audirct  ecmitûs  corn-  r  Pour  écouter  ks  gémi 

ri           n*  lemens  des  capnîs  ,  5c  pc 

pedicorum  ,  ut  lolverct  fahos  lircr  dcs  Iicns rics  cnfans 

illtercmptOUUin  :  ceux  qui  ont  été  tuez.  | 

Utannuntient  in  Sion  no-  Afin  qu'ils  célèbrent 

t-x       ••«il          :  nom  du  Sciencur  dans  5io; 

men  Domini ,  Se  laudem  ejus  &  fcs  Iouaifgcs  Uans  jèlu, 

in  Jerufalcm  ,  lem , 

In  COnVenicndo  populos  in  Lorfque  les  peuples  fie 

(  *)  /.  De  U  rerre.  !     (c)  ex.  La  fndes  à  -venir. 

{b}  Htb.  Rebâti».  j 
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pour  fcrvir  le  Seigneur. 

11  lui  a  dit  '  a  )  au  milieu 
de  fa  force  :  Faites-moi  voir 
la  breveté  de  mes  jours  : 

Ne  me  retirez  pas  au  mi- 


de  la  Pénitence,  éiy 

Rois  fe  Joindront  enfcmblc  unillll  ,   &C  regCS  Ut  fervianC 

Domino. 

Refpondit  ci  in  via  virtu- 
tis  fua:  :  Paucicatem  dicrum 
meorum  nuncia  mihi  : 

Nerevocesme  in  dimidio 
ïtaffikf  dierum  meorum: in  gênera- 
de  tous  les  âge*.  tione  &  generationc  anni  OU. 

Seigneur ,  dès  le  commen-      Inirio  eu  Domine  .  terram 

cernent  vous  avez  tonde  la   r     i  /»• 

terre ,  les  cieux  font  l'ou-  rundafh ,  àc  opéra  manuuiii 

vrage  de  vos  mains.  tuarum  fiint  cœli. 

Ils  périront  ,  mais  vous       Jpfi  pcribuilt  ,    tll  ailtetn 

permanes ,  &c  omnes  ficut  ve- 
ftimentum  veterafeent  : 

Et  ficut  opertorium  muta- 
bis  eos ,  &  mutabuntur  ;  tu 
autem  idem  ipfe  es  &c  anni 
tui  non  déficient. 

Filii  fervorum  tuorum  habi- 

éternellement  heureufe.         îœculum  dingetur. 

P  S  E  A  U  M  E  U9. 

Ce  Pfeaume  eft  un  desfeptde  la  Pénitence.  Le  Propi/cte  y  demande  a  Dieu 
avec  ardeur  le  pardon  de  fes péchez ,  ($*  exhorte  Us  autns  h  mettre  Utir  con- 
fiance dans  la  mifértcorde  du  Seigneur,  de  qui  il  du  qu'il  rachètera  lui-mi- 
me [on  peuple» 

SEigncur ,  je  m'écrie  vers 
vous  du  profond  abvfmc     m      m        ,  ,  .  . 

où  je  fuis  :  seigneur ,  écoutez  1  ^#Ee  Domine  :  Domine 
ma  voix,  exaudi  vocem  mcam , 

(  d  )  t.  Dans  le  chemin  de  fa  force,  ex.  I  entore  à  vivre  •  &  la  prie'  de  ne  pas  tiré- 
Ce  peuple  pauvre  ®>  tffiigé  ,  dont  te  Pfean-  1  ger  fes  jours  ,  afin  qu'il  pût  voir  le  rétallf- 
ime  eji  une  prière  ,  voyant  fa.  fwee  revenir  ;  '  ftm<.nt  de  fon  pays. 

,  l'avançant  ^  vrandt  pas  vers  Je'rufa-  I     (  b  )  «  î.  Marchera  droit  à  jamais  fous 
km  »  4  demande' m  Seigneur  ce  qu'il  avoit  I  voire  conduite- 


demeurerez  j  ils  vieilliront 
tous  comme  un  vêtement  ; 

Vous  les  changerez  com- 
me un  manteau  ,  &  ils  feront 
changez  >  mais  pour  vous  , 
vous  êtes  toujours  le  même  , 
Se  vos  années  ne  finiront 
point. 

Les  enfans  de  vos  fervi- 


D 
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$\6  Les  fept  Pfe dûmes 

Fiant  aures  tux  intenden-     Qi£  v0»  foïent 

*  :„  ,4~~..A~A~:~~:.  attentiTes  a  la  voix  de  ma 

çes  *  m  vocem  dcprecanonis  pricrc.  " 
mcx. 

Si  inîquicates  obfervavcris      Seigneur,  fi  vous  obfer- 

Domine  :  Domine  quis  fufti-  ^^»1ffiei^1SnC,I,{  ■ 
nebit  ?  • 

Qo»  apud  te  propiciatio  cft,  deMmf  J^^T  Ê 

&  propeer  legem  CUam  fuftl-  menec ,  &  à  caufe  de  votre 

nui  te  Domine.  ,oi  1*1  F  vous  «  attendu. 

Seigneur. 

Suftinuit  anima  mea  in  ver-  Mon  ame  a  attend»  b 
bo  e)us  :  fperavit  anima  mea  Sejzn"4r>  fi  f\  r* 

*  r\  •  *  *  tuv*  parole:  monamca  efperè  au 
in  Domino.  Seigneur. 

A  euftodia  matutina  ufque     Que,  depuis  le  point  du 
tLmifo"1  *  fperCt  Ifrad  ^  ^ 

*  » 

Quia  apud  Dominum  mife-  ^^"J^^f n&  [a^Jcpn^ 
ricordia  ?  &  copiofa  apud  eum  «oV™  « 

jfedemptio.  iui  eft  ties-abondante. 

Et  ipfe  redimec  Ifrael  *  ex     «achètera  lui  même  if- 

^•C     *   ■     .  •  raêl  de  tous  fes  péchez. 

omnibus  miquitatibus  cjus.  r 

*  *  *     •  •  • 

P  S  E  A  U  M  E  141. 

David  perfécuté ,  demande  à  Dieu  une  prompte  délivrance  de  fes  ennemis,. 
Il  le  prie  dt  ne  le  point  examiner  dans  fa  juftice  i  mais  d'avoir  égard  fttilt» 
ment  aux  maux  &  aux  perfétutions  qu'il  fouffre. 

kOmine  exaudi  oratio-  CEigneur,  écoutez  ma  prié* 

|rti9rM  _  :l   „  Ore  ,  entendez  mon  humble 

_-.  -lîem -  mcam  ,    a.UribuS  demande  tclon  votre  vérité  % 
pcrcipC  oblecrationcm  meam,  exaucez-moi  félon  votre  juf- 

in  veritate  tua  ;  exaudi  me  in  llcc* 
tua  juftitia:  ' 
v  Et  nonintres  in  judicium     N'cntr"  point  en  juge. 

f  ment  avec  votre  lervueur  ; 

CUm  iervo  ÇUO  }  quia  non  JU-   parce  que  nul  homme  vivant 

(  #  )  e*-  &*>  fromtt  Je  ptrdon  *nx  fétheurs  qui  retournent  à  vont, 

•  -  *  *     «  •   
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L'ennemi  a  perfécuté  mon 
■m;  ,  &  il  a  humilie  ma  vie 
jufqu'cn  terre.  (  a  ) 

II  m'a  fait  demeurer  dans 
des  lieux  obfcurs  (  b  )  com- 


de  h  Pénitence.  6ijl 

^c^urra  fe  joflifier  devant  ftificabitur  in  COilfpeâll  tUQ 

omnisvivcns. 

Quia  perfecucus  eft  inimi- 
cusanimam  mcam ,  humilia* 
vie  in  terra  vitam  meam. 
Collocavic  me  in  obfcuris  rtr.j.^ 

me  ceux  qui  font  morts  de-  ficut  mortUOS  fseculi  ,  &£  m- 
pu:s  lon-tems  i  mon  efprit  x'mu$  cft  fuper  me  fpirims 
a  cte  ia:iî  de  trilteue ,  mon  .  r    .  r 

cœur  s'eit  troublé  en  moi-  meus  3  m  me  curbatum  cil  cor 
même.  meum. 
Je  me  fuis  fou  venu  des      Memor  fui  dierum  anti- 

lîecles  paflez ,  (et  j'ai  re-   _  «•  r  • 

palîc  dans  mon  efprit  tous   qOOlUm  ,    medltatUS  fum  Ul 

vos  ouvrages,  &  j'ai  mé-  omnibusopcribus  tuis  ,  in  fa- 
éicé  fur  les  ouvrages  de  vos  ftis  manuum  tuarura  médita- 

bar. 

Expandi  manus  meas  ad 
te  :  anima  mea  ficut  terra  fi- 
ne aqua  tibi  ; 

Vclocicer  exaudi  me  Do- 
mine; defecit  fpirims  meus. 

Non  avercas  faciem  tuam  pf.7*.* 

faee  de  moi  :  car  fi  vous  le  \            o     r    '\%             1  r 

files,  je  ferai  femblable  à  a  me.î  &.ÛmillS  erO  dcfcen- 

ceux  qui  defeendent  l'ous  la  dcilCibuS  in  laCUm.  ♦ 
terre. 

Fakes-moi  entendre  des  Auditam  fac  mihi  manè 

le  matin  la  voix  de  votre       •/»   •       j.  .  . 

miféricorde  ;  parce  que  £ai  miferiCOrdiam  tUam  ;  quia  in 

mis  mon  cfpçrance  en  vous.     te  fperaVl. 

Notam  fac  mihi  viam  in 
qua  ambulem  ;  quia  ad  te  le- 
vavi  animam  meam. 


mains. 


)*ai  élevé  mes  mains  vers 
vous  :  mon  ame  (d)  eft  de- 
vant vous  comme  une  terre 
féche  &  fans  eau. 

Seigneur  ,  hâtez- vous  de 
m'exauce  r  i  mejn  efprit  tom- 
be en  défaillance. 
Ne  décournez  pas  votre  vi- 


Faites-moi  connoître  la 
voie  par  laquelle  je  dois  mar- 
cher i  puifque  j'ai  élevé  mon 
ame  vers  vous. 


(*)  tx.  Il  m'*  jette  pat  terre  pour  m't- 

setu-vie:      ■      •  r 

(  b)  et.  Il  me  forée  à  chercher  tour  me 
*[*  furent ,  des  lieux  *»$*tfcHft 


que  des  fe'p'.tlctes. 

(  t  )  ex.  Oh  voUJ*0iftie\  nos  pères. 

(  d  )  ex.  Attend  lotrc  fecours  ,  comme 
une  terre  fe'che  *u end  U  pluie . 


éi8       Les  fept  ?  femmes  de  U  Tenitenci. 

Eripc  me  de  inimicis  meis     Seigneur ,  delivict-moide 

•  i  c         i       mes  ennemis ,  j'ai  recours  à 

Domine,  ad  te  conhigi;  do-  vous:  cnccisnCLmoî à  faire 
ce  me  facerc  voluntatem  vucr-vo;otùé,  car  vous  êtes 
tuam  ,  quia  Deus  meus  es  tu.  mon  DiCU* 

SpititUS  tUUS  bonus  dedu-      Votre  bon  cfprît  me  con- 
•  o.~  ,^  duira  ,  a  )  dans  une  terre ,  &: 

cet  me  m  terram  reûam  :  pro-  dans  un  'chcmin  droit  « 

pter    nomen    tUUm  Domine   pour  la  gloire  de  votre  nom, 

vivificabis  me  in  xquicate  Seigneur ,  vous  me  confcr- 

*  Tc;ez  la  vxc  dans  votre  ivif- 

tua.  ticc.  1 

EduCCS  de  tribulationC  anî-  Vous  tirerez  mon  ame  de 
«i«r«  or  ir>    ^if^ri     l'affliction  ;  &  par  votre  mi- 

mam  meam  ;  ôc  m  milcn-  féricordc  mJri  mot)  tous 

ÇOrdia  tua  difperdcS  inimiCOS  perdiez  mes  ennemis. 

jrneos. 

Ec  perdes  omnes  qui  tri-  vous  perdrez  tous  ceux 

bulantanimam  meam  ;  quo-  ^  affli^mon^ipai- 

mam  ego  iervus  tuus  ium .  teur. 

LES  LITANIES. 

KYrie  eleifon.  g  Ete^ttt  >  ay«  Phiè  dc 

Chrifte  eleifor^  çhrift ,  "ay«  pitié  de  nous. 

Kyrie  eleifon.  Seigneur ,  ayez  pitié  de  nou:, 

Chrifte  audi  nos.  Chrift  ,  écoutez-nous. 

Chrifte  exaudi  nos.  Chrift  .  exaucez-nous. 

Pater  de  cœlis  Deus ,  mifere- 

Pcre  eclefte  qui  êtes  Dieu 
renobis.  ayez  pitié  de  nous. 

Fili  Redemptor  mundi  Deus,  pb .  Rédempteur  du  mond. 

..r  r  •  qui  êtes  Dieu  ,  ayez  pu 

mifererenobis.  Je  nous.  • 

Spirirus  fan&e  Deus  ,  miferc-  Efprit  faint  qui  êtes  Dieu 

re  nobis.  a*cz  Pitié  dc  nous* 

San&a  Trinitas  unus  De»s,  Trinité  fainte  qui  êtes  un  fi 

miferere  nobis.  Dicu'  ^  *™  dc  *w{ 

i  «  )  Dan»  un  payi  droit,  ex.  ftji  ment  « 
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Sainte  Marie  ,  priez  pour  Sanfta  Maria ,  ora  pro  nobis. 

nous. 

Sainte  Mere  de  Dieu  ,  priez  San$a  Dci  gcnitrix  OH*, 
pour  nous.  ° 

Sainte  vierge  des  vierges,  Sanfta  Virgo  Virginum ,  or  a 

priez  pour  nous.  ^ 

Saint  Michel,  priez  pour  5an&e Michacl,ora pro nobis. 

nous.  . 

Saint  Gabriel,        priez.  Sanfte  Gabriel, ora  pro  nobis. 

Saint  Raphaël,        priez.  Sanfte  Raphacl ,  ora. 

Saints  Anges  &  Arcanges,  OmilCS  fanfti  Angcli  &C  Ar- 

priez  Pour  nous.  changeli ,  orate  pro  nobis. 

Saints  Ordres  des  Efprits  Oinncs  fàncfci  bcatorum  Spirj- 

bienheureux  ,  priez  pour  ^ 

nous  r     r         tuum  Ordincs ,  orate. 

Saint  jean-Baptifte  ,  ptiez  Sanfte  Joannes  Baptifta ,  ora# 

pour  nous. 

Saints  Patriarches  &  fainrs  OmnCS  fanfti  PatriarcllX  &C 

Prophc.cs  ,  Pti«  pou.  •  prophct;E>  oratc  pro  nobis. 

Saint  Pierre  ,  priez  pour  Sanfte  Pctre  ,  ora  pro  noblS. 
nous.  1  • 

Saint  Paul ,  priez  pour  nous.  Sanfte  Paule ,  ora  pro  nobis 


Saint  André  , 
Saint  Jacques , 
Saint  Jean, 
Saint  Thomas  t 
Saint  Jacques , 

Saint  Philippes , 

Saint  Barthélemi, 
Saint  Matthieu , 
Saint  Simon, 
Saint  Thadce , 
Saint  Matthias  , 
Saint  Barnabe  , 
Saint  Luc , 

Saint  Marc  > 


priez.  Sanfte  Andréa, 
priez.  Sanfte  Jacobc , 
priez.  Sanfte  Joannes , 
Sanfte  Thoma , 
Sanfte  Jacobc , 
Sanctc  Philippe , 
Sanfte  Bartholomsee , 
Sanfte  Matthsec , 
Sanfte  Simon  , 
Sanfte  Thadxe , 
Sanctc  Matthias , 
priez.  Sanfte  Barnaba , 
priez-  Sanfte  Luca , 
priez.  Sanfte  Marce  3 


pr.cz. 
priez. 

pr'cz. 

priez, 
priez, 
priez, 
priez, 
priez 


ora. 
ora. 
ora. 
ora. 
ora. 
ora. 
ora. 
ora, 
ora. 
ora. 
ora. 
ora. 
ora. 
ora. 
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Omnes  fanai  Apoftoli  &  E-  » » 

vangeliftse ,  orate.  nous. 

Omncs  fanai  Difcipuli  Do-  Saims  Difciples  du  Seigneur, 

.   .                        1         i  «  priez  pour  nous. 

mini .       orace  pro  nobis.  *  r 

Omncs  fanfti  Innocentes,  Saints  Innocent,  Pncx  peut 

-  .  nous 

orate  pro  nobis. 

Sanfte  Stéphane ,          ora.  Saint  Etienne ,  Pne* 

Sanfte  Laiirenti  ,               ora.  Saint  Laurent  ,  priez. 

Sanfte  Vincenti,           ora.  Saint  Vincent ,  prie* 

Sanfti  Fabiane  &;  Sebaftiane ,  Saint  Fabien  &  faint  sébaf- 

■  .  ticu .      pticz  pour  nous. 

orate  pro  nobis.  uu'     x  r 

Sanfti  Joannes  &  P*ule ,  ora-  Saint  J«n  »  fiant  Paul, 

J       .  .                  *  priez  pour  nous. 

te  pro  nobis. 

Sanfti  Cofma  &  Damiane ,  Saint  Cofine  fc^ Gant  J>*< 

■           •            ,  .  mien ,  pucz  pour  nous. 

orate  pro  nobis. 

Sanfti  Gervafi  &  Protafi  ,  Saint 

,  .  tais  ,  priez  pour  nous. 

orate  pro  nobis. 

Omnes  fanfti  Martyres,  ora-  Saints  Martyrs,  priez  pour 

.  .           '       '  nous. 

te  pro  nobis. 

Sanfte  Sylvefter  ,              ora.  Saint  Sylveftre ,  priez. 

Sanftc  GregOri  ,                Ora.  Saint  Grégoire ,  priez. 

Sanfte  Ambroft,               Ora.  Saint  Ambroife,  priez, 

Sanfte  AuguftinC  ,            Ora.  Saint  Auguftin ,  priez, 

Sanftc  Hieronyme ,        ora.  Saint  Jérôme ,  priezr 

Sanfte  Martine ,            ora.  saint  Martin,  prie*. 

Sanfte  Niçolae ,  ora  pro  no-  Saint  NicoJas  t  pticz  JKXlt 

bis.  nous. 

Omnes   fanfti  PontificCS  8>C  Saints  Pontifes  ,   &  fair*s 

ConfelTores,            orate.  ^Js,lenM'  *ricz 

Omnes  fanfti  Doftorcs ,  orate  Saints  Do&curs  ,  priez  pour 

pro  nobis.  nous- 
ÇanacÀntoni,            ora.  s«nt  Antoioe  * 


« 
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Saint  Benoît , 

Saine  Bernard  , 
Saint  Dominique , 

Saint  François , 


I?j  Litanies.  Six 

priez-  Sande  Bcnedide ,  ora. 

priez.  Sande  Bernarde ,  ora. 

pri«.  Sande  Dominice ,  ora^ 

w  priez.  Sande  Francifce ,  ora. 

Saints  Prêtres  ,&  faims  Lé-  Omnes  fandi  Sacerdotes  de 

vites ,  priez  pour  nous.  Lcvita: ,    orate  pro  nobis» 

saints  Religieux  ,  &  faints  Omnes  fandi  Monachi  & 

Herroites,          priez.  Ercmitœ ,  orate. 

Sainte  Marie  Madeleine  ,  Sanda  Maria  Magdalena  , 

priez  pour  nous.  ora  pro  nobis.  * 

Sainte  Agathe  ,         priez.  Sanda  Agatha  , 

priez.  Sanda  Lucia , 

priez.  Sanda  Agnes, 

priez.  Sanda  Cxcilia , 

priez.  Sanda  Catharina , 

a*«c                pr^.  Sanda  Anaftafia ,  # 

Saintes  Vierges  ,  &  faintes  OmiKS  fanÛK  VirgUlCS  & 

Veuves ,            pr^z.  Viduaî ,      orate  pro  nobis. 

Maints  &  Saintes  de  Dieu ,  in-  Omnes  Suffi  &  Sanda:  Dci , 

tercedez  pour  nous.  întercedice  pro  nobis. 

Soyez-nous  favorable  ,  par-  PropicillS   efto  ,   parce  noblS 

donnez-nous ,  Seigneur.  Domine. 

Soyez  nous  favorable ,  exau-  PropiciUS  efto  ,   exaudi  nOS 

ecz-nous  ,  Seigneur.  Domine. 

De  tout  mal ,  délivrez- nous  Ab  onjni  malo  ,  libcra  nos 

Seigneur.  Domine. 

De  tour  péché ,  délivrez-  Ab  omni  peccato ,  libéra  nos 

nous ,  Seigneur,  Domine. 
De  votre  colère  délivrez»  Ab  ira  cua  ,  libéra  nos  Do- 

cous  ,  Seigneur.  mille. 

De  la  mort  fubite  &  impré-  A  fubitanea  &  improvifa  mor- 

vue  ,  délivrez-nous ,  Sci-       f     Ubcr   nQS  DominCf 

gneur.  ' 


Sainte  Luce , 
Sainte  Agnès  , 
Sainte  Cécile , 
Mainte  Catherine , 
Sainte  Anaftafc  , 


ora. 
ora. 
ora. 
ora. 
ora; 
ora. 


Digitized  by  Google 


£L'i  Les  Litanies. 

Ab  infidiis  diaboli ,  libcra  nos  d»  embûche»  <!«  démon , 

Domine.  „  ,     ,       .  .  .  . 

ii  i   •       o      J*      or            ™«i  D"  la  colcrc  ,  de  la  haine, 

Ab  ira  ,  &:  odio ,  &  omni  ma-  &  dc  toutc  mauvaifc  voj 

la  voluntace ,  libcra  nos  Do-  ionté,  délivrez-nous,  Sci- 

mine.  Sncur' 

A  fpiritu  fornicationis , libéra  De  l'efpnc  de  fornication, 

*     i             .  délivrez-nous,  Seigneur. 

nos  Domine. 

*  r  i  »  i;  Des  feux  dc  1  air  ,  &  des 
A  tulgure  &  tempeltatC,  11-  tenipc  ces,  délivrez-nous, 

bera  nos  Domine.  Seigneur. 
A  morte  perpétua ,  libéra  nos 

Domine.  ,  , 

Pcr  mvftcrium  fandx  Incar-  Pat  le L"7«" :dt v0.tr.c &m- 

AU  te  Incarnation,  delivrcz- 

nationis  tux  ,  libéra  nos  110us ,  Seigneur. 
Domine. 

Per  adventum  tillim  •  libcra  P"  votre  avènement  ,  défi- 

x       auv^m.w«              ,  vrez-nous ,  Seigneur. 

nos  Domine. 

Per  nacivitatem  tuam ,  libcra  Par  votre  natfance ,  dcli- 

*  _  vrez-nous ,  Seigneur. 

nos  Domine. 

Pcr   bapcifmum   &  fanftuitl  Par  votre  Baptême  ,&  pat 

.  .      X                     ,-i  votre  iaint  jeune  ,  deh- 

jejuniUm  tUUin,  libéra  nos  Vrez-nous  ,  Seigneur. 

Domine.  Par  votre  Croix  & 

Per  Crucem  &  Paffionem  ^^0^61^00^ 

cuam  ,  libcra  nos  Domine.  seigneur. 

Per    mortem   &    fepultUram  Par  votre  mort   &  par  votr. 

...              r            •  Icpulturc,  dchvrcz-nous 

tuam,  libéra  nos#Domi-  Scigncur. 
ne. 

Per  fanftam  Refurrcctionerri  Par  votre  fainte  Rêfurrec 

tuam  ,  libéra  nos  Domine.  ^délivrez- nous ,  Sci 

Pcr  admirabilem   Afcenfio-  Par  votre  admirable  Afcet 

nem  tuam  .  libéra  nos  Do-  fon ,  délivrez-nous ,  sc 

gneur. 

mine. 

Per  adventum  Spiritûs  fan&i  Par  ravinement  de  vo 
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|  tes  thanies.  6i£ 
IMnt  Efprk  confoiatsur ,     paracleti ,  libéra  nos  Do-% 

délivrez-nous,  Seigneur. 

mine. 

Au  jour  du  jugement ,  deli-  In  die  judicii ,  libéra  nos  Do- 

yrca-nous ,  Seigneur.  m  jne> 

Écoutez  -  nous  ,   Seigneur ,   PcccatoreS  ,  te  rOgaiïlUS  audi 

quoique  nous  foyons  pc- 

cheurs.  nos- 

Nous  vous  prions  de  nous  Ut  nobis  parcas  ,  te  rogamus 

audi  nos. 
Ut  nobis  indulgeas  ,  te  roga- 
mus audi  nos. 
Ut  ad  veram  pœnitentiam 
nos  perducere  digneris ,  te 
1  rogamus  audi  nos. 


pardonner ,  exaucez  nous , 
s'il  vous  plaîc. 
Nous  vous  prions  de  nous 
faire    grâce  ,  exaucca- 
nous,  s'il  vous  plaît. 
Nous  vous  prions  de  nous 
conduire  à  une  véritable 


pénitence  ,  exaucez-nous , 

Nous  vous  prions  de  gou-  Ut  Ecclefiam  tuant  fondant 
verner  &  de  conièrver  vo-     reçere  &:  confervarc  di- 

tre  E^i if.  laintc, exaucez-  0   .  1» 

nous  T  s'il  vous  plaît.  gnens  ,  te  rogamus  audi 

nos. 

Nous  vous  prions  de  mainte-  fjc  Dommim  ApoftoliCUm  Ô£ 
nir  dans  votre  laerce  Keli-  ,  A •  n*  /-v_i« 

gîon ,  le  fouwain  Ponti-  omnes  ecclclialhcos  Ordi- 
tc ,  &  tous  les  Ordres  de      nés  in  fanâa  Religione  con- 

la  Hiérarchie  eccléuafti-  fervare  digneris  .  tC  ro^a- 
que  ,  exaucez-nous  ,  s  il  v         ,  ©  9  O* 

vous  plaie.  mus  audi  nos. 

Nous  vous  prions  dabaifler  Ut  inimicOS  fon&£  Ecclefix 

i^ttSfSt-  humiliare  digneris  ,  ce  rog. 
Nous  vous  prions  d'établir  Ut  Regibus  &  Principibus 

une 
yî 

les    i'rinc.-s  Chrétiens  , 
exaucez-nous  ,  s  il. 

^SySïîïS  Uc  cundo  populo  chriftiano 
ré  dr  toi  &  damour  à  pacem  &:  umtatem  largiri 
tous  les  peuples  baptifçz      digneris ,  te  rogamus  audi 

nos. 


ne  paix  &  une  concorde     Chriftianis  paeem  &  veram 

cruab  e  entre  les  Rois  &  «•      1  1 

concordiam  donare  digne- 
ris ,  te  rogamus  audi  nos. 


en  Jefus-Chriiï  ,  exaucez- 
nous  ,  s'il  vous  plaîc. 
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Uc  nofmetipfôs  in  tuo  fan&o  No}î*  votls  Prîon<  flc  noui 

r-     •  •                         »r  fortifier  ,  &  nous  main- 

fcrvitio  conrortare  &  con-  tenir  dlns  la  faiwetÉ  de 

fervarc  digneris  ,  te  roga-  votre  fervice  ,  exaucci- 

mus  audi  nos.  nous  • s''' vous  PUît- 

Ut  mentes  noftras  ad  Cœleftia  Nous  vous  prions  d'élever 

defideria  erigas ,  te  rogamus  £  SffSl  £ 

audi  nos.                .   ,  leftes ,  exaucez-nous ,  s'ii.f 

TJC    OmilibuS    bencfaftoribuS  Nous  vous  prions  de  récom- 

noftris  fempiterna  bona  rc-  Pcnfcr  co"s  no?  bicnfai5- 

;               *                        . .  tcurs  en  leur  donnant  les 
tnblias  ,  te  rogamus  audi  biens  éternels  ,  exaucez- 
nos.  nous- 
UC  animas  rioftras  ,  fratrum  ,  Nous  vous  prions  de  dcli- 

propinquorum  ,  Se  bencfa-  ™.r  no*  ams?.dc  \ 

*     r    t.            >        ,  nation  éternelle  ,  Je  celles 

CCOrum  noitrorum  ab  XtCr-  de  nos  frères ,  de  nos  oro- 

na  damnationc  cripias  i  ce  chcs  *  dc  nos  bienfaic- 

v      m  teurs ,  exaucez-nous  ,*  d 

rogamus  audi  nos.  vouspWc. 

Ut  fructus  terra:  darc  &  con-  n<,us  vous  prions  de  n6u» 

fervare  dierneris ,  te  roga-  donner  &  de  nous  con  fer- 

j:  ver  les  fruits  de  la  terre  , 

mUS  aildl  nos.  exaucez-nous. 

Ut  omnibus  fidellbllS  defim-  Nous  vous  prions  d'accorder 

ctis  requiem  xternam  do-  le  repos  éternel  à  tous  les 

nare  digneris ,  te  rogamus.  îd*/"  q"i  Ç°m  mom  ' 

-                D     i«      i«         •  exaucez-nous. 

Ut  nos  exaudire  digneris ,  te  Nous  vous  ftions  à-tconicc 

rOgamUS  audi  nos.  nos  vœux  ,  exaucez-nous. 

Fîli   Dcî  ,  te  rogamus   audi  Fils  de  Dieu,  écoutez-nous, 

_  s'il  vous  plaît. 

nos.  r 

Asnus  Dci ,  qui  tollis  peccata  ASfncau  ^ctD,'cu  »  <lui  cfi*c« 

°        i*         *            i  •  ies  péchez  du  monde, 

mundi ,  parce  nobis  Do-  pardonncz  -  nous  ,  sci- 

mine.  g^ur. 

AgnUS  Dei  ,  qui  tollis  pCCCata  Agneau  de  Dieu  ,  qui  effacez 

mundi ,  exaudi  nos  Domi-  lcs  P6chcz  d" mondc  » 

»  cxauccz-nous,  Seigneur. 

nc« 

Agnus 
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agneau  de  Dieu,  qni effacez  Aanno  n«'  ^  4  li«  > 
'  ■   i«  péchez  du  monde"  Ag»US         ,  qui  ColIlS  peCCaca 

ayez  pu  é  de  nous.  mundi ,  milerere  nobis. 

Chnft ,  écouecz-nous,        Chriftc  audi  nos. 

Chrift  ,  exaucez-nous,  Chriftc  Cxaildi  110S. 

Seigneur,  ayez  pitié  de  nous.  Kyrie  clcilbn. 

Chrift ,  ayez  pitié  de  nous.  Chrifte  cleifon* 

Seigneur,  ayez  pitié  de  nous.  Kyrie  deifon, 

Pacer  tout  bas. 
T  femme ,  Dois  in  adjutoriura ,  à  Ténèbres  du  Jeudi  S  tint  lé  * 

f.  Mon  Dieu  ,  lauvez  vos        a   P^î-.^  r      r  * 
ferviteurs,  y.  Qui  eipérenc        *J  C>aiVOs         fervos  tUOS  ,  tf*f,  f, 

cn  vous.  9*.  Deus  meus  fperantes  in  te 

»  Contre  Jcs  attaques  de  f1S  rortiCudllllS  ,  A  facio 

l'ennemi.  inimici. 

f:  Que  l'ennemi  ne  puif-      4  W.UU  *~  C  '  *  .  * 

fe  rien  contre  nous:  y.  Ec  .   *'  ^ 11111  PrOnCiat  mimiCU* 

suc  le  méchant  ne  nous  piuf-  m  nobis  :  ç*.  Et  filins  iniquira-  *l«  * 
1C  77'  tis  non  aPPonat  noccre  nobis. 

T-  Seigneur ,  ne  nous  trai-       ifr    nomjnfl  nrkt_  rL_.  P 
tez  pas  iflon  nos  péchez,*.       X    AJOmillc  non  icCUlldum  V»« 
xt  ne  nous  rendez  pas  ce  que 

peccara  noitra  tacias  nobis  xc* 

offînfeV0"5  m6ricè  p"  n°s       Nccluc  foundùm  iniqui- 

^ces  noftras  rétribuas  nobis 

t.  Prions  pour  notre  Pon-        ^  OrctllUS   pro  Pontifie*  - 

nFc,  IV.  Que  le  Seigneur  le  ^  £  _^     r.1^  1  ununce  pr  .4  *, 

Confervc,  &  qu'il  lui  donne  ^OitrO  ,        Dominus  COnfer- 

une  fainte  vie  -,  qu'il  le  rende  VCC  eUm  ,  &  vivificet  CUIîî  ;  & 

licureux  dans  la  terre,  &  k-„Ml     r    4  .       IU'  oc 

qu'il  ne  J abandonne  point  à  DCatUm  ^Ciar  CUm  ln  terra.  &: 

la  violence  de  fes  eiincmis.     non  tradac  cum  in  animam 

inimicorum  cjus. 
f .  Prions  pour  nos  bien-      f.  Orcmus  pro  bcncfafto- 

raideurs  ;  w.  Daignez,  Sei-  .x  ■      ^  wtiiLidLCO- 

gneur ,  pour  la  gloire  de  vo-   "DUS  HOltriS  J  fy..  ReCllbuerc! 

tre  nom  donner  Ja  vie  éter-  dignare  Domine  omnibus  no- 

ïiclie  à  tous  ceux  qui  nous   bis  boni  farinnrik.^ 

foacdubien,  ois  Dona  racientibus ,  propect 

pomen  tuum  vitam  acernam, 

R  r 
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f.  Oremus  pro  fidclibus    *;  ^f00»  fe^ï* 

r r»  •  n         "  T"  'ont  morts  »  V*  Seigneur , 

defunCtiS  :        Requiem  XCer-  donnez-leur  votre  repos  éter- 

nam  dona  cis  Domine  ,&  lux  nei ,  &  faites  luire  fur  eux 

,  •  votre  éternelle  lumière. 

perpétua  luceat  eis. 

y.  Requiefcaiît  itl  paCC  ,  ?.Quilsrepofcntenpaix, 

*.Amen.  + Amcn' 

f. Pro  fratr&us  noftrisab-  J'^fSEïte 

ientlbus  ,  fy.  SalVOS  tac  1er-   D;CU)  failvcz  vos  fcrvitcuri 
VOStUOS  ,   DeUS  meUS  ,  fpC-  quicfperentenvous. 

rantes  in  te. 

9f     ,       f.  Mitre  eis  Domine  ail-  *.Sei>cur  envoyez-leur 

*/«*M«                 .     r    A            T,     i  votre  fecours  de  votre  fanc- 

Xllium  de  iancto,  fy.  Le  de  luaire,v.  Et  votre  afliftance 

Sion  tucre  eos.  flC  sion« 
f/l0I.    y.  Domine  exaudi  oratio- 

nem  meam  ;  çt.  Ec  clamor  s'ékvcnr  jufqu  a  vous, 
meus  ad  te  veniat.  Prions 
Oremus, 

Eus,cui  proprium  cft  OE\°ô^"ZTc" 

mifercri  femper&par-  ptopre ,  eus  toujours  pret  de 

ccre  ;  fulcipc  deprecacionem  tairc  &rafcc  *  d.c,  Pardonn"  | 

*  '  *         *  r      recevez  favorablement  notre 

noftram  :  uenos  àc  omnesta-  ?ï)tiC>  &  faites  ,  s'il  vous 
mulostuos,  quos  deliûorum  plaît, que ki chaîne* invifi- 

(>  •      •  mr       •      bles  du  peche  qui  lient  nos 

caccnaconitringit ,  milcrano  am-s ,  &  celles  de  vos  autres 

tUX  pieCaClS  Clemcnter  abfol-  ferviteurs  ,  foient  enfin  10m- 
*  pues  par  la  puiflance  de  votre 

miicricordc  infinie. 

EXaudi ,  quasfumus  Do-      Xauccz  >  Rigueur ,  k» 
r      r  Ij  très-humbles  prières  de 

mine,  iuppiicum  preecs,  ^x     ^àlc&£  à  vous  -, 

fi^COnfitenciumtibi  parce  pec-  &  remettez  les  péchez  de 
^rir  .  nr  r^rirr»r  nnhi<:  imlnl     ceux  qui  vous  les  confeflent  i 

cacis  ;  uc  panter  nobis  înmu-  afin  i  nous  rcccvions  cn 
gcnciam  tnbuas  benignus  &c  memc-icms  de  votre  bonté  le 

DaCCm  pardon  de  nos  ofïcnlca  ,  &  le 

*  bonheur  d'une  véritable  paix. 
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Stigncur ,  faîtes  pâroîcrc  |  Ncftabilem  nobis ,  Domi- 
for  nous  lescfhtsdc  vo-    1  '  r   •       j  • 

uc  ineffable  miféricorde ,  &  5  ne  ,  miiericordiam  tuam 

nous  délivrant  de  tous  nos  clcmentcr  oftende  :  Ut  fimul 
péchez,  délivrez-nous  auffi  &    v    peccaCis  omnibus 

des  peines  que  nous  avons  mé-  ^       J         .  UUiUUi 

litecs  en  les  commettant.      exuas  3  &:  a  pcenis ,  quas  pro 

his  meremur ,  eripias. 
f\  Dicn ,  que  les  péchez   I  A  Eus ,  quiculpâoffende* 
Woflfcnfeii^&qttcUpé-  |Jrjs    pœnicentiâ  plaça. 

nitenec  appaile  :  écoutez  ta-  1  *  .      .  C 

vorablemcnt  les  prières  de  HS  ,  piCCeS  pOpUll  tUi  ilipplu 

Votre  peuple  qui  cft  profter-  cailClS  piOpitlUS  rcfpiCC  î  ÔC 
né  devant  vous  j  Se  détoui-  i<     ...  *  '  ^.„.î:* 

nez  de  deflus  nos  têtes  les  flagella  tu*  îracundix  ,  qu* 
fléaux  de  votre  colère ,  que  pro  peccatis  noftris  meremur, 

nous  avons  attirez  fur  nous  avorte, 
par  le  grand  nombre  de  nos 

ofifenfes. 

Dieu  tout-puiflant ,  &  /^V  Mnipotcns  fempiteitie 

éternel  ,  ayez  pitié  de  ■      1  K  :r         c  i 

votre  iervitcur  notre  Préiat  V^/  DeUS  ,  milcrcre  famulo 

&  Pafteur  >  &  conduiiez-le  ,  tttO  Pontifîci  noftro  ,  g£  dhi- 

par  votre  bonté  dans  la  voie  gc  eum  jfecundùm  tliam  cic- 

du  (alut  éternel,  en  lui  tai-  d        .       .  , 

fant  voir  par  le  don  de  votre  mentiam  111  Viam  laiUtlS  2ECCr- 

grace  ce  qui  vous  eft  agréa-  nx  .  uc    te  donatlCC  ,  tibi  pla- 
ble  ,  &  le  lui  failant  accom-  .  A      •  * 

plie  de  toute»  tu  forces.      cita  cupiac ,  &T  cota  virtute 

perficiat. 

/"v  Dieu  ,  qui  par  votre  "T"X  Eus ,  à  quo  fan&a  defi- 

W  grâce  «tes  l'unique  au-    JJ  Jcria  ,  rcctaconfilLi  ,&C 
leur  des  (aants  denrs  ,  des   •M^f^  r         7  t     r  ' 

juftea  dciTeins ,  &  des  bon-  juita  funt  opéra  :  da  lervis 

nés  avions  ;  donnez  à  vos  tuJs  iUam  ,  quam  mundus  da- 
iervitcurs  cette  paix  que  le  A  a^ 

monde  ne  leur  peut  donner  ;  ™  non  potcft  ,  pacem  }  lit  SC 

afin  que  nos  cœurs  ne  s'ap-  corda  noftra  mandatis  tuis 

Pliquent  qu'à  lobfervation  J  d;     &  hoftium  fublatâ  for- 
de  votre  loi  j  Se  que  n  ayant       ...»  r  A 

point  d'ennemis  à  craindre,   Hlldinc  ,  tempora  linC  tua  pro- 

nous  jouimons  durant  nos  tc&ione  tranquilla. 

jours  d  une  heureule  traa-  * 
luillité.  ' 
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URc  igné  fanfti  Spiritûs  C         >  brûlez  freins 
°       n  J  <J  Se  nos  cœurs  par  le  feu  de 

rCneS    noitroS  ,  &C  COr   votrc  Blpric  faint;  afin  que 

noitrum  ,  Domine  ,  Ut  tibi   nous  vous  fervions  dans  un 

cafto  corporc  fetviamus  ,  &  ^fo^r^^ 

miindO  Corde  plaCCamUS.  pureté  de  nos  ames. 

ACtiones  noftras  quxfu-  O  Eij;neur  ,  nous  vous  fup- 

mus  Domine  afpirando  ^  P!i^s  dc  prévenir  toutes 

i;  *i  los  allions  par  votre  Elprit, 

prxveni,  &C  adjlivando  pro-  &  dc  i«  conduire  enfuite  par. 

fcquere  j  Ut  Clin&a  noftra  ora-   une  afliftance  continuelle  de 

tio  &c  operatio,  à  te  femper  ^KiST 

îneipiat  ,  &C  per  te  CœpCa  fi-  Vrcs  iortent  de  vous  comme 

niarur  dc  *cur  P"0****  *  &  k  iaP"" 

*  portent  à  vous  comme  à  leur 

unique  fin. 

Fldelilim  DdlS  omnium  Dieu  ,  qui  £tes  le  Créa- 

conditor  &  redemptor,  ^«Scf,^ 
animabus  ramulorum  ramu-  aux  ames  de  vos  fervitcurs  & 
larumque  tuarum  remiflio-  ac  vos  Cervantes  la  rémiflïon 

~     ^  de  tous  leurs  péchez  :  afin 

nem  CUliaorum   tribue  pCC-   ^çUcs  obtiennent  par  les 

Catomm  :   Ut  induigentiam  ,  tics-humbles  prières  de  vo- 

quam  femper  opuvcrunj :  ,  Z^tiSC**" 

piis  fupplicationibus  confe- 

quantur. 

OMniporens  fempiterne  T"\  leu  tout-puiïTant  &  6- 
r        .    .       r      j       JL/  ternei  qui  êtes  le  fouve- 
Deus ,  qui  vivorum  do-  rain  maîtrc  3CS  vivans  &  des 

minaris  fimul  &C  mortUOmm  ,  morts  ,  &  qui  faites  miféri- 
,^  .■/*,-_,.•  corde  à  tous  ceux  que  vous 

omniumque  mifcrens ,  quos  dcvoir  1étre  du 

tUOS  fide  &C  OperC  futuros  elle  nombre  de  vos  élus  pat  leur 

prxnofcis  :  te  fuppltccs  exora-  M  &  ltu"  t50!™5  f  = 

i  r.{         /r     j       nous  vous  iupphons  avec  une 

inUS  ,  Ut  pro  qillbUS  ettunde-  humilité  profonde ,  que  ccu* 

re  preces  decrevimus ,  quof-  pour  qui  nous  vous  orWs 
que  vel  prxfens  feculum  ad-  ^S«.'«/£jSS 

lîUC  in  carne  retinet  ,  Vel  fil-  vironnez  d'une  chair  mortei- 


Digitized  by  Google 


Trière  four  le  Roi 


£?  riSHst  & turum  ^am  exut°s  c°rpo«  a,f- 


une  autre  vie  i  obtiennent  de  cepic ,  înter  cèdent  i  bus  omni- 

votre  bonté,  par  Imtcrcef-   bllS  fanftis  tuis  ,  pieCaUS  tUX 

elemenciâ  ,  omnium  delifto- 
rum  fuorum  veniam  confe- 
quancur  ,  Pcr  Chriftum  Do- 
minum  noftrum.  Amen. 

Exandiat  nos  omjuipotcns  Se 
mifericors  Dominus.  Amen. 

Et  fidelium  anima:  pcr  mi- 
fericordiam  Dei  requiefeanc 
inpacc.  Amen. 


fion  de  tous  vos  Saints  ,  Ja 
icmiflion  de  leurs  péchez  i 
Par  Jefus-Chrift  notre  Sci- 
gueur.  Amen. 


Que  le  Seigneur  tout- 
puiflanc  &  tout  milcricor- 
dieax  nous  exauce.  Amen. 

Et  que  les  ames  des  fidè- 
les repofent  en  paix  par  la  mi- 
féricorde  de  Dieu.  Amen. 


PRIERE  P 

P  s  E 

QUe  le  Seigneur,  vous 
exauce  au  jout  de  laf- 
fli&ion  :  que  le  nom  du  Dieu 
de  Jacob  vous  protège. 

Qujl  vous  envoyé  fon  fe- 
cours  de  fon  fanctuaire  , 
fon  aiTiftance  de  S  ion. 

Qujil  ne  mette  en  oubli  au- 
cun de  vos  facrifîccs  j  &  que 
votre  holocaufte  foit  parfait 
&  agréable. 

QimI  vous  donne  tout  ce 
que  votre  coeur  délire  ,  & 
qu'il  affermille  tous  vos  def- 
leins. 

Nous  ferons  ravis  de  joie 
de  votre  faîut  &  de  votre 
confervation  :  &  nous  trou- 
verons notre  gloire  au  nom 
de  notre  Dieu. 

Que  le  Seigneur  accom- 


OUR    LE  ROI. 

A  U  M  E  19. 

EXaudiac  te  Dominus  in 
die  tribularionis  :  protc- 
gac  te  nomen  Dei  Jacoh. 

Mittat  tibi  auxilium  de  {an- 
clo  5  &  de  Sion  tueatur  te. 

Memor  fit  omnis  facrificii 
tui  ;  &:  holocauftum  tuum 
pingue  fiât. 

1  ribuat  tibi  fecundum  cor 
tuum  :  &:  omne  confilium 
tuum  confirmet. 

Lxtabimur  in  falutari  tuo  ; 
&c  in  nomine  Dei  noftri  ma- 
gnificabimur. 

Impleat  Dominus  omnes 
Rr  iij 
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pecitiones  tuas  :  mine  cogno-  f&  tout«  vos  det°a"dc,f 

*  .  .        ^  .  •  ^        i  ai  reconnu  maintenant  que 


on 


17           .        r  '         c    .  o  j'ai  reconnu  maintenant  a: 

vi  qaoniam  lalvum  rccit  Do-  je  seigneur  a  fauve  f< 

minus  Chriftum  fuum.  chrift  *  fonoiftt- 

Exaudict   illum    de    Cœlo  II  Exaucera  du  Ciel  qui 

~     ^     r                               »l  eft  fon  fan&uane }  &  iadroi- 

fancto  iuo  :  m  potentacibus  tc  ic  fauvcra  par  fa  puif- 

falus  dexterœ  ejus.  lîlnc^- 

Hi  in  curnbus,*  hi  in  ^iLTZtt 

cquis  :  nos  autem  in  nomine  ch=vaux  :  nuis  pour  nous , 

Domini  Dei  noftri  invocabi-  ncoas  invoquerons  le  nom  du 

Scieneur  notre  Dieu, 

mus.  & 

Ipfi  obligati  funt  &  cecide-  ..  !rls  ont  étcKcnvcloPp  >  * 

*            &          r  ils  font  tomb-'Z  :  mais  pour 

runt  :  nos  autem  lurreximus ,  noUs  ,  nous  nous  femmes 

SC  CretH  fumus.  relevez ,  &  nous  ibmmcs  ré- 
el reîTcz. 

Domine  falvum  fac  Rc-  Seigneur  .tweik  Roi  t* 

.                A  exaucez-nous  au  joui  auquel 

gem  ;  &  CXaudl  nOS  m  diC  qua  nous  vous  invoquerons. 

mvocaverimus  te. 

Oremus.  Prions* 

QU&fumus   omnipotens  T\  ^  tout-puîflant  ,noUs 

Dcus   ut  famûlus  mus  ^  v?us .  fuPPIious  >  <lu= 

n       vt  ltlIT:U4US  tUl.1S  votre  lerviteur  &  notre  Roi 

KCX  nOlter   N.  qui  Cllâ  Oïl-  N.  qui  a  reçû  de  votre  mife- 

ferationc  fufeepit  regni  eu-  rîcorclc  la  C0ll<?uicc  £  ? 

b,           .»           °      F  royaume  ,  reçoive  au  lu  de 

crnacula  ,  vircutum  etiam  Votrc  «ace  le  comble  &  la 

omnium  percipiat  incremen-  peifcâionde  toutes  les  ver- 

ta»  quibus  décerner  ornatus ,  y^jjfSÇS 

VltlOrUlTV   monftra  devitarc  ,  terrafler  les   monftres  des 

hoftes  fuperare  ,  &  ad  te ,  qui  *ic"  »  dcmfurcpr  vï?oliT 

•  r        ^  >   .             >~  de  les  ennemis  ,&  aller  enfin 

Via  ,  VCntaS  ,  &  Vlta  es  ,  gra-  pie»  de  grâces  &  de  mérites 

tioflJS  Vâleat  p^rvenire  }  Qui  vers  vous* ,  qui  êtes  la  voie  , 

vivis  &  régnas  Deus.  Am>n.  oSÎ 

Ameq, 
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DE  JESUS-CHRIST. 

chrift°USaycz  pitié  de  nous.  I\  Chrifte  eleifon. 

Seigneur ,  ayez  pidé  de  nous.  Ky  rie  eleifon. 

chrifi ,  écoutez-nous.  Chrifte  audi  nos. 

chrift ,  exaucez-nous.  Chrifte  exaudi  nos. 

Pere  cèiefle  qui  êtes  Dieu,  Pater  de  cœlis  Deus ,  miferc- 

ayez  pitié  de  nous.  re  noblS. 

Fils ,  Rédempteur  du  monde ,  Fili  Redemptor  mundi  DcUS, 

t  nous.  °iCU  9  ayCZ  pUié     mjfcrere  nobis. 
Efprit  faim  oui  êtes  Dieu ,  Spiricus  fan&e  Dcus ,  miferc- 

ayez  pitié  de  nous.  re  noblS. 

Trinité  fainte  qui  êtes  un  feul  Sanfta  Tr  initas  unus  Deus , 

Dieu ,  ayez  pitié  de  nous.      miferere  nobis. 
Jefus-chrift  ,  qui  êtes  def-  Jefu  Chrifte ,  qui  pro  redemp- 

cendu  du  ciel  pour  nous         •  n.       i         r     i  r 

racheter  ,  ayci  pitié  de       tlone.  n.oftr*  de  COeliS  def- 

nous.  cendifti ,     miferere  nobis. 

jcfus-Chrift ,  qui  av?z  dai.  Jcfu  Chrifte ,  qui  de  gloriofa 

de  nous.  nafci,        milerere  nobis. 

jefus-chrift ,  qui lavez  pris  jefu  Chrifte  ,  qui  pro  nobis 

pour  1  amour  de  nous  la        r  r  • 

Lmc  d  un  eidave ,  ayez  tormam  fervi  accepifti,  nu- 
pitié  de  nous.  fererc  nobis. 

jefus-chrift  ,  qui  avez  été  Jcfu  Chrifte  5  qui  in  prxfepio 

couché  dans  une  crèche ,        •  ^  :a:         1  -r     1  £. 

ayez  pitié  de  nous.  jacuilti ,     miferere  nobis. 

]efus- chrift,  qui  n'avez  pas  Jefu  Chrifte  ,  qui  lacryraan- 

dédaiçné  les  larmes  d'une  ït-ri^~™  U~,- 

pécherefle ,  ayez  pitié  de  tem  pcccatncem  non  hor- 
■ous.     v  riulu,       milerere  nobis. 

Rr  iiij 
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Jefll  Chriftc,  qui  fliniC  &  fit!  Jeius-Chrift,  quïavezafflï» 

corpus  tuum  maccrafti,  mi-    g  £  S' 

lercre  nobis.  de  nous. 

Jefu  Chriftc  ,  qui  à  Judseis  J^us  -Chrift  ,  qui  avez  été 
tencacus  &c  affliftus  fuifti .  **\  %  &  P=rfécuté  P« 
mifererc  nobis.              '     jnc0susJuifs  '  aycz  piuè  dc 

Jefll   Chriftc /qui  pro  nobis  Jcru£^Chrift  ,  qui  awi  prié 

ufque  ad  fudorem  Hmsui-     *Tr  nousavcc  tant  d"ar- 

w  m  4uuviv.ni  i*uigui-      deur  ,  que  vous  en  iuates 

ncum  prolixius  orafti ,  mi-     à'unc  tueur  de  fang,  ayez 
fercre  nobis.  Pitié  dc  nous- 

Jefu  Chriftc ,  qui  à  Juda  tradi  Jcfus-chrift  ,  qui  avez  per- 
Se  ofculari  te  permilifti  ,     ■*  S*  ïttJ£rwtfs  ™ 

-r  .  .     *        *         >      trahi  par  un  bailer  ,  avez 

mifererc  nobis.  pitié  de  nous. 

Jcfu  Chriftc  ,  qui  ab  impiis  Jc(us-chrift ,  qui  avez  été 

Judsis  çomprehenfus  ,  &  RMftE 

in  terrain  projc&us  fuifti  t     de  nous. 

mifererc  nobis. 

Jcfu  Chriftc ,  qui  ligatis  ma-  Jef«*-Chrlft ,  qui  av:z  P?r- 

nibus  pofl  tergum  te  duci  ffj&^SEÏ 

permilifti  ,  mifereVc  nobis.      dos, ayez  pitié  de  nous. 

Jcfu  Chriftc  qui  Pontificibus  Jcfus-chrift  ,  qui  avez  éiê 
prarfemacus  &  mendaciter     P'^™*   &  fcuffemau: 

*  r  r  accule  devant  les  erands 
acCUiatUS  tuiitl  ,  mifererc  Prêtres  ,  ayez  pitic  dc 
nobis.  nous, 

Jcfu  Chriftc  ,  qui  pUgnis  &  Jcft"-Chri<t ,  qui  avez  eu  h 
„|.  •     •      ût'.^             ce         vifacre  meurtri  dc  coups  de 

alapis  m  facic  pereuffus    poin|s  &  de  foumcts  / 
ruilti ,        miferere  nobis,     pitié  de  nous. 

Jefu  Chriftc ,  qui  diverfîs  op.  jefus-Chrift  ,  qui  avez  été 
probriis  illufus  fuifti ,  mife-    fouvcrt  dc  dlvc"  °Prro- 

*  ,  .  9  près ,  ayez  pitic  dc  nous. 

rerc  nobis.  r 

Jcfu  Chrifte,  qui  Pilato  tradi-  J**fk*.  <F  ™*  ét6 

r  -r  1  •  "vrc  cntrc  *cs  mains  dc 

CUS  tUlitl ,  nutercre  noblS.         piiace ,  ayez  picic  dç  nous 
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de  Jefus-Chrijt.  6# 

Jefui-Chrift,  quî  avez  été  jcfL1  Chriftc ,  qui  ad  colum- 

attaché  a  une  colonne ,  Se  •  •              «       r  t 

&  fouetté  jufayau  fatvg,  n*m  ligatus ,  &  ufque  ad 

ayez  pitié  de  nous.  fanguinèiii  verberatus  fui- 

fti,  mifererc  nobis. 

Jefus-chrift,  qui  avez  été  Jcfu  Chriftc ,  qui  àmilicibus 

revêtu  par  les  foldats  du-  n                1 A  .    •          c  • 

ne  cafaque  de  pourpre,  Vcftc  piirpurca  indutUS  fol- 

ayez  pitié  de  nous.  fti ,            mifererc  nobis. 

Jefiu-Chiift ,  qui  avez  été  Jefu  Chriftc .  qui  fpinis  durif- 

couronne  d'épines  trcs-pi-  r    •           *  *      h  !A! 
quantes  ,  ayez  pitié  de  "mls  COronatUS  tUlill  ,  mi- 
nons, ferere  nobis. 
jefus-chrift ,  qui  avez  oui  Jefu  Chriftc  ,  qui  verbum  du- 

répéter  plulieurs  fois  ces  •  n-             ~r  u  11 

cruelles  paroles  :  Faites-le  nflimum  |  Toile  ,  toile,  Cm- 

mourir,  faites-le  mou-  cifigC ,  fepiÙS  audifti  J  mife- 

rir ,  crucifiez- Je  i  ayez  pi-  r 
tic  de  nous. 

Jefus-chrift,  qui  dans  vo-  Jefu  Chriftc,  qui  duriffimum 

rreextreme  foibleflc  avez  ^     -   c  rc  « 

été  chargé  du  pefant  bois  hgnum  Crucis  f  eflus&  onc- 

dc  la  Croix ,  ayez  pitié  de  racus  fuftinuifti  ,  mifererc 

nobis. 

jefas-cirift  ,  qui  avez  été  Jefu  Chriftc ,  qui  in  Crucc  lc- 

élevc  fur  la  Croix  avec  1          »«  rr- 

des  larrons  ,  ayez  pitié  de  vatlls  >  cum.  lacromblIS  aflo- 

nous.  ciatus  fuifti,  mifererc  nobis. 

*1ttï$X£Z  ^  Chriftc  qui  manibus  6, 

fur  la  Croix  ,  &  qui  avez  pcdlbllS  fixiS  in  Crucc  ,  a 

été  chargé  de  blafphêmes  prxccreuntibus  blafphema- 

&  d  injures  par  ceux  qui  1      r  ' cl'  t 

paffoient,  ayez  pitié  de  tus  fuifti ,  mifererc  nobis. 


nous. 


Jefus-chrift ,  qui  avez  eu  le  Jefu  Chrifte  ,  qui  fpeciofam 

vifa«  défiguré  &  fembla-  f    j                         f  j 

bic  a  celui  d  un  lépreux ,  *       .        VT .     *  \zr  * 

ayez  pitié  de  nous.  fam  habuifti ,  mifererc  no- 
bis. 

jefus-chrift  ,  qui  avez  prié  jefu  chriftc  ,  qui  pro  cruci- 

votre  Perc  pour  ceux  qui  r       .,            «  •     1  t\ 

vous  avpicnt  crucifié ,  iç  nxonbus  orafti  ad  Patrem  ^ 
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&  latronem  inCrucc  ex-    y*.***  ™*t ,î"  k 

v  v  r  i  •         Croix  la  prière  du  larron, 

audiiti ,       miiercre  nobis.      ayez  piric  de  nous. 

Jefu  Chrifte,  qui  Mariam  Jefus-Chrift emi  avez  te- 

*i   i  «/r  commande  Marie  votre 

matrem  tuam  dulciliimam     chrr.  m.rc  à  to  jcaû> 
Joanni  commendafti ,  mi-     ayez  pkic  de  nous, 
fererc  nobis. 

Jcfu  Chrifte,  qui  lanecâ  per-  J^-9Y.ift  ■  ^AT* 

1  \Z  •  t  •    r  perce  d  un  coup  de  lance, 

roratUSruiltlj&rpropriOlan-      &  qui  avez  racheté  le 

puine  muadum  redemifti,     mon^.      votrc  San§' 

D  .  r  i  .  ayez  pi  tic  de  nous. 

mifcrcrc  nobis.  1  r 

ïcfu  Chrifte,  qui  in  monu-  Jcfw-Chtîft,  qui  ivn  W 

r      i       r  -n-       t        mis  dans  le  fcpulcre,  ayez 

m?nco  iepuitus  tuiftt ,  mite-     pitié  ac  nous. 
rerc  nobis. 

Jefu  Chriftc  ,  qui  tertiâ  die  à  J^;chrift  >  qw 

r         -n'        *r         fufcufc  des  morts  le  troi-* 

morruis  rclurrexilti ,  mile-     flém{r  j0ur  |  aYez  pitié  de 
rerc  nobis.  n°us. 
Jcfu  Chriftc ,  qui  quadragefi-  J^s-chrift ,  qui  êtes  monté 

h  .  '  1   .  *      r       i«        au  Ciel  quarante  jours  a- 

ma  dlC  m  cœium  aieendt-      près  votre  Réfurrcdion , 

fti ,            m  ifererc  nobis.  Picic  dc  nous- 

Jcfu  Chriftc  ,  qui  fedes  ad  îc,^s"chriftd,e^lft1çSp^8 

dexteram  Pacris,  mifererc  ÎJxd^în^  * 
nobis. 

Jcfu  Chrifte,  qui  venturus  es  jefus-chrift ,  qui  devez  ve- 

judicare  vivos  &:  mortuos,  ?ir  iuScr  Ics  viv?n*  * 

'   .r  .  .  7      les  morts,  ayez  pitié  de 

miiercre  nobis.  nous. 

**ice-ï 
le 

pardonnez  -  nous  ,  Sci- 
mmC.  gneur. 

A^nUS  Dci  ,  qui  tolllS  peCCata  Agneau  de  Dieu  ,  qui  efface 
°        i«  j!      •    f-\^  :        les  péchez  du  monde 

mundi ,  exaudi  nos  Domi-  txau?cl_aou$ ,  seigneur 
ne. 

Agnus  Dci ,  qui  collis  pecca-  Agneau  de  Dieu  ,  qui  efforc 


AgnUS  Dci  ,  qui  tollis  pCCCata   Agneau  de  Dieu  ,  qui  effac 
j-  i  •     t-v  les  péchez  du  mondi 

mundi ,  parce  nobis  Do-        /oaKl .  nous  ,  s. 
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I«  péchez  du  monde ,  ayez       ta  munJi     miferere  nobiS. 
puic  de  nous.  1 
Jefus-Chiift  ,  écoutez-nous.  Jcfu  Chriftc  ^  audi  ^ 

jcfus-Omft ,  cxauaz-nous.  jefu  chriftc ,  exaudi  nos. 

Seigneur ,  ayez  pitié  de  nous.  Kyrie  elcifon. 

Chrift ,  ayez  pîcic  de  nom.  Chriftc  elcifon. 

Seigneur ,  ayez  pitic  de  nous.  Kyrie  eleifon. 

Prions.  OrcmilS. 

o  Eîgneur ,  nous  vous  fup-  W~\  Efpice ,  qusefumus  Do- 
2  ?rlZ  irf^T^-  IV  ™™ ,  fuper  hanc  fami- 

de  regarder  en  pitié  votre  »  m«  *     t  _ 

Eglife,  pour  laquelle  notre  ham  tuam ,  pro  qua  Dommus 
Seigneur  jcfus-cbrift  a  bien  nofter  Jcfus  Chriftus  non  du- 

voulu  erre  livre  entre  les  i  •      •  j. 

mains  des  rnechans  &  fouf-   DltaviC  m  a  111  DUS  tradl  nOCCn- 

&U :  les  tourmens  de  la  Croix,   titlHl  ,  Sù  Crucis  fubirc  tor- 

Lui  qui  écant  Dieu  ,  vit  &  m.Hl>lim  r\„: 

règne  avec  vous.  Amen.        mCMUm  ,  Qui  CCCUm  VlVlt  SC 

regnat  Deus.  Amen. 


PROSE 
Sur  U  fainte  Vierge  au  pied  de  la  Croix. 

SOus  la  cioix  ,  où  pour  çy  Tabat  mater  doiorofa 
notre  crime  T  i  r 

U  Saint  des  Saints  s'eft  fait  O  Ju^a  crucem  lacrymola* 
viûimc .  Dum  pendebar.  Filius. 

Sa    chafte  merc   ctoit  en 
pleurs  -} 

Et  bdans  cet  état  pitoya-     Cujus  animam  gementem  » 

Son  trifte  cœur  inconfoiabie  Contriftantem  8c  dolcntem  i 
Fut  percé  de  mUledoulruis.   Pertranfivic  eladius. 

Vil       iDComptd,en-     O  quàm  criftis  &  amia» 
Du  cœur  fi  pur  &  fi  fenfible    Fuit  illa  benedi&a 

Mater  unigenici  • 


De  la   mere  du  Roi  des 
Cienx 


A  «ntd'horreuri  être  Pré-     QuX  mœrcbac , &  dolebat , 
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Et  tremcbat  cùm  vidcbat 
Nati  pcenas  inclyti. 

Quis  eft  homo  qui  non 
flcrcc , 
Chrifti  matrcm  fi  vidcrec 
In  canto  fupplicio  ? 

Quis  poffet  non  contriftari , 
Piam  matrem  contcmplari , 
Dolentcm  cum  Filio  > 

Pro  pcccacis  fua:  gentis , 
Vidit  Jcfum  in  tormentis , 
Et  flagcllis  fubditufti. 

Vidic  fuum  dulccm  Natum, 
Moricntcm ,  defolatum , 
Duni  cmifit  fpiritum. 

Eia  maccr ,  fons  amoris , 
Me  fentirc  vim  doloris 
Fac  uc  tecum  lugeam. 

Fac  ,  ut  ardeat  cor  meum  , 
In  amando  Chriftum  Dcutn , 
Ut  fibi  complaccam, 

Sanfta  mater ,  iftud  agas , 
Crucifixi  fige  plagas 
Cordi  mco  validé. 

Tui  nati  vulnerati , 
Jam  dignati  pro  me  pati , 
Poenas  mecum  divlde. 


Et  voir  fur  une  Croix 

glante 
Son  Fils  cxpirjr  à  les  ye 
Qui  pourroit  fans  > 

des  larmes  > 
Pcnfer  aux  mortelles  i 

mes 

Dont  tous  fes  fens  f 

furpris  ? 
Quelle  ame  ,  fans  en 

atteinte , 
Vf  rroit  une  mère  fi  faînt 
Souffrir  tant  avec  (on 

Fils? 

Elle  vit  ce  Fils  adorât 
Ce  Fils  infiniment  aimab 
Battu ,  percé  pour  de. 

grats  ; 
Et  par  le  plus  cruel  fupp 
Mourit  enfin  en  facrihec 
Dans  les  douleurs  de 

trépas. 

Mère  du  Dieu  de  la 
turc  , 

Du  pur  amour  fource 

pure  m 
Mêle  mes  pleurs  à  tes 

pirs  $ 

Allume  en  moi  ton  i 
ze!c , 

Afin  qu'étant  pur  &  fidel 
Mon  Jcfus  ait  tous  mes 
fus. 

Que  fes  douleurs  les 

cruelles , 
Que  fes  pointes  les  plus  r 

^telles , 
Percent  mon  cceui  dat; 

moment  : 
Ceft  pour  moi  que  Jefus 

pire  i 

Cell  pour  moi  que  Ton  le 

cuite  ; 
Je  dois  partager  fon  t< 

ment» 
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Que  ne  puis  je  ,  à  cette 
Ctoix  faime 
/Qui  du  i'ang  de  Jefus  eft 
ceinte  , 

Attacher  ,  comme  toi ,  mon 
cœur  î 

Hélas  ma  plus  prenante  en- 
vie 

Ccft  de  fentir  toute  ma  vie  , 
JEc  ton  amour  &  ta  douleur. 
O  Vierge  que  Je  Ciel  ad- 
mire , 

Pai  que  fans  ceffe  je  foupire 
Aptes  mon  Sauveur  mort 

pour  moi  * 
Et  que  dans  mon  a  nie  fouf- 

frante 

Sa  fainte  mort  toujours  pré- 
fente 

Nourriflè  mon  zele  &  ma 
foi. 

Que  dans  les  profondes 

bleiTures 
Qu'il  reçut  de  fes  créatures  , 
Mon  cœur  s'abyfme  entière- 
ment i 

£t  qu'un  pur  rayon  de  ta 
flâme 

Protège  &  défende  mon  amc 
Dans  le  grand  jour  du  juge- 
ment. 

Que  Jcfus  pour  moi  fait 
victime , 
Par  fa  Croix  effaçant  mon 
crime , 

Me   rende  agréable  à  fes 
yeux  j 

£t  qu'enfin  mon  anie  épurée 
De  mon  corps  étanc  l'eparée  , 
Avec  Jui  règne  dans  les  cieux. 
m.  Amen. 
Votre  amc  ;  w.  A  été 
percée  d'une  epée  de  douleur. 


trofe.  tf$7 

Fac  me  verè  tecum  flere , 
Crucifixo  condolere , 
Doncc  ego  vixero. 

Juxta  crucem  tecum  ftare^ 
Te  libenfer  fociare 
ln  plan&u  defidero. 

Virgo  Virginum  praeclara  y 
Mihi  jam  non  fis  amara , 
Fac  me  tecum  plangere. 

Fac  ut  portem  Chrifti  mor- 
rem , 

Paflîonis  ejus  fortem  , 
Et  plagas  recolere. 

Fac  me  plagis  vulnerari , 
Cruce  hac  inebriari , 
Ob  amorem  Filii. 

Inflammatus  3c  accenfus,, 
Per  te  Virgo  fim  deffenfus 
In  die  judicii. 

Fac  me  cruce  euftodiri, 
Morte  Chrifti  prsemuniri, 
Confoveri  gracia. 

Quando  corpus  morietur  3 
Fac  ut  animas  donetur  , 
Paradifi  glona.  fy.  Amen. 

f.  Tuam  ipfius  animam,  qt.m 
Doloris  gladius  pertranfivit. 
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Orcmus. 

INtcrvcniat  pro  nobis,qua»- 
fumus  Domine,  apud  tuam 
elemenciam  nunc  &c  in  hora 
mortis  noftrac  ,  bcata  Virgo 
Maria  mater  tua ,  cujus  àni- 
mam  in  hora  Pallionis  tuas 
doloris  gladius  pertranfivit  ; 
Qui  vivis  &c  régnas  Deus, 
^.  Amen. 


Plions. 

NOus  vous  fupplic 
Seigneur  7  d'être  fec 
rus  auprès  de  voerc  bon 
maintenant  &  à  l'heure 
nocre  mort  ,  par  i'intcri 
fion  de  la  fainte  Vierge  A 
rie  votre  mere ,  donc  V* 
fut  percée  d'un  glaive 
douleur  dans  le  tems  de 
tre  Pafllon,  Vous  qui  ci 
Dieu  vivez  &  régnez  éeen 
lement.  iy.  Amen. 
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PRIERES 

TIREES  DE  L'ECRITURE  SAINTE* 

Pour  demander  à  Dieu  les  fruits  de  la  Pafïïon 
&  de  la  Réfurre&ion  de  Jefus-Chrift. 

PRIERE  AU  PERE  ETERNEL 

pour  lui  demander  la  grâce  de  t  aimer ,  en  vue  de  ramou? 
extrême  quil  a  eu  four  nous  ,  en  nous  donnant 

fon  Fils  unique. 

SEigneur,  faites-nous  la  grâce  dans  ce  tems  favo-  »-£V.* 
rable  ,  &  dans  ces  jouis  de  fatut ,  aofquels  Jefus-Chrift  x'He^  9> 
«'cft  offert  lui-même  à  vous  comme  une  vidlime  fans  ta- 
chc  y  de  connoître  de  croire  par  la  foi  l'amour  que  vous 
avez  pour  nous.  Or  vous  avez  tellement  aimé  le  monde  ,  J<*»y 
ijue  vous  avez  donné  voue  Fils  unique  -,  afin  que  quicon-  ,c" 
que  croit  en  lui  ,  ne  pétille  point  ,  mais  qu'il  air  la  vie 
éternelle.  Vous  ne  l'avez  pas  envoyé  pour  condamner  le  Jtmtp 
inonde ,  mais  afin  que  le  monde  foie  fuivé  par  lui.  Pcr- 
fonne  ne  peut  avoir  un  plus  grand  amour  que  de  donner   1  Uê* 
fa  vie  pour  fes  amis.  Mais  c'elt  en  cela  que  vous  avez  fait  4* 
paroître  votre  amour  envers  nous  ,  en  envoyant  votre 
Fils  unique  dans  le  monde  ,  afin  que  nous  vivions  par  lui» 
en  ce  que  ce  n'eft  pas  nous  qui  vous  aimions  ,  mais  c'eft 
vous  qui  nous  avez  aimez  le  premier  ,  3c  qui  avez  envoyé 
votre  Fils  pour  être  la  victime  de  propitiation  pour  nos 
péchez,  A  peine  quelqu'un  voudroit-il  mourir  pour  un  Rcn+j. 
jufte.  Mais  c'eft  en  cela  même  que  vous  avez  fait  éclater 
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votre  amour  envers  nous,  de  ce  que  lorfque  nous  ét; 

encore  pécheurs,  Jefus-Chrift  n'a  pas  iaiffé  de  n 

x.Ccr.  ç.  ïlx  pour  nOUs  :  de  ce  que  vous  nous  avez  réconciliez  à  \ 
par  Jui  en  lui  >  oc  que  pour  1  amour  de  nous ,  vous 
vez  traité,  lui  qui  ne  connoiflbit  point  le  péché,  comme 
eût  été  le  péché  même*,  afin  qu'en  lui  nous  devinfl 
Eph.  i.  juftes  de  votre  juftice  ,  car  nous  étions  morts  par  nos  d 
glemensô*  par  nos  péchez.  Mais  vous ,  mon  Dieu ,  qui 
riche  en  miféricorde,  étant  pouffé  par  l'amour  extu 
donc  vous  nous  avez  aimez ,  vous  nous  avez  rendu  la 
en  Jefus-Chrift,  vous  nous  avez  reflufeitez  avec  lui , 
vous  nous  avez  fait  afïeoir  dans  le  Ciel  ,  pour  faire  ecl, 
dans  le  fiécle  à  venir  les  richelîcs  furabondantes  de  vc 
grâce  par  la  bonté  que  vous  nous  avez  témoignée  en  JeJ 

ilid.f.  Chrift.  Nous  étions  étrangers  à  l'égard  de  votre  allia 
divine  ,  nous  n'avions  point  1  efpcrancc  des  biens  pron 
Ôc  nous  étions  fans  Dieu  en  ce  monde.  Mais  mainten 

tu  nous  qui  étions  autrefois  éloignez  de  vous  ,  nous  û 
mes  devenus  proches  par  le  Sang  de  votre  Fils.  Car  c 
lui  qui  clt  notre  paix ,  c'eft  par  lui  que  nous  avons  ac 
vers  vous  ,  ôc  c'eft  lui  qui  lorfque  notre  efprit  aband* 
né  aux  œuvres  criminelles  nous  rendoic  vos  ennemis  ,  n 
a  réconciliez  avec  vous  dans  fon  Corps  mortel  par  fa  me 
pour  nous  rendre  Saints  ,  purs  ôc  irrépréhensibles  dev 
vous. 

i.  Jean.     Nous  devons  bien  vous  aimer ,  mon  Dieu  ,  puifque  c 
ji'Jc  ii.  vous  qui  nous  avez  tant  aimez  le  premier,  raites  donc  < 
Aom.s.  nous  nous  confervions  en  votre  amour  ,  en  forte  que  ni 
mort ,  ni  la  vie  >  ni  les  chofes  préfentes ,  ni  les  chofes  fu 
res  ,  ni  tout  ce  qu'il  y  a  au  plus  haut  des  Cieux  ,  ou  au  p 
profond  des  enfers ,  ni  toute  autre  créature  ne  nous  pu 
jamais  féparer  de  votre  amour  en  Jefus-Chrift  no 
t.  han  Seigneur.  Faites-nous  comprendre  aullî  quel  amour  vc 
nous  avez  témoigné  de  vouloir  que  nous  foyons  appelle 
G*L  4.  ôc  que  nous  foyons  en  effet  vos  enfans.  Car  vous  a^ 
*•        envoyé  votre  Fils  formé  d'une  femme  &  aflujetti  à  la 
pour  nous  rendre  vos  enfans  adoptifs.  Envoyez  donc  ,  5 

gnev 
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gneur ,  Tcfprit  de  votre  Fils  dans  nos  cœurs ,  qui  aie  : 
Mon  Perc.  Que  cet  Efprit  rende  lui-même  témoignage  Jto^iÊê 
au  nôtre  que  nous  fommes  vos  enfans.  Répandez  par  lui  16 - 
dans  nos  cœurs  votre  amour  ,  &  votre  chance  parfaite  ,  1 
qui  chafle  la  crainte  >  &  par  laquelle  on  a  confiance  aii  jour  '7' 
du  jugement. 

Ne  permettez  pas  ,  ô  mon  Dieu,  que  nous  aimions  le 
monde,  ni  tout  ce  qui  eft  dans  le  monde  ,  puifque  fi  quel-  %m%u 
qu'un  aime  le  monde  ,  votre  amour  n'eft  point  en  lui. 
Car  tout  ce  qui  eft  dans  le  monde  ,  n'cft  que  concupifcen- 
ce de  la  chair,  ou  concupifcence des  yeux,  ou  orgueil  de 
la  vie  j  ce  qui  ne  vient  point  de  vous ,  mais  du  monde.  Or 
le  monde  parte  &  la  concupifcence  du  monde  palTc  avec 
lui  ;  &  il  n*y  a  que  celui  qui  fait  votre  volonté  qui  de- 
meure éternellement.  Nous  fçavons  que  nous  fommes  nez  u)ê4Hé 
de  vous ,  &  que  tout  le  monde  eft  plongé  dans  le  mal  :  de  r  »>• 
tous  ceux  qui  font  nez  de  vous  font  victorieux  du  monde.  IbiJi  44 
Nous  fçaVons  que  c'eft  félon  votre  volonté ,  mon  Dieu  ,  G*l.  14* 
qui  Êtes  notre  Pere  ,  que  Jefus-Chrift  notre  Seigneur 
s' eft  livré  lui-même  pour  nous  retirer  de  la  corruption 
du  ficelé  préfent.    Nous  ne  fommes  plus  du  monde  , 
•puifqu'il  nous  en  a  féparez  >  &  votre  Apôtre  nous  ap-  /o-w.  t« 
prend  que  l'amour  de  ce  monde  eft  une  inimitié  contre  $j'J*' 
vous ,  &  quiconque  voudra  fe  rendre  ami  de  ce  monde , 
fe  rend  votre  ennemi.  Faites-nous  donc  la  grâce  de  ne  **m.iu 
nous  point  conformer  au  fiécle  préfent  -,  mais  qu'il  fe  fafTc  z- 
en  nous  une  transformation  par  le  renouvellement  de  vo- 
tre Efprit  ,  afin  que  nous  reconnoiffions  quelle  eft  votre 
Volonté,  ôc  ce  qui  eft  agréable  à  vos  yeux.  Car  l'amour  \.î*êéé 
que  noufi  devons  avoir  pour  vous  confifte  à  garder  vos  *' f* 
commandemens  ,  &  vos  commândemens  ne  font  point 
pénibles.  Mon  Dieu  ,  qui  n'avez  pas  épargné  votre  propre  *«*,  it 
Fils ,  &  qui  l'avez  livré  à  la  mort  pour  nous  tous  ,  que  ne  u' 
nous  donnerez-vous  pas  après  nous  lavoir  donné  >  Corn-  E-.h.  1. 
blez-nous  donc  en  lui  de  toutes  fortes  de  bénédictions  lpi-  ^ 
rituelles  pour  le  Ciel*,  &  accordez-nous  par  fon  Sang  la  ré- 
demption qu  il  nous  a  acquife ,  &  U  rcmulîon  de  nos  pà» 
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chez  ,  afin  que  nous  foyons  fa  gloire  &  le  fujet  d< 
louanges. 


PRIERE   A   JESUS- CHRIST 

Pour  lut  demander  le  fruit  de  fa  Pajfîon. 

.4p:.x.  çi  Eigneur  Jcfus  qui  nous  avez  aimez,  8c  nous  ave, 
i3  vez  de  nos  péchez  dans  votre  Sang  ;  fortifiez -i 
dans  rhomme  intérieur  par  votre  f?int  Efprit ,  afin  c 
Tçii.  3.  tant  enracinez  ôc  fondez  dans  la  charité  9  nous  puifl 
«•  «4-   connoître  votre  amour  envers  nous  qui  furpafle  r 
connoifTance  *,  car  vous  nous  avez  aimez  ,  8c  vous  i 
Zfh.i.x.  êtes  livre  vous-même  pour  nous,  en  vous  offrant  à  I 
comme  une  obhtion  8c  une  victime  d'agréable  od 
s.  Joav.  Nous  avons  reconnu  votre  amour  envers  nous  ,  en  ce 
]•  \f€\    vous  avez  donné  votre  vie  pour  nous,  &c  que  vous 
iè.     '  mort  pour  nos  péchez,  le  jufte  pour  les  injuftes  ,  a  tu 
£/•  jj.  «•  nous  ofn ir  à  Dieu.  Car  nous  nous  étions  tous  égarez  c 
p'et.i.  me  des  brebis  errantes  ,  &  chacun  s'étoir  détourné  | 
*£•    j  Cuivre  fa  propre  voie  :  8c  vous  qui  a'aviez  commis  ai 
».        péché ,  vous  avez  été  percé  de  plaies  pour  nos  iniqui 
i. Pet. t,  V0lIS  avez  été  brife  pour  nos  crimes,  8c  vous  avez  p 
i.  cor.  nos  péchez  en  votre  Corps  fur  la  Croix.  Après  un  il  g 
amour,  fi  quelqu'un  ne  vous  aime  pas,  qu'il  (bit  anal 
*4.      nie.  Donnez-nous  donc  la  grâce  de  vous  aimer  d'un  an 
loff Pur  ^  incorruptible  ,  8c  de  n'aimer  rien  plus  que  vous. 
iiom'z.  tes -nous  demeurer  inébranlables  dans  votre  amour ,  8c 
ni  l'affliction,  ni  la  perfécution,  ni  la  faim',  ni  la  nue 
ni  les  périls  ,  ni  le  1er  ne  nous  en  puilTe  fép/ircr  i  mai$ 
nous  demeurions  victorieux  parmi  tous  ces  maux  pjj 
grâce  8c  pour  l'amour  d'un  Dieu  qui  nous  a  tant  aimez. 

Guériflez-nous  par  vos  plaies,  8c  f lires  nous  rctoi 
à  vous  qui  êtes  le  Pafteur  8c  l'Evëque  de  nos  ames. 
votre  Sang  nous  purifie  de  tout  péché,  puifque  c'eft 
qui  êtes  la  victime  de  propitiation  pour  les  péchez  de 
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le  monde.  Faites-nous  mourir  au  péché  8c  yivre  a  la  jufti-  |4 
ce  ,  puifque  vous  êtes  venu  au  monde  pour  abolir  nos  pé-  *•  *4- 
chez ,  8c  pour  détruire  les  œuvres  du  diable.  Apprenez- 
nous  que  notre  vieil  homme  a  été  crucifié  avec  vous ,  8c  R<*n  t* 
que  depuis  que  vous  êtes  mort  en  votre  chair,  le  fidèle  \  Pft  ^ 
qui  eft  mort  a  la  concupifcencc  charnelle  a  ceflé  de  pécher  ,  1. 
en  forte  que  durant  tout  le  tems  qui  lui  reite  de  cette  vie 
mortelle,  il  ne  doit  plus  vivre  félon  les  pallions  des  hom- 
mes ,  mais  félon  la  volonté  de  Dieu.  Car  vous  vous  êtes  r,v.t, 
livré  vous-même  pour  nous ,  afin  de  nous  racheter  de  toute  144 
iniquité ,  8c  de  nous  purifier  pour  nous  faire  un  peuple  par- 
ticulièrement confacré  à  votre  feivice,  8c  fervent  dans  les 
bonnes  couvres. 

Revêtez-nous  d'humilité  *  de  douceur  8c  de  pnience  * 
afin  que  nous  foyons  dans  la  même  difpofition  8c  dans  le  GJ.^i 
même  fentimentoù  vous  avez  été,  vous  qui  ayant  la  na-  . 
ture  de  Lieu  vous  êtes  anéanti  vous-même  en  prenant  la. Ui. 
nature  de  ferviteur ,  8c  vous  rendant  obéilïànt  jufqu'à  la 
mort  de  la  Croix.  Faites-nous  marcher  fur  vos  pas  ,  8c  fui-  i.  Pet.n 
Vre  l'exemple  que  vous  nous  avez  laiilé  en  fouffranr  ;  8c  afin  *^  u 
que  nous  ne  perdions  point  courage,  faites-nous  jetter  les  z.3.' 
yeux  fur  voits  ,  qui  dans  la  vue  de  la  joie  qui  yous  étoit 

f>rcpnrée,  avez  fouffert  la  Croix  en  méprifant  la  honte  8c 
'ignominie ,  8c  ères  maintenant  aflis  à  la  droite  du  trô- 
ne de  Dieu.  Car  il  falloir  que  vous  fouffrifîiez  ,  8c  que  Vous  tu 
entraflïcz  ainfi  dans  votre  gloire.  Le  difciple  n'eft  pas  plus  z6'Al4,f% 
que  le  Maître  >  ni  l'cfclave  plus  que  fon  Seigneur.  C'elt  io.m- 
donc  affez  pour  nous  d'être  traitez  comme  vous  l'avez  1.  p<t.  j. 
été  ,  8c  loin  d'être  fur  pris  lorfque  nous  fommes  éprou-  ,r* 
vez  par  le  feu  des  afflictions,  nous  devons  plutôt  nous  re- 
jouir de  ce  que  nous  participons  à  vos  fouhrances  ,  afin 
que  nous  foyons  aufli  comblez  de  joie  dans  la  manifefta-  8o*.  s 
tion  de  votre  gloire.  Car  nous  ferons  glorifiez  avec  vous ,  j7  Pe[ 
fi  nous  fouffrons  avec  vous  *,  8c  nous  fommes  bienheureux  14. 
fi  on  nous  charge  d'injures  pour  votre  nom  ,  parce  qu'alors 
l'honneur  ,  la  gloire  ,  la  vertu  de  Dieu  8c  fon  efpuit  renofe  ]hU 
ur  nous.  Faites-nous  donc  aller  i  vous  en  pot  tant  l'icntf-  i4; 
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mime  de  votre  mort,  &  ne  permettes  pas  que  nous  nous1 
l4>      glorifiions  en  autre  chofe  qu'en  votre  Croix.  Que  le  monde 
foît  mort  &  crucifié  pour  nous ,  de  que  nous  (oyons  morts  & 
ç .  14.  crucifiez  pour  le  monde ,  afin  que  nous  foyons  du  nombre  de 
ceux  qui  font  à"  vous  ,  ayant  crucifié  leur  chair  avec  fes  paf- 
fions  ôc  fes  défirs  déréglez. 
M.  4.     Seigneur  Jedts  ,  nous  nous  préfentons  avec  confiance 
t«.       devant  le  trône  de  votre  grâce  ,  afin  d'y  recevoir  mifé- 
* .,r  ricorde  ,  &  d'y  trouver  grâce  pour  être  fecourus  dans  nos 
befoins.  Car  vous  êtes  notre  Pontife  ,  mais  un  Pontife 
qui  peut  compatir  â  nos  foiblefTes ,  ayant  éprouve  comme 
nous  routes  fortes  de  tentations  hormis  le  péché ,  &  qui 
H<h.  t.  cft  difpofé  à  fecourir  ceux  qui  font  tentez  &  aftligez.  Vous 
,0'Heb     êtes  le  Pontife  faint ,  innocent ,  fans  tache ,  féparé  des  pc- 
*«.  *    cheurs ,  qui  n'étiez  point  obligé  d'offrir  pour  vos  propres 
péchez  ,  ÔC  qui  vous  êtes  offert  vous-même  pour  les  nô- 
t4.     très.  Vous  êtes  le  Prêtre  éternel  qui  pouvez  toujours  fui- 
ver  pour  l'éternité  ceux  qui  s'approchent  de  Dieu  par  vo- 
tre entremife ,  étant  toujours  vivant  pour  intercéder  pour 
nous. 


PRIERE 

four  demander  4  Dieu  les  fruits  de  la  Réfurrstlion 

de  Jefus-Chrifl. 

».  Pet.x.  Dieu,  qui  avez reflufeité  notre  Seigneur  Jefus-Chril 
*r*       V>/  d'entre  les  morts  ,  &  qui  l'avez  comblé  de  gloire 

afin  qu'un  Dieu  tut  l'objet  de  notre  foi  &  de  notre  el 
phii  j.  pérance  >  faites- nous  connoître  ce  même  Jefus-Chri 
w«      avec  la  vertu  de  fa  Réfurrc&ion ,  en  nous  efforçant  c 

parvenir  à  la  bienheureufe  réfurreclion  des  morts.  Car 

Sauveur  cft  reflufeiré  d'entre  les  morrs  ,  il  efl.  dcvei 
».  Ccr.  Jcs  prémices  de  ceux  qui  dorment  pour  fe  réveiller 
|;*°'    jour  :  enforte  que  comme  tous  meurent  en  Adam  ,  te 

^vivront  auflî  en  Jefus-Chrift  chacun  en  fon  rang  > 
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k  premier  comme  les  prémices  de  tous  -,  puis  ceux  qui  iu. 
font  à  lui.  Il  eft  vrai ,  Seigneur,  que  nous  reflufeiterons  v)0Jn  ^ 
tous  -,  tous  ceux  qui  font  d.ms  les  fépulchres  entendronc  la  8. 
voix  de  votre  Fils  *,  mais  ceux  qui  auront  fait  de  bonnes 
ceuvres ,  fortiront  des  tombeaux  pour  reffufeiter  à  la  vie  *, 
ôc  ceux  qui  en  ont  fait  de  mauv ailes  ,  en  fortiront  pour  ref- 
fufeiter à  leur  condamnation  :  ainfi  nous  ne  ferons  pas  tous 
changez.  Il  faut  que  ce  corps  corruptible  foit  revêtu  de  Pin-    t.  Coù 
corruptibilité  :  &  que  ce  corps  mortel  foit  revêtu  de  Piro- 
mortalité  j  mais  la  chair  Se  le  farçg  ne  poflederont  point  ce 
Royaume  immortel ,  &  la  corruption  ne  fera  point  revêtue 
de  cette  incorruptibilité.  Il  n'y  a  que  ceux  qui  (ont  en  xom.s. 
Jefus-Chrift  Se  qui  ne  marchent  point  félon  la  chair  pour 
qui  il  n'y  a  point  de  condamnation  ,  Se  on  n'eft  point  à 
Jcfus  Chrift  fi  on  n'a  point  fon  Efprit.  Si  fon  Efprit  habi-  &&t% 
te  en  nous ,  nous  ne  vivons  plus  félon  la  chair  ,  mais  fé- 
lon l'efprit  -,  Se  vous  ,  mon  Dieu ,  qui  avez  reflufeité  Je- 
fus-Chrift d'entre  les  morts ,  vous  donnerez  aufTi  la  vie  à  f.  ». 
nos  corps  mortels  par  cet  Efprir  qui  habite  en  nous.  Don- 
nez-nous donc  la  grâce  de  ne  plus  vivre  félon  la  chair ,  puis 
que  fi  nous  vivons  félon  la  chair  nous  mourrons  ,  &  que 
nous  vivrons  au  contraire,  fi  nous  faifons  mourir  par  l'ef-  te7fc 
prit  les  parlions  de  la  chair.  Car  lorfque  nous  avons  été 
aflujettis  à*  la  chair ,  les  pafTions  criminelles  qui  agifloienc 
dans  nos  membres ,  ne  leur  faifoient  produire  que  des  fruits 
de  la  mort.  Mais  maintenant  nous  fommes  affranchis  de  la 
loi  du  péché  qui  nous  donnoit  la  mort  ,  Se  nous  y  fom- 
mes morts  nous-mêmes  par  le  Corps  de  Jefus-Chrift  ,  pour  Uid.  ^ 
être  à  celui  qui  eft  reffufeité  d'entre  les  morts ,  afin  que  4* 
nous  produifions  des  fruits  pour  Dieu.  Car  il  a  été  livré 
à  la  mort  pour  abolir  nos  péchez,  Se  il  eft  rcfTufcité  pour  4, 
notre  juftification  a  afin  que  comme  il  eft  rellufcité  d'entre  **• 
les  morts  par  votre  gloire  ,  nous  marchions  auffi  dans  une  Rom.  (t 
nouvelle  vie.  '  f.s. 

Faites ,  mon  Dieu  *  que  nous  nous  confierions  défor- 
mais comme  étant  morts  au  péché ,  Se  ne  vivant  plus  que 
pour  vous  en  Jtfus  -  Chrift,  Que  notre  vieil  homme 
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ait  été  crucifié  avec  lui  ,  que  le  corps  du  péché  foît  détruit 
en  nous ,  &  que  nous  ne  lui  {oyons  plus  déformais  aflervis. 
Faites-nous  comprendre  que  Jefus-Chrift  étant  rcfTufcitc 
d'entre  les  morts ,  ne  mourra  plus  ;  &  qu'ainfi  étant  morts  au 
r d.  i.  péché  nous  ne  devons  plus  vivre  dans  le  péché  \  après  avoir 
été  enfevelis  avec  lui  dans  le  Baptême ,  étant  aufli  re(Tufcite& 
avec  lui  par  la  foi  de  fa  Réfurre&ion. 
i.  Pet.  3.     S'e'gneur  ,  qui  nous  fmvcz  par  la  Réfurrection  de  Jefus- 
Xl-       Chrift  ,  qui  ayant  vaincu  la  mort  afin  que  nous  devint 
lions  les  héritiers  de  la  vie  éternelle  ,  eft  monté  au  Ciel  -,  ref- 
fufeitez-nous  avec  lui ,  afin  que  nous  ne  cherchions  plus 
que  ce  qui  eft  dans  le  Ciel ,  où  il  ett  alTîs  a  votre  droite  >  &C 
que  nous  n'ayons  plus  d'affection  pour  les  choies  de  la  ter- 
re. Car  nous  devons  être  morts  ,  mon  Dieu  ,  &  nôtre  vie 
eft  cachée  en  vous  avec  Jefus-Chrift  notre  Seigneur.  Lors 
que  Jefus-Chrift  qui  efl  notre  vie  viendra  à  paroitre  ,  nous 
paraîtrons  aullî  avec  lui  dans  la  gloire.  Donnez-nous  donc 
la  grâce  de  faire  mourir  les  membres  rTe  l'homme  terrtftre 
qui  eft  en  nous ,  &  de  dépouiller  le  vieil  homme  avec  fes 
t  9.  oeuvres  ,  pour  nous  revêtir  du  nouveau.  Faites  qu'oubliant 
pfc/.  ji  ce  qUj  cft  Jcrricre  ,  Se  nous  avançant  vers  ce  qui  eft  de- 
vant nous  ,  nous  courions  incelïâmment  vers  le  bout  de  la 
carrière  pour  remporter  le  prix  de  la  félicité  du  Ciel ,  à  la- 
^  I0   quelle  vous  nous  avez  appeliez  par  Jefus-Chrift.  Enfin, 
mon  Dieu  ,  faites  que  nous  vivions  déjà  dans  le  Ciel ,  corn- 
r,t-:t  me  en  étant  citoyens  ,  par  l'attente  de  la  béatitude  que  nous 
k;/.3.  efpi'rons  ,  &  de  l'avènement  glorieux  du  grand  Dieu  c\:  no- 
*J*       tre  Sauveur  Jefus-Chrift  >  qui  transformera  notre  corps  tout 
vil  &  abjet  cju'il  eft ,  afin  de  le  rendre  conforme  à  fon  Corps 
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PRIERE 

Tour  rendre  grâces  à  Dieu  de  nous  avoir  fait  fes  enfans  far  le 
Baptême»  &  pour  lui  demander  que  ce  Sacremrnt  ne  [oit 
pas  en  nous  m  Sacrement  ftérile  &  infraftiteux. 

NOus  vous  benilîons ,  ô  Dieu  Perc  de  notre  Sei-  ,  P„  u 
gneur  Jefus-Chrift,  qui  félon  la  grandeur  de  votre  ?. 
miféricorde,  &  non  à  caufe  des  œuvres  de  juftice  que  nous  t*mp*  \\ 
euflions  faites ,  nous  avez  fauvez  par  l'eau  de  la  renaif-  3. 
fance  >  &  nous  avez  régénérez  par  la  Réfurreâion  de 
Jefus-Chrift  d'entre  les  morts  ,  pour  nous  donner  une  vive 
efpérance  &  nous  faire  arriver  a  cet  héritage  où  rien  ne 
peut,  ni  fc  détruire,  ni  fe  corrompre,  ni  fe  flétrir,  qui 
nous  eft  réfervé  dans  les  Cieux.  Car  vous  nous  avez  donné  Jean.  î# 
votre  Fils  unique  ,  qui  nous  a  lavez  de  nos  péchez  dans  z 
fon  Sang,  qui  nous  a  fanctirîez  en  nous  purinV.nt  dans  Le  j. 
Baptême  de  l'eau  par  la  parole  de  vie  ,  5c  par  qui  nous  JfK  u 
fommes  la  race  choifie  ,  Tordre  des  Prêtres  Rois  t  la  nation  t.  ?tt.  x. 
fainte,  ôc  le  peuple  conquis  :  afin  que  nous  publiions  les  9' 
gr.-ndeurs  de  celui  qui  nous  a  appeliez  des  tenebres  à  fon 
adrarble  lumière.  Faites  croître  de  plus  en  plus  la  grâce  1.  pet.  i, 
de  h  paix  en  nous  par  la  connoîffmce  de  v^re  grandeur,  *• 
&  donnez-nous  par  votre  puillance  divine  routes  les  cho- 
fes  qui  regardent  la  vie  3c  la  piété  chrétienne  ,  en  nous 
faifant  connoître  Jtfus-Chrift ,  par  qui  vous  nous  avez  com- 
muniqué les  grandes  &  précieufes  grâces  que  vous  aviez 
promifes.  Afliftez-nous  de  votre  grâce  t  afin  que  nous  *.»o, 
nous  efforçions  d\;ffermir  notre  vocation  &  notre  élec- 
tion par  de  bonnes  œuvres  ,  apportant  tout  notre  foin 
pour  joindre  a  notre  foi  la  vertu  ,  la  feience  ,  la  tempéran-  y»w 
ce  ,  la  patience ,  la  piété ,  l'amour  de  nos  frères ,  Se  la  charité. 
Car  fi  ces  grâces  fe  trouvent  en  nous ,  ôc  qu'elles  y  croif- 
fent  de  plus  en  plus ,  elles  feront  que  la  connoiiTancc  que 
nous  avons  de  noue  Seigneur  Jefus-Chrift  ne  fera  point  ftc- 
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rile  &  infructu«ufe  :  comme  au  contraire  celui  en  qu!  ellèi 
f.         ne  font  point  eft  aveugle  ,  &  a  oublié  de  quelle  forte  il  a 
été  purihé  de  fes  péchez.  En  effet ,  vSeigneur,  le  Baptême 
par  lequel  vous  nous  fauvez ,  ne  confifte  pas  dans  la  purifi- 
cation des  fouillures  de  la  cruir ,  mais  dans  la  promette  que 
t.  cor.  l'on  vous  a  fait  de  garder  une  confeience  pure.  Nos  Pères 
•••*•     avoient  tous  été  fous  la  nuée  &  paffe  la  met  rouge >  &  ils 
avoient  tous  été  baptifez  fous  la  conduite  de  Moyfe  dans  la 
nuée  &  dans  la  mer.  Mais  cependant  il  y  en  eut  fort  peu 
ç.    d'un  fi  grand  nombre  qui  vous  furent  agréables  »  étant  pref- 
que  tous  péris  dans  le  défeit  -,  ce  qui  étoit  une  figure  pour 
nous  apprendre  à  ne  nous  pis  abandonner  aux  mauvais  défit* 
comme  il  s  y  abandonnèrent, 


PRIERE 

Four  demander  la  grâce  de  mener  une  vie  digne  des  enfant 

de  Dieu, 

>m».3.  Ayf  On  Dieu ,  qui  avez  donné  à  tous  ceux  qui  croyent 
**•       -IVL  au  nom  de  votre  Fils,  le  pouvoir  d'être  faits  vos 
çnfans  ,  en  naiflànt  non  du  fin  g  3  ni  de  la  volonté  de  U 
Tu.  3.  y.  chair  ,  ni  de  la  volonté  de  l'homme ,  mais  de  vous-mc;- 
me  ,  par  l'eau  Se  par  le  faint  Efprit  >  renouvellez-nous ,  s'il 
vous  plaît ,  ptt  cet  Efprit ,  &  rcpandez-Ie  fur  nous  avec 
^tfow.a.  une  ricne  efFuTion  par  Jefus-Chrift  notre  Seigneur.  Car 
tous  ceux  qui  font  pouffez  &  conduits  par  votre  Efprit 
font  vos  enfans  -,  &  c'eft  par  lui  que  nous  crions  ,  mon 
7.  Pere,  mon  Pcre.  Faites-nous  vivre  félon  lui,  &  non  fe- 
' }*  Ion  la  chair  ;  puifque  ce  qui  eft  né  de  la  chair  ,  eft  chair  ;  &c 
ce  qui  eft  né  de  l'Efprit ,  eft  efprit  :  &  ceux  qui  appartien- 
nent à  PEfpvit ,  ne  fe  conduîfçnt  plus  par  la  prudence  de 
l.i  chair  qui  eft  la  mort  de  l'ame,  mais  par  celle  de  l'Ef- 
piir  qui  en  eft  la  vie  &  la  paix.  Ne  permettez  pas  qu< 
4.  nous  attriftions  votre  Efprit  faint  ,  dont  nous  avons  ét< 
,C:       marquez  comme  d'un  fceau  pour  le  jour  de  la  rcdçmp 
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tîon.  Nous  fommcs  enrrcz  par  le  Baptême  dans  la  partici-   M.  j. 
pation  de  Jefus-Chrift ,  &  nous  avons  été  revêtus  de  lui. 
Le  premier  homme  étoit  terreftre  &  formé  de  la  terre ,  &  18. 
fes  enfans  font  rerreftrcs  comme  lui.  Jefus-Chrift  qui  eft 
le  fécond  homme  eft  l'homme  eclefte  defeendu  du  Ciel ,  ôc 
fes  enfans  font  aufli  céleftes.  Comme  donc  nous  avons  porté 
l'image  de  l'homme  terreftre-,  faites,  mon  Dieu,  que  nous 
portions  déformais  l'image  de  Phomme  célefte  -,  &  qu'ayant  u  felt  t, 
été  rendus  participans  clc  la  nature  divine ,  nous  fuiïons  4. 
la  corruption  de  la  concupifcence  qui  règne  dans  le  fiécle 
préfent  par  le  dérèglement  des  partions ,  afin  de  confer- 
ver  inviolablement  jufqu'à  la  fin  le  commencement  de  Heb.  * 
l  être  nouveau  que  nous  avons  reçu  par  Jefus-Chrift  notre  M- 
Seigneur. 


PRIERE 

four  demander  k  Dieu  la  grâce  de  ne  plus  violer  la  fainteti 

du  Baptême. 

M On  Dieu,  qui  nous  avez  faits  vos  enfans  par  la    Gai.  5; 
foi  en  Jefus-Chrift ,  nous  ayant  engendrez  de  nou-  **' 
veau  ,  non  d'une  femence  corruptible  ,  mais  incorrupti-  ' 
We  par  votre  parole  j  faites ,  s'il  vous  plaît ,  que  cette  fe-   1.  j**n. 
roence  divine  demeure  en  nous ,  que  la  naifîance  que  nous  % 
avons  reçue  de  vous ,  nous  conferve  purs  ,  Ôc  que  le  malin  ' 
çfprit  ne  nous  touche  point.  Car  quiconque  eft  né  de 
vous  ne  commet  point  de  péché  lorfque  votre  femence   J#  9m 
divine  demeure  en  lui  >  il  ne  peut  pécher  parce  qu*il  eft 
né  de  vous,  &  c'eft  en  cela  que  Ion  connoît  ceux  qui 
font  vos  enfans ,  &  ceux  qui  font  enfans  du  diable.  Faites-  Romm 
fious  comprendre  que  nous  fommes  morts  au  péché  ,  ayant  *• 
cté  baptifez  en  la  mort  de  Jcfus  -  Chrift  ,  3c  enfevelis 
avec  lui  par  le  Baptême  pour  mourir  au  vice  ;  afin  que 
comme  il  eft  reftufeité  d'entre  les  morts ,  nous  marchions 
^uiH  dans  unç  nouvelle  vie ,  ne  vivant  plus  que  pour  vous. 
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Etant  donc  morts  nu  ptché  ,  comment  vivrions-nous  cn- 
i:;<f.  i.  core  dans  le  péché  ?  Se  comment  pourrons- nous  éviter 
la  jufte  punition  qui  nous  fera  duc,  fi  nous  négligeons 
t.  r(t.  notre  falut  ?  Car  fi  après  nous  erre  retirez  des  corrup- 
t'10'    tions  du  monde  par  la  connoifiânee  de  Jefus-Chrift  no- 
tre Seigneur  Se  notre  Sauveur  ,  nous  nous  laiflons  vain- 
cre  en  nous  y  engageanr  de  nouveau ,  notre  dernier  état 
fera  pire  que  le  premier.   Nous  ferons  femblablcs  à  un 
chien  qui  retourne  à  ce  qu'il  avoir  lui-meme  vomi  ,  Se 
au  pourceau  qui  après  avoir  été  lavé  retourne  dans  la 
bouc  pour  s'y  veautrer  de  nouveau  -r  Se  vous  nous  ap- 
prenez qu'il  nous  feroit  meilleur  de  n'avoir  point  connu 
la  voie  de  la  piété  Ôc  de  la  juftice  ,  que  de  retourner  en 
Bch.i.  arrière  après  l'avoir  connue,  Se  d'abandonner  la  loi  fain- 
4.        te  qui  nous  a  été  preferite.  Car  il  eft  très-difficile  que 
ceux  qui  ont  été  une  fois  éclairez ,  qui  ont  goûté  le  don 
du  Ciel  ,  qui  ont  été  rendus  parti  ci  pans  du  faint  Efrrit  M 
qui  fe  font  nourris  de  votre  fainte  parole  Se  de  l'efpé- 
rance  des  grand,  urs  du  fîécle  à  venir  ,  Se  qui  après  cela 
font  tombez  ;  fe  renouvellent  par  la  pénitence  ,  parce 
qu'autant  qu'il  eft  en  eux  ,  ils  crucifient  de  nouveau  vo- 
rrdm  10.  trc  p£]s  unique  Se  l'expofent  a  l'ignominie  i  en  forte  qu'il 
ne  leur  relie  qu'une  attente  effroyable  du  jugement ,  Se 
l'ardeur  du  feu  qui  doit  devorer  vos  ennemis.    Si  celui 
qui  avoit  violé  la  loi  de  Moyfe  é'oit  condamné  à  mort 
(ans  miféricorde  j  combien  devons-nous  croire  que  celui- 
là  fera  jugé  digne  d'un  plus  grand  fupplice  ,  qui  aura  fou- 
lé aux  pieds  le  Fils  de  Dieu  ,  qui  aura  tenu  pour  une 
chefe  vile  Se  profane  le  Sang  de  l'alliance  par  lequel  il 
avoit  été  Cin&ifié ,  Se  qui  aura  fait  outrage  a  l'efpric  de 
la  grâce?  Car  vous  avez  dit  que  la  vengeance  vous  ctoit 
réfervée  ,  Se  que  vous  la  fçaurez  bien  faire  :  vous  êtes 
/,.<<•  ;.  le  Dieu  vivant,  qui  jugerez  vorre  peuple  ,  Se  c'eft  une 
7îj  ,     chofe  terrible  que  de  tomber  entre  vos  mains.  Apprenez- 
*z.       nous ,  Seigneur ,  a  éviter  cette  colère  a  venir ,  Se  a  dépouil- 
ler le  vieil  homme' qui  fe  corrompt  en  fuivant  Fillufion  de  fes 
partions  pour  nous  renouveller  dans  l'intérieur  de  l'ame,  Se. 
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nom  revêtir  du  nouveau.  Faites  que  comme  des  enfans    t.  p<t. 
nouvellement  nez  nous  défirions  ardemment  le  lait  fpiri-  *•  *• 
tuel  ÔC  tout  pur  de  votre  parole  ik  de  votre  grâce-,  afin  Efh.A; 
qu'il  nous  f.îfie  croître  en  toutes  chofes  dans  jelus-Chrift 
notre  Chef,  en  pratiquant  la  vérité  par  la  charité  :  jufqua 
ce  que  nous  parvenions  à  1  cent  d'un  homme  parfhic ,  & 
à  la  mefure  de  l'âge  &  de  la  plénitude  félon  laquelle  Jefus-  »f- 
Chrift  doit  être  formé  en  nous. 


Prière  avant  la  Cbnfejfion, 

JE  me  prefente  à  vous ,  mon  Dieu ,  pour  vous  découvrir  ?f.  p,  f 
mon  péché  ,  &  pour  vous  faire  connoître  mes  injuf- 
t.ces.  Car  j'ai  dit  :  Je  conférerai  moi-même  mon  injus- 
tice au  Seigneur  ,  afin  que  vous  m'accordiez  la  rémiffion 
de  mes  crimes.  Ne  permettez  pas,  .Seigneur,  qu'il  y  ait 
du  déguifement  dans  mon  efpric,  lorfque  je  m'adreflèrai 
à  vous  en  la  perfonne  de  ceux  à  qui  vous  avez  promis  M*ttb. 
de  délier  dans  le  Ciel  rout  ce  qu'Us  délieront  fur  la  teire.  l8  loF/.. 
Mon  Seigneur  6c  mon  Dieu,  je  fuis  couvert  deconfufion,  * 
6c  je  n'ofe  lever  les  yeux  vers  vous  ,  parce  que  mes  ini- 
quités fe  font  élevées  par  de(ïus  ma  tête  ,  &  que  mes  pé- 
chez ont  monté  jufqu'au  Ciel.  Je-vous  fupplie  néanmoins, 
Seigneur ,  qui  êtes  le  don  du  Ciel ,  fort ,  grand  &  terrible  , 
qui  faites  miféricorde  à  ceux  qui  vous  aiment  Se  qui  gar- 
dent vos  commandemens  félon  l'alliance  que  vous  avez 
faire  avec  eux,  d'ouvrir  les  yeux,  Se  de  prêter  les  oreil- 
les pour  écouter  la  prière  de  votre  ferviteur.  Je  vous  z.tfJ.u 
confefle  aujourd'hui  tous  les  p  'chez  que  j'ai  commis  f« 
contre  vous  -,  je  me  fuis  laifïe  tromper  &  emporter  par  la 
vanité  ,  &  je  n'ai  point  gardé  vos  commandemens.  Mais 
fouvenez-vous ,  s'il  vous  plaît ,  de  la  promeuve  que  vous 
nous  avez  faite  de  nous  pardonner ,  fi  nous  retournons  à 
vous  &  fi  nous  obéidbns  à  vos  préceptes.   C'eft  aujour- 
d'hui ,  mon  Dieu,  que  je  reviens  à  vous  pour  vous  fui-  p*»;.  lt 
yre  de  tout  mon  cœur ,  pour  vous  honorer  avec  une  crain- 
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te  refpe&ueufe,  &  pour  chercher  la  lumière  de  votre 
fage.  Ne  me  rejéttez  pas ,  s'il  vous  plaît  ,  mais  traitcz- 
moi  félon  votre  bonté  infinie  ,  ôc  félon  la  grandeur  de 
votre  miféricordc  \  car  je  viens  ,  Seigneur ,  me  profter- 
f.  18.  ner  à  vos  pieds ,  ôc  vous  offrir  mes  humbles  prières ,  en 
m'appuyant  non  fur  mes  mérites  ,  mais  fur  vos  miféricor- 
des  qui  font  infinies.  Exaucez-moi  donc,  s^il  vous  plaît, 
appaifez  votre  colère  ,  confidérez  l'état  où  je  fuis  ,  ôc  mon- 
trez votre  puifTance ,  en  me  délivrant.  Ne  différez  plus  a 
roe  fecourir,  &  faites-le  pour  l'amour  de  vous-même,  ôc 
pour  votre  gloire. 
7cei.  ir.     Faites-moi  la  grâce  de  me  convertir  à  vous  de  tout 

</•  i5-  7.  mon  cœur  >  &  V0lls  ^  avez     9  Suc  l  imPic  quittc  &  voie* 
&  l'injufte  fes  penfées  ,  ôc  qu'il  retourne  au  Seigneur  , 

&  il  lui  fera  miféricordc  ,  parce  qu'il  eû  plein  de  bonté 
pour  pardonner.  Vous  voulez  que  je  vous  cherche  lorf- 
Dent.  4.  qu'on  vous  peut  trouver ,  ôc  vous  promettez  qu'on  vous 
-9*       trouvera  fi  on  vous  cherche  de  tout  fon  cœur  ,  ôc  avec 
route  l'amertume  de  fon  ame.  Donnez-moi  donc  ce  cœur 
pf.  p.  percé  de  douleur  ,  ce  cœur  contrit  &  humilié  qui  efi: 
un  facrifice  agréable  à  vos  yeux  ,  ÔC  recevez-le  comme 
to/"'5'  fi  je  vous  offrois  en  holocaufte  les  victimes  les  plus  pré- 
10.  cieufes.  Vous  me  criez  :  ConvertifTez-vou*  >  Ôc  faites  pé- 
nitence de  tous  vos  crimes ,  ôc  votre  iniquité  ne  fera 
point  h  caufe  de  votre  perte.  Revenez  à  moi  ôc  je  re- 
viendrai à  vous.  Faites-moi  donc  revenir  ,  Seigneur  ,  ôc 
u&iu  je  reviendrai  à  vous.  Convertiflez-moi  ,  ôc  je  ferai  con- 
Thr.  f .  verti  s  &  quand  vous  m'aurez  converti  je  ferai  pénitence  ; 
ir-       quand  vous  m'aurez  inftruit ,  je  ferai  dans  la  douleur  ÔC 
».  dans  la  confufion  des  péchez  de  ma  jeunefîe.   Vous  me  di- 
Jt*        tes  :  Rejcttez  loin  de  vous  toutes  les  iniquitez  que  vous 
avez  commifes  contre  ma  loi  ,  &  faites-vous  un  cœur  ôc 
un  efprit  nouveau-,  parce  que  je  ne  veux  pas  votre  mort; 
1*.       revenez  à  moi  ôc  recouvrez  la  vie.  Créez  donc  en  moi  un 
Ut.  i,.  cœur  pur  \  ôc  renouveliez  l'efprit  de  la  juftice  dans  mes  en- 
,4/«*«.3.  ""ailles.  Guériilèz-moi  ,  &  je  ferai  guéri-,  fauvez-moi  ,  & 
«7.      je  ferai  fauve  j  car  vous  avez  envoyé  votre  Fils  pour  fau* 
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Ver  Je  monde,.  &  pour  êcrc  le  médecin  non  des  fains  ,  mais  M*ttb. 
des  malades,  &:  pour  appellcr  les  pécheurs  à  la  pénitence*  9'l^ttk 
Guérirez-moi  >  mon  Dieu ,  car  fi  vous  voulez ,  vous  pouvez  s. 
me  guérir. 

Je  vais  me  profterner  &  pleurer  devant  vous ,  je  veux 
prévenir  votre  jultice  par  la  confeflion  de  mes  fautes  ;  x\'^  t^ 
ne  permettez  pas  que  mon  cœur  s'égare  dans  des  paroles  4- 
de  malice  >  pour  chercher  des  excules  dans  mes  péchez.  *l* 
J'ai  péché  contre  le  Ciel  &  contre  vous  ;  &  je  ne  fuis  plus 
digne  d'être  appelle  votre  Fils  :  traitez-moi  comme  l'un 
de  vos  ferviteurs.  Dites  une  parole  ,  &  mon  amc  fera 
guérie.  Faites-moi  miféricorde  ,  ayez  pitié  d'un  pauvre  A1<"*. 
pécheur.   Souvenez- vous  de  vos  anciennes  miféricordes  ,  i«f,g. 
ëc  ne  vous  fouvenez  point  des  fautes  de  ma  jeuneile,  ni 
de  mes  ignorances.   Mes  crimes  font  en  grand  nombre  > 
mais  pardonnez  -  les  moi  pour  la  gloire  de  votre  nom. 
Faites  que  je  vous  aime  beaucoup,  afin  que  beaucoup  de  47' 
péchez  me  foient  remis.  • 


Triçre  après  la  Confeflion* 

SEigneur  ,  je  viens  de  reconnoître  mon  iniquité  de-*/î°* 
vanc  vous,  eff.icez-la,  s'il  vous  plaît,  félon  la  mui-» 
titude  de  vos  miféricordes  -,  détournez  votre  vue  de  mes 
crimes  >  lavez-moi  de  plus  en  plus  de  mes  péchez.  Ne 
permettez  pas  que  je  fois  fans  crainte  pour  mes  faures , 
quoique  vous  me  les  ayez  pardonnées  ,  mais  faites-moi  Ecrit,  t. 
faire  des  fruits  dignes  de  pénitence  ,  afin  de  fuir  votre  fc 
colère  à  venir.  Donnez  -  moi  cette  triftefle  fainte  qui».?».'?, 
étant  fe'on  vous ,  produit  une  pénitence  ftable  pour  le  fa- ,0; 
lut,  &  faites  que  je  me  juge  moi-même,  afin  que  je  ne  !i.°r'"* 
fois  pas  jugé  de  vous.  Ne  permettez  pas  que  je  retourne   *■  Pet- 
X  ce  que  j'ai  vomi ,  &  que  j'aille  de  nouveau  me  veau-  Xi££"f. 
trer  dans  la  bouë  dont  je  fuis  forti.  Car  j'ai  lave  mes  8 
pieds ,  &  je  les  ai  tournez  vers  la  voie  de  vos  comman-  \)\ 
Jjcrucus  i  comment  ferois-je  allez  malheureux  de  les  fouil-  u- 
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1er  de  nouveau  ?  La  nuit  eft  pafTée,  &  le  jour  eft  venu) 
fiites  donc  que  je  quitte  les  œuvres  de  ténèbres  ,  Ôc  que 
me  revêtant  des  armes  de  lumière  ,  je  marche  avec  bien- 
fcance  &  avec  honnëteré  ,  comme  marchant  durant  le 
jour.  Que  je  ne  me  biffe  point  aller  aux  débauches,  6c 
aux  yvrogneries  j  aux  impudicitcz  ,  aux  dûTolutions ,  aux 


**•  glez.  Que  le  péché  ne  règne  plus  dans  mon  cœur,  &  que 
je  ne  lui  abandonne  plus  mes  membres  pour  lui  fervir 
d'armes  d'iniquité  i  mais  que  je  me  donne  à  vous  com- 
me vivant,  de  mort  que  j'étois,  Se  que  je  vous  conf.  cre 
les  membres  de  mon  corps  ,  pour  vous  fervir  d'armes 
de  juftice.  J'étois  l'efclave  du  péché  à  qui  j'obéiflbis ,  Se 
j'étoisdans  une  fauffe  liberté  à  l'égard  de  la  juftice  -,  mais 
lovez  loué ,  mon  Dieu  ,  de  ce  que  par  votre  grâce  je  fuis 
devenu  cfclave  de  la  juftice  ,  ayant  été  affranchi  du  péché. 
Je  rougis  maintenant  de  mes  défordres  partez  ,  qui  n'a* 
voient  pour  fin  que  la  mort ,  car  la  mort  eft  la  foldc  ôc  le 
payement  du  péché  *,  mais  à  préfent ,  fi  érant  affranchi  du 
péché  ,  je  fuis  devenu  votre  efclave  ,  le  fruit  que  j'en  ti- 
rerai eft  ma  fanctification ,  Se  la  fin  fera  la  vie  éternelle , 
qui  eft  une  grâce  de  votre  miféricorue  en  Jefus-Chrift  notre 
Seigneur. 

jV.io.i.  Que  mon  amc  vous  benifTe  ,  Se  qu'elle  n'oublie  jamais 
toutes  les  grâces  quelle  a  reçues  de  vous.  Car  c'eft  vous 
qui  lui  pardonnez  toutes  fes  offenfes  ,  qui  guériflèz  tou- 
tes fes  langueurs  *,  qui  favez  délivrée  de  la  mort ,  Se  qui 

lild  10  la  couronnez  de  miféricorde  Se  de  bienfaits.  Vous  ne 
m'avez  pas  traité  félon  mes  péchez  ,  Se  vous  ne  m'avez 
pas  rendu  ce  que  mes  fnres  meritoient  *,  mais  parce  que 
vous  connoiftez  la  fragilité  du  limon  dont  nous  fommes 
foimez  ,  vous  avez  eu  pitié  de  moi  ,  comme  un  pere  a 
tue  7.  compaflîon  de  fes  enfans.  Faites,  Seigneur  ,  que  je  vous 
J^aitne  beaucoup,  parce  que  vous  m'avez  remis  beaucoup 

».    "de  péchez.  Fortifiez-moi  de  cet  cfprit  de  force  qui  fait 
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faire  le  bien  -,  Se  que  votre  grâce  m'apprenne  efficace- 
ment ,  que  renonçant  à  l'impiété  ôc  aux  pnflïçms  mondai- 
nes, je  dois  vivre  dans  le  Géclc  préfent  avec  tempérance, 
avec  juftice  ,  6c  avec  piété;  étant  toujours  dans  l'attente  de 
la  béatitude  que  vous  nous  faites  efpérer ,  &  de  l'avènement 
glorieux  du  grand  Dieu  &  notre  Sauveur  Jefus-Clirift. 


Prière  avant  la  Communion. 


SEigneur ,  qui  êtes  le  pain  vivant ,  le  pain  de  vie  defeendu  fc*. 
du  Ciel ,  afin  que  celui  qui  en  mange  ne  meure  point ,  h 
mais  vive  éternellement  :  je  confclïè  que  je  ne  fuis  pas  *di-  s.  s.  "  ' 
gne  que  vous  entriez  chez  moi  -,  mais  vous  avez  protefté  Ioan'4' 
<jue  fi  nous  ne  mangeons  la  chair  du  Fils  de  rkomrae  s  dC  %  «>U 
fi  nous  ne  buvons  (on  Sang,  nous  n'aurons  point  la  viVi 
en.  nous.  Vous  êtes  ce  pain  qui  fortifie  le  cœur  de  l'hon»- si" 
me,  &  le  eccur  devient  fec  comme  l'herbe  qui  eft  fanée 
par  l'ardeur  du  folcil ,  lorfqu  il  oublie  de  manger  ce  pain. 
Faites  donc  3  mon  Dieu,  qu'en  mangeant  votre  chair  de 
qu'en  buvant  votre  Sang ,  j'aye  la  vie  étemelle  >  mais  faites  u  c„,ù 
auih  que  je  m  éprouve  moi-même  auparavant ,  de  peur  qu'en  lS- 
mangeant  indignement  ce  pain,  ou  en  buvant  indignement 
votre  Calice  ,  je  ne  fois  coupable  de  la  profanation  de  vo- 
tre Corps  6c  de  votre  Sang,  &  que  je  ne  mange  &  boive 
ma  propre  condamnation  -,  parce  que  je  n'aurai  pas  fait  le 
difccrnementque  je  dois  de  votre  Corps  adorable.  Donnez-  r.c*.io; 
moi  la  grâce  de  bien  examiner  11  je  n'ai  plus  aucune  part10* 
avec  les  démons,  car  on  ne  peut  pas  boire  votre  Calice  & 
le  leur ,  ni  participer  à  leur  table  &  à  la  vôtre.  Ne  per- 
mettez pas  que  je  donne  le  Saint  aux  chiens  -,  car  il  n'eft  pas  M*tth 
jufte  que  fi  je  fuis  encore  un  chien ,  je  penne  le  pain  des7'*- 
enfans.  Lavez-moi  les  pieds  comme  à  vos  Apôtres  *,  &  fi  ,ç- 
je  ne  fuis  pas  encore  pur  dans  tout  le  relie ,  lavez-moi  non  J*"" 
feulement  les  pieds ,  mais  aulïî  les  mains  Se  la  tête  >  puifque 
fi  vous  ne  me  lavez  ,  je  ne  puis  avoir  de  part  avec  vous 
Purifiez-moi  de  tout  ce  qui  fouille  le  corps  ou  l'efprit  '  ltCor'7% 
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6c  achevez  Pœuvre  de  ma  fan&ification  pat  votre  cramteV 
t.  c«r.  j.  purifiez-moi  du  vieux  levain  ,  afin  que  je  fois  une  pâte  nou- 
7n       velle  6c  toute  pure  ,  pour  manger  le  corps  de  l'Agneau  qui  a 
été  immolé  pour  moi.  Car  vous  êces  notre  Agneau  Pafchal , 
&  il  faut  célébrer  cette  Fête ,  non  avec  le  vieux  levain ,  ni 
avec  le  levain  de  la  malice  &  de  la  corruption ,  mais  àvec  les 
pains  fans  levain  de  la  fincérité  Ôc  de  la  vérité. 
£*o</.      Faites  auffi,  mon  Dieu,  que  pour  vous  recevoir  digne- 
jft*.l#tt.  ment  je  ceigne  mes  reins  ,  j'aye  mes  fouliers  à  mes  pieds  > 
«3.       6c  un  bâton  à  la  main,  en  me  regardant  comme  étran- 
«.'Cor  'î*  Scr  &  voyageur  fur  la  terre  -,  puifque  pendant  que  j'ha*- 
lUd.t.  biçe  dans  ce  corps  ,  je  fuis  éloigné  de  vous,  Ôc  comme 
V.clr.xy  ftors  de  ma  patrie  y  ôc  en  fouhaitant  de  fortir  de  ce  corps 
ii.       pour  aller  habiter  avec  vous  ,  faites-moi  foupirer  fous  la 
efanteur  de  cette  chair  ,  dans  le  défir  d  être  revêtu  de 
a  gloire  >  afin  qu'après  ne  vous  avoir  vu  ici  que  com- 
me en  un  miroir  Ôc  en  des  énigmes  ,  je  vous  voyc  dans 
s.ftr.f.  le  Ciel  face  à  face  ,  6c  que  je  vous  connoifle  parfaitement. 
y-        Car  ici  je  ne  marche  vers  vous  que  par  la  foi  »  &  je  n'en 
,y.    4Î  jouis  pas  encore  par  la  claire  vue.  Vous  êtes  ici  vraiment 

Cf  w"  'e  D*cu  cacne  ■  &  norre  vic  c^  cachée  en  Dieu  avec  vous, 
i.      Mais  lorfque  vous  viendrez  à  paroître  vous  qui  êtes  no- 
iwx4.  lrc  y'lc  t  nous  paroîtrons  auifi  avec  vous  dans  la  gloire, 
lôan.  i4.  6c  nous  ferons  femblables  à  vous ,  parce  que  nous  vous 
*^      venons  tel  que  vous  êtes.  Cependant  joignez- vous  à  moi 
w. *»7*4'  6c  mangez  avec  moi,  Seigneur  Jefus,  qui  êtes  vous-mê- 
me la  voie  par  laquelle  on  va  a  Dieu  votre  Pere  *  parlez- 
moi  pendant  le  chemin,  expliqnez-moi  ce  qui  eft  dit  de 
vous  dans  votre  Ecriture  -,  &  fi  je  fuis  pefant  &  tardif  a 
croire  ce  que  vous  m  enfeignez ,  augmentez-moi  la  foi  , 
inc.  17.  6c  aidez-moi  d«ms  mon  incrédulité.  Que  mon  cœur  foie 
*M*rc  f.  tout  brûlant  en  moi  lorfque  vous  me  parlerez ,  afin  que 
a*.       quand  vous  aurez  beni  ,  6c  que  vous  m'aurez  rompu  6c 
rZwc  14*  donné  votre  pain,  mes  yeux  souvient ,  ÔC  que  je  vous  re- 
Hid.  t.  connoifle. 

Vivifiez-mot,  Seigneur par  votre  efprit  i  car  votre 
«4.      chair  féparce  de  ecc  Efprit  ne  fert  de  tien.  Nos  Pères  ont 
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mange  la  mnnne  d  »ns  le  défère ,  &  ils  font  morts.  Vous  rkid. 
leur  avez  donn t  la  nourrirure  des  An*es  ;  vous  leur  avez  *J*  ^ 
fait  pleuvoir  du  Ciel  un  prn  qu'  renfe  noir  en  foi  tour  10. 
ce  qu  il  y  a  de  délicieux  8c  d'agréable  au  goû:.  Ils  ont  aulïï 
tous  mangé  d'une  même  viande  fpiriruelle  que  nous  ,  8c 
ont  tous  bu  d'un  même  breuvage  fpirituel  :  car  ils  bu-    x.  c<f. 
voient  de  l'eau  de  la  pierre  fpirituelie  qui  les  fui  voir ,  8c  ,0-  * 
c'eft  vous ,  Seignrur ,  qui  étiez  cette  pierre.  Mais  cepen- 
dant il  y  en  a  eu  fort  peu  d'un  fi  grand  nombre  qui  vou9 
ayenr  été  agréables  ,  8c  ils  font  prefaue  tous  péris  dans 
le  défère.  Satan  entra  dans  le  cceur  de  Judas  ,  lorfqu  il 
eut  pris  le  morceau  que  vous  lui  donnâtes  vous-même.  , 
raites.  Seigneur  ,  que  j  aye  la  vie  en  mangeanr  le  pam  17. 
de  Dieu,  qui  eft  defeendu  du  Ciel  pour  donner  la  vie  au  foan'*- 

•  *  1  33- 

monde  i.  ccr. 

O  Jefus,qui  me  commandez  de  prendre  8c  de  manger  va-  wj££*£ 
tre  Corps  en  mémoire  de  vom  ,  8c  pour  annoncer  votre  >i 
mort;  faites-moi  mourir  au  péché  ,  8c  vivre  en  vous.  Fai-  i*'*l'x" 
îes  qu'étant  crucifié  avec  vous  je  pui (Te  dire  avec  l'Apo  re  i 
je  vis,  ou  plutôt  ce  n'eft  plus  moi  qui  vis,  mais  c'eft  Jefus- 
Chrift  qui  vit  en  moi. 


Prière  après  la  Communion. 

SEigneur  ,  qui  nous  avez  donné  le  pain  du  Ciel ,  8c  qui  #77." 
faites  manger  aux  hommes  le  piin  des  hommes,  vous  x\uc 
m'avez  dit  que  vous  vouliez  loger  chez  moi,  8c  je  vous 
ai  reçu  avec  joie.  Faires  donc  aujourd'hui  recevoir  le 
falut  à  mon  ame ,  &  ren  iez  moi  un  enf  nt  d'Abraham. 
Vous  êtes  venu  dans  moi ,  établifTez-y  votre  demeure  , 
&  faites  que  je  demeure  en  vous,  ainfi  que  vous  nous  l'a-  /^„.,4. 
vez  enfeigné.  Car  celui  qui  mange  votre  Chair  8c  boir  vo- 
lie  Sang  ,  demeure  en  vous  ,  8c  vous  en  lui.   Demeurez  t*'  l?.  " 
avec  moi,  Seigneur  M  puifque  c'eft:  dans  vous  que  fe 
trouve  la  vie  éternelle  que  Dieu  nous  a  donnée  ,  celui  qui  l]'uc  14. 
vous  a,  a  la  viç>  6c  celui  qui  ne  vous  a  point ,  n'a  poiiu 
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h  vie.  Faites-moi  demeurer  en  vous  ,  afin  que  lorfqus 
vous  paroîtrez  dans  votre  avènement ,  j'aye  de  1  aflurance 
devant  vous  ,  &  que  je  ne  fois  pas  confondu  par  votre  pré- 
fence.  Or  quiconque  demeure  en  vous  ne  peche  point  , 
Ôc  quiconque  pèche  ne  vous  a  point  vu  ôc  ne  vous  a  point 
connu.  C'eft  celui  qui  garde  vos  commandemens  qui  de- 
meure en  vous*,  ôc  celui  qui  dit  qu'il  demeure  en  vous, 
doit  marcher  comme  vous  avez  marche.  Donnez  -  moi 
donc  ,  s'il  vous  plaît,  cet  amour  devons,  mon  Dieu,  qui 
elt  vraiment  patfait  en  celui  qui  garde  votre  parole  ,  ôc  par 
lequel  on  connoît  que  Ton  eft  en  vous.  Demeurez  en  moi  , 
Seigneur ,  &  moi  en  vous  i  car  celui  qui  demeure  en  vous  , 
&  en  qui  vous  demeurez,  porte  beaucoup  de  fruit*,  Ôc  fi 
je  ne  demeure  en  vous,  je  n'en  puis  porter  aucun  ,  Se  je 
fer.ii  jette  dehors  ôc  mis  au  feu  comme  un  (arment  inutile, 
p*rce  que  je  ne  puis  rien  faire  fans  vous.  Que  je  me  confi- 
dére  comme  ne  vivant  plus  que  pour  Dieu  en  vous;  puif- 
que  vous  avez  dit  que  celui  qui  vous  mange  vivra  par  vous 
te  pour  vous ,  comme  vous  vivez  pour  votre  Pere  qui  vous 
a  envoyé.  Je  dois  être  à  vous,  comme  vous  êtes  à  Dieu. 
Je  ne  fuis  plus  à  moi-même  ,  depuis  que  vous  m'avez 
acheté  d\in  li  grand  prix  *,  mais  je  fuis  à  vous  ,  6  Jefus  ,  qui 
êtes  refïufcité  d'encre  les  morts,  afin  que  nous  produirons 
çles  fruits  pour  Dieu.  Vous  êtes  mort  Ôc  retlufeite ,  afin 
d'acquérir  une  domination  fouveraine  fur  les  morts  ôc  fur 
les  vivans  *,  de  forte  que  foit  que  nous  vivions  ,  foit  que 
nous  mourions ,  nous  fommes  toujours  à  vous.  Seigneur 
mon  Dieu,  des  maîtres  étrangers  m'ont  autrefois  polTédé 
fans  vous  :  faites  qu'étant  dans  vous  maintenant ,  je  ne  me 
fouvienne  que  de  votre  nom.  Faites  que  je  ne  vive  plus 
pour  moi-même  ,  mais  pour  vous  ,  Ôc  que  je  vous  ferve 
Comme  mon  Scignc je  &  mon  maître.  Que  quoi  que  je  faf- 
te  ou  en  parlant  ou  en  agi  fiant ,  je  faiTc  tout  en  votre  nom  , 
ô  Seigneur  Jefus,  en  rendant  grâce  par  vous  à  Dieu  votre 
Pere.  Que  je  falTe  de  bon  cœur  tout  ce  que  je  ferai ,  com- 
me le  faifant  non  pour  les  hommes ,  mais  pour  vous ,  de 
qui  je  dois  recevoir  l'héritage  du  Ciel  pour  recompenfe. 
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Enfin  que  le  Dieu  de  paix  qui  vous  a  reflufeité  d'entre  les 
morts,  &  qui  vous  a  fait  devenir  le  grand  Taftcur  des  bre- 
bis par  le  Sang  de  l'alliance  éternelle,  dont  vous  les  nourrif- 
fez,  m'applique  à  toute  bonne  œuvre  ;  afin  que  je  falFe 
volonté  ,  lui-même  faifant  en  moi  ce  qui  lui  eit  agréabJe, 
par  vous  ,  ô  Jefus,  auquel  foie  gloire  dans  les  fiécles  de* 
iiécle*.  Amen. 


Ttij 
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EXTRAIT   DES  REGISTRES 

du  Confcil  fEtat. 

LE  Roy  ayant  été  informé  que  dans  l'cmbrafement  du 
Collège  de  Montaigu  ,  arrivé  le  n.  Mars  dernier ,  Pierre 
le  Petit  fon  Imprimeur  ordinaire  ,  qui  avoir  en  ce  lieu  le 
magafin  de  fes  meilleures  imprclTions ,  Ôc  des  Livres  du  plus 
gnnd  débit ,  auroit  perdu  le  fruit  de  plus  de  quarante  an- 
nées d  un  travail  continuel ,  8c  prefque  la  feule  efperancc  de 
rétabliflèment  de  fa  famille.  Et  fa  Majcfté  defirant  en  cette 
occalion  donner  audit  le  Petit  des  marques  de  fa  protection , 
&  de  la  fatisfaction  qu'elle  a  des  foins  qu'il  a  pris  de  faire 
de  belles  impreffions;  &  voulant  pour  cet  effet  repandîe  fur 
la  perfonne  dudit  le  Petit  des  bienfaits  qui  s  étendent  auffi 
fur  fa  famille*,  après  s'être  fait  repréfenter  les  Privilèges ,  & 
les  continuations  accordées  audit  le  Petit  pour  PimpieiTion 
des  Livres  ci  après  mentionnez:  Sa  Majesté'  en  son 
Conseil  a  accordé  &  accorde  audit  le  Petit ,  les  ficns 
&  ayans  caufe  la  continuation  defdits  Privilèges  à  lui  ci- 
devant  accordez  ou  cédez,  tant  pour  l'impreffion des  Ou- 
vrages &  Traductions  du  Sieur  Arnauldd'Andilly ,  des  Tra- 
ductions des  Oeuvres  de  Grenade  ,  &  des  Offices*  de  l'E- 
glife  ,  de  la  M  elfe  ,  <  de  la  Semaine  Sainte  en  La' in  &  en 
François  y  que  pour  l'Hiftoire  du  vieux  &  du  nouveau  Tefta- 
ment  ,  les  Traductions  des  Pfeaumes ,  Proverbes  ,  Eccle- 
fiafte  ,  &  Ecclefiaftique  \  les  Plaidoyers  du  fieur  le  Maître  > 
les  Traductions  de  Cunt  Chryfoftome  &  de  faint  Grégoi- 
re \  les  Bibles  imprimées  par  Antoine  Vitré  ,  les  Traductions 
des  Hiîloriens  Ecclefuitiques  du  fieur  de  Valois  ;  les  Ou- 
vrages du  P.  Scnault ,  la  Vie  de  Dom  Barthélémy  des  Mar- 
tyrslcsMcrhodes  Grecques  &  Latines  avec  leurs  Abregez,Sc 
les  ncines  Grecques ,  pour  en  jouir  par  ledit  le  Pet it,les  liens 
&  ayans  caufe  pendant  le  temps  &  efpace  de  cinquante  an- 
nées ,  â  compter  du  jour  que  chacun  defdits  Privilèges,  ou 
Continuations  qui  en  ont  été  accordées ,  feront  expirez  :  Fait 
sa  M  A  j  s  s  t  s'  defenfes  à  toutes  pcifonnes  de  quelque 


Digitized  by  Googl 


Qualité  &  condition  qu  elles  foient  de  contrefaire  léfdïcs  Li- 
vres ,  même  fous  prétexte  des  notes  ,  augmentation  ,  nou- 
velles traductions ,  ou  quelqu'autrc  prétexte  que  ce  puifle 
être,  ni  de  vendre  ôc  débiter  des  exemplaires  contrefaits ,  à. 
peine  de  fix  mille  d'amende  ,  ik  de  Confifcation  des  exem- 
plaires. Et  fera  le  prefenc  Arrêt  lû  Ôc  publié  à  la  Chambre 
de  la  Communauté  des  Libraires  ôc  Imprimeurs  de  cctteVille 
de  Paris  ,  ôc  par- tout  ailleurs  où  befoin  fera.  Quoi  faifant  ÔC 
en  mettant  par  ledit  le  Petit  au  commencement  ou  à  la  fin  de 
chique  exemplaire  copie  ou  extrait  du  préfent  Arrêt ,  il  fera 
tenu  pour  bien  ôc  dûcment  lignifié ,  ÔC  icelui  exécuté ,  non- 
obftant  oppohtions  ou  appellations  quelconques  ;  defquelles 
fi  aucunes  interviennent ,  ôc  des  contraventions  à  icelui ,  Sa 
Majefté  s'en  elt  refervé  la  connoiflance  ,  ôc  à  Ton  Confeil , 
êc  icelle  interdite  à  tous  autres  Juges.  Fait  au  Confeil  d'Etat 
du  Roy,  tenu  à  Verfailles  le  troifiéme  jour  d'Août  mil  fix 
cens  foi  xante- quinze.  Collation  né  ,  R  anchin. 

LOUIS,  par  la  grâce  de  Dieu  ,  Roy  de  France  Ôc  dé 
Navarre ,  Dauphin  de  Viennois ,  Comte  de  Valentinois, 
Dyois ,  Provence ,  Forcalquier  ôc  Terres  adjacentes.  Au  pre«* 
roier  des  Huifliers  de  nos  Confeils,  ou  autre  notre  Huillier 
où  Sergent  fur  ce  requis.  Nous  te  mandons  ôc  commandons, 
que  l'Arrêt  dont  l'extrait  eft  ci- attaché  fous  le  contrefcel  de 
ootre  Chancellerie ,  ce  jourd'hui  donné  en  notre  Confeil 
d'Ftat,  tu  lignifies  à  tous  qu'il  appartiendra ,  à  ce  qu'ils  n'en 
prétendent  caufe  d'ignorance  :  ôc  fais  pour  l'entière  exécu- 
tion d'icelui ,  &  de  la  continuation  ôc  joiiïiTance  des  Privi- 
lèges y  mentionnez  ,  à  la  requête  de  Pierre  le  Petit  y  dé- 
nommé ,  tous  commandemens ,  fommations  ,  défenfes  fur  les 
peines  y  contenues  ,  ôc  autres  A&es  ôc  Exploits  requis  & 
nécellàircs  fins  autre  permiffion.Vouions  que  ledit  Arrêt  foit 
lû  ôc  publié  à  la  Chambre  de  la  Communauté  des  Librai- 
res &  Imprimeurs  de  notre  bonne  Ville  de  Paiis,  Ôc  par 
tout  ailleurs  où  befoin  fera  ,  ôc  exécuté  nonobitanr  clameur 
de  Haro,  Chute  Normande  Ôc  Lettres  à  ce  contraires, 
©ppofitions  ou  appellations  quelconques ,  dont  fi  aucuns  in- 
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terviennent ,  &  des  contraventions  â  iceluî ,  nous  nous  eit 
ifommes,  &  à  notre  Confeil ,  refervé  la  connoifTance ,  & 
avons  icelle  interdire  à  tous  nos  aunes  Juges.  Aux  copies 
duquel  Arrêt  8c  des  Prcfentes  collationnées  par  l'un  de  nos 
amez  8c  féaux  Confcillers  &  Secrétaires ,  Voulons  êtrç  ajou- 
té foi  comme  aux  originaux.  Car  tel  eft  notre  plaifir.  Donné 
à  Verfailles  le  troiiïéme  jour  d'Août,  Tan  de  grâce  1675  8e 
de  notre  regn z  le  33.  Signé  .  Par  le  Roy  Dauphin  i  Comte  de 
Provence ,  en  fon  Confeil ,  Ranchin. 

Tous  lefjuels  Privilèges  ont  été  cedcT^  à  Antoine  De^allier  J 
Libraire  ,rué  S.  Jacjues  ,  k  la  Couronne  a" or. 

Nous  avons  cédé  &  tranfporté  notre  Droit  au  préfent  Pri- 
vilège à  Grégoire  Dupms,  fuivant  les  conventions  faites  entre 
nous  ,  le  8.  Juillet  1717. M,  Mariette,  Dezallier. 

Regifiré  fur  le  Régime  iv.  de  la  Communauté  des  Libraires  & 
Imprimeurs  de  Paris  ,page  180.  conformément  aux  Reglemens ,  & 
notamment  a  C  Arrêt  du  Confeil  du  13.  Août  1703.  A  Paris  lej* 
Juillet  1717.  Signé ,  Dblaulne,  Syndic. 


PRIVILEGE    DU  ROT.. 

LOUIS  par  la  grâce  de  Dieu  ,  Roy  de  France  8e  de 
Navarre  :  A  nos  amez  &  féaux  Confcillers  les  gens 
tenansnos  Cours  de  Parlement,Maîtres  des  Requêtes  ordin ai- 
res de  notre  Hôtel ,  grand  Confeil,  Prévôt  de  Paris,  Baillifs , 
Sénéchaux,  leurs  Lieutenans  Civils  8c  autres  nos  Jufticier* 
qu'il  appartiendra.  Salut  :  Notre  bien  -amc  G  regoir! 
Dupuis,  Libraire  à  Paris  ,  nous  ayant  fait  remontrer 
qu'il  fouhaiteroit  faire  réimprimer  8c  donner  au  Public 
V  Office  de  la  Semaine  Sainte  latin  &  fmneois ,  k  Pufage  Ai 
Rom*  &  de  Paris  M  avec  P  explication  des  cérémonies  de  PEglife  , 
s'il  nous  plaifoit  lui  accorder  nos  Lettre*  de  continuation  dé 
Privilège  fur  ce  néceflaircs.  A  ces  caufes  ,  voulant  traiter 
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favorablement  ledit  Expofant ,  nous  lui  avons  permis  cV  per- 
mettons par  ces  Préfentes  de  faire  réimprimer  ledit  Livre  en 
tel  volume  ,  forme,  marge >  cara&ere ,  conjointement  qu  fé- 
parément  &  autant  de  fois  que  bon  lui  fembîera  ,  &  de  le 
vendre ,  faire  vendre  de  débiter  par  tout  notre  Royaum  e  pen- 
dant le  rems  de  quinze  années  confecurives  ,  a  compter  du 
jour  de  la  date  defdites  Préfcntcs  Faifons  defenfes  à  tou- 
tes fortes  de  perfonnes  de  quelque  qualité  &  condition  qu'el- 
les fo  ent ,  d'en  introduire  d'impreilîon  étrangère  dans  aucun 
lie<i  de  notre  obéilîance.  Comme  auflï  à  tous  Libraires  ,  Im- 
primeurs Se  autres  d'imprimer ,  faire  imprimçr ,  vendre  ,  faire 
vendre  ,  débiter  ni  contief.iire  ledit  Livre  en  tout  ni  en  par- 
tie ,  ni  d'en  faire  aucuns  extraits  (bus  quelque  prétexte  que 
ce  foit ,  d'aupmentation  ,  correction ,  changement  de  titre  ou 
autrement ,  fans  la  permiiîion  exprelTe  &  par  écrit  dudit  Ex- 
pofant  ou  de  ceux  qui  auront  droit  de  lui  >  à  peine  de  con- 
fifeation  des  Exemplaires  contrefaits  ,  de  quinze  cens  livres 
d'an  ende  contre  chacun  des  contreven  ns  ,  dont  un  tiers  à 
nous  *  un  tiers  à  l'Hôtel-Dieu  de  Paris ,  l'autre  tiers  audit 
Expofant,&  de  tous  dépens,dommages  &  intérêts  d  la  char- 
ge qne  ces  Préfentes  feront  enregiftrées  tout  au  long  fur  le 
Regiftre  de  la  Communauté  des  Libraires  &  Imptimeurs  de 
Paris,  &  ce  dans  trois  mois  de  la  date  d'icelles.  Que  l'irn- 
peflïonde  ce  Livre  fera  faite  dans  notre  Royaume  &  non 
ailleurs,  en  bon  papier  &  en  beaux  caractères,  conformé- 
ment aux  Réglemens  delà  Librairie;  Et  qu'avant  que  de* 
lexpofer  en  vente,  le  Manufcrit  ou  Imprimé  qui  aura  fer- 
vi  de  copie  à  Pimpreflîon  dudit  Livre  fera  remis  dans  le 
même  état  où  les  Approbations  y  auront  été  données  ès  u  ains 
de  notre  très  -  cher  &  féal  Chevalier  Garde  des  Sceaux  de 
France  le  fieur  Fleuriau  d'Armcnonville  -,  &  qu'il  en  fera  en- 
fuite  remis  deux  Exemplaires  dans  nôtre  Bibliothèque  publi- 
que ,  un  dans  celle  de  notre  Château  du  Louvre ,  &  un  dans 
celle  de  norredit  nès-cher  &  fcal  Chevalier  Garde  des  Sceaux 
de  France  le  fieur  F.euriau  d'Armenonville  ;  le  tout  à  peine 
de  nullité  des  fréfentes»  Du  contenu  desquelles  vous  man- 
dons &  enjoignons  de  faire  jouir  l'ExpoIanc  ou  fes  ayans 
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çaufc  pleinement  &  par/ïblement ,  fans  fou ffrir  qu'il  leur  foie 
fait  aucun  trouble  ou  empêchement.  Voulons  que  la  copie 
defdites.  Préfentes  qui  fera  imprimée  tout  au  long  au  commcnr 
cernent  ou  à  la  fin  dudit  Livre ,  foit  tenue  pour  duc  ment 
iîgnince  ,  &  qu  aux  copies  çollationnées  par  l'un  de  nos  âmes 
&  féaux  Cpnfeillers  ôc  Secrétaires ,  foy  foit  ajoutée  comme  à 
l'original.  Commandons  au  premier  notre  Huiffier  ou  Ser» 
gent ,  de  faire  pour  l'éxecution  d'icelles  tous  actes  requis  ÔC 
néceflaircs  ,  fans  demander  autre  permiffion ,  &  nonobftanc 
clameur  de  Haro ,  Charte  Normande ,  &  Lettres  i  ce  conr 
traires  ;  Car  tel  eft  notre  plaifir.  Donné  à  Paris  le  trente- 
unième  jour  du  mois  de  Décembre  ,  Tan  de  grâce  mil  fepe 
cent  vingt-deux  &  de  notre  règne  le  huitième.  Par  le  Roi 
çn  fon  Confçii.  DEZALLIER. 

■ 

Région,  fur  le  Regiflre  P*.  de  la  Communauté  des  Libraires 
&  Imprimeurs  de  Paris,  page  299.  N9  447.  conformément  aux 
Reglemens  :  &  notammerit  kl* Arrêt  duÇonfeil  du  i$.Aoit  1705. 
A  Paris  le  premier  Mars  1725. 

B  A  L  L  A  r\  D  ,  Syndic. 
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